Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 





We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 





and we request that you use these files for 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google”s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 






About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world”s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
atlhttp://books.google. com] 














Psi - 


MILNINLARRI 


6001080630 


















TAPAS INTE 4 
#0 rn + 


Rae 





QPITENOTE 


TA 


ETPIZKOMENA IHANTA. 





2. ORIGENIS 
OPERA OMNIA 


QUA 
GRAECE VEL LATINE TANTUM EXSTANT 
ET 
EJUS NOMINE CIRCUMFERUNTUR. 
Ex variis Editionibus, et Codicibus manu exaratis, Gal- 
licanis, Italicis, Germanicis et Anglicis collecta, recensita 


atque annotationibus illustrata, cum vita Auctoris, 
et multis Dissertationibus 


Ediderunt 


CAROLUS ET CAROL. VINCENT. DELARUE 
Presbyteri et Monachi Benedictini @ Congregatione 8, Mauri, 


Denuo Recensuit Emendatit Castigavit 


Carol. Henric. Eduard"Lommatzsch 
Philos, Dr, Theolog. Li  Frider. Guil, Berolin, 
Pi 





TOMUS I 





Berolini 1831. 
Samtibus Haude er Spener 
(8. 3. Jossephy.) 





ORIGENIS 


Evangelium Joannis 


Commentarioru 






N, 
Ai ae 2» 
Pars | a <A 
n° a) 
eek ——<: I. 
alli "I 
Ex de; 7 


” ‘ " . , 
f. . N Pa 
ba rd 


Nova Editionum Coloniensis et Parisiensis 


Recognitione 


Cum 


Praefatione Augusti Ncandri 
Integro 
Utriusque Ruaei Commentario 
Selectis Huetii Aliorumque Virorum Observationibus 
Edidit 
Prolezomena Animadversiones Excursus Indices 
Et Glossarium 


Adjecit 


Carol. Henric. Eduard, Lommatzsch 


Fàhilos. Dr. Theol. Licent. in Univ. Litt. Frider. Guil. Berolin. 
Privatim Docens. 





Berolini 1531. 


(5. Je Joseephy.) . 


, 
f 


/ 
(II 537 





Has —duvarat vis moreveiv xvolws Myecda ti yoagi, 
tòv èv aùr} toù dylov wvesparos voiy pù Fewpsiy, U 
mioreveadm pùllor è Gtòs Bovdera: 7 tò ToÙ yodu- 
patos SAnpa; 





. Orig. Comm. in ev. Joann. Tom, X. p. 368. 


MELI AMADEO NEANDRO 


VGIAF ET PHILOSOPHIAE DOCTORI SUPREMO SENATUI 

CLESIASTICAS ET SCHOLASTICAS PER REGNUM BO- 

UM MODERANTI A CONSILUS INTIMIS SUPERINTENDENTI 

RALI PROVINCIAE BRANDEBURGICAE PRAEPOSITO 

MIAE AD SPREAM PASTORI AD AEDEM ST. PETRI 

4ARIO EQUITI ILLUSTRI AQUILAE RUBRAE CLASSIS 
TERTIAE ETC, ETC. ETC. 


AUTORI PATRIS INSTAR ME FOVENTI 


PATRI OPTIMO . 
DOFREDO LOMMATZSCHIO 


x51AÈ ATQUE PHILOSOPEIAE DOCTORI DIOECESEOS 
NONTARAE EPHORO ORDINIS MERITORUM IN SAXONIA 
REGIA CIVILIUM RQUITI 





HASCE 


STUDIORUM PRIMITIAS 


PIRTAS EDITORIS, 





PRAEFATIO. 


Lommatzschio nostro quum ipse auctor fuerim edi- 
tisais hujas Operum Origenis suscipiendae, deesse 
non possum votis ejusdem, qui a me petiit, ut, quae 
mibi viderentar, huic editioni praefarer. Opua hoc, 
qued amicissimus Lommatzschius perficiendum sus- 
cepit, commendatione mea non eget, quippe quod 
piarimorum inter TAeo/ogos eruditos votis jam diu 
certe desideratum se ipso se commendat. Etenim 
pen est quod moneam Zîros eruditos de utilitate 
maxima, quam rerum theologicarum studiosi Ori- 
genis e lectione continua atque diligenti percipere 
possiut. Quot et quanta ad historiam textus et 
canonis Novi Testamenti, ad historiam hermeneuti- 
ces et exegeseos, ad historiam denique dogmatum 
Christianorum accurate cognoscendam emolumenta! 
Sed quam difficilis usque adhuc ad hos fructus uber- 
rimos e studio scriptorum Origenis percipiendos 
complorimis fere inter Theologos fuit accessus ob 
ssmmam talis horum scriptorum, qua commode uti 
licuit, editionis raritatem! Editio enim illa Ruaei 
spera comparata, nonnisi pancissimorum manibus 
velri potuit. Egomet ipse quam Origenis in D. 





vu PRAKFATIO 


= 
Joannis evangelium commentarios juvenum theolo- 
gorum quorundam societati interpretandos propo- 
nere vellem, hac difficaltate impeditum me per- 
‘sensi, Haec primum causa me impulit, ut cum Lom- 
matzschio dilectissimo de commoda librorum Orige- 
nis editione procuranda agerem. Atque hic vir, quo 
est in omnia, quae ad literas sacras juvandas fa-.., 
ciunt, studio acerrimo, non solum ad hoc opus di 
suscipiendum promptissimum se praebuit, sed et 
summa cum industria atque diligentia in eodem per- 
sequendo versatur. 

Versione scriptorum Origenis Latina ejusdem 
lectores absque ipsorum incommodo carere facillime 
possunt, at vero, ni fallor, glosserium, quod huic 
editioni decus haud exiguum accedet, permultem 
conferre poterit ad lectionem Origenis a plurimi 
difficultatibos liberandam eamque promovendam. 
Flagitat horam libroram tractatio philologica, ut 
prospere succedat, 7fnerum suum. Cwjus ut Firi 
Egregii vestigiis Lommetzschies noster, i/lius dis- 
cipulns, felicissimo cum success Origenem gramè 
matice illustratarus ingrediatar, opteztrus spera- 
munque. 

Faxit Deus Optimus Maximus; ut hi etiam la- 
bores ecclesiae per literas thwologicas utilitati atque 
commedo inserviant. 

Scribebàm Berolini d. VIT. mens. Junii anno 
MDCCCXXXI. 


Dr. Augustus Neander. 
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i, TT 


Brinàenins sit in prasfaione pd Vollejum Pater- 
slum: Quod a veterum scriptorum editoribus, qui 


dl crificum rationem sequantur, jure postalatur, ut in 
| quefaiione accuratam Codicum et Editionum, qua. 


run in lectionum judicio sit auctoritas, historiam 
tuntexant, id nobis in summa faciendi voluntate 
facere non licet. Jem et nobis in pari faciendi 
velantato accidiase delemas. Quam vero hunc iu 
molum pergat: 00 anim unna tantom hojas scri- 
piaris Codez, una, ques ancioritatera habent, edi- 
fin, neszio prefecie, atrem album calculura’ sen- 
fentine, quem modo pretalerat, adjecerit, an potius 
in mena mon miazs quam in suum ipsius commo- 


* mie cantaleria, quibus de uno quidem Codicé, sed 


depiibua, qualescungue demam ese sint, editioni- 
bus exponiter, ulico fateri mibi liceat, me in aliis 
ipee, ut ite dicam, esse feliciorem, in aliis vero in- 
feriorem, ex una deniquo parte cadem cum ipso 
sivarme sartie mareasitndino teneri, Ac me quidem 
Apro faliaiarase jedice, guippe quan ille unum tan- 
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tam sui scriptoris Codicem esse fateatur, et qui i PIO gg, 
cul dubio, ipso attestante, sive temporum injuria,, pi 
sive hominum incuria periit, quum contra nostel, 
scriptoris plures, ne dicam plurimi etiamnune La 
persint Codices. Me vero eodem inferiorem dice,, pi 
quum ipse duplicem tantum editionem eandemque 
in genere aeque ac in specie disperem în usuà. _ 
vocare potuerim, ille contra licet unius, quae ancte- 
ritatem habeat, editionis mentionem faciat, plurimas. 
(id quod ex eadem praefatione patet), de quibes i 
judicium suum ferre posset, ante oculos habuerit "È 
editiones, Quod denique ad illud attinet, me uma 
ex parte eadem cum ipso infausta sorte uti, facilis ba 

a 

* 





i 
ca 


ac promta responsio est. Quemalmodum enim ille ‘ 
frastra queretur, se sacpius optasse, ut ipsi Cod. * 
iterum inspiciendi facultas contingeret, non quod se ‘ 
imulta, quae diligentiam effugerint, inventarum spe- 
raverit, sed ut eo certius hominum de literis bene * 
meritorum fides confirmaretur, ita memet ipse eadem © 
in re iisdem pressum video et laborantem angustiis, 
nec nisi in eo prae illo solatium quaerere possum 
et habeo, quod, quo ille uti gestiebat, Codex jam 
perierit, Codd. tamen, quibus Huetius et uterque 
Ruaeus (ut nihil jam hoc loco de Ferrario dicam, 
Perionio aliisque interpretibus) usi sunt, hodieque 
supersint, ita ut, nisi jam hoc ipso tempore, alio 
certe, ut în votis habeo, ipsos inspiciendi facultas 
mihi relicta sit. Sed haec excusationis loco hacte- 
nus, quum, antequam brevem Editionum, quibus 
usi sumus, recensionem exhibeamus, ut de con- 
silio et ratione novae hujus Origenis Opernm odi- 
tionis sermonem instituamus, vel mazime ueceme 
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Videatar. Afque hane quidem praefationis partem, 
po magia rite et pro commofo animo per singulas 
pente: pertractemus, gratuim ante omnia et obstri- 
iun animum attestari liceat Vino ExetLENTISSIMO 
aique IcrustRIssiMo, Lineno Banowr Srerx ab 
Asvessrere, AucustIssImI Borussonum Rreis 


tum exemplaribus subscribendo prae ceteris effecit, 
‘2 haec nora Origenis operum editio typis expressa 
mc prodeat. Eundem animum publice agere li- 
tett Avovsto Nraxpro, V. S. V., Qui; quum în 
usum Seminari theologici sodalium, sub Ipsius au- 
piciis his rebus occupatorum, exemplaria scriptoris 
tettri deficere cum dolore animadvertisset, primum 
simana nuit admevit, ut si noa omnium Origenis 
«penm, commentarioram certe in Ev. Joannis edi- 
fimam precurarem denue recensitam, castigatierem, 
Nic Bic anctiorem, Qui, quum ipse pro rei gravi- 
file et pendere libentér et cum summa adeo vo- 
Inpiato. votis Ejes adsuiesem, mon solum interces- 
time Sua @ Vino ExczLLEwrissIMo stque ILLU- 
senmento Linzno Bazonx Srrin sb ALTENSTIIN 
uu. Bre., pro me impetravit, ut banc novam Orig. 
pp. elitionem consueta Sua Cura ornaret, sed etiam 
* pesesifimmibi soxiliam promisit, — eni in quantum 
stetarit, car notis non nihil petet —, Qui denique, quo 
uierins et prosperins consilium: jam matuum factam 

xsoquaremet; libraria guoerondi caram in se ultro 
suscapii. Asquo bano quidez ju 8, I. Joscephy fe- 
Svinimo cssiate iavesiman ie enim Vir, litora- 
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rum fautor et promotor haud vulgaris, de suCcessu 
operis ejusdemque pondere et momento, quum in- n 
signis illa Apmimistri Summi Munificentia ACCes= 
sisset, sine omni dubitatione non solum commenta- © n 
riis in Ev. Joannis denuo edendis sufiragium tulit, | 
sed ut omnia Orig. opera denue recensenda curarem, © 
me maximopere adhortatus est. Nec id me refra- i 
gante fecit Vir Hnmamissimus. Etenim otiamsi bene ‘ 
intelligerem, qualem curam quantamgue in me sus- ° 
ciperem, quam longum tempus ad opus absolvendum | 
postularetur, quam validas idem vires exigeret, quanta © 
scriptor noster cum per se spectatus, tum prae pe- 
nuria Codd., quos ipsi inspicere possimus et exa- 
minare, laboret difficultate; etiamni haec omnia ante 
oculos versarentur et plura alia non minoris mo- 
menti: non tamen removendam a nobis duximus 
opportanitatem, qualiacunque nostra in hanc novam 
Orig. Opp. editionem conferendi, praesertim quum 
Vir praesto esset, cujus doctrina, ingenio et critica 
sagacitate in locis vexatissimis uti possemus. 

Jam vero hanc totius operis novam recensione 
quum in nos susceperimus, ut corsilium, quod se- 
qui, et rationes quibus uti velimus, accurate expo- 
namus, jure ad unum omnes postulabunt. Atqui 
hoc negotium paucissimis absolvere liceat, tum quia 
de ordine, quo singula Orig. scripta se invicem 
excipiant, nondum satis constat, et quidem propterea, 
quod non tam meae quan librarii partes aganiur, 
tum quia res ipsa et tempus satis docebunt conai- 
lium, quo me duci passus sim, mon minus quam 
certas, quas sequendas censuerim, rationes. 
Mautato ordine novam commentariorim in Eu. 


— I e asa gu 
is consulere volui, Atque hos quidem in Ev. 
is commenfarios hanc in modum edendos apud 
sstitui, ut primus hic omnium Origenis ope 
Fomos in edit. nostra primam illorum com- 
ricram partem (Tom. 1--X.), Tom. II., qui 
ne hunc primum excipiet, secundam pertem 
mnque ultimam (Tom. XIl[— XXXII.) com- 
tur, adjecto huic Tomo Zoccrum indice ex V. 
T. allegatorum, revocatis deinde, prout fieri 
t, in ann caput Heracleonis verbis, in hisce 
iin vel unice nobis servatis, sed pro coun- 
»rig. bic illic separatim obviis. 

om. HI., nisi graviora impedimenta obyersa- 
r, homilias in Ev. Matthasi comprehendet, 
locorum e V. et N. T. allatorum ia fine ite- 
pposito. Atque sie porro; ita tamen, ut, quae- 
e graece scripta supersint, primarium obti- 
locem, quae vero Zatine tantuza tradita legan- 
ecandariam. Ono posteriore loco ea anoque. 


ent: 
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ram collocartes singula loca hic illic disjecta nec:u 
raro alia forma obvia in wmum collecta intueri pos- 1 
sint et conferendo pertractare. Generalem vero eun- ;y 
demque rerum indicem tum demum adjiciam, ne le- n; 
ctores, si quid quaerant, opus habeant plures Tomos i, 
evolvere coramque indices singulatim perlustrare, > 

Finem toti operi imponet g/ossarisw, hunc qui 2 
dem in modum comparatum, ut hoc ipso scribendi ; 
genus, quo Orig. usus sit, structurae et flexiones , 
minus expeditae, vocabula nova plane et insolita, , 
et quae sunt reliqua, singula in unum caputredacta . 
accuratius examinentur, exemplis adductis expo- 
nantur probentarque. 

Ceteram sua singuli Tomi praefixa habebunt 
prolegomena, magis minusve, prouti e re esse vi- 
debitur, copiosa, in quibus non solum ejusdem Tomi, 
ad quem pertinent, difficiliora loca pertractabo, sed 
eorum quoque, qui jam e prelo prodierunt, respectum 
habebo; hoc quidem consilio, ut, si qua nova me- 
liorque sententia mihi in mentem venerit, aut ab 
aliis mibi delata fuerit, non diutius eam, quam par 
erat, distulisse videar, sed opportuno loco quam fieri 
poterit citissime inseram, Ita pro viribus huic editioni 
consulemus; quod ut eo melius a mobis fieri possit, 
omnes, quoram judicium in his rebus aliquid valet, 
enixe rogo, ut, sive sit publice, seu privatim, de 
quibus secus ipsis visum sit, aut quae intacta ipsis 
videantur, me velint edocere. 

De Origene ipso, quis fuerit, qualis, quantus, 
quibus parentibus natus, ubinam ortus, quae fata 

4abuerit, quae scripserit et quo consilio, de his 


’ 
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non esse videbatur, praesertim quum Huetius jam- 
ju, quem uterque Ruaeus sequitur, eandem ma- 
ieriem latius, licet minori haad raro tum diligentia, 
tem relisione tractaverit. At seriori tempore, et 
ali» masis commodo loco, haec Deo volente, ne quid 
desideretur, adjiciam. Nedum porro de indole ho- 
ram conmentariorum, ut ad hos primo loco respi- 
ciamms, collatis aliis Origenis scriptis disserere li- 
ceat tem, quia nimis ampla esset, de qua disputari 
posset, materies, tum quia rectius haud dubie ut 
sostram hac de re judicium interponi, ita aliorum 
sd candem tum demumn accedere poterit, quando 
«mnia Orig. opera e prelo expressa prodierint. Hinc 
sissula quaeque, quae huc spectant, praefationibus, 
‘43as habent Huetius, uferque Ruaeus aliique non 
exclusis, antequam generalis index in medium pro- 
feratar, singuiari Tomo pertractanda curabimus, 
bwoc quidem in modum, ut nostra quoque de parte, 
nisi quis doctior palmam nobis eripuerit, calcu- 
lam adjiciendo et quicquid Huet., Ruaei fratres 
aligue obtulerint, in unum caput revocando ni- 
hil praeter latinam versiouem in nostra editione 
cesideretur, quod jure postulari possit atque in iis 
inest, quibus usi sumus, Editionibus. Versionis 
astem latinae jacturam, quis, si qui unquam tu- 
lerant, quis, inquam, hodieque aegre feret? Negari 
quidem nequit, scriptoris nostri dictionem haud pa- 
rum saepius a munditie desciscere, nequaquam terse 
singula, comte atque eleganter composita esse, pe- 
riodos exstare nimis longas, siructuras vel maxime 
impeditas, verba verbis juncta esse in modum haud 
ralgarem, sed plane iusolitum et difficillimum in- 
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tellectu, vocabula in medium proferri, tum per se x 
spectata, tum si structuram spectaveris, alius pror- :q 
sus generis, quam quae alias legere consueveris, ,: 
nimis frequentatum esse ut intermediarum senten- , 
tiarum, ita allegoricae (per se spectatae ex diffici- , 
liori genere) orationis aucupium, haud raro denique , 
piurima in tantum esse distorta, ut, quid sibi sin- . 
gula velint, nonnisi aliorum locorum collatione per- — 
spicere possis, ne dicam saepius divinare. 

Quae omnia singulatim junctimque considerata, 
non diffiteor, nisi postulare, snadere saltem viden- 
tur, ut interpretatio latina accedat. Sed quis tam 
hospes est in graecis literis, quin, nostra potissimun 
aetate, qua tantopere effloruit earundem studium, 
ut, si non omnes, plerique eas calleant, quin, in- 
quam, has qualescunque difficultates scriptore hoc 
illo non pervolvendo sed saepius pertractando facili 
opera superare possit? Quis.porro, ne simpliciter 
scripterem nostrum et sine exceptione vituperanse 
videamur, quis, quaeso, tam hospes est in dicendi 
genere, quo Orig. utitar, examinando, quin sciat 
atque ultro fateatur, plurima loca quam maxime esse 
expedita, caste et comte composita, periodos, stru- 
cturas, vocabula et sic porro reperiri, optimis Grae- 
corum scriptoribus frequentata; venustum, ut bre- 
viter dicam, et exquisitam hic illic nobis obversari 
genus, quod nisi majori cum iniquitate omnia re- 
prehendere et nullam fere veteris elegantiae scien- 
tiam prodere velis, carpere cante supersedeas? Quis 
donique tam vecors est, quin vel primo obtuta în- 

telligat, quanti frequens, qui exstat, usus locorum 
€ V. pariter atque ex N. T. desumtorum sà nostrum 








ad verdam redilat, sed eadem saepissime per sin- 
pula capita summa cum diligentia et pari religione 
\tuminet, recenseat; novis insnper locis, quo me- 
Vos rei, quam. tractandam sibi sumsit, prospiciatur, 
in mediem. prolatis? Atque ita hac quoque ex parte 





plorimis certe inutilem; deinde vero etiam pretium 
Bri, bano sì adjecissimus, nimis auxisset. 
Accedît, quod, si non novam curassemus, nul- 
lim adjicere potuissemus. Duplex quidem. exstat, 
si ad hes solos in ev. Joannis commentarios respexe= 
ria, latina interpretatio, una Ferrarii, altera Perio- 
ni, atrague laude digna, neutra tamen ita com- 
parita, mt altera alteri. praeferri possit. Desunt 
piera in Ferrarii interpretatione, quae ex Perionii 
tertione restituuntur,, atque ex altera parte in ca, 
qua Perionius curavit, desiderantur haud pauca, 
que ex Ferrarii interpretatione suppleri possunt, — 
Aliter hoc illo loco legit Perionius, aliter Ferrarius, 
Îlle rectins, hic minus recte, atque ita vice versa, 
Vi beeviter dicam, iuter se modo mirum quantum 
discrepant, modo consenstiunt: ac discrepani quidem, 
si semmam spectas, in iis potissimum locis, quae 
tant ex difficiliori genere, foedissime quippe quum 
sint deformata, consentiuni vero partim in iis, quae 
ne tantiliuan quidem turbant et vexant interpretem, 
sed quae selva sunt, hom hiulca aut salebris sca- 
I tentia, passim voro atiame in iis, quao ambiguitate 
at abecuritale. ita ab 
Queszone con Tese È creo “lia pertraciau- 
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tur, tam confuse reddita leguntur absque ullis pun-.; 
ciis aut distinctionibus, nt, utrumque sexcentis lo-, 
cis ne verbum quidem intellexisse, vel primis pa- ax 
ginis perlectis contendere ausim. — Jam vero quum 

tam misera sit et anceps harum versionum conditio, . 
quis, ultimum quaeso, aegre feret, quod jacturema | 
patiatar latinae interpretationis in nostra editione?_ 
Ecquis nos ipsos in jas vocabit, quod, ut eo celerins 
haec editio expressa prodiret, atque eo melius, id È 
quod jam antea diximus, sumtibus nos consuleremus, 
novam adjiciendi in nos non curam susceperimus ? | 

Atque haec quidem de Ferrarii et Perionii iu- 
terpretationibus, quibus haec tantummodo adjicere 
liceat, nos nihil hoc loco de Codd., quos uterque | 
secutus sit, disputasse, ca potissimum de caasa, quod 
hujas rei sat plura et luculenta vestigia in singulis 
animadversionibus hic illic dispersa leguntur. Ne- 
que porro, ut aequi simus et sua-cuique merita ler- 
giamur, infitias ire volumus, etiamsi neutra omni 
ex parte laude sit condecoranda, Ferrarii tamen ‘in- 
terpretationi, si de principatu certandum sit, prin- 
cipem locum jure meritoque competerè, tum quia 
plerisque in locis non solum egregie conspirat 
cum Codd. praestantissimis, tum quia aliquoties 
eosdem, Codd. inprimis innuo Barberinum et Bod- 
lejanum, longe superat. 

De Jacobo Merlino, Desiderio Erasmo et Gil- 
berto Genebrardo, qui plrrima, ne dicam pleraque 
Orig. scripta latine interpretati sunt, item de Hiero- 
nymo Stridonensi, Rufino Toranio Aquilejensi, Joanne 

Tarino, aliisque v. c. de Sigismundo Gelenio etque 
Henr. Valesio, qui singulis tantum Origenis neripia 
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manm sdmoverunt, alio loco eodemque magis com- 
mede fesius disputabimus. — Atque his quidem 
accaratins et forsan justo loquacius pertraciatis re- 
stat, ut de Codd., quibus nitatur editio nostra, pa- 
nterque de Editionibus, quibus usi simus, brevem 
fadicio mostro interposito sermonem instituamus. 
Qua ia re ita versabimur, ut vicissim de Edd. et 
Cedd. dicamus, de Editionibus, quas in manibus 
habemns, de Codd. vero, quos, quanti pretii siut, 
hec ipso tempore ex Edd. nonnisi dijudicare nobis 
Best. Et primum quidem duplex exstat, quam se- 
tuti sumns, editio, wea Huetiana (in seqq. Colonien- 
ss jastis de causis a nobis appellata), duabus par- 
tibes constans, quarum posterior una cun aliis 
scriptis hos in ev. Joannis commnentarios continet, 
altera Parisiensis, Tomis IV. constans, quorum tres 
priores e prelo prodierunt Parisiis anno 733 et a. 
‘0 cura Caroli de la Rue, Tom.IV., cui nostri in 
ev. Joann. commebptarii insunt, Parisiis anno 759 
cura, ut titulus fert, Caroli et Caroli Vincentii de 
la Rue, presbyterorum et monachorum Benedicti- 
norum e congregatione S. Mauri; atque illa quidem, 
quam priori loco posuimus, ed. Huetiana (Petri Da- 
miehis Huetii cura primum prolata Rothomagi a 668., 
et Lotetiae a. 679, iterata denique, quam ed. nos 
secuti sumus, cum praefatione Christiani Genschii 
Coloniae a. 685) praeier disputationes Huetii sola 
scripta Orig. exegetica complectitur, posteriori vero 
lcco laudata, ed. Parisiensis, omnia Orig. opera, 
quaecunque, ut titulus fert, vel graece vel latine 


tantum exstani piuribus insuper praeter eas 9 Quan 
habet ed. Haet., disserfationibus et singulis in sin- 
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gulos Tomos adjectis praefationibus, — Hnetia: 
praeter Ferrarii et Perionii interpretationes vel se 
lum, si ab Holmiensi discesseris, sequitur Cod. Re 
gium, hic illic foedissime mendis deformatam, trus 
catum, mutilatum; ed. Parisiensis, ut pluribus aliis * 
quos titulus landat, minoris momenti nec ulla fen 
ex parte huc spectantibus, ita praeter ea, quibw” 
Huet, usus est, subsidia Codd. praesertim Barberim 
et Bodlejano nititur, Codd. etsi non minus saepe 
ulceribus scatentibus, haud raro aeque ac Cod. Regi 
truncatis, multo tamen hoc ipso Cod. Reg. prae-' 
stantioribns. Quod quom aliunde mihi hoc ipes' 
tempore perspicere non licuerit, satis me docnit ed,’ 
Parisiensis, et unicuique patebit, qui notas textni 
subjectas accuratius perscrutari velit. Hae enim 
satis indicant, quanta felicitate Codd, landati tot 
tam desperata vulnera sanaverint, quot loca et qua- 
lia, frastra antehac desiderata, restituerint, quot 
denique et quanta vitia egregio sustulerint. Quo- 
circa praeclare de Orig. et nobis omnibus meriti 
sunt editores Parisienses, quod iu auxilinm voca- 
runt illos Codices, Neque tamen haec ita dicta esse 
velim, ac si nulla prorsus merita habeat Cod. Reg., 
tiulla, qui eum secutus est, Huetius. Aequi simns 
hujus rei arbitri. Plura exstant loca, nec raro dif- 
ficiliora, quibus Cod, Reg. sinceram, panlulom li- 
cet salebrosam, tuetur lectionem, illi contra Còodd. 
procul dubio adalterinam; neque porro desunt loca, 
nullis mendis contaminata, quibus Cod. Reg. sal- 
vam et genuinam lectionem, illi corruptam, trunca- 
tam, mutilatam offerant,. Quae omnia, quum lon-- 
gius esset hoc loco exemplis demonatrare, ex natia 


2 


Peri 


+ 


tum Asi COstIIUD vuLA Vit) Scu uu argine 
metis, quando secus ipsi videbatur, tot con- 
mgacissimas proposuit, ex parte novas, ex 
rum quantum cum Codd. Barberino et Bod- 
pos nunquam viderat, conspirantes, ut, si 
‘is amctoritate et praestantia ex me quaere- 
tium cultissimi ingenii virum appellaverim, 
«acntum et perdoctum, Parisiensibus editori- 
»superiorem, et cujus miram sagacitatem in 
randis, doctrinam et sollertiam în iisdem tol- 
tices studiosis exempli loco commendaverim. 
eo aegrius fero gravem, qua Huetii nomen 
injuriam, praesertim apud eos, qui nihil 
un scriptoram libris emendandis ingenio, 
anuscriptoram auctoritati tribui velint, atque 
re nunquam ad marginem, haud raro tan- 
notas animadverterint, acerbe statim nec 
» exceptione data damnant, quem saepius 
debuissent. Quam quidem sententiam, ne 


rideamne. asd nen narta nostra damanstra- 
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cupio gratiae frandulenter, quam nisi omnia, pl 
que saltem eorum, quae exhibent, tantopere in 
nere conspirent cum Huetii emendationibus, 
quamvis nomen Huetii sexcenties non apposuer 
Huetio tamen, non illis viris, quaecunque ex 
genere sunt, deberi non sine jure contendam. 
Accedit, quod, uti Cod. Reg. lectionem 
semper eodem modo, quo Huetius, sincere reddi 
ita ne Huetii quidem verba religiose in med 
proferant, sed his illis omissis aut in pejus mute 
ut eo acerbins, opinor, în eundem invehi possin 
majori cum jure, ex ipsorum consilio, damn: 
eum videantar. — Neque vero ex altera parte 
gari potest, Huetium tam effrenata aliqttoties 
emendandis locis duci andacia, ut, quum sanare 
Hit vulnera, nova inferat plus minus gravia, qu 
verum reducere stndeat et germanum Origen 
adulterinum fingat, formas insolitas, verba ali 
eidem obtradendo. Quod quidem ferversum | 
dium minus aegre ferrem, si ea tantum loca spe 
ret, quae sunt pro misera Cod, Reg. natura hiu 
quaeque ulceribus scatent, — time enim licet ac 
sandum, excusandum tamett cum leniusque traci 
. dum esse dicerem, praesertim quum Ruaeos fra: 
* ejasdem culpae socios habest —, vix tamen fero 
ne vix quidem, quod ut nonnulli historicos politi 
ita Huetius (ex ipsius testimonio) Origenem th 
logum dogmatica ratione emendare periclitatus 
Atque his multa alia, quae aperte docerent, utri 
que editionis anctores haud param saepîus vicis 
castigandos esse, exemplì loco apponere poss 
Verum ineptum esset iis de rebus annoteti 





ea — e e 
ac herum virorum conjecturas diligenter 
meravimus. Ne tamen sententia nostra de 
‘ Editionibus nimis fluctuare videatur, in- 
quid statuamnus, nonnulla repetendo paucis 
nos. 

et, ut ab hoc iterum exordiar, sua utraque 
ierita, habet vero etiam sua quaeque vitia, 
mprobari possit et castigari debeat. Hue- 
um fere unius (excepto Holmiensi, qui ta- 
‘um in censum venire potest) Codicis, Re- 
nuo, exemplum per omnia sequendum ha- 
ron dubia illi, si textam respexeris, stetit 
| summam lectionis veritatem reducere stu- 
1 anxia, tam minuta diligentia, ut singulas 
, voces mutilatas, et sic porro ad calculos 
— Rditores Parisienses jactant quidem, sese, 
rec potissimum respiciamus, discrepantes 
g- lectiones nec non Huetii coujecturas ac- 
d fidem execisse. sed res non semper ap- 
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Utraque porro editio mendis referta est, sive:Ma g- 
singula vocabula, de quibus notae conferantur, si;.. 
ad accentus respicias et distinctionis signa pessimi, 
appositi ne 

Huetius plurima loca egregiis conjectaris emm, _ 
culavit, nulloram aliorum Codd. auxilio; editore, 
Parisienses easdem probarunt auctoritate Codd., qui, 
si a paucis deflexeris, sunt praestantissimi, et, -gi.. 
quas novas adjecerunt, non proprio Marte hoc fe. 
cerunt, sed Huetii vestigia, nullam licet hujus frame _ 
dis mentionem injicientes, anxie presserunt. — © 

Utrinsque editionis auctores, ut in nonnallie | 
fislemque gravioris momenti locis nimis parce et a 
modeste priscam lectionem tentarant, ita in pluri- 
mis aliis nimiae conjectandi li indulgendo, © 
neque, ne formas alienas scriptori nostro obtra» © 
derent, satis sibi cavendo, mulum, ut ait prover- 
bium, de asino pingentes antiqua haecce monimenta. 
minori cum religione tractaverunt. — 

Editores denique Parisienses, si quando loca 
gravioris momenti corruptela laborare ipsis vide 
rentur, satius duxerunt, et rectius profecto, in no- 
tis tantum dubium admovere. — Huetius contra, ut 
eo magis religiose Origenem pertractasse videatur, 
non satis habet, in notis adalterinam lectionam juxta 
sinceram enotasse, sed aliquoties, (at ipsius inste- 
mus testimonio) hic illic falsa, ct quae ab Origenis 
indole abhorrere putaret, (nulla tamen hujus rei in 
singulis locis mentione facta), dogmatica ralione 
ductum semet removisse ultro ipse fatetar. 

Jam vero in tali tantaque, quae inter hoa Edd, 

Iocum habet, diversitate, difficile licet sit dica, caù 
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priscipem tribuas locum, et vel sponte fatearis ne- 
came sit, utramque in singulis locis recte exami- 
meedis in usum vocandam esse, (quapropter, ex quo 
nevam hancce recensionem in nos suscepimus, ni- 
ki sasctins observavimus, quam ut neutrius jacturam 
segre quis patiatur), non tamen infitias iverim, 
edifienem Parisiensem in genere non solum splen- 
dilesimam, nimis licet caram, sed unicam quoque 
eme, cui, id quod majus est, propter integritatem 
mmea editionis imponatur. 

Jam quoniam de duabus hisce Editionibus dicere 
Macait, et quidem fusius, quum neminem noverim, 
qu me immunem fecerit hujus partis, non aliennm 
videtar, de relicquis etiam viris doctis, qui in Ori- 
rese recensendo elaboraverunt, de Davide Hoesche- 
lo, Guilielimo Spencero, Joann, Rudolpho Wetste- 
aio, Elia Boherellio (Boubérean), Joanne Laurent. 
Moskemio aliisque judiciuam nostrum interponere. 
Yermm hos omnes aliosque, praeclare de Origene 
meritos, quum in aliis Orig. scriptis opera colla- 
verint, atque ita in perpaucis tantum locis huc 
spectent, alio tempore alioque loco magis commodo 
abzulos singulatim accuratius in censum vocabimus. 

Quid vero de editione Wirceburgensi, caudae 
instar reliquis addita, dicamus? Recusa est, ut ti- 
tulus fert, ad edit. Parisiensem Wirceburgi a. 793., 
(quo scil. anno Tom. XII. et XIV., quibus com- 
mentarii in ev. Joannis insunt, prodierunt), Quod- 
ti vero internam indolem accuratius examinaveris, 
accentus omnes, et singula vocabula frastra quaesi- 
reris, spiritus, quos vocant, haud raro neglisentis- 
aune appositos conspexeris, literas denique has illas 
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pessime corruptas animadverteris, ad edit. Parisiem, 
sem eam non recusam, sed misere deformatam esst,,;. 
sole tibi clarius apparebit. Atque haec quogue, 
hactenus, ai 
Superest, ut meam ipse, quam în scriptore Cat 
“ stro recensendo secutus sim, - paucis describam, ; — 
rationem, e 
Et primum quidem, uti scriptor, si nihil alind, — 
exhibens nobis specimen christianae mentis ex illa 
primaeva origine, promeretur, ut opera sua pro- 
codant reverentius et acrius expolita ac meliore im ‘ 
lumine posita, ita vel maxime necessariam duxi, 
Origenem nostram, quem Alexander Hierosolymi- la 
tanae ecclesiae episcopus fidei suae patrem, quem ba 
Gregorius Thaumaturgus peritissimum divinoram * 
eloquiorum interpretem, quem Pamphilus ecclesiae * 
magistrum fortiter adversus haereticos dimicantem, 
et omnia diabolicae machinationis fundamenta sub- * 
vertentem, quem Gregorius TAeologus theologoram * 
cotem, quem Gregorius Nyssenus Christianae philo- * 
sophiae parentem, quem Zieronymus alterum ecclesi- * 
arum post Apostolos magistrum, honorifice salutant, ' 
aliique ecclesiae doctores splendidissimis passim * 
titalis commendant, hunc, inquam, Origenem no- 
strum Adamantium, grande decus christianae eccle- 
ziae, verum et germanum, qualis hic illic in Codd. 
et Editionibus prodierit, tandem aliquando reducere. 
Verum autem et germanum hunc illumve scriptorem 
reducendi, ut est una ex parte sanctissimum, ex 
altera plus minus facile, quo fangi possis, negotium, 
ita, si nostrum spectaveris scriptorem, di{fcillimam, 
cum propter discrepantes Codà, lectionea,tam prupier 
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piecas, quas habemus, Editiones. Enimvero quum 
Cedd. Barberinus et Bodlejanus, qui, si aliquot loca 
esceperis, sunt praestantissimi, plerisque in locis 
miram quantum consentiant, iis vero, quibus dis- 
crepant, calculum album adjiciat Cod. Regius, et si 
soa hic Codex, Ferrarius et Perionius interpretes 
safirasimm ferant, quum, inquam, haec ita sint com- 
perata. non spem omuem deploravimus in difficillimo 
nesotio absolvendo. Hinc quando Codd. si non omnes, 
praestantissimos consentire animadvertimus, non 
dabia fide illis stare placuit. Neque tamen ita nos- 
met ipsi Codd. auctoritati in servitutem addiximus, 
at, quum innumerabiles loci, qui correctione ege- 
ret, siperessent, emendationibus tun aliorum, tum 
nostris satis, ut visum est, liquidis et certis, (a 
guibas tamen excipias velim eam, quam pag. 277. 
lia. 12. coll. not.3et pag. 369. not. 4. proposuimus, 
et de qua posthac in his ipsis prolegomenis pau- 
lisper disseramus) locum in textu denegaremus. 
Tunc autem bene memores, in scriptore recensendo 
et nova cura emendando nullam religionem posse 
nimiam videri, diligenter lectiones discrepantes in 
notis indicavimus, ut, qui receptam minus probet, 
habeat, quo ingenio suo fruatur et quo nos ipsos 
in utilitatem editionis nostrae quam celerrime er- 
roris convincere queat. 

At enimvero quod de discrepantibus aeque ac 
de conspirantibus Codd. lectionibus diximus, idem 
cadit in conjecituras et emendationes Huetii et utrius- 
que Ruaci. Atque in iis quidem in usum non mi- 
nas quan în censum a nobis vocatis eo majori re- 
ligione versandum esse videbatur, quo 1nagis caven- 
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dum erat, ne una ex parte nimis anxii ab ipsorumiu 
partibus stare videremur, ex altera vero parte, ne:mi 
quis, nos minus aeque eos tragtasse, nobis expro-x:; 
brare possit. Hinc, qualescunque obviae nobis factaezz 
sunt, conjecturas, dubitationes, receptas partim, par- :n: 
tim nullum suffragii jus habentes, summa cum fide, ;-» 
ne dicam anxia, notis adjecimus, hoc quidem con- ... 
silio ducti, ut quid quisque vel profuerit, vel ob- un 
fuerit scriptori nostro, dilucide ab omnibus cogno- 1; 
sceretur., Et quum haud raro, utantea vidimus, edi- y; 
tores Parisienses aut nullam Huetii mentionem fe- , 
cerint, aut inique tractaverint ejus lectionem, ad 
anarginem quippe et notas non animadvertentes, sin- . 
gularem Huet. editionis respectum habendi consilium 
cepimus. Quod quidem ut eomelius exsequeremur, 
etiamsi hoc supervacaneum aliis videri possit, justis 
tamen de causis aut uncis inclusimus Huetii (quem 
H. diximus) lectiones et conjecturas, aut iis, quae 
editores Parisienses — (quos R. dicere placuit, ne- 
que vero R.R. propterea potissinum, quod Carolus 
de la Rue, qui tres priores Tomos edendos curave- 
rat, nullam fera Tom. IV., quippe jam tum, ubi 
edebatur, mortuus, adjicere potuit operam) — pro- 
posuerunt, linea interjecta apposuimus, aut denique, 
ubi R, mentionem fecit H., Huetii sententiam una 
cum illius verbis nullo spatio interjecto, utriusque 
tamen nomine (H. et R.) apposito, exhibuimus. E 
quibus omnibus quam unusquisque iutelligere pos- 
sit, quo quisgne modo vel restituerit textum Ori- 
genis, vel corruperit, veras singuloram emendatio- 
ues haud raro in textum recepimus, cansia, quibus 
ducti simus, partim ex collatione alicrun \ototum 
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facili opera repetitis, ant aliu1de breviter addu- 
cis, partim mera probatione adjecta; fa/sas vero, 
quas accuratius refutare longum fuisset et molestum, 
eenlem ad normam tum causis breviter indicatis, 
tem sela et nuda improbatione, tum denique alto 
silentio condemnavimus. Quod ut nemo aegre ferre 
velit, non est quod rogem, praesertim quum opere, 
qued in nos suscepimus, absoluto, glossarium con- 
ficere statuerimus, quo suum quaeque ex hoc genere 
lectio lecam ebtinebit, et quo, ne hoc illo loco pins 
finriase, quam demonstrasse videamur, vel maxime 
carabimus. 

Be 4ccentibus, ut ad hos veniam, pauca, quae 
duseram, habeo, quum, licet hic quoque graviora 
vitia in Edd. laudatis obvia sanare debeas, non ta- 
mea ita neglecti sint, ut exercitatos oculos fugere 
Nessint. Atque hujus quoque generis vitiorum, ul 
exemplis videas sententiam meam illustratam, in 
3otîs nonnnlla enotavi, plus minus gravia, aliquo- 
ties nonnihil dubia. 

Orthographiam non minus neglectam et defor- 
matam invenimus, et quo majoris haec momenti 
esse videretur, eo majori cum diligentia, nisi plus 
satis error pateret, discrepantiam in notis indicavi- 
mos. Hinc ut reliqua omnia, ita prae ceteris no- 
mina, quae dicuntur appellativa (a quibus tamen 
‘. Asvire: excipias velim, quod quum bis pag. 9. 
ex constanti H. et R. scribendi ratione 2ertre: 
scripserim, de qua tamen re cfr. corrigenda, post- 
hac LX.X interpretum morem secutus Asvire sem- 
per scribendam curavi) et nomina urbium, locorun 

et fuminum, graudo mutare ausus sum, id quod 
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ab initio horum commentariorum aliquoties factama 
est, accurate în notis diversitatem enotavi, postha, 
vero, nisi hic ille aliter legeret, anxia fide, ne verba, 
quidem in notis hac de re apposito, intacta reliquk,; 
Quapropter ne mireris, si v. c. nomen Mosis et Ben, 
lomonis plus una ratione scriptum legeris, aut mibi, 
vitio vertere velis. — Caeterum quod ipse semper, 
xdyo et xèxeî et quae sunt similia scripserim, cum 
contra Editiones xjya et xgxeî etc. exhibeant, nom 
est, quod causis satis jamjam superque virorem 
doctoram judicio decantatis, pro mea parte denue 
probare studeam. . 

De particulis compositis, quae mirum quantum 
in Editionibus, quibus usi sumus, junctim separatim- 
ve obvise leguntur, singulis in notis singulatim 
exposui, ita tamen, ut quod vel uno loco a me jam 
dictum esset, alio non recoquerem. 

Distinctionis signa et interpunctionis, ut de his 
quoque loquamur, satis negligenter posita sunt in 
ed. Huetiana, haud raro prorsus neglecta, accuratius 
vero in editione Parisiensi observata leguntur. Qua- 
propter, ut mirum me habet, quomodo quis singula 
loca ex edit. Huetiana cognoscere possit et velit, 
ita non minus miror, quod Huetius in hac re ita 
versari potuerit. Atque hinc equidem in genere ed. 
Perisiensis vestigia premens, ut eo facilius obscu- 
riora loca et quae nimia periodoram longitudine 
laborarent, perspicere possis, data mihi opportani- 
tate audaciam, si qua est, prodere non reformidavi, 
singulis locis alia signa spponendo, longiores perio- 
dos in breviores redigendo. Ne vero hac in re ju- 

#10s cancellos excessisse viderer, singulis quibua- 
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a lecis, quam normam Editiones nostrae secntae 
4, isdicatam legitur; aliis vero locis, pro impe- 
ta lecorum natura, pro distorta, qua Origenes haud 
Mo atitur, scribendi ratione, iisdem, quae in Edi- 
fsmibes exstant, signis in usum vocatis nihil no- 
vare aut periciitari, ne quid detrimenti exinde ca- 
piat locus, ausi sumus. Cujus quidem generis quum 
satis malta occurrant loca, si minus excusanduin, le- 
miss certe accusandum me, velim, arbitrentur lecto- 
res benevoli, judices aequi ac docti, 

Laca denique ex V. et N. T. desumta, diligen- 
ler, si pauca exceperis, ab editoribus Parisiensibus 
margisi adscripta, omissa-hic illic et minori cum 
religione ab Huetio apposita, accurate in notis eno- 
tarimus, ita tamen, ut, si non ad literam in textu 
alleata legerentur, singulae notae linea tantum (—) 
intersecta plura comprehenderent. 

Jam quum, quod ab initio rarius nobis animad- 
vertere contigit, quo plura loca allegata legerentur, 
eo ssepins animadvertissemus, scriptorem videlicet 
nestram baud raro tantopere cum sacrae scripturse 
texte, qualem editiones nostrae exhibent, consentire, 
at tetus tam in verbis, quam in orationis structura 
ab eo pendeat, haud raro contra, imo saepissime 
cum eodem dissentire, sive ad peculiaria quaedam 
respicias vocabula, (id quod inprimis LXX. inter- 
pretam attinet versionem), sive structuram spectes 
et ordinem vocabulorum, sive truncata in censum 
vocare velis et in brevius contracta loca; quum, in- 
quam, haec singula sacpius animadvertissemus, non 
ingrata daximus, guo fungeremur, fore negoti um, 

dinsensum im notis indicandi, praesertim quam Ori- 
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genes primus fere fuerit, si non princeps, qui = 
tum scripturae sacrae critica pervestigaverit ratiam 
Hinc, quo studio nos ad Origenem, eodem ad esi" 
minanda et conferenda scripturae sacrae loca dell 
mus, ita quidem, ut in locis e Y. T. desumtis, (tf 
illic tantum in re dubia Hebraicum textam conf 
rentes) LXX. interpretum versionis, quam sentì 
ipse, si genus spectaveris, secutum esse attestatag 
respectum haberemus, Atque hoc quidem officio if 
defancti samus, ut non Reineccii solum, sed alia 
quoque editiones easdemque praestantiores, (inpr 
mis Francofurtanam, neglectam illam quidem a mal 
tis hac nostra aetate, jure tamen jam a Richardo Si 
amone perquam commendatam), criticis subsidiis v 
elaboratas, ita exornatas in usum nostrum accurai 
adhiberemus. < 
Quod vero ad loca pertinet, e N. T. a Nosti 
petita, ab initio horum commentarioram vel sola: 
ditionem, (nonnullis locis, quibus de Mai 
thaei ed. conferenda esse videbatur, exceptis,) 
pag. vero 154., quum mihi copia facta esset, Lach 
manni quoque editionem in censom vocavi; Knap 
pianam, inquam, et Lachmanni editionem, non qua 
reliquis omnibus palmam eripuerint, — id quo 
pro diverso siugulorum auctorum consilio vix un 
quam de singulis editionibus dici potnerit —, au 
quarum mutuo usu, dissensum utrinsque indagando 
hanc posthabere voluerim, id/am contra denuo com 
mendare studnerim. Utrumque enim a me alienur 
prorsus judicavi; atque prive quidem, si in consi 
dio habuissem, a Viro Doctissimo et hac nova ed 
Meritissimo castigandum esset, qui, ut co colera 
«desiderio omnium responderet, satius duxit text 








invicem examinaverit. Alio, longe alio 
‘È é6iîo permoti utriusque hujus editionis usum fe- 
tim. Ut enim primo loco nostrum esse non po- 
finti consilimm et officium, novam textus N. T. re- 
tessionem hac Orig. commentaribrum in Ev. Joan- 
sit elifione exhibendi, — id quod doctioribus et 
‘tugis in hec re versatis relinquamus, et quod, si 
fiuto veluiasonzzs, aptins alio leco factum esset, et 
tuivendum —, ita secundo loco, ne datam opporta- 
vitutem, calcglum nostrum huic rei adjiciendi, pror- 
muy negiexiose videamur, et quum eorum potius usui 
uespicare vellames, quibus nom datum esset, sin- 
Gui enmes editiozes accurate invicem conferre, 
quam quibus hoc concessum et vel officii loco in- 
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jam inservire laetabundi cognovimus, tum quia ja 
sperare licet, fore ut, si non mejori, codem salte 
quo illa,-usu aliquando gaudeat, 

Accedit quod, quum novissimae recensionis awe 
in praevia quadam et docta commentatione, — qu 
nemo, antequam, de ipsa recensione judicium 4 
sumat, intactam, velim, relinquat —, sive, ut il 
dicit, loco commodiore de ratione et consilio & 
editionis exposuisset, (Cfr. theologische Studiem 
Kritiken. 1830, pag. 817—845.) et quidem eod 
loco ingenue professus esset, se ad Origene 
in summa licet, qua hoc officio quis fungi posi 
difficultate, vel maxime et cum fructa respexia 
quod, inquam, Vir Doctus pag. 461 recensionis sm 
haec cumuli instar addit: ,;hic satis erit dixia 
editorem nusquam judicinm suum, sed consueta 
nem antiquissimarum Orientis ecclesiarum. secut 
“esse. Hanc quoties minus. constantem fuisse e 
madvertit, quantum fieri potnit ea quae Italoram 
Afroram consensu comprobarentur praetalit:: 1 
pervagatam. omnium suctoram discrepantiam dep 
hendit, partim uncis partim in.marginibus. indi 
vit. Quo. factum est ut vulgatae et his. proxit 
duobus seculis receptae lectionis ratio haberi 1 
posset.. Hujus. diversitas hic in fine libri adje 
est, quoniam ea res doctis judicibus necessaria « 
videbatur.‘ Quae verba ut novum mihi adjecen 
ad officium tam subeundum quam absolveadi 
stimulum ,. ifa heud dispar consilium,. quantepi 
non solum haec ab illa, sed etiam quibus locis ut 
que ab Origenis texta, (quoad obvius legitur in e 

scriptis) discrepet, exponendi, în trizvem mem 
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deserunt. In quo tamen negotio rite absolvendo si 
quibus extra cancellos egrediendo, id quod facilli- 
mam est facta, castigandus videar, non tam copsilio 
mes et voluntati mene id vitio vertant, quam juve- 
ml sestai, frenorum his in rebus si non prorsus 
nescio, minus nonnunquam conscio. 

Atque haec quidem sufficiant, praesertim quum, 
quem usum utriusque recensionis (et quidem, ut 
repetam, posterioris a pag. 154., quum tum demum 
temporis in lucem edita esset) fecerim, e notis satis 
perspici poesit. 

Restat denique, ut loca nonnulla, partim nou- 
dim accuratius in editione nostra examinata, partim 
ferata cura pervestiganda, ex ordine paulisper per- 
ractemus. Atque has quidem officii partes, in notis 
ie illic et in his prolegomenis ultro in nos susce- 
tas, nt eo inelius singula in lectorum abcant con- 
sectun, hunc in modum expleamus, ut paragra- 
rum distinctionem in usum vocando singula loca 
sgulatim absolvamus. 

$. 1. De loco p. 11. lin.5.et segg. (coll. not. 1.) 
wio. — Verbis 1. 1., iis praesertim, quae lin. 6. 
guntur: deoutvor, Îva morevwriai x. r. )., Huetium 
sa uripus, quam utrumque Ruaeum manum jam- 
m admovisse, nota laudata satis docet. Neque 
'ofecto injuria, sive ad Genitivum d:ouévov respi- 
2, sive motionem verbi m:01e0wri«. in censum vo- 
s. Nihilosecius tamen, quo tempore primum per- 
sctabam hunc locum, intacta relinquenda esse duxi 
vba h. 1. obvia, propterea maxime, quod Genitiv. 
0usrvy 200 ex oppositione ad praeced, Genitiv. 
tigutvavr, (id quod HL. ct R. contra notioneni verhì 
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morttiuria temere fecerunt) sed ad seq. 6 
pagrveòy referrem, Jam vero quam facillim 
queat, ut plerique eundem non ad Genit., qui 
tur, uagrvpòr, sed oppositionis lege ad pi 
Genit, spednutyor aut ipsi temere referant, i 
minus recte retulisse mihi objiciant, Neandr 
et Ferrario interprete consentiente, Genit. dec 
distinctionis signo rejecto, propter verba èvt 
coudyrus Emarolaîz in Seouéva mutandun 
dixerim. 

5.2. Nota 2. pag. 12. sic emendetur: 
Barberiuus yecfovor. R. 

5. 3. otae 3. pag. 13, haec velim add 
Ac profecto rem tetigit Tarinus. Quodsi en 
curatius ad verba, quae proxime praecedun 
spexeris: pi) nadlonte x. 1. 2. — Oùx Ioovi 
otro: diddozalo:, iisdemque altera ex parte 
quae statim sequuntur: oùrws oùx Zora x. 1. 
junxeris, non roù e0ayye4/0v, sed cum Tarino 
duoxdlov legendum esse, me vel non moneni 
clarias tibi apparebit. 

$. 4. Nota 7. pag. 13. obvia, quo casui 
deformata, hunc in modum restituenda est: 
R. in textu elmeiy pro e2rév. R. tamen in no 
ctisaime legendum esse censet sìx6v. Ferrar 
teste legit oro». 

5. b. Ferbis pag. 14. lin, 1.1 1ò ti 'Afo. 
1. 2. haec adjiciantor: H, et R. 1é x. 1. 4. 
forsan male, quum voc. oréoua facillime mu 
possit, atque Orig. ipse pag. 16. lin. 11. a fr 
1ò dijutév rò mpoodoxesuevoy, et pag. 16. L. ul 

47. lin, I. vr.: sò dyasòr vò novodorntiv gen 
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m usum vocet. Malim tamen fm propter adjuncta 
verba fi Lifoauu x. T. À., tum propter ea, quae 
ha. ?. et 3. pag. laud. leguntur: vioù dafid, vioù x. 
1. i. legere: roy 25 ‘Afoadu x. t. 2. 

i. i. De duplici lacuna pag. 18. lin. 7. a fine 
tertus (coll. not. 4.) obvia. De priori lacuna, quae 
inest verbis: TOÙ guxoa xa) Uri 640y......, multa 
licet in prointu habeam, nihil tamen h. 1, judicii 
isstar dicam, sed in prolegomenis demum Tom. II. 
prefisendis, propterea potissimum, ne, si paucis 
ustum rem absolvissem, (id quod otium suaderet, 
arcttissimis hoc ipso temporis momento limitibus 
cirumscriptam., et copia rerum nimis jamjam in 
prolesomenis hisce congesiarum), plus finxisse vi- 
dar, quam probasse. — ZLocum, qui hunc statim 
escipiî, non solum hiulcum esse et mutilum, sed 
elia deformatum, res ipsa unumquemque docet. 
Lacuna exstat inter «o et cious, quam non male 
rino obtutu, si ò ‘/ooùs suppleres, sanasse tibi 

videri possis. Quodsi vero hoc faceres, neque verb. 
a-'«ge in particulam 610, neque Accusat. viovs in 
verbum c.aéderie quadraret, sed pro 6:«v scribendum 
csset Lie, et vivi; pro viovs. Quae quun ita sint com- 
parata, locum sensu non turbato ita restituendum 
esse cenusuerim: “Ore 700 èrediunce (6) vi6s 100 dy- 
sns190, Ti delornit abroò nequedwy TÒ Èv 1 vouq 
nu tosgnies xchvuua (,) maviwy 10 Ieîoy anédese. 
quae singula utrum respondeant praecedentibus et, 
si sralmmatice ea examinaveris, stare possint, nec 

ne, vix est quod probem, Verba enim (6) viòs 100 
sviou.rov, egregie, ex mea quidem sententia, qua- 

drant ad verba: vj Sudryi arroù, verbum porro : 
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meottimrits temere fecerunt) sed ad seq. Genitiva 
uagrvoy referrem. Jam vero quum facillime fiee:: 
quest, ut plerique eundem non ad Genit., qui sequi 
tur, uaerugiiv, sed oppositionis lege ad praeced:: 
Genit. dpelnutrov aut ipsi temere referant, aut mi 
minus recte retulisse mihi objiciant, Neandro duo. 
et Ferrario interpreta consentiente, Genit, Jeopéyey 
distinctionis signo rejecto, propter verba 2vraî; ga: 
coutyus Imoroleiz in deouéve: mutandum ense 
dixerim. i 

S. 2. Nota 2. pag. 12. sic emendetur: Codex 
Barberiuus gocfovoa. R. 

S. 3. Motae 3. pag. 13, haec velim addantur: 
Acu profecto rem tetigit Tarinns, Quodsi enim ac- 
curatius ad verba, quae proxime praecedunt, re- 
spexeris: ui xadlonze x. 1. 2. — Oùx toovra: ojy 
otro: diddoxalo:, iisdemque altera ex parte verba, 
quae atatim sequuntur: oîrws oîx Zora: x. 1. 2, ad- 
junxeris, non roù dayye2lov, sed cum Tarino ro di-) 
dacxdlov legendum esse, me vel non monente luce 
Clarins tibi apparebit. . 

$. 4. Nota 7. pag. 13. obuia, quo casu nescio, 
deformata, hunc in modum restituenda est: H. et 
R. in textu etrejy pro eîrér. R. tamen in notis re- 
ctissime legendum esse censet «ìmiy. Ferrarius R. 
testo legit oxord». 

S. 6. Ferbis pag. 14. lin, 1.1 tò ti Afocdu x 
1. 2. haec adjiciantar: H, et R. 16 x. r. 2. Neque 
forsan male, quum voc. oxécua facillime suppleri 
possit, atque Orig. ipse pag. 16. lin. ll. a fino vv.: 

rd dyubdy rò mpocdonsiuevor, % pag. 16. LL ult. coll. 
47. Ha, I. vr.: sò kyasdr vò nerodorativ tem aenta 
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w= usum vocet. Malim tamen fam propter adjuncta 
verba dj Liloacu x. t. 2., tum propter ea, quae 
ha, è. et 3. pag. laud. leguntur: vloù fafid, vioù x. 
1. i legere: 7òv Zi ‘fdoauu x. tr. ì. 
$. 6. De duphci lacuna pag. 18. lin. 7. a fine 
tertas (coll. not. 4.) obvia. De priori lacuna, quae 
Imest verbis: TtoÙ quxod xaì Ùri Gdov...... , multa 
feet ia promtu habeam, nihil tamen h. 1. judicii 
instar dicam, sed in prolegomenis demum Ton. II. 
prsefisendis, propterea potissimum, ne, si paucis 
tstun rem absolvissem, (id quod otium suaderet, 
artssimis hoc ipso temporis momento limitibus 
arcamscriptam, et copia rerum nimis jamjam in 
prelesomenis hisce congestarum), plus finxisse vi- 
deer, quam probasse. — ZLocum, qui hunc statim 
ercipift , mon solum hiulcum esse et mutilum, sed 
etiam deformatum, res ipsa unumquemque docet. 
Lacuna exstat inter 0 et ufuvs, quam non inale 
jrimo obtutu, si 6 ’/y000s suppleres, sanasse tibi 
videri possis, Quodsi vero hoc faceres, neque verb. 
Va-t4g in particulam dra, neque Accusat. vivus in 
verbrun caéSete quadraret, sed pro 6iay scribendum 
e&stt re, et uloi; pro viuis. Quae quun ita siut com- 
parata, locuin sensu non turbato ita restituendum 
esse censuerim: Ore yo èredinunoe (0) vius toù dy- 
raso, ti) Velo aUroù megiedmy TÒ Èv 1 voug 
us sooggies xchvuuo (,) mavrwv tò Jeloy anédete. 
quae singula utrum respondeant praecedentibus et, 
si grammatice ea examinaveris, stare possint, uec 
ne, vix est quod probem, Verba enim (6) viòs 100 
irdpwwor, egregio, ex mea quidem sententia, qua- 
drant ad verba: rj Serdryzi airoù, verbum porro: 
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eredinunoe, in praecedentibus, cfr. pag. huj. lin, 9., *' 
satis habet, quo referatur et quomodo defendi pos- .° 


sit; particulam òre denique, si non per se, ex pecu- : 


# 


liari in ejusmodi generis locis Origenis scribendi :' 


ratione justum locum obtinere, fusius suo tempore 
in glossario exponemus. 


L 


$. 7. De loco sutilato pag. 36. lin. 3. a fine 


fextus (coll. not. 7.) obvio. Verbis: dee avayxaioy, 
nihil aliud adjiciendum esse, nisi 20, (hunc în 
modum: òre0 Grayxaîov èori scil. TÒ moseiy tà 00- 
pariza), tis antem, quae statim sequuntur, rg èy 
cejuari, addendum esse: traoyorrt, non est quod 
moneam. .Priorem conjecturam ea non minus, quae 
proxime praecedunt, quam quae lin. sequenti et 
peg. 37. lin. 1. leguntur, satis suadent, alteram 
vero, si non ea, quae lin. 10. a fine textus legun- 
tur, proxima certe verba: vaeoye ò x. 7. 2. vel 
maxime commendant. Quid? quod vocab. vraoge 
bis repetitum, causae procul dubio fuit, quod semel 
(scil. vragygovti) exciderit. — 

Verbis, quae sequuntur: vregyge dò èv compari x. 
7. À, Ruaeus jamjam, ut not. 8. indicatum legitur, 
non male manum admovit. Rectius tamen, ut mihi 
videtur, ea hoc modo restitueris: 2111’ 6 Uxdoywy 
(6), aut: ‘0 dè ùrdoguv (6) èv coLati x.1.Z. — Ar- 
ticulum 6 non prorsus removimus, sed uncis tantum 
inclusimus, propterea quod in Edd. hoc ordine ap- 
positus legitur, et facile fieri potuit, ut ab Origene 
ipso repeteretur. 

Ceterum utram rectius legatur: Ka) 6 vaaeywy 
(6) èv owuarti, an: Kai Boris Umagge èv couar: mea 
non interest. 
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Nec denique curo, si quis pro treuzorre, ra- 
tione habita pag. 37. lin. 2. et 5. legere malit è7:u€- 
rim, quam paulo antea dixerim non solum facilio- 
rem esse lectionem è7&0yorri sed eandem etiam, si 
sdeittatur, causam praebere satis probabilem, ex 
gua crizgo lacunae derivari possit. 

£.%. Nota. 4. pag. 38. sic emendetur: R. di- 
demu:tuds, tiva x. t.À.; H, didaeoxiey Cuds riv x.T.1. 

$. 9. Ae conjectura pag. 42. lin. 4. (coll. not. 

3. et3.) proposita. Lectionem xercyorzi ex omni 
parte textui accomodatam esse, not. 2. pag. laud. 
iam dictum est. Quum famen not. 3, ejusd. paginae 
uiectoram Cretensis amici nonuihil commendave- 
rim, atque ita alicui in mentem venire possit, me 
finetuare et medium stare inter duas partes, hoc loco 
adiicere liceat, nullius memet ipsuin lectionem xa- 
ce: 1551 et quae sunt reliqua eidem annexa facere 
pretii. Accedit, quod, si quis flagitet, locum in 
premta habeamus, quo recepta lectio satis superque 
tirmetur, ct quidem, quod bene notandum, locum 
hoc ipso cap. 22. pag. 43. lin, 6. a fine cap. obvium: 
ri; MRRÉTI cUIvÙ gorstrv x. T. Ì. 

S. 10. Toc. sronvdov pag. 51. lin. 3. a fine haec 
aldantur: H. et R. 7000do00. 

ltiem voc. ènudorio; pag. 52, lin. 4. a fine haec 
adjiciantur: H. recte «red6rtos, R. Guedorioms. 

$. IL. Ze loco corrupto pag. 57. lin. ult. coll. 
not. 2. cad. pag. et pag. 58. et 59. obvia. Quemad- 
modun facillime fieri potuit, ut pro difficultate, qua 
laborat Origenis scriptorum studinm, plura loca in- 
acta a 2ne relinquerentur, ita ex altera parte non 

negaverii, 1e fuvenili aestu ablatum multa haud 
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raro atque in hac potissimum nota effudisse, que 

rum memetipsum jure jam poeniteat. Sedignoscant, li 

quaeso, lectores et judices aequi, sibique persuasus 

habeant, me nihil sanctius în posterum curaturum 
esse, quam ut hsec loquacitatis specimina prorsus 

evitentar. Loco ipsi nihil quod addam babeo, quam " 
quod iterata cura mihi in nentem venerit non ris 

(cfr. pag. 59. lin. 3. a fine notae laudatae) quod um- 

cisinclusimus, exhiberi posse, sed rg, quod iu textu 

exstat, retinendum esse. i 

S. 12. Notao 2. pag. 60. haec addantar: Cfr. © 
pag. 33, lin. 16. ° 

$- 13. Nota 1. pag. 61. hune in modum mu- 
tanda est: R. absque causa (modo cfr, pag. 67. lin. 
20., ubi varia vocabula atque aliquatenus diversa 
leguntur, h. 1. uno voc. comprehensa) legendum 
censet: dorcosws. Huetins exbibet diardoswe. 

S. 14. Pro verbis: ,,semper scribunt: pag. 
63. not. 1. obviis haec legautur: hucusque semper 
scripserunt etc. 
= $. 15. Pag. 65. lin, 5, et 9. a fine delenda sunt 
a (—), et pro 6 vlòs* &ezie lin. 5. scribendum 
1 d ulds, doris x. 1.1. 

S. 16. ot. 1. pag. 160, sic restituenda est: H. 
et R. in fextu 23/10; H. tamen ad marg., R. in 
notis: ,,legas 2Jivaro.“ — (Cfr. pag. 129, lin. 9.) 

S.17. De verbis: tì xa oîrws clov dydureve- 
xInooptrn» x. 7. i. pag. 151. (coll. not, 3.) Zin, 11. 
6t 12. obuiis, alio tempore, si quid melius in meu- 
tem venerit, sermonem instituemus. 

$. 18. Verbis: tregoy di nva x. 1. 2. — où 

veîdos dij tooîuer, Bri cide dio, 18% (COL UALAN 
liu. 7. et segg. a fine textus obviis, nihil hoc tem 

















Passubetezza; RIE 
puoci fece biljicore ficest, nisi quod In. 6, a' fine 
I logi piede, tte ipea satis docet, 

i Hieram +4 in v. fanfa- 

Lie \ndilaro potnizza, nea e0t quod prebone 

- Blige. verba: IrsgorMbriro «. n è., in quibus 
tienqpantam Pevrerii intergiretatio a lectiono I. 
- G&Jberepot, nen minus quam ca, quae lin. p.l. 
Ultn iguator, Bus -ofle die:2. 1. i., in prolegeto- 
shfem. TI, pracfigendis ucouratina pertractabimats: 

+5 30. Fag. 208, sot. 2, uncis- ‘Inciadantor 
tute: R. aflert 26y0y. ne 

S. 20, -Net. 3. pag. MO. v. dire. eppocituei R. 

$. 22. Yerbum: dei, peg. 277. lin. 12. ‘e-texta 
ransrendum est, atque edeo not. 3. hunc in modum 
enendanda: H. et R. in textu rectissime: 73» rmegi 
reruy x. t. i.; iidem tamen, H. ad marg., R.in 
nes mijnes accurate: ,,scribendum: deî mv neod 
tovemy x. T. Z.‘° — Minus accurate H. et R. ita sta- 
tesse, piurima alia scriptoris nostri loca, imuibus 
(cir. v. e. p. 368. not. 4.) perinde ‘atque h. 1, v. dei 
tmiasnm est, satis attestantur, et nosmetipsi in glos- 
smrio soruratins singulia locis invicem vollatis pro- 
betem ibimes. - 

$. 22- n nota 6. p. 284. verba uncis inclnsa: 
wilend dubie — excidere poterant,‘° aut prorsus re- 
mevenda , auf certe hoe modo corrigenda nunc vi- 
dentar: Fersen 7» scribere voluit, quae vocula facile 
propter antecod. 5r excidere potcrat. Tum vero 
meseiuev stare non posset. 

SSL Fa; I pag. 314, haec addantar: cîr. 
pag: ASS. mote £ 








= ., = — . cu neu. — - 
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$. 24. IVot. 1. pag. 343. haec adjicienda sunt 
Hinc Ferrarius Tom. XII. auspicatur. 

S. 25. Zituli Tomi I. pag. db. et Tom. II. pag 
89. eandem ad normam, qua tituli Tomi VI. pag 
173. et Tom. X. pag. 273. sunt exbibendi. © 

$. 26. De Cod. Holmiensi, inprimis de_unt 
quem Huet. ejus fecerit, alio tempore dicemus. 
.  $. 27. Accentuum neque mea ipsius, neque ty 
pothetae culpa, sed quoniam typi recens erant fus 
aliquoties deletorum, in Corrigendis graviora profi 
ramus exempla. Idem fiet cum singulis literia (ia 
prim. v, 7 et w) magis minusve ead. de causa truncati 

Sed jam finem praefandi faciamus necesse est 

Boni consulat Lector, et, si forte Origenes cu 
nostra castigatior prodit, hoc non tam qualicunqu 
ingenio nostro tribuat, quam summae, qua opi 
erat, familiaritati cum Orig. contractae et perpetua 
singulorum locoraum comparationi ; quae vero human 
tus nobis exciderant, communis sortis memor, candid 
atque benigne, sine fastu et protervia redarguat. 

Tibi vero, mi Petermanne, publice gratias quai 
plurimas agere liceat pro innumeris officiis, quibe 
in hoc quoque labore ad finem rite perducendo si: 
gulari in summam editionis hujus utilitatem liber: 
litate constanter mihi praesto fuisti, pro efficiis, ir 
quam, novis, si qua accedere potuissent, testimoni; 
amicitiae, quam Lipsia cara junxit, Berolinwm KR 
gium sanxit. 

Sicribebam Berolini die XXII, mens. Jua 

MDCCCXXXI. 


Carol. Henr. Eduardus Loramarzsd 


Corrigenda.*) 


Les p.8 pr. — p. 9. craggas et bis Aevita. 

pih sob fin. text trrodesssuati et dindera et not. 5. ro. 
PI cozj. — p. 26. èyroinv. — p. 29. chia pro Ai. 
pH en. — p. 35. lin. 7. pro #y e201r° leg. év elouy. 
PA ii. — p. di. l. 4. fori pro éotiy. 

PU 7. cidauer. — p. 46. xa. 

piris et &0pywr, et not. 4. pro: , 0), leg.: 0. 
pi credi buenpr. — p. 52. in notis: Huetius. 
pis dedruiovayig9u. — p. 57. not. 2 90. 

p.5 in nota: literarum. — p. 60. dic. — p. 64. uno. 
pil med. al —yuclwolur. — p. 78. Zwrno. 

p.79. lin 7. vrnîo. — p. 80, @dlov. 

p 83 pro ) lege: 3). — p. 87. lin. 5. Peòs. 
p8. lin. 8. &oyij et lin. 7. a fine 6 20/005.“ 
p92. uGror. — p. 93. eds. — p. 101. not. 5. où. 
p. 103 not 3.: etc. — p. 110. lin. 10. mvous.‘ 
pil. ov:-vouns. — p. f14. lin. 4. a fine Er. 
119. not 4. leguntur. — p. 126. lin. 2. tuyy«yortos. 
p- 132. lin. 6. a fine drè puèy ct Orè dè. 
p- 163 L 14. 2rnopuévov et l. ult Jfoviy. 
p 144. in textu è275uz7tr, et not. d. EoziotRozr. - 
p. 155. not. 2. «dros tour. — p. 175. «rò. 
p- 177. Lin. 7. t;105. — p. 185. 1. 4. a fine: "Efozixo. 
p. 197. not. 1. dè. — p. 189. I. 3. a fine: xe. 
p-199.L2. a fine: où taùror. — p.207.1. 10, a fine: xextynta.. 
p- 212. I. 6. Aovxas. — p. 216. 005. 

p. I. lin. 6. et f. a fine UIÙ et 200. 

p. 229, L 41. et 12. avoîici. — p. 232. I. 3. 7000. 
p-140. &rjoayv. — p. 249. Fenarzrevor. 

p. 231. not. 2. restituuntur. — p. 253.1. 5. a fine Wyedeita:. 
P 

P 


.F* 






. 264. 2éguouro. — p. WE. 1. 9. 1846097. 
26. not. 4.: haec. — p. 289. 0vyxareZarvoriwy. 
p. 290. L 4. a fine: ègexid. — p. 293. drézouie. 


* Sitia haecce magna cx parte typographica et levioris mo- 


mesti b. in mod. indicare Liceat, | ut UA uae o 
grav i 
ame videnaziar, son solai Pag. sed etiam dh nimerua up DOmEntI 





p.296. 140. pe, — p.904. 1 6. a fine mpg et mot, 2. (jorrar, 
p. 344. ddév. — p. 347. 1. 7. a fine dtiryra. 

p.334. drodovSosvr». — p.335.'Inaoî. — p. 336. L& duà. 
p. 346, lin. 9. di. — p. 350. ròv. — p. 357. dià et de. 

p. 359. 2g. — p. 360. in notis: annotatione Wineri).‘ 

P- 365. tir. — p. 367. ceiparos. 

Accentus deleti : Legas: 

P. 13. 2orvvijau:. — p. 22. Giv9e01s. — p. 39. not, 8. gi 
p. 40. 2yp. — p..02. 28. — pi G4 deogeelg. 

pi 74. Gopari et Gouaror. — p. 72 Fe. 

p- 89. Abrdoxws. — p.93 xdxelvosger mods. — p.M. tg. 
p- 142. not. 4. dv9galzeov. — p. 196. not. 4. drSpeiror. 
p- 148 ragà. — p. 444. eéupas. — p. 158. not. 4. 1é. 
p. 163 not. 8. 2Eéragw. — p. 173. Foyoy. 

P. 192. riv et ddinra. — p. 184. sg. — p. 194. Eluds. 
pi 494. *Hilay, — p.497. Teoeulav. — p. 199.n0t.3. red. 
p. 200. “Ela9e. — p. 233. in textu et not. 4 roi. 

p. 243. d. — p. 246. yèg et ord. — p. 253. not. f. rg. 
p. 261. in textu et not. 2, dvépfa et dvépfas. 

P. 286. vò. — p. 843. not. 4. dréoredey. 

P. BB. not. 6. drép. — p. 317. dida. 

P. 984. lin. 3. a fine drgerta. 

Graviora exempla literarum mutilatarum. Legas: 
p. 4. Zù et peroyjy. — p. 44. doxj. — p. 15. airis. 
p. 27. rò.— p. 74. 1d.— p. 73 tj. — p. 88 elpioda:. 
P- 14% più. — pi 127. duolws. —, p. 198. dm. 

p. 172. yolv. — p. 179. 10. — p. 205. dilà. 
p. 288. not. Bi cis. — p. 309. rà rrepì. — p. 853 roò. 

Literae annectendae et disjungendae. Legas: 

p. A dpsaluov. — p. 57. 2a ris. 
p. 79. duossrra. — p. 293. eeì roy. 

Leviora vitia. si qua praeterea aciem oculoram fa- 
gerunt, lectores berievoli excusabunt. Acceatuum deleto- 
rum, quotquot inveni, esempla protali. Addas verba, in 
quibus accenti magis minusve palluerunt: 

p- 7. not. 4. 2oppayioutvo. — p. 10. not. 4. 10. roù. 
P. 28 1 2, a fine: als. 
P. 30. not. 8 redewonutruv è tùv ce. wc. 




















Qurivove neds Ternyoigioy èmuoroii. 


Mer sei vio: tà drrò quiocogia; paSiuara yonoua 
S; rr 165v leosiv Yeapeyr dinynorv pera yoagiaîio 
acsteplas *). 


L Xeive Ey Bedi, xvoié pov ormovda:srare xa) aldeoi= 
parere viè Tonyoce 3), rap "Losytvovs. ‘H ele Giy- 
wr, 6; #0 ci09a, eUguia Eoyov Yyéouv Sirara uoxn- 
&r noccieotga, troy È) 1ò xatù 1ò èvdeyduevor, 
i siro; Syounow, TÉllos Èxelvov, Orreo aoxeTy tis Bovie- 
tw. Slyeraroty n eUguia cov'Pwuaidy ce vounòy 10‘ 
sly, xcè ‘EZlnvixov tiva quiocogov taly voutoud- 
ror liio;iuuy alplosov. “AIN Eye ti maon ts eb- 
giics divauei dov èRovidunv xarayono«odal ce, tedi- 
xo; utv e; Xorotiavicuòr, momrixos ®) dé. lia toÙT 
er riîcuny maociafeivy de xa) quiocoglas‘Elinyvwy 1 
Uaret sl; Xocorraniouor durieueva yevtoda: tyxvxlia 
uesuera, 7] mooncidevuata, xa tÙ dnò Femuerolas 
aci icrocvoulas yonoua tocueva ele tv tv Éeody 
soeger Fdenynoain: TV, Omeo qaoì qulocoguy maîdes 
Te limuetolas, xab Movoixis, Foauuartixis te, xal 
Prisciziis. xaì “Ao1poroulas, cb5 ovveRliwv qudocogie, 

!“% Wid. Origenis opp. ed. de la Ruc. Tom. I. pag. 
30 —32 Philocal. edd. Cantabr. 658 et 677. cap. XIII. 
par. 41 —- 43. 

*, Idem, qui Thaumaturgus dictus est. 

7, De fa fue minus accurate: srorgrixass dì dià TOUT 


0 FI SIM ZI e Vi 4. 


SiniGeeis OPERA. Tosr. I 





2 ORIGEWS EPISTOLA AD GaEGORITRI. ’ 


1008 speîs elrwpev xa) meoì aÙriic pulocoplas red 
Xoorianiopiy. 

2. Kad réyatoroità tt alvlodera tè ty"Et6dw ye 
yeappérov*) tx mroogalmov toò Seo, Iva lex9j 1ol 
vloîs Tooail altely maoà yerivav xaì CvOxIvOY CxSÙm 
doyvoî xal xquoîi, xal luoriopdy Iva oxvleScaris 
sode dAiyunziove sUowow Sinv' mode tiv xaracxsvip 
16v magalaufavoutvov tlc t)v mods Sedv Raroslav. 
"Ex yùg dv loxilevoay toùs Alyuntiove ol vio "Iogaià 
tà Èv toîg dylors Sy dyluv xareoxevaoia:, È xforrdg 
perà roò tru9uaros, xaì rà Xeooufiz, xa) rò Maori= 
quor, xa È xevoî arduvoc, tv $ dréxuro ‘rò pdvva 
16» dyyfluwv è dgros. Taùra uèv ov drò 108 xal= 
Mosov tiv Alyumiluv elxds yeyovtra: xovooi” dò di 
devrtgov tivòs srag ineîvoy i oreoeà di Uiov zovaji 
Avgvla, rinoloy où towréoov ratareraouaros, xa) of 
Uè airîjs digvor, xad È x0voî rodrela, tp 76 Toav el 
dioror 1Îîc 0090105, ra) peratò kuporéouv tò xovoody 
Svpuarijpior. El dé 19 Ny tolros xa) réragror youodg, 
E Rxelvov xareoxevalero tà oxein rà diyia. Ka dard 
digyigov Sè Alyunztov dida Èyivero» èv Alyinto yae 
maporxobivies ol vlol Yopa}l toro drò ?) rijc Qui na 
cosxlac mexeodijzati, tò eùrrogiioa: rocastne UAnc riplag 
ale tà zoro ric larcelas toù eoù. ‘Atò dè Alyu- 
atlov luarwpoù elxdc yeyovtrar Soa 2deign Toyur, de 
dripacer î yeapù *), dapidevrdv, cugdaniov, riv 
dapidevrdv perà dopias Feoù, tà toudde Iudria voig 
sowoodì, Iva y0rqra: rà sararerdonara, xa) af alleò 
al towrloo xa Barloo. Kai tl pe del dzalows rapen- 
Balvorra xaragzudle», e Soa yoioyid tor coîc viole 
‘Iogani rà dnò Alyintov rapalaufaripera, olc 4l- 





1) Cf. Exod. XI, 2. 
4) Philocal. pag. 42. inò. 
*) Erod. XXXI. 3. 6 





urnzs EF:sToLA AD GarGonIv. 8 


Da ec éfov Eypeiyro “Efonios dè did viy 
rv elc SeosfBuiv Exoncarto; OlSs uty- 
qu a00s xezoò yeyovtya:, tè dmò vie 
IooanA sì Alyvator xataftfsetyes al 
riGì noòs raxoù yiverae 1) maposziica: 
s, rovréors tois toÙ xbcpuov patipuacr, 
rqvar tG vopgp toù deoù, xa) 15 "Iapan- 
’ Feparretg. “Adeo*) yoùv è ISovpaiog, 
3 yÎ tov Iovani n, ui) ysvbpevos ray 
ur, eldwla où xarsozevaler bra dè dro- 
, Zodopudyra xaréfn elc Afyuntor, #6 
ns toù deoù coqlas, Gvyyevne yéyora te 
nv adelgn> tijs yuvasxòcatioò, xa) rexvo- 
Cuevov peratò tv madeiy toò baoasl. 
raveinAvdey els 17)y 3'jv'Iocani, èstà 1ò ?) 
.aòy TOÙ deoù èravelnivde, xad 7017008 
20 17 yovoj dapuale?) ,,OUto6 eloey 
Toveni, ot avayayoviec ce tx yîc Al- 
> dè 17} melog puaday ein ay doi, br 
ta yonoruo ts AlyUntov iafoyr, sal 
, xè xaraoxevadae TU 11006 TY darpelay 
is dè ò toù IdovualovAdeo &delqpos. 
ol amò 1ivos ‘Elinnxîje èvrosyelas alce- 
es vonuara, xa. olove) dapales yovods 
:5 2v Bar9nA, 0 sounvevera: olxos Feoù. 
ab did tovtmv 6 Adyos alvloceodas, bri 
touare avé9neay taîs yoaqaîc, èv ais 
ot, tporixos Bagni xadovputva:. Tò 
pay day now dò 26705 avaredtiadas *). 
rù Soia tedevtaîa Lore, xa èyyùc ey 


XI, 14. coll. Gen. XXXVI, 35. 36. 
L p. 42 rg. 

AI, 24 coll. Ezod, XXXII, 4. 8 
I, 29. 


1° 





‘ 


tanzdy dolor ds dilov ta 16) dvayeyoauperav ty * 
té toò Navi Incoù. "Eyyùs oly ela t9vixdy dolor 
rivà rv dvamlagudro», Gneo dvérlacay ol roò *48e0, 
ds drodedolxauev, &delpot. 

3 Zò oÙy, Kime viè, regonyovutvws redoege 1 
soy deluv yoapiy dvuyvsce ddlà modoege. Ioldîc 
yùo roocogiis avayivasorories tà Fela dedueda' Ivg pù 
moorertoregoy eInopéy tiva, f voplowpey reoì aÙrdy. 
Kad soocégov 1} tv Feluv dvayvon perà mori 
xal deg digeaxoVans mpolijpews, xoole rà xexdevautva 
aùrîjs, xa dvoryiaeral go imò t0Ù Suowgoù, reg. où 
elnev $ ‘Inaoîs: syrodtp è Suoweds gvolye !). Kad 
neootzuv tÎj Fely dveyveoe doddc Cire xal perà ml- 
arews 16 es Fey dxuvods rèv xexguupitvoy roîs m0ì= 
2oîs vody 10v Seluv yoapprrur. Mi dguoò di rd 
xooderv xq (nei dvayxaiordmm yùo xal i) reg) 10ù 
voely ta Feîa tùyi: èp fi moorotruv 6 Zurio où può 
vov elne ?) 16° yxcodere, xaì avoryioera suivi© sal 
16° ptnreîre xad edofoere”, dilù sal 16° jalreise, nad 
dodhorta Spiri. Taùra drrò rie mods ct pov ma= 
sowie dydrms verbàuntos. El d eÙ Iyu tà verolun- 
pera, î *) pù, 9eds dv eldetn, xa) è Xorords aÙroù, 
2a) è pertywv mvebparos Seoù xa) rvesuaros Xeuoroi. 
Mertyos dì rad où, xaì\dl alfors rjv peroyi», Iva 
Aéyye où pévovtò* ufrogor toù Xuoroù yeysvaper *), 
didà nad, uérogo toù 9eoî. — 


_ ORIGRIIS REISTOLA AD GREGORIUM. 





‘1) Ev. Joann. X, 3 

3) Math. VII, 7. Luc, XI, 9. 
2) Philocal. p. 43, et. 

*) Hebr. ID, 44 
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Topos «. 
1. “Oy TRUTOY oturi 6 reed Zuos Emixintels Feoù e, 
quias diygeto Svoratdexa, xal tnv vato tGS Aosràs 
griè; 1eîv devinzh}y, xa) «Urny xute mAelova tayuara 
iewnziu xul levinixà tò Pelov Peoarmevovaare oUTwS 
rutto xurà TÙv ?) xouatòv tiS xaodics UvIqwrov 
réer1 19y Nosroioù ieov, yonuaitsoviu Èy xovatò Iov- 
Cesur zu Èv svevuati neoiterunpévov 3), èyuv tas 
‘Jcimres perotixwTEDOY TOY qpuior, ws Èonr yvuro1e- 
vor cò ‘Twayvov Èèx TRS esroxa)vvens ucdeîy, oUdì 
ss juutojy FTooqmiciv 10Î5 @zoverv ÈmioteuEvoLS 1“ 
iuite RT00rmanoerior. <Ppnoi dì otims 6 ’Imtryns*) 
ari eldoy dilov Uyyelov aveBalvovia «mò Uvato.is 


— .-___  _——@ 





', Cf Origenis opp. ed. de la Rue Tom. IV. pag. 
: -- 456. Parisiis 759. Ed. Huet. P. II pag. 1 — 122. Co. 
soniae SI. — 

3 Kerî tv xgurtov. la legitar in Codicibus 
Bodlejano et Barberino. Sicque legendum monuit Hue- 
‘ns, qui in tesiu babet xara rò agurtoy. R. 

3» Rom. Il, 29 

‘. Jpor. VIL 2-5 


6 Ontermis Comuerranionum 


futov, Eyovra oppayida Seo Lyros, xa) Exga 
guri peyddy voîs téocugaw dyyfors, ols 28697 
col; ddixioni ty yÎv xal r}y Sdlaccay, ty» 
àduxionte pre tiv yÎîv, ire rjy Fdlaccav, uni 
Gtrdga, Eyes 3) opoaylcmpev toùs dollovs toù 
fuaòy tn riv perbrwv alròv. Kaì fxovoa rèv 
. Spdy riv loppayiopérar, Exaròv reccapdxovia 
Gages yiluddes topoayiutra èx rrdone pulîis 
“logafà= ta qulîis "Toida dadera qiliddes togoayi 
por tx qulîis ‘Povpija dvoxaldera gididdes“. Kad 
1Ò digooda: tàs douràs quis, mdoet toÙ dày, 
perà mietova Umegtosi *) yxad eLdoy, xa) 1où 16 
plov drag trì 1ò doos Zy *), xo) per csroù 
tòy reccagdxovia téocages giliddec, Eyovoai tò È 
alroî xa. vò 0vopa toÙ srarods adrol yeyoappévo 
roy perimey abròy. Ka) fxovoa gurijy tx roÙ où 
ds puriy iddrov molidv, xad dis quwijv Aoorti: 
yalns. Kal i popî, fiv fxovoa, ds x9aogdiy 3 
ostdvimy ty vaîs wddgas abry rad GSovow dd 
musi Evaimoy toù Igdvov, xal Èvosriov tiv teoo. 
Galay, mal rav sroeofurtome xal osdels tdivaro 
Fiiy tiv ddr, el pù al Exardy reccagdxovia téa. 
giliddes, ol fyopaoptror èrò ts ye" Oltot sto: 
perà yuvouxiy ox buolivnday map9éro ydo i 
obros ol fixolovdobriss 1g devtp Brmov èùv *) dr 





1) sad Ixpafe. Codd. Bodlejanus et Barber 
ma) Ixlxpale. R 

3) dxer. Apocal VII, 3.: Zyors ol. 

#) Apocal. XIV, 4—5. 

4) Br 1ò Ueoc Ziciy. Haec non vertit Fon 
interpres. R 

*) ddjv sawiv. Ferrarius legibat dis didà» 

“np. R 
‘) Apocal. XIV. 4.: Uxou ly. Sed cir. Winer:' 


_ 


m Evamezuiva: Joamas Tomvs IL 7 

m mogcotacay dnò t6v dvIpuruv arto) 16 
falò conio xaì Èy 16 Orduari abrdy ovy eiol- 

| vifdor aumpos yao elory*). “Ori dì raùta rape 

b daerry meo) rey els Xouoròy menuotevabimy 2éyt- 
mati sitoy Uraggorier anò quia, xîv un doxij 

è Guuenzòy alisv YÉros dvarpéyuy ènì 1ò antopa 
nr Ilaganyay, torv ovIws èr110y(000I0s *)° ,, ur 
dk. gno, thy yîv, punte 1nv Fadaccay, punte tà 
diriee, era oqopaylcmpuev toùs dovdovs toù Feoù quey 
dei sir perestwr abrdy >*). Kal fxovoa tÒv des9uòy 
mv leyocyicutvwr, Éxatov tecdaoazoria TÉOCapes Xi 
dedi; togoayigutvos *) tx naons quiîs vioy "Togan2“. 
2 Oizoùy oì èx naons puàîs vidv ’Iocani oyoa- 
giare Ùnì 16y peruraoyv avroy, ixaròyv reccapazoria 
orert; elor gidiades 10v docduòy dî rives Exaròy 
usicoazoria Téocapes gidiades tv toîc Etc maoà t@ 
lucyrz ifyortai Eyuv tò Uvoua toù «oriov xaù Toù *) 
eroi; altoù yeyoapuptvov È1Ì GV peronwy avrty, 
eucei :re09éyot, xal uerù yuvarxòy où podvvdéyres $). 
Ti; otv Giinm em ” Ogoayis 1 ènè 16y peronoyr, 7 TÒ 
imua 107 caylov?), xaì 1òÒ 6voua TOÙ margòs auroù, 





matià d. neutestamenti. Sprachidioms, III Aufl. Leipz. 
1530. paz. 257. Thilo ad Acta Thomac pag. 7 et 8. 6.3. 

!> Ferrarius post haec verba «umwuo: yao elory, ad- 
è ante thronum Dei Quae verba in nostris mss. de- 
nécrantur. R. 

?) Apocal. VII, 3. 4. 

* De la Rue: avrdy sed cfr. p. 6. lin, 6. 

> Codd. Barberinus et Budlejanus Zogoayioutro:. 
Hsetius edidit #ogpayioutvov. R. 

3% Interpres legebat: xal Tò Oyoua toù zrarpòs 
avroù. R. 

€) De Ja Rue «ino justa causa legendum censet: où 


7) sal sò ivoua 200 aarcòs aùroò. Apud Hue- 


8 “Ontorus CosmranIonII - 


ty duqoréoos toîs 1òmos tey perosrroy Leyop 
ty n?) pèv tiv ogoazida, mr) dì tà yody 
neguizovia tÒ Uvopa roù dovlou, xa) 1ò Gvopa roi 
teds aùrol; *A%là xal of amd quidy el ol aùrol 
toîs nag9tvos, ws mooanedetiapev, ‘omavios di 
10ù xetà odexa Ioca)l moresoy, dis riga rod) 
dv reva elneiy più ovuningoloda: *) drò rav È 
sarà odgxa ‘Toga)i moreviviwy, uadè ròv rv & 
tegcagdxovia tecodguy gilidduy Gerdudy dijlor 
dx ty dò tv t9voy 1 Selo moodeggoptriv 
Gvvilorayia: a ixaròv tecongdeovia tÉ00moes gi) 
perà yuveuxòy où poduvopérur, diore pù tav*) da 
cei» 1Îjg ddndelas tèv qdoxovia drraggjv Endorns 
qulîe tods map8tvovs alris. Kal yùo èruyéoer 
pobros fyogdo9nouv èrò tv dvIcsov drag 
Fid xa) td dovtp* xaì 2v 1 ordpari aùròy ot 
o6dn apeidos Guopo ydo elory. Oùx dyvontto 
Bra d mreoì rv Exatdv teCCaRdZOvIa tECOTQUwY } 
dor maodévov Ldyoc Emdizera: avayowyiv re 
dè riv xad où xarà tèv mpoxeluevov 26y0v tÒ ma 
Peod Affes moognrixàs talròv meoì gv Li i 
fuds didaczovcas. 

8. Te dì rdyra vaò$ *) fui foslera:, doti 
soygdvay voîs yedppacw, Apfosae, èantdg deo 
Sowre, xa) v Xouorò vigne €), xal omeldov 


tim deest 7ò Uvoua, sed restituitur ex Codice E 
rino. R. 

1) rà pèv rip oggazida, ri) dé De la Ru 
pv tiv opoayida, ni dé. Sed cfr. Hermannus a 
ger. p. 794. 

3) Codex Barberinus: 2urd700do%w. R. 

3) Dela Rue sine causa pro £y legendum cense 

* 4) Apocal XIV, 4. 5. 
*) Codex Bodlejanus m&vta taùta foshetas. 
*) De la Ruo nullo jure pro: avtewre \u 





n Eranencont Foxx Tonvs L 9. 


obxtra ErSqgunoc. 08 piv dndè rav qgeléy 
o mi denogic dyuplovvo. rd Ho da ray 
Silio sò leghor, cò narra Ixorres arapràc f d- 
‘nine di di levtra: nad lepeig ndrra dexdras sad 
quepero:, dexaras dragtocvo: 16 Ft did roù 
dapeitoe, oluos Sire xa drraogis. ‘Huòv di voy 
Remi roîs Xo:oroù uadiuacy of uiy mieloros 
skmlli s Sp oxolelores, xa dilyas noaîus t@ 
dep dnbirrec, reya elev &y oi dnò tesv-qpuisiy èil- 
‘ perap rots lapeic Eyovies xouvuviar, xa) tv foaytos 
‘Uiiparionizòy 10Ù Beoù Tekporres. Ot dì ayvuzel- 
| Panni dele loyp, xal mods porn ij Segansg roÙ 
fmi preuevos *) yrn0lus merde Tv eis toùro | Srupogdy 
nio dl; 1ovro xirnpuoaeoy Aevlca: xa leoeis oÙx &rbrws 
igduserica. Tiya dè ol diapéooriec xa) 16r?) ric 
mf invroùs yersàc ixorres, Sorento toovra xasà 
tw rsiy Aeody, xl où xark TRY tAÌy Melynoedéx. 
La jan us avBurogton, mods todIo rouliev ifuàs 
datti» 1Ò 10 doyiepéos Uvoua tuagortas ta’ dyr3oei- 
mur, fue) nollazod ‘’Innoùs puéyas feosùs nooqnreve- 
tm!) .izouer go Gozieota ubtyav, dielnAudora roùs 
etozroi:s, ’Ingody 10v viov toù deoù, Aextéov rroòs 
evtir, Gre © “Arroatodos Èreonunvaro Zfywv t0v 100- 





ctaset: aSeZgé. Idem paulo post absque causa legen- 
dum satnit: xaì oÙxéit x. t. Z. cum, quod non adjecit, 
distiaciionis signum ex omni parte sufficiat. 

1) gynolos xark tv els todo diagogier tw x. 
Li — Tazu dè ot diagétoovres xè tor. Hacc de- 
Dt apud Huetium, sed restituuntur cx Codd. Barberino 
? Bodlejano. R. 

2) diugéporres wu tiv. Ita de la Rue, ct quos 
rcutus est Codd. Barbeginus et Bodlejanus legunt. Equi- 
cm consensi Neandri propono: diag dgoy To XU 10 


ite IV, td è 
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ty duqoréoois toùs 16m0s 16 pereismoy Leyoputrea 
Iyew re) *) plv viv ogeayida, mì) dì tà yodppezi 
megutzovia Tò Gvopa toù dovlov, xal tò dvopa toù sa 
teds aùrol; "A%3è xa) of and quiay el ot aùroo ste 
toîs map8tvos, de rooaredelfaper, omdnios dè è È 
108 xerà adora "Iogajl morelwv, ds riga rodujoa 
dv tiva elmelv pui) cuprinoododa: *) drò tv Èx roi 
zarà odgxa "Ioqa)l moreviviwy, uydè ròv rv Exardi 
teocagdrovia teoodowy grdiador dov didor, dr 
dx rv darò tv t9voy 1@ Jelp mooceggoperor 16 
ovviorayim ai Exurdy reccagdxovia té0Caoes zidda 
perà yuvauxòy où poluvopérar, Gore pù tav) drrore 
cei» tîis ddndelag tòv qdoxovra drragyiv Endomne elva 
qpulîis toùs rap9éyovs aùris.i Kal yào Emqégera * 
pobros fyopdo9nouy dirò tv dviosrur èruogà ti 
dig xa) 1$ dovlg* xa lv 16 orduan aùròv oîy eb 
o69m gpeidos” Gumpor ydo ela. Olx dyvonztor di 
Bn d meoì roy drardy reocagdrovia teccdomy gilde 
duy rapdévor iéyos Imdizita dvazwyiv meorerò: 
dì riv xuì où xarà 1dv mooxeluevov A6yov 1ò rapart 
Peoda Alfus mooggrzàs tavròv mmegì gv lE tivo 
fipòs didaozovoas. 

8. TE dè rdvra vaò$ *) fuîv foslera, èosîs tr 
tuygavwv toÙs yodupacwv, ApBodcie, dine Veoù dv 
Sowre, xal èv Xoorò dvioure *), xaì otesdwv elva 


tium deest rò Svopa, sed restituitur cx Codice Barbe 
rino. R. 

1) 2 pèv riv oggayida, 1) d6. De la Rue: 7 
pè tìv ogoayida, ni; dé. Sed cfr. Hermannus ad Vi 





Buringodona. R. 
3) Dela Rue sine causa pro 2jv legendum censet: da 
* $) Apocal XIV, 4. 5. 

*) Codex Bodlejanus màyta toùta fotbitm. R 
*) De la Ruo nullo jure pro: Gydgure \egend: 
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memenzòco, oUvxfr. Ekr8owzos. Oi uiv dnò roy quiiòy 
denize; xe) daaoygas &vagSoovor 15 dò dia ty 
laîviy mì leotwy, où narra tyovies drnanyàs 7 de- 
mus ci dì leviras xad lepeîic nuvra Sexarcus xad 
dregei; gossueyos, dexaias evagéoovo: rai dedi diù toù 
depeetass. ciuce ÎSr xal doraogas. ‘Huov di ray 
sposata» trois Xoratoù uadnucory ol uèy nieîoro. 
te mila né fig Gyodabovres, xa) dilzas nodius 1% 
des camdéries, tega eiev Gv oi dnò tO quiasy dI- 
sp 306; roùc Fensic Egovtec xovwviar, xui ty Ponxtor 
miteezivicezò» ToÙ Peoù totqyortes.: Oi dì dvuxel- 
peru 1 Fei 26y9, xcd mods uovn ti) Deournelg tOÙ 
desi sarcuevot ®) yraolus xata Tv es roùro diuigogày 
ter sì; rovro xiynuatwy devia xa leocîc oùx dr0nwS 
lexincoricu. Tuya dè ot diagfoovres xa) 1v ?) ts 
zed inrtoîs geveds Èyovres, doyieotîs Èoovita xatù 
rim resi "Acomy, xl où xette Tqv 1eStv Melyiosdtx. 
Lio do ris aydurrogéon, mods ToÙIO roulswv Nus 
assizir T1Ù TOÙ diogitotws Uroun 14900vIus ÈT° dr9o0- 
Awr, èrrsì smoiiazod ‘Incots uérvas feels nooqnieve- 
1013) ..izouer go dogieota ubtyav, disinivbora 1005 


w 
era 
sa 
3 
4° 
è 


5. ‘Insoùv 10y vior toÙ Weovi, Zexiéov 1008 
eirir, Gar 6 “An60t0h0s èreGnunvaro ifymv 10v s00- 





censet: eSeZ €. Idem paulo post absqne causa legen- 
dum statnit: xe oÙzEII x. 1. ). cum, quod non adjecit, 
disinetionis signum ex omni parte sufficiat. 

1; vrnolws xarù tmv els 10Ù10 diecogir 10 x. 
ri — Taga dè ot Sigtoovtes xe tor. Hacc de- 
emt apud Huetiun, sed restituantur ex Codd. Barberino 
et Bodiejano. R. 

1; dicyéportes xal tor. Ita de la Ruc, ct quos 
secutus est Codd. Barbeginus et Bodlejanus legunt. Equi- 
dem consensu Neandri propono: diayégov ti xui 1)Y 
t&r. . 


5) Hebr. IV, 14 
% 


. 
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ino stonizivea reoì 10Ù !) Xouoroî: ,0ù*) leo 
rèv dava xarà riv rd Meyioedtx sal ci 
ti» tofu “Anpuiv. “Ap où xad fueîs dapbyres 
sarà pèv tiv tdfy Aaody dvdodmovs divari 
doyieoeio xark dè tiv rdfv Melyicedìx 1òv X 
toù Feoù. 

A. Idong totvuv fuîv rrodte0s*) dvanepéri 
nad mavtòs où Blow, èrrel*) oresdopev tri tà 
sova, xa) fovdopérar fudyv Eye nacav aùrjy 
2» voy modidv drraogiiy, dl ye pù cpadlbueda 
vopltovres, molav èygîy elvas, peràtò xatà TÒ cijua 
golosa ius ddlijhwr, drapeoovoar, È rjv reo. ci 
Mov tEéraoy; Ka yào toluntlov eimeiv masi 
roagdy elvar dragg)v 1ò edayytluov.: VAragri 
modfewv, 28 ob tj Aletardoeta trdednpireer 
diam», fi tàv ele riv drcaggy tv yonqoy èyoi 
yovivar; Xoî dè udc elStrar où raùròy elvar 
zÙ» xa) rowroytvwnua. Mera yào toùs rdvras 
moùs dvagtorras Îj raggi, mod dè ndviov tÒ 
roytvwwqpa. Tav tolvuv qeooptrav yougiy + 
adows txxAnolars Feoù memorevuivav elvar Delo 
div dpdgror vis Myuwy mowtoyéwaua pèv ròv Ma 
viuov, dragriv dè tò edayytluor. Merà yi 
ndvtas tav mgogpgrày xagnoÙs, riv ueyor 10Ù 
‘Incoù, d téleros èRddotnoe Adyos. 

Bi 'Eùv dé ts dvduroglog dià ti» tvvore 
dvartiFems tv draggiy gior perà tà eÙa, 





1) megì roù Xororoi. Apud Huetium dees 
sed legitur în nostris Codd, R. 
3) Ps. CX, 4. Hebr. V, 6, coll. VII, 41. 
3) redéens. Codex Bodlejanus rafeos. R. 
4) Pro tre) anesdopey, quod nostri habent C 
sn textu apud Huetium: &rworevdoper (BR), mar 
meu adscriptum legitur fra) ortbdopev. 
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tig spal xul tas Èmorolas qploeada: vejy drroori- 
lav, re) zarà TOÙrO un ay Er Coleoda: TÒ 00asr0- 
deliutror meoì draogiis, Tò araogiy maons yoagiie 
ara rò sdayy lio 2exttov ros voy elvar coqgiy èy 
Xpeers, escednzetvosr *) Èy vaîs qeoopévere 2riorolaîs, 
desalrur, Tra miotevmrIcI paprupiy rv Èv toîs vo- 
pui; mel noognrxoîs Aoyois xeutrwv, dore dogù 
pi» mì morà 2éyuy xa) oqodoa èmrerayutra 3) tà 
diversità, OÙ pv rnaoarànora to° ,,rude 3) Zéye 
ris mavroxgatwo'. Kali zara roùro ÈErlornoor, el, 
beer ityn ò IIatùlos rica *) yoaqn Debrvevoros 
mi ugfuprosi, èuneoidaufave xa) tà Eavroù yodu- 
pare, f Gù 10°*) ;,xGyo XEj0 6), xaì oîy Ò xUosos, 
mi 16° ly *) aos txxinoleus diartonopa:, val rò° 
ua *) Enadoy èy “Avtiogela, tv ’Ixorlw, 8v Avaroous”, 
mi tà TOUTOLS eparina Evlore Un «Ùroù ?) yoa- 
gbra xaù xt èiovolay, où unv TÒ elUixqivès TOY Èx 
Frics tirivoias AGyov. "H x«ìl toùro !°) 1aoaotattoy, 


1) De la Rue sine causa legendum censet Wyely- 
strwy iv Èèv taîs geooutvaus èrioroluîs, deoutvoy dè 
Ue x. 1. 2. IHuetius male cxhibet 2y Xotawi ayedn- 
ulruwy, èv taîs qeooptras èmioroiuis deoutror, x.t.1. 

2 Cudex Bodlejanus pro é.7trerayutva habet è7t- 
mrazyutra. R. 

8; II. Cor. VI, 18. 

6) IL Tim. HI, 16. 

‘> 7 où 10° xayw léyw x. t. À. Sic nostri Codi- 
ces. Male autem Huctius in texrtu habet 7 OUrw* Zéyw 
s.7.2. R. 

€) I. Cor. VII, 12. 

7) I Cor. VII, 17. 

*) IL Tim. III, 11. 

2) yoagtrra — 2rurr0fas. Haec apud Huetium desunt, 
md ressitauotur ex Codicibus Bodlejano et Barberino. R. 


10% Codd. Regiu, Bssberiuas et Bodlejanus, iter 
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tr i nadal uty osx edayyluoy, où desersovaa 

texbuevor, dddà ') rrgonyyiovoa xe rooxnesocosie 
ndo dè i xruvì tò edayylliby tori, où pbvov Spi 
rù deyî toÙ edayyeltov®) qdozovon' pidoù è di 
tod deo, d alomy t)v duagriar toù xdopov' 3), 

sal rrorzlas dofodoylas regityovoa xal didagrallazi 
soò di Sy tò efayy@ior elayy@uby tonv. "En 8f° 
6 deds T9ero dv 1} taxAnolg èrroorélovs *), xa epoffi 
tas, xal etayyeliotàs, noiuévas te xa) didacetle 
ènàv terdowper, tl 1ò toyov toù sdayyediorot, En 
ndvens dinyioaoda, riva resnov $ Zurio rugli 
and °) yaveriig tgaro, Bdwdéra ?) vexgdy dvtornae 
ire 10v repadéfov nenotgzer, vie devioouer, gi 
onxmatouérov tov eba)yeliorod, xaì Èy mporgerma 
1670 tè es mororotna» iv meo) Inooù, sdayylia 
mws elneîy và dd riv drroordlav veyonpplre. ‘Al 
Saoy tnì tÎj Sevrtog arodiou, 1ò avpurogioora, 8 
1ò pì) tnizeyolipdra ràs tmorolàs stayylior, ds 
zalòs ndoay rîv xuviv dia9ixnv edayy@Mov dpi 


Ferrarius rovrp cxhibent. Perionius tamen legit rodi 
cui nos cum Tarino interprete assentimur, H. et R. 
textu H. ct R. crhibent rovrp, ncc satis recie pracc 
dentibus hoc modo adjungunt: où pjv-2670v, È x 
mosto xt. È. 

1) 2000) f40vaw apud Huet, deest. 

3) qioxovon. Codex Barberinus godzovon. R. 

3) Er. Joann. I, 29. ubi pro 2006 legitar: Ide. 

4) didaczallas 100 di Bv 1ò e0uy(d10v eBay yede 
tony. Sic rete habet Codex Bodlejanus, sicque le, 
Ferrarius. In Codice Barberino pro di 6» legitur dî 0 
Apud Iuetium roò deest, d' 08 legitur et vox £0ayy 
duoy semel exstat. R. 

*) Ephes IV, 44. 

4) Er. Joann. IX, 1. sqq. 

7) Ev. Joann. XI, 1-44. inprim, v. 29. 
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<< vil Measoner, dexrfor, Sri 3srollazoi dv yoagedy dio 
s. c dale 7 aleirey TO ab òrduaeri ivopafoutrwr 


uil rape cio Itrortos x toù Zerioos sun) xallone 
uff dedemazion Bal ts ynsi‘, Ò “Andoroios 3) quoi rerey9ae 
b ri teziaota xa) didagzadove. Olx icoriai ovy oÙ- 
ve didamalo: Sooy èrì ti) dxpifela tis tOÙ eVay,a- 

ff dien”) gersc: oUTts cova Eorui eVayyllioy tÒ x«ta TÙS 
bmmela nav yocupa, otav smapuf&iinici ti dinyi- 

Ma nur ne0ì ’Inooù mouteorv xal ralmuator xa. 16- 
guy cirsù. ITiy drraogn naons yougie tò ebay yt- 
du, rai magdy tv xat eUgnyo nuov moatewy tooput- 
rav azaggar mosovueda *) ele 1ny druogiy tv y0aqg dov. 

| 6 "Eysw d olua:, Bri xaì tecocouy Orror ròy 
nesviiiosr, — olovei otoIgelDwYv TC mlotems ts èxxin- 
Ces. i by GTOIXECOIY Ò mite ovvéornze x6opos è vr Xoi- 
cò zornliazels To ded, xuda gno 6 Iadios*) 
Sis Ty tr Xouord xbguov xctalitocor favi, où 
riuso: tir Guaotlav Nov 'Incoùs meoì pa tOÙ x60- 
Cusv ris exxinola; 6 ioyos èariv 0 yerouuutros 5) 
«dii ò auròs ToÙ Heoù, Ò «lowr tqv cuaotiav toÙ 
unt, — dr eo4i” Twy eceyy ediwv ela tÒ m00s- 
rucvutrov fuiy vaò 000 xet& duvapur tpevrnoca 1 
sit ‘Sonyyny. 10v yevecdoz'ovuevov ") elmov, xuù dnò 
tu èe;wrealoyntov dogopevor. Marbuios uiv 50 roîs 


_” 





1 Matth. XXIII, 8. 9. 

3; Ephes. IV, 11. 

3) roù eveeyyeAMov. Tarinus censchbat legendum roi 
dideszalov. R. 

*; De la Rue nullo jure omittendum censet els. 

') Il. Cor. V, 19. 

* Ev. Joann. I, 29. 

") Pro eloy Ferrarius legit omoray; de la Rue 
rertiszime legendum censet eîwoy. In textu tamen eÙrmuwy 
absbe:. 


» 
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mooadordor rBNE ‘Afpap sud Aapl ‘Efoatou 
por, mflfdos"), gmoè, yevéoews ‘Inooò Xororoi 
dapld, vioù ‘Afpadu“. Kal Mdgroc etc, 63 
qu, doxìv denyeizar roi edayyeltov, dx equo 
fiuòv td 1A05*) aùrod ragà rù Rmdyvy' èv dox 
yov Fedy Abyov. “Aldù nad Aovzîis elonzòs èy 
ov Iodtewy “) ,,rèv pèv seodirov I6yov èrrom 
meo sdvrav, dv fiotaro è ‘Incoùs mowîy rad 
orari, did ye mel td tm tò 01905 avan 
soÙ Incod toùs peltovas xa) rederortoove *) eod 
abyovs. Odds yào trglyov dxpardis tpartowo: 
soù rv dedrnra, dic Tudyyns ragaorions aùri 
povsa* syty0 %) elpu tÒ geic toù xdquow> 8y4 *) 

ddds, and È ddijdera, rad È left ty05 ®) elpe j dv 
018° ty *) lp îj Siga- Bye eipe è ope 6 x 
sad ty 1} ‘Aroraliyer ty 19) eur tò A xal è 
4 dog sad rd 1005, d rrodiros ad d Bayaros. T 
adov rolvov elmeîv draogiv uèv racdy yongoy 
sà eayy@ua, rdv dè ebayyedluv drraggiy tò zar 
dyvnv, où 1òv voùv oddele divarar dafeiv ui è: 
où» tì 1ò ori9os'Inooi, undè dafoy darò Inooi 
Maglay yiwoptray xad aÙroù untéca. Ka tnx 





1) Math. I, 4. 

2) 5 apud Huetium deest. 

3) 105 diddoxew. | Haec omnia apud Hu 
desiderantor, sed restituuntor partim ex Codice E 
jano, partim ex Barberino. R. In mea Huet ed 
verba ijuiiy 16 excipiunt adhue literae 76 

4) Act. I, 1. 

+) Codex Bodlejanus redewréoovs. R. 

4) Ev. Joann, VII, 42. 

"- —- xM6 
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tras del riv tosperor &iloy “Tudyra», Gore 
do ‘Imaryay duydipas Ovra ‘Incoùv drnò 'Incoù. 
eeders vids Muaoplas, xatà toÙs byusc necì ab 
Morras, N ‘Ingoùs, qnoì dè ‘Incoùs ri unito 
befds dov, xal oùyf Ide xaì oÙros vids dov 
ue 1@° Ide oùrdc tore *Inovùs, îy tytrrncas. 
puis ò reredueptros ij oUxtr. 2), ail Èy ab- 
Keexdc, xal 2sre) } è aùrò Xouords, Zéyeras 
rs 1 Maple Tde è vlòs dov ò Xquords. “Hil- 
ev voù quiv dei, Iva tòv tv trois doroaxizo:s 
loùs Iffecos Incavpoîs traroxelpevov Adyor ®) 
adyiuoy tòy Èyruyyarovioy &vayvudgxoutro 
os, xal Unò navy toy Mapeyovitwy TÙS Ctt= 
droks daovoutvov, alo9nroù dià qerijs A6y0v, 
zar atlay Surn9dpuer, tl dei xaù Mtyuv; Tòy 
lorra aura dxpifùs xaralaufaverv uerà aln- 
reiv deî° ,,mueic*) dè voùv Xquotoù Egoper, Iva 
tà tnò toÙ Feoù yaoro9éria Quiv'. “Eor dè 
quer darò toy Usrò Ilavdov Aeyopévwy sreoì Toù 
jv xavm)y eivar tà eUayyllua 5), Srav nov 
zeta 5) 1ò edayyOuòv uov. “Ev yoaupaos 
‘ov ovx Eyopev BiBilov *) eVayyéhiov cuvniws 
‘ov. *AXR@ AV, 0 Exnovoce xaì Cleye, tÒ EÙay/= 
v. CA xaì èxnovoce xal Èdeye, taùta xal Eyoage* 
soage oa evayyllaov iv. El dè rà Ilavdov 
ov 1v, dxoiovdov Aéyev, Ort xa) tà Iéroov 





Ze. Joann. XIX. 26. 
salat. JI, 20. 
)e la Rue sine jure pro 46y0y legendum cen. 


. Cor. II, 12. 16.° 

Ferrarius legit tò evayy@Mior. R. 

Rom. II, 16. 

Vastri Codices habent ovx Eyouey fsfilloy ta - 
Fuesi editio omisit fsfiloy. R. 
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evayyéloy N, xad datario tà cvviotAYIa TRY Koi 
otoù Enidnular, xa) xataoxevaloria ty rapovolar cda 
ToÙù, Eurowoivia te aÙtnv taîc pugais toy Boviopfe 
vor navadéfacdar tov Horta In) tv Fioay, xad x00Ù« 
ovta, zul eloeddeiv RovAouerov ele tas wuyas Aéyoti 
Feoù. 

7. Tt dè Bovdetar Îndoov n eVvayyéAiov rrooonyogla, 
xaù dià tl tavtny Eye tiv èrmiyoagny rara rà Bifbay 
nin xopds èteraoui. “Eoti tolyuv rò ebayylluoy 26y9% 
nequéywy arayyedlav noayuarov xarà tò eUloyor dia. 
tÒ aqeleîv sUpouvoriwy tov dxovovta, rav ragadt- 
Enter tÒò anayyelibuevov. Oùdiv d'irrov è towitog 
26705 edayyElaov tony 1) , dev xal 1roòs THY OYÉowy tOÙ 
@xovovros èSeraintar» ) ebayyétluòy Lote 10y0s 1) zeou- 
txoy Gyadoù tg smiorevovii raoovolar, 7 10705 èreay= 
yelibuevos mapeivar Tò dyaddy tò 700gdoxagevov. 
Ilavres dè oi nposipnuevo: fuîv 8003) èpaouolovas 
toîs èmiy'ongouétvors eVayyeilois. “Exaoroy yo eVay= 
Yéiioy ovornua drayyellopévov dbgeltuov 1 sr10788= 
ovri, xcì un magexdetautro, tuygavov aylfewuy Est 
mosoùr, xt Tò evdoyov eUquatver didaoxov tiv dè 
av3owrrovs toÙ mowToTOKOv mons xtloews Xorotoùfm- 
coù cwIngroy aUroîs èridnulav. “Ali xaù SrL 2070 
torìy Exaotoy eba;yéliovr didaczur tV tOÙ Gyadeù 
maroos è v vigw toîs fovdoutvos napadétacda traidn=- 
ulav, mavrì tw smiorevovte onqee bri dì xa) dya9dy 


1) 2orv &v xt. In editione Huetii &y xaf deside- 
rantur, pro é0r:y autem, quod de la Rue adesse negat, 
2ot: legitur sequente x . Ferrarius legebat: Èoti x&y 1006. 

2) Zoyos zepityov —— . Ilavres dì oi. Haec 
omnia desiderantur in editione Huetii, restituuntur ex 
Codicibus Barverino et Bodlejano. R. 

*) doo. Codex Rodlejanus doyor. R - 
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lreyrélierer dià veiy fiA2loy rovrwv tò r000t0xn9iy, 
sia deryts. Zyedoy yo è Bennioris'Imavyns thy ray 
risi iaod lafoy gewriy guor méupas té ’Incod!) ,,0ù 
H è leriuevoc, 7 Ereocor no00doxduer;‘ Ilooodoxes- 
nos yîo syadoy tb lag è Xooròs nr, neoì où 
2RorecArIeY TOI sT00YNtSy, uéyos xal tòv TuXOVItOY 
zaru:; è; «l'ròv Zoyoy ci Unò yvouoy xal rooqyras 
tax lalla, sis paorvort i) Zapapeîris ityovon' ,olda,?) 
Gu Moviac. Toyetai, 6 deybpevos Xpuotòs* Urav t19y 
buira, &iayzedti quiv uraria. “Alda xa) Zilumy 
sel Kieccras Opudoùrtes m0òs Giinlovs reo. mavrwy 
nr ecufeIneotowr tw’ Ind0ù «Ùm@ TO Xoiorò avaotayii, 
eidéze siroorories èynyé0da: ubròv Èx vexpalv, quot 
503) udros smaooszeis È ‘Tecovoni]u, xa odx ty yes 
re sarcuera Ly aUti èy taîs Muéocis tultets; Elmoy- 
rx dé a0îe; droxolvovia ti meoì 'Incoù 100 Naîa- 
errsi #), 65 Èyévero avo moognans, duvatòs Èèv È0yw 
ri dj: Ivertior toù Feoù xal zravroòs TOÙ Zaoù* 0;rws 
naicdimzao aùròy oi dogieoeis xal ol @egovtes nuesy 
tl; zciue daverov, xal toravowoay aUtov. ‘Ilueîs dè 
siaisiuer, Gti attos tony 6 uldlwy ivroovada: roy 
lennii.* ITods tortous ‘Avdotas 6 adelgòs Z{uwyos 
Uto siowv 16v ddelyòy tOV idiov Ziuwra Aéyer 
ti crzcuer *) tòv Megoluy, 6 tore pedepunvevouevor, 
Xwerig.® Kad per dilya 6 Pllerwros eUgwr tov Na- 
Serutà ilyu aÙto ,,0y %) Eyonwe Mwiioîis èv 1 vouo, 





* Mattb. XI, 3. 
î) Ev. Joann. IV, 25. ubi pro &rayye2e legitur 
EPC 'ELEÙ. 
3) Luc. XXIV, 18—21. 
3) Luc. XXIV, 149. legitur Nalwpaso:. 
:) Ev. Joann 7, 42 
5) Ev. Joann. k 46. 
oasis OPERA. Tom. I ) 








18 Oniczs CommentaRIonUM 


zad ol mrooqira:, evozaper, ròv!) Ingod; 
sol Iuoig, tòv drrò Nalaoér.*)% 

8. Abba d'iv ns Brioracda TE mosto 
sa) tà pù Emyeyoappéva edayytlua broni 
6 yùo vépos mal ol rreopijza: I6yos morti 
meouégovies drrayyellav moayudrov xarà 1 
dià TÒ dpedeiv eUpoarririov*) toùs axovor 
rapadéiwvia tà drayyelidueva. Aeydeln 
soiro, Sn mod rs Xororod Imdnulas è vé 
moopira, Gre underw tindvsros toÙ tà 
puorigia capnrllovios, odx elyov rò td) 
meoì toò edayyellov Beow d dè Zwrijo trid: 
1Ò elayyélior cmparoromdiva romjoas, 1 
Mep ndvra ciaeì edayytlov merotmeer. Kai 
dnò cxoroì Xoncaluny té mapadelyuari toù 
Bre Blov...... “Otav yào......vioùs rv 
ti Sedrgmi airod, megieddy 1d*) èv td viu 
qrireus xdlvupa, mevrar®) 1ò Feîov èmedet 
n joas toîs Rovindeioi ris coglas aùro 
pa9nraîs, tiva tà dindrà toù Mwiotws 
drodelyuari xa) amd tldroevov ol dla, 
Ulijdua rav èv taîs loroglars reayudroy, È 





1) ròy ‘Indoîv. Articulum ante’/nooò», 
dem probabilem, a quibusdam etiam probatun 
men de causis N. T. editores hoc loco e textu 

3) Huetius Nafag@9. 

3) Huetius legit eÙppatvorta. 

4) Kad odx —— "Oray yao ......— E 
desunt apud Huetium, sed restituuntur ex Co 
jano et Barberino, in quibus adhuc lacuna i 
De qua quidem lacuna vid. prolegomena. 

*) Codex Bodlejanus xò dv moogrras xi 

p0v ralgua. R. 
®) De la Rue absque causa legendum cens 
7) 1 Cor. X, 11. ubi pro rumnds au 
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mus oorifazriy Lxelyosse Èyodgn dè di nuis, els odg 
rig roy clivur rarjyrnoe. ITac olv È Xpiords Ure 
delieznr, cite 2y ‘TeocodUpors, oùre ty rg 16y Za- 
Purasio boe") wocoxuvii td ded dilà uadey, Su 
mueina è Sed; ayevuatizizo Zarpevwy abro, mvevuori 
uni dinieta, ovzfre di ruzizdis noooxuvei TÙy riv Biesy 
dinita mi dascovoyiv. Obxoùv noò toù ebayyeldlov, 

Brin ki rr Xporoù trdnular, oùdiy rey nala: 

Merydar nr. Tò dè evayyéuov, breo tori dia9nxn 

muri, drocricay iuds maleudtgtos toÙ yoduparos, 

ny palézoni naduovutyay xcuvitnia roù N VECuaros, 

tiny ris zuvic dia9nxns Tuyyavovoar, tr nacras 

| mmazubogy poaynic, tO qoritis yrescews artlapyey. 

Eroi dè 1ò nornuzdy toù xal tv tj rale deadyxn 

mansutror eta;ryellov evayy@toy tEaiotrws xaleicdas 
Resor. 

9. Ilry obx &yvontéor, Xouworoù Emdnuicv xad 
3 ri; ratù coua ènidnuias thy vontny yeyorévai 
mi; t2le10rt001s xa où vamicis, oùdi vaò radaye- 
ri; amb dmitoGnore rntuyydvovom, cis Tò rontòy toù 
mimi aliowua èvéotn, reroiaogors xa) Mwijcet 1 
tocr:ra, xal toîs tedeautros Xeworoù tiv dofay 
scqrrens. “Goro dè rroò Tijs èuyavods xal rara cmua 
rdsuiaz Brrednunoe toîs tedelois, oÙtw al pera thy 
ran utfyy ragovolav toîs Ere vario, dere vrrò Er 
pircr; rvy;gvovar xal olxovduovs, xaù undéra èri 
| Tisouua toù yobrov èydaxbory, ol uèv moodoouor 
waroi 2:1idednunxad meoì pugaîs dopuolortes d6y01, 
iGymc dy xAn9tyres noadaywyot. Aùtòs dè 6 vidcò de- 
legufyos 9eds A6y0s oUderw, rrecupévo tnv déovoar 
ricia. moosragaoxeviy Tois utilova yuosiv abroù 
tur raro: ovPasror, pro dé Yuis autem npòs You- 
lay qua” .. 

1) dpee- sec rox resatustur ex Codice Barberino. R 
2» 


I 
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n)» Sebrmra dvSpalors Seo. Kal toùro dè sldin 
txeîiv, Sr dareo torì viuos omùv megzuy rv pel 
2bvray dyadàr ind toÙ xarà ddidear sarayyerdopi 
vov véuov Snlovptray, olrw xaè tdayyiliov cs 
puomgluv Xuoroi dddore, tò voutbuevov drò meda 
ray tiv Ivruygaviviay vatioda:. “O SE ao "Iwdy 
»ns edayylluoy aluviov, olzelog Èv lexSroduevoy rvea 
patixòv, depose maolarna. roÙs voodor tà avra èvusmio 
reol aùroliroù vioò 10 Sd0Ù, xadrà Tago rd ueva pvorfpi 
inò rv 26ywv alroù, té te rodyuare, dv alviyuar 
Toay al modtrs adroî. Toros dè xdlov96y èotiv èxlap 
Bivew, Sri By rodrcov tv*) avea Tovdai6s ts tori xe 
reorrerunuéros, cUrw Xoonayds xe) farma. Moù 
206 uèv xa Iéroos Ev pareggi medreoov dvrec ol Tox 
daîor xal regurerunutvo, Uoregov xal tv 1 xovnt 
rosodros ruygdvev dirò 'Ingoù eMMigaci, td èv gave 
elvas "Iovdaîor dià tiv tav modddiv cwrNplav, rat ? 
olxovopiav où uévoy 16yo1g duoloyobyres, ddlà xad di 
16 toyuv daxvivies. Tè d'aùrò xaì medi roù Xeon 
aviopoi abròv Rexrloy. Kaù doreo oùx toriy pela 
duvatdy Iaùlov toÙs xerà odexa ’Iovdalove, ty pi 
Bre d 26y06 aleeî, meoistuy dv Tiub9eov, «cd Ure eÈ 
loyby tou Evedperoy, xa. meodpogày ronjoavta, si 
drratandile 1oîs’Iovdalos Tovdaiov yevbuevoy, iva roi 
"Tovdatovs xeodijoy oUrms rèv èxxstuevov ele molle 
Spluay cda lor dà roi tv xevrtg*) Xoonavicuoù pò 





1) dv gareoò — xouotiavis. Haec desunt apu 
Huetium, sed restituuntur e Codd. Bodlejano et Barbe 
rino, R. 

3) Ferrarius vertit: propter aedificationem; legebi 
soa olxodoplav. H, Sed in nostris Codd. legitur xm 
olzovoplar. R. 

4) De la Rue in textu exhihet 2y Xoorà, item Hue 

tius; in notis tamen de la Rue rectiasime cenaet Lv xquati 
legendum esse. 
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roy ro©c arasguovptyous b (7) Pareod yoona- 
drrsga: xa xoodyuyty Èrì 1 spelrtove xaì 
Horeo dyayxeîov rrvevpertnie xe) cwua- 
ronarizzy, xa) brmov ulv xe) vò cwuatiziy 
y ebay yhsor, qaczovia undir eldtyas!) roîs 
;. } Ingoòy Xuròy, zal roùror toravowutror, 
orsrtor. ‘Enàv dì evossao: xarnonioutros?) 
rare, xal xaormopogouvies tv aleg, todiyits - 
tearfou doglas, pueradortor auroîs roù Zdyov 
irros @nò Toù cecuoxdig9ra, Ep 8 fiv è doxi 
dor. 
avra dè tkeraforres meoì toÙ evapyellov où 
onztrar nyovueda, olovel alo9nròv eVayylleoy 
cè avevpatizod 1) Ervola diaxolvovres. Kaù 
appari tò alo9ntòv edayyéliov ueradafety 
ictiror. Tls y@0 ” dinynors toò alcdInroù, el 
cuBavoto es nvevuntixov; “Hror oùdepla, 7) 
i ter Tuyoriwr dnò 17s Àftews abvrods mreret- 
u3ayery tà Snlovueva. “11id ns dy'@v Muiy 
aspuutyos es ta B<cbN tOÙ eVayyedixol voù 
zi Èoevvijoai Tqv Èèv aùroò yvpriy turoy alr- 
avdn evayyeliboptvoy tv 'ayadòy drayyete 
1, ci uèv caroorodo: tòv° Incoùy eVayyedlioyta. 
uéyro. ws dyadòy xa) tv dvactaciy eday- 


luet. et de la Rue in textu exhibent elya:. 
lectionem Perionius tuetur, quum verba qga- 
. t. Z. vertat: dicendo nihil esse carnalibus pro- 
nisi etc. Ferrarius tamen quum vertat: dicendo 
is nihil nos scire, nisi etc., eldéva: legebat. Cui 
R. quoque in nota jure meritoque assensum prae- 
d. 1 Cor. IU, 2 Origen. commentar. paulo 


errantus cum vestat: elevati, legebat xasuoutyo:. 
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746901, sad adriy mres olgav*) ‘Inaody* *Incols yéo.: 
nor 3) styo eìui i avdoraois. ’Incoùs dè rà 1oîg 
dylous droxelueva ebayyeMliero: t0îs mtwYOÌG, A 

2 abrods Uni ràs Felas trayyedlas. Kad pagrvoodori. 
al Stia yonpal 1075 inò toy droorélov tdayyele= 
ouoîs, xaì 16%) brò roò Zwrios fu». ‘0 pir dott 
neoì tiv drrocrélav, tdga dè xa edayyelioroy Myur 
nitdoos) dele diua t0îs sbayysdtoutvas durdpes 
molàj: è facdeds rv durdueov 1oò dyarnroî Fpe 
no) deddoxur, Bre où cvvdeais diyov, xal mpopogà 
guri, xa) foxmuérn xaddiletla dviei mods TÒ 1698, 
dadi duvduiws Delas trizoonyia. Aibrreo xcd è Tlad- 
266 moù Yor syvesdopar*) où tòv A6yov tòv mequorw= 
pévoy, dllà tiv divapur: où yo tv i6yp È) faovdeta 
soù Fed, dll By duvdue.“ Kal ty dill015"%) ,yuad è 
26705 pov, xal tò mjouyud pov odx tv merdoîs Goglas 
abyoss, dia ty dnodelta mvesparos xa) duvdpews.* 


1) Sic recto habet Codex Bodlejanus, nec aliter lo- 
gisse videtur Ferrarius. R. Huetius in textu xa aùrjy 
nds olv *Inooòv: *Incods x. 1. 2., non, ut R. în notis 
H. lectionem aflert xal ary mus oùv Inaoùy. *Inoods 
x. 1.2, Cui quidem lectioni H. in notis addit: ita Co- 
dex Reg., quem secutus est Perionius. Ferrarius autera 
legisse videtur xa «Ùrjv ws oUoay x. T. À. et recte 
quidem, mea sententia. H. 

3) Ev, Joann. XI, 25. 

2) md r@ xò 100 x. 1, 2. Sic habet Cod. Bodlej, 
nec aliter legebat Ferrarius: sed in Codd. Regio et Bar- 
berino legitur xa rd rd roò x. r. 2. R. Huetius in 
textu xaì rg dò roò ». r. 2., in notis: videtur logisso 
Ferrarins xaì 1g i7ò roî, At Cod. Reg. habet xad rò 
dò 103, quod secutus est Perionius. H. 

4) Pa, LXVII, 41. 12. (12. 13.) 

371 Cor. IV, 19. 20. ubi rà» meyramubroy le 
gitar. 
%) L Cor. IL 4. 
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Teury rj durdpes paorupolrres 6 Zur xad è Rieh- 
ze gesir .,0Ux1!) + nuodia fuov xosoutyn dv è 
Tù dig, «5; dirroryer uiy rùs yoagpas;* OL dì anb- 
essa, 2atì xa mooérne teri dvrapuews Exiyoonyovut- 
re s26 deoù diagéoovaa toîs 2éyovo, elyor xarà 
mapa 16 dafd leyoperor s;KUosos®) delowe dijua 
ruis eve; yelelopityoss dovaper 110247 1r042nv divapuy, 
‘Houîa; di gatoxr ,,05*) paio oi n0des tv eVay- 
gulisiutrar ciyadan tÒ cipaîov xal Èy na:og yivope- 
so ur daootolear ddevoviwv 10v eilmovta’ ,,8y0 4) 
iis 9 6dbs-‘ anovyua rongas, èmavti aédas roùs dia - 
1 norris édoù Xpsorod "Incoù fadlovras, dia te ris 
drte; sicsorras mods tòv deov. “Ayuda dè ebayyell- 
rr otro, 0v5) cipaîot alcu oi nédes, tòv ’Ingoùy. 

11. Kaì pn davuaoy vis, tì ninduruxò èvbuar 
5 10V azratby tOv Ingoùv èiecdnyapev evuyyedtie- 
sw. "Tziagovrts yo tù nodyuara, xa9 @v tà òvò- 
uete xtitra, @ 6 viòs TOÙ deoù Oyvopatetai, CvvAOOLEr, 
16: modi ay èorivInoods, Ov edayyelliorica oto, 
sr‘; vouiol elcuy oi rròdes. “Ev uèv yo dyadòv lu, 
Iraviz dè Swr. Kal Ereoov ayutòv os toÙ xOOUOU, 
pu; resyeroy GinMyòy, xal pos TOV arboonmor neo 
iena è viòs sive Mfyerci toù Yeoù. Kaù «dio &yu- 
Ty xt Èaiyouy neoù TV Zwnv xl 160 qs, ) cAn- 
e. Aa TÉTUeUTOV AUvÙ TaÙTA, 7) ènì 1cUINY YÉoovox 
ox. “ino naviu È Zwtho Muav didaczee Euvròy 

i Luc, XXIV, 32. ubi haec leguntur: ,,0Uxt 7 — 
v ty quiv, ws èiadei quiîy èv ti) 0d@, xal os — y0a- 
re; — Cod. Reg. xuopuéyn ny tv nuiv 1) ddw. 
Let 

:) Py LXVIII, 41. (42) 

‘) Jes, LI, 7. Rom. X, 15. 

+) Ev. Joann. XIV, 6. 


>» Jes. LII, 7. Bom. A, 15. 
«) Jes. LIL 7. Rom. A, 15. 
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elvas, Itp") ly eìpu j ddds, xad © ddijdaa, 

È toi. Is dì oùe dya9dv 1ò drrorivabdpevor. 

zoly zal mjv vexodinta dvactijva: tosrov 1vyz arca». 
darò zoÙ xuglov, x0dò avdoraols tori, ds xe qooumme= 
ty dpi) dvdorazis AMA rad È dipa, di iene 
ty dxgav elofogera pazagidrara, Gya9éy. "O 
Xouords quam?) ty eu fi Diga Tlc dè del ve 
Goglas Mtyuv, fv ,,trrioev®) è dedc dexiv idea 
ato, eds toya abroù, f roostziugev d marte ada = 
tvevponviperos TG modurozig vonrp abile arri 
UrÒ vomriy dgIduiy pbvay Pleroplrp, ad als toa 
TÙv TÒ Feloy xdAlos xaravooîivia oUgrivioy riqorale #2 - 
pero; ‘Aya8dv yo Î cogla roù 9eod, Bre perù fn 
aoosonubrov edayyellioria, dv dpnîor ol 6dts 
“Ad ed i divas 108 deoò Fida Bydoov iui dyablr- 
mamaleyera, ris tor d Xoiorde, 03 cuwmmttor 

08? rèv per rèv ratto rv Bur vedy ay * 
Oùderàs ‘yo Uarrov Gyatso xal toÙto tè dyadire 
Maxdgror ply ov ol gogfoaries talra rà dyadà, 
nagndetiuero drò ty doatwv toÙs médas xa) ebay— 
gelitopérov abrd. Iv xv KoglrMnds vis dy, xol- 
vovros Iaskov oùfiv eldtra?) mag aÙrò, È Inaolr 
Xuordv, xal roùrov loravemutrov, tèv di fuòs tin 
Scuroy®) pav9dvor nagadéintu, tù tv dazi var 


1) Ev. Joann. XIV, 6. 

2) Ev. Joann. XI, 25. 

3) Ev. Joann. X, 9. 

4) Proverbia VIII, 22. 

*) H. et R. tego ddòv ciroù. 

8) Jes. LII, + Rom. X, 45. 

7) I Cor. n 

9) ròv de HA — dya9y. Hunc locum în edi- 

tione Huetii luxatum sic restituit Codex Barberinus. R. — 

In editione Huetii hacc leguntur: ròv Si fiuàc &r9gm- 
roy * paySayuy * tè ** tù Lv ùgyi tav ùyudtv a. 
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herns, sarò od dvigdiarov "Ipovî di 
dò t0îì Faydrov aÙroò èr0Iviorar 
70 bulvos ;,8 drtoave, 1) ij duno- 
ipfinà. 2td dè ris toi wlroî, br 
tI 6 avg; er 
dremmiotis uÙroù laufire tÒ By td deg. 
, e eRrodizioaiv dyaeby ton, sul 
mi adroazolitgmor; "Arto 20) dirà oi 
Sueron «day yeMovra, Ityorrss*) ad 

urna pure dernloabr ne dard dol, nad Lari 
se drolirowo. Magform Sè èrò rodi vè 
n adroò dvostagi9unra, rapordvia, 
labor dyadav fori "Inooùs, dd *) tolv Svossa- 

i al reronppubrur zaregtoydleota:, tv Vrag- 
Dinar piv ty aùrò, els By elddenoer*) tarav 1ò adi 
pena ti Sedryros zarotzijoa: amparizis, où pi» trrò 















— 


1h, e quibus satis apparet, post div29wrov quoque vo- 
calali desiderari, et quidem sine dubio yevduevor. 
Que amtem post uar9éyuy sequitar lacuna, literis tan- 
tm rà. ut HL exhibet, interjectis, cam recte restituit Cod. 
Barberimus, ita ut literae già, quac ex°segg. tà di x. 1.2, 
«ijinem durisse videntur et facillime, accenta omisso, 
pepir similem literarum + ct 0 in Codd. ductum pro 
@ eni poterant, mutandae sint in ga, ante ge restituen- 
dî ze, post ge autem supplendum dérras. 

1) Rom. VI, 40. 

7) Rom. VI, 10. 

1) L Cor. I, 30. 

4) Minus accurate, nec ullo jure H. et R. in anno- 
siezibus exhibent: plocum hunc sanaveris, sì legeris: 
u dad 16 duostagidpizan yeyoappérwr, quemad- 
odum videtur legisse Perionius, cujas interpretatio Fer- 
tianae hoc /oco praeferenda est” 

1) Color 419 I 9. 
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eva, atpwy ") sniyo elpu dj 6dds, nad dj dipara, è 
fi lui. Ias dè ole dya9dy rò aronivatdpevov 1 
z00v xal mv vexodrata dvaorijva: tovrov tvyXAVO 
darò toù xuolov, xadò avdareste torir, $c xal quo: 
Bye iui) dvdoracis AMA mad dj dipa, dî fs nis 
tiv dagav elotggera. paxapibraza, Gyu9év. ‘O 
Xouords quam *) ,,ty elju î Fipa. TI dè dei n 
coglas My, By ptxmoev®) è Fede degùy ddr 
abrod, eìc toya abrod,“ Frpootyauoev d marmo aÙr 
èveviperuvbuevos té rolurtortip vorrò adidet cÙr 
Und vogrày cp9aduòiv pivwy Pieroperp, xad eds toa 
tv 1ò Beloy xdilos xaravoobyia odpimov srporcà: 
pérw; Aya9dv yo Î) cogla rob deoù, Greg perù 1 
soosonutrov edayvedtioriar, dv opaîor ol médes. 
MARIà xa) È divapus toù Beod In Uydoov fuiv dyat 
mazadéyera, {fis torv 6 Xororis. Où orwrnttor 
oùdt ròv perà tòv rarton tiv Blur vedy 16y 
Oùderds ‘yo Terroy dyasod xal toÙro TÒ èyag 
Maxdoroe ul olv of qwpioarres taùra tà èyudà, + 
sagadetduevor drrò riv digalov toÙc médas xa) eda 
geletoutrov aùtd. My xlv Koglwinds ts dv, x 
vorros Hnsov oùdiv edera") nag aùtd, f "Ino 
Xoordy, xa) roùrov toravomuevor, tòv di fpuàs è 
Sourror®) pavdvuv ragadéEnta, tè lv doxî 1 


1) Ev. Joann. XIV, 6. 

3) Ex, Joann. XI, 25. 

3) Ev. Joann. X, 9. 

4) Proverbia VIII, 22 

*) H. et R. legunt ddòy asroù. 

4) Jes. LIT, 7. Rom. X, 15. 

7) L Cor. 1,2 

9) ròv dè fuòs — &yadéy. Hunc locum in c 
tione Huetii luxatum sic restituit Codex Barberinus, R. 
In editione Huetii hacc legantur: tòv dì iuàs dvde 

mor * uaySdyoy * tà ** tù ly dog) tav ùyodùn 

+ 
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vigares Sesk, ei dò red Saydrov abroù pat va 
} sperati. Kad yde Urivoc ,,3 dttar, 1) ri duag- 
fe inffavev Epanat.! “buò dè ris Colf uitod, tre 
i'Agnoo ,6 ($, (3°) 16 Des, ads ò ovuptoRgos yerd- 
toc ri; drmovageaie adroù duufara tÒ (iv rò ded. 
Fic dà desvaie:, e abrodiza:sogura dya3òr tor, al 
Cimenaaà; za) abroamolirowo:c; “Areo za) abrà oi 
peso eleyy eduli peros sdayyeMMovra, Atyoytes ') aù- 
sio gerurtru: ruix dexasooi ra anò Feoù, sab spia 
mule, mi drolurpuor. IMaotora di înò roger rà 
myrrenatra seo a«broò duo:tuciturma, napuordria, 
ni xij905 dya9ey tony "Inooùs, èxd +) toy Svosta- 
slusruy xuì yeyouuputrey xaraotogalecdu, riv inag- 
brrey uiv ty aùrb, ele Ov eldaznoer*) Gray tò nlij- 
wac 175 9edtntos xarosxijoa: Cwparixde, 0Ù un» Vaò 





. i e quibus satis apparet, post «y30070v quoque vo- 
‘abetam desiderari, et quidem sine dubio yevdsevor. 
Quae autem post uav?avmy sequitur lacuna, literis tan- 
am 10. ut H. exhibet, interjectis, cam recte restituit Cod. 
Barberinus, ita ut literae tc, quae ex ‘segg. 1a év x. 7. 2. 
srisimem duxisse videntur et facillime, accentu omisso, 
proper similem literarum 7 et 0 in Codd. ductum pro 
te poni poterant, mutandae sint in Q@, ante ge restituen- 
dun sit 7€, post 0a autem supplendum déiyia:. 

") Rom. VI, 10. 

* Rom. VI, 10. 

* L Cor. I, 30. 

$) Minus accurate, nec ullo jure H. et R. in anno- 
stionibus exhibent: ,locum hunc sanaveris, si lcgeris: 
mi 10 16 duoetagidunmwn yeyoapptrar, quemad- 
sodum videtur legisse Perionius, cujus interpretauo Fer- 
asianae hoc /oco praeferenda est.” 

1) Colosa SL 19 I 9. 


2% On1GEII8 COmmENTARIORUM 


yoapudti xegwonubvov.*) Kal tl Mya, dr 
perwr; Bre xad meoì Bhov TOÙ xSqpuov ynoly 
053) re oddè abròv oluor rèv xbopov gu 
yoagdueva Bifàla.* Tabròv olv tori elmei 
Zwrijpa ol andorolo: elayyelliovia, xal 1 
edayyidtiovica. Olzos ydo toriv è drò toi 
naxods 1ù*) dyadà elvar dafòv, Iva Exagros, 
# È yupeî, dià "Inooù Mepdy tv dyadoîs rvyxi 
olot te dì Noav ot andorodot, dy dipaîor oi 
xal ol tovrwy Indwra) ebayyedlieoda tè lè) 
nobregoy "Inooù aùroîs alrà ebay yeioaueri 
‘Hoatas*) quot sadròs è dediy nigi» chi 
16» delay, dc nédes slayyelutopevov duo» 
de ebayyeluibuevos dyaà, Bri duovor)y ni 
owrnglay Gov, Afywr Zidy Raaididou Gov 
Tira yào tà don, èy dv aùròs è lady magi 
2oyeî, È ol underds tòv ènì yÎs Vpndordrwy 
ylorwy frroves; OÙs tivas Intelota del vnò 
vv diaxivuv Tic xouvîc diadiens, Iva noi 
aeyovaar *) trrodjy 382° doos dipniòv avdfni 
g'edifipevos Ziv, Sywooy ti Toyii tv qui 
abazzelutbuevos ‘Iegovoudiu.* 0î Vevpacr 
roîs p@dovow edayyelitecIa tè dyavù, "I 
aypeiteru tù dyudà, obx UMla tuyyavovi 
davidv yùq elayyeltiera è viùs 100 Veod 1 
pévos 00?) dl Uil aùrdv pettiv. ID 














1) Codd. Regius (HI. et R) et Barberinus 
perg. R. 

3) Ev, Joann. XXI, 25. 

3) Huctius rà dyadà elvar. 

4) Jes. LUI, 7. Rom. X, 15. 

*) Jes. LI, 6. 7. 

9) Jes. XI, 9. 

7) cè di diiwy practermizii Ferraris, gr 
retinendum crat, HM. 









. . 

n Rvanezuon Joaws Tonvs L 27 
pr nir dela, ed dep yelstbuevos crbrote nà dyatà, 
Bi; rh dya9g naroì, ,.dvartiiorn!) ròy 
Rd sarngos; za) dyadods, za) Petrova ta di- 

mb Alizovs,“ ros riv ruriv nruyods odg 
i. Kal rovro:s yao sbayyeltizia, bs aùròs 
lafuy ròy Hoclay ?) xal dyvayrovs ,,tò 
muelpa mplov 23° fut, oÙ Erezev Tyouot pe edayyeltoa- 
deragi; antoralzxt ue xnovbes alyualettoss È spa”, 
a Rylei; dvafleiv. Irutas rio Tò fifiilor, 
detiene, lxd9ros. Ka) mavrcoy iintireo 
uri pra Ciuspoy NnÀnontE: 7) Y0agh abra Ly trois 
dele vp. “ è 
13 ‘Areyzalov dè eldétvar,*) Sri BureoriuuBdverca rd” 

Mep etayyello xa mac. 1 ele “Ingod» ysvoptyn 
ris dad), Gomeo xa tîc*) rà rrovnoè toya ne-. 
Mazrios xa) ueravevonuvius evodiav deduynutvno dia 
Però 16v sexy yvnolay pertoraonr xarazéia 10Ù 
ie. ') ral mayviì T@ olxw TRY TOÙ uugov nvonyv els 
sro mayicoy 1oiv Èv abtii turenomnavias. Aiò xaù 
recita 6) ..Gr0v &v xnoug9j TÙ EÙny’YÉL10v TOÙTQ 
1em 10Îs t9ve01, IclnInoerai xaì, È èrrofporr «Urn, 
prnungurov aùrijs.i!  XLapèc dè bre els "Inooùy y(- 
n 1a el toÙùs ua9nrevitérias auto èrritedovuera. 





4 Matth. V, 45. 

5 } Jes. LXI, 1. Luc. IV, 18. 20. 21. ubi pro Evexey 
pio legitur efvexer. 

1) di elItvia, ot — tddlav de. Haec omnia in 
one Huetiana desiderantur, restituuntur cx Codd. 
ejano et Barberino. R. 

0) Matth. XXVI, 6—13. 

*) Matth. XXVI, 7. pro simplici genitivo leguntur 
» 2rrì ely xeqalny «Uroò x. 1.. 

6) Matth. XXVJ 12 ubi pro dov ay legitur Orrov 
pro év ndo rois d9veoe autem Éty dm ro 


b..) ORIGENIS COMMENTARTORU: 


Auzvòs poîv toÙs ebrmemov9dras') quo) roi; nor 
xdav ,,r0r015 È Brronjoare, iuoì èronjonre. “Qore m 
< molte dya9) f ds tòv minolov dg fuòiv Bret 
um ds tò sbayylliov Gvagtorra, tò ty vaîs m 
toù odgavoi yeayduevov, ac Urò rdvrov tav fi 
utrov ris 16v Boy yresces àvapivuoxiuevov. % 
xaò Èx toù 2vavtlov péo0s tor toù edayyedtov ele a 
myoglav tv noabdriwy tà ds’ Ingoùy duagrarbpi 
‘H yoùv "Iobda roodoota, xa) 1 roù dosfois Laoù : 
ruR6now g dosovtos*) saloe dndriis YÎs td rosoÙror, 
oraspov, orasgov alrdy“ xa) oE turayuoì 16y ai 
1) dadv0) cregavocdyiov, xd tà tobroIS mapei 
tyzarertraria: r0îs edayyeltbis. *Axshovdov dè rod 
201 voîjow, Bri mis è ti pa9nriiv *) roò *Inooi n 
déins ever Redbyiora rod'Indod moodérns. Hods y 
ròv En dioirovia Zadlov *) ,,.Zaoil! Zaosl! xt 
« diabeets; Kal ,,ty elpr ’Inooîs, 0v GÙ drases 
Tivs*) dè tùs axdvdas Eyovory, als tòv Inooîv 
pdsories orspavodow, ol drd pegiuvi xd m20i 





*) Math. XXV, 40. 

3) Ev. Joann. XIX, 6. 15. ubi vers. 45. pro aloe 
legitur &pov! digoy! pro oraigov, ormigov aùréy ver 
orevpwoor! Graspwoov aùriv! vers. 45. oraiow 
aùròv. 

3) Decst apud Huctium 16y pady7y, sed exstat 
marginem Codicis Barberini. R. In notis Huetius n 
habet: rlegendum fortasse: d 10y ua9ymdy OÙ x. 7. 
quemadmodum Ferrarii et Perionii interpretatio, eti 
aententia postulant.” 

4) Act IX, 4. 6 

5) Ferrarius legcbat r(ves dè rùs dedvdas e. r. 
et paulo post $ ùrò peoruviv x. t. 2. R. — Huè 

minus accurate tlves în textu habet & teliogoga 
neque vero teleopogoliai; . 








| ‘iiviy purbartuai, tin?) te aquro sog 
cala sal demvifitim, xal dotdlrra, 3 tt tav 
‘Surter inpoeliro, xe turatteraî, xab roncera:. 
- Miuyentoz dì 1ad& ipiv elonros duxyiovewr, «5 dyu- 
‘dano npatius, re) ni duaogrla: riv nresbriny 16 
tliryelip îyzarariocoria:, Hr0s ec luiy alelecor, f 
: ivedisuòr, xe) ec aloyurny alunor. .. i 
$3 Z1 dè iv dy9ocwormos etaly ci enpdroe dn 
mg 13 rey evayyedrorer, xa) aùròs è ’Indoùs sbay- 
pisa: ayadà, xa) mroyoîs ebayyediietra:, od tdes 
mis) men oemutyvovs Und TOÙ Feoù- nvevpara ayyDovs, 
mi rcis Orras suoòs piòza, Aerovoyobs *) toÙ téiy 
Lier nerods, toregioge: roò xal aùrobs elvas evay- 
seloras. Aid toùro xaì &yyedos, Èmiaras toÙs z04- 
pa, quoî, d6iav m0moas mepiriauznew avrovs ,,12)*) 
guttiode idoù yào edayyedliono. Vvuiv gapey per din», 
fu; lora: mayrì 15 lag* du ètréy9n vuîv onueoov 
Zemo, Us orL Xowotòs xugios, tv node Aufid.“ 
Qu za, undéno dvdounoy cvntyruv*) tò toÙù ei- 





!) ovperryiy6uevo:. R. sine justa causa in notis ad- 
it: forte legendum Gvpuryiy:6uevov.” 

®) Codex Bodlejanus 7(va dè toozzor. R. 

3) Ps. CIV, 4. Hebr. 1, 7. 

) Huet. minus accurate leizovoyods, rò tv lov 
arpos x. T. À. 

5) Luc. II, 40. 41 

6) guridyiwy — oi spetsroves. Haeo desunt in 
lione Hueti, sed restituuntar e Codd. Bodlejano et 
dario. nh. 





0 ORIGENIS COMMENTARIORUM 


ceyz'edlov pvornoior, ot xoetrroves abtsiv OÙ 
tuyygevortes, otopatele BFeoù, aivobvies tòv & 
govor?) ,,.foîc Ev Uploros ded, xad èni yùs 
èr avdowrors eddoxla. Ka. taùra elmortes di 
Tu GNÒ TOY nouévwy els toy oUgavòy oi . 
xurudimories Muiv voeîv, mos 1 ebayyeduodeù 
dia tris yertosws Xoiotoù "Incoù gaod diia 
viblators Veg* toy tarsvostrimv eis goùv, i 
qovtwv es Tv avanavon avtOV, xad èv Vypio 
Xquotoù peddovrwy dotcaienv tòv debr. “Adià x 
uesovarv vi ayyedor tv ènù yîs tooutrny die 
elonrnr, toù modeuxoò goolov, es 6 èxrreaay* 
odparod 6 ‘Ewoq-bgos, è mewi avarfdiwv, n 
ovyiolpeto:. *) 

14. Iloòs toîs elonuévois xaì toùro meoì e 
lotéov, UTI modtov Ts xegalijs toù Gdov td 
uérov cmpuatos Xorotod ’Insoò èoti tÒ eVayyé 
now) 6 Magxos* s,e0X toÙ evayyellov 
"Inocò.6) "Hdn dèi xaù tv asrootodwv tvyy: 
Afye 0?) ò Ilaùdos® ;;jxatù TÒ edeyy@Muoy uov. 


—__ ——— 





1) obpavòs tuyyavovtes otontela Feoù. R 
jure in annotationibus addit: ,legendum videtu 
vos tuyyavortes atpateia Feoù, vel ovpavòs tu 
tes xaì otoatEla Feoù,” quum verba orgarela < 
positionis loco voc. odpavos adjecta neque, ut: 
vos in v. oUgavios mutetur, postulent, neque coi 
nem xel inter verba tuyyavortes et otoRIEla, ui 
set, inscrendam, admittant. 

2) Luc. II, 14. 

2) Jes. XIV, 12. 

*) Ferrarius legit curro:Snoera:. N. 

3) Marc. J, 1. 

6) Sic hoc loco editiones R. et H. exhiben 
post cf. not. 1. pag. 31. “Incoù Xuaroù. 

7) Rom. II, 16. 


) IR i ox” TOù sbayyeliov x. 1. 










h sel uloa, xed 1ln Eyovros, {ro nè0d 
è diudjan, rizrov cobrijs Bvros "Judo, 
drapip ris ‘revio mods rv sralesào rà 
nà: dè "Iudyvov magordpeva. buoi yào 
veg!) ,,doz) tod edeyyelfov "Ingod Xor- 
Vipouoreas Èy ‘Hoc 1 0oqira*?) 1d0ù, 
Mbiaio riv #yyel6r pov od srgoasimor, Sc 
nr idéy con. ww fowvros èv ri 
fmpicate rjv 6ddv xvofov! ebdelas morsîre 
alroò!* “O9ev Favpdlev por Ere, vs 
Mrs sponirrova» duporious ts diadizns ol 
| pilza, ol Harrov xa) tx rosrov toi @reod Bey 
Hime. Tic 0 divarce dex) drca 103 siayye- 
He, ds ciro) olevrci, Erfoov ruyydrer deoù è *Iwdy- 
Ph i 106 Aquroveyoò dy9gerros, xa) dyvody, dc vo- 
Ma. riv suvîy debrara; Où play Sì xad Ponzetay 
temine: diaxorlay siayyelizìy dyytlor, oùdì 





ti I IL contra Celsum, ubi in edd. Cantabrigien- 
wa 658 et a. 677 cura Spenceri prolatis pag. 59 sub 
ta haec leguntur: 16 dè dromroy, tò doyiy toù fue- 
w dizuaros, toritori tod edazyeltov, elva 18 
ww; Zire xa) abroù 108 *Inooò Kvplov fuor Mt 
mi aoùs roÙs uù moriiovias abrod x. 7. 1. coll. 
loca. V, 46. 47. C£. Orig. Opp. ed. de la Rue Tom. 
«pag. 389 sub finem, ubi pro niroù post r:orevor- 
e Cod. Basilcensi «Ùrò recte exhibetur. — Ceterum, 
nodo ‘contuleris notas seqg. 1. et 2, ca quoque, quae 
locem contra Cels. laudatura excipiunt, huc spectant. 
1) Mare. L, 1.2.8 

1) Mal HI, 1. ubi pro &roor@lw ròv dyye46v son 
rgocairor. LXX. interpretes EjeoroorAdo ròv dyr- 
* por, et pro Îs xaraoxevioe: — dov exbibeut xaì 
bigeras Gdà m06 mpocsszov pov. Jes XL, 3. ubi 
Faterpretes pro rie reffore ci exhibent ras 
- roù Pe0f Fueîr, 
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puivnv tiv rrods toÙs moutras yeyerguin aiià yi 
dì aller pertwoos xa Errduevos dyyelos eday;Qu 
Iywy ebuyyelieîtaa mv t9v05, toù dyudoî margds* 
marty xetclimbytos toùs Arorermmwrtias aÙroî. 
oèv oly èv tj drroxadirper) 6 toÙ Zefedatov *Iwayn 
sacd eldov &yyelov netuevov èv pecovgaripari, &xoy 
#bayytov alaivior, sdayyeMlonode tr) ToÙs eednp 
vovs èal.tijs yÎs, 2ad èn) mv E9vos 2a guliy?) a 
yAGocay xal adr, Myovra èv quvi pezdly: of 
Inte 1òv dedy, xal dire adiò Sbsav, Sri Q29ev 1 d 
rÎs zolosas aÙtod, xal rgocxvvioate tòv monjoar 
1Ùv odparòv, xal tiv yÎv xal tjv 9dlagony sa x 
pis tav dddrori 

45. ’Ezeì tolyuv dog toù edayyellov zarà play 
Indozi» tiv ràcav rageonioaper ely ralcrày di 
9ieny, dià toò dvduatos *Ludyvov onpiauvouéono, in 
où pù Auagruoov elvar tjy èxdoy)y tasrmy, ragni 
oiueda tò x IodEemy megì toù tic Alidnov fac 
Udos edrotigov stenuévor, xa) dillaov® ,ebdu 
vos*) yùo, qualv, d «Pidermos darò ris ‘Tlontov ye 
quis tie ‘25 modparov èmì oquyiv ix9n, rad cis 


1) Apoc. XIV, 6. 7. ubi #dayvelloni toùs xe9n 
vous pro edayyellono9u: Èmì toùs xc&nuévovs,po 
Aéywv pro dyovra et 1 srorfoari pro tòy 770102» 
in textu cxhibentur. 

3) H. et R. in texto pulaxjy, H. tamen ad mar 
nem gujy, în notis: pPerionius: et pra » H 
R. in notis: yomnino legendum uà;v, quemadmodi 
habent universa Apocalypseos eremplaria” 

3) utav — elva. Haec desunt în editione Hue 
sed restitnuntur e Codd, Bodlejano et Barberino. R. 

4) Act VIII, 35. 32. 35. Jes. LI, 7. ubi y 
dyuimov N. T. editiones et LXX. interpretes cxhib: 
dvavzlov, post xeloovtos autem în N. T. rex Acco 

«Urdy insertus legitur. 








mx Evamezzon Joazsis Toxvs L % 
107 05 neloorros tpwros sUnyyillcaro aivg 
v’Insoùr. Is ydo deybpevos drò roù 
ecuyyelGevas "Ineodv, &l pù ric dexic rei 
s ufoos n è ‘Hoalus iv; “Apa dè ra) rà ty 
uiv slonutva neoì toù durate: sbayylioy 
rr delay yoapmy, trrevtey Surara: Iniodata:. 
 ò evayyehilbpueros dyaba evayyedilerea, 
è of s0Ò Tic cwueariziiz Xosoroù tndnulac 
naz edliorras, Orta tà èyadà, dc dnedelta— 
my 17005 elciy oi dbyos toù svayyedlov ulp0c. 
iyl@uoy Zeyopuevov iadeic9u: tv Big 1 xd- 
5 telaufavoper ‘dnayylitadu tr Gio 16 
Ù uovov TE xeowelo Tong, dilà xaì maytà 
rara 15 E ovparoù xal yîc, Î ti odeavisy 
Kai 10 del n) nieioy unxivay tòv reeol 
» edazythiov tori, ioyor; Altaoxws di toù- 
trvor, xa) Èx tovrwy 15 un avertosgiiy due 
ra sapaninou Guvayaytiv aIrò TOY Y0agdir, 
v, tis n dola tasy èy "Incoù Xewora ayadey 
‘az’yedlov, diazovovuévov vaò ardowrar xa) 
25:ò d° osuei, dt xa) aoyaiv*) xaì èEovosdiy, 
1, xi xvpiorpiwy, xaì rravtòs òvopatos dvo- 
:, où pòvoyv Èy tovtR Tp aldvi, dilù xal ty 
"ri, ale xal Un avroù toù Xouorod,*) aùroi 
raugopev ®) tà moÒ TÎc Gvravayvu0eoe TE 
vv. “Hn dè sed alroueda cuvveoyioni dà 
ruiy tv aylqp nvevpari mods avantufiv TOÙ 
Teguy Èvarote9Noava:guevov uvorixol vod. 
Ev &exî v è 26y0g.*) Où pòvov “EdAnves 
phes. I, 21. 

. et R. minus accurate #lys xa. VU aUTov TOÙ 


aùtoù x. r. A. 
veffas sataravcouae 
Joann. }, 1. 


ene. Tom. L 3 


s” Ontcrnis CommenranionUM 


molla aos onuosrdueva elva dò vis doy 
yoolas dilà yùe el ris tigioa curdyuy 
toùro 1ò Uvopa, xal dxpufess tFerdlmy fovlo 
votiv, lv indorp trp tv yoagsiy Erì tlv0 
adorare xad xarà 1òv deîov Idyov tò modi 
qurîs. ‘H plv ydo ts dc perafdoewe, aîr 
ij cis ddoò xal puijxovs. "Omeo dndoîra: tx 1 
ddoù ayadis tò moreiy rà dixma.“!) Tic 
dîs ddoò meylorns tuygavodone, marà pùv 
vomrtoy elva) tò noaxnizòr, Seo raglorani 
rowiy tà dixara’“3) xarà dè rà Etc tò Feo 
Ele 3 xeradijyav oluar xal tò 10s aùris è 
perg èroxaraordon, ded 1ò undéra sarali 
sdre îxdod», elya dingd 16°) nydel yào ci 
deve, Fs &v 9] toùs îy9goùs aùrod inò 7 
aùtoî” Fayaros dè t99ds xaragyeîras è davari 
yà0 pla molti bora ty mods vedv dià 1dv 
tòv déyov qIacdyrwy, f 103 xatavotiy tòv 
yiruyia oîtw") Èy 1) yvasoe toù marods p 
tes mévres dxoifos vide, dic viv pòvos è vi 


1) Prov. XVI, 5. 

3) elva:. Exstat in Codd. Barberino ct ! 
deest vero in editione Huetii R. — Huet. exhib 
* et paulo post, non tamen statim alrò x. 7. 
ai fides Huet habenda est, non tantum literae a 
mutandae sint, sed etiam post vonréoy restitue. 
videatur 2070. 

3) Prov. XVI, 5. 

4) Huetius rà dis * doynedy: 

5) rére èy9odv, elye —. Tére ydo. Si 
Barberinus et Bodlejanus restituunt, quae desu 
tione Huetii. R. 

4) L Cor. XV, 25. 26, ubi pro fwg èv - 
dzgis où dy 9} coll. tamen Hebr. 1,43, Pa. | 

”) Huetius ofrw;. 
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mia, E? yào Umpelesc tic tieralo,) nmére 
mu, 065 dzroralsnta È Eyrmadce, vir martoa, 
les rò vùy dl toorrrpov?) xal ty alviyuarni ròy 
n, filet oùdérw Eyvoxbra, xa8es del yvisves, 
'euroros ilyur undtva tyvoztra, sky èné- 
siv 100gmmns*) ris 7, tòv martoa, èll Eray 
nb, 5 viòs xa) mario ty clou El zad Ihtu 
&xeperfefnztror, Îy onua:vimeror tic doxîc 
fe; xaì rara stonxérac, desertor, Uri 1) rra- 
Fapoc tò smooxeluevoy dvayzala sal yowouoc 
go dex dc parafegecis tori xa) bdoù xaì 
aerz dè odoò dyudic rò rmosutîr rà dluasa, 
tera, 4) nica ddè; dyadì ns doxir pir 
motiv tù dixua, perà dè tiv doxny TRY 
, zeè tra tobrrov tnv Fewplay. 

‘Eori dì doyn xal ] cis yertosaos, ] Ioia: ay 
ss8v5) cdoyî èrmotnaev 6 Beds tÙv ovgaròv xal 
$# Olua: dè cagéloreoov Èy ri "Iwf toÙro xa- 
7der TÒ oqua:riuevov xata 10° ,,rovréoriy 8) 
asuatose sermommutvoy èyrararmalteoda. vnò 
fly autov. ‘YrodaBor yao Gv tIS Toy èy 
7 TOÙ xogUov Tuyyaviviwy Èv agyxij mero 
oloavòv xa ty yîv° féitLor dè, ws rrods tò 
Snròyr, rcodley Ovrwy TOY Èv Gouar yeyeyn- 
met. 2 itt&001. 

Cor. XIII, 12. 

ey T0OguIne 14 1, tor mrartoa. Sic recte ha- 
x Bodlejanus; et ita legerunt Ferrarius et Pe- 
male autem in Codd. Regio et Barberino legi- 
toognmns, 7 rov naréoa. R. — Huet. in textu 
raans J, TOY ratéoa, in notis autem cexhibet: 
unt Ferrarius et Perionius. Cod. Reg. habet etc.“ 
metius minus recte pro 7 in textu cxhibet eì. 
sa. L 1 

>. AL, 19, abi avroù legitur., 


3* 
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ptvuv, moiror 16v dv aduan tèv salolueroy siva: 3 
Spiizorta, Gronazsuevoy SE 100") xe ultra xî}ros, Bre _ 
Iyupioero è xiguos. Ka dvaysaîov Imoricar, us "> © 
doloy ndvr rad dodparoy Wwiy Gvray ty i 


turi adv dylwv, è xalovpevos dedxwy dios Yeytrifilia, nti 


drontoùv ts xadagis (wîic, 10d MAYO L82070 n 
day sal oouari, Iva dià toùro zonuarioy dico Bg © _T 
Rallaros ua vegiv d6yn° ,,tovrtonv?) Gozì TA, 
ros xuglov nerromuévov èyxararaltectu id 
dyyQwv abroî. Avvardv uerro ye tòy Seti 
uù dnafandae eva degàv mAdoparos xvolov, 
mnoddiv èv ooipari èyxataralico9a ser0muero» 
sv dyy@wy, toùrov?) dogiy tv rocirov ely 
vaplvav tvòv Undogav tv copar 00z*) 













= 
to È wurì roò sillov ty odi 
Kal rio i Wugì 108 jltov tv adpori, 0 m Zi 
attore, neo) Bs ò ‘Andorolés quor*) ,ràca È 
orevdie rad cvvudive: dgor toÙ vir“ xa) riga RR 
nni 


Bxetong tord 16°) 1} parcadenz f) xrlors darei 
droîga, ddlà did 1èv Urordtavra 1}*) timidi, 
paruérni tà cdpara 3, xal'1ò morgiv tè 00) 
Smeg dvajxaîoy ...... td tv oduari** * im 
è ty cuipari 0Ùx ixùv mowi tà toù aouaros. 
soùro 1} pareudram È erlors Umerdyn 0Ùx Exoddaga 


1) Job. II, 8 


3) Job, XL, 19. 
3) Huetius totray. 

4) Ita Huet, minus accurate R. ode ofrus. lenti 
*) Rom, VITI, 22, ubi ougrevéte: legitur. . 3 
+) Rom, VIII, 20. le”, 


7) ri indi, tra —— cwponzd tro dvayzelor” e 
sevvee 16 lv ooluar. Haec desunt apud Huetiura, sed 
restituuatur e Codd. Barberino et Bodlejano, R. — De le: e 
cuna post dvayxuioy er cdjari obria vid. prolegomens. 

1) dadoza è tv ocimar Legendum Videre è bdo. 7 
vv Pv geucz. R. Cf. prolegomena. 
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4’) ciz imivzecsy tà ewuuros, 0 sosti, soul dià rip 
buia, us eì Afyosper Iavloy O0auy bniutyuy 73 
@apsi cer dxorra, dlià ded tiv Malfa. Ioonudyia 
pie mi airò rò dvalica:?) ma) còv Xuors elva:, 
eis zicyer sv fovl:09a tmpéruy Ti capxì did riy 
feleno Syliesar, zaì nooxoniy riv iv toîs èinulout 
ve, cè povoy aùroù, dila xal tiv epelovulvey 
du asi Mera toro dì tÒò ds yertoses onu 

rinuer so doxny xal tò Unò ric cogqlas èv na- 

fopiac*) leybuevoy txdliacdas duruocoueda» ,,6 Feòs 

me queir, Exzeot us doxiv ddr airoù ele Foya 

mmi. Asvaras urto. ya unì Èaì 1ò nporoy èvd- 

persa, rovrfori 10 eic Odoù, dia rò Alyeo8eu-*) ,,é 

le Irnof pe doxy idv auroù.| Ovx drbres di xal 

Ry risy Sleoy Sedy toe tris doxnv, Gepeic noonirrmy, 

In deyy vioù è sare, xa dex Inpuovoynudrwr è 

limoveyòs, xaù darrafaniae Goxn tv orvrmr ò deos. 

TeneuvSsoeras dè dià toù' *) .,év Goxî nv 6 2605, 

Sror voesy TO vior, sap tò elvar Èv 36 murgì de- 

vatror siva: Èy Goxi. 

18. Totroyv dè tò èE où olorta.*) E vrroxeutyns 
ns. «og mapa voîs dyéygzov altny èniorautyos, 
ui 00 seg nuiy toùs nedoutros, Or. èÈE 0Ùx Orte 
le orra Èsrofrnoev ò deds, dis 7 untno Tav inte pag- 
temuy èv Maxxafiaixoîc,?) xa) Òò tîjs ueravolas &yye- 
ie; tr vs sosptyi èdl(date. 

19. Iloòs tovTOS deg xal td xd olov xark 1ò 





3) Huet. 6 omisit. 

2) Philipp. I, 23. ” 

3) Prov. VIII, 22. ubi xvgies pro è Feos legitur, et 

Ureù pro auroù. 

&) Prov. VIII, 22. 

5) Ev. Joann. Ì, 1. 

5) Nullo juref. pro ciovrae legendun videtur olavre. 
") II Mace VII 258 
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eldos, oltus' ele elxdyv!) ro Seoù rod dopdrov d, 
moeréroxos srdons xriosms, doxi) aUroù è rravio lory. 
'Ouotos dè xnà words deri tr ra? deriva yevopb, 
voy Seoù. El ydo ol dvdowroi xaî dedva, 1) clude, 
dè xarà tòv rmartoa, tò pèv xaf 8 toù Koomo 4 
nario deri, tò dè 2asò tiv ivgirav 6 Xeordy 
pivopévav où xatà tò, où toriw ddr, dilà xerà Ludi 
elxiva. ‘Aguéou dè 16?) ,;èy dog iv è aos; de 
1Ò alrò ragddazua. , 

20. "Eouy dex xa) dic podio, xa9ò tà Ore 
quid paper dogiy eva ypapporig. Kovà toòrò 
grow d'Anborodos,*) Sri ,,dpeldovres elvar didioralos 
dià tv gobvov, ndlev youlay Eyere to diddoney puis, 
tiva %) tà qrolgiia ris doris tv loyluy toù deo. 
dertà dè q de padiiocas deri, È udv ti gion, sd 
de rode ip dis el I4y0npev tm) Kouoroî, pios ud 
aÙrod dex) © Pedrns, meds*) fuas dè, pò drò rod 
pey680vs aitod duvapévove dofacda: ric meo adroò 
dindelag, © dvSgwrérns aÙroi, xadò toîs vartlors xa- 
tayyfhieraInoods Xpiords, xa oùros toravowptros. *) 
195 xarà zoÙro elmeîv, deìv elvar padfcewc 1} uv 
qion Xpioròr, xa9ò cogla xnà divauis deoù, mods 


1) Colos. I, 45. 

1) Ev. Joann. I, 4. 

3) Hebr. V, 12. 

+) R. 100. H. riva. 

*) mods fudc dè, pù dard 10Ù 2. 7. A. Sic recte 
hunc locum restituit Codex Bodlejanus. R. Huet. in textu 
mods udc dè, * ij cò t0Ù x. 1.1. esbibet, in notis au- 
tem: »corrupta haec Cod. Regii scriptura Perionio fraudi 
fuit, ut totum hunc locum pro more suo corramperet. 
Lego pu) drò roù, ita ut legit quoque Ferrarius. 

9) 2oravomuéros. ——— xadò cogla xal divas 

eo. Haec omnia desunt apud Muetum, ud reritrano 
tur e Codd. Bodlejano er Barberino. A. 





e 


» 
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mi dé è 26y05') cel iytrro, Ira cxmeoy tr pts, 
lm pirvr spsiror aùrbv quoto dvrautros. Kal 
tipa de roùro où -ubrov soeréroxos ter. done sri- 
Cuor, dila nul "AGG dosmveveras avBowxwos. “Ori dè 
dla les, qpuoly ò Iaslog?) .;6 tayaros ‘Adàu slc 
iuofea imoxosoùpy.4 

Uber dè derà xal eis 1 spdfewc, tr fuodia — 
de n vllos psrà tu deri». Ka) tutornooy, dd: 
copi deri 1u$v QUE oÙsa roù $u0d obre durare 
ruida dex. 

22 Tosourwy Onpesvoptrev È) toù magoyros ja 
Merssorey smeoì doxîio, Invovuer, eri sivos dei lap- 
firar ré°3) .,èy dex iv d d6y0s. Kal copie, Bri 
ele x) rod dic perafetcemc, 7 eis Odoù nad preovs. 
Oix adndov dé, Uri oudì En) toù ws yervtoses. Inv 
dercior 5 tò, Ug où, deo tor moody, elye èveret- 
iam *) 6 Feds xad èxerlo9goar. Anpioveyòs yao sws 
: Xmords toriy, @ 5) Mlyu 6rratno'*) ,,yernIgIO® Yéoc, 
mi <tr> Oreofwue. Anusovoyòs dì ò Xororòs 
x dor, zadò doqia Èorà, 10 coqua elyar xalovpevos 
agi. ‘II go coqia mao tw Xolouocivil puow-?) 
3 sos Fxrioé pe aognv odaiv avtod Els Eoya avrod,*‘ 
ra îv dog n 6 Aòy0s, Èv ti cogla' xarà puèv tir 
Keresy Ts mMegì TO diwv dewolas xa) ronuatoy, 
rs eoplas voovputyrns, zara dì rhpv 1005 TÈ Zoyixà 
mavuviey Tuy TedEmonutvewar,*) où Z670v inpufayro- 





!') Er. Joann. I, 14. 

3) I Cor. XY, 45. 

3) Ev. Joann. I, 4. 

*) Ps. CXLVIII, 5. 

) Huet 1@ pro &. 

€) Gen. L, 3. 6. 

1) Prov. VIIL 22 

2) vaîy srbemga sar Sta recte habent Codd. Bod- 
Mus et Basberssus, male sutemn Codex Regius tupy TE- 
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sldoc, olrus ebreo elroy*) rod Seoù tod dopdrov è ., 
newriroxos rrdone riot, deri alroî è arie tony. , 
‘Ouotws dè xa) Koords deri tO xat elxéva veront= ., 
vur Seo. El yùo ol Ùvdguro xut elxéva, i) eludo — 
dè xarà 1òv rrartoa, tò uiv xa 8 ro Kosovo 4! 
natio deri, tò dè sud vv dsdosimo» è Xownrds, ©. 
pevoptrov où xarà tè, où Lory diary. dilà serà ti» 
elxiva. ‘Aguécw dè 183) sytv deg fiv è ai de 
tè aÙrò napddeyua. Di 
20. "Eony degi xaì dic pa9ioews, xò tà oro 
geià paper dogiv elvar yoauuorzio. Karà roùré 
quam d'Andorolos,*) Sri ,,dpeldovres elvar didtorados © 
dià tv zodvov, ndliv xoeay Eyere tod diddorty duo, 
tira‘) tà Groyeîa tîs dogîis tav doylov 108 Feoù.4 
derà dè i de ppadioss der, ì ud» tj gione, qa 
ie mode pà de el eyoiper Er Xqoroî, pian ul 
abroù doyî sj dedens, mods") fuds dè, pù drò rod 
pty690vs aio duvapérovs dobacda tig meol aùrod 
dindelas, È) dv9gwrérne aÙroù, xadò toîc vazione xa- 
tayy@Miera Inooùs Xwords, xaì oÙros doravowpéros.) 
‘As xarà roùro elueiv, Goxiv elvar uadiosws rj pòv 
quion Xoardy, xa9ò cogla xab divauis Feoù, meds 





1) Colow. ], 45. 

#) Ev. Joann. I, 1. 

») Hebr. V, 12. 

“Ro rba. H 1a. 

*) modo iuas dè, pù md 100 x. 1.1. Sic recte 
hune locum restituit Codex Bodlejanus, R. Huet. in textu 
mods fjuùs dè, * ij dirò toÙ 2.1.1. exhibet, in notis 
tem: ncorrupta haec Cod. Regii scriptura Perionio fraudi 
fuit, ut totum hune locum pro more suo corramperet. 
Lego pù dò 100, ita ut legit quoque Ferrarius. 

%) loravoaptros. ——— xadò dopla xa divapis 

deo. Hacc omnia desunt spuà Buetium, ed restituano 
tar e Codd. Bodlejano er Barberino. R. 
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pic dé è idyoc!) caei èyfrero, Ira 0xvesoy Èy ply, 
Ure peroy _Fegror avròv zuorou dvrautvo:s. Kal 
eye da roùro où udyoy nqetéroxds lori none nrl- 
ec, ddla muli Ada tounveveras ayv&peros. “Ori dè 
ffan ten, qnaly ò Ilaùloc*) ,,6 toyaros ‘AdGu els 
puima Qwoxcs0vy.* 

"Een dè doxî xa) ds 1 modbeos, èr 1 nodia 
Imi n uflos serà tuv doxnr. Kal èalornooy, e ° 
vogie dera riv nodicuy ovca toù Feoù obrw durare 
nossa deri. 

22. Tesoursoy onpesvoptyvwv Èa) roù magoyros fuiy 
Tamisorteoy sregì coxtic, Intovuer, tri s(vos dei Zau- 
muy 16°3) ,,éy dogj vd 26y0c. Kai captc, Sr 
le 2a) roù esc perafaoewo, 7 cis Odoù xaì prxove. 
lx adylov dé, Sri oidè ini roù ic yertorws. Iliny 
merdy ess TÒ, Up où, Saso tot) rosoòy, elye èyeret- 
1o*) 6 dedc xa Èxrlo9noav. Anpeovgyòs yao ws 
Xmotos tovuy, 95) dfyu drratno*°) ,,yemmINIO Ypos, 
n seront oteotmua. Anuiovoyòs dè 6 Xoiatòs 
; toxî. x«dò Gogla Èorà, 10 coqpa eiver xadovpevos 
gr. HI yao cogla maok TS Lodoudvit puo?) 
è veos Fxnioé pe dogny 0dav «vtOÙ Eels Eoya avro, 
a èy dog n ò iépos, èv ti; dogilg* xatà pulèv thy 
carenIv Ts smeoì TW biwr dewolas xe) vonuatoyr, 
i soqlas voovptyrns, xata SÌ tnv mods TA dogixa 
Mmricy Ty TedEwonutvmv,*) toÙù X670v dapufavo- 





') Ev. Joann. I, 14. 

3) I Cor. XV, 45. 

3) Ev. Joann. I, 1. 

1) Pa CXLVIII, 5. 

> Huet. r@ pro d. 

4) Gen. L 3. 6. 

7) Prov. VIII 22 

+) suîr s29emozii ir Ita recte habent Codd. Bod- 
wus et Basberinus, malo autem Codex Regius Ty TE- 
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pira. Ka} où Savpaoròy, el, sos reouginaner, mollà , 
Sy dyadà è Zurip, èveruvooipeva ixus ly avrò osa. 
sal desrepa xal tolta. "O y0dv'Iudywns triveyze pi». 
cruv need 100 16y0v!) 8 yéyoro, do alt lì LE 
Téyoviy oÙv i) Lui èv 16 léyp. Ko olre 6 Adyeg 
Fregdc tota ro Xpuoroî, d deds A6y0s, È mods rdv res 
* aéoa, di ob tà rrdvra tytvero, oÙre?) 1) li) Érloa voò 
uloù toù Seod, Sc pnorv 3) ,,ty0i eluoij dddc, cod i} dd 
Gua, xal ij fw "Qoreo oÙv f leù yÉyover tv vi 
26pw, olzws d 26705 fv èv doxî. ‘Entornoor dè, 
olévre*) ton xal rarà vò ‘onuevsuevov toro tadé- 
geoda: fuis ed ,,tv dexj Nv è 26705," Iva sarà v)» 
Goglav, xaì toùs tirovs toù cvariuaros rav tv alri 
vonudroy tà révra ylvnras. Oluayào, Soneo retà 
s0Ùs dogirextovizole tÙTOVe oluodopeira: 7 texralverm 
olxla xal vaùs, dexiv tijs olulas xad ris vene tybrrmy 
soùs by 16 tegvirg timovs sad Adyovs, oltre tè ciN- 
zavta yeyovtyar sarà toÙs Èv 1Îj copia moorpave9ty- 
tas Ud Seoù roi Looplrav Abyove syrdvra*) yùo ty 
cola èrolmoe. Kad dexrtov, Sr erlous,*) 1) obras 





SFiwonudroy (non ut ed. R. exhibet redewonuersy). R. 
Huetius exhibet roy re Sewpnudroy. 

1) Ev, Joann. 1, 3. 4. 

2) oÙre i) lx. Sic recte legitur in Codd. Bodlejano 
et Barberino, male autem in Codice Regio deest oUre et 
pro # Geri legitur # (ef. R. Huet $ of. 

3) Ev, Joann. XIV, 6. 

4) et olévré ton xa) xarà 16. Sic recto habent 
Codd. Bodlejanus et Barberinus, corrupte autem Codex 
Regius Sy ré èori xal x. 7.2. R. Huet in textu et * y 
tè Zorì) xal, ad marginem tamen scribendum notavit 
oîbyre tori. R. in notis minus recte sd oiov 162071 x. 1. À. 

*) Ps. CIV, U. 

4) xalaze, 19 05105 etrw. Tra recta Cold, Barho- 

rizus et Regius; malo autem Bodleanw xvirss, Li cla 
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ze, tuuvyov doglav è Dedc, alri èréroepey &rò 
mv èr citi; rimemr') toîc ovo: xal rt) Gin, oluei, ra 
queztir 1}vr Unagiiv xal tyalacw xa) rà eldn. ’Eyò 
dè igiornui, &ì xaì tori elnsiv, uognv rv Ovtwv elrae 
tor nicy r0ù Feo A£yovia*?) Èyob lui n ogm xa 1Ò 1£105, 
tè drei rò L, Ò modtos xa) 0 Èoyuros.i ’Avasxeion 
dì slitre. Gre OÙ xarà nav, 0 dvopaiera:, doxn lory 
sine. Hus yo, xadò fun tot, durarai civa: Roxi, 
ms sea tr ovev tv 1 2070, Snlovdn doyn turgavovie 
stri;: En dì caqtoreoor, dti, xetò mowriroxds èariy 
dz nr rixzoer, cÙ durata sive Goyj. Kaù tav Èni- 
mis: iirraim per aùroù naoas tas ènmwvvulas, ®) ubvoy 
me 1Ò civas doqla &oyxn tory, odi rata 10 elvaa 
léro; aoy Urdogor, elye è Abyosèv day) tv ws elrmeîy 
tr nya tedaginzoreos, Ot *) moeafuiscor navioy 
ny tisvoovutvar tais Ovopnoicis tTOÙ I0MWIOTOROY 
2egrs xricews tony 1) cogla. ‘O Deds pèv oty navin 





tres. R. Huet in tertu xr70as, Ty oltws elteo, et 
piulo post «Urn èrtroewWeyr, in notis tamen codem modo, 
quo Codd. Barberinus et Regius, locum nostrum restituit, 
hace addens: ..consentit Ferrarii interpretatio. Misere au- 
*m hic se jactat Perionius, sic cnim legit: xa Zexrfor, 
in xriba; îv (id est "Inooùr) ottws, elaso Eunryoy 
euicr x. 1. i. 

! riroy roîs olor —— elîn. ‘Evo dè èlotmu, 
al azc4* * elaeiy cogny toy — if;orta. Hacc omnia 
desunt in editione Hpuctii, restituuntur autem e Codd. 
Bodlejano et Barberino. 

3) Apoc. XXII, 13. 

3; tas trowvuutaes. Ita Cod. Bodlejanus, Regius au- 
tem Labet #71v0is5, atque ita Barberinus, R. — Huet. in 
textu érevolus, in notis: .,Ferrarius legebat 2amruusas.* 

*) KR in testu se9aggzaorws npeog3Urenor, in notis: 
egsendam vadetur dre zpeodurepo».* Iluet. in textu 

rrdedpgeores  20t0fvregors ad marginem Gre cxhibet 
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a 


. ty tot xad drdoîy è dè Zurio uo dià tà rolla, 
Ure) rooédero 1) girò è ded Hacrigor al araogiv 
mons Tije ‘xrloews, mollà ylverar, 7 xa. tdya mavra 
iaÙta* xarazoiie:*) aùroò 1 ZlevdecoDoda Surautra 
ni0a?) xrlois. Kad diù roùro ylvera gole rv dvdodb= 
nov, Bre dvIgurros Und tijs xaxlas oxotio8Evies Slovras 
qords toù èv 1} oxotla galvovros, xal Ud axorlas 
pù seralapfavoutvov, oùx &v, el pù yeysvecay ty 
16 oxdrp oi dvdpuzos, yevbuevos avdodmav gas. TÒ 
9 Buoroy tori vojori xal tr) roù elvar adrdv rotti 
goxoy tiv vexodv. El yào xad drédeav yuri pù 
Andrnro, xal d 'Adàu pù ragarértmze, euodes dè è 
dtv9gwrros Èrnà dydaoole rexoarize. Ts apdagolac, oa 
dv els zoÙv Savdrov xarafefiuei, oÙ? èv drldaven 


oùx obons duagrtac, f did tv quiardguriav abròr 





2) Rom. IM, 25. 

3) xerazofze aùtoî x. 7.2, R. et H. in tertu sroddé 
give È xad tdya névia talra xedaolie aÙrod x. 1. 
2. Quac quidem verba, quum me vel non monente stare 
prorsus nequeant, ex Neandri conjectura simplici, facili 
atque ad contextam orationem omni ex parte accommo= 
data, distinciionis signis mutatis pro xedag(e in textum 
recepi xarayojle. 

3) aùroù } 2levSegododm duvauéya mica xrlors. 
Legisse videtur Ferrarins aUroù 1 2evdegoùy Surautyn 
andyra xrlo1s. Huetius. — E quibus quidem verbis quum 
satis apparere videatar, Ferrarium non minus, quam Huet. 
verba h. I. obvia perquam vexasse, ailentio now tradide- 
rim amici, Cretensis inquam, de h 1. sententiam, quippe 
qui, quum particula # in $ mutata pro xevap@s legat 
x(t, atque verborum ordine hunc in modum dis- 
to: 0dà viverci. "H xaì tdza mdvia radta xada- 

ye aùroù x. 1. 1. conjecturam obtulerit, litera tantum 
@ in y mutata simplicissimam, recepagne cb Ha R. 
xa9ao(er lectione longe praestaniorem. 
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lzety arodaviîr tavra dè pui) mormoas olx èytvero 
sperérozos Èx rr rexody. “ESeraorfov dì, unrore 
mi susy odx Gv Èylyvero, TOÙ dy9gazrov pù mapaeovy— 
RisSér1os teic xruyeci 1oÎs &vonto:s, und duormw9tyros 
etmi. E? yo &v9qwrovs xa, ximvn Dwls ò Veds, 
Gul € cuslee xrHwn, moiutva aÙroîc yaorocuevos toîs 
vù yueta 710v facile. Bagenortor oUy ocvvaya- 
rina re; srouaolas Toù ‘Ino, drr0îa1*) avra ini 
fur, oUx ay Èèy pexegrornti aolautrov xal ue 
raster 16v @z(uvv yevouera. tà t00%d8 Tayc yd0 
Myia Îuere powvov, 7 xal 20y05, 7 xal fmi, nayrws 
di rai dindera: où unv dì xa) ta &Mia, Goa dl quis 
speosinge. MKal uaxdorot ye, 0001 deduevor roù vioù 
mè seoò TOSDÙTOL YEYOVAGIV, wc unztre aÙtoÙ yontery 
lersè toùs xaxòs tyovras Peoarevortos, undì n01- 
ufro;, undè drrolutewoews, dill Goqlas, xad 10700, 
xi dizcsootris, 7 e tr Giio?) TOÎs did tel&0Inta 
quasiv attoù TA xecdliota Suyautvows. Toouvta seoù 
ui èvr aogi. 

53. *ISwuey?) dè èmueltorepoy, 105 Ò èv aUti) 20- 
ru. Gavuaiey por smoliaxzis Èrfogera. ozomroirii 1 
(15 uve miotevenv els tòv Xorotòv fovioutvwyv 1ey0- 
nera 1enì avroù, tl Snrrore Suvosiaorduntwy Ovopetwy 
reemutyov tal toù Zwrîoos Nuov, td uèv nleîota 
Tesece ov, Giù xa), el zrote uvgun aùrdy yÉ- 





 Groîcu. Ita Codex Barberinus, sicque legit Fer- 
rarias; Cod. Reg. male habet où zroîc:. R. Huet in textu 
Gi soîci, in notis tamen Ferrarii partes tuetur. 

3> n et re «Ao toîs. Deest 420 apud Huctium, 
qui 7 el ti ° toîs exbibet, exstat vero in Codd. Bodle- 
pino et Barberino. R. 

3) Idwwey aroddazis Eréogerat. Hacc desunt 


io editione Hucti, restituuntur vero e Codd. Bodlei 
er Barberino, A. 
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voro, petalauBdvova où xvolws, alia toomsis raùra 
abròv dvopazeoda tì dè ubvns ris Ady0s rrooonyo- 
olas lorduevor, olovel Adyov povov quo elves vd . 
Xeordy roÙ Seoî, xa) 0izì dxodovdws toîs dorrole 
toy èvopatopéroy èpeuvloi toò onposvoptrov riv di- 
vauy Èx is Abyos guri. “O dt gu Savpdlur 
tv èpeltaplav*) rv mollav, cagtoregov yùo toe, 
roroirdy tori. <rot nov è viòsroù Seoù” ,,8y0*) eius _ 
1ò gs roù xSopov“ xal tr Giiors ,yty0*) elps 0 
fi avdoraos rad dure ,,ty05*) ‘elue 1) 6ddc, nad | 
dite, xad i foi. Téyoarnra dè xaì 16° ,,ty0*) 
alpe dj Figa etgrras xad 16° ,,ty05%) ela 6 coujo è 
xudés xal mods 1)v Zauapsînv gioxovoay ss olda- 
per") Sri Megolas togerai, è deybpevos Xuorés* raw 
T9n Bxeîvos dvayyehei fuiv mavta" drroxolvera: ,ytye 
eli 6 dady 001° Iods rosross, Sre type roùs nédag 
to pa9nrdy, sip xel diddozalos abrov eva dà 
tottuy duodoyet syipeîc®) quveîté ue è didioralos ’ 
xd d xbpios, xad ande Alyere, elul ydo Ailà nad 
vidy elvar Feod caps favrdy xarayyllle Myoy vr) | 
d natÙg fiylace, xa) ameoredey eis tòv néopoy, Vpeig © 








1) afelrmolay, Deest apud Huetium, sed exstat in 
Codice Bodlejano, et ita legit Ferrarius. R. Huet in no- 
tis ad hl. addit: ,,Ferrarius: jam in quo me mirari dicam © 
multorum ruditatem: postremam hanc vocem de suo vi- 
detur largitus, asterisco enim locum ad orara illustravit“ 

3) Ev. Joson. VIII, 42. 

3) Ev. Joann. XI, 25. 

4) Ev. Joann. XIV, & 

5) Ev. Joann. X, 9. 

*) Ev. Joann. X, ii. 

7) Ev. Joann. IV, 25. 26, ubi v. 25 pro old«per le- 
gitur olda. id 

4) Ev. Joann. XII, 43. 

*) Ev. Joann. X, 36. 
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ityese Gra fiaognputis, Sri cimpr, vids roÙ deoù elpi; 
set .,Iarso,") 2AnAv9ey n woa° dbbacor covròy viòy, 
tre è viss dofaon de. Evoloxoper dì xarayyQiovia 
terso xa) faosifa, eis Èndy dmoxpivouevos 1 ITetreo 
reò; ti -..0U 3) el ò faordevs tr “Iovdalwy;“ Mtyn 
4 fecdeta 1) Zu oùx For Èx 10Ù x6opov:tovTOv: è 
te mi ziouOv TOUTOYV "> 1) faorleta 1) èui, ol Urnot- 
un sl incì FyorMZorio av, iva ui rondo toîs ”Iov- 

deiur riv dè n faoideta n èun ox Èory èvreddey. 
"nisruney 3) xa 10° ,;,éyw*) elue n auzedos 1) din- 
&ri, scì 6 mario pov ò yenoyrds tore xal radere 
by elus tusrredos, Upeistà xlnuora. ZuragiDpuelodo 
runs za 10° .,23°W*) ciuu Ò gros tijc luwije xal 
eur ,,èys eius 6 Goros 6 lay, d tx toù ovvavoù 
miciàs, xa Semy didovs td x0ouw. Kal taita pèy 
li 105 maoòrtos, vromegoria amò tv Èv 1oîs ebay 
riiius zerputrowr, rmaoedpeda Tocaùta aUTtOv Aéyovrog 
ura 100 vio toù Veod. ‘92)d xal èy ti) Iwayvov 
crnzeitiver Abe ,.8ya 9) elur 6 srowros xad ò Eoga- 
105, zed 6 lov, xal Èyevounv vexgoso Idob, Suv elut 
ds tsis clovas TOV alwruv xl alive ,.7/Éyora ?) 
ti 4 zai 1d 2, xa 6 modtos xaè Ò Zoyatos, ) &0yn 
aci rò 1205.4° “Eoni dè oùx dliya tòy perà raocmnon- 





!) Ev. Joann. XVII, 1., ubi îva adjectum legitur xa/, 
pro rioc antem viòs cov exstat. 

2) Ev. Joann. XVIII, 33. 36., ubi v, 36. @y non 
rywricorio, sed Urrnoérai sequitur. 

*, Huet. fyfyvw uèy xa 10. 

4) Ev. Joann. XV. 1. 5., ubi v. 5. non «rel0s sed 
5 cuteios exstat. 

2) Ev. Joann. VI, 35. 41. 33.,, ubi v. 4{. non Ò soy 
additur, et 6 xatuB&s èx toÙ ovpuvod legitur. 

€) Apocal J, 18, ubi za) 7Jov exstat. 

” dpocal AAT, 13, ubi éya pro géyova, neque 

sci Gr. 1. d. sed rodros x0d lovaro c I egitar. CC 1,8 
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Gews èviuyzivoria taîz dylas BIflvis xa drò 16 
mooynrdy magardfora dafeîy,") olov, Bre félos Exde- 
atòv iauròy?) rude za) doùlov ToÙ Seoù xad quis tIvaiv. 
Atys dè olrw ‘Hoatas* ,,}x°%) xoidlas prroòs pov 
tedleoé pe tò dvopd pov, xal T9nee tò ordua pov ec 
pdzasgav disiar, xad Nn rjv oxtimy ris zuods aùrod | 
Ixouyé pe t&nxé pe dc Bflos Exlexròy, uaù Èy 1j ga- 
otroa airoò txpuyé pé, xal einé por ,,d0ddé pov al 
cÙ “Iogaza, xaì tv coì dofaodiorpar Kad per ddlya” 
pad) è 9eds pov Fora por laxis. Ked elné po» 
pira dol tori roùro xAndival 08°) maîdà pov, roù 
orijoni 1às quis "Inxdòf, xa) t}v diaomogàv roù *Ia- 
cani Emarotpa. *IBoù, t694xd Ge ele gs t9vd», roù 
elval ce els owrnglav Swe togdrov rijs yijs ‘ALlà nad 
dv 1 ‘Leotplg oîras mirbv devty duosod ty *) esc 
digvior drazov dybuevov toù Biecda Taùra pò 
odv xal rà rodrois mapandiore aÙròs davrdr quow. 
“Ecm dì xa ragù toîs edayzedlors, xal ragà toîg 
àroorddos, xal drà tv mooynrdv puglas Saas me0on- 
yoglas cuvayayiiv, Ès xultitar Ò vlds toÙ Feoù, ros 
10 tà ebayy0@a qoaypdviuv tiv Way didvoray riv 





1) Codd. Bodlejanus et Barberinus Zafeî», Regius 
quem secutus est Huetius, 267e1v. R. 

3) Huetius omisit éevrdy. 

3) Jes. XLIX, 4. 2 3, ubi LXX. interpretes non 
tnddeot pe sed txdde0s rò Svopd pov legunt, post ger- 
065 autem et gaofreg non airoù sed aùrod, et pro 
dosnadigopar exbibent 2rdofaodiaopar. 

4) Jes. XLIX, 5. 6,, ubi in vers. LXX. viroram non 
toùro sed 1où xAn%ivel ce x. 1. À. castant, et pro 16 
Fendi ge ds x. 1. 2. leguntur dedoxd ce els diadienv 
36vovs, bs gus xt. d. 

5) 2An9ivat ce. Ita Codd. Bodlcjan. et Barberinus, 
non x4y%jrel por, ut legitur în editione Wet B, 

%) Jerem. XI, 19. LAX. interpreres Fyù dt ds xt. 
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neeì coù, G,tf woté tar, xrrPeutvwr, 1 roy dnoori- 
im, È ar peua3geao:, dofoloyovricer dbròr, xa) ty 
xooggrasy 200xnQvadoriny aÙroù tiny taouéynv èr1dn- 

j pier, raì tè srecd avroù drrayyeddovicay diaybposs 
° drvesoa. Osov Ò’Iosayyns') aÙrùv duvòy Feoù ava- 
moeeru ly >;1da ò duyòs roù deoù, 6 alowy tRY 
luegiizy ro x0guov' xa) trdox di TOUTWwY*® oÙr0S ?) 
leur. tzio 00 Eye elzmov, Sri darlo pov togira: dvio, 

6 lsms9Éy ov yéyover, Ori nodTtos Lou nr xtyò 

ve gdur autor. "Ev dà ti xadodixij Èèmiorodij ò ?) 
decrrag 1apaxAntoy meod tav ypuyòyv fuor mods tÙv 
zalea guai aùròy elyos, Afyor' ,jxud*) Èay ts duavin, 
regzziniov Exopev mods ov naréoa, ’Incoùvy Xoraròy 
drmey.© “Eneqgéos dè, dit xa) llaouos*) èor neoi 
DIP CUIOTIGIV quor maeoarinotws 6 Iavlos déyet, 
avriv eiva: Îlacingior, quoxwv ,,0V°) sooédero d 
des Lieotnocoy dia alotems èv ti alfuuri attod, dik 
Tv magegiy TOY 700YEYOv0TwY Gueotmuatwy Èv 1ìj 
«rorj 100 deoù. Kexnouarea dèi xarù tOÙV Ilaùloy 
cogla siva. xa) divapus Feo, ws Èv ti} 1005 Koqr- 
vions, Gre?) Xooros durauts tore xa) Ieoù cogia. 
Ioòs roUTods, du xa dyiacuos tori xaì @rodUrp4w0Is 
55 tzevndn 770, quoi, coqla nuiv arò deoù, dixciootyn 
re xcì Gyiagpuòs, xal emodurowors.i ‘Ali xa) eogieota 
ufrar didaoxe ques abròy tuyguvewr, mods ‘Epoalovs 





13 Ev. Joann. I, 29. 

2) Ev. Joann. I, 30. 31., ubi pro wo x. r. 2. le. 
guntar :reoì où &}0 elrov* drlow x. 1. À. 

?, Huetius articulum omisit. 

4} I cp. Joann. II, 1. 

3) I ep. Joanu, lI, 2. 

€) Rom. III, 25. 26, ubi 4 rd avroò afuat in 


tertu exstal 
Pi Cor. I 21 30 
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vedquv sytyovtes!) otv doueola peyar, duelntvidra n 
soùs odpavods, *Ingody tèv vid» rod Seoù, rcoruev i, 
ts duoloytas. OL dè r0oyira ragà taùra xe frfà,; 
cos Gvipua ary madolav è ulr *IaxàB ty #° A 
mods rods ulode edloyte, "Iolday, tò yd9° 1o5da,*) 
cè alvecaicar ol ddelpot cov' al geÙgés Gov èrì vesrow 
1dv èy9ody cov. Exipyos Movros "Solda" tx fdaorod,:. 
vié pov, dréfns dvarecav troruidns*) cis Mur, med 
dis oxbuvos' 165 èyepit abrdv;“ 03 xarà ròv tveooy= > 
are dè xcugdv tori mods Liv magaotion, mic tà 1g 
*Ioidg deybueva meo Xorotoù tony. “Allà xad dra 
rogogd eli pas treyegDivea duraptor: odx*) drdetipas © 
deo» & "Ioida, sal iyobuevos tx tv pngdy adrod; | 
8us*) div Pon, $ dindrerrta, ty dido1s sdxmigdreoon * 
2udjoera OlSe dè 1òv Xowordy *Iuxdf sad *Iopeàl ‘ 
dvopatbpevov ‘Toatas Aepuv 7 IaxdB®) è mais powz:" 
dytlipope abrod *Iopail Ò txlextis pov, 10088 _ 
dGaro atròv i Vugij uov. Kolorw 1oîs t9vecwy array 
veli. Oùx tolo, oùiè rodi, oùdè drodon 
&v taîs niatelcas tv qguriy aùroù» xdlapov cuvrt= © 
toiuuévoy où xarediet, xa) lyoy tugduevov où cpfon, 
Suc By CxBdln èx vixovs t}v xolow, xa) vé dvéuem 
ciroò t9yn timodaw. “On yào è Xororés tor, reg 

















1) Hebr. IV, 414. 
3) Genes. XLIX, 8. 9. . 
2) H. et R. 2eorufin. ì 
4) Genes. XLIX, 40. LXX. iaterpretes pro di drrbeer= 
te: în tertu tè droxelueva «Ùmi, in notis tamen Rei- 
neccius: x, &réxerra: multi legerunt Patres.i* 
5) fog dv M9n, È ardxurar. Hacc desunt în edi» 
tione Huetii, sed restituuntur e Codice Bodlejano. R. 
9) Jes. XLII, 1.2.3. 4. coll. ev. Matth. XII, 48-21, 
quibus locis invicem collatis cum tam varia insint et di- 
versa vocabula, ad loca, de quibus agitur, rat tantum pro- 
rocasse, neque vero disparem utriusque loci ratonem ac- 
curatius recensuisse, nemo profecto aegre feret. 
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e} tasca spoguraseras, Caqgus è Mar9aios duloi èy 
n$ eieyzillo, prode drò pioovs ric ssoxonic, 
dnir 10!) ni9009] sò denutvore où» lolos, oddì 
apain,“ rn) và éEijc. Kaleitas di xal Aafld è Xe 
eràc, wc ray “IstexthA noogpmievoas mods toùs not 
rs iuglog Èx meodsinov Peoù' ,,ivactiow®) Aaglt 
rr saidé ov, Oc rosuavei aUrovs où yo Aafid è 
sepaory dvacoinoza: nosualvey péllmy toùg dylovs, 
dliù Iperic. “Er dì ò ‘Hoafas dafdor xaì &ygos 
deanila tor Xqsordy lv vé* s;ttedleUcera:®) dafdos lx 
ri fe “leogal, xal Gydoc fx ric ins dvaficsrae, 
mi lserazavoera: n° abròv nyeluatob deoù, mvedua 
Cegia; xaù curécens, avivua fovàîc naì logos, nvedpa 
greto xa) evoefelas, na) luninou abròy nvebua 
galto Seni." Mad 2905 dè ty toîs waduoîs è xUpios 
Quir ciyac Ilyeraa oUtos* ,,dltoy*) Gv arredoxiuacay 
dslsodcuoùytes, outros èyevnin eis xeguilv ywvlas 
zeoe xvolov è;'Évero aUrn, xaì tori davuaotn è dgdai- 
pei; ruesy.i  Anloî di 10 evayyllior, xa èy raîc 
Tececiy 6 Aovxits, ox alloy, 7) t0v Xoioròy siyat 
tor ilSor° TÒ Miy evayyfluoy ottws ,,oudén0te*) ayve- 
grane, if9os, Ov daredoxluacay oi olxodopovùyres, outros 
&rsin els xeqguiny yorlas; Ias ò meowy ènù tòv 
ifbuy toitoy Gur9lac8noerca® ig ov d° dv néoy, di- 





‘è Matth. XII. 17. 19., ubi 0770%s pro Iva, et Gndéy 
pro sissutroy legitar, pro x0cÉer autem x0avyaoer exstat. 

?; Ezech. XXXIV, 23, ubi pro toy zaida pov 
LXX interpretes habent ròy dovA6y pov. 

3) Jes. XI, 1. 2.3, ubi in vers. LXX virorum aya- 
mevoste: legitur pro èrayvaravoera. 

4) Psaim. CXVIII, 22. 23., ubi pro aUrn in vers. LXX 
viror. castat eUrn. Îltem legitur in ev. Matth. XXI, 42. 
C&. I ep. Petri II, 7 

1) Math. AXI, 42. 4, ubiin textu legitur vers. 42. 
sor 6 x 1. de 

lercezis Orzn4a. Ton. |. 4 


o ‘SS i ©;Ò;à},Ò%Ò%,]},}/] 
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a 
xpunor astdy: Evy dè rale noateciv 6 Movaîs yedpa 
ss oUrds *) 2oruv è 2005, 6 tEovderw9als Up’ dpueiy vò" 

| olxodépuewr, è yevbuevos ec xepaliy ywvtas. “Ey 4. 
rey ènì roù Zwrnoos terayutvov èvouaror, ddl cè 
un avroù deyouevor, vnò dè roù’Iwayyov àvayeyoap 
utvov torì mal 6 Iv kogiî 26yos mods ròv Isdy sel 
Aéyos. Kal Fariy atuov Emarijoa: 1oîs tà 100uÙra ri" 
òvopatoutyuy rapareurontro:s, xa) TOUTO 036 ticupt” 
tw yowutyois, xaù ndliv Enixesutvov?) uèv Serynaa 
Tnrovow, el is aUroîs moocayo: avrà, în dè rovrg, d’ 
depès, noocisutvoss 16° 16 mort toy è vids toù Gen* 
Adyos èvoualbuevos. Kalualiora, èmrel cuvegeie yodsa 
Tu 1° »bbneevtaro 3) 3 xnodla ov 26y0w ayatey* 
olduero mporpogey marciey olovel 2v ovdlafialc nes 
puérnv elvar ròy viòv toÙ deoù, xaè xarà toÙro Unbore 
Gy aùrd, el axpifoc adi avriavotueda, où didbegng. 


!) Act. IV, 11., ubi pro èfovderw9els in textu legitur 
2Eovdern9els, pro oîxodogewv autem, (de qua lectione, 
cfr. Griesbach.), olxodouovrIwy exstat. l 

2) grixsiutyvov. H. et R. in textu èsrixeluevoy, H. 
paulo post in textu è. dì 70vrwy, in notis autem: yle-' 
gendum fortasse 277° 2xelywov uér, quod opponetur huik' 
tn) dè rovroy, quod proxime sequitur. Quod ipsum’ 
forsitan et ita emendandum: è1ì dè rovrov.‘* R. in mo-' 
tis: nlegendum fortasse vel èr°èxely015 uty, quod oppo-: 
netur huic él de rovrw, quod prozime sequitur.‘6 Ad; 
lectionem èérì dè tourg idem R. in notis: ,,sic recte ha-, 
bet Codex Bodlejanus, male in editione Huet. èrì dè 
tovzey.‘° Equidem, nisi sequerentar verba dizy 701 fy- 
tovow, libenter è) xgtufyo:s lecturas, tam propter sè 
Toca, tam propter avre, non èrmexsputyvny, sed Èrmi- 
«ebreo» in textum recepi. Quod autem ad verba dui 
dè sovrg attinet, ea, si vel ad praecedentia sal Tovrq 

wc x. t.À. respexeris, jure meritoque lotum vanm tuentur, 
?) Psalm. XLV, 1. 
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ud evelar ‘auroò cagurilovo:r, ") oùdéra qauiy 
merde, n rosande, dll Game zorè ovolay «A6yov zie 
lineyrniisueroy viòv elya: vojo xa) té rurivu lorìy 
ipazarer. Xaà 20y6r tosotroy (wirra, xal sro où 
mqementror roi marodc, sal xarà rodro 1@ pi?) 
tpeerurm, codì vioy tuyyayoria, % xa xeygtwououiYOY 
mì siematror drayyiltcrucay npuiîv dedv léoyov. 
Aut sw, Sri, onto xud Ixnoroy rey moosspnut- 
ne impure» G3ò tic Grouaoia: dvanzvartor t;Y 
bvesy né sropafopérov, za) è paguoortoy però drro- 
delle, nc è viòs toù Beoù toùro tò broua elvai 
ifyem, ertess xaà mì toù Z6yoy aùrdy Ùvoualeoda. 
duastor. Tic yo 1 Grroxinowo:s Ep tyòc uv Exdarov 
mi iengdas End tîjs dfiewc, dila qloe eineîv Inteiy, 
ne estow fxdexrtor Fvpar, xaù tiva toorrov aurelo, 
rin?) re alrlay 6dòr, ènì dì uovou, toù 2070y alròy 
DertzoeyIa:, 1ò mapa:rinoroy où onor; "Iva tol- 
mr paiior Suoennixwissor mapadesmueda tà deg9n- 
Maere sìs Td s1e9Ù toù mas Aby0s toriy ò viòs toù 
sî, coxrfor &m0 Tav ÈèE daoxnc nuir noore%rioy 
reuazuy aUroù. Kai, ot. uèv dote tuo) cpodoa ra 
refetiuròr elras TÒ tOLOÙTOY, OUX tt yvooùper© riv 
mersaria xa) 2005 tÒ aqooxeluevor xonoruov Fora: xad 
A fasarioni vas Evrolas, xaP cv tè Orouara xsîrai, 
tgovdeu 1esy Èxxegegoutvwoy unaoie n xaravònos roy 
reeruazuey. Asa dè sc tiny neoì toÙ Zw1oos Feo- 
‘oylar luzegoyies, avayxualeos Gan *) durapus tè 20) 





1) Huet, in texta 0egnyisovoar, ad marginem vero 


2) fluet. in textu uéy exhibet, smasgini tamen ad- 
ripe ix. 

2) rire re alriav. Cod Bodlejan, rin dè alla. R. 

‘) Soy. Apod Huetiam legitar 15 duras, in Cod. 
dejazo dis I divani, sed omino Jegendum ban du- 


4° 
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aùroù uerà Bosuyns evoloxovres, nImoforegoy curdy e, 
puòror, f I6yoc For, voncopev, cia zed tà Zored. . 
2. “Eleyev oUv tavrdy elvar gas toù xbopov* xa 
tà ragnxelueve mary ti dvopacia cvveteracite» 
Ibtavra dv tiOIV oUyi rapaxetlueva puovor, ciiù sad, | 
aùrà tuyyavev. "Eori dè 1ò qois 1Ò GANHYÒY, xaè Yé: | 
29Ivdy pes puèy dv9geirrey èy tÎ) toù mooxeiuévov sd. 
ayyeltov coxîi EL 1) yéyove yo, noir, tv avrò ‘du. 
Tv, xa 1 Zon) pv tò gas rv GvIocinor xa 1Ò pe. 
ly ti oxorle qalve, xa) 7 oxotla avrò où srrélafe”. 
quos dì ain9ivòv èv toîs Eiîs ts adr poaqnie Em | 
yéypesrtaw s,v 3) tò quic dinderòr, O cqurtte edera. 
ayvdowroy, toxouevoy els rov xbopov. bas dè tav. 
èy 16 ‘Hoafe, ws nooelmopevr, neoeribtuevoo té 
,3Idod, 3) r£9eixà ce ele qalc t9vdy, toù elvat cs 
cwrnolay ws loyarov ris A Pas dè xocuov ab È 
cIntòv è fRLds tori, xa uerì toùrov oùx drredoviase i È 
celjyn*) xod ot dorloes rò abrò èvbuari sroogayo 
csvPioovimi* dila qc uly alo9nròv rvygavortes è 
geyovévar ragà Mwoeî Leyòuevo. ti tertorn*) nube. 


vepus, ut in nostro textu. R. — Hnetius î in textu exhibe © 

:), non 1), ut R. affirmat, ad marginem vero 1}; quae Iectio, | 
licet receptae non praeferenda sit, non tamen omni es' 
parte male se habet. Ceterum lectio Cod. Bodiej. a* 
x. t. A. haud dubie ex anteced. voc. dyaeyxalws orta est." 


1) Ev. Joann. I, 3. 4. 6. a 
2) Ev. Joann. I, 9., ubi post gus artic. 70 repetitus: 
legitur. Ù 


2) Jes. XLIX, 6. Cf pag. 46. not. 4. 

4) { celjvn. Dcecst apud Huet., sed cxstat in Codd, 
Bodlejano et Barberino. R. Huet in texto lacunam, 
margini tamen adscriptum habct, forte legendum esse we. 
) ccdyn. 

*) Huet in textu tì d nudor, non ti IT tufo, ad 
marginem vero habet Th tetcotm Mpéor. 
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uiò gurfovas rà nl yi, ovx elos pes cindurdy. 
D dè Zurso Zllapumey cois loyizoic, xa) Syeuonizoie, 
sm emuy è vovs tà Idia doarà PàAlnn, toù vontoù 
nepce ferì quis 2lye dì rev doyixaiy yuydiy roy Èy 
n «istzuag xboueg, xal e ra naodi tata Guuringoî 
riy misuer, dp OÙ è Zeno elrac ruac ddaoze. 
Tays pie; «UroÙ 1Ò xvpintaroy xal diarptoor tuyzi- 
guy, mì ss Foxy elatiy, fios nutoas peyains xu- 
glev') zara. A Nv Suéoav quod toîs toù qperòs 
mi prrdaufiavovon ,,t0yale0de,?) fus?) rutoa 
dmiy tezira: vbE, Ste ovxtr. ovderc durata: èoyale- 
sa “Oray îv 1 xioug è, (oc ciui 1où xbapov.* 
Ersl dì xaì roîs pa9graîs quo ,,Upusis*) tore 1ò 
ni; 106 xdopuov-! xul° ,Aauyara 1ò pus vudy bu- 
messer ty drIodrrur 16 d° avddoyov Gelnvy xal 
dos taoiuuBavoper siva mevì 1)v vopugny èxxln- 
ler. xai 10ùs pa9nras Egovius olxetov pos, ) anò 
sì cinGirod nilov Entxiniov, Tra portowo: un deduvn- 
brovs ny vr èv avroîs xaracrevaca: qporòs. Oioy 
‘niicy peèy xuù Iétoov yes èoovuev tOÙ x0cuov, TOÙs 
ì segirias Toy Nago avroîs ua9nrevoutvwy, purto- 
tro; piv, où unv qurtisiy E1Éo0vs duvapévovs, 10y 
iousr, 0U xbopuov gus oi anxdorodo. noay. ‘0 dè 
leto, gies div toÙ xOguow, yurlter où copara, ail 
mucio durcuer tÙv Gowuaror voùr, Iva, dis Urò 
Miicv faeoros qua geutouevos, xa 1Ùù ddla durn®i 
telrsr rogut. “Qormeo dì nAlov pwiliorios auavoovrme 
6 diragda: qetiterr 0tdvy xl dotévas, oUTWwS oi 


!) 2vptov. Codd. Bodlejan. et Barberinus xuglov, 
disso Huerwi Xoiorov. R. 

2) Ev. Joann. IX, 4. B., ubi ovxér: non legitur. 

2) Codd. Bodlejan. ct Barberin. és, ceditio Huct. 
». R — Haet in textu og, in margine Eys, 

‘) Moauk V, 14 14 
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Maunbperos ind Xesoroi, xa) rùs adyàs aÙro xe- 
zuonzites, oÙ8ly uvuv diaxovovutrav dnoctélev rei, 
noognrdy déovra, — rolunttor yùo Myuy tir dif 
Stray —, 088è dyy@Quv re000djom dè, Ure oÙdè rela, 
sourrévoy durdusav alnò 1$ mowroyervito pad. 
teuduevor petti. Toîs dè pi ywooda 1às pliaràs Kee 
Gtoù darivas ol Eyior diaxovolviss naglyovo: purapti. 
noldé 10Ù roosienutvov tadrrova, uéy:s xal todre. 
zuoeiv Suvaptros, su dn abrod minpovptvors. “For. 
dà è Xwords, gas ruygaroy adopuov, quis dinderà), 
needs drnidiagtol)y alc9groi, oùderòs alo9nroù brra 
dandevod. AL 0dxì, Ered ode dindrdv tè alo9nrà», 
widdos rò alo8nriv divara: yùo dvaloyiav truw và 
alo8nròv medc tò vonròv, cè pùv tè yeddos dub 
mavids*) xarnyopeioda roi odx dindvoi. Zarò dè, 
st ralrév don 1Ò pos toÙ aÉopov td qual 16v dr- 
Sesinuy, xaì fyodpa: nielova divapiy rragloractu 
103 qords, Bre és toÙ xSopov roogayogevercu, use 
Gds toy dvdodimay è yèg xé0pos, xerà play trdogip, 
où uévov dvIowro. Kal naguorior, rò mieîor, È 
trsooy elvar 1òv adopov macà toùs àvdpeirrovs, è Hub 
los mods Kopiw®tovs meortoa Myuy ,Haxgoy®) tyent= 
Onuev ri xioun xal dyyMos xad ardoeizors. "Ent 
omooy dì, et narà plav txdogjy xicpos tory*) $ 
Bievdegovpérn xrlas dirò Îjs dovlelas tijs 4Ioods els 
tiv Bevdeoluv 1îs déîns 1ov 1éxvwv 100 deod, fe 
ii amoxagadozia tiv èroxdiupy riv visv*) roù Feod 
dnendiziza. ‘Entomoor dè noocedjunper, dià và 





debuisset 
2) I Cor. IV, 
7) Rom VI, Di. 19. 
*) rav vlòv. Huciu 1èv uliv. 


1) Huetius zavtàs, pro quo saltem adysws scribere 
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rseaziiodas sò duvausvov 160° s,lye') pos eius roù 
maper, cureteralto9as tnì rév ua8nsy vnò "Inooù 
leytutrer” s,Uptis *) tore tòù ques toù xicuov.* Eloì 
| puo tnodaufayovies puellovas elye. 1oùs dvdpesnovs 
tes 1 ‘Ingoù yynolws pueua9nrevutvovs Gy lle 
muspazr, oi pèv quae tosovrove yeyernuevove, oi dè 
mù lr iéyp T@ xarà tor galenesteoor aysiva. Illelovs 
gue ci sivos, xaè èruogalio 1 Lon 10v tv Capxi xaù 
dira sapà toÙSs ty aldeolp ovuar ox Gy rey èy 
spari gears, èv ti dvalaftiy 1à yniva ocwpara, 
dardenes xa) narrus dvauaorares diavuoctyrmy tiv 
insita Sony. Oi dì 16 d26yp tovip mapiorduevo: 1 
pinuz necì dricunur, droguyroutyaus yonooria 
iu ves yoaqper, tò dvuntoderoy ris èrayyelias, 
in ror avdpewzroy giare, gpagxovoa:s, 0ù uv taùròyr 
mino xaà segà tijs xtloews, N, oc èdetaueda, xbguov 
cre; illovoa:s. ®?) Tò yo dé ,,605*) ty xal aù 
iv tower, ira xaì aùroì 2y fuiy Ev won xal' ,,6rr0v*) 
tlub 2yu, txei xal 6 diamovos ò èuòs Fora, cuges 
260 dr9ownwr avayéypanta meo dè 1îî5 xIloems, 
ori 9) Zlevdegodtar amò ts dovdelas 175 pPoods eis 
tuo lievDegiay ris doins tobv 1Éxvmv 100 deoù, xa) 
10069 g00v01v, Di. oUXÌ eì èlevdegoura:, dn xal xor- 
rerti 35; doEns toy tlavey toù deoù. Olx croci 


‘) Ev. Joann. VIII, 12. 

3) Match. V, 14. 

1) &rayyedovoce:s. Ita legebat Perionius. H. Fer- 
rarins vero legit &1ayyeddovonis. H. et R. 

6) Ev. Joann. XVII, 21. 

5; Ev. Joann. XII, 26. 

€) Rom. VIII, 2{. 

"> xaì 1000990000», — roù Seo. Haec deside- 
rantar in Ferrarii interpretatione, quae ex Perionio ita 
supplebis etc. H 
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migovas dì obror xaì 1d° ròy rowréroxoy none erlosse, . 
da tiv mods 1òy &v9oenoy unto narra tipi, GyvOpe= , 
mov uèy ysyovérar, où uny Qdy 11 raiv è v odoarf@, 
dilà xal devregor, xal didxovor, xal doùlov tic yvele. 
Geeos *Incoù tòr Èy rij dyerolj qartria doréoa dda. 
uuoveyfisda:, ro Buorov Ovra roîs Roumois Sospese, . 
" taya xa) xpelrrova, &re ToÙ ndvruv diapéoorros ye 
vouevov onuetov. Kal el tà xovyapata Toy dylam , 
torìy èy Pllpeowy, eldotean® ,,0t8) u Palyis ircopovio 
xateoydlera:,' i, dì domui Uintda, " dè tic 06 ma-. 
tnogbver“ oùre vrroporiy, ovia domunv, oUre tintda 
Ete i ui vedlimutyn xrlos tv Tony, dille Erfoer, 
tel ,,1j?) poarcdrnu 7 xtlors vrrerayn, oÙg ixoson, 
dilà dià tòv vmordtaria, tn tintdi.< “O dè pù vod- 
udv tà tnlixatra 1 avo sctazzza0ta®a, *) al 





3) Rom. V, 3. 4. 5. 
2) Rom. VIII, 20. 
3) Ita recte hunc locum sanat Cod. Bodlejanw; ‘ 
male in editione Huctii legitur xaregagiodar... 00. X- | 
enoes to noocAquari. R.— Huet. in texta xarageolodas ; 
° ge quonoas TE r000dNuati, ad marginem xaraxeyga- . 
oloda:, &iloce 1 moocinuati, in notis autem: ,,locura 
hunc in Reg. Cod. luxatum ita fortasse sanaveris: 1@ 
drIodrrg xataxegaoto9a:, Giloge etc. Idem respecta 
verborum té 7000dnuaers in notis ita pergit: ,,r@ gos- 
Anpari, quod sequitur, fit ex Zjua, cujus et significatio» 
nem retinet; sed tamen vox insolens est. Equidem, cum 
neque Suidas, neque Stephanus, neque Hesychius aliique 
voc. 710004)uaros mentionem injiciant, et cum Huet. ipse 
locum hunc in Cod. Reg. luratum esse affirmet, non sine 
causa statuerim pro Tg sr0ocàfuari, nisi forsan haec 
verba originem duxerunt ex scq. voc. 7r06finua, cfr, 
pag. 57.lin.11.in textu exstitisse, saltem scribendum fuisse 
7g moocàuuat. QQuae' lectio, si esset genuina, a con- 
fexta oratione, cfr. verba 91{fHgdw uùMmov n. t.i., ur 
quaguam abhorreret. 
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ice yrosigas 1 Deliuari gooe, Ti) parcdrna ti)y 
xriay vactagcoutyny Plifeodar uddiov arevatovon», 
3 dire; îy 10 cCxnver orevalovorr, Gre xaì mierotoy 
Gavr xoiroy xaì srodiamiagclora où «vIowrivov eyòvos 
15 unresirati Sovlevovoar. dik tl yùp oùy Exodo« 
tito quei, ) GTL maoî quo èory «ùri ti) porcas- 
tw trorerazici, xal un tv m00nyovutrny Eye!) 
tic e zet@oTa0Iv; f]v drolppera èiev9spovutyn 
lr tj roi xiauov 4Foeg xal 1icrdv cwUdIOY parer 
mes caciuoptvn. “AIR Èmel mielova xal où xatà tÒ 
zvziiusroy 7r00Finua doxovuev elonztrar, èravedev- 
Qurda ri TÒ Li dgylis, Unopuuraoxortes, die tl qs 
né ziouou è Swrno déyerai, xa) quos dindvòr, xal 
pas 15y drdowrwy. ‘Anodtdora uiv yùo, Gu did 
Ti yess roù x0qpuov tò alo9yròv Afyerci quis dAnFeyòy, 
aci Sto HICL TUUTOY toni TO quis TOÙ x0Cuov tò qpewil 
sur erioazmr, 7 èmdégerai èilraoiy wstavroy. ‘Avay- 
zrims Sè, dia tous undiy tierdngòras èx toù° A6y0y 
Hru dr Zotijpa, talra Noevrarai, Iva nedwueda pi) 
zorì eT9ziI NW Toraodei uèv èniris Aoyos trvotas, 
rei TosGnaoL*) To yowois uerainpews tis duvantyns 





3: Zyety. Ita Ferrarius ct Perionius legerunt. 1. 
= R. în textu exhibent #2&v, quod verbum, nisi male 
"sat pro éigiy, facillime cum Èyeiy permutari paterat. 

3; 1ooonzoe TO yools x. 1. Z. Locus hiuleus et 
rerruptus, cui absque melioribus Codd. medicinam facere 
veile temerarium est, H. et R. — Equidem, multum licet 
diurme hoc loco vexatus, non omnem tamen spem de- 
plurans, primum lectionem non sollicitandam, verba vero, 
d: quibus agitnr, xa 7000qxor —— peraiauBarecdac 
uncis incladenda esse cxisumavi. Neque injuria, ut vi- 
d: batur, cum respectu loci, cf. pag. 51. lin. 13. verba: Ti; 
puo — 100ntÉ0v;, quo de cadem droxigowos scrmo fit, 
iste rmediam tantum sententam locus noster salvo sensu 

sbibere possit, ita quidem, ut non tam verba contnca» 
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petalaupaveoda:, arayuv dà xaì &linpopeiy ti. — pelo 


% 


TOÙ x0guov, purir, xa) to Zona tay nodléir, & na- 


ceHueda. 


in sententia pergentis, quam quae modo prolata erant: fer" 
— èyvolas, illustrantis, cademque ratione habita ll L ex- 
cusantis, defendentis. (Quum tamen 14 obstaret, neque © 


in promtu esset alius locus, quo hujus generis intermedia 


sententia probari posset, posthabita lectione ab H. et R. . 
nobisque, invitis licet, recepta, non absque causa pro - 


mo0gnxor legendum censui 7000fy8y, tum quia missa 
facta sententia intermedia Optativus locum suum amplius 


tueri nequit, tum quia ,1900€ye1y non solum cum rò apte 


conciliari potest, sed etiam ponderis quid verbo forac®e: 
addit et membra connectit. Attamen quum haec quoque 
emendatio non omni ex parte simplicitati respondere vi- 


deretur, ipsaque admiasa i post xc/, ex antecedentibus ‘ 
repetendum, jure quis desiderare posset, in simpliciorem - 
casu incidi mutationem, a scribendi genere, quo Origenes . 
utitur, et formularum usu non solum non abhorrentem, . 


sed etiam singula orationis membra arctius connectentem. 
Evolventi enim mihi singula loca cademque accuratius 
perscrutanti, quibus formula legeretur forao9da. è. tris 
x. T.À., quum ante oculos fuissent duo potissimum loca, 
quorum uno pag. bi.lin. 13. leguntar verba 76 yao 7 — 
pun Torace: ènù ris dAfeos — oÙ monttoy;, altero au- 
tem pag. 44. lin. 2. obvio: éaè dè puòwns tic Abyos 
naeognyoglas loteuevo. x. t. À., in mentem statim venit 
loco nostro pro #0007x0: legendum esse 7000nYOg6as. 
Quod quidem vocabulum per se otiosum Origenes h, l. 
e consilio addidisse videtur, tum quia ante nusquam 
dizerat émì rijs A0yos eévvolas, tum quia pag. di. lin. 13. 
satis clare inter tds &vvolus, xad' «by tà èvbuara xeirai, 
atque inter 7@ dvoueta discrimen fecerat et jure fecit, 
cfr. lin. 8—10. Quod autem ad rg) attinet, non absque jure 
censuerim, hujus ipsius voc. literas, dummodo ad litera- 
rnm ductum in Codd. obrium respexerimus, restituere 


forsan posse, quae deficiant în voc. rtooenzor, rdece. 
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2. “Qonco dè rack tè quilluv xa) raraldurney 
re quuonzà tey dviocnwv, fî ananas rey 2oyi- 
zur, gas tony dy9ownur, za) quis dinHydr, xe) pes 
tei zicuev oU5rws Èx toÙ, del tOÙ tveoy:loda: tiy 
dasteary dans vexoorntos, xuì Èiicpveodas TRY xuolws 
misculyzy Zeno, Èx vexody Gviotaptvay tv aùròy 
risi rezeoonabzor, xaleîtar n dvaoracis. Toùro 
dì sò mivov #7rè tOÙ rengortos èvepyei toîs duvautyors 
bar evverdgnpuer') tò Xoaro dik toù fanti- 
Guere;.= xal ovvavtornuey ari alla molli unilor, 
in, azgus ndody tis Gno8tusvos vexgbinta, tv t} aÙù- 
si rsò uloò xesvorgri fwijs neomarei» ,,r]y 3) véxow- 
@r roò “Incoù èy 19 owuat navrore èriadba nun 
qloomey,5 Gre di10d6yws wpelnueda* ,.Iva 7 lun toù 
'Irsoi èy roîs couaciv Nuov qpaveow97.* 

DE. "Ailà xaù N èv coglu smopela, xad nocxtixi 
nr cwsoutyear tv aUri yivoutvn xatà tes mreoù din- 
Seas Ev 20700 Felm distodors, xul rmoaiets tUs xard 
rr cir9îf dixciocuyny, naolotnav Muiv vosiv, n0s 
uiris gotty i ddòs, ep Mv?) odor oudiy aîvev dei, 


vel propius annezas fuisse huic voc., vel minus accurate 
sejanctas esse. Neque tamen ex altera parte infitias iverim 
pro 16 jure meritoque legi posse rns. Jam vero locum 
nastram, his pro natura ejus fusius disputatis, quibus hoc 
ana adjecerim, seq. voc. yYwels pro fonte haud dubie 
habendum esse lectionis corruptae, hunc in modum re- 
stituo: Ira 1udòueda — tvvolas, rad n0oanyoglas (175) 
xueis ueralmyeos tis duvautvns pueradaufayveoda1, 
erazur x. T. Ì. 

1) Rom. VI, 4. 

3) li Cor. IV, 10,, ubi vocab. èriadda deest. 

3) &g my 0doy ovdèv alouv dei. ha recte habet 
Cod. Bodlejan.; apud Huet, legitur ty’ 15 bdo aloe 
rs. d. A Huet in textu £p° js ” idéy, margini recte 

sdscripsit vocem 0Udé5, suale tamen, nisi ! forsan pio v. odo 
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ore mijoar, *) oùre Fuazior, dll oùdì dafdor tyorra 
fdevev xon, ovdà.vrrodauara virodedtoda. xatà todg 
nédas. ’Aùrtoxnsydo tore*) mravròs toù podiou aùri 
s) ddòs, xal avevdens tuyyaver nîs è tavrne ènifolyewy, 
xexoounutros ivdiuari, vd mote. xexoouzoda: ròy tal 
tv xÀjow toù yauov amuria, ouderos te galeroù o 
duraptrov drarrijoa xarà tavtny tiv ddbv. “Api 
zavov yao bdovs*) Opews è) mérpas evosîv, xatk ty 
Zalwudyra, quui d èyw, Ore xaì oùdérore Inglov. 
diò oddè yosta dapdov tr 6dg, ovdèì tyyn toy tray- 
zlwy èyovon, xa averidéxro die tò ateddor, debreo 
xa réroa Xéyeras, Toy yeLo0vwv TUyyavovon. 

27. “Albera dè ò uovoyevns tot rayra iure 
Angpos tv seoì tv dlwy xatà tò fovinua toù rarpòds 
perà meons toavornzos dbyov, xa) Éxaoto xatà tuY 
dilay aùtoù, ] dAjded tore, usradidovs. "Eav dé ris 
Cnrij, el nay*) È, tl mote èyvwoutrov vrò toù rmaroòs 
xatà tò Afados toÙ mioviov xaì tijs Coplas naì tîjs 
yvagews aUtoù, Erlorara. dò Zotno nuor, xl parta 
olg, toù dotafey tòv martoa, drmogpalyatal tiva Y1- 


v. oùdéy substituere voluit, l. notato inserendam curavit. Ad 
lectionem autem èy 15 quod attinet, nequaquam male 
ca se haberct, si scripsisset èp 75 6doù, aut, cum pracce- 
dant verba n ddéos, simpliciter èp ns ovdéy , cteì Cod. 
Bodlcj. voc. ddor omisissct. 

1) Matth. X, 10. 

3) Cod. Bodlejan. Aùraoxns yeo tori, editio Huet. 
aùrdoxns yào tnt. R. — Ceterum perquam insolita est 
hu). voc. cum genit. constructio, quam, nisi egregie fallor, 
solus habet simili notione Aristotelcs, cfr. Aristotel. Oe- 
con. 2, ubi hacc leguntur: aùteoens ts Yopas.  Nus- 
quam xl scquitur. 

*) Proverb. XXX, 19. (cap. XXIV.) 

4) Codex Bodlejanus et Barberiaws & nùv, cdito 
Hucui eì èndy. R. 
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s0rsuere Vaò TOÙ narods dyvosiodar inò toù vios, 
diaracérros tiaw?9iyar taîs xatelnypeos 1où dyEYNTOV 
ded Imorartor, avrov èx TOÙ dinderay elva: tòy Zo- 
tine. zeì 1oonexitor, Gti, el 62 6xAnods toriv ) Angera, 
ordir cir9ès &yvosî, Iva un oxdîg delrrovoa n dijdex, 
Uu; ci juraozes, xt Èxelvovs, tuyyavovow tr piva 
té acrol, 7 decxvuro tis, Gre torv a!) yivworiuere, 
ri riztelas 7r00gnpogias vù tvyyevovia, dlla Unto 

etrer ria. 
B Zegts dèi, Cri xuplws ris ellizoivods xe) dpu- 


ser; xtloecos tuyyave dg 75 ol uéroyo: toÙù Xe 

miî lauZavortes tiv aindòs idbair tmnv, toy 100 
ertiy vowutoptvor tir, WoTEo ola Eyorrwr tÒ GinH- 
vir quis, oUtws odi 1ò cinFeyòy în. 

29. Kad Èrel ty 19 maroi ovx tor?) yevtada, 7 
TroÈ T prec, ui qInaarie, rodTOY nera day aeva- 
Selrovra, €13) tiv toù vioò Iedrnra, de is ts yetoa- 
-uendhrves durata zed ad tv ratora)y paxcorsinta,3) 
die è Zoro dareyétyroanta:. Piavriooros dè wr, 
ri try Ces smotè èaul rò Bfitioy ctrrodeizouevos TOY 
seg don, tTov*) èrrì 1òy Zbyov un ormevdortmr, 
csiù diznr smovdatwy eva tintaoutvov, dii&k iozoy 


i #oriy € yrvmaxdueva. HI. et R. nullo jure pro 
© i-sndam esse censent re, vel, ut R. solus suadet, 11vc. 

»; cUx Fou yertada:, n nega tx. T.À. Sicrecte 
habe: Codex Bodlejan., male autem ceditio Huet. ovxére 
sifcioe n ma0& tO x. 1. Z. R. — Huet, signis inter- 
penctionis alio modo positis in textu habet ovxeri pere 
nik 7 (non 7, ut R. affirmat,) mot TI matoì ui gia- 
Gere, ANGTOY — veotnra, di fs x. T. À., in notis au- 
twra: -.Perionius legebat 7], nos correximus 7, quo sen- 
‘nua continetur. Cod, Reg. habet g. 


7) Praciermisit Ferrarius MUXKLLOT NIC. I I. 
“) sam. Huetius ryy, 
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TÒ' fusgor xal s0d0p Èybrrwv, smouiy ylrerar: ,;Gy= 
Ipajzaovs ") yeo xa) xImvn cwie 6 xupios" xa) è *Ia- 
cani di xai 0 °Iovdas omeloera: ontoua où uoroy Gy- 
Fewroyr, d)la xal xtnvev. i 
30. IT0òs routo:s èmuoronnitov È doxîis tiv Xos- 
atòs mooonyogiar, xe) moocinattor 1)v Bacdeds, Iva 
ti mao«déoe n diarpooì vondi. Adézera dì èyv tw ì 
TECCQRNO0TE ?) TerRot® Valuò* ò Nyarnads tiv di- 
xuogUrnr, xl avoulavpueuonzos, ragù TOÙs LETogovg 
altlav toù xeygolodai, TÒ oUtw >) dixaso0vvny mreocedn- È 
2v9tra:, èoynatva., xal rjy avoplay puepuonztroi, ess È 
oùy Gua 1@ elvar TRY Yolcuw Guvunaggovoar*) xal È 
Cuyxmnogeicay lafoy, — Nus yolons Bacrdelas è) ye- 
antoîs tou ovufolov, tod Gre di xaì fepmouyns — 
ao oUv èmiyevnen tory 1) toù vioù toù Ieoù Aeo:lela, 
xal où ocvpupuns aùrd; Kal nds olovra: tuv moeurdro- È 
xov mmaons xtloetos, oUx ovia Bacdéa, varegor Pacsifa 
yeyortvar due 16 iMyarmmnztrar dixcsogivay, xal tetta 
Tuygarovia dixcuoovynv; Marmore dè laydaver quas 
6 iv avdowrros abroù Xouworòs dr, xata tv Purny, 
dia 1ò dvdowzivor xal teraoayptrny, xaà seolivrroy 
yeyernuérny, padiota voovuevos, 6 dè Bacilets xarà 
1ò Jeior. Ilapauv9obue dè roùro sì EFdounxoorod 
nouwrov waduoù Afyorros' 1,0 eds, 5) TÒ xolla Gov tw 
Bacidsi dos, xal tiv dixasogurny dov tai visi toÙ Ra- 


1) Psalm. XXXVI, 6. (7.) 

*) H. et R. in textu éy 1g ud’ wadyuei, in vers 
LXX viror. cfr. Psalm. XLYV, 8. coll. Hebr. I, 9. 

3) Codex Bodlejan. tò ovre, edit. Huet. rovrg. R. 

4) Male editio Huet. in textu habet oùv vragyov- 
car. Ibidem pro ovyxrno9eicay legit Ferrarius cvyxni- 
cdeicar. R. Huet in textu oUy UrdgYovoar, ad margi- 
nem Ovyuaaggovday, in notis autem: ,,legisse videtur 
Perion. èyvnaggovoar. Scribe curunaggoveu 

*) Psalm. (e vers. LXX wviror) LXXI, 4.3. 
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Grdfesc, xolyriv tòv daòy 00v Èy dixmiocurn, xa) roùc 
mtwzovs dov Èy nolo" gag yo ele Zolmueyra *) 
lunizpauutvos © waluòs meod Xosorod moognrssera:, 
nai simy Ideiv, vivi Bagilsi 1ò xotua eUyera. dodijvai 
vò dest 7 woognrela, xal tivi viò faorAlos, xal rrolov 
Semila; riv dixarooirn». ‘Hyoiua ovy Bacrdta uèy 
leytsdu riv r00nz'ovutrny TOÙ zsrowrotoxOv  mrUons 

mina; gior, 7 Sldorai did tò Unegéyer TÒ xotvey 

my di iripesrror, Dv GvelAnger, Un Exelvns poppov- 
poss reti dexcuogurny xal?) èxrunovuevor, viòv TOÙ 
Benitus. Kai noogeyopuri ec 1ò, 1009 oUr6ws Eye, 
ressttteg9a1:, arrò toù ec Eva ibyov cvrigga. dugo- 
tres. xeì tà Enugepopeva oUxtri css meoì duo TIVA 
traxylileodas, GAI 5 meo) ivos. Ilenotnxe yio 6 
Zurzo rà?) dueporeoa tv, xarà tv anaoyny*) tav 
yuiutrmy dusportonr Èv favraò 100 nartwv nomoas 
amportour dèi Zéywo xal în. rav avIodrwr, ig ey 
irexfzoare: TG Gylp nvevpati n Excotov Yuyn, xal 
strerey Exuoros TOY cowloutvov nvevuarizos. “Qareo 
civ slat rives srosuaivoueroi Vrò Xororoù, dea to Opa 
ertsv, 65 IIQ0EQNxqUEV, oîtoy puèv xal evoradis, 
ciosuteoov de oUTW xal facdevoperoi oi xt 2071- 


‘> H. et R, nisi exstat Zoloudyra, pro Salwuwrra 
semper scribunt Zalouwyra. 

*) zar dixasoguvny xa) èxrurovpevov. Ita habet 
Cod. Bodlejan.; in edit. Huet. desideratur xef. R. 

3; Ephes. II, 44. 

‘) xarà tuv amaoyny x. 7. i. R. sine causa in 
notis habet: ,,deleo xere et lego T)v draogny tV Y1- 
rcutrvuv Gueportowy fy èv lavtj moò mavrwymonoas, 
quae sic verto: cum eorum, quae fiunt utraque unum, 
primitias in se ante omzia fecisset. Huet in textn xatà 
Viy rar —aiugorica» tv dauraîv x. T. À. ad marginem: 

. tende davro, vel £y ‘arror 17.00 a Cvrayy ». r. 2. PA 
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mestegor aoocidra:®) ri deocefela. Kai facevo plvesy 
deagpocnì, ijror uvorixoitegor xa drcodintozecor sad 
Seoroentoreoor faodevoutrov, n Vnodetorepor. Kad 

elno: av toùs uèv tedewonzitas TÀ ti cuuarss, 

xalovueva rmaoa tb Havlp doocra*) xa)?) un Bi&= 

noueva, tie nayròs «lognrod ioyp yeyevnuiévovs, fat= 

ordsvoputrovs Urrò tijs rroonyovptyrns uoEns TOÙ 10Y0- 

yevoùs® tods dè ubtyor ToÙ meoì teiv alc9nzv Adyov 

apdaroras, xal dià tovtwv dotatortas tòy srercormedra 

xa aùroùs mo doyov facidevoutrous, Unò roù Xpi- 

otoù faordevecda:. Mudels dè rro0cmorettTOì diaxperinoo 
tuy*) nuo tas èv 1 Zwrijoi Entvolas, oldpevos xa 

ti odola taviòv Nuac rostiy. 

31. Ilayu dì xal toîs tuyovorr*) cagès, res tore 
didacxados xa caqpumiatis tv elc eVotferav®) Guy= 
Tervovtay d xUgios Muay, xal xvoLog SovAamy tes gdo 
twy svevua?) dovdelac els pòfovr, sooxontorzmr, xeò 





") sroocitvar. R. vix justa causa, si vel ad solum 
scribendi genus, quo Origen. utitur, respezeris, in notis: 
yylego 0È xetà Zoguxostecor sr0oortrici tij x. 7. 2.6 

2) Coloss. I, 16. Rom. I, 20. 

3) xal un Aierduera — ala9nroù. Postrema haec 
a Perionio omissa sunt. H. 

4) diaxpeyorteor rudy. Ita recte habet Cod. Bodle- 
janus, male vero apud Huet. legitar in textu diaxpolye» 
nuov. R. Huet in textu diaxolvev ruòr, margini 
vero adscripsit diaxpivoriewsv; in notis: ‘,,Perionius legit 
diaxotvev nuaòv, at Ferrar. diaxouyiriwy, quod re- 
ctum est.‘ 

5) rugovarr. Sic reete habet Codex Bodlejanus, 
male autem editio Huet. in textu rvyyarwyr. R. — Huet. 
‘im margine 1uyooiy vel ruyyevovaiy legendum esse suadet. 

*) evoéBtuar. Deest in textu Huetii. R. Huet mar- 

gini adscripsit, fortasse eUcéeray \cpendum eme. 
") Rom. VIII, 15. 





- 
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ch rar Gogiavr cxmevdoyror, xa ravmns afovutvewr. 
Ezs) ,6 Soùlos!) ox oide, ri Illes è xUpios aùrod,“ 
1 piru zi°010g, yiropuevos avrev qllos xal aùròs 
rire dedaozz:, Grrov piv Ere doùlos vaiogor ol dxoo- 
agro, qgeozeon ss Umts?) quveitt us d didacxalos 
re è zvocos* aaì xudeic Afyere* elu) yap** barov de 
sobrfu?) vseais Alyes dovlovs, Sri 6 doudos oùx olde, 
ti 16 itape roò xvolov autoù* dilèyd Uuds qliovs 
liyw în*) diapuspevizare per luoò ty màor roîs 
wnsesusiz uov. Ot oÙv xertà qéfov Pioùvtes, Oy 
crmmnidnò roy oÙ xadev dovlwr ò deòds, dis avtyves- 
uy tv rù Malayila® ,;tì *) xUuds elus èyò, noòù tor 
i guaio; uov;S doùdo rvyzavova: «uglov TtoÙù Zurnoos 
rey zeiovpulyov. , 

'ALia did tovTWy mavIwv 0Ù Gaquic )edytrea 
emMoreze: toù vioù* bre dè 10° ,,ui0s®) uov el av, èyù 
queoor yeztvyaza ce, Méyerai mods auròv UNO TOÙ 
sì, « del 2ot TÒ omueoon® — oÙx Ève yào torto 
or. 24 di n yoluai, ori oUdì monta, dll ò ovurra- 
szrulriav 1) Gyernto xal didim attoù wii, Iv otrws 
‘au, goivos, iutoa torùy ar onueoor, èv i) yeytv- 
irres 6 viso — cogîjs Y'evtosws atvtoù oltws OUg EU- 
aszuiris, vs odì ts nutoas. 

33. Hooodettor toîs slonutyois, nds toriv dò viòs 
cirira cusmedos. Tous dì dijlov tota trois avvisici 
Ciils JUNTOS TIQOIfNTIXI]S 10° >,0iv0g*) eUgoalver xao- 


3) Er. Joann. XV, 15., ubi pro verbis té — aUroù 
hate leguntor: 76 7006È «UTOÙ 6 xUOLOS. 

1} Ev. Joann. XIII, 13. 

*) Ev. Joann. XV, 45., ubi praeter modo monita 
pro cal € leguntur hacc: ves dè cionxa gldous. 

4) Luc. XXII, 28. 

+) Mal. I, 6. 

6) Psolm. 1,7 Hebr. I 6, 

7} Psalm. CIV, 15. 
vazmis Operai. Toas. L 5 
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L- 
lay dr9oemov. ‘  Eì ai î ruodia tò diavonré, 
tomi, tò dè ekgonivov aUrò è motiposrards tor 1670, 
èHotwy dNTÒ TOY dv9gurixdiy, xad Èvdovogy 1T04809,. 
xad pedvery ue» oùx aloyiotor, aida delay, î» olpe 
xaù "Imangp toùvs adelpovs uedvey ') rossi, eVioyee +, N 
ròv sigoatvovia xaodiav dvIgalmov olvov qpfowy LA 
medos tony dAndeyrn: dia roùro dandrà, èrceà forga 
ie tiv Gindecay, xaì xAmuara®) roùs podntàs, pupa 
TRS aUroù, xal aUrode xagrropogoUviaS Ty did" 
“Eeyov dì diagpogdy ragaotijoa: aorov xad dureQea 
èmel où puovov Upurelos, Gilù xal dgros Lo»îis selva” 
quo. “Oca dè, umore, doro Ò &oroc Tefpet, ne” 
loxvgomo.ei, ai otnoltetv Aéyeraa xaodlav dipeso È 
ò dèi olvos de xad ebpoatve rad diagei: oÙTws n 
uèrv fd podquera , lomy mepurosodyia bea pordéÈ 
vovTi, xa moerrovIt, &otos torà rîjs wc, odx ky raòna' 
yevviuoara Myoro tîjs dumélov xal ebepoatvoria, sell’ 
ivdovorày mooùria, ambodinta xal pvorixà Few jere” 
xetaroupioe Toù xuplov tyyiwipeva,3) xal où puorov 
robpeose:, dila xal Tovpay 09000, *) Foriy .dud' 
TRS dinFirîjs @uatiov toxdueva oivos xalovuera. i 

31. IToòs TOVro‘s*) 1q° nos modtos xal toxaros 
èv 1) drtoxaluye avaytyoante:, Freoos, xatà TÒ Ipe- 
ros elvar, tuyyavwy toù “Alpa xal ris doyxîic, mal, 

\ 

1) Genes. XLIII, 34. 

2) Ev. Joann. XV, 5. 

3) Codex Bodlejan. &yy:vouera, Huet, in textu 2asre- 
voueva. R. — Huet. in notis ad lectionem éxmvbpera, 
quae stare prorsus nequit, addit: ,,ita Cod. R., at Ferra- 
rius videtur legisse 2yyiwoutva. Perionius antiquum hic 
obtinet, totumque locum misere deformat.‘ 

4) Codex Bodlejan. 109000, Huetius in texta sr0- 
reobderr. R. 

#) R. innotis: .,lego rroogtxitovr 1 x. +. 2.,64 ne- 
que h. LL injaria, cum Huet. quoque editoni asterracoz'asti 


di 
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serà tè "Egyaros, oÙy È aùròs td Luca) té rile. 
‘Hyotue: volyuv tr ioy:xiy (sicov Èv rmolloîs eldeoi 
queszizosjonetrev, elval 1. nosrov aÙrdv, xa devre- 


ee, mì rofrov, xel tà xadetiic, Feoc èoyarov. Kai 


rò plv axpifàc elneir, tl nosror, xal moiov tò dsu- 
recor, zu &xrd tlroc dindàc tò tefroy, sul obrwc ueyor 
nè tuaralou piaga, cÙ navu ti driocryor, dllù 
usle tp quertour tori qua oriva: dì xa) nequla- 
diem rà ds 1òw sortov, eis cÎotté Rouev, respaobgleda. 
Ea uri Feol, dv Ò deds dedc Lariv, esc al noogn- 
sii geo s;tFouodozticde ') 16 Hd tor dear nad 
-4105?) dessy 2laZnos xupios, xal èxadege 13v yir‘° 
deos di, xazà TÒ tVayylior" ,;00x?) tari vexooir, 
dila fsovrmy.° Ziyvres oa xal ci Bot tlow, div Ò 


“x 


dos deds tori. Kal 6 ‘Andorodos dèi yocquwyv ty jo 


n07 KogrwHovs® ,,@Gorreo *) celo) Feo modloi, xa xù- 
ou moliol zare TR mooquuxt, 10 tv Few Èbe- 
ingcuev Oropa es Tuyyavoriwr. Ela) dè raga toùs 
dect;, Gv ò Deòds eds Zoriv, Ereool tivES, 0È xadoùy- 
te. Iporo:, xal «dior leyopueror aogui, xvpiotnmés TE, 
ze) 2iovoies 1apk tovrovs dior. dia dè to' junto *) 
sir Uroua Oyouafbueror, où povor Èv TovtRIà «lavi, 
ciia zui tv to peilorie“ xa) «dla napo taùra où 
zere curndws nuiv òvouniipeva del miorevtiv elvai 
denza” ay Ev te ylvos Excde Zafaì 0°) ‘EBoaîos, 
ner togguarlodar t0v Tafawd,?) togorra èxtlywy 





!) Psalm. CXXXVI, 2. 

3) Psalm. L, 1. 

3) Matth. XX, 32. 

4) I Cor. VIII, 6. 

') Ephes. I, 21., ubi urmeoawew legitur pro vnfo, 
hineque Genitivi exstant 

6) Huetins Zafal Efpaics. 

7") R. Zafaw9, Huet Lafadss. 

5* 
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rvyyayorra, oÙg Eteooy ToÙ Seoù. Kal tri mao 
tÒy doyixdy ò &vdewrros. ‘O tolyuy rv Blwy A 
mrquirdv tit) vuÎ yévos doyixòv merrotneev, Ssreo olpai 
roùs xulovutvoos Feoùs, xa) devteoov Urri toù rrapérak 
madeta9wocv doovo, xal tolrov ywols diacragemo* 
dogat. | Obtw dè 1 doyiai?) xarafartoy Eni toys 
toy Zoyixòr, Teya obx &llo rt. TOÙ dydgeinov ruyyé 
vor. ‘O totyuv Zwrno Beroteooy sroldgò, n è Iaùleg 
yéyove tois nor*) mavra, Iva marta î) xe0d1j09, $ 
telesson, xl gag ws yéyover dvdowrros dr9 ouwel 
zai &yyého:s ctyyelos. Kai neo) uèv toÙù Avon 
aùrdv yeyovévar obdels toy rmermiotevxoray diordlis 
meod*) dè toÙ Gyyedov, redwueda Tnooùriec T&G TOS 
dyyflewv ìmyarelas xoù ioyovs, ore ts tv ayytlen 
èEovotas galvera, Ey tioL tOTDIS Tie yoagpis dyyleeso 
deyoriwr, anto nl toù' ,,wyp9n*) ayyedos xvotov dp 
nuo gioyòs Barov. Ka elzrev ty Beds “ABoRàa, 
xel ’Ioaaz, xal Lux. “Aa xad è “Hoxtas quote 
nendetrar6) tò ovoua aùroù ueycàns Bovdîs nyyelog.® 
Iostos ov xaì Foyaros è Zwrno, oùy Sri où tà pie- 
tatò, «dla tv Gxowr, Iva dndwdi, Sri tà Mavra yÉ- 





1) diaoracews. R. absque necessitate legendum cen- 
set dioregems, modo efr. p. 67. lin. 20., ubi varia votabula 
atque aliquatenus diversa leguntur, h. l. uno comprehensa, 
Huet, exhibet diataoems. 

3) Zoyzixt. R., si vel ad proxime praecedentia re- 
spexeris, nullo jure in notis affert: ,,forte legendum 20- 
quo.‘ * 0. 

3) I Cor. IX, 22. 

"  *) zreoì dè toù x. t. 2. Cfr. quae Tom. I, {. 
statim fere ab initio leguntur: Mymore —— arrogtalele 
UnÒ TOÙ maroòs mods avtov x. T. 2. 

*) Exod. III, 2. 6., ubi «rg post dé insertum legi- 

tur, pro simpl. Bdirov custat ÈÎx ToÙ Barov. 


6) Jes. IX, 6. 
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w asess. ‘Entoraoor dt, nirecor -krbpatb: ton 
ligure», 5 rà medovpera saray®bmu; dò ehoi sal 
Rafesvec, fros malyrec, # rives. - Zregaton vb ic 8 
alea”) yevopevos È Zurio dd où ‘nobgrirov 
9 ga r,2uà Eyeribnn?) docì rdoumos dfoz9n- 
le renpolc Lieb9epos.® “Qowso xitov trav. napà 
ui; xerà riv èx sap8érov yirny; na) serà 
1 desto Ly maoudétors Ploy, obrwc In vencoîc; xarà 
) piros &reî elyas liesdenos, ex Eyrarudliunee. 
mi eirob sls 1òv Gio. Obios ulv oUr Nodros* 
Iryaros. E206 ton yocupara deo, Goxsd terr, 
\ dyuyamsgzorieo o Gyiol quo dveyvuziyne, sù 
us alati roò odoeavoù, tà oro:ysia txeiva, tra di 
v tà oUoana drayvog9ì, ui Tpyoras Tvyyavovo:, 
rtouarifbueva: sis “Alupa, mad e Etc pfyor 10ò 
ro nfoù toù deoù. -Ilcly di doyn ral 10Mos è 
s, «2 0ò xarà tas ÈÙrivotas 6 aùros. ‘Aox) yo, 
ly mmîc nagoulus peua9jxauer, xadò dople 
nre, èart- yéyoamia yovv ,,0 dsòc*) Fxriof pe 
vr iday avroù els Toya abroù: xagò dì 2dyos 
, ole Foro doxn' lv toyj pio mv d d6y0s.£ 
cv ai Erntvoca: aùtoù Èyovor cognr, xal devreoov 
roà Thy dexmv, xaà tgtrov, xal oUtWws uéy TÉd0vs 
Ueyer, doyt slui, ac9ò cola elul, Sevreoov dè, 
tro tiigoL, xedò Goparos elus, xaù toltov, xadò 
, test ,,0 yéyovey, 5) travrg lì pv. Kaà el ves 
ds faonrilwy TÒV voÙY TE yoequy dodv, Taya 
su molià ris rates, za) TÒò 105° ovx olua: yo 
ara. Zatoreooy d° 1) dog xad tÉidos Soxei xatà 





1) Huet. Zyrnibor tà ele @ xal “rà x. T. À. 

2) Psalm. LXXXVIII, 4. 5., ubi pro «od legitur ts. 
3) Huet xarà udvos éxeî civa4 x. f À 

‘) Prov. VII, 22, ubi xumos pro dò 8eos legitur. 

\ Sr. Josnn IR 4 
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riv cvrisuar es tri) Nvuutrov AéysoSa:, ciov 0g 
olufas è SaulZeos, xa TÉÀ05s 7 oteparn. Kai pag 
poortov 7°, dià tò axpoywniaior') elvar M90v TÈ 
Xeoròy, TG nvoputro narrò cwpuar tiv Cw.ouéva 
tò ragederyua 10° mayra?) yo xal èv ndo: Xouori 
ò povoyeris, ds uèv doxîj tr dd dvellnpev dvdoesrq 
es dà téhos èvro televralo tv dylwv yiovdri 1vyya 
voy, xaì èy roîc peratò, n cos mir dpyn tv “Adau, « 
dè rldos tv ti emidnutg, xara ròtionutvor ,,6 *) toya 
ros ‘Adau eis nvebua lworrosody. IT)y toÙrO 1 
durò». Byaoudas: xa ti àamodoge roù Ifodros x 
"Eoyaros. 

85 Tuonoaries uévro. tà elonutva meo) rostro 
xal Boyarov, xal meoi aoxîis xal tous, — Urrov pl 
elc «lin Zoyixov avnvéyxauer, Onov. dì ec diagpopor 
Emivolas toù vioù TOÙ Beoù, TÙÒV A6y0v —, xul Èyout 
Tv diapopày srostov xal doxîis, xul logatov xal te 
Zovs, Ere dì xa) toÙ A xaì toÙ £. Obx &dndov ov 
tò Zav*) xa) Nexoòc, xal puera tò Nexoòs Zav È 
ToÙs albvas Tv alesvur. ’Enel yag oÙx dgelnues 
darò tîjc sroonyovptyns lwijs aUroÙ, yevouevos Èy cuag 
tie, ratéfn ènì tuv vexoorata Quor, Iva, amodarori 
auroù Ti duagrta, thv°) véxowoiy toù ’Ingoò èv 1 
ospari®) reoupéoovies, tiv perà thy vexadmnia lwi 
aùroù es toùs aleyas tav alevav tai. ymanoai di 
vndeuer. oi yao tv réxowory toù ’Incoù Èv riu coua 
mayrote sreougéoortes xad ThYv Zwnv TOÙ ’Incoù Eiova 
ty toîs cwuady avv 4areoovpérnr. 


) Ephes. II, 20. 
2) I Cor. XV, 28. 
3) I Cor. XV, 45. 
*) Apocal. I, 17. 18. 
5) II Cor. IV, 10. 
6) dv rp cwpatri. Deest în Cod. Rodleano, ner 
redditum cst ab interprete Ferrario. R. 


t 


} 
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3 Xe) ruta puiv duò rey tic xauviis diadrjenc 
Afllr libyero un aùrob necì tavrod. ‘Ev dè 1é 
Hoy Igaonero Unò toù natods 1e9:Î0I41!) aÙroò rò 
erins ac peyapar Òieiav, mal xexoug9e: Unò ray 
este rijs zuods abroù, file Ixdexrg ciuoswputvos, 
mò ly vj gaotrog tov narpòs xexpvuputroc, doùlos roù 
desi vio Sip va abroù xelovueros, xal ’Iocunl, 
sui ge; diro.  Mayguoa uèv or dicîa tore TÒ otdua 
reo aleò reù Seoù, émel ,.fuy ?) ruyyave 0 Z6y0s toù 
Jesi, mal 2reoyns, xal topesrevos Valo-macay prtyos- 
es disrouov, xaè diixvovpevos cy uepiouod wpuyie 
si sveruaroc, dope te xaì uveldy, xal xperixds èy- 
Sensore xi tvvosssy naodias allwus te xaì tie *) 
esz cionva» ènì thy Yi, toviboriv Ènlì ta cwparixà 
mai eloinrà, findeiv, cile puaycuoar, xl diaxontoy 
mr, in ctrws eLrow, ènBlaPî cqudlev puis xaì 0w- 
aemos. TP n yuyn, erididovoa «Utnv TG otERtEvOLIÉYi» 
IR ts Capxòs svevuar, qidiwdi) 105 Vedd, puyuipar, 
3 os payogav bitiav xutd TOV 110onmixov Àbyoy Èoge 
ro orcua. "Alla xal AiÉtwy toGOUTOUS teromptvors 
17 dela ayarrn, Opolos ti) duoloyoton toùro nenov- 
Stra ty rò c«ouari toy comtror die toÙro* ,,611*) 
reromutyn @yteens*) èyo 10 TOWOAaYv Rélos ts TY 
ragvItor als ayanny deoù wuydes oox allo ti 2U0How, 
n toy duoria: ,,édnxf pe ws Pos Exdextoy.‘ 
S."Fre dè ns 0 ouvisis, 15 TOS puatyrevoptyors 
6 ‘Insoîs yeytvarci oÙy ds ò avaxeluevos, GAIL ws è 
drazory, poognv dovdov è viòs toù deod vate Bdau- 


1) Jes. XLUDX, 2. 3. 

* Hebr. IV, 12. 

3) Alattb, X, 3. 

6 Cant. Canticor. JJ, 5. 

‘) Codex Bodlcjanus ciyrirys, Huct, in textu ya n. 
A — Idera tamen IL ad marginem dy dans cshibet. 
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Feolas toy dovdevodyrmy T) cuaorte dafer, ox tyvom=. ‘5 


Gu, tira todrov 6 srarno ipnor mods abrov 16° s,doù',. 
265") uov e ou“ xa pet Sara ssuéza co6° Belt ... 
toùto xin3jval de maida uov. Todpnréov yio erugili: 
allora, xai Feroréoay, xal alntac xar elxbva roù none 
T)Y dya3orgra galvecda: toù Xoiotoù, dre n invrdv 3) 


èrarmelywoe, yevbpevos U1xx005 ugo. Fardrov, dark." x, 


tov dè aravgod,“ 7 el dprrayuòy fiyicaro rò elvas Ion. 


ded, xa) un fovindsls Èrel 1) toù xicpuov cwrnole Ye - 


visa: doùlos. did toùro ddt Mud fovibueroz i 


utya deoov snyéra, dmò toÙ metods 16?) orme 
dedovdevxtvar gnot ,,xad *) ò deds puovtora: poriogog. . 


ELI 
» 


Ka) sint puo, utya dot èoti toùto xAndival ce naîda 
ov. Mi yevoueros yo doùlos, oùx Gv Eotnas 


Di 


TÙS quiàs toÙù ‘Lux, *) oidè tv dinorropàr toù Se- | 


cani èrérosper, dii oùdi èyeyover®) av elc pee 


è9vav, toò elvair els awrnglav Ews tagatov ts y°GC. 
Kal uéraiòy ye tò doùlor aùròr yeréoda., el med — 


péya vaò toÙ naroòs eivai tovto déyera, avyxoloe 
Gorlov datxov xi duvod. ‘Ls yùo dorioy axuxoy YE- 


yergia dybuevov?) TOÙ Vleodan ò duvòs roù deod," 


Tra Gon TV duagriav roù xb6quov, ò nio: toù Adyov 


xoenyòs, oporwdele auva èvasiov TOÙ xElFOYTOS Coro, 


onws tp davarp «btoò Music navres xadaoduuer, 
avadidoptro toorov quopexov Èni TRS @vrzermerag 
&vseyelas, xal Tv toy fovioutvuv avaditacta. tnv 


1) Jes. XLIX, 3. 6. 
2) Philipp. II, 6. & 
3) 1 ovrws. Ita Codd. mss., cditio autem Hueti 
Tò ovrews. R. 
4) Jes. XLIX, 8. 6. 
*) ‘Juxef recte habet Codex Bodlejan.; mate autem 
editio Huetii °IooanA. R. 
©) 'Huetius yeyòvu, 
7) Jes, LI, 7. 





uu Rvamenzun Josmus Tous L 3 
è 15 molenoscer rd tv dvBquzar ylvu samolma 
nipnc, vò dbelescroSia!) riv iv intere soy sm 
missur oi sj duagrie dpdry dvaua. ‘Ere di, 
rai izdede ebrei cerngyn9], zed rsleventbs ye è 
susocalce: riv duapetar, bi $ nic yirqres quote 
sugria; néapoc* di soùro è ’futrras durò: abrio 
pur Ja?) è diuròs 1où Seoù, é «Icur ri» duag- 
dey mò siepor oigd!) è. ulQiuy puiv alour, od 
è ani alpe 141, sab oòxì d'Gens mir, oÙrì dèi val 
Kr tr 5) yeg 18 alour Irgrit derò bvds tndaroo 
ò i rg xiepep, tus') dò narròc toù xbopev pen 
93 4 spuaorta, xa) macadh*) Erosuov fucletar vj 
mei è Zerio, 16 pù elvor padi riv 1vyovonv dune- 
x quoobgay tò Ùnò marpòs faosdevecta:, nad ndr 
dizoutrngy tà navra t0Ù Feoù ty Bin davrij xad 
ron, Gre mingoura 10° ,.lva?) ytrmrce È Beds rà 
tria èy 100° “Alla xaì dvno noòs tovros 2éye- 
u draw ®) ’Swayvov èoygoperos, Tunoocdey aùroù ye- 
miutros, na 1100 aùroò wr, fva didayIduer xa 1òy 
rigor toù vioù toù deoù, tòV ij deotmmi alto 


1) 2Felevoeoda:1. Cod. Reg. habet 28#2eu0e. Nos 
eps 2ieleuceoda., supple srerrolnee, quod praccedit. 
Quem lectionem secutus sit Ferrarius, ex ipsius interpre- 
tatiene vix liquet, Perionum enim non moror, Huctius. 

®) Ev. Joann. I, 29. 

3) Huetius b. L et paulo post ante verba ò &prs in 
lesta habet oùy. 

4) Fre yo 10 x. t. 2. Sic recto Codd. mss., male 
vere editio Huet. 27ì yao 10. R. — Huet non nà 
sen 16, sed èxà 1ò yo exhibet 

*) Huetius 5 et paulo post minus accurate d&ymngsdi. 

€) 1 Cor. XY, 24. 

”) I Cor. AV, 24, ubi j legitur pro yéynsca. 

*) Er. Josnn. I 15. 27. 30. 31. 33 
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drazixoaputvov, moeofirecor elvar ric tx Maglas. 
yertoros, Syvuva ddr quo è Barnoràs, Sn 
cda jde Ils dì oùx jd è cmerioas tv dyalitao 
tr Bobpos tuygdrev ly 1} xorlle tic 'Eliadfer*) Gre È 
èytyero i guy) 1où doracpoò ris Maeglas ds 1à dra "' 
tÎs.Zagaglov yuveuxds; "Entoryoov by, sì divaras vò * 
odx jJev xarà tà 10d coparos Myur el dè xad eds “ 
iu uly abròv med toù rire fue els odpa, Tyye di è 
tu Gvra tv 1j nola vîs pnrods, raga parSdre vs 
meod adroò Erpoor, maod Iyivworer, Bui, èp È Gv vò ©! 
avelua xarafày uetvy èn° avròy, obrdg èoriv è farrat- “! 
duy èv nveipari dyl xa) nvol xa?) yùo è jeu 
aùròv Eri tx xordlas unrods, obte ya tylvwore mdvia > 
tà meqì aùroò. Tayn dè xaì fiyvies, Gre odrés tomo ‘ 
6 Bantimy èv nvebuari dylp xad nuoì, Gre 169xras 
tò medpa xarafalvoy xal uévov tl abrév. Ii» 
dirdoa alrdv tuyydvovia xcd meditor oùx*) jda è 
Tudyyng. 

38 Oidèy dì tv roosionptrev èvopetor tiv meod 
ijuòv mods rv srarloa pocraoiay alto Snioî, raga 
sadobvros brto tÎjs dv9guimey guosws xad Ilaoxoptyoy, 
ds*) d rapdxdgros, xel {lacpòs, xal tò Ilaoripior® 











!) Huetius °Eodfe9. Ceterum cfr. Luc. I, 41. 44. 

3) Ked yào sl jdu —— tr rrvedpari dylp sed 
nvgl. Iterata hacc vocum illarum, èv avesuare — rvof, 
repetitio causac fuit, cur a Ferrario, vel in ejus Cod. to- 
tum comma omitieretur, quemadmodum librariis. usu 
venire sole Hucet. — Cceterum IL h. 1. minus accurate 
Gn pro è, et paulo anto 706 scripsit pro zrapé. 

*) oùx jdei. Ferrarius otx illud non agnoscit, quod 
Perionius post Codicem Regium (H.) et Barberinum (R.) 
repracsentat. H. cr R. 

4) dis d x. 1.1. Sic recte habent Codd. Bodlejan. 

et Barberinus. In editione Muctr desar dis. PR. — Murtius 
ad marginem f ò. 
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ly mapdnigros fr ri ‘lodvrov 2eyinevor' È 

vr") yde res dudorg, sapazizror Ivopey npds rèy 
fra, “Eyoviv Xmordy Sixmov.i Kai otros tlaoube 
zag) al dipmioriiy qudy nal ò lMacuds to 13 
; tmessl$ Leybueros Nocpds elves n20ì riv duo 

r inùe. Opuolws Sì xa) tr 1j noòs ‘Pupalevs 
ripe , br 3) smoofbero -d.Gelc Hlaorijosor dià 
lersny"* ov $ Iaueraglov ele rà donstara?) sal Epa 
lv dpluy css vis truyzare 1ò ‘xpuoody Magripior; 
uefaver roîs duel Xepqufilu. Is & Ev naodelgros, 
| Asenòs, xaì llaoripior quols Suriuenws Beoi, Îfa- 
svintens fps tiv dobtruay, yertata: olbore %r, 
fieovons ruis vv suotevoriwv wuyalz, Unò’Ingod 
merevstonc, fc npeés tori, ‘adrodivapis Beoù, di 
ebros nas dae ,,wavra *) loyio tr 16 ivdvvapobyit 
Xmorg Indo; Aiòneo Ziueva ròy Mayoy avròy 
ryopetorta duvauiv Feoù, tiv xalov' “yy peycàny, 
ver Gue TS coyuolg abtod eis 0d&dp0v rad drnosderay 
ruonztrae Xosoròv dèi duoloyoùries*) dindeùc sive 
rapiy deoù, navra tà bnov rmorè duvauovuera ue 
ur eùroù, xadò duvauls toni, memorevzaper. 

39. Mi napecwan9ata d nuiv undè Feoù cogla 
déyms Tuygavovr, xa) da toùto roùr civ Reydpue- 
kr où yao È yilaîs garragleas toù Feoù xad maroòs 
dv îiey TY UndotaGiY Èxe 7) Gola aùroù, xeta TA 
Walerery roÎc drIovnivos èvrogueo qartaguara. 
2 di ns oidOTE totiy Gowuaroy Ua0CITKIILY R0LXÎ0Y 





!) I Joann. II, 1.2. 

2) Rom. III, 25. ‘ 

3) és tà tocirara. Sic recte Codd. mss., male vero 
dito Hueti es tà Tow, tà xa Gyia x. 1, i. RA. 

t) Philipp. IV, {2 

1) buodoyotivres. Legebat Ferrarius 6 
proba ent Cod. Rogi seriprasa. HH uodoyoùrias, 
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Sewpnuarwy, mecuegortmy toùs Tdjy biwy Adyovs, lbcar,.' 
xal olovel tuyuyov Èèmvotîiv, elosra. tiv Unto nacan - 
xrfoiv coglav toù Feoù xaddis meo) ars Afyovoarm . 
0°) Peds Zerioé ue doxnv dda avroù etc. Foya ade : 
ToÙ.6 A ny xrlouv dedurniai xal maoa xrlos Vepe- >. 


oreva, 0Ùx avtvdoyos oUoa Felas coqias, xad fiv ye- 


venta navia?) Yao, xatà tOv rroopurny dafìd, ty 


4a 


.f° 


Gole Errolnoev è Feos. “AXRùN molla uiv perogij 00- - 


qlas peytrata:, cda avnidaufavbuera aùrie, 7) dxriotes® - 


oqodoa dì ditya où movov tnv nei aÙrov xaradap- 
fave cogiar, cAlie el meo) st0dddv Ertowr, Xeuaroù 


tic naons tuyyevortos cogles. “Exnoros dì tv do- . 
qoy, xa9 Boom ympei dogias, tosoùrov ueréget Xos- . 


crov, xadò sogla Borly* Woreo Exrotos 10v divapu , 
èy6vroy npetstova Booy elAnge ts duvapews, rocoùrov 
Xeraroù, xa9d duvauis tori, xexolvuvnzer. Tò mapu- .. 


minoiov dì xaì reed ayincuoùd xa) arrodvtRwosws von- - 
IÉov° «Uròs uèlv yo diziacuòds, dev oi Gyior azidfor= + 


Te, quivò Inooùs yeytratas, xa) Arrolttowo:s Bxaorog 


di fuoyv èxelvo t5 dyiacui aziaterar, rel act èxetyno .. 


amolvrowory amolvigodici. “Entomoor di, tì un uatny 
rò ‘Huîy maeod 10 “Aroorolo moooxadettia,*) 2lyovt® 
305%) èyevnin coglie quiv nò deoù, dixauoovyn re 
xai eyiaguòs, xeì drrodurpaois xa) *) sl un èv &di0sg 


!) Prov. VIII, 22. R. ct H. iterum ddoy avzoù. 
Cfr. pag. 24. not. 5. 

2) Psalm CIV, 24. 

2) ra0à td ‘Anoor0àim mopocxaleîta:. Codd. Reg. 
et Bodlejan. 760) 16 247700704 mpooxaletra:, sed. Cod. 
Barberin. recte habet ad marginem zeoì 1 ‘Aro0rdìo» 
n00gxetei. R, — Huet. in textu zre0ì — moooxadeitai, 
in notis autem: ,;lege 7epa.‘ 

‘) I Cor. I, 30. 

3) Cod. Reg. habebat ci e pu tv tds. Deene 


hic aliqua existimavit Perionius; nos ita locam resartam 


uuvaviOr aruyezgania, ent ce t0V 
je drroluresioeme 1) alt) drrdgaois cda 
Soa, ted ,,6!) dyidiuv xa ol dyia- 
diyees, el alroù roÙ juerloov dyracpod 
zario, dorso, Xooroò dvros iperdors 
9 atrod tori regali. Anoliromore dè 
1 16v di tÒ jyuodwredoda: drrolv- 
trav. Aùtod dè tv drrolirguo où 
1ulrov 3) xarà mdvra xa duorbryra, 
sal underore Unò rv lyBesby- eg alg= 
mubyov. 

dè diacraltviwv roò ‘Huîv sod voù 
v pv, xa) oby ‘Arlo 103 dyiagpoî 
icens, al ‘Upîv Sb nol nds rig 
duvapews —, ox dvettraorov lartoy 
xmuooévns Abyov. Kad Bre pùv ‘Huîy 
stòs, dilov tx toi ,,85*) 2yaviîn 
deoù, dixatociva te xa) dyunopde, xa 
*Eùv dè pù eiglormpev Andàc abròv 
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n 
xa Èy dixmuocvry tà xoluara aùrod* Siraros dì è», _ 
dixalws tà avra dere. 

Tò!) di, è ud Gy tOÙS @Qò T16Y aloéoswy ale" 
xò frepov elsreiv, tOV dlxauov toÙù ayadod, un Tea-o 
vw3ty di rag abroîs, oln9eîoe Stxouoy pèv elvas cdr "* 
Spuovoyòr, dyadòr dè 1òv toÙ Xmuotoù maréoa, oljou 2) 
per èFeraoews dxoifdàs facaviodiv divacda. Mtyeosm “ « 
è tOÙù. rtaT0dS xul Ttoù viov* toù uèyv vioù tuyzdvoreos”” 
dixasoovvns, ds Elafev Èèiovalay ") xolary rroweîiv, brr È 
viòs avigwrrov tori, xal xouveù ty olxovputvny Ev di- 
xuodirn* toù dè marods, toÙs tv tj dixcuocvvg où 
vloù nadev9évias pera tv Xocorod faocdelay eveo-"' 
yeroÙrros, id ‘Ayadòs reoonyoglay Èoy01s dettare, LI 
oray yérnuar 6 deòs *) tà narra èv nid0w. Kai vaga” 
rij aUroù dixasoavyn ò Zwrng eUrosntte 1a névra na * È 
goîs èmmndelois, xad d0yw, xaì tale, xal xodaceoi, 
xa toîs, IV. oUTws elnw, syevuatizoîs aUroù larpiaoîs - 
BonFijuaor, eds TÒ ywofoui tri tédet tjy Gyadorgie 
ToÙ margbs' Îv tiva vonoas 10ds TOv powoyeri Aéyovra* . 
sdideorale 8) dya9l © quot .,tl pe dyus ayu9drz . 
oudels dyadòc, el un cis, 6 eds, ò marmo. Tod. 
Guowoy èv Eréo01s Ideltauev, xaì 2nì toù puellova tiva - 
sivei toù Inpuovoyoù, Snusovoyòv puèv èxlafovres roy 
Xeioròy, peltova dè tovrov tÙvy martoa'*) ’Enudî è 


1) Tò di, 0 nv &v tovs x. t. A, Nullo jure H. et 
R. in notis: ,,legendum fortasse tò dè x1v7o0ay 10Ug. 

2) Deest oiun: in textu Huetii, sed illud rcpraesen- 
tant Codd. Bodlejan. et Barberinus. R. — Hinc factum, 
ut H. pro duraoda: Zéyeoda: legendum censeret dUra- 
tu iéyeoda.. 

2) Ev. Joann. V, 27. Psalm. XCVIII, 9. 

4) I Cor. XV, 28. 

*) Matth. XIX, 16. 17., ubi verba 0 zrarno desunt 

€) uelsova — marte, Cf. Tor. U, €, ubi praeter 
alia haec leguntur: OlUto totvuv xa tvdude, ti navio 


mpessrizutioar cauIvr averiyzar quvs-) Yao 
slo maxtòs Iyeicaro Savdrov, Greo*) Iv nai 
ti: mods ‘Efoatovs avriyodigors, ydorri Feoù. 
i zuoìs Deoù vndo mavròs tyescaro Savdrov, où 
trio dvdgirmoy èntdavev, dhlà xal Undo ny 
doyxiy etre gdorri deoî tyescaro 100 dle 
davdrov, Undo mdviov quos Feod dnldari* 
yào deo Unto martòs tyeioaro Savarov. Kel 
rorov inle drScanivev pèv alròv qdoxey 
udrwy yeysicda*) Savarov, odx tre dì xal 





è Azov lytrero, oÙy Unò toù I6yov tyévero, 
1ò xgelrrovos xaì peljovos magù 1òv Adyoy. Tlc 
îilos oÙros 1vygdrn, è mario; et Tom. XII, 
finem: oirws èvrasda i) yevoutyn tv rù movn 
fidarros, où didwory è ’Incoùs, nmyà Fdderar ele 
viriov fr raya dì xal rndijou perà tiv aloi- 
mi els tòv bnèo rijy alsimor Qwijy rartoa. 
x pio È Gai" è dè pelimr toù Xrorod, pelieny 
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unto Giiou tivòs mao@ TÙv ltvdowror Èv duaoripeos: 
geyernutvor oloy Unto Gorpur, cùdì ty ZoTpwy AdY=. 
tws xcGaouy Ovrmy Evosmoy toù deoù, ws tv 16 Sdf 
dvtyvmper s,@orca di *) où xadaga èyuzior avrod,* 
el ui «oa VrregRolixads toùro elonta:r. dia roùro utyag 
torly ogiepets, Imudnzeo marta amoxa9orno: rij ros 
natoos facidete, olxovopw tu Èv Exuoro tav yevney, 
tiri avaninowIjver mods Tò Yupoai dolav srarpe-. 
any. Obros è dogieoeds rara uva titoav zapd tè 
slonutra èntyorav ’Tovdas Bvouaferoi, iva oi èv xovats 
*Toudaîo.?) uòù mò toù vioù ’Tuxdf "Iosda *Iovdatos 
zonuattiwowr, alla amò tourov, ovres aùroù ddelepol, 
pei alyoùvres aÙtòv avuiaufavoueror ris èlevdeplas 
mv fievdspobric va adroù dvadéries anò tav èydody, 
alto tas YHÎDaS avroù TH votg abrdòy ènridérros, 
xal vroratartos abrovs. “AZZà xal nreovicas tiv du- 
tixeuufyvny Èvloyerav, puovos te body toy marton, xal, 
dre avdowros yeytrata:) ’“Taxof tore xd ’Ioqanà*: ap 
où, Goneo givdueda qs, qgeutòs Gvros toù x6opow, 
ovtws ‘Tax, xedovuévov “Taxof, xaà Iooani, bvoua= 
Loutvov Topunà. 

41. "Enel di rrapalaufave tv facdelav dnò fa 
cidéws, 0y gauroîs tBaotievoay oi vioì Tocai, xa) où 
da toÙ Feoù apiavtes aùròv, xa, un yvwoloarzes ro 
Peg, srodéuovs te tOoÙ xuOolov rrodeuoiv Eroruate: elon- 
ynv tw vici aUroù, dad* tara dèi dik roùro Acad 
mmoogayopeteta xa) uerà tavra dasdos,*) roîs deoué- 
vos Èrmirrovov xal oxingortoas aywyis, xl un Èèu- 
naoeognedor *) Eavtods 1) dydrn za ti moadrati où 


1) Job. XXV, 5., ubì pro èrwsrroy legitur èvavilon. 
1) Rom. IT, 29. — Genes. XLIX, 8. 

3) Jes, XI, 4. 

2) Cod. Bodlejan. 2uraoeoygna60:r, editio Huet. ra- 
cegtnaoorr. BR. — Muet. minus accurate red un tv rta 
gecrNA001y. 





1 Evasozzion JoAmus Tonvs I sl 
mei. dui rotto, Lav ddidos valiîvea , Weledoera: 
sè pie ibra: tr adr, dll Ho ts moonzovperns 2a- 
Teorie; elvea doxel. ’Eteltàv di xa) yevipevos 
Gill è plvia Sdigdos; dddù perà riv Gépdov drdos 
pinza drafiniror, xe) moas r0î elvar ddfdos tè Ev 
des dandulzrete tols diè tod aÙtdv yepoverar dpdor 
immane remuz mado *) Bmoxéperia 3) yo d Veds dv 
Cia ipors, vs drupis; cirdy, dr buoxtprra. 
18 di Bas') cò pù diassedicu dal alroò ciro 
piedini, Gue, eis foslerm 4 viùs Ùlsicdas, è marie 
Mal "Zon dè xa) pù lx) véy airiy laufiruy, dd- 
Hu aleùy yiveode: na) Ùybos, dilà fdpdos piv voîc 
dupisws zeddsews, Gr005 dì voîs cwtoptross Mluor 
Tann vò neitioor. Ii» soîro noeodertoy sarà 
sio rimor, Ere réza di vò tllos, dl tn pd yirera 
Aifloc, Lerì rréyrus*) nal dr90s, où piv, alti dy- 
de, duelrp sedrzus sud Gdfdos, el pù Gea, tret dono 
iste; selusreooy toÙ drdovs, xal toù dvdeir, 3) roy 
mribazo velelews xagrnopopovytar droualoutrov, ol 16 
ln tè sale tò &rdos quooba: roù Xparoi* ot dè 
isilen') «iroù merupautro, Gua tj dafdy où ris 





1) Cod. Bodlejan. rervgnedow», edit. Huet rerevgi- 
e. RL 

3) Psabm. LXXXIX, 82, 33. 

7) Codd. Bodlejan. e Barberinus Yltos, perperam 
aci editio in textu Eos. R. — Huet ad margie 
nem Îltoc. ' 

4) areirrws xa) dr80s, où pijv. Sic rocte habet Cod. 
Bedican., male autem editio Huet. 1dysws drdos, ds 
ni BR . 

4) ot dè difdovairoi x. 1. 3. Sic optime legitor 
ia Cod. Bodlejano, male sutem in Reg. i dè fdfdos aù- 
né x. 1. 2 BR. — Huet iu terta Cod, Reg. lectionem 
mrtnr margini tamen adberipait ol dl Gfdov airoî. 
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reledrntos alroî, dddè toÙ drdovs toò med rv xag-. 
xiv aùroù perlipovia. Televiaîor neò toò Ibyon È! 
Fiv 26905 6 Xorords, drrodompalbuevos') rd 16v ob!” 
2odipov, sal els xepaliy ywvlas sararacabpevos* Bal * 
yùo M9or W&yres olxodopolivra. tm) Feuellw Ertoors df-" 
og rv droordlav*) xal aeoynror, drroc dxpoya=" 
natov alto Xeroroù Inood, 103 xvolov fuòv, dià và": 
alvas aùròv péoos 1Î6 Èx U9wy lbvrwv tv zolog Cuy= 
twy olxodopijc, M9os moogayogevera. Taùra dè spie © 
ndvra elogra tò tv rcolday droxinowrixòv, xuè dfe"* 
cdviorov tityta fovloptvo:s, Sri, tocoitOv voputresy. è 
dis aùrdy dvapeooptvur, Toravrar în pbvns ric ‘Abyec “. 
dvopaglas, oùx èFeraZovies, 14 dimore d6y05 elvas Sede 
tv dexî meds tòv rmaréoa, di où 1à navra tylvero, - 
avaytyoarza: 6 viòs toò Seod, 

42. “Loro tolyuy raoù tiv Ivtoytiar Èx 10Ù que © 
tlQty tv xdopov, où qc tori, 4ec xdopov gog * 
ayogeverai, xal ragà tò rroseiy dror(9e0d1 tiv vengd= > 
tura toÙs yraolus aùrg rooodyias, xaì dvalaufdrem. - 
saudita Wwîc dviotapévove, dvdoracis raleîta:, mag. > 
drloay®) not rouiy sad didioralo;, xa) fandede, = 
Béi0s te txdexrdy, xal Soùos, mods ToUtO:C TARdeRNTOg è 
xaì Manuds, xal Daorieror, ofrws xa) Adyos, xa riv 
Gloyov fuiv meorarody, xal xarà dlj9eay doyueodg + 
saracxevdfuv, ndvra es dbtav Dioi nodrtovias piego è 
toù logtey nad to nlve, ele Sdinv deoù Emitelod»—' 
ras dià tv Adyov xal tà xovuvizitega xad redesdrepm |, 
toù Alov foya. El yùo pertyovres alroò anordueda 
za) pornitiueta, tdza dè xa) norposdueda, È fagi- 





et probati sunt. Ita et Ferrarius, Videntur legisse: of d? 
ddfdp aùroù rereioaptvo:, malim ego etc. 
3) Psalm. CXVII, 22. 
2) Ephes, II, 20. 
?) Huet. xaù mag Eréouv x. td 
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pisa, dior, Sri xal Eyidus 2oyizol yuriusta rà 
\nlr &ioya xal riv vexiorta dparliorios abroò, 
è léyos for) xaì &yacracis. ‘Entornoor dè, el 
frevef xuwc aùro nuvrts Gvdodno:, xatò Abyos 
+ diro Inreicdes odx tie tv Unrobviuy inò 
ebetiy abròr roccspovptrov diddozes ruas 6 And 
Loc, Mepur- ss1t *) shtys tr vÎj aapdig 0ov° lo dva- 
teras e 1òr oUpardy; tTovrlori Xoworòy xarayayeiy 
rh sesfinoerci eis tiv Gfuodor; tovrtore Xosworòy 
rear drayuytv. ‘Alhà 1l Utyu % yoagn; tyyie 
tè fina tor: aqbdea tr 1 orfuart coù, xaà ty 
media dov” es6 toÙ a«broù Bvros Xouoroù xal di- 
sc ro Zyrovptrov. “Allà xal Gre aùris quo è 
0° ,,e23) pò NA80y, xa) èlainoae ebroîs, duaortoy 
elzor 3) vuv dè nodgaciv obx Eyovoir rmeol tic 
silas altari oux Gilo vontéov, 7 Sri dò A6y0s 
br, cis oder cvuneninoota:, ui) siva. duaotar, 
ors dà 2yogovs aùrîs tvyyavev, oî av pereognaores 
eùroù agUITOwOL Hood TÙùs Èvvolastàs BE ey oros - 
iuiv cviuminooùra:, xal puovws ovrws Gindis 10° 
ur 5490»r, xaì èlalnoa aùroîs, auagriav oùx elyoy.“ 
e yùo Ernì “Incod toù deeroù, ws of sr0Xloì olnooy- 
mir èZeraztodw, nos dì dindts tò unEyev duag- 
rracrovs, oic oùx èin2vde. Ilayres yao ol moò tic 
Innies roù Zwrîoos toovrar uagrlas rrdons drto- 
entra, Entei oÙx tindbder è fienduevos xarà caoza 
vis. “A2Ià xa mavtes, cls oùdauas avnyyéin meol 


) Rom. X, 6. 7. 8., ubi vers. 8 verba 7 y0rgy et 
idea mon leguntur. Cfr. tamen Deuteron. XXX, 12. 
16, ubi opodea legitur. 

2) Ev. Joann. XV, 22. 

) Cod. Bodlejan. eÎy0», Regius et Barberinus efyo- 
.A — Îtem Hoet. h, £ et paulo post efyoody, neque 
voc. duagrtas scripait aUraîv, sed constanter aurcjy. 


G* 
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aùroù, og Etovow duaoriar, xaì dijl2ov, bri oli, 
Eyovres duagrlav xoloe oUy Unbxevia:. Abyos di 
tv av9gumos, où perégeuv elonxauev TÒ yÉvos Yip 
digos éyerai, Nrct xata ty CvUTÀNOWOLY Toy È vos 
ques èv mavrà 1 UreofeAnxiri Tòv smaîda tvyyay 
Unetespovutvov tv. teodtOY, Î xatà tv dxoorm 
Mus èv uovo toîs tedelos evploxetai. Kark uèv 0 
tò rodreoov 16° ,,el un ni90v, xal èidinoa abro 
iuaprlayv odx elyov vv dì nodpaciy cda Eyovar ni 
mis duagrias avror 1a nta èxdexitor xarà dè 
devteoon® »,mavres!). Cave mod èuoò nASOv, xt 
sloì, xa) 2yoral, xa) oùx fixovoay aùray tà m00fara 
Ioò yao ts relewoews toù Adyov marta wpexrà rà 
ar9oowmros, are Evder mal tAlurcî;, oÎs telelws o 
Unaxzove TÀ Èv Muiv dhoya, mobfata TEOMINUTECOY | 
onuéva. Ka) raga xarà ulv tÒ reodtegor ,;6 463 
okpt èytvero: sarà dè tò devtegov® ,,9tds Nv ò 20y0x 
Tovrg d axbAZov9oy èore inteîv, tl tors®) ueratzò x 
350 Aby0s GAPE Eyévero" xal° ‘‘dedo Mv dò Abyog* 
toîs driowrtvos ideiv, olov èvaoroysoutrov 1 
Adyov dò toù yeyovéva: abròy odpxa, xal xarà fipa 
Rerrruvoputvov, Es ytvata:, Breo*) nv èv doxî, D 
d6yos, ò mods tòv martoa* où Abyov tiv dofav eld 
Ò "Twayvns, din9ds povoyevoùs, ec amò naroòs. d 
vara. dè xaì 6 A6y0s viòs elva: rmaod t$*) drayyt 
dey ta xQuepia toù maroòs Èxelvov, dvaloyor t@ x 





!) Ev. Joann. X, 8, ubi a Knappio exhibetar 729 
negò Èuoù, et paulo post leguntur verba Agora di 
oUx x. T. Z. 

2) H. et Rì in textu Cnreiv tor pueratv mu, 7.2. 
ad marg. et 1( èon. RAR. in notis: ,,lege cum Ferra: 
Inteiv, el xl tou x. t. 1.6 — Equidem propter seq 
odov etc. t6 tori in textum recepi. 

2) Cod. Badle}. Greg, Reg. doro. RL — Hner Saze 

‘) Huetius ragk td Grayy©dtw. 
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lnpirp sip 26yp veò tuyyarorroc. ‘Lc ydo 6 xne 

\piv bros Syysiéc lor: vr dnò 10ù roi semper, 

seus è reù Seo Zéyoc, Eyrezes ròv sartoa, còdevòs 

nio gergo spoofalziy aùrò zuoic iduyoò durant- 
ne, dsesulunte:, Sv tyra, mertoa. Oda) yo 

limo vio sarfoa, sì ui è viù, xaì È &y viùc droxa- 
lipg, mà, nedò 26705 fort, ueydins ruyyaves fovdîic, 
Srrciec do, 05 iyeri9n i deri tr) roù duov abros” _ 
destin yùo dia roù nenov9bra: ròy cruvpiv. ‘Ev 

di tf dcenalurpes Bnl 2evxod®) Tazzov xa9fleofe: M- 
pen= déyoc muoràc xa dindeybs, cic olua: waguorgy?) 

i enpie ric guri, È ‘igeiros è iuiv imdruòy din 

leîa; 2eyoc. Où voù mapbrroc dì xmuooù diltes, Sue 

hi tic quris mollazoò nic yenpic, 10%) $ ton rà 
reeriueva, di ey epelovusta Selur pa9nuarer 
esssuevos, xeiros % “Inrros 1ooconyogia. Mbivoy dè 

res ead devrtoov Urropynottor, toù' pevdis!) Treros 

k euraglar* sul ,,oUror èv Gouaci, xa) oÙto: èy 
eve, mqueîs dè ty dvbuari xvolov Ieoù ruesv ueya- 
mbnabueda. "È Tò de »rtineeviaro €) 7 xaodla pov ° 
arw &yador, Zéyw èy ta Eoya puov tw faordei 
br sé redoaRazoot, TETAOTO aduò dvayeyoauptroy, 
rverferaza sò toy modlééy qeodevov cis veronpé- 
nr, iuiy odx dfaganoror tarfor. “Eotw yo ròv 
seriee raùra Ifyur, tlc oUv 7) xaodla aùrod, iva 
amiesimo t xaodia è dya9ds 2oyos pari; El yuo 
5 deyes où deiras dinynoews, cic Èxziyo: Inolaufevovo:, 


3) Matib. XI, 27. — Jes. IK, 6. 
2) Apocal. X1X, 11. 
3) R. abeque causa pro rag:orgy legendum censet 
«sc. 
4‘) &y 5 tore ràrooxziuera. Haec desuntin editione 
luetii, sed revocantar e Codd Bodlejano et Barberino. R. 
+) Psalaa. XXXII 17. XX, 7, 
€) Psalm. ALV, £. Origene dv 16 ud’ Jaguò. 
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Endoviu oÙd È xaodia» Breo tariy &ronutaror, 

uliev tiv xaodiav duolws TG ty ruertog coperti & 
uéoos toù Feoù. “AZ drcrournortov abrobs, dti, GA 
z5t0, xa Boayglwr, xaì daxrvdos èvomafera: Feod, 
toeidériwv Quay tiv didvorav ec yuiny tIY i 
@i2° èEeraliviwv, mès taÙTta VUyuiic èxlapufavery 

&Elms Feoù del, oUrws xal TRY xagdiayv roù deoù 
vonuxiv «Ùroù xal rooderixi]jy meoù toy GAwy dura 
èxAnnttov, tòv dì Zoyov tav èv Exelyn 1ò arayye 
x0v. Tls Sì drayyélller tv Povdny toù zraroòs 
tav yevniaoy Gilors xa) rag altovs yeyernuéyors, 
Zwtno; Taya dè mal où pamnv tò “Egnpeviato* pi 
yào Ereoa Eduvaro déyeodar dvri!) toù ‘Einoevi 
aootBalev n xaodia uov Abyov ayadov èicinoe 
xaodla ov doyov ayader. “AXXà pnmore, worreo sr) 
uaros tivos eroxpUgpou?) elc qpaveoòr no00dos È 
n èovyi roù toevyoutyov, ofovel did tovrov avervi 
Tos, oUTw TÈ ts din9elus dewonuara o0ù cvréya 
marmo toevyerar, xaì rrouÈ tÒV TUIOY avroy Èy 
Aoyg, xa diù toÙto elxovi?) xadovuétro TOÙ @ogi 
Feoù. Ka) taùra uèyv, Îva, cvurreoupeoopevoe Ti 
m0dddav txdoxîì, mapadetmueda dò toÙ marpds 2 
GI 10° ,.lEnoeviaro 7 xaodia uov ibyov Gyad 
Où navrn dì abroîs mapaywonitor, ds duodoyovpi 
raura arayyéiorros toù Feoù. dia 10 yo où; 
npognins fora: ilywr minowdele toù nvevparos, 
moogpeobpevos Adyov aya9òv meoù moogntelus tîjs : 
Xeatoù, guréyetv aùtòv où dvvauevos 0° ,,tEngeviea 
n xeodia pov 2byoy dyadòv, ityw èyò te Fora 
Tp faode n yiùcca uov xalauos yoauuattws | 


1) &vrl. Deest in textu Huetii, sed legitur in C 
Bodlejano et Barberino. R. — Huet. margini adscrip 

3) Cod. Boillejan. arroxougov, Huet. in textu 6 
«ouatrov. R. 

#) Coloss. I, 45. 

‘) Psalm. XLV, 1. %. 7. 19. 
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we Loriss 2ddles magà tovs viode riv èy8pei- 
"eta reds alròy 1òv Xocorby® s,tiezbbn È does 
wise“; Il55*) yùo, el 6 mario rase Beyar, 
Quo 16° .tieguon 1) ydo1s tv yeldeel ov! ré° 
mere eloynot ce Ò deds elc tv alisra‘ nai 
Niye” dik tOÙTO Eyouot de Ò Feds, $ Vede dov 
remiliticems rapa toùs uerdgove cov:; ‘Ar98v- 
m') dé 115, fovAduevos èx roù mareds rà tv 1@ 
'eneyyàeoda1, 16° ,,txovoovy Suyaree, na) te, 
mr 1ò os Gov, xa ènidddovroù deoù coù, xal 
53) gou: cù yo Ò roeoguine mode rpv Èx- 
losî 10° ,,c@xovooy duyareo.* Où yadenòyv dè 
i anò Eréowy walpoiv, Gti ag0GdIter Ylvor- 
leiov traldayal, dore xal trade duracdes 

,.@xovooy BPuvyareo" t0v nartoa AMyuv. 
;v dè es tny zeoì roò Aoyovèttraciv xad 10° 
4) roò xuvolov cÉ otpavol toreoew9Noar, xal 
ere toù otbuatos*) aUroù mio 7) duvaus 
meo tivìs nyoùviae Èènì toù Zwrioos xad toù 
secvu svevuaros, Suviueva Îndoòvtg i0y® 
oUbuvots torenencIai, ws sè dlyoruev i6yw 
rvelò tnv Oozlar xul by vavanyizò ty 
vévur, OUTO5S oÙy ion deoù tods obpavovs, 
russgevortos5) Gwuatos, xa did toùro xa- 
otEREOÙ, OUx Eyovtos tò èruzodù devoròy, 
s gdo, e ——— èv getdeot dov! 16° Haec 
sant a Ferrario, quem fefellit geminum illud 
cov. H. 

d. Bodlejan. &vgvrreyéyuoi. Reg. avdvreréyun. 
Cad. Reg. lectionem tuctur. 

rim. XLV, 10., ubi Ieguntur haec: xaì ToÙ olxov 
+ gov. Eandemlectionem Ferrar. in vers. tuetur. 
alm. XOCI7/7, 6 


‘ orduaros. Deest in edit Huetii, sed cxstat 
»dlcejano et Barberino. R. 


vovros.: Ferrarius legchat IUYXAVOYIAE R. 
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val eùdiaiviov tav dourrdy xa) xarottoa, toreoeseta; 
xal did tÒ diapogoy tognrévas 1} Uiarotrwe tò Selp 
Adyp. *Ezeì ov nodxerras?) 16° .,lv aoxîi ny è 26yec® 
Capos Ideiy, doxn dè pera pagruowoy toy Èx toy wa 
coudy &rodédora. eloroda: 1 coqpla, xal For. noo- 
ermvoovutyn Î) cogla toù aùriy arayylliorros bye, 
vontéor, tòv Abyov®*) Èèv ti) Goyî, tovréeti ti cola, del 
elvar ovra dè èy ti) coglie, xadovutrn aoxî, pur xeodveo9e 
eivos mods toy dedr, xal aùròv Fedv tuyyavorta, xal où 
qupurds 4) civar abtòv rods tOv Feòy, aZla Orta èy ti dog 
ti cogla siva: mods tòv Fer. “Erntupéoei yoùy, xal pay 
s0Uros pv 5) èv doyfj mods ròv dedy: durato yào elenzt- 
va oUros Nv rods tòv Fedy' &ÀX dlorreo NY èv doxî, cUTes 
xa re0ds tòv Feòv èv doxî v, xa ,,ravra®) dl aùroe 
èyévero ovros tv ti daoyij' marta yao èv Gogla a 
Peòs xatà tòv Aapld èrrotnoe. Kaù tr es 16 rapa- 
difacda. tòv Abyov Idluv meoiyoagiv tyrovra, olor 
tuyyavovia tiv nad Eavròv, Aexréoy xal sreol dura 
pewr, où uovov duvauews* ,,rade Ayer xuoios Tei 
duvauenv rmodlayoù xsitar, Zoyixiy tivwr Pelen 
amy duvcuenr èvopatoutrvar, dv ) dvurtoo xal 
xgelttmy Xoiotòs ]v, où uovoy cogla Iso, cllà mai 
diraus mTRoGaYOREVOREVOS. “Lante où Juvauss Ieoi 
mielorés elouv, dv Extomn xatc TEquy Oui, dv diaspt 
ce 6 Zotno, 0Utws xal X6y05, —vel xaù ò rag Nu 
ovx ÈotL xatà meoryoaginy èxròs nuadv —, vonInoeraa < 
Xpuwotds did tà roostntaoueva, èv doyî, ti coqle, tm 
vndoraciy tyov. Taùra iuiv ènì roò raporros ag- 
xéoer el 16° ,,.lv doxîj nv Ò A6y0s. 
1) èoynxéva:. Tarinus legi volebat fornxtrve:. R. 


2) meoxetar. Ita recte habet Cod. Bodlejan., mal 
vero edit Huetii rrodoxeita:. R. 


3) Zoyov. Deest in edit. Huet., scd exstat in mss. R 
€) Cod. Bodlejan. yuuvòs, edit. Huer yuuvor. R. 
5) Ita Huet., R. }y omisit 
®) Ev. Joann. I, 3. — Psalm. CIV, 








QPITENOYE 
TAN EIX TO KATA 
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E&SHFTHTIKQN. 





Touos f. 
1 Ka è 26705 nv moòs tòèv Dedv, xal!) deds Tv ò 
ly;0;.4 Avreorws xerà tiv aeoosoay divawv, leo 
ediigè, "Aufpocie, xal xetà TÒ evayyélioy pepuopipo- 
plre. îy 1oîs 100 tovIwy dialafortes, TL èotiy eva; 
gluor, xel 105 N dog, èv n nv ò Abyos, ts te 6 I6- 
Ton è dv doyî, GxodovIws vùv èmioxorotuer, mos ò 
ina my m00s TOV Deov. Xonornoy tolyuy 0vrezuyety 
ti; rotro, Z07'0v avayezoauutroy geporbrei 7005 tivas, 
i 07053) xvolov, ds èyevnIn aqoòs “Loni, tòv TOÙ 
Eiroei** xef* ,,0 20705 ò yevouevos mods ‘IMouiuy, vioy 
Aus. meod Tis “Tovdalas, xal neqi ‘TepovoaAnp®" xul 
6 dyrog Ò grevopevos mods ‘Teoeulay meo ts dB00- 
zics.i6 Itis oùv 26505 xuolov èyernin moòs "Lont, xed 
visvos toriv Ò yevopevos mods Iociuy, viùy ‘Apòs, 
ze ely Ò Aby'os nmoòs ‘Iepeutayv seoù Tijs @Boozias, 
Imoxoanitor, ÎV ws rapaxeluevov evpediuar Suvn9i, 
165 è 26306 NV nod0s tòv Ieov. ‘0 puèy oùy s0.ùs 





1) xad — doyos. Haec desunt in Cod, Bodlcjano. R 
1) Hos Lf. Jes IL 1. Jcrem XIV, 1. il | 
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dnlovorepov Balirpera: tà meo 16 10OpNTSY elonubra 
dis Aéyov xupfov,-7î toù Adyov yevoptrov reds abroki. 
Miprore dè, ds gauev 16vde!) rivà mods tévde vive 
09u, olrws 6 viv Seodoyospevos viùs 26706 èyerita 
mods "Lon, drooralels ind toÙ marods mods adrér 
sarà ulv tijy iotoglav mods tòv vidv od Lengeì, oo 
euinv ’Lonà, xarà dè uvorixdòv A6yov mods tÙv cwii- 
peyor, — "Qanè yùo Equnveierar cwtéuevos —, vide 
Bengel, 85*) Founveverea Potara" mnyîic yào, tx pd 
ovs avaplvoravovons Goglas Feoù, Exnaros toy ce- 
Copérwy vids ylvera. Ka oùdiv Javpacròv odres 
viòv qesdrur eva tòv Gyior, dirò tdv èvdoayata- 
pérwv nodlagob viòv Bropatiuevov, macà pèv tò. 
adr) aùrod tà toya turngoadev tv dvIgdmewr, 
quids, mapà dèi 1ò trav tiv tioirny t0Ù Feoù riv 
ineetgovoar ndvia voîv, eoiyas: tn dè dà riv darò 
sÎîs G0Ylas pAerar, réevov coglas ,,tdixanh9n%) yo, 
gnov, È coyla amò tiv réxvwv airîs.i» Olrws où 
Ò ndr totvvoy Fly nvesuari xa tà PAIN t0Ù Feod, 
Gore èroy9tyiuoda abriv ,, f&dos mdovrov*) xad 
doqlus nad yvidorac 9eod!* divara eva gosdroo 
vlòs, mods Sv d Adyos xuglov yiverai. ‘Opotws A6y0g 
xel mods ‘Hoalay toyera, diddorov tà tv layers 
fiuto èravmnobuera 1} Tovdalg red ‘Tegovoadiu* 
dioniros dè xad mods Tegeulav del persoprauà$ Urag- 
drra — tounysista yo perewpropiòs, "Iii —. “Addè 
x0ds uèv roùs rdouimovs, mosregoy où Ympolivias t)v 
roò vioò toù deoù, Adyov tuyydvovros, Iminutar, è 


1) BL et R. minus recte ròv dé riva mods révde 
"ri 
3) &s. Huetius minus recto of. 
3) Matth. V,:46. — Philipp. IV, 7. 
4) Math. XI, 19. 
*) Rom. XI, 33. 





x Evanczziom Joanrms Tosus II. sì 


mu sr0ds dì 1Ùv Fedv où ylvera:, ec modre- 
‘soòs aÙrov. Ilauod dè tò del cvriivas 1ò 
tas ,;jxal ò 26yos nv mods tòv Beby: où 
| mods tòv deòr, xaì taùròy dina, rò "Hr, 

ramnyogettas , Sri tv doxî n xal Ere mods 
y, oUtE Tîjs doygîis xuwostouevos oùre toù 
dessrouevos, xal naliv oùTe drò roù pr 
oyij yivopevos èv doyî, ovie darò roù ur 
roòs Tov ded tai tod mods tòv deby elvas 
10ò yo marròs yoovov xab aldyos ;,èy 
1605, xal ò Zby0s v mods tèy Bedy. 
v «ls eUoeoiv toÙ' ,,xal Ò Adyos Nvraods ròy 
nebtueda fees moognrixàc, mois Èytyvero 
xaì ‘Hociav, xa) ‘Tepeulav, rapemonoanty 
vyotoay diagooav toù “Eyevn9n xa °Eyt- 

‘© Iv, m0oc9Noopev, bri tv ulv 10 mods 

gras yilveodar dpuotlier ToÙs mooguias TG 

raloews, moy abtovs Gre turooodev BiL- 

v, € rroò attoù où xatevoour® mods dè tòv 

ie ott Tuyyavwuv &rrò tOÙ elvar 2005 aÙror. 

orcUIRY TIVÙ rubiv è o Iwayyns èy to 20y% 
otrate 160° ,,%605 Nv Ò 207/06 roù* ,,0 A6y05 
’ beby"® Doov È1ì tas arroqacesiy oÙdiv 
ros tTOÙ efouoò smrods tò xa avrò Ìideiy 
v eZiwucttov Tv divazuvo Ey yo dilmua, 
3 nv ò A6yos"* xl devreoov 16° ,,ò A6yos 
Deby:® xad EEis* ,,2al Feds pv ò A6y0s. “AXN 
Ev tivà Snloî tÒ motor teragdo: 10° ,,Èy 
i6y0s. xarù tò oUtws Éiîs t0° ,jxal Ò 26- 
s TÒOv Iebv"* xal tottov 10° ,;jxal Peds fy 
tà toùto, Îva durndij andò toù 10ds tOv Feòy 
‘0g vondiria yivouevos Peds, Alyerar ,;xaù Ò 
‘pds Toy Dedy Zresra* ,,40 Ieòs pv 6 0705.‘ 
ve dé anpaterroguivos, xal odg ws Einvi- 
oplay ovx érioriueros è Iwavvng Brrov 
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uiy roîs Godoo:s tyonoaro, Srrov dèi taùra drreciesron 
Ènì uv toù Zoyov axocoridels tò ‘O, ènl de tîjs € 
aooonyoglas Sreov uèv rides, Gar0v dè diaspoy. Ti 
uv yào tò Godoor, dte ] Beds dvopagla Ènltoù è 
| vijrov taoverai toy dAwwy alzlov, cinnà dè avrò, 
6 26705 deòs dvopatera:. ‘Ls dè diapfoei xarà 1 
tous Toùs torous ò Beds, xaà deòs, OUres pnz 
diagton è Abyos, xal Abyos. "Od todmor yèo è 
ndo. Fede Ò Feds, xal oùg arde Feds, oUtd»s N x 
toù tv txaor® tav Zoyixdiy Abyov Ò Zbyos, Toi 
Exdoro ibyov od ay xuolws duolws te sm0uro è 
pacdtrros xa) ley8trros® Ò i0yos. Kai tò 7r02) 
quio9éovs elvar eUgoptvovs tapaocor, eblafovut 
dio avayopedoni Feoùs, xl ma0d roùro mepualato? 
veudéoi xa) dosféor doyuaciv, NTOL Tovovutvovs li 
apra vioù Értoay maod ty toÙ matods, buoloyoi» 
Dedy elvar tòv uéyor dvopatos rag avtois viòv nc 
ayopevduevov, 7 dovovpuétvovs tiv Seornta TOÙ vi 
u9étrras dì aùroù tiv Idedrnta, xal tiv oVolav x 
meoyoagpyy tvuyyavovoar Éréoay toù meroòs, Èvreù 
2veodas duvarai. Aextéov yao aùroîgi SrL toTEO 
aùrbdeos :ò deds tore, dioreo xal ò Zwrno qpuow 
1j mods tdv martoa eÙgi; ,,}va!) pivoxwor cè 
- puòvovr &inNyòv Feov: nav dè rò naod tò aùrds 
perogî) ris èxelrov Feotntos Feorrorovpevor, oÙy 6 9. 
Gllù Feds xvquestegov @v Afyorro,?)w mavrws ò 7 
toToxos mreons etloewo, Gre reodtos td oòs TOV I 
elvai, ameoas ts Fedtytos ec gavrov, tori?) tiusai 





> Ev. Joann. XVII, 3. 

Re) Cad. Bodlejan. Aéyorto @, male Cod. Reg. % 
tò @. R. — Huet in textu Aéyor tò @, ad margir 
déyorro, in notis: ,,lege 2éyo:ro, plana omnia fient 
hiatus ille explebitur, quem hic inesse sine causa cri 
dit Perionius.‘ 


2) Ita Cod. Bodlejan., Cod. Reg.tu. BR — Tio 








Gvia 267 gen, 8v è eds 267051 
gandivds 9EdS daro 


se del 5 1° 06, ard din 
6 gras Î6 alxdros - dò aa 
moves SI 


sà, Reg 
20 margine 
sonia fient a ® —. 
e causa red 1) Psalm. bd 
3) Biaetius shy osisit 
2 Biocrivo dé 4 dele 


— Hocs é17- 
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eUyipueda, Brrws Umapoin 6 tv oyî Adyos, è mods tòy 
deòy dy,') 6 Beds Zoyos. “Os yào où guoei toùtov rèy 
Adyor, tòv Èv doxi mods tòv deòr, ro?) aÙùro yere- 
uévo dcouì roooétti,  peddte tv pereoygnaoter tivòs 
toUrov toù Z0y0v,  rromeoòyv toù uertyety toù ue- 
teognadtos, èv marin GÀlorolw toù Zbyov Fora xadov- 
pero. Zapès dè Fora tò elonuévov Èx rapaderyuarey 
adv meoì toÙù Peoù, xa) toÙ deoù Abyov, xa deay, 
sro ueregoviwy Feoù, 7 Zeyoutvoy utv, ovdaues dè 
ovrwy Fey, xal madev Abyov Feoù, xal Adyov yevo- 
pévov Feoù capàds, xal A0y0v,*) nio peregoricy 7106 
toù Aoyov, Abywy devitomv, 7 tolIwY, nUOÙ TÒv TOÒ 
ncyrwy vouutoptray piv A07wr, oÙx Ovitwv dì cinIac 
Adywy, &AX°, TV OUtdwSs elsa, ddov tOÙTO &ibywy d0ywr, 
dormeo xa) èmì tav Aeyoptvwv uèv, oùx Orrwv dì Fediy 
zato: tis Gv drvil toù dioywyv i0ywy TÒ 0cÙ dewy FHeddy. 
‘O uèy oUv deds tiv GAwy tÎs èxhoyîjc 4) lott Feds, xaà 
moàù uailov 100 ts Exdoyîjs Zwrijoos* Etta tejy 
ain9ae Fey tor Feds, xal aratandios lovrwy, xal 
où vexouv tate Feos. “O dè Ieds Aoyos taya TOV èy 
aùr@ loraviwv TÒ 1Gv xa) tv maréoa aùròy vope- 
torrwy doti Geos. “H2ios dè xal celnva xaì Rotéoes, 
ds Tives TOY 700 Nuov dinynoarto, armeveuninoay*) 
Toîs pui délow èryoapecda. 1òv Dedy tòV Feddy Fedy 





1) Huet. in texta dedy, 0Y, ad margin. recte Jedy 
@yv, in notis: y,Perion. et Ferrar. recte legebant wr, sed 
a superioribus virgula sejugabant; nos conjungenda cen- 
semus, et ita vertenda etc.‘ . 

?) Huetius in textu 7 toraUto, recte tamen margini 
adscripsit ro. aUrg. Idem in notis: lege etc; alludit 
ad lI Cor. V, 16. 

3) Codd. Bodlejan. et Barberin. 16ywy, edition Huet. 
4oyov. R. 

‘) Rom. XI, 7. — Math. XALL BD. 

5) Huet. minus accurate Urovenicdnoav. 
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avtuiv sira:. OUrw dèi èHedéiavro xivn9tyres tx ròy 
- .) , è # 
ty 1pSevregovopilo TOY T007T0Y TOÙTOY Èyovitwv* ,.un!) 
s >» è 
aruSituus elc tov ologvor, xal ida tòv filior xal 
riv cuzyny xaì savia 1òv x60uov toù obpavoù, ria- 
rale; mpooruvons alroîs, xal Zarpevons aùtoîs, & 
. »_* , € LI - - 
calvupty casta xu0I0S 0 deos dov nor Toîs ÈIyeoiy.‘‘ 
'Yuir dì ey oUrms Edwxe xuoros dò 9gos 0cov. Iles 
yRo salruue nGoL 10Î5 Tver NUoy xal csinvnv xal 
maya ri xbopov toù. ovoearoù Ò Mds, oùy oùrws 
diduz; alrà 1165 "Iooani; 10 vo0s un duvaptvovs ènl 
roroniv aradonutiv quow, dl «icdnrov dedjy xi 
Lo b ] - n , ° 
vergérovs smeoì deorntos, dyaennios x@V Èy tovtoIS 
isresta:, xa) un rilnieiv ÈEnì slioda xl darudvia. 
Otzvor oi uèv Beòv Eyovor 10v tdiv GAwr Dedv, ol dè 
DÌ LÌ ld , DL) s DO) > 
zen rovrovus detreoor lor«uevor Èal tuv viùvr toOÙ Feoù 
rw Xnaròr autoù: xa) Tolto: of 1òv Tàiov xaì tiv a°l- 
rar xnì :TUVIU TÒÙY x6Opor TOÙ oVvuavoî, «1ò Veoù uèy 
mrrdtrres, inv niavnv 0446 diagétonvauy xaì 
rosirrora Ty xiedotriov Veots Fox yH00v arivoImy, 
girnvy xa Goguoor, tegrns Quueretmuera.?) Teleu- 
nin dé elowv vi leyoutvors puèv beoîs avazeluevoi, 
vicuos dè oto Ysoîs. Oirw tolvuv oi pév uves 
ufzgrory utroù 100 Èv dogîj iGzov, xl n0òs T1Ùy 
dior iiyov, xl Feoù oyrou, wozeo “Lari, xa) Iloutas, 
res 'leceudaz, xe EU tis Ereoos Torotî1or Eauròv nuot- 
Orzer, tas TÒV Z050v xvolov, N TÙV Z0yov s'evéoda mods 
eeror. "Trsoor dì ol prdiv eîdores, ®) eè pin Inoovy 
Xauctiy, xal t0010y torauowptvor, TV zersuevoy 
e # LI - r - , - 
Ganza Àogov t1ò zmity vopilourtes tivi TOÙ Zoz'ov, Xqi- 





1) Deuteron. IV, 19., ubi plura, quam quae ab Orig. 
allata sunt, alioque ordine verba, quae alterum «l107s se- 
quuntar, disposita leguptur. 

3) Huaetuvs tuusier quo. 

7) I Cor. II 2 — Il Cor. W, 16. 
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Grùy xarà caqua uovov yivaoxovai* roroùrov dé lare, 
tò nà790s 10v neniotevxtvos vopstopérwy, Koi zotrel , 
A6y01, uertgovol TL TOÙ ioyov, os narra Ureotyovde 
iòyov mooceggmano:, xal unrrote oùrol elouy of puereo= .. 
goipuevo. tùS ebdoxiuovcas xal diageoovcas tv <Fule-- 
copia nav “Elnow aloéosis. Téragros dè mraod 1ov= . 
tovs oi memiatevxores doyois navin diepdooda, zed . 
dIlos, tnv èvaoyî xa) ogxedor alo9grny rtodvou 
avaspoto:, xa) @Alo ti télos mraok tò xalòv arodego= , 
pévoss. Elxa) ?Sotapnev dè rapexBeBxtvos, ole d Er 
mapazeruévos Orto toù caqus idelv tÉocaoa recyuara 
xatk TÒ Beds Ovoua, xal 1Égsoaoa xata 1ò Ady0s, toùre . 
nenomeeuer. "Hy yuo 6 deds, xad Fed elra deod 
dixos, dv!) toù xpefrrovos teyuatos Vreptyu?) è 
. eds A0y0os Uzepegouevos Vraò toù tav Blur Peoù. 
Kai naliy nv ò d6y05, teya di xa) 26y05, buolws 1@ 
ò deds rad deds* xal ol Zbyor diyids. Olxeîol 18 yo 
Fowzo, ®) ot pèv tg smaroì, ueoldes Ovres aùroù: seà 





1) &y toù xeelrtovos x. T. Z. Totus ille locus, us- 
que ad Oùzos nv èv &oyî x. 7. 4. (cfr.4.) in Ferrariana 
interpretatione desiderabatur, quem nos e Perioniana, 
mutatis dumtaxat nonnullis, supplevimus. idem quoque 
in toto hoc opere a nobis factum est, quotiescunque 
Ferrariana interpretatio deficiebat; quod nonnunquam 
contingere observavimus, quum error aliquis occurrit; 
veluti in iis, quae sequuntur. Nempe Filium Patri ie 
feriorem posuit pro more suo, ut in Origenianis pro- 
bavimus, Huet — (!) 

2) Urreoéye. H. et R. in textu vreoéyew, recto 
tamen H. ad marginem., R. in notis monent: ,,lege 
Uzneotyet, 

*) H. et R. in textu @yv9poizrivo:. Quae perversa. 
lectio cum stare prorsus nequeat, equidem respectu ha- 
bito eorum, quae pag. 94. lin. 17., pag. 95. lin. 14., pag. 
95. lin. 22. et seqg. (cfr. etiam pag. N. in. 7. wegg) le 

guntur, aySowro in ttatum recepi. 
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bons supuzslpivo:, obc riv captoregoy è 16y0g juiv 
alare, of nè riv Zusripa qéisarrsc, sal rò ran 
ruing fererses. Ka) tolro: oli noosenutro:, fisoy 
rà culo nad dortoas vopitories Feoùs, xaà tv ai 
Lic devupizvos. “Est nic: dè xa) 2v ri xdrew yuog ol 
ns dpezuo mai pexpolc eldealo:s ixxeluevos. Tò dè 
raleyew zz) Zxà tv xarà ròy Abyov evolorouer. Oi 
pio zug ang 1 iby9 nexdounria:’ ci dèi zapaxs- 
pirp usi «ur xa doxobri. elva ali 16 noury 
liry, ei undìv eldorec, el pui ’Incoòv Xquardy, xal 
mer leraupmptrov, o tÙv 26yov Gapua bpevres 
ni rpfros, oUs z:0ò foaztes elonzauer. Til dà dei 24- 
ur zio) ty vopifoptreoy uiv tv Abyg tuyzarur, 
mrerruzòtewr dì où udrov avroù toù xaloù, dila 
ri rey Iyvleov, nai ueragoriwy aUtoÙ; 

4 ,,Ovros v tv doyij mods tòv deoy.i dià toy 
quepnutyewy toLdv nporaceny tayuara Tola didatas 
uîs è Etayyedeotns 0vyxeqgalaioita: TA Tola els Èy, 
ray 10° ,,0UTOS Nv tv doyi mods tov deo. Ilod- 
v di roy 10165 peua9rxauer, èv tive Nv Ò Adyos, 
1 7 dex, xaà mods tiva oùros nr, drLAQOS ton Feòy, 
d sis 6 Abyos fr, bri deds. Olovel ov desnròs tòv 
muonutyov Feòy i6y0v dik toù Oros, xal cvvaywv 
Sreraorno modtaoiy TÒ te ,;,lv doxj Nv ò Abyos 
rà té ,,6 Adyos n» mods tòv dedy, xal Ieds vò 
eyes quoto” ,,Ol10s nv èv doxij mods tòv Fedor.‘ 
ferazon ptyror ye tÒ tic doxîis Cvoua iaufaveoda. 
ti dul ts toù xocuov &oyîis, pavdavoriwy uev di 
sy deyopelyenv, Sti moeOfutEo0s Ò Aoyostar an dogs *) 
mestrey "v. El yào ,,év?) doxî èrrolnosy è dedc 
br osparòy xal thy yîjv,i' rò de ,lv dexî n 0n- 
ss npeofureody Lori toÙù È v doxi meromutvov, où 


1) do agris. H et K. dragyis. 
#) Genes. Ì, 1. 
rczais Orzna Ton. L . ” 
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puòvov orepesiuaros xa) Enos, dilà odeavod xa) yi. 
mosopirioie don» è 2éyos. Thya dì obx Gre 
Unione do, dià vt ix etonra» ty deri * è Peri 

108 Seoù, sal d Adyos où Feoù fv mods dv Seòy, mi” 
deds Tv ò Abyos toù deoù. ‘Axdhovdov di tori rv Be * 
roùvra, sl dirrore où yéyoanea» èv dogî è d6y0s tei 
doi, xaì tà Etijs mielovas aropalveodas Abyovs, sa‘ 
tdya Eregoyeviîs, fi è pév vis toò Seoù d6yos, Erege* 

dè qiot dintv dyyflav a6y0s, xad Èdlos dvSgeincesy" 
sai oirws ènì rv doniy L6yuwv. El dè A6yos, vee’ 
xa cogia xa) dixasocixn. "Aromov dè nislovas gi 
oxev ts A6y0s mooonyoglas xuolws tuyyave, nel 

1Îs) Zogia, xa) ts Aixasociva. Kad nAng9no6peta: 
mods tò pù deîy {nreiv mieloras Adyovs xa) coppa 
xal dizmogivas, avolws oUrws dvopalbueva, dò vii 
din9etas. Is yào doricody duoloyioa Av play elves: 
tv daiiguar où 7g xa è abrig rolprjona ris LEyer 
irtoay elvar tiv toù Stod dljguav, xal irtoay rie 
13v dyyQoy, xa) dllny tiv 10v dvdgdinuv tv yào 
tÎ guar tv dvrwv ula îj meoì Exdorov dlijdera. EE 
dè diidua pla, Snlovin xal È xeraoxevi aÙrîc, sud 
ii dmédutis cogla ruyyavovan pia eGdiyws &v vooîre 

mdons tîjs vopufopéyns coylas, où xparosone tic diy- 
Fila, oùdè coglas &y dyiòs yonuaritosone. El d 

ddi9ua pla xa) cogla pla, xa) A6yos, è èrayylQlew i 
t}y dli9eav xad t)v Gogiav drlév xa) qarepay dk 

soùs quenrizode, els dv ruygdvo. Kal-oùzl vaiiul: 
quer dovoipevo tjv dlidsav xal Ti» coqlay sad 
tòv A6yov elva: ro Seoù, dilà deravivies tò yoformor È 











1) xad 1Îs Zogla, xal ris Axcwootra. H. et R 
in texto xa) 7} 00g(g xa tj dixcuogirg. lidem inno- 
tis: lege xnl TÎs, G0/e, (supple r00onyogius) zed je, 
dixmooivi.* H. solus ad marginem: xuì rc Goglog, 

sad rÎs dixaroctvaz; cui Nectioni er loco pag, 61. lin. & 
obrio non nihil commendationia accedi 
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si emazioda Toù Geoù, sal p) dveyeyodgta: ty 


duri i 6 26y0c toò deoù. ‘O aùròc dè "Iuavyns ty 
sj 4maniopes xd pera ric 0008nxns aòrdy èvouale 
sui desi, Aly ,;xal eidov*) oùparòv &vegyutyor, 
Wed Ermes devuxòs, xa) è xa9rpueros tn ubròv xaloi- 
pives merds xa) dindurds, xal fr dixcuociva solve 
sà male» ci dì depdalpol aùroù cs pidi nvods, zal 
led spe mpadiyo airoò diadiuara rolla tyuoy Groua 
qermpnter, 3 ouvdels older, eì pù aÙros xal rmeci- 
Agfianires ipnzior igiavicoutvov aluari* xa) Ixtxinto 
1 &uns adroù* 26705 toù dBeoù. Kal rà orparevpare 
aleeò tr ti obeavò dfrolovdu aòrgò tp *) Howe 
denneic, trdedSupilyo:?) fUoc:voy xadapòv. Ka tx toù 
minare ubroò dxropevera: fouopala bteîa, va èv 
ehrj naratg rà t9yn, xal abròs rouavii aÙrodg ty 
(sito adnog: xaì abròs rmareî r)v Anvòv toù otvov 
ris deynis où Iuuov*) roù Beoù TOÙ marroxodtoRos. 
Kai ru Enì vò iudroy xa, tal toy ungòy avroù dvoua 
rireanutrore è Baccdeùs faorAéur xal xUpros xvolwr. 
drezzales Îì xa) arolitws elontar xal A6y05, xad 
mia npoo9yxens A6yos toù deoù* wy el tò Erepoy ce- 
Gungro, aqgoppuas &y elygoper toù rapadérac9a,*) xad 





2) Apocal. XIX, 11—16., ubi 70v post #Idoy exstat, 
sul anta dov; pro èdiavroutvoy legitur fefapputvor 
muieism pro ZxfxÀnro° 6 A6y0s pro 20705° otpatevuata 
te pro esparevucia abroù' fuaorvov devxòv xudaoòv 
pro fres. xaFaoor' toù Fvupoò rijs boyîis pro tijs doris 
teò Fouoò, ubi denique fa01d85 exhibetur pro ò Aaordevs. 

2) H. a R dr Innors. 

3) H. et R. in textu éydeduptyors, ille tamen ad 
marg. bic in motis: ,,lege îvdeduptyo:. Cfr. p. 106. lin. 12. 

€) roù Fupos. Desideratur in editione Huetii, scd 
sppletar e Codd. Bodlejano et Barberino. R. 

3) Huec is terta rapadifao9a,, ad marginem nra- 
ardéavIaz, ta notis sutem fusto loquacior hacc exhibet: 


7% 


LI 


fe '{ i “—‘coW(“ 6 
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dmoreosiv tîs meo) roù Adyov dindelas. El yào 16y0 
pui» avaytygarto, A6y05 dì Seoù pù elonto, où caga 
Zuav9dvopev, Sti obros è Adyos 26y0s toù Seoù ton 
Holy è aù eì 26y0s pèv toù') Seo rooonyoosvere 
abyos dè drolitos oùe elonto, xv rrollods Adyow 
dvanddovovees xarà tiv mods Eraoroy rv loysù 
ogtow, pdrny*) Èv roldods xuplws [èvopatopérov 
aupedetdueda. Kodic pérror ye diayodpov tè reg 
roù Adyov toù Seoù tv ri ‘Aroralipe è ’Andorolo 
sad è Evayyehuotijs, dn di xa) di ris Arcoxalipem 
sad rroogiris, 4n0. 1òv 103 Feoù Adyov Empaxévas È 
avepyini té odparg, èp Tano Aevxò dxovperor. 1 
dè alvirtera: tò dvegizda: 1òv odpavòv, sal è devad 
Trmos, sul tò E aÙroù xa9lecda: 1èv xalolpevo 
toù Seod Adyov, mods tò elvar Baoù Adyov xal morò 
xa) dAndirdy, xal ty dixarocivy xovoùvta xal rrole 
poîvra Reybpevor, xatavonztor, Iva tri pallov reo 
Bipao9diuey 1 Ixlafeîv tè meo toÙ Adyov roù Fei 
Kexlsîo9a: Sè iyolua tòv odeavòv toîs doeféor, xe 
tiv eixdva toÙ zoixoù qeoovow, aveigda: dè toîs di 
salos xa) xexoaunpévoss tj roò Erovpartov®) eluin 





ymullo sensu haec reddiderunt Ferrarius et Perionia 
Legas rapexdétacda:, proclivis erit interpretatio ; rapex 
dlacda autem est: practer germanam sententiam intel 
ligere et explicare. Cfr. pag. 46. lin. 20,, ubi etiam ne 
que Ferrar. ‘neque Perionius hanc vocem assecuti sunt 
1) Huetius roò omisit 
3) Ferrarius legebat &y mrodiovs x.7.2.; at in Cor 
Reg. vox perny aliena manu inserta fuerat, ut ita legert 
tur: pudrny &y modloÙs xvelws x. 1. À. Hanc lectione: 
secutus est Perionius, et nos ita probamus, ut illam Fa 
rarii plane repudiemus. Huet. 
3) Codd. Bodlejan. et Barberin. Zrovpax(ov, mal 
vero editio Huetii in texto habet triugviou. BR — H. a 
marginena recte frovgayiov, în notis: taugrivo meg 
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plr pio, dre sero rvyzivovar, ad tv dgr di 
tar droxizluore rà «ouittova; où auralay 
È abdè rò 2dllos uùriy duvapévos, Briù pi) fot 
tm mtuvoeî, ovyesatovies, *) xad pi) 2uudidéviez 
ric es 16 dveeizrture r0îs SL dinploonte, Gre tò 
inua?) Eyouauw èv olpavoîs, tà obpdvia 1) edi 
| degid dvfpye deagoipera, toò Delov diyou arot- 
ma cità ed Gagyrizorros dia roù dyetadat Tang, 
tì; rà omuaeriueva drnaypelhobocs, Leva, dà 
gerigir ved TÒ devxdv xal qporavòv rs yraidews. 
Mim dè dr, 10 levaby Trnor Ò vadobpevos m- 
+ Moepgfros Pefewiregov xe), 1 olros elnw, pani- 
ner ir quraî; dvarpanivas pi duvapuéra, 
ris tuxov diirieor xa) tdyiov roegovons, ad 
indompovda:s tr 1} pood ndvsa rÙy drrayumoriy 
mari» 26yov vopufbueroy I6yov, xal &Andelas do- 
w diij9uar. Kadeîta: dì mords è trà toÙ levedî 
4) où dà 1ò morsinv, S00y dià tè morevids 
+ rovstone toi moreieoda: dios. Kipos yde 
tv Mugta*) maròs xaì diydyd.  Kod dindròs 
neds drrdiacroliv oms xa) rimov xad eledvos, 
sosodzos d lr 1g drepybu odpnve Abyos' où yùg*) 





o, quam tamen secutus est Perionius: ,,,,et iis, qui 
i imagine ornati sunt‘ Lege è27r0vgarlov, alludit 
@ ad I Cor. XY, 49. Id a raysyedpors ita contrabi 
è: Zrevlov, unde imperitus librarius 2ragy(ov ind . 
da 
5) avyxintortes. Ita Cod. Bodlejan., Reg. vero, 
muHL sequitur) et Barberinus 2yxurrories. R 
Philipp. II, 2). 
350) Tod farov. Haec desunt in Cod. Bod- 
» R 
Dosioran XTI7, 4 
Arcioni et Barberin. 6 yàg Ùnì yîs où 


a 
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td yîs 6 roioiroc, drrotos d Iv odpard, Gre yevsuevos .. 
cùef, xal dà cmd; xal rimmy sa) dedvoy ladobpe= 
v05.) Tà dè nii9n 1dv memorevetva: vopitoperun . 
tj amò roù 2iyov, xal oîxì 1@ dan idyp deod 
èvrgavepyini odpavii rvygavovai un9nreterar. Aiérreo _ 
è ‘legeplas quot ,;avepa*) 1oogeirov quisv Xerords _ 
xbpros, ol eloper tv 1} and cùroù Inodueda By 
qoîs E9veatw. OÈros*) dè è 26y0s toù Geoù 6 morde — 
saloiuevos arl dinivòs raleîta, xa) tv dixmociva 
relver xaì moleueî, 1} alrodixmionivy xaì adroxglon 
1ò ra? dilav*) Endorov td Bvrwr àrovfuey drrd 
ded dirasa Rafàv sal xolvev.  Oùdes yào tav 
periziviav dixaiooivas, xrd tÎs 108 xolvev ladr du- 
vduews, oîtw drm tvaroudfacte devroò 1} yugj 
duvioera roùs ts dixmoaivns tirrovs xa) 10 xolvar, 
dote èv under arodeîv tîjs abrodimonivas nad ‘rie 
abrorglosws, ds oùdè è yodguv eziva olbore Tora 
peradolva révruv riv toù yonqoutvov Wiwperwey 
ti yengi. Aià roîro dì fyoiuar ròv Aapld Mysy 
16° ,,00%) dixmmbigera Iveimdv cov màs tir od 
yàe dnabandas ele mas dvgwrros, i mas dyyedos, 
dild nc Gav, Bri, av vÎic Qîis 115 pertyy, xa) dry 
th» verodrrta drrooetontu, old otrws dis mods ad 
discuwdiva: Surioeta sragarinotos 1} fmi oddè du- 
varòv tòv usttrovra ris twîs, ral dià roÙro Gavra 
Ionuartioria, alròv yevloda: {my, ad tòv pertyovra 
dixmonivns, xa di!) vodro dtrasor xalotpevov Bi 





1) Huet. xadosgevos, R. in tertu lalovpevog, in 
Cod. Barberinus delotperos Haud dubie in 
notis scribere voluit xadospevos. 
3) Threp. IV, 20, ubi elrege» legitar pro efropey. 
3) Ferrarius legebat ofirws dè è 4605. R. 
1) zar dilar. H. a R. xarailar. 
*) Psalm. CXLUI, 2, 
€) ded roùro dixuor. Sic haber Goder Bold 
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rj diravontvy. "Eoyov dd 1001) Abyow 
agivew è dizuoatvy, 05t rad ro- 
riv, 1) x 107 10Ù5 Bptgode Aygo 
«bro srodepeîv, vetpovpevior vii dl 
zlas, Mysoda, trovojoy sod dxmsabon, 
avra dis wuyîs 10ù, % olros ere, 
uolanodtrtos inò Xpioroî, “Eu di 
toò ddyov ndlzpov Weîw, dv 200%epu 
srosopely meo dinietas, d d' imoxgi- 
iyos où d6y0s div, «ad i) famjv®) dra 
suv, ode diij9era ruyzdvovaay dali 
elvar iavr)y t)v dbjderavi Tite gag 
ò 26705 zarà 100 yebdovs dado?) 
ati 10 ordueros «bro, xa) xarapyet 





js zapovolas alto. Kad Boe, e di- 
) vonròy 1aÙra drrò toù Anoorélov tv 
mxtis nagloracda. Emoto. TL yde, 


et Regius, (quem Huet. scquitur) aùrod 


«dlejan. Zoyov di roù Adyov roù eoò, 
dè roîro toù A6y0v, Regius, (quem H. 
dè rosrov 26700, R. 
uti» dyogricaca x. 1.3, Sic recte ha- 
an.; male autem Cod. Reg. xa  favroò 
ca. R. — Huet in texta Cod. Reg. le- 
margini tamen adscripsit davrijy. Idem 
i davroù riv dvayogeicaca dlidear, 
Hacc habebat Cod. Reg., quem secutas 
er summam dxqiotar. Lege: picd 
x. 7.3. At illam pericopen: ode dd 
oram Cod. Reg. manus recentior atterue- 
vrobant Ferrarius et Perionivs, et plane 





48 
rà s6v vonsdy. 
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dor: tè dvalovpevov 16 rvebperi roù orduaros gu 
oroî, Xoroù tuydvovros ibyov xa dindelas sei 
Goglas, È tè weîdoc; Kal 1 tè xaragyoperov si 
Inupavela ts magovolas Xuoroi, coglas sn) 16y0 
voovuérov,*) fî mv tè trayyeibutrov elva: cogla 
tuyzdvov di Ty rostwv, dy 6 deds dedoveras*) toÙs* 
pù Gvras 1} did] coyle cogoùs tv 1} ravoveyli 
aùtiv; "Ore 6 Imdvyns Savuacisstara ty to7s megd TO 
igovutrov 16 lvxò fanp Idyov gnol rad 16° ,,0 
dpirdpol dè alrod ds Ads revods, ‘Ls vio f giò 
mtvods 1ò dauroòv Gua xaì ganonzòv, tu dì xa 
2veddes ty, xa) avalomixòv t6v Ulixwlowr, oltre 
ol, 19 cfrws «Imm, èy9cduol rod Abyov, cls fiera 
ad ns È pertgwv aùrod, mods 1 dà rv trurao 
govody alri dvrlapfdvecda: 16v vogrày dvaloda 
sal dipaviiovo: tù Slixdtioa xal maybreoa tv von 
pdrov mavrwv Sb tiv loyvérnia sad derrirnza tent 
qevye 1Îs dAndelas tà dmworrotoly wpevdiueva. Iay 
dè rerayuevos perà*) tòv èv dixmoaiva xelvovta, xa 
aatà 1ò 2y dixarocivy xolvuv molsuobvia, étîig d 
105) molepeîv qualfovia, Bmqlorra 16° lr) tjv xe 


1) Huet. voovylons. 

3) ruyydvov — dodacera. Haec misero a Ferrari 
distorta sunt. Inscite quoque Perionius: ;,sed tamen unus 
est horum, quae Deus faciet in eorum astutia.“ Legcha 
doroera:. Verte: unum vero est cx illis, quae compre 
hendit Deus Respezit Orig. ad Job. V, 43. coll. I Coi 
1II, 19. Huet — Quum apud Huet. verba roò — go 
qosis non legantur, excusandus est, quod vertit: ,,quae; 
neque vero: quibus comprelendit Deus etc. 

3) roòs ui Uvra; — cogois. Hacc desunt in edi 
tione Huetii, sed supplentur e Cod. Bodlejano. 

4) perà r6v. Ita Codd. Bodlejanus et Barberinu 
male-editio Uuet xarà 16v. RL 

5) ##îs dè 16. R. nullo jure in nota: x)emendw 

videtur d$ic dè vj: 
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P'qulip sua cirod sollà duadipara. Et uèv yo %y 
be miporosidis rò weidos, 209 où ròv orbparov ir- 
tmpbrew Udufavey è visjoas mords xa) Rndiyds 16}0g, 
mel bo dida sequretodoa ebliyws dvaytyganio è 
tumearigas toy èvaviluv Beoù 26yos. Nuvì Sè rcol- 
idv inur rv Brayyelioutroy rjv Mijduay wevdir, 
mi de erparevoduevos è A6yos crepavotras, wollà 
prize rà deadiuare 1j xepulj où srévia vixi- 
sonar") megezelueva, xad Erdomns dè drroorematone 
bnersios3) xgerà», mollà dadipare rù vizàv megi- 
silerm. “Etic perà và diodipare dvaytyornzas Eyew 

> impa yeyoupyitvor, È obdels oldey, el ui) abrds” oÙtos 
pio è Empuzos Abyos Intorarat riva udvos, dà tò 
imadetoreoov By toîs His yevnroîs ris piosws «ùrod 
ublod; zuagouvros ndvra, È èusîvos roralapfaver, 

Seupeiv.  Tigu dì raì ol perérovres bxelvov toÙ Idyov 

pios smapà Toùs pi) psrtyovrai loaor*) tà pù etc Èxel- 

sor gSdrorra. Où yuuròs dè 16 Lodrry dodra: 16, 

Lug izovpevos d toù deoù Adyos, reoipéfintas yùo 

Ininov Iéfaupirov*) aluari, &retmeo Tn neglestra: 

è yrbueros ibyos ckgE, xal dià tÒ yeyortva cùoE 
daodarar, «dc neoguiira abroù xal alua tri riv 
Tîm, vibarros toù otpartatov tiv rrievodv aÙroù. 
‘Estoov roò d9ovs, riga yi xiv dnwanorà lv tj roù 
linea syndordry xa) dvordry dwolg ysvsjpeda, xd 15 





3) neaijcayzos. Ita legerunt Ferrarius et Perionius. 
E et Rlegunt xirjoarros. 

3) Codd. Bodlejan. et Barberin. èveozelas, male 
edizio Huetii 2vagyelas. BR 

3) Ioao:. Îta recte habet Cod. Bodlcjan., male vero 
Reg. (H) et Barberinus tor. R. — Huet. in textu Zio, 
ad marginem loco:; idem in moti: ,,legendum locor. 
Xu Farrerizs et Porionins, et id quogua ratio postulat.* 

D Milsuatror. Cir. pag. 99. lia. 10. ct annotat. {. 
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aAndelas où mavrn èmiAnodueda, tîs èv copati ada. 
yevoutrns di aùroù eloayoyis. « Tovro rò toù Se. 
i07o tà èv 19 oboavò orparevuara dxodovdei naven, i 
Aòyp Enoueva ryovutvo, xa) puuovuera aùròo ky. 
neo, xa) ualiota ri èrmifefnetvar duotes aùri Lycos 
devxoîs® mavia yo Evoriov toîs voovoi. Kal dont. 
antdoa odurn xaì lrn xaì otevayuòs èniì Th T1Ùam 
tÙv npayuetor, oUras oluar SrL amrtdou docpere ne 
arrogla, naviwv Èrmuedòs xaì tonvdlc st007111rtOvres» 
To tijs toù Peoù cogplas uvornolov. ’Emoxtpa. Si 
toùs devxoùs Tnrrovs tV dxodov3ovriwy TG doyg, tr- 
deduputvovs*) Buoawvor devxdv xal xaSapbv, e pù, 
èmeì Buodos amò yîs yiveraa, toy tri yîjs diadfermr, 
cs nupieoutrvar elolv al onualvovoni qural xudapis 
ta moayuata, tUTOL TvyXavOvo: tà BUociva Èvduuare. 
Taùra dn èrmà mdeîoy èx tijs'Arroxalvpens didacxovane 
meoù Z6y0v deoù elonta:, Iva dxoiféoregov TU 40 
aUTOÙ vonowuer. 

5. ,,Oùros nv èv doxî mods ròv dedy. Toîs pn 
aegiBodory TRS diag.opovs Èv toîs arrayyeddopéyois 100- 
ros dose tavtodoyeiv 6 Ebayyeliorns, oùdiv 7r2foy 
Afywy Èv 1o° ,.oUros lv Èv &oxij mods TOy Fedor: ragà 
16° ssxal ò Adyos nv mods tòv deov.  Tuontéov dè, 
Ori èy uèy 1° ,,6 A6y05s Mv mods tòv dedr® où uay- 
dayouer tÒ m0TE, 7" èv tlvi Nv mods ròv Ieòr, xatà 
TÒ téraproy @ilwua mpooxeluevor 1É00a0a yio Gius 
pata, @reo mapa tioL mporaces xaloùviar, Earn» Èy- 
Fade, dv tÒ téregrov® ,;joUtos Mv Èv doyî muds tòw 
deor. OÙ tabròv dè 16° ,,6 20705 Nv mods tòv Fedy:* 
xal 10° ,,Oùros nr oÙyl?) did noòs tòv Deòy, 
Uila sIT0TE, 7 Èv tivi neòs tov deor® ,,OUtos yo, 
quov, N èv doxi mods rov deor.i° ‘Alla xalì vò 





') Cfr. pag. 99. lin. 43. et annotar. I. 
2) oùyà artdess. HMuet ov ande. 
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Oro rerà derîty?) Ixgeoduevoy voucInoeta Ènè 
toa ioyor reraz9Icu, 7 è. toÙ Deoù Und tOÙ Lù cu- 
qresteor loeuvestos, Îva xa eUon GUAANYIV tv m00- 
viper riroutroy Èv 1) Oltos mocanyople, tiis te A46y0s 
Invelac, xa tiî5 Ocòs, Svu n deifis cvvayayn etc Èy 
re 15 trwola dicgooa* où yo èv ti èrivole 1?) 
Avyos berir 1 Oeds, oùdè èv ti) Oeòs 1 Adyos. Tiya 
dè erragulatwols tot tv TOLDv rrooTEOEWwY eÙC play 
mr estos Nv èv doxi mods tÙv dedr. Kadò ydo 
lr derj iv è 26y0s, où peuadpeauer, Bri mods 1Òv 
Sir za9ò di srods tOv Feòv ò 26y0s NY, ovx èyves- 
crsuey deoos, Bri èv doyîj mods tòv Feòv nr xadò dè 
Us di6y0s nr, oUTE TÒ tv doyîj aùròy elvarèInloùro, 
oire Sus reds tÒv Feùv èrvyzaver. 

"Ev dè xj- ,,oUros pv èv aoyî) mods ròv Feoy"* arey- 
salta roù ,,Oùtos tì toÙ A6yov xal Feoù voovpévov, 
2eì roò ,,8v &oyj* oUte ovvantoptvov, roù te ,.r0ds 
riv Seoy4S srpoorideutvov, ovdiv mapalelnera toy Èy 
tei; TOLGÌ mootaoE0iY, d où ovyxegpalmoùra:, ocvvayo- 





uerey els Ev. “Ooc di, el, xarà tÒ diocòv dropuaten?ae 
ri ..er dogi,t' duvaròv Nuas pavbavevaoeyruera dro 
a (id - Y U e x 
Fs pèv, Gre Èv doyi ny Ò d050s, ts E xal xa avrò 
lu , e - 
i, cè pi zravtws mods tiva Eteoov dè, Gr. Èv deogî 
. « ‘ .—Y “ - 
a00; toy deòv ‘iv. Ka oiuai, Oti 0Ù rpeldos elneiv 
' . - - Y - 4 
260 alto, OTL ÈY GO] N, xal èv dogi nuòs tÒv 
dii, ore s00S TÙV deov povor tuyyarav, Èrmei xè 
bo 3 - Y »w 2 >, - LA n” ì DI ì 
doyj nv, OUTE tv dogî porov wr, xa ot, 
* . LÌ ” Ca % ° “- . 
1005 TOv Dedy Wyr, ret ,,0Utos ny Èv doxn moòs 
roy degy.6* 


1) zara deîzir, Sic legitar in Cod. Bodlejano, Bar- 
berin. habet xerd reiv. R. — Huet. in teztu xara* éty, 
ad marginem zara deity, 


,) Codex Bodlejanus rj 40v0, Regius (quem Huet. 
sequitur) args A050s. K. 
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6 pilivra dì aùro tytvero.“ - Oùdérore rip 
mrpuimny zelenv Eyen 1° ,,dì ob; devziony dì del ole 
ty tj neds ‘Pupalovs ,,Iadhos*) Soulos, gno, xe 
oroù ‘Ingoù, xAnròs amdarodos, agwerspéros ec edbey- 
ytuov Sol, 8 reoemnyzsMaro dik tv rooqurdA 
airoù tv yonqaîs dylus, megì toÙ vloò airoi, toi 
gevoptrov èx oméouaros Anfid, xarà odgra, toù dpr 
08ty10s vioù Feoù èv duvdpe, sarà nvedpa dyimovrae 
2E dvaordaeme vexody, "Ingod Xouotod roù xvelov fpuy, 
dî od Hdfopey tiv gdo rad droorodiv ec vrraxoîa 
notes Èv mio: roîs t9veny, into roù dréparos aù 
sod. ‘O yào deds Td edayy(Mov favroù r008rnyyet 
2ato dià tv meognrov, Urnperobriwy rv reogneda 
aad Eydyroy 1òv A6yov toù" ,,d2 03, xal reddev 6 deh 
Hdoxs ydgiy xa) drooroliy ele drmaxojy nlorews li 
nio: 1oîs t9veor Ilaihp xal toî dornoîs, naì Tex 
dià Xorarod'Inooù, où Zwrijpos, Eyovros 16° ,;d ob.“ 
Kad tv 1} mods ‘Efoatovs è aùrds Mabdds grow tr? 
toydrov?) rv iueodv Udainoey fuiîv tv vid, By tana 
xlngorsuov mdvrwr, dl où xal roùs aldvas trrolnoe” 
diddoxur fuùs, Bu d dedc rots aldvas merotaze dià 
toù vioù, 8v 1@ toÙs alavas ylveoda toù povoyevoù 
Iyomros 16° ,,dl od. Olto rolvuv xaà tvdade el avra 
dià rod Abyov tytviro, oig Und roù Abyov tytrero, 
dill'dnò xoelrrovos xad peltovos ragù ròy A6yor. Tli 
d' dv &los oùros ruyydvg, f è merfo; “Eteraortoy di, 
Gindodg Urros toù° ,,ndvra d' aùroù tytviro,® el xal 
sòmvidpa 1ò Gyiov dl aùroù tyévero. Oluaryèo, Sn 
té uv gioxorai, yerntòy aÙrò even, xaì mporeuérg 
sé ,yrdyra dî alroù tylviro"! avayzaîor nagadta- 


1) Rom. I, 4—-5., ubi xegiy legitur sine articulo 
Cfr. paulo infra lin, 15. 
3) Hebr, I, 4.2, Ghi rosruy adipe lugar vee 
uepeiy. 
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di, Sn -rò Sysoy xwreiua did 1oùò 2byov Eytrero, 
spesfunicoo xa aùrò toò 26yov tuyzarortoc. Té 
Îì pù feolontry tè Epior nviiua dià roò Xooroù 
geygwban, Esreras 1ò dyfoyutor*) avrò 2tyur, din9K 
ué n ederyedlio rostro elva: xotrorai. “Ecra:?) SL 
te nel splroc saod reùs duo, t0v TE did roù 2byov 
mapuleziazion rò xveoua tò Eyt0oy yeyortyra:, xaì ròy 
èrtnper ubrò >) elva: brolaufavovia, doyuartmy 
pel edata» rsya Idiav vpeoravas toù dylov ayevparos, 
fap napà ròr narfoa xaì ròvr viòr. “AIM tera 
mpenniluevos pailoyv &r*) trepov voulin sive ròy 
sullo maeù sèyv sartoa, 1$ TÒ) aÙrò abrg ruyydvav rg 
muspi, dsealoyovputres dia:otosus Indovutrns toù tylov 
myesuarec mapd toy vidy ty 1° ,,65*) ay ely A6y0y 
sura toò vioù tod drvdowzov, aqpe9nosra: abrgio 65 d° 
ty fieogpnuioe es rò Gyiov nvedpa, oùy Ei apeoiv 
este èy 1 alaini routp, oùre tv tq ufidoyti.‘ “Hpeîs 
pirro. ye toeis Umootagius medopevor ruyyavev, tòy 


1) H. in tertu dyéyrror, in notis &yéyyyror. R. h. 
L èytyyyror, paulo infra lin. 8. &yéynroy, ubi H. ex- 
lbe dytyrtor. 

2)"Eoras dé 115 xaà rolros ——. "En ely 10° Tayra 
*. tr. i. pag. 114. lin. 4. in Ferrariana interpretatione 
ten comparent. Observavimus quippe loca Origenis 
altque perversao doctrinae labe foedata, sive in ipsius 
aweteriz, sive in lectorum gratiam a Ferrario recisa. Nos 
hic adscivimus Perionianam, quam et locis aliquibus cor- 
rezizzus. Huet. 

2) H. et R. aùr0r minus accurate exhibent. 

€) H. et R. in texta 2ey, recte tamen ille ad mar- 
ginem, hic in notis: ,,lege ay.‘ 

) Math. XII, 22., ubi pro de lay legitar oc ar, 
pro 65 dar — aveva — rovrw exhibetur 05 d' &y ely 


xRTR F0î AVEGuAaTOS roù diytov, ox dgeInose «Utd, 
oste bo s007p 19 aldve 
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narfga, xol 1òv!) viòy, xa) tò Gyioy mvijpa, n 
dytyvirov pndèy Tregoy toù rarods elvar mioresora 
«is edoefloregov xal din3èc roocutpeda r6° srdvra 
Fià toò Abyov yivoutrav, tè Giov nveipa ndrn 
elvar tipuostegor, xa) tafeL maviwy rv Und roù m 
reds did Xuotoi yeyergutrov. Ka riga alta tor 
* altla soî pù xa) aÙrovidy yonuarifa roù deo 
puévov 10ò povoyevoîs pot voù doxj9ey ruyzdvora 
oÈ xogisv toze tò &yiov nvelua, diaxovoivros cùn 
tj imoordou, où pévov ele tò elvar, dilà xal cop 
alvas sal loyitòy xa) Sixuor, xaì dv, Snircoroiv X, 
aÙtò vosîy, tuyydvey xatà perogiy tiv moosonpére 
fuiv Xquorod trivowîv. Olua di rò Giyiov nvedi 
tiv, 1 oîrus dro, Siny roy drrò Seoù guprapere 
maglyuy toîs dl aÙrò xa) rjv perogiy adroò yongi 
tilovan dyflos, ris etonutvns Din rv gaquopare 
Ivegyovutyns piv dò toù Beoù, diaxovovuéons dè di 
roù Xqiorod, vgeorsons dè xarà td Gyiov nveip 
Ka) mveì pe es tò, rado oUrws Eye, brodafeîv Hai 
205 meoì yagioudrwy olrw IOV Yodipur ,,draplors 
dè guproudrwy eioì, 1ò d' aùrò mveipa' ed dimuplo: 
diaxonioy etar, xal d aùròs xipuos xa) Siauplor 
Iveeynudruv elol. xa) $ adrds ori deds, d Ivegyoiv 1 
mdvia tr ndo. “Eye dè trandonoiv did te 1 
airdrra di abroi Èytriro” xal dxolov9eiy, 1ò rvelp 
yeraròv By dià roù I6yovyeyovtra, ms olove. moor 
puèra?) roò Xeuoroò ty nai yoagaîs, iv pèv rà ‘Hoc 
dporoyoivros Xgioroù, oùy Und toù mereds drreord. 
Fu uovo, did xad Urò toÙ dylov nvebparos, 4n 
pdo' sytad*) viv adpios drlorudé pe, xal 1ò veli 





*) Huet. xal vl6y. 
3) I Cor. XII, 4, 6, 6., ubi veceptum legitur é < 
abrds Yeòs pro xa) — deds. 
4) Huet, minus accurate weotipica.. 
4) Jes. XLVIII, 46., ubi xògios bia \egivur, 
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etroi:* lr dì Tr ebayyedlo aqpeowv puiv èrayyelio- 
piso în) vijs ec avroy duagrlas, aroguvoutvov dì 
magì ris sc TÒ Gyuoy nvevua Biaoqpnulas, as où uovov 
by rim 16 alri un tooutrns tîs aqbasws 16 sic 
sin dvegunurnoari, dll ovdì èv 16 pueliovi. Kal 
proce où marras dik TÒ tiuissTEROY elvar tÒò rvedua 
tè Epuey ro Xesoroù, où ylverai ages ro ec aÙtò?) 

quagegnin, ail dia rò Xouotoù puèv mivra peréyey 

tà lena, cis didorca 0vyyvoun uerafadioutvois anò 
sir imegrguator, TOÙ dì dyiov nvevuntos ToÙs xa- 
mountrouc, pndspuuàs evioyor siva Gvyyreoune tugeiy 
pa taisxatins xaì tosavtns Gvurnvolas toîs elc tÒ 
mato fr. arosrrtatovo:?) xa Èxroenoutros tas toù 
Irzaggortos avevparos cvuPovdlas. El dì xarà tòy 
‘Hoxîay gmoly è xUpios Muay UmÒ TOÙ tuTOÒS drreotaA- 
Se xaì tOÙ svevpuatos aUtov, Éoti xd èviadda srs0ì 
mi diogrellartos tOv Xoiotov nvevuatos «m040yn- 
sendai, oUy 05 quos diagétoorios, dila dia tnv 3'e- 
routrny olxov'oplav TÎs èvaviownno:ws toù vioù toò 
Gioi, tiartw9értos nag aÙrò tov Swrijoos. El dé vis 
ty sovz093) 1roooxonte TO Ifyuv niartodai mapa tÒ 
Gpioy avelua 1Ùr Xotioa èvavIouanocaria, n9000- 
rifor ai'tùv daò twv èv ti) mos 'EPoalovs leyoptvwy 
tuorodi. zai &yzlwv tiatrova did to na9nua 1où 
dereror, dGzroqurautyov TOÙ IHIavdov yevortvar t0y 
Ingeir, quo yuo ,,10v*) dè Ponzi ti 109 @&yyl40vs 





t3alg «16. Cod. Bodlejan. recte eî5 «70, Cod. 
Reg. (quem Huet. sequitur) male es «dr0r. R. 

3) roîs — &xtoesmouétyo:s. R. sine justa causa in no- 
tis: , Jegendam videtur roùs es Tò xexòy Eri a:ronlatov- 
tes xcì èxrornoptrovs.‘‘ 

3) Eì dé ts èv tovrm. H. et R. in textu eì dè èy 
rotte, R. tamen in animadversionibus: ..lege e? dé tiS 


tr 1or'r1. ‘6 Ezudem lectionem Perionius tuetar. 
‘) Hebr. IL, 9 
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diarrwpévov fabroper "Inooîr dià vd wdSmua vò da 
vérov déty xal nuj toregarmutror. *H réza ta 
xal roùro eleîv, Bri Bdeîro i) arto dato roi 2levda 
ouiiva dard tic dovlelas ris quooîs, GMià xal 7 
1év dvdodrav!) ylros paraglas xa) Felas duvduem 
travSgurovone, fris diopSesceras*) «nl tà èaè 1Îs Yi 
sad doreoeì trlfallé mus 1$ dylp mvespari i) meal 
alrn, fvriva Uroptrev où duvduevoy rpopdidera: 1ò 
Zwrîpa, ds tò tnUuxolroy ASd0y pdvov Èveyxety duvd 
ueror, xaì toù mareds eis ijyovutrov drrootéRdovre 
tòv vlòv curarmcor@Aler xa) ovureonture tò dyo. 
avelpa aùròv,*) èy xuod imogvospevoy xaraffiva 
meòs tòv vidy 10 9eoi, xal cuveoyigon 1} rv dn 
Spur cwrnole. Toiro dè memolnaev, Gre 16 cmwpa 
mò edu dos) mepioreod*) èplrrrara perà vò loî 
seov aÙrg, xad 2morày où ragloyera:, tiya ty dn 
Spelmo1s toro merornadros*) roi; pù duvndeiciy ddua 
Letnrws qéouv aùroî t)v dbfav. Auéreeo onpalrwr® 
6 ‘Ludyyns meod toù priva, Sons moré torw è Xov 
otòs, oÙzì povnv riv èrì tòv ‘Inooùv xardfaciv ro 
avebparos, ddl mods 1} xarapdon tiv tv alrò po 


1) dle xa) rò roy dv9guzov. Ita H. legit R. 
dalà xo dviquroy. 

2) R. minus accurate diog9sorras. 

3) aùrév. Sic H. et R. eshibent Equidem cun 
esrév longius, quem par est, h. L a verbis rèv uldi 
distet, aùré praetulerim, verborum ordine ita disposito 
tòv viòv — mvedpa, alrò ty xo x. 1. 1. 

4) Recte Cod. Bodlejan. wegioregd, male Reg. (quen 
Huet sequitur) regroreod. Ceterum cfr. Luc. II, 22, 

#) zenomedros. R. sine causa: lege merosmeto.* 

9) onuatvov. R. nullo jure in animadversionibus 

sslege onpalve:, aut sì servas onuotvwv, aliud verbun 
supple, quod regat oÙzì uowny tiv tri tdv'Ingotv x.t.) 
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ny. ITtyoantes yo elonztya: tor "Inayyny, Srit ,,é 
rupe) ue fantize ciner ep Oy av léns rò nvedua 
marfsivoy, xaì uéroy È aùtòv, oUros tour è Ba- 
tia ly nyevuari daylp xaù nuvole Où yuo Alyerca 
ig Co ay TIus 1ò nvevua xarafaîvovi uovor, raya 
mi n° ellous xarafefnxdros autod, daMla ,,xara- 
Beiror, zzì puévov È avrov. Taira dè errodò 

Emeza cuqgtoreoor ideiy fovdoptvors, nds, el navra 

di atri Iytyero, xal 1ò nvebua did roÙ Abyov èyt- 
vers, ly rosy d&yrwy tuyzavor?) vnodesartowy tOÙ, 
di s5 lytrero, voovpevor, el xa Iffeis tuvès rrepuortày 
Jai; ds 1ò Evayrloy doxolow. ‘Eùy Sì rooolerat ris 
rè rd ‘EBpalovs tdayylior, tria ubròos dò Zwrne 
gore Lauri Elafé pe 7 unmno pov, Tò Ryiov avedpa, 
lv ug rosy torgoy puov, xaì anéveyxé pe eîs TÒ 0005 
tè uta Gafuo ènazoonas, nos untno Xorotod 
rò dia 1oÙ ibyov yey'ernuévoy nveuua kpuov siva ÎU- 
verau. Tara dè xaà toùro où yaderròov Éounvetoca. 
El j ao i modsv*) 10 Illnua tOÙ marpos TOÙ Èy toîs 
otvaroîis adelygòs xe adelym xal unino*) torìy aù- 


!) Ev. Joann. I, 32., ubi verba xal suol non le- 
evatur. 

» fy ray navrwy tuyyavov Umrodeeottowy TOÙ. 
Ita recte habet Cod. Bodlejanus; in Cod. Reg. legitur 
iv tv 1errwy tvyyavwy Unodelotegov toù. R. — Huet. 
in texta Cod. Keg. lectionem tuetur, margini tamen can- 
dero, quam in textum recepimus, adscripsit. Idem in an- 
sotationibus ratione habita lectionis Cod. Reg. baec ad- 
dit: ,,manifesto haec mendosa sunt, etc.‘ 

3) Codex -Bodlejan. recte habet el y@0 0 sr0sv TO 
3inue, male Regius (quem Huet. in textu sequitur) # 
ren orrviny 16 IfAnua. R. — Huet. ad margin. lectionem 
Mm textnm reecptam exbibet. 

6) Mash. XII 50. 

Quczzis Open. Tom, I. 8. 
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roù, xa) pIayer rò ‘Adelipòc Xeioroù Gvopa où | 
èrà tò tv dyvSoemewy ytros, didè ral ènì tà 1 
derdrega, oUdiy &rosroy Tora, uadlov maons xon, 
tovans untoòs Xqroroù did TÒ moreîy tò Sn 
Èy toîs oUpavoîs. natgds 1tò nvelua TÒ &ytoy 
unetoa. “Ex els to avra di avroù èyérero 
taùra Inturtor: 1 èrevolg ò Abyos Frepòs 201 
tiv fwnv, xal ,,0 yéyovey èv TE 26yp lwi nv 
Qi Nv TÒ pos tv drSoazmar. “Ao ov, cis 7 
dè aùroù èyérero, xal n form de abvroù Èèyérero; 
torì tò pas tav arviourwr, xa) al alla: toò Zu 
lalvorar N xa9 Urrefalceciv tv èy aUrd vontte 
sgravra di avroù Èytrero;“ “Oneo Boxtì puoi 
apeirtov. “Iva yao 0vyzwon8ij dik toù yeyoréra 
tony 1ò pos ray dvdowrwr, 10 Lextéov mreoù ris 
erryoovutyne) toÙ Zbyov Gogias; Où yo duro 
roù idyov tÒò z2eel tÒv Zoyow yeytvara dore. 
toy Ènivoovutrvor tò Xuorg nerra dia toù . 
yeytygrae 10Ùù deoù, rmomoarios èv Gogla aùri 
margos s,rtaria?) yo, qpuolv, èv coqla Èènoîn 
ou* dia tijs coglas ènotnoas. 

7. Idmper di, did tl noooxtta: 16° ,,xal ye 
aùroù èyévero oùdì Ev. Tioì xîv dota re 
tvyyavenr to° sygwolc aùroù èyévero oùdè Eye èrru 
pevov 16° ,,rarra dl aùroò èyévero. El yaonè: 
moroùy did toù Abyov yeyévatai, obdiv xwols toÙ. 
yeytyata:. Ovxéri puerto: ye axodovdeità ywols To 





1) Codd, Reg. et Barberinus wpoezivoovutyns, 
lejanus 00voovutyns. R. — Huet in textu 700v0 
vns, ad marginam èrtyoovpérns, in notis: ,,Cod. 
roovoovptyns, ubi emendaverat aliquis Enuvoovy 
Ferrarius legit 7r00voovptyns.'‘ 


?) Psalm. CIV, 24. 
?) Ev. Joann. 1, 3. 












Fee pf 7e9radat*) n, nd narra dà voù 26y0v?) 
Meleivita, “Ezeon yùo, odderòs zwels roò I6y0vye- 
ia pi pbvov dk voù 16y0v yeyovtvas mérra, 
lidia dardo Abyovrvd. Xoî rotruv adtres, ns 
dei iriitrod Zrdvra, sad avis tod Oddér. Auvardy 
pie te ros. pù varparezioni duportpas ràs Mus èx- 
Utenta, Gn, «2 2dvre dà roù Abyov tytvero, riv dè 
mortal deri xal i) xaxla, za) nda 1) y6065 ris duag- 
it alta srovneè, Sri 20) raîca dià toò A6yov èyt- 
Mesomizto dè webdos. Kricuara pìv yè0 duà toî 
Aloe orta: od drorror, dilà xa) dià roÙ Adyov 
Va vinisienetigee, zal ndvia tà 2eropIapare xe- 
rasi pazaolos voir èvayzalor obelri dè 
mi va duegripera xa) 1à èrorvispara. ‘Etelipary 
ev nurss 1$ druniorazoy civas tv raziav, oÙte yùo 
do del doris, oÙra ele sdv alava lorm, vai? elvar rà 
Malbr xo) onto Ellivgy vurts puow, era: roy OÙ 
| Tur sù yira xal tà elén, olov tò (soy xa) ròv dyv- 
| Suerer, oSres inflafor Oldiv ruyzivuv niv vò ox 
| dnò aeoò, oddà dià tod 2éyov rjy doxodoay asoraay 
: dingòc. Kaà Iqploraper, eì duvaròy drrò riv yoagîy 
|. bigrnmirara taîta nagaorica. “Ocov rolvuy èrl 
| mic ompuaroplros toò Oidir, xa) toù Oùx"Or, dita 
dom currivuia, roò Oix "Ovros, Obderds &v Reyopt- 
reo, mi rod Oùderds, Oùx “Ovvos. Pulvetta dì è 
‘teionie; rà Oîx "Ovra où) tr) 16v undopîi unda- 
pus Sevur Svopdiur, dll Um riv poxinodv Mi 
Orra vepiisor tè novmod' rà pi dra?) yùo, quo», 

6 Beds is Tyra trélecer. “Alla xa) è Magdogalos, tr 





") Ba R. geyeviotet n. R. in node: Ferrari 
Vee mò 
3) mirra dè sob diziv.. Sic recto habet H.; R. 
sia Polly 
5) Bom 17, 17. 
s* 
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7} sarà roùs ‘Efdopixovia "Eodie, pù Svras roùs. 
dx9q0ds 10Ù Topaii xalei, Myur' i") napadée vd 
oxiobv Gov, xbgie, roîc pù) odo. Kal tori rrgos= 
ayaytîv, mic dià rjv xaxlav pù Byrec o rrovmpel 
moocnyogevorta x toò iv 1} 'Et6dw èvéperos drm 
yeagopévov roi deoù* ele?) yo xSpuos mode Maia 
350 "Ly roùrò pol tori rò Bvopa, Kad quas dì, rode 
elyopérous elvca darò ric texlnolac, dè dyatds Dede 
adr gno, Sy Sobdluv 6 Zurio Mye ,,0ùdee*) 
aya9ds, e pù ele, 6 9eds, Ò mario. Odxody è dyasàde 
1é "Ove è aùrd tovv. ‘Eravzlov dì 1 dyadgi è 
zaxdv, î tò srovnedv, ad 2varzlov 1g "Orti 1ò Ode 
"Oy ols &xodovdeî, Bri 1ò rovnody xad xaxdv Oùx "Ov. 
Kad tdya toùro Fonve toùs eladvras, 1èv didfolov pù 
alvar Seoù dnurodoynua” xn9ò yào didfolds tor, cds 
tore Stoù Snutoveynua, È dè*) cvupesnze diafély 
ela, yerntds dv, odderd; xmoroò Bvros agli rod 
9eod fuav, Seoù Zeri erloua” dic el èpdoroper, mal 
1év porta ui eva Seod Inuosoynua, ode dvengobvras 
sò, È dvdewrés ton, merorioda') alròv Und deod. 
Tidtyres yào tÒ, È &rdowrros ruygdve, dsrò Feoù ed 
sòv 1ò elyar dingiva, xal iueîs où s(9epev rò, $ 
qovess lory, anò Feoù toÙr aùrdv eingéra:. Ilavreg 
uèv ov ol peréyovrec®) roù "Ovros, peréyovor dè ol 
Gyior, eùlbyws Rv"Ovtes gonuetizoner ol dè deroorga- 





1) Esh. IV. lin. 23. a fine. 

3) Exod. III, 14. 15., ubi legitur roùré poù 2ory 
Svopa aluiviov. 

3) Mare, X, 48. Luc, XVIII, 49., quibus locis è 
reno non legitur, 

*) H. ct R. gide. Ferrar. $ dé legit 

5) rerosjo9r. Edit Huet habet pù rerosjo9. R. 

5) ol perézortes. Editio Hurt ol pù petgovieo, 

perperam. Certe in Cod. Bodlsano non \eitur uh, BL 
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gérits tiv toù "Ortos uerogny, to torepioda: roò 
"Orto; yeyiragiy Olx “Ovres. Ilooetrouev SÌ, Sri avv 
emuie lor roù Oîx'Ovros xaì to0Ù OUderds, xaì di 
rire ci Olbx “Ortes Oùdéy elor, xal naoa ) marte 
Ordiy toriv. Esttè xa) Oix "Oy tuyyuver, xaù Oùdiy 
muinrulry guwolc z'eyÉratar toù Àoyov, toîs Ilio où 
ecpazionduovyetrn. “Iusîz uìv obv xatà tò duvaròy 
zsemoriuer, tiva tà did toù Zuyov ytyernutva narra, 
ari tir) zuoìis atioù zevouevov uèv, "Ov dè ') oùdé- 
sort, za) did roùro Oùdiy xalovuevor. 

8 Biafws dè ciucu xaì ywols uuoteolov tÙy Ota- 
dertirov dsyopevov tiva yvupipoy ‘Iocxifova,?) din- 
gucusrov t0° marta di avroù èylvero"* èiulngéra 
2certa tòv xb0Guoy xaì TA èv aurgd, èuxdelovia tO 
Zertuy, TÒ Gooy Èaèl 1) Unodéosi avtoù, Td TUÙ x0- 
Susi, xud-tay èy aùrii diagéoovra.?) Puoi yen ,,0 
rr alora, n tà tr ti alavi yeyoreriu dik TOÙ L6y0u, 
«mira olsta: 1100 TOÙ Zoyov yeyorérea. ‘Avadéatepoy 
di icrauevos 1005 10° xa yooìs avtoù è;évero ovdè 
ir undi*) elicgdoruevos 10° un 10009) to7s 203/016 
eroi, Ina un èifyEn de, xed vevdns plrn®** 100010) 101 
ri Otdé Ev" ,,1@v èy ti x001uD xa ti) xtloer.i* Ka 
tr smoo0gari tor ta UT atroù deybuera 0YUdva 
Peacutra, xaì mao&tny èvaoyerav*) èauyzeddouera, 





") Huet. dé omisit, 

2) Cfr. Neander in libro: Genetische Entwickelung 
d vornehmsten gnost. Systeme, pag. 143 — 157. 

3) Codex Bodlejan. diagéooria yapg qua ov toy 
clava x. tr. 2. R. 

*) Codd. Bodlejan. et Barberin. undè ellafovueros, 
Reg. (quem Huet. sequitur) ,7 eviagorueros. R. Ce- 
ticram cfr. Prov. XXX, 6. (XXIV). 

*) Codd. Bod)ejan. et Barberin. Evtoytiar, sicque 
Vgit Ferrarius; Codex vero Reg. male habet èvfoytav. 
f — HI in testa Cod. Keg. sequitur, margini tamen ad- 
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el tà vopuloneva aùri Geîa Buxdeleror tv Iaytreoy; 
rà dè, cs èxeîvos oletar, rmaytelds qIuoouera xuotesi 
Hayra xadeitar, oùx Erdiarointétor tÎ) avargoni) rev 


E 


“ 


a 
mm 


aùrodev thv dtonlav tupaviyror olov dì xal tò TÙt . 


voagurs* s,gwois avroù èyévero oùdè Ev“ noocudtria 
ubròy Gvev napapv9las tic anò ts yongîjs 16° ,,tepy 
èy 1ò xbcuo® xa ti xtloer undè pero m1dayérazos 
arogpalveoda., mioreveoda: afiodrta dpolws r00ypNTass, 


7 armoorodos toîs uer èiovolus xa avurevdUvwas xa- . 


tadelrrovor toîs xad aùroùs xal ued abrods couripa 
yvodupare. “Er dè Idlws xaì roù* ,,rdvra di adroò n 


èyéyero: èEnzovoe paoxaoy ,,t0v tv altlav rapa- 
oyxOrra tis yevécems toù x6ouov ti Inusovoy@®, rev 


Adyov ovra, ely!) où tòv'Ap OÙ, f‘Yp OÙ, &lik vv 


‘ 


ui, 


di OÌ, meoi toy Èv ti} cvrndela qoaoy?) txdexduevos 
li 


tò yeyocuptyvov. Eì yao, ds voi, 7î dlndua 16 
mocyuatov Nv, tie dà toò Inuovoyoù yeyotp9rs 
nayra yeyovéva. Vnò où Abyov, oùyi di avaraly di 
toÙù Zbyov vnò toù doyuiovpyoù. Kal mueis uv th 
sode OÙ xonocuero dxodovdws t cuvndete, obx 
auagrugoy ty txdoyny apnrauer Exeîvos dì mods rò 
un raeoepeuvijodar?) èrò tav deloy yoauparay ty 


scripsit 2veoyetav. Idem in notis: ,,Ferrar, legit 2ydo- 
yeray. 

1) elvar. Deest in Cod. Reg. (quem H. sequitur), 
sed exstat in Codd. Bodlejano et Barberino, R 

3) gedov. Cod. Reg. (quem H. in textu sequitar) 
«acer. R. — H., ad marginem «eo, in notis: ,,Cod. 
Reg. et Perionius gaory. At Ferrar. legebat godo. 

3) zr0òs tò un) — gavròy voùr, qatveta:. Sic hune 
locum in Cod. Reg. focdatum restituunt Codd. Bodlejan, 
et Barberinus. R. — Huet. in textu 700s 1ò un srapa- 
pen * OL aTÒ toy x, €. À. , margini tamen adscripsit 
rapaueuv3jore:. Idem în notis: .jege etc. Supra pag 


huj. lin. 6. &yev mraouuudias ms CTD TRIS Yonne, lu 
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mi saved?) por, qulvitas xa) vmontivoas 1ò diy- 
Ne mi domidc cirò dinfitpa;. rod ip ..be 
Me sc sa dlico trpyodrsoc adsdc Inols è Ldyo, — 
V cio rog90$ tè Al Abroò —, dil abroò Eveoyody- 
n drepos Broles. Où reò maodrios di xaspoò MMyta 
L pi siv dasuoveyi» damptray roò 26y0v yeyerautror 
dv sispev sescosquere:, sc) droduxriva:, br: Vanoé- 
rg se Saucovgyoò yeniueroc è 26705 1dv ubouor 
urcanzune. Kard yaorèy noopyruy dafld* ,, ded; ?). 
cur, sò Zyevz0nonr èrereldaro, xa èntlo8near.‘ 
berlaro ye è dylrryros Beds 16 nowrordx ndons 
vero, nè Sxrlo8nouy, .0Ù ubrov È xéguos, xe te 
‘eun, dilàd xab rà lonà narta ,;elre®*) -3o0yos, 
e ampodegtes, elre*) doya), elte ètovala: ndyta 
te ds avroù xal ec (nbròr Exnaras, naù avris tore 
16 wartasy.<£ 

D"En els 16° gods aùroò Eytpero oùdè Ty obx 
repraorov tartov xaà tòv meol Tijs xazlas Adyoy® x&y 
to oqpudoa anenpalyey doxî, cù mavu ti doxei por 
aetapodygror civas. Zyryitor Yao, el xad 1) xaxla 
è 105 Aoyov yeytyarai, vUy Àbyov roodegòs daufa- 
\adyou toù Èy ixcoro, as xal aUrds dnò toù èy doxij 
yov éxdorp yeytyta:. “Puoi rolvuv è ‘Andorodos: 


ra ii. Kad tru uidloy nagauuv9noetai. Videtur legisse 
Perioass srapapueutug9o. Ceterum R. pro 2005 16 
egendem censet x005 1. (Qua tamen emendatione vix 
pus est. 

3) Huet. intextu ròv x0d favrdòy ovy, ad marginem 
Men atque in notis lectionem receptam comprobat. 

2) Psalm. XXUI, 2., ubi legitur Srs alzò; elre scil. 
Upros, atque aùroc anie èvereldaro répetitur, . 
l 3) Coloss. I, 16. 17., ubi pro narra yag leguntur 
4 KAYTE. " 

1) ales sigyra/. Haec desunt in Cod. Bodlejano, sed 
ustur se Codd. Barberino et. Regio. R. 
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n400l6") vipov duaorla vexod'* sol Umeploe dle 
Soions dè èvrolîs, 1) piv duagrla èvtinoe" sudale 
ni6*) diddoxwy mregì 1îc duagrlas cc undenlay Ivbp., 
guay aùric èyodone melv véuov sad Èyrodiie» smise dî 
èywy 6 2605 vépos elvar xa) Evroli, sal oda dv sE 
dpagrta pì dyros véuov, — ;;dpagrla*) yùo pù tile». 
gira pù Gvros vépov— xaì rddev cda Gy ely dpag».. 
ala pù Bvros Adyov' ,,8ì*) yào pù TA90r, quo, sed 
èidinca aùroîs, duagrlar oùx elxov.*) Iaca yde 
nobpacis dipepeira: toÙ Bovloplrov trà 1 dunpele | 
dnoloylvacda, èràv Ivondozorios Adyov xuì rage 
daxviovros, $*) mpaxitor, pù metontal vis cdr. 
Tdya oùv ndvra uéyoi xa tv Yuobvwv dià toù 26- 
gov yeytrata, xal quols aÙroù, drdosategov iudlr 
èrlaufaviviov tò Oùdèy, èyévero obdir.*) Ka ed 
adyiws 16 A6yp tyxlnttor, &l ndvra dì abroò Eylrero, 
gal yuols adrod 2y6ver0*) oùdè Iv, dic oÙdt Lyxayrtoy 
16 didacsddp ragadeltara tà dovra 16 pavsdvova, 
trày did tè roÙrov podhuora unutr réros xeradet- 
ama 1$ duagrdvorae anodoylas, dic meqì dyrolag, red 





1) Rom. VII, 8.9., ubi v. 9. 1ijs 2vrodis legitan, 
po autem deest. 

2) Cod. Bodlejan. xeedolixds, sicque legit Ferrar.; 
in Cod. Reg. (quem H. sequitar) nec non Barberino le- 
gitar xn9odixiv. R. 

3) Rom. V, 43, ubi odx legitar pro gu. 

4) Ev. Joann. XV, 22. coll. propter segg. 2% 

4) elyoy. Ita Cod. Bodlejan, Regius vero (quem HL 
sequitur) et Barberin. efyooay. R. 

4) Codà. Bodlejan. ct Barberin. $ srpaxréor, Reg 
(quem H, sequitur) rò arpaxrtor. R, 

7) Huetius 2y6vero rò oùdé. 

3) xa) ques aùroò tyévero. Haec. desunt in Cod. 
Res. (quem H. sequitur), sed suppientr ex Cotù. Bad 

Iejano et Barberino. R. 





2 Evameucune Josie Tumsò IL an 
pipavor. Olori yào diddoralos ro par8érayros 
piamiz der» è ivundozuy ti quan tiv deyinio 
hug, del uxnofllwy rà nocte, xiv naparoVepey 
lesi vile &rrodesy, Inudidiytec avrovc!) reîc dovuto, 
À mapesenzzinero. tas dploras abroù cupfiouddie. 
lese dì vanotin 16 dpdaduò è) roic ‘rqefreocsy 
pio pperutvo, xa) Îg.dy où salò;*).ép@per yos- 
aSx,- ipraleoc xub tj dxoj, Uray napéyuper favrode 
qposstoe sploeuc dopusizur, xaì tiv dryyocevutrev 
Mequaresy, Oùtec trupeltortes tòv Èv Fuin. 16y0y, 
Leda alc Soy cdr xespeyos , di aùroò rxaparo- 
uuer dic xplpa soi; cuaoravovo:r Evundpyorioc, xal 
> veòre mplvoyros tòv pù rarrwy adbidv x0otiuRdarIa. 
hw and @yo:s ,,63) Zbyoc, dv èleinoa, avròs scsvei 
5 Iooy didaczur r1ò' “Eye, ò A6y0s, È èy vpiy 
\ dengrbr, aÙròs pas xatadixaeo voro &rrodoylus *) 
raluxduevov Eyovrac oùdauòs. dots pérror ye 
morfoa elvas aimn 1) èxdoxn, @4loy pèv d6yoy tòv 

doxj ripeby Èfcnporwv tòv eds 10v Iedy, tÙy 
sy dGyor, ctàlts dè aùròv voouriwy, &TE 0Ù uovoy 
ì t6r 1n0onyovptvov dnpusoveynuareov 10° ,gravru di 
meo èyéyeto: 2éyeoda. èpaceouer, Gila mul Èrà 
katur vò *) 16v loyixiiy noartoutvov, où Abyov 


2) 0 xadews. Ita recte habet Cod. Barberin., male 
re Codd. Reg. et Bodlejan. ovx &Miws. R. — Huet i in 
xtu eùx fAdesc, margini tamen adscripsit, cù xaZwg le- 
dum esse. 

8) Ev.Joann. XII, 48.,, ubi pro aùzòs legitur &xelvogi 

€) Huet. in notis: ,, videtur legisse Fervarius andò 

Pesionium.‘ 


£ 4 © 


Seguere 
4) Deest sig in editione Huet, sed soppletur e Codd. 
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quos obdiv duagrdvopero Kad {nenztor, @ rad che 
dv fiuîv Abyov tòv abròv lexrtoy 16 èv doxj sad uf 
meds 1Ùv dedv xa 1 Geg yy, udlora tre elg*) 
55 Exlo0v rosrou ruygdvovios ragà rèv ty dog mele 
1ùv eòy Abpov Fosxey d'Ardorodos didiorer 16° sa 3) 
elrene è 1} xuodla c0v° 105 èvafijoeraa ts ròv odgarbe; 
soviton Xuoròy rarayayir i 1À raraficeras dk 
tjv &fuocor; tovrtorie Xpuoròy Èx vexoy dvayayet 
MAMà vl Mya i yoapi; èyyis cov tè diué tene 
opidon tr 16 orduatt Gov, sad Èy ij xaodia ce 

10. ,50?) yéyovev, èv aùrò lwi ©, nad ri Cor) e 
1Ò gods toy èviguiror. “Econ nvà diyuera meg 
“Elina, radoipeva ragddofa, 1 xa atrols copg 
nheîora Sca mooodrovia perd vuvos drrodeltems, f 
quuvoptyns drmodeltews, xa9d quo, poor xal rev 
1òv coyòy elvas legla, 1 udvov xaì rdvra ròy copòr 
Imoviuny tyuv tijs tOÙ Feoù Feparelas, xa) udvov sad 
ndyra dv cogòy elvoa èhebegoy, tfovolav aùrompayiag 
dnò toù delov vépov elingéra’ xal riv tiovalar dì 


Barberino et Bodlejano. R. — Huet. erbibet 422è wal 
trì rdyray rv loyixdy ind 1dY rpartoperar. 
1) H. et. R. oîx dis x. 1. 2. 
3) Rom. X, 6. 7.8. Deut XXX, 4. Cfr. pag. 6% 
not 1. n 
3) Ev. Joann. I, 3. 4. — In editione Huet, deeat 87, 
quod suppletur e Codd. Bodlejano et Barberino. Hine 
Tomum tertium auspicatur Cod. Bodlejan., quem secutus 
videtur Ferrarius. R. — Huet. &y margini adscripit. Idem 
in animadversionibus haec habet: ,,Hinc Tom. tert. aw- 
spicatur Ferrar, nescio, cujus fraude deceptus, qui librum, 
quo usus ipse est, e XXXII Tomis, quos in Joann. 
“icripserat Origenes, novem duntarat continentem, in To- 
mos XXXII dispescuerat. Nos Cod. Reg. divisionem, quae 
vera et genuina est, in gracco contezta reprataentavimus. 
Haec vero tractantur accuratius în Origeniania!* 
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Mare vopslseny *) Eresrooniv. Kad s6-deù voy quis 
far megì riîo xelovutrur nacedétur, nodlis oben 
iu ara npay:arela;, ad Seoutruy cvyaolosus?) 
ie api 13 Aosizua vic yeapio rav in «Ùr6y varà 
rampadola dueyyedioutrer, Iva, èrà struv $-aÎ5 
merfelac 2éyoc cvrapli*) nad ‘ini rivuy 1ò Ivurzion 
ic ta? taubresy 2Zeyopulro:s foviera:, smapuorzoni du- 
yisner; Tovrwv dè siuiv pviun yeytraves Qnsovor 
è, Eyéyover, tv aùra: loi pr dà rd cleri té 
mpusjes riso mapaliiur xal, e dil'ebitiy, naoe- 
Missgoy uo tà vs Ixelrev leySprvu, divaobu: dy 
re bripevor 15 yocipij della: tosavra nAefova. ’Ecy 
ip vogamper 1òv Zv dog 2byor, tòv mods roy Beòr, 
v dele idyor, taza durnoipueda udvor: rv rostev, 
da resobros, pertrioria loyinòv elrieir Sore xal 
repracda: Gv Sri uovos Ò fyios doyinds. ITaley 
» corbpuer thy yevoutyrny èv tb A6yo lwny, toy el- 
wra° ,,tyw *) elui % ln: toovuer undétva ray Tio 
x mioremwo Xosoroù My, marras elvar vexgobs, ToÙùs 
} lurras deg, 10o') te (fiv aùrdiv lv civas ti) 
aprig, xad dik toùro, TY oùtws el, tv davarov 
myaruy. ’Enitounaoy dì, sì un toùro rodlayoù na- 
mac ci dia: yoagal, tò Orov puèv toù Zorijoos 
remzortose .,7) ") oùx Gvtyvuwts 1ò indèr End ris Peroy* 





1) Huet. et R. vopivòy èriroonny. 

‘3) vyxoforos. H. et R. in terta cvyxoloewy, R. 
men in notis: ,,legendum videtur 0vyx0l0e0s.* 

3) Huet. minus accurate 0vUq'7. 

6) Ev. Joann. XI, 25. 

8) Huet. et R. rore (fr x. 7. 1. 

*) rj duaortg. H. a R. in textu rîjs auagrlas, R. 
n notis: ,,Codex Bodlcjan. 1) dueprig, et ita legit For- 
‘aria.*ì Cfr. Rom. YZ 

*) Mare, XII, 20. 27. coll Exod. III, 6., ubi, prae- 
ysaw guod nonnalla alia voce. leguntar pro voce. tà 
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èyo Sedc Afcadu, xal Feòs "Ioaae, xal deds “Luxcsf®g 
Oùx tori Feds rexodiv, GAda Cavrmr** xal° ,,00 Tixcrest 
Hora?) xarevariov dov rds faby.* TL dè reo) aùvred 
Atyey del toù Seoù, 1) toù Zwrijoos; AuqiBadieras 
go, Orotéoov elvas .) Aéyovoa Èy toîs nooqurese 
puri ,Z0?) èyo, Mtyer xuguos.* : 

11. Ka) sroditoy ye ldmpuev 10° ,jovx Larr Fedc ve- 
xody, ‘Gdlà loivrwv loov duvauevor té cùx tony. 
duagrolòr, ddld dyluy Ieos. Meyain yao doceà 
20î5 Iaro:dogars 1ò tÙy Feoy avi dvouaros ro0ocdpas 
sv èxelvaor dvopaolay tij Beds ÎÙla avroùò npoonyoeta, 
xadà sai è Iavibs puo ,,dtd?) ove èrcsggiveras è 
Beds, Fiòs nadeloda. abrar. Oùxoùv deds tor. té 
nartoov rai ndvrwv tv dylur' xa) oùx Gv w0v dra 
yeyouptvov evoloxoto, tòv Fedv elvar tÒv Fedy tivos 
tòv dosfaàv. El tolvuv 0 deds dylur tori, xal Dede 
Losyrwy eivai déyeras, of deyior Labvrés elai, xal ok ty- 
res Gyio, oUTE diylov Ovtos ia toy Zalvrwv, oUTE Lr 
toc yonuarttovros uovov xal oUyi uer avrov*) roù 
div Eyortos xal 10°) dyioy abtòv tuyyaverr. Tò na- 
eazrinaov dé tori xaè tn) toÙ' ,,eUageotnow *) 1 xv- 
eltp tv gosog Colvrwy' ideîv' ws el tleyey tv tate 
diyly, ) èv td ton tv dylwyr tijs xvelws eVape- 
Grnoews, ros èv tij tai toy Gylwr, f tv rd t6n% 


LI 





Gn9ér, deest 1], voc. Feds constanter artic. additur, et pro 
èrà tig Patov legantur hacc: èrì toÙ ferov. 

®) Psalm. CXLIII, 2., ubi évwzr:0y dov legitur. 

*) Num, XIV, 28, 

?) Hebr. XI, 16., ubi aUzovs post èresoguvera:, et 
pro xadeîcdai legitur èmixrdein3a.. 

4) Cod, Bodlejan. ue aÙUroù roù {jv, Reg. (quem 
H. sequitur) et Barberinus pere toù {iy. R. 

?) Huctius xal tòv &yiov x. 7. 2. 

€) Psalm. CXVI, 9., ubì pro ciò ruet \egwar tvei- 

n110v xvolov. 


\ 


é 
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nur azleor tusgarovons, oUdérw «xows eVaneotoÙvros 
mi ny eis tnv tav tv Gyluv xegwoneoTOS, 7 toÙ 
pi ds ron ro:rov toiy dylwy yeyevnutvow' eis 0v x 
puees dinazs maya tòv olovel Gmuav xal slxbva ts 
tiesmornosews rîjs cAndivijs èv tO Bim tovrp meocve- 
inqita) Xaà 16° ,,00 dixcumw9noeg9ea dèi rar èvul- 
muy 106 Stod sarta jerra: Sndoî, Uri 0053) roòs 
Seen rei riv èv argo dixmiootrny oùdelc dixcumIrnae- 
fa rar 1aru paxagiwr, ws el xa) èiéyouev Enù Ertoov 
ssechiyuaros tosoùror® où ymrisi ns Alyvos èr'zioy 
sive’ quanti piv yo mas iuyvos, dii Gray pù xa- 
ravyesntue trrò nilov. Aixarw9noeras dè xal nùs idr, 
cii' cîx Eyossriovy toù Feoù, OTE 10Îs x@IO OryxpivetaL 
si VaÒ TOÙ GxcTOUS xexpamtmuévos, np cis dauwes 
evruyv 1ò quis. Kai boa, tì xara toùro xa 10 èy 16 
stezziilo vonttor® dauwerw®) tò quos vuav tu- 
meocdey ty drvbounwr. OÙ yao dauwaeto tò qs 
tusy Furpoodey toù deoù* toÙTO 90 el èreréddero, 
adirarov iv èdidov èvrolny, ord xal toîc Avyvors 
tuntzo:s olgiv èvrolny èdidov, tÒò Adua tO pos 
errey du1000dey 100 nilov. Oùg ol 1vyories ov 
utro. TO Surrwy 0Ù dixcuminooriai xa èvontov TOÙ 
dest, ailie xaù ol 015 èv Luci TWO èlattoviwv diagtogor- 
tes. Fi, Greg ueilov, (ua n nuyvrwy tor twrrwy di- 
xemarrr où dixcuwbnoetai, ws 11005 tiv toù deod di- 
mecaimmy, ws e xu) Rua marta TA Èul yîs vuxteoIva 
Giresnzioy qua Eqaoxor, pun duraode tUÙta qIi- 
Sy es s10òs tas Toutov Toù NÀlov alzus. Kat taa- 
rizesiv dé tx TOY elonutvwuv vonttov xl 10° ,;Z0*) 





!“ Ita Huet., R. 77000eysÀnipora. 
2; Cod. Bodlej. ws, Reg. et Barberin, wosf. N. — 
Cfr, pag. huj. lin. 5. et Jin. 2. a fine. 
2) Mattk. V, 16. 
‘) Num. XIV, 28. 
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tyò, My aio riga toÙ molus fiv, piluora ta. 
tav edonpéray megl t0Ù (iv, raoà ubvp tryydrorme 
16 deg. Kad Spa, el dià toîro divara: $'Anéorolos!) 
tv els ireopoliy Umsoogiv vojons tc Quîjc rod Deed,, 
zaì dilus Seoù auviaìs 16° yZò tyò, Mya xigos, 
elonzéva: reed Deo" 36 pòvos?) Iyov dIaraglar. 
oùderds rév ragà tv Bedv dira Txovros tiv Gres. 
artoy ndvin xa) dvallolorov (Bir. Kal tl diordloner. 
meoì rv Rory, Bre oldè d Xoiords Toye nr so$ 
marods ddavunlay; tyelcaro yà0 into ravrds Savdrov. 
12. “Apa dè terdlovres tà megl toÙ (iv roi deoò, 
mal lwîjs, firis 2ordy è Xoworòs, xal Calvrwr tv zuleg 
100 rvyzaviviar, sal fuvrwy où dixaovptrwy Lr 
muy toi Seoù, dxodovws tovros raperi9tuero: 18 
né pévos trwv ddaractar“ tè Srmovoobpera cupa. 
oclmpépeda megì rod wav Srcoroùy Royixdv prj ob- 
omdàs Egr, ds dgobpiorov ovufeRinòs, tiv para 
urna. "Eàv yào dyeiporoy Erg tiv paxagiérnta red 
ti» 2eonyovpéray lmîy, nds Fe Form cin9àc tò wegd 
toù Seoù leyduevov ,,63) udvos tywy ddavaglar4; 
Xei perso ye edtva, Gr rivà è Zurjo oiy asrd 
ela, *) dia Erégoge, tivù dì citò xa) into Corg= 
toy dì, «l uva davrò xal oùdert. Zugdc uèv yo 
drégors torì srorpuir, odg dic ol ragà dvigesrore rr08= 
péres Ino èx 1oÙ norpalvey ele davròv AapBaney, 
« ui dea thy toy ropavoperar dylear, dà gi 
iav9gantav, lay elvar loylocito. “Allà xal 6déc 





1) ‘Anédrodos. Deest in editione Huet., sed resti- 
tuitur e Cod. Bodlejano. R. 

3) I Tim. VI, 16. — Hebr. II, 9. 

3) Codd. Bodlej. et Barberin. recte 6 pros, male 
edit. Huet. in textu habet où udvos. R. — H. ad marg. 
6 uévos. 

4) elva. R. suo jure: ,;legendum viderae torts 
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rigesc ipoluc, zu) Pupa, duoloyevptowe. dì za) 
favi di nuà Erl001 coqla, sayan dà xal 24- 
tryrtor di, sì cvariuaros Fewgnuater Svros iv 
niò cola Larir, totti tiva Seucguara azeiogra 
jaso aùròy perry) quou, Enva olferiavig. 
r areitracrov idyor tartov dà tiv mEGÌL roi 
anvuaros eUdiaficiar. “Or uiv yo ua) abrò 
migrevera:, Gagèc*) èx toù Zeyoutrovaeeì sa- 
sr xa) @y/ov nvevparos ,,6t0°) tn roò Bow 
,, sn) dvayyedti Vpiy. El dì pa9nrevéusroy 
opei, & Evasevilmr tò naro) doybusros è vièc 
+, drcmeltareco» Intyrfov. El valyuy è Zerno 
nva trégoss, uva?) di 1éya mov avid, salì $ 
3 trà, # dilyous, xasò lug lory  yevoptynty 
p facanortor, a0te0oY avro xal trfoo:s nr 
) éîf00es, zaì tréooss, tl01 touros. El dn taù- 
+ wi xad yes &vIowrear, puoi yao* ,;xai È 
dv at ln) N, xal lo) NY tò qs toy dv- 
ri 1ò dè quis tav kvdewrwr, tiray tou pic, 
To où nerrwy ty doyixar, boov Ènltò xeî0Ias 
perwr, alia rov aviownwr tori quis, eIn Gy 
| dr9qwruv, uv xa) os torv xal sa9ò far 
ay © Zeno cvy avrg, alla tréo0rs elvas lei, 
i rad qesc. AU dè 7 [wi te 20yp èriytritoa, 
rog aùroù pera tò èmruyerioda: tuyyavovea. 
yè@ 1qoiraoic, 10v xadaloorta tiv wuxnr, Èy 
3 dei, iva perà toùrov xa) thy dir abroù xd- 
, maons seoupedelons vexpornios xa) doderelas, 
upvis Lon èyyétvaica mapù marti 1 toÙù Adyov, 
beds ÎOTLIY, AUTÒY NOLNOEYIA YONILLOY. 


[ni 


; H. et R. in texta caga, H. tamen in margine, . 
notis: ,;lege Gagiés.* 

; Ev. Joann. XVJ, 14. 15. 

H. et R. minus recte riva dé raya x. 1.)., item 
ost friposs r101 roUro:s exhibent. 
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13 Trenstor di 1à dio fr, rel rjy diapoodn 
abròr tHruortoy mosrov uèv yao tv t@° 260 ln 
doxî* debregov di ty 1g loi ly liyu AMA Léyeg 
ur dv doxî obxtytvero* odx iv yo, Ste) doxà Tloyos 
dr, diò Adyerae tv dog iv d Adyor fmi di dv rd 
26yp olx Tr, dilà Lwi Iytvero, eye Loi) tori rò gle 
tav ardquimuv. “Ore yùo oùdtra dviowros iv, oblt 
gs rv dvSgsimwy fv, t0Ù Quròs tav dvdpre 
metà t)v mods Gvdgamovs oylow voovuérov.  Mndele 
d ijuòs Dluféro, yoovixdis olbperos tadra drrayy@Aàey, 
ris tdfews 1Ò medrov xal tò deltecov xad tà lele 
drcutosane, xv yodvos iù edoloxnrc:, Bre tà Ond rod 
Abyov drropalibueva tolta xa) téragra oùdapds wr. 
“ov s06rov tolvuy ,révia dì abrod tytrero, xa) oùgb 
mérra di aùroò iv, xal ,yogis aùroò tyérero oùdà 
ty, oùyì dè xuale adroù iv!) oùdè fy, orme ,,3 y&- 
gover tv abr,i cigà È Tr tv adr lo) iv Kad 
miley old 3 tyevero èv dex, è 3byos ip, ddaù 3 ip 
èv dexi, A6yos fr. Tivà pévros ye rav druvedgin 
Hxa, xad riga oÙx dmddvas 8 76y0ver, lv alrg 
tan toriv.i! El dè lwi) rabroy tori 1@ 1dv dvSoerrer 
qui, oddele tv oxdtm tuyzdvor (î, xaì oùdele 1a» 
doiviwy tv oxdtp torlv, adi nds Ò lv xad ty quad 
dndoge, xa 1à5 è èv quad Undozur li, dove pòvor 
tòv Qovra xal mdvra elvar gurds vir poròs dè vids, 
où dure tà Foya turooodev tv dv9qerreoy. 

44, Ildhy, tret tori tà raqalelepptra rv tray- 
tluv voricda È 1òv donuivav neoì tiv traviloy, 
Iyeras Sè mreoì {wîs xal guròs drdgdzar, èraritoy 
dè 1 Lwj Sdveros, xal èvarrloy url èvIgainmy cxi- 
ros drdguimar, toriv ey, Bri Ò tv cxdrm TY &vdgai- 
suv tejydvuv Èv Favdro tor, xaì Ò tà toù Sardrov 





1) Cod. Bodlejan. fiv, Reg. (quem H. minna recte 
sequitur) 2yévero. BR. 


À 
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Sqerruy ovx ddlazybce toÙ oxbtovs torly. ‘O dè uvn- 
perstur ToÙù Seoù, day ye vodiuev, tl tò ummnuoveven 
aim, ove tor Èvr 16 Favaro, xara 1ò elonputvoy 
nSéa') fori» èv tò davarop 0 uvrnuovevar dov. Elia 
di auires dyv3geacayr, elra Favaros où quos toaùtà 
lero, silov 26y0u° ,,nutîs nue9a?) mote ox06tos, vùy 
dì guess to zuolo* xGv uadiora Ryior xa) nvevuarixol 
Sin zeqnerQmper. Ob1wg?) bots mod &v 7 oxdros, 
ssazze di dexrixòs *) Ò Iavdos oxitos ‘dv yÉyove tOÙ 
yerteSa: quic Ev xuoip. Kara dì roùs oloutvovs, elvai 
guess avevuatizie, Gomeo toy IluÙloy xal toùs aylovs 
susertdovs, oÙx cida, el cuijera: 10° tÙv nvevparròy 
rai nora oxdros; xa) Uorsgor alidy yeyorévar pus. 
E yuo ò rmyevuanxos note Gxotos mv, Ò yoixòs tis 
let; Eì d a2ndès, Uri 10 0x0t0s yeyovevar*) qs, tl 
) «TOr4NOwG01s TOÙ pn nav oxdotos Suragdar yeréosa: 
qe;; ei un 770 Ènì Iluvlov èifyero* ,,ute Muesa mote 
troxiim, ròv di quievor®) èv xuotp'i* tì dì wy 
olerte: qguoeuyv arnodivutvwur, dti 0x0tOs poayr, 7 0xi- 
toy sloì, xiv yuwouv elxev N meoì quoswv vnodeos. 
Nerì dè è Ilaùlos qnow yeyovévas motè 0xdTOS, vÙyv 





1) Psalm. VI, 5. 

3) Ephes. V, 8. — Huet. in textu 7 uedaziorè, ad 
marg: scribe 7uév sore. ldem infra pag. huj. lin. 17. 
in testa È geeraziotè, ad marg.: ,,scribe nuév more. R. 
constanter queda. 

® otress. Ferrar. legebat oUtos. H. ct. R. 

‘) Gorreo di dextixdòs ò ITaùdos. R. nullo jure, si 
ad praecedentia respexcris, in notis: ,,legendum videtur 
dezuzbg diarreg 0 Havos.i  Huct. minus impedite ad 
marg: ,.fortasse Worreo dextixus x. T. 4a 

') veyortyei. R. absque causa, cfr. pag. 126. not. 4. 
ulege yérore, vel praecedens 57: mutandum in Èoul.‘* 
Posterins ZL googue suo jure suadet. 

4) HI ect BR. gaorivor 

ltucenss Opera. Ton. I .9 
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dè quis 2v xuoto, cis duvaroù Gyros toù oxbrove sh 
pus perafadeivr. Où yadenòv Sì rà rreol mayròz os 
ovs tvdownwr, xa meoì toù Jardrov Tovrov 1vygi 
yortos Tii GxdTO Tv &vIpolrrov Eripedoss ideiy Rie rd 
slonudvuv, rò 2vdeydpuevor Oouivra!) rîîc Inù tÒ geioo! 
zaà xpsittov Excotov peraBolîs. 

15. ITavu dè fralwos xerà tÒv rosmov yerbuevos | 
‘Hoax2éwy, 16° ,,0 yéyover, tv aÙrd Cor nr tenga 
avi) toù "Ev Aùtg@* ,;elc Toùc dv9gwrovs toùs wvew 
patinods,* olovel TaUTOv vouloas elvas tòv 26y0v nu 
TOÙS avevperizovs el xal un cage tar elonze, xa 
esorreoei alriodoyiv quo ,jabròs yao tiv woesrp 
uooguwar thy xarà Ty y'éveoiv abroîs maeploye, và va 
hlov mapéria elc uopgiy xel elé pureouòv rad sre- 
cayoagny idlav dyayor za) avadettas. OÙ naperi 
onde dè xal 1ò meoì roy nvevuatizoo naod to Havle 
Reyopevor, *?) bri avdoewrovs avrovs selva amecresrnoe 
ssYpuyinds®) ctviporos où dégerar ta tod avevuaro 
toù deoù pumola yo torv adro* è dè nvevuarizò 
avarotver mayra. “Husîs yo où uctgv abroy quua 
în toù nyevparixob un noooredextva: rò “Av8qwrros 
xpeîrtov 70 N avdowrros Ò nvevparixòc, toù dv9oeb 
mov Nor Èv Wuyî, 7 èv couATI, 7 è v cvvapoporeooie * 
xaouxmino:toutvov, oUxi di xe Èy 19 tovttmv Ieroréoa 
nvevuati; oÙ xarà peroyiy èrmixparodonr yonuartei i 
mvevpeatizos. “Auo dè xal tà TÎS toravtns Urmrodtoeee. 
zuwolc xv qeuvoutrns arrodeltewe, drmocqalverai, od 
uéxo tic tugovans midavotntos yo ele tòv sreo: 
roviwv*) duvndele Abyor. Kaù taùta puèv meoì èxelyov. 








") Sie recte R., item Ferrar.; H. do@y re 

*) Ita Huet5 R. Zeyouérov. 

3) I Cor. II, 14. {5. 

‘) Ita ‘Cod. Rodlej., edit. H. #7 où» dugportoors. R. 
5) Ita Cod. Bodlej., Reg. (quem UL secpivar) male 


rorror. R 
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- 9% blpe-di mal ipsic xa) voiro îucjonuer, dì j 
Gil Hilior didpcior gii, ved pù mavade cin- 
manie li: puxeoioryti reygdrorros. “Ely yàg vasòy 
de Gui amd gps drdccray, nel ubvur drtpuauy en 
ai se Xgrmrod dr, pirera drbpirer sed di li. 
Tot È duolaugdviur torio Filbroy Eua uu derfà, 


psn didey yenpay sovry sj dxdoxj, 
| mooxipoui, lesyyto') todpeta. Ole 
i iunibe ò cimogn0i», edzt, e vs 26yr7a! viyur, Lul 


| dute pira Rorà ri deyipevor. Oltws obv cixì, $ 
iper pis dvdgdror, ubruvr drtpirur lor pic 
Mira dida pomalole* d fed Jo rà riv drdesizar 
pioar quis “Elea pio tò quis riv drdqizur xad 
delur mugò seòs drogunone sive pes, sic Hreori radi 
ui dia, sa) vede tà puri drdpuizuv Urra soopi», xa) 
ielear maoè sod; dvOpurrevs rà aùrà elvu 1oopir. 
Ka seòzo piy dub tic curn@slas tè mapdderyua, 
"Ao di dò 1dy Seonvevorwy 26yur Suowr avuma- 
efalsio. “EvOada tolyuy nrofuer, el undiv suli: 1ò 
uòs rr dr9guirwr sal brtouwy elvou qc, Ityovres, 
È den odzà, dead Meyeras pis dvdguizu», dn dorontader- 
Guns ned drlowy ragù toÙs Grdpdmovs xpertivuv, 7 
dubeszo:*) duoluy elrau?) ds pas. ‘Avaytyoanta 
I) è aedc, deds elyar'Afpaiu, xaì Sed Ioaùx, xa) 
Bels*innaf, 6 dì fovidueros, èredi elenmat i) loi 
derù pic riv drbosinar 1ò poc underòs irtoov 

1) Manh. XXI, 30. 

3) H er R. in tertu &r9gazo:, H. tamen ad mar- 
Goma parîter atquo in notis, ubi respectu aperire» ad 
in metis: lege dvdpelrrors. 

al Bodlej. elvas, Reg. et Barherin male elev. 
A — Buet in texta Cod Reg. seguitur, margini tamen 
adecripuie: syscribe alorar. 

%) Haet, dij. — Exod. III, G 15. 16. IV, 5. 

gq* 
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elvat, 7 1dy dr9edroy, xaeTà TÒ Ouosoy olnoeta, vio 


Fedv ‘Afondu zal Fedy "Icadx rad Fedy "Tax underde | 
elvar Seòy 7 tv rory udvav tovror srarbouy È 


"Eorr!) dé ye xal IHM0v®) deds, rad, dis pros’ Iovd, 


ToÙ maroòs avrijs Tvueoy, xal Beds tav ‘Efoalem. ' 
Arbrreo xarà tò Suosoy, el undiv xwdÀve elvar aùrdy ‘ 
xal Ertowy Feòy, oùdiv xwdÀuer elvai td qpasc.tiv dy- * 


Fowrwr, xa) ÉErf0wr mapa toùs dv9gartove pais. 
47. “Adios dé ris nooogonoapevos ta ,,7r019700= 
per 3) Gr9qurroy xut eìxova xal opolwoty iuertoar® | 


may tÒò xar elxova xa Opolwoy yevopevoy deoù, ipo è 
Iowzroy elval puoi, uvelos yoopuevos es toÙto rrapa= | 
detyuaciy, Sri oùdiy diapfosi ti yoagî avSowror, % 
ayyehoy ava: ènl yo toù aùroù vrroxeutrov srov*) 


meîtor N “Ayyelos xcil “Av9oewrros sooonyoola, done 
ènà toy Feriodtyrwy rmaod tp “Afoacdu') tour, xal 
yevoutvay tv Zodouos duo, xal Ev diw td stops TRE 
yoaqîis cre uèiv uvdoes, Bre dè ayyelor elvas Alyortos. 
IT.}y è toùro vopliwy Èoeî, dti, Gorreo smrapà roîs dgto- 
doyovutvors avdpurros elolv &yyedor, ds 6 Zayaplac 
déywyr ,,&yytàos®) Isod, èye used vudyv eiu, Mya 
xUpros rarroxodtwo** xa) d’Iwayyns, meoì où ytyoarnte: 
nldod, ty drrooréàlm?) tèv @yyeddv uov mreò weos- 


?) Cod. Bodlej. fore, Reg. (quem Huet. sequitur) et 
Barberin. Èr. 

2) IV Reg. II, 14 — Judith IX, 2 — Exod. III, 
18. V,3. VII, 16. IX, 1.13. X,3. 

?) Genes. I, 26., ubi xd ante duolworw legitar, ct 

Nuertoay voc. elxova sequitur. 

4‘) H. et R. in textu eù xeîre:. H. ad marginem: 
s,scribe 7r0v.5 R. in notis: ,,vel delendum od, vel logen- 
dum z°o0v, uti legit Ferrarius. 

5) Gtnes. XVIII, 2. seqq. — XIX, 1. 

€) Hagg. 1, 13. Zachar. I, seqq. 

7) Mal. III, 1. coll. Matth, XI, 40. Marc.t,%. Lue. 
VII, 27. 





se Eviseazzon Joao Tomos DL 199 


dimen cow!" oSroc sub dl t0Ù Seed Îiyyato: magd 1ò 
foyer velico renpaziovo:, su) cÙ sacd nr gia ky- 
des serre. Nic Frs p&lloy nagauvigoera:, bis 
ul sila aparadruy durdusny rà èvipara cùyì quosur 
Diap Serle Svbuare, dilà vabuyr, dy fdt 1is nad gie 
lopunk géac vfrevyi» dub deo. Godros yào oùx elFos 
bito, cid deri, oùdè svossino, oùdè REovota, dilù 
dviguita spy pectvooy, tp dv triy8nday ol cbr r0os- 
apugisniporos , sy rò vroxelueroy cùx «lio té tony, 
f Ertpearec, nad té Urozuptvo cCvufifnze tÒ Fo0rp 
da, & avpsdegni, 1 deri, 1 itowote. Kai îy 13 °Ingaò 
Ri rg soò Navi xeîru: 16° ,,6p9n tù'Fyooù GrIpwrros 


dvn, vorì n a. È Karà roùro oÙv' eg 
les Suvazayor Exinpera: 1ò quis toy avdowrwr xal 
gus narròs Zoyizoù, mayròs doyixob 1 xat elxova 
ru) suolwosn elya: Ftoù dviovrnov tuyyavortos. Tò 
citò péyros yÉ tori 10gÒ5 svopatoueror spess tav 
intpeszr,i* xa drnabanlòs arpa, xa) ,,fgoc dln- 
Beroy. qeis puèy oùv krIgeinwy, Niro, uc 1o0arodé- 
dazia:, oùderòs xwiuortos tò èxlaufavey xaè Erfowoy 
need tè Gr9pewrroy elvar tÒ pic, 7) mario 16 d0- 
quuiy dik tò xar elxbva Ieoù yeyovétyar àv3ovnty 
v. 

8 ‘Enel dè pos dratanius triadta uòvr è Zw- 
rie, dr dì rîj xaSodix] toù auroù Indvvov Eniorodi*) 
itram è deòds elvai pes, d uty is olera. xad Evrevdey 
mragmevileo9a1, ti ovole un dieommzéra: toù vioù TòY 
zulpa” È dé vs dxqupéotegov Tnoncas, dò xal vyiéore- 
cu 2éyty gio, où tabròr elvar 1Ò qaivov ty ti; 
exstig pos zal ui) xatalapfayopevoy Un aùtiic, xe 
è gas, dr È ovdauae tou oxoa. Tò Mir 70 


-—- — — +— 





1) Jos Via 
2) I Jossa, 5 5 





13% Onicents CompentARIORUM 


quivoy tv 1} oxorta «as olovel Entogerca rjj cxor 
sal duwidperov in aùrijc xa), 1° olrws el, tmfc 
* debbperoy où saradappàvera: 1ò dì po, tv d obdes 
darà umorta, olre gulves Lv tj oxorte, oÙre tiv deg 
duinera dn alvic, Iva nad dc vixdiy dvayodqpyra: 
uî saraloufaviota n alri diwsovons. Tolrov 
tò Reyduevoy tolto td gas pdc dindurir“ d 
26yw 6 sardo rijc dinSelas Beds mielov tor xa) p 
Guv $') difdea, nad d mario dv coglas xpetrr 
dorì xaì diagéour È copla, voir bmeetga roù eli 
pès dindriy. Iagacranxeregoy dì dio gara 1 
martoa nad riv viòv dò roî dapid ruygdvav « 
sobrwv stofpea, Bye quo èv toraroorà réun 
yaluò» ty?) quiet cov dydueda 4a Taùrò 
alrò 1è Ps rov dydosimuy 18 lv vj cxorle gal 
pirò dinduwdy qc,“ ty roîs dic t0Ù edayyellov q 
105 adopov' dvayopetera:, gdoxovros "Inaoî* ,,t 
eps") rò gus toù xdopov. Oidì rodro dì drago: 
parroy ldowpey, Bri tvdegopérov yeyodpda 8; 
qoro, ìv alrò que Tv rev dvdguimar, al tè q 
rd dvdpdnav Qui 19° 1ò dvdraliy nenotnee m 
rigce yào tiv Qwiy*) t0Ù roy dvdguimav garde, 
zad raùriy tore fto xad ,,dvdgdimv 9 161 
azariày fuas Enì rv peregdviwy ris lwis, 1vy2 
vesons rad perdo drdpdimur, 1 Civ alrols riv 2 
trenta» Selay fwiy maoà tò megortoda Vroxeioi 


1) Ita Cod, Bodlcj. recte, Cod. Reg. (quem Hi 
sequitur) pelfoy dis. Item in segg. Cod. Bod 
diaglouy, f copta, Reg. (quem HL sequitur) draggo 
4 cogla, R. 

3) Psalm. XXXVI, 10, ubi fy rd guré cov xt. 
LXX. interpretes exbibent. 

#) Ev. Joann. VII, 42. 

4) Gerjy. Deest in edi Hue, stà cara Co 
Bodlej. et Barberino. R. 





2 Evanazzma Joaxos Tom IL 135, 


nda del xd Cir, 10 d Gv repericplros yirgrar cix 
Nin dì dadlondo» sequrtota riv undiro Gy veron- 
saline, se Ersareoa: ni rippgpiosee vò Gir. E? yo 
pal 1 Rot a) Ca ndr ic riv dvpds 
RR ate Eadvouta ad fregoy na) Fregor ") dep 
pad Todo dè 1ò pds ar dibpirur sud pic 
Rini seg@ rd mooyiry ‘Hoala Myerm sarà 16 
Ar, Mirri *) ge ss ddp ylrove, es pic 
tini sà rolro td qui merotàc d Audit prov 
dr stase Ero ad psipuos*) quriouòs pov, xad 
Tosig puo, sir pont fogge; 

1 Hole dè roùs riv meo alirar dyadldoarres 
dr esleyims pvSoloyiay, xal oloptrovs Und où xal 
diatslo; seofiafiliodu iiy0v xa) (wir, obx drltayoy 
sui mea. dcopioni. Ie yù0 *) xa? ubrobs oblvyos 
mi dbyov Qeoì tù yeyortyai ty 1$ ovliyo Iaufeve; 
sO yézori yie, gnoìv, ty aùré, — Sniovéri 1 n00- 
neutro 2byp —, loi) fr.“ . Asytrwoav ov fiuîr, 
sù; © afvyos toÙ Liyov Zwi ylyorer tv 1 ddyp, nad 
aèc milior roù 26y0u i) fut gas ton tav dviqurav. 
Eteòs 41 zoùs ebyvupovsottoove Èv tai {nrijoeow dva- 
senoulrove, nAnyértas Urò 10Ù èrranogiparos*) dv- 
reerioeiv fuds, xa) adrods Blifoplrovs, tày pò «È- 
venir alziay, dî fiv oÙyà I6y0s dTonrar tè us riv 
drivizer, dll sì yepoubon tv 16 I6yw lui. Mods 
è; maira droxgvoipeta, Sri fw) èrradda oÙg 1 
sani doyixdiy xa) dAdyuwy Meyerea, ddl i myavopén 








1) neò Zregor. Non comparet in edit Huet, sed re- 
siitar e Codd, Bodlej. et Barberino. R. 
3) Jes. XLI, 6., ubi I9wxd ce legitar. Cfr. pag. 
46. not 4. coll. Jes. XLIX, 5. 6 . 
3) Psalm. XXVII, 4. 
1) Cod Bodlej. frazopyuaros, edi. Huet. inano- 
eiuzide. L 
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rò Èyv quiv ovurAngoruevo Aéy@, Tîs peroxi” 
TOÙ ITQUWIOV dauPavopér ns Àgyov' xa xd uÉ ” 
aroctoagivar tjv doxodonr Zunr, ovx ovony dè 
ws, xal rodeîy zugioni tv dindeic luny N 
xovwyoùpey aÙti, Nas yevoutyn Èy npîy xal a 
groscews indoraois ylverai. Kal taxa att e) 
oîs uv duvauer xa) oùx Evegyela quis tor, vole 7° 
TIS yvesgews èteraterv pun qudoriuovutvo:s, mag A 
dèi xal èveoyela yevopévors?) gas djioy di, Gn mg 
cis xaropdobtti TÒ Unò tOÙ Ilavdov roocteraypudyor 
syindoùre?) tà yaolouara xpettrova* pellova dè ur 
xeooudior TÒ rad maviwv rpotitayutvor, Sato tesù 
Adyos cogfas, xa tovtw Errera: 26y05 yvoscewos. Ig 
dè ris diagpovîs avrdy, magnati pévy adinioc vip 
Onuavoutvoyv Goglus xa) yvojaews, où toù magderee 
Eotiv elmeîy xeupod. 

2. ,,Kal®) rò ques tv ti oxorlg qalra, sal 4 
oxotla avrò où rxaréthafev. “Et neo) toù ty dr- 
dpolrrwy, tri noortrariai, Inrobpev gerròs, olpeca d'Er 
xal toÙ lvavilov malovutvov oxorlas, day *) dì otte 


Die 








*) Huetius yivoutyns. 

2) I Cor. XII, 31. 

3) Ev. Joann. I, 5. Hinc Tomum IV. Ferrari 
auspicatur. Huet. — Cfr. pag. 122. not. 3. 

4) R. in textu.70ò èvarilov xadovutvov oxozlase dy 
dèi oUt6 x. t. 2., in notis Huetii animadversionem statim 
scquentem. H. in textu toù — oxotfas. &v dè oUrmw x. 
t. À., ad marginem: ,,scribe oxorlas drIpureoy oUnw 
doxpuacdetons ty dvd quiroy x.T,4.5; innotis: ,,Plane 
corrupta haec sunt, quae sìc restituas: ToÙ è2verifov xa- 
Aovutvov axorlas ovnw doxpacdelons tr dvIowncor, 
etc. Atque hace ita legi velim ad oram, ubi perperam 
vocem dr3owrwy voci oxotlas Typographus sub)ccit. 
Praeivit huic emendationi Ferrarius, quer sic legine cx 

ipsius interpretatione conjicere est Fivert, — Eouidem di 
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nielny, Tav Ar9puiner prui, Bn riza yenniy 
i gd; rér dvbgeinur dio idiziiy x0ayudrer, 
di sa) $ cuoria «ùssiv. “Eor yào tòv tè pile 
luxuyzexrnatvor, sal x0voroùvia ty abydy 
bre perdo &rmvalety, za) yincsoxur qerrilbpue- 
| ruga Tò dè avadoyor uaà tx sv lyvay- 
pier, 16 te poyBnodv noetenyr, xdl tc vo- 
Fyralgeos, oda odono xarà dAndesay, ròv Adyor . 
we èyivruwy. Ka br uèy rà noaxzzà pece 
de 26705, pnoiv è ‘Hoalas s,dibrt") pes rà 
sr dov È ric YÎic“ xal è Aafld*) by cy 
7 tyrodi xvetov tnlavyns, perttovoa èpdal- 
la dà qés mao tà nooordyuara xaì tàc 
né te yvoscews, naoa tivi tiv dosdexa eUpo- 
:foare®) Eavroîs elc dixmuogirar, Tovyijoare 
v Lewis, guilcare Eavroîs que yvwotts. 
vros xaì Eréooy quids maoà tas Evrodas tic 
ifyetas 16° ,,gwrloate Eavroîs gas oùy 
sc, GA4à moîov qa; Ott TÒ Tijs yresoewe* & 
res, È peortze aydowrros Éavrà, as yvesaews 
1QooéxsTo 10° ss pwiloare Éavrois qa yYol- 
'dluv Sti N) Oxotla Èèni tav uoy9nosy toywy 
xvereu, didaoxzer Ò aUròs Èv ti tmuotodi *Lw- 
sxuy* ,,014 tav*) elnmuer, Ort xosveriay 
TP avroù, xa Èv tO cxotE neperatsuer, 
e, xd où rrosoduey thy cAnderay xal radere 


tantum signis paulo aliter positis tum propter 
m propter seqq. nihil jure emendandum esse 
isi «y illud in edit R. obvium in dy, 

. XXVI, 9. 

h. 1. et pag. 138. lin. 10. davld, H. dapld. — 
. XIX, 2. 

sA 12. , 

rano. i, 6 IL 9, 11. 
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nÒ 2lyav dv 1 gard elyar, 20d 1òv ddelgòr cin 
os, ty 1) oxorle torlv Tws deri xa) tre 6 
puosiv tòv èdelpòv aùtoù, Èv ri oxortg torl, xad 

1j oxorle mequratei, xal oùx olde, moò indyu, Gn 
Gxorta tripluce toùs dydalpoùs aùrod.“ Tè yae . 
6 oxdrm megiratily bupalve t}v wexrjy modbr x 
sò puosîv di ròv ddelyòv aùrod, où tÎjs xvoles xalo: 
pueyns yrsaseig tori drrdartmpa; “Oni dè xa) è dyvos 
tà daîa xa aÙrò 1ò dyvosiv Lv ox6rw!) diarmogevere 
quolv è Aaptd* ,,ox tyrwoar, oùdè cvvizav, tv ax 
ue diarogedovim. ’Erlormaov dè ti ,,6 dedc*) ge 
dot, xad Groula tv abrò oùx touy otdeuta"* el 4 
Và toùro Afyera: 16 elvar pù play oxortar, dAl ir 
Jrà 1ò yenixdy dio, È xa dià tò xadéractov tav 16. 
av nolhàs elvar nedtus poy9ngds, xa nolàà Véyuer 
viudî, rollal ela axorla, dv oùdenla tv 16 de 
tarer oùx èy Ley9trTos Eni toÙ dylov, È gua è Za 
aio, rd ipeîs tore tò 4ds roù ricor Bre ge 
tor: roò xdapov è &yv0s, xa axorta oùx forv ty aùr 
oùdepla. 

MU. Zynijon dé vis, e Er 1oD rrargds 1éraxta: 1 
squorta oda toni tr alt oldenta" ns tò Batoero 
tvoîper era èv add, mdvin dvapdornov?) xad tà 
Ziwrîiga voobvres, dote xa neoì adroù dv elmeiv, È 
pae tori, xa oxorta obx touv èv aÙrò oùSeuta. 
lAnò péoovs ulv ov tv toîs dvuréom riv diagogà 
acqeorjonuer. Tolunobteoor te Eri Èxelvors xal vù 
neoodioouer, ri, el tòv pù priva duagriav nà 
ijudiv dpagriay tnolnae tòv Xwrordr, el Erolnaev aùrò 
into fuòy duagrtav è deds, odx dv divano deyead 
mio aùroù soxorla Èv alp obx tony oùdepta. 





!) R. ox619 omisi. — Cfr. Psalm, LXXXII, 5. 
3) I Joagn. I, 5, — Math. V, AA 
) Jes. LI, 9. 1Pan DD 
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Kîv yao ty Guossuar*) capxòs duaprlas mevì duan- 
riec rarazolvas tuyyavg è "Ingoùs tiY duastlay td 1Ò 
duoluna tc capxòs duaorlas dverniptvar, obxér. EE 
narra Uyuc 2eybpuera nmeovabmoù, dr: ,0xotla ty aùrò 
osx torty oùdeuta. ITooc8nocuer dir ,,aùrds*) tàs 
inserda; rueoy tlafe, xaì très vicovs èRaorace, xad 
Rodera; rie Tijs uyiic, xd voGovs TRS TOÙ xQuITOÙ 
tic aupiles suay avdowrov di és aodevelac xaù vO- 
Goes, devraoas aÙùras dp nuov, meotivrov Eye ty 
veri duoloyti xaì teraoayutrny, xal durraok luatia 
Irdiduadas napo tò Zayaole avaytyoarmtca* Geo, 
sn!) txduecdas Fuelie, Méyera eivar duagriuara. 
Eautose yoùv Eutù ,.ldod, dquonza*) tùs duaorttas 
Gr. dà yo tÒò avalafeiy aUrOòv tÙ tOÙ daoù ty 
motevivioy Eels aUtòv .dueomtmuara, modiayoù «now 
runzoy*) derò tîs owrnolas uov ol 20501 tV Tav‘ 
Irwuettoy pou xal* ,,060 Eyvus Tv Gipoogotvnv por, 
rcì al minupéleao uov dò doù ov èxpvBnoav.* 
Mrdeis d nuas Umodaufartro tabta Zfysy aoeBovrias 
&s toy Xocoròdy où Feoù' d yo Z6yto Ò'aat)o povos 
ix Giayaolar, toÙ xuplov nuov di qrdavdpwricy 
Sararoy TÒV Uto Nuov avyerdnporos, ToUTw Ò nemtno 
Fx udvos 160° ,,0xotla Èy aùrg ox Eoriv ovdepla 
roi Xmorod dia tNv mods dvBpwrovs eveoyeolav Ep 
evròy tàS Ruov oxotlus avadedeyutvov, Iva ti duvanee 
cimoò xutugynon nuov tov Favaror, xa èicyuvion tÒ 
lr aj wuyj nuov oxotos, Iva ninoodi tò maod té 
‘Mouîu® ,,0 daòs ò xa9nuevos®) èv axorte quos eide 


1) Rom. VIII, 3. 

®) Mattb. VII, 417. Jes. LIII, 4. 5. I Petr. IT, UM. 
3) Huetius Ore. 

4 Zachar. DL 34, ubi routes legitur pro cuaoilas. 
*) Psalm. AXII 1. — LXIX, 5, 


#) Jes JK, 2. ubi sropevduevos pro reInuevos iu 
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péya Toùro dè tò gas, 8 ytyover îr rd 2éjg, + 
tuygdvoy xal Quì, qalve') tv 1 cxorla riv yuydio © 
fu, xa) tridediunzev Brov ol xocpoxodzoges tod - 
oxdrovs tosrou, — olrives, did 10Ù malaluv 1 vin © 
dr9esinwy yivu, td oxéro bndyuy ayuvlioria rog 
pù avi robro lorautvove —, into toù aùrods me- 
gumoptrovs puròs Yomuarioni viois. Hal qaiîvor tv - 
tj cxorte rodro rd gue disixera pèv ùn aùrîis, où - 
2xcralapfiveras dl. 

2. ‘Eùv dé us voploy tò pù yeyoauuérov quis 
aeoou9tva, 1ò duuixeoda. td us ind ris oxorlas, 
dxovira, Sr 16° ,yj cxorla aÙtò où serflafe unta 
poò tîjs oxortas duwtdons tò quis, perno Ityeras. ‘Le 
dè Eyovor voiy lxdffacdu durduevov dxoloidws roîc 
reyoappéroas tà vopulbueva ragadelelpta, tyoapey 

> d'Iwdvyns 16° ij oxorla alrò où rerflapey.“ El yo 
où xarflafe, diuifaca où rarflafe, sad Sri 2dluter f 
oxozla 1ò gas Silov tx te dy nt10ov9ty è Zurie, xal 
ol mapadebduevo: aùroò tà padipara, tà Tra réxva, 
1Î6 cxorlas tveoyovons xurà 16 viiv toù gards, xal 
BovAnSelans arodidia ènd rv èv9gurmy 1où gurds. 
I tm, tav deds*) indo fuoy, oddae, tv fosln- 
tu, duvioeru xa ijuon, So favrods traretvour, 
togostq sdelovs èylvorto, xal xarlazuov opodoa c.pidoa. 
Aizois dì È oxorta tÒ Gis où rarsanger, È oyéSca 
aùroò drolemoutra, xcd duà tiv Ilay foadirnia ij 
Ghirgm rad ragdigi rod dodpov tod qurds oÙlè rerà 
sò mocòv ragarolovdiva durauéyn, fì, el mov ève- 
design: fefosknra: 1ò gas ty axortav, xad xar olxo- 





testa legitur (in notis tamen ab Reinecc. ad lect x03j- 
pevos provocatur), ct pro yés elde uéya haec exstant: 
Meze gioie utya. 

1) Ev. Joann. 1, 8, — Ephu, VI 1% 

3) Rom. VIII, 31 





in EvanerLium Joannis Tomus Il. 141 


venia» maptuuurverv ncogoutyny aùriv, èyylcaca i) 
euetia TOÙ qestòs fpavltero. ITA Exatéows') 1) cxo- 
vie cò xarfafe 1òÒ quis. 

33. ‘Avayzaior dì Èy tovro:s nuis pevoptvove È 
onuensca:,3) dr. où mayres, el z0v dvopaiera: axdros, 
tà 16 yzuoori Zapufavera:, tod bre dì xal ènì 1g 
roefrton dvayéy ona Oreo oi Ereoodoto: un diacte- 
Lapuero: duaguuorara meod toÙù Inusovoyod dbypuare 
mapadiiauevo. antornoay abroù, avariacuaci uvIer 
devroes Inidedewxores. Ils ovv, xal mote, xal èrnd tod 
rositrovos TÒ Ovoua toù oxbrove napalauPaverea, na- 
coduzitov dn. Zxdtos, yropos,*) Ivedla èv ti’ EE0do 
mig ro Peòy elyar 2fyerai, xa) ly 1 0° yaluod* ,,ò 
esc Edero OxOTOS Grroxougpny avtov, xUxlw aÙroòù i 
empi aùroù, GCxotevoy Udwo tv vegtiais dfowv. 
Tay ydo 116 xatavonon TÒ 1i7305 riv meo. Veoù Iew- 
mucroy xal yvwoews, GAnzatov tuyyavoy av3owrlyn 
guou, raya dè xal irfo01s mapa Xorotoyr xal TÒ Ggioy 
mrevua yeynrois, eloeta:, nds sreoì tòv Deoy toi 0x0- 
ros, xaTAè TÒ d@yvosiodar tòvy xar dllav meEoè avTob 
alovasov Adyor, Èv «@ oxotR E%ero aÙroù tV dsroxgu- 
qurto TÀ meoì aUtoÙ ayyosiodai, agmonta Oria, Toùto 
attounzis. "Edy dé is taîs ToLaUIcIS moooxonty Èx- 
doyaîs, 1e00ayl09w dnò te Tv GxotEIVvOV Zoywr, xal 
tor ddoutvawr vò Feoù Xen Inoavpòèr oxotevòr, 
e1cxpigeor, doparwr. Obx Gio yao 1 qyoùuea siva 
tots cestervous Incavpoùus tv Xoiorgì aroxeiuntopt- 
rors, 10° ,,Gx0r0s *) Z9ero 6 deòs drroxouyav Eavrov* 
zal" ,,0 dios vonoei napafoiny xal oxotetvov doyoy.“ 





?) Sic Cod. Bodlej., edit. Huct. 727v gxarfom. R. 
2) Ita Cod. Bodlej., edit. Huet. èreonuero9ie. R. 
®) Exod. XIX, 9. 16, XX, 21. — Psalm. XVII, 41, 


ubi ez70d legitur post voc. drroxovy ir. 
%) Pralm. AVIII 11. — Prov. I, 6. 
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‘Enloxepa dì, et dià toùré gna è Zurio roîc pe 
Syraîs* dv dv Sca fuovoare èv rj!) oxorte, dine 
èv 16 gar Tà yùo èv droghito xa) pù trenzi 
n0Ùddv dioyvuora xa) doapî aùroîs mapadedopli 
uvoripia mocordoce aùrods qertoulrovs, sad d 
1oî1o Reyoplvovs elvas tv qurì, drrayyQituy mavel 1 
yuvoubre quit. Hagadot6rigoy Î dv ind roù èrreuvo: 
prov cxétovs elmo, Sri roîro oncida im) 1ò gi 
ao) rarodaufive aùrò, xa ylveral more, dià rò ayn 
sicda axéros, 16?) pù Sour rjv diva aÙro 
olrw perafdiloy, dore 1èv peua9nesra èrropalveat 
yeportras qic tò yvuodéy more indozov abrò oxsri 

2A. 3 Eytvero ?) èv9owrros drreoaduévos ragà Peo 
Svopa aùrò 'Iwdryns.* ‘Axpiploreosv 115 dxoimwy 10 
séreoralutvos tnudj 6 dreoraduéros modty m 
dnoorélieta, (mvjor, n69ev è Imdvyns drtorddn x 
mnoù. Zapoùs d drros toù Mod, rarà pèv riv fox 
otav, Sri mdds tòv Iocani, xaì toùs fovdoutrovs aùr 
dxover dv ti toiuo vis ‘Vovdalas darolfovios, x 
ragà 16 ‘Iooddva morauò farreltorios, xerà dè fa? 
segoy diyov, Gre els tòv x6cpoy, x6cuov Anpufavopty 
soÙ megiyelov 1imov,*) ivda slolv dvdgurror, èterdo 
ns dei lapfévuy vò Il69+y. ‘Emndetoy*) dè fao. 
vilwv tiv Miu, riga xa èrcogalvera:, Sn, Goreo È 
sob lilàu ytyoanza® seal èiantorelev®) aùròv x 





1) Math. X, 27. 

3) Cod. Bodlej. 1 wu dpevrr, edit. Huet. rò 
dosirr, R. 

3) Ev. Joan. I, 6. — Hinc Tom. V. auspicat 
Ferrar, Huet 

4) Codd. Barber. et Bodlej. rdmrov, iv91 elaty, mi 
vero edit. Huet in textm 7ò 700 efoty. R. — Huet. 
marg.: sscribe rémov, Grow x. 7. 3.6 

1) Ita rece H., R. tonmàeiov. 

% Gen. INI, 83. 
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o Seos 2x t0Ù maoadeloov ts tovgijs, toytieade: ‘ 
gir, 83 #5 ting9n: obrw xal d'Iwayyns ansordìn, 
183 oteavod,  èx toù magadetoov, 7 d9Ev dinore 
sudir saoc ?) tòv Èmà yi 1oùrov tomovr, xa) arrs- 
nix iva sapruonon meo toù gewros. “Eye dè ay- 
rrogooty oùx eUxaragpgorntov ò A6y0c, èrei xa) rapa 
Heeîa yfyoarriaw ,,tlya®) arootellw, xa tis rropei- 
ortas api TÒv Zaòv toùrov;i‘ bre &moxgivopevos è 
spegne quatro s;ldoù, elul Èèyo, amooreloy pe. 
Kei reo Ò èyiotapevos ti) fadrrtog Èèuepavoutro 
sreyola, Uri, domreo ò Hoatas ameotadn odyi ep Eré- 
0 rezov zrapd tòv xbouoy toùror, aiiù usta TÒ lor- 
petra: ,,170v *) xuoiov xadnuerov Ènl Ioovov Uynloù 
mi èanputvov.i r00s t0v Zaòy Îva «lrn syltxoi dixov- 
cme. *) xaì oÙ un cvrijre, xal ta Eiis olto xo è 
luevyne, Gimrropuéyns Ti cogis tico anootolis, drelo- 
siav moòs tnv danootodny toÙù ‘Hoiov, e«no0oréis vi 
Bentitesy xa Erosuecter 8) xuolm laòv xuregxevaouE- 
ver. xaì paorvpeiv smeoì toù quros. Tovror d colto; 
iey9tyimy lv 21005 TOV modTOv doyov Avoes toraòrei 
socnayoviar*) cvyraerudeow èmionmwperar 1005 TÒ 7760) 
Turyvov fa9uregoy Usmavoovuevore a«Urotev uiv èa1- 
qiorra:* s,0UT0S nidey els urorvoiar, îva protvonon 
menù TOÙ (geotos’ el yo nitev, IoMev nide. Ka 





1) Cod. Bodlej. n 25 odorroù, Reg. (quem H. sc. 
guitar) et Barberin. ele èì oUpavod. R. 

3) Cod. Badle}. 7eoc, Reg. (quem HI. sequitur) ct 
Barberin. sr800. R. — Ev. Joann. 1, 7. 

3) Jes. VI, 8., ubi 2y0 elio legitur. 

4) Jes. VI, 1.9. 

5) Huetins «xovoeta:. 

€) Loc. I, 17. 

7) aporriyorro:. Deest in edit. Huet.,, sed restituita 
« Codd. Barber. et Bodlejano. RR. 
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Rexztov mods tòv Svorragaderiolria td tv voîs Stie 
irò ’Imdvvov leysuevoy Ènì vj iupartra tò nveipa 
tÒ &yiov dic megoregàv') xartegiueror tri 1òv Zu- 
tica” guoì ydo' ,ò méupas pe foritey ty 1 my 
dreivés por elrev tp Sv dv Ins rò nvedpa xarafalvor 
aaè uévoy în aùròv, obrés torey d fartliwr tv nves- 
queete dyly xd revol. Il6re®) yùo reeuvpas rod? Ève- 
rellaro; ‘AIN else drroxolveoda: mods tò rigue roîro, 
Sre, Sre dimore treppev ènì tò dotacsa Pantitar, 
sére roîirov ròv-Abyov elmer è yonportuv mods adrdv. 
"Em dè terAneriziregov mods TÒ Irlow9 rode dae- 
ordl9u tèy ’Iudywy tromparospevor, inédecuv cds 
Rain» vijs ele tòv ploy tmdnutas trovros,*) È riv 259 
soù qurds uagruglav,) tè rnvebparos dylov rinoH;- 
var Eri x mosdlas unrods abroù Meysuevov inò Fa- 
Bol, sbayyelitopirov 16 pèv Zagagle ty ‘ludyrov 
y6recw, 1 dè Magia tiv 1où Zurrijpos fuov tv dy- 
dpesrors Emdnular, xl 16° idoù pig, dc tytvero $ 
guri voò donacpoò es 1à did uov, loxlornoey èr 
dyalMage sò Botpos tv ti sole pov! Té yo 
tmooùvri 1ò undiv ddlxos, pundè xarà ovvruziar, fi 
dnoxdipwow morir, èvayzalor rapadliacda moeofu- 
téoav olcay tiv Twdvvov wpuyjy toù Gejparos, ed 
nosregoy Ugeoricay mentugda: tri diaxoviav vis med 
soù') guròs pagruolas. Iods tobras di où sura- 


1) Ev. Joann. I, 32.33, ubi desunt verba xaì rupi, 
et èy SJar: legitur, — Ceterum Cod. Bodle} farrrizer, 
Reg. (quem H, sequitur) et Barberinus furzioni. R. 

3) H. in textu rére, ad marg.tamen: ,yscribe wr6re. 

3) Eyorros. R. absque causa legendum censet Eyoyros.. 

4) Ev. Joann. I, 7. — Luc. I, 413. 15. 90. 44., ubi 
v. 44. legitur dormaeouod Gov, et verba èxrlornger — 
4eépos alio ordine exbibentur. Cîr. Kuapp, elitio. 

') roî. Deest in editione Huetîi. 


2 Evamezgizz :Foanzs Tomos IL 16 


queraztor nuò so spbréc tory *Hiles!) è pOlwv 
degestaz.“ “Edy dì xqurj è na0dlov meoì wogis 26- . 
9%, dc sò coveanaoutons vd odpari, èilà med aùroi Ì 
teyzionione, naì dià asisllas alti ivdvoplyrns coprì 
mielpan, 16° s,dnsoralutros vrò deo" odxtn ditu 
Metgeneo alyas segl'Iudyrov leybutvor. ‘O yoùvrdy- 
vur-rimorc, Ò Gydpunos ris dumertas, è viù; ric 
duulabig 2fyeras najò vj Hal niureoda bnò rod 
ded Ai rodro ye, proî, néumu?) airoi; è debe 
Beepany nidyns, sic sò mucseioa: abrode 16 yeide 


} Su apdda scdyres ol pù morsicuriesti dindela, ddl 


| 
} 


tldemjonrtac sj ddixla. Td dè Center Spa et cirws 
Han dernoiusta, Gn, Gente dnlovoricor nic ar 
duazeo ni dscò deci Berioda: Trdgunds ioni roò Seod, 
dil eò zonpartia nds kvSouros Beoi, f pévos è Veg 
ioeziiuevos, — Sy redroy 'HMlac mal ol ty taîs yoa- 
vel; drayeyoappero iviquro deo —, obrws Sivara: 
suù piv sò sosiregoy mis drdguros dreordlda 

amd?) Seed, avolws dì Mys09u drorilda: ind) 
dei ix Bidoc È d Enì diaxovie dele sol derroveyle 
series 76rove ‘arpa Umidnuiv vò Alp. Cig 
oper yeiy tò drmocriAlecdas dò Beod è èliov 
nòf rr dyluy xelpevor, ènì ulv voò ‘Hoafov, dic 





1) Sie legitur in Cod. Bodlej,, in pes autem (quem 
IL ia testa sequitar) et Barberino oròs 2oriw è A6y0s 
6x.r.2, R. — H. ad marg.: ,;scribe "Mas. Item H. 
ia netis addens: ;,quemadmodum habent omnes omuino 
elitiomes, et Ferrar. At Perion. Cod. Reg, secutus est.“ 
Cl Math, XI, 46 

3) Huet. sure d aùroîs è deds. — Il Thess. II, 
{1 12, ubi èy 1} ddixlg legitar. 

33 Cod. Bodlej. ragà deod, Reg. (quem H. sequitur) 
ti Barberin. dò deci. R 

4) la Cod R em H, n 
sen pe fra Bell leg. (gu sequitur) et Bar. 
Omezzzs Orzza. Tox. L 





10 
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1oonape9tueda, in) dè roù ‘Tepeulov ,;r00s*) ravrag 
oùs tay èfarroatelda ce, aogevon trà dè roù’IeZerak 
idod, èyd arocitilw ce mods t9iyn ta aqecinzdea 
xa) arnuotioaria *) por. Act dì où mods TÒ g0e 
xeluevoy reaoeràiijp3as*) tà maoadetyuara 175%) dao- 
otodîs tis «lc tòv Plov Intovuerns, arrootolny Zéyorua 
où yupvos, tiv Biwdey toù fiov Eni tòyv fiov. Igp 
xa) oUrws ovx dridavov ueraysyv t10v Z070v Èn) xò 
înendiv, qaaxovia Sri, darmreo povovs tous aylovs, ègp 
ov rape ueda, drroartAleiy Afyetar 6 eds, oUIWwSs xaÌ 
ènà tav eis tòy flov &roated2outvwy èxdextéoy. 
| 25. Ka) èrmeì amatanios èv 1 zeoè tOÙ "Iwarvov 
touiv 20y9, Inroùrtes aùroù TRV') drooroliyv, oùx 
azalows Unovoav Muertoar, Nv meo abroù Eyoper, 
n000FH00per. ’Eneì yoo dvéyvmpev meoù aùroù 790- 
quietay ,,ldoù, èyo) drroctl2iw*) Tòv &yyei6v pov 
xò Moodarmov Gov, 05) xataoxevaosi t)v 6dbv dov 
tunooo8éy cov° èylorauer, unmore cis ty dylmr 
Gyyfwy tuygarwav Ènè letovoyia xararntunera: toù 
Zwrieos nuov 1r06doopos. Ka) oùdivdavuactòr, toò 
mQuIOTIZOV nAGNS atlgews Èvowuatovutvov xarà qu- 
day9oorntay Indwras tivas xa) puuntas yeyovéva: Xoi- 
GroÙ, dyannoarias tò dik tToÙ Ouosov toÙ caluerog 
‘ Urnpetijoai ti) els abroùs®*) yonotommit. Tiva d oùx 


1°) Jerem. I, 7. — Ezech. II, 3., ubi alia verba LXX 
4nterpretes exhibent. 

2) Ita Cod. Bodle}., Reg. (quem H. sequitur) et Bar- 
berin. drroarnoarnid uo. R. 

®) Hucetius minus recte 7a0ad7gda:. 

4) Huetius 775 omisit, 

#) Huetius r7jy omisit 

€) Malach. IU, 1. Cfr. p. 132. not, 7. etpag 148, not.4. 

7) os —turo009év dov. Haec desunt in edit. Huet. 

*) Ita Cod. Bodlej., Reg. (quem H. sequitur) et Bar- 
berin. els GvPpwzrovs «Ùrod yonotorgm. R. 





zu Evameazion Joanus Tomos IL 1407 


ky mryoa: cmersy dy dyalilacu In ty rij rolla 
soyzivRe , 6 Tip xo tw drdowruv neonata 
gie; Ki di 1 sqocleras xa) rOv 29g “Efoalos 
qresntrny droxgugey ri tvyoapopérny* Ton r005= 
urp, tiuxgve toùro tò diyua xal capîc elonutyoy 
brider ljperaso cis Goa ol doyiBev ttaloerdy 11 toyn- 
nirec sapà dy9doerovs, 04 xpelrtovs rvyyavortes 
ui lesnie 1pvydr aGnò toù elvas Gyyelos, tal vip 
drdeanirg zarafefrizaci quaw. <Pnol yoùy ò Taxaf* 
ni gup ladeiv modc Ups, ty ’Iuxof, xal “IopanA, 
Eyyelec Seoù eluu ty, xa nyviùòua dogixòr, xal 
Afeuiz, x) /caax meoexilo9noar noò mavròs toyou* 
tru di 'fanebf, 6°) xindels Unò dvBporwy Taxdf, tò 
di sroua ov ‘Iogand, è xAndelc inò Beoù “Iocuni, 
drio bpuy Peòy, OrL Èyo) rmowrdyovos marròs laov 
lwerplrov unò deoù. Kai ènupéos ,,eya dè dre 
sorvuny amò Mecorotaulas tiS Zuplus, èinA9ev Où- 
mil è ayyedos toù deoù, xal elrmev, bri xoté8ny Enù 
tir yijv xal xareoxivoca tv avdowrrors, xa) Bri èxli- 
tp?) drduati ’faxof*° tindwoe xa èuayécarò puoi, xal 
laciee mods pè Ayer nooreonoey Eravo toÙ dvb- 
paris puov TÒ Uvoua aUroù xa) toÙ moò mavròs &dy- 
yaev. Kai cina aÙùrò tò bvoua avroù, xa) 0005) 
lay iv vioîs Peoù* oUyì où Oùcini 0yd00s èuoù, xtya 
Jai dox&yyeios*) durapuews xvplov xal &oyigiMlap- 
x6 elus ty vioîs Fs00; ox èyù'Ioean2 6 èv r000waw 





1) Sic. Cod. Bodlej., Reg. (quem H. in textu sequi- 
ter) et Barber. où xÀn9es. R. — H.ad marg.: ,,scribas 
6 ndndels.<* 

?) R. in texta 2x1797, in notis: ,,Sic Cod. Bodlej., 
Reg. (quem H. sequitur) ct Batberin. 2xX79pv. R 

®) Cod. Bodlej. 70005, Reg. (quem H. sequitur) et 
Barberin. sredros. R. 

4) Ita Codd. Bodlej. et Barberin., edit. Huet. dogay- 
ridec, dvvaperos svplor. PR 
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Seoù lerovoyds sodros, xa) èrexadecaunv tv dripee 
dofforp ròv Fedy uov; Elxòs yào tovrwy Gin9dsc dirà 
toù Iaxòf Zeyoutrov, xa) did toùro avayeyouuptrey, 
xal 16° ,,èv*) xoddla èrifoviose 1Ùv ddelpòv avrei 
cvverdis yeyovévar. ’Entoroov di, el trò dsadonro 

‘ Teo Iaxdf xal *Hoaù timtnua Avo Eye, tre ..ptrp 
déro 3?) yevvn9triwv, undè noutartov 1 ayaddr, 4 
qaùiov, — va 7] xa Èxloynv 10096015 toù Feoù pelig 
oùx 2E teywv, dll x toù xadoùvros —, èééi®y 
sobre 6 pellov dovdevon ti ètieoconi"!!“ radar 
yéyoernta ,,,,10v “Iaxdf qyannoa, tòv dè *Hoaù pl 
onoa. Te oùy tooùuev; ui) adizla rmaod THD deg; 
a; yévorto. Minw dè yevrndtriwv, undì roafay- 
toy 1 Gyadòr, ) pavdor, ÎD ) xa? èxloyNy r06deou 
toù Seoù utvn, ovx ÈE Foywr, ail Èx toÙù Fedi xe- 
Aoùvros èdin9n° ob xararoegorimv oÙv fuav ni vi 
moò toù flov tovrov toya, ns Gin9ts rò uù siva 
&adixoy muod Fe toù ueltovas dovAsvovtos 1 èiarrom 
xa) uicovpévov, rolv rmojoc tà «Fia toÙ dovdeven 
xa tè Gita où puoeicdar; “En) rrdeîov SÌ mapettsnues 
naoulafbvres tv seo “Iuxo)f Zoyov, x0l paotvodpe- 
yoL*) ruîv ovx eUxatRIpoOvaTOY Y0apuy, va suotixes- 
teoov Ò meoù ‘Imwayvvov yétrntar Adyos, ‘xctacxevettea 
aUtòv, xatd Ty toù ‘Hoalov*) purny, ayyeloy Orra 
èy omuari yeyovévar Urto toù uaptvoioa tw qerrt, 
Kal raùra uèy zeo) ’Iwavvov toù &vIowrrov. 





1) Hos. 3 3., ubi èy ti) xosdfe legitur, et aUroî 
exstat pro aUroù. 

3?) Rom. IX, 11--15., ubi uz legitar pro prdéra 
(cfr. tamen lin. 13.) xaxdy pro pablo», 2éonin aùrj 
pro simpl. égén9n, denique xadag pro xa9areo. Cfr. 
Genes. XXV, 23. Malach. I, 2. 3. 

*) Huet. uaprugopuevor. 

4) Jes. XL, 3. Malach. IL, 4. coll Mare. LL 
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DR ‘Eyodues dè, ta, daxeo È» iuiv guri su) 16- 
yes dlinyéoova:, dvramtrac utyro: -yé more cpesviis vico 
pully agua:yovanc!) nooptosodas gegls Abyou, ofovie 
di davog ma Adyov zuels 16 vò drayylito8as pe 
ri, — dc éray ty Hammic dietodevwuer —, oUtO tOÙ 
Zurngec, mara tiva tnlyosav, .6vroc A6yov, diapéoes 
uu vessen è “Zearyns, @c noòs tiv draloylay toù 
Xqersù, swyydyorros 2070v, quri ov. ‘Enitoùro dé 
peqeenisicas aùròs ò ‘Imdyync, Boris srorè en noòs 
mir suvtaroutrove droxovbueros tyò guri?) 
fewer èy 15 tonuo* Frosuacare ty 0ddy xuolov! eÙ- 
Selac messize tùs toifove aùroù!‘ Kai raya dia roùro 
tmergsns È Zazaolas ti) yeréton tijc desxyuovone tòy 
leyew roù deoù quorîis dr6Alvo: Tiy qpuriv, laufa- 
vuv aUpizy, Ure yevvira: è roddoouos TOÙ 20700 (porn. 
Trutloacda: yao dei quyrnv, Iva perà taùta 6 voùs 
rw desxvuperov Unò tic qurijs doyov déracda: du- 
ri. dioneo xaì dilyq roeofureoos xatà tò yevÉéoda. 
d'Iuavyras torì roù Xquworoù* quvis Yao "med Aoyov 
ermdoufariue9a. “Alda xa) Selxyuor ròv Xpiotoy Ò 
leerens° gori yào rmaplorarar è ioyos. ‘Alla xaù 
fesrtzera: vsrò ’Imavvov 6 Xoiatòs, 6uodoyoUrtos*) 
xay Eyey un abroù fantodirar avdowros yao 
usò guris xadalpera: 0705, Ti puo toù A0yov xa- 
Seigerrog 1G0Ty tv Onualvovoay puriy. Ka anata- 
aids, bre ’Imwawyns tòv Xooròy delavuov, av3ewros 





1) Ita Cod. Bodle}., Reg. (quem H. in textu sequi- 
tir) et Barberin. cuufe:svovons. R. — H. ad margin.: 
sicribe euysa:vovons.‘‘ 

2) Ev. Joan. I, 23., ubi pro #r0ruroare x. 1. 2. haec 
legantur: sùUduvare TH ddby xuglov. Cfr. Jes. XL, 3. 
tell Mare. , 3 

» R. simiimoram locorum immemor in notis; ,,Jle- 

sesdum videtur duodoyaîp, ‘€ 
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Seoù lesrovoyòds sodros, xa) Èrrexalecaunv èy dvopi 
doftorg ròv dedy uov; Eîxds yào tovIwy GInIts YU 
roÙù ‘Iaxdòff Zeyoputrar, xal did toùro avayeyoauptre 
swexì 10° .,lv!) xosdla Èmitfovice tòv adelpòy auroi 
ouvverdìs yeyovtvat. ’Entomoor di, el rò diaBoni 
‘ 3160 "Taxdf xa) °Hoaù titnua Avo Eye, Èsel ,,p 
dere?) yerva9triov, undì nociavimy ti ayadòy. 
qablov, — Iva 7 xar èxloynv 100deo:s toù Feoù pi 
oùx E toyur, &2X èx toù xadoùrros —, Èdini 
soy 0re 6 pellov dovdevosi ti ètiaaconi xade 
yéyoarnta ,,,,10v “Iaxof qyunnoa, ròv dì *Hoaò è 
Onoa. Te obv tooùuev; ur adizla ragà TE % 
rd; gévorro. Maino dè yevrndértov, undè roaîc 
toy ti dyadòy, 7 pavior, IV 1) xar èxdoyny mr06% 
toù deoù uévn, ox ÈE toywv, Gil Èx toÙ Feodù a 
Aoùvros tdòn9n: 0Ù xararoeyoriwv oUv Muay è) 
mod toù Rlov tovtov Éoya, nds dingèc rò un et 
&dixoy zuod Fed ToÙ ueltovas dovAevoyros rai 2iarr 
xa) uicovpévov, moly rowjoa tà Ula roù dovevo 
xa tà Gita où puoeicdar; “En) rrdeîov SÌ rapettBua 
raouiapiyres tòv zreoì ’Iaxdf A6yov, xaì paotuoaz 
voL*) nuiv ox sÙUxatagpoovgtov youqpuy, Iva moria 
teooy È ze0d ‘Imayvvov yÉtrgiar Z6y0s, ‘xcracxevaì 
aùròv, xatà tiv toÙ ‘Hoalov*) puyrny, ayyeloy 03 
èy couar yeyovivar Unto toÙ puaprveroa rd o) 
Ka) taùra uèy rreoì *Iwayvov zoù avIouzrov. 





1) Hos. XII, 3., ubi èy ti xosdla legitar, et aù 
exstat pro auroù. . 

3) Rom. IX, 11--15., ubi un legitar pro undé 
(cfr. tamen lin. 13.) xax6y pro qadior, èéén9n ai 
pro simpl. èdén9n, denique xedeic pro xadazeo. (€ 
Genes. XXV, 23, Malach. I, 2. 3. 

*) Huet. uaorvgopevor. 

4) Jes. XL, 3. Malach. II, A. coll Marc. LA 
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8 ‘Eyogpe dd, fn, dorso È» fuîv quri sed 24- 

yes dempdeova:, duramiras uéyros -yÉ more qpuyiis ris 
pollo onuasyovanc!) xoopfoscdas yrgls ddyov, ofovre 
di dauos nad 2670v yuolc 16 vo drrayylliso8a1s pe 
vi, — #c Esr&y èv iuuzsis dietodevwuer—, oUte toù 
Zerigec, raza riva Ènlyosuy, .6vros ibyov, diapltoes 
guì vessso ò ‘“Zumwaryns, @c mods tiY dvaloylay toù 
Xqersù, stwyyavorros ibyov, puri dv. "Eniroùro dé 
pemqeanisizca: avrò Ò ‘Loayyns, Doris morè el mods 
; wir suvfavoutrovs droxaurousvos éyò guri?) 
| fossvmc iv 15 èorue* Froudoare riv bdby xvolov! ei- 
Seles mestize tas tolfove aùrov!‘ Kal raya dia roùro 
dmernoac è Zazaolas 1 yertou ris desxyvovone tòv 
, diyuò zoò Seoù quorîic drddlvo: riv quriv, Zaufa- 
i x &Upz», bre yevviras Ò oddoopos TOÙ A6yov pori. 
Ererloagde. yùo deù quviv, Tra uerà taùra 0 voùs 
ro desxvunevov unò tijs quis Zoyov déraodar du- 
7333. dAioreo xaà dilyq rrosofutegos rata TÒ yevéodo 
è marras tor) toù Xowaroù' gori yo 'Teò Aoyov 
imiaufariueda. ‘“Aliù xa) delxyuor tòv Xoiotòy 6 
i ’leévens uri yo maplorara: ò dbyos. ‘Aùlù xaù 
Bexrlzerar Urnrò ’Iwayvov dò Xootòs, Ouodoyoùrios*) 
Isay Eguy un abroù fartoFra avdowmoas Yao 
vaò guris xadalperar 10y0s, Ti quos toù ioyov xa- 
Seigerrog roy tn Onualtvovoay goviy. Kai dnata- 
nic, bre ’Iwaryns toy Xoworoy delxvuorv, &vdewros 





1) Ita Cod. Bodle}., Reg. (quem H. in text sequi- 
ter) et Barberin. cuufe:vovons. R. — H. ad margin.: 
sicribe engea:vovans.‘‘ 

‘ 3) Ev. Joan. I, 23., ubi pro #roiuaoaze x. 1. 2. haec 
legantur: eùduratze tv idby xuplov. Cfr. Jes. XL, 3. 
tell Marc. , 3 : 

%) A. similiimoram locorum immemor in notis; ,,le- 
scadum videtur duodoydp.‘ 


LI 
Wo. On:eris ComuerranioRT 


Gedy delxyrvoi, xa) Zuriga tòv decparoy, xa) Yi 
sòv 26yor. 

© 27. Xororov d' &y fy, doreo èrù rroldaiv i 

dvopdrmy Ivtoyea, crew xal Ènì toÙ 1610v toÙrO 
Weîy È, m.onuatve è Iudrng xa) È Zayaglas. . 
pd die Byror trds oÙx elxatapporiizov sarà tv 
òvduaros Stow, oi uèv ovyyeveîc Zayaglav®) ai 
maleloda foblovra:, Fevdbuevo tri 1g fovdeodar 

“Eluodfer “Iwavrny abrdv èvopatav è dè Zayay 
vedwas 16° sVIwdryns fora Uvopa aùrg** drrodi. 
niîs Lurdvov owsrrîg. ESoopsv rotvuv èv 1} toum 
mv dvoudrare syludrras tè Iud" quos où 7 
peradapfavbuevor, Sneo tairòv olbueda elvar 

piludyins tre sad dida i sui) diadiem ‘Efoa 
Gvduara tellinoe, gapaxtipi aùrà elmodoa Hanvi 
diorto èrl'Iaxoig*Iixwfoy, xal tre Zvpewy Zip 
Zayaglas Sè uviun elves Atyerar, i dè 'Eiodfer, $ 
pov Spxos, È Seoù pov #83opov. “Arò Gsoù dè Xi 
de ris mreoì Seo Myjuns xarà ròv rod @eod ij 
“Ogxov rèv meol toùs nartoac èyevvijin è ‘Iwdy 
drosudfwy xvelp Rudy rareorsvagutrov, ènì 10 

madosîis yevoptvas diadnxng, tor.) cagfaro, 
sopmvis dè 8 où divara. yeyaviodas dnò tic #8 
pédos 10Ù deoù fjudy rjv perà tò odffarov dvdrav 
voù Zerijpos fjusy xarà tjy dvravow asroò tun 
oByros toîs ovpdopors 1 Favdrp aùroÙ yeyernué 
gal dà todro*) xal tc dvacrdosws. 





1) Deest rovrov in edit. Huetiana, 

3) Luc. I, 17. 59—77., ubi vers, 63 haec legun 
*Twayyns tor. tò dvopa aùroù. 

3) Cod. Bodlej. Ziuove, Reg. (quem H. sequi 
et Barberin. Ziuoy, R, 

4) Cod. Bodlej, { 2or:, Reg. (H. in textu) ct I 
berin. $ #1. R, — Huet ad marg,: ycribas # dore.* 

4) Ita Cod. Bodlej., Reg. (H) x Barber. xaù e 

R — Cfr. Rom, VI, 5. 
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28 ,,O3z0c') 149 eìs paoruolar, iva paoruonon 
neoù TOÙ queoros, Tva mavres motevowoi dl avrod.‘‘ 
Tav tisoodotcev tivic miorevey qpeoxovies eis 1Òv 
Xmerw, xaì dik rò avaniaccey Ereooy naod ròy dn- 
psowpyor, «55 dxdlovdoy aÙroîs, 0ù rooortuevo. tiv 
taidapiar aUroò vaÒ ty xooggròv neoxarnpyli9a1, 
creteliny sespoyici 1oS dia tv rrpoynroiv meoì Xoi- 
oreè as, qaoxories ui) deioda: paorvowy tòy 
rioy tes Seoù, Eyorra tÒ toù miorevecda. &tiov ty te, 
eis rergpyucle, Gowrnolos I6yo:s duvanews rerinowpe- 
rus. ra) èy teouotiose toyos abibder xatarintacda: 
2er8 dvuuvovy durautvos, xal paco el Mwotis ne- 
alertvras dia tOv 20yov xal ras duvdueic, où dendele 
fesriomy n0ò GUTOÙ Tivov aÙròv xarayyerltyvitwr, 
elit xaà Exaotos toy noognioyr napedégin Urò toù 
lesi ws anò Peoù corootadets, nas oùxiì uadiov Mwi- 
6lu; xaè Ty Iloogniwòy diayéowv durare ywols 00- 
gursyr, pagrvupovvimy rà meoì aÙroù, avo 6 Bovde- 
Im. za osfelioai tò ty dvdownwv yéros; Ilapélxey 
ur corra: TÒ Uad n0eogniov avròv voultes9a r00- 
amny figa, TOÙTO moayuatevoautvov, 05 elmoiev uv 
Izipde, ty tv xeuvotgta Tijs Fedintos ragadtta0da 
Ins #5 Xpeotòy miotevorias où fovdoptvwv, aiia Ènl 
tr actor xutavinoni Feòv, 0y xal 100 ‘Incoò Mwoîjs 
rei ci apogirar èdidalav. Aextéoy oÙy 1100s aùtods, 
cri acllajy alrlwv duvautvwv yeveodui nooxaiovperwy 
ts 1ò miotevev, Evloré tiv darò 1t7ode uèv mis csr0- 
diitews où mAnttoutvwuv, amò tréoas dè, tyev ov Feòy 
mdeloras Gipopuas dvIgwros 1apéger, iva napadeg3], 
n veds 6 Uto avra tà yevnià èvnvdowanger. ‘Evao- 
«ds yoùy Forey Ideiy tivas tx tav apOpgrxay neodòn- 
Gemy tl; Favuacuòov toù Xoiotoù ?) 2oyoptvovs, «ata 





') Ex. Joann. I, Z. 
2) Aoroi. Codex Bodlejanus xvglov. R. 





1 --  Onrcems CommentARIoROM 


nAnrropérove ty tv tocosrmv sod alroò rrooparso 
qurir, cmordgav rimov yevtas alvoî, xo) eson 
drarcogîs, xa) logby didaczallas, Surdussiy te dev 
pagloy molnow sad mddos dvdodmvor ind dvaorà= 
Oewc satalusuevov. Kal toùro dè Emoxerttor, Sr al 
uè» teedorio» duvduers toÙs xatà tòv godvov to Xot- 
oroò yevoutvovs mooxaliîoda: tri Tè moresew 28% 
avro oùx Towlov di tè tuparizòv perà yedvove 
nielovas, dn xa) pisovs elyar brcovondelcas.") IMleloy 
yào rav rire yevoptrwy durdpeovlayiu*) moÙs mus 
fi riv cuveterafopérn aîs duvdueci nooynrila, xaxetvas 
* amorsicta Und tOY tosvvaviay aÙtàs xwliovoa. 
Téya dè al moognuxal paorvola: où uévov enoUadoves 
Kqrordy Llevaduevov, oùdè toùd suis diddazovo: xa 
dildo oùdiy,*) dida rolliy eodoylay, oylow te rarods 
nedc vlòy, xad vloù mods raréoa lori uadsîy oùx Terror 
darò tv roogyrà, dè dy arrayy@Miovor rà meoì abroù, 
È dò 16v Eroordlov dipyovutvav t)v peyalerdrnza 
qoù vioò toù Seod. "Er. *) dè roluicavra xa) goroìs 
tosrwy rosoirdv re elmeiv, Sri slo) Xoioroù pudorupes 
té pagrvetîv reg aùroi socpospevo:, xal où rrdvres 
txetyp ti dià 10 paprupeîv meo tod vioò roi #eod 
tarazaortbuevos, dc duodoyioaiev Rv mdvres reed riv 
16lws dvopafoptvuv pagriguvy Xeoroù., Tl ov Few 
pactòv, e, dorco txoouf9noar rò pdorvoes elves 
Xutoù srodlol tv yrnolus Xooroù paSnrdiv, olrws 





1) H. et R.in notis: ,legendum d7rovon?efoar, nam 
id postolat Grammaticae ratio, quam tamen negligit alî- 
quando Origenes.! . 

3) Cod. Bodlejan. faxie, Reg. (H.) et Barberin 
tozu. R. 

3) Ita Codd. Barberin. et Bodlej,, Reg. (H.in text) 
non habet otdéy. R. — Huet. marg. oditv ndscripit. 

‘) R. sine causa: ,;legendura tou: 





ulele depor vnò Seoù diygpua, didiarorizs où ubvoy 
sele perà spy Xocoroù ènidaular & dii qeoviiy meoì 
seò vlei red Seoù, dilà xaì toùs èy moortoars Ixelvey 
gurenic; “Quso Ò ui èyvonxeis toy viòv!) vuy, oùdè 
tiv zaripa Eyes, oÙrw xaì a Q0reCoy vontéoy. diòneo 
silfenia fyudlicosro, Iva lin tiv nuloav Xouoroù 
sud ele, semì dyaon. ‘Asocteoeiv rolyuv fiovleras 
nie gegio s65y n0oqpuroy zaouy .tiy ueylorny ò fov- 
Mewos aùroùs 1 deiv paprvoeîv meod Xocoroù* rl 
que de mal 5 n0ooquista © ti èmrinvolas dylov nvei- 
pesos slye rndizodtOv, el Unetnonto aùrîs tà meeb rije 
meloy juey olxevoulas; ‘Q5 yào r) Feootera xexdapn- 
mu usw de ueotrov xa) dogieolws xal rapaxiyrov xal 
imorguovizess m000Eogoutroy tu toy 6iwv ded, 0xd- 
lmea ay eì pen dia tig Fuoas ts eloln nods tòv n1a- 
ria, otto xal N tw mredcr Ieooéfera ti vonoe xal 
mor rai 1000d0xlg Xoioroù teod nv xal 1apù ded 
arodéxtyo 3) &rrel ternonxaper, dti Ò Feds uaprus siva 
psioytî, mntà reeeì tOÙ Xquotoù TÒ aùrò arrogatveocdes 
seriac Ènì TÒ puprràs aÙToÙe xa) toÙ Xootoù vere 
ca sapazalisv, xate ‘1ò uagrupeîy aUroù cis 207 
pagruoeir” «noi yao' ,,7ÉvecdE por?) uaorvoes, xy 
nepruc, déye: xUoLos Ò deos, xaè 0 mraîs Uy èiedetaunv. 
Mec dì è pagruodvizaindela, ele Aoyors, elte Eoy0:s, 
tire caworrotè tautn mrapiotepevos, ueorus eUi6yws &y 
Zoguetion Gi Nin xvolws tò tis adelotntos dos, 
lerdaytytes diadeoiv tv Ews Farctov aywricaptvay 
valo dindelas, 7 dvdoelus, xuolws povovs uaorvoas 
Gripacay toùs ti) èxyuoe. toù favrby afurros uaprv- 





1) I Joann, II, 23. — Ev. Joann. VIII, 56. 
?) H. et R. &70dex57. (Vulgo occurrit anidextos; 
de. tamen apo0dexzz.) 
3) Jes ALII 10, ubi mais Mov legitur. 
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onoavias td tic deocefelas puvomnolo, toò 
nevra Toy uaotvpovria t0ÎS eo) «UTO 
pévors uaprupas òvouatortos* |No) your avala i 
peros toîs aroatddors* ,,Eaeodé ') uov uaorvoss trat 
‘Teoovoalnu xa èyv maog ti) Iovdale xal Zapagetg seed 
Ews togarov ts vis. “Econ dè woneo Ò xa3ao9e 
Zeroòs tÒ socorerayuévov inò Muotws noo0dpes*) 
' door, ld puaotuoiov TOÙTO Nodv TOS UN) TLOTEVOTERO 
ls tuv Xorotòr, oUTws els puaotvoioy toîs arntorc:s el 
pueaotvpes paprupodor, zal mavres ol dyior, by Acperilio 
1à Eoya Eurooodev tiv dv9ouirmr rolitevovia: yÀg 
nadinoratouevor Èy tO otavod toÙ Xorotoù xaù ueg- 
TupoùvtEs mE0Ù TOÙ dinhvoù gard. 

29. Kal'Iwavyns tolvuy NA9ev, Iva paoruonon meg 
tod quròs, ds peoruoòr*) xéxpaye, tyur ,;0 èrtoa 
ov toxbuevos, èurooodév uov yéyovev, SrL npesrés 
uov mv Ori èx toù minowueros aÙroù Quetc nayrres 
EleBonev, xi yaoiy dvi yapiros' bit 6 vopos dià 
Mmotas èd6dn, f z60s xad 1 dAndera dedi Inooò Xer- 
otoù èy'évero. OBeov oddio Ewoaxe nuore: è uovo- 
gerne Oeòs, Ò wWwv els «dv x0lzrov toÙù zratpus, Exeivos 
2înynoaro. Ias yoùv oùros ò A6y0s èx toù m000w- 
mov toù Bantotoù pagrupovrios rq Xorota elonta:, 
0760 davdaver tivàs oloutvovs dnò toù' ,,.èx toù r1An- 
owwatos aÙtoù ques mavres èicfopere Fwstoù* ,,txeî- 
vos ÈèEnynoato* èx TtoÙ mpogwrov "Imayvov toù drro- 
oTodov Afyeoda:. IToòs ti] noosonutry dì roù Barrtiorod 
pagrvola, cogoutrn mò roù ,3ò èrrlow puov èoyoperos, 






!) Act. I, 8., ubi È0609€ poi legitur. 
3) Matth. VIII, 4. — V, 46. 
®) Ev. Joann, I, 7. 15—18., ubi (excepta Lachmanni 
ed.) xi èx toÙ mAnowuaros, vers. 16; dia Mmwiotws v. 
17. pro dia Mwofes (ut constanter hucusque, si exccperis 
loca pag.116. lin. 6. et-pag. 154. Vin. 416, ohria, Orig. seripuitii 
v. 18. denique 6 povoyevns vide editioneas T-T. erbibeut. 
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nuoostéy ov yéyove: xul Inyovon elc 16° ,,èxeîvos 
bayueazo: saì «Um 7 pagrvola torly *Iwarvov ut 
Intra devrtoa, Bre mods toÙs droorellavias èE ‘Te- 
seslinoy fepeic xad Acvlras, "Iovdalwy aùrods &rro- 
nuldrio», Ouoloy:i ‘oùx dovovuevoc tò din9tc, eis 
ua eta auròc ein dò Xoords, oùdèì "Hilas, oùdè è 
Tuepien, dlla° .,gori fooyros!) èv 1) torup* sò- 
Burani rie dddy xvolov! xa9ds elrev “Hoaîus è rgo- 
sun” Merà di raura din puaprvota roù abroò 
Basnerss xeoì Xororoù lot, riv z00nyovutyny aùroù 
trieragiy Frs didacxovoa, difxovoay tri ndvra ròy 
minor zarà TÙS Puyac tàs doyixkc, Bret quot ,,ut- 
05°) vussy Formxev, 0v vete odx otbare, dalow uov 
lgriueros, où ox eluì &Eios èyoò Iva 200 aÙùroù ròv 
ledrra roù vrrodipuaros.! Kai ènlorepar, el did tò 
lr pts toù nartòs siva. couatos tv xnodluv, Èy 
di ti xaodie?) tò nyeuovixòr, xal tov èv Exaorm 16- 
ver durara: vosîoda 16° ,,uéoos Upudv Fornxev, Oy 
rasig otx oldate. Teraotn dè 17005 TOvTOIS Paytuola 
lnayyov smegì Xoiotoù nin xal tÒò ardowzivov aùrod 
redos Uroyougovoa, bre Afye ,,lde 0 duvòs*) toòù 


3) Ev. Joann. Î, 23. coll. Jes. XL, 3. 

3) Ev. Joann. I, 26. 27., ubi pro drr/00 puov èoyé- 
piros haec recepta leguptur: aùròs 2oriv 0 dnlow uov 
tezduevros, 05 Eumr00odév uov yéyover, (cfr. tamen Lachm. 
ed.) et ye non &i:05 sed 0Ù sequitur. 

3) ey dè 1) xaodix tò fyeuovixbv. H. et R. in notis: 
Haec e Stoica schola arripuit Origenes. Laertius in Ze- 
rome: rysuovixòv dè eival qaa TÒ xuorotatov Tijs 
nyîs, tv d ci gariaolu xaè al Oppo yivovia, xaì . 
\dey 6 2605 dvanturrerai, Orreo elvar èv xnodig.* 

4) Ev. Joann. I, 29. 30. 31., ubi v. 30. dre ante 
lloe ommittitar, et pro dréo où legitur rrepì' où; item 
era If. fly rg &dar: exstat pro è» ida. (In Lachm. 
| are cxstat, et rd dceest.) 
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deoî, 6 alpur rijy duaprlay roi xSopov. Olrés tons, 
onto ob ty elzov, Su drlow pov Fogeta: èvio, B& 
turgoo9ty pov yéyovev, Gr modròs uov iv xdye 
odx jdev alròv, dil Iva paveoud] 1ò Iocajl, dà 
toùro ]290v èyò èv Sar Rarttiov. Ka néurey 
pagroola àvaylyparttas sarà 16° ,re9apos ) tò rvedpa 
zarafuivov dic megiaregà lE oùgavoù, xal Iueey E 
aùriv xàyò odx de aùròv, ddl’'Ò relurpas pe Parzt- 
Guy dv Sdan, èrtîvés por einer èp 3v dv 165 vò 
avidpa xarafaîvov xa) pévov è aùròv, olris tony 
6 fantloy tv nveipari dylyp. Keyù tspara xa) pe 
pagrionea, Bri odrds toriv è vids toù deoù. “Exroy 
dè pagrupei 1 Xoiorà ri dio uadyrov d ’Iwdvvne, 
Bre ,.bufépas®) 1 ’Incoù mepirarotvie Meyer We è 
duvòs toù 9sod, Me9 fv pagruplav drovadviwv vil 
dio pa9nròy toù ’Iudrvov, xa drolovInodriwv 1 
*Inooò* ,orgagels è Inooùs, xal Fenoduevos toùs dio 
dsolovdodvras, droxplveras Myuy tl înreîte;" Kad 
riga où pér» perà BE pageuglas maderaa piv 6 'lu- 
dvn pagrupiv, ‘Inooîs dè xarà 1ò EAdopov rroorelves 
16° tl (nreîre;“ Iotnovoa dè apelnutro Und ric 
lwdyvov pagruelus 3 guri, avayopevoaca tèv Xe 
oròv didioralor, sal duoloyolca tò olentfgior rodeiv 
delacdas tod viod toù Seo gaol yà0*) aùrd* 
ar Papfì, — 3 Afyera pedegunvevdpevov, diddorale —, 
moù pevec;* Kad tel rs è Inrv edoloxe“ tnnj- 
Gao tiv Incoù poviy toîs Tudvvov padrraîs dnodet- 
2vuor, At}oy aùroîs i;togeode xal Bypeode" rdya dià 
roù per togeode Îm tÒ moaxrizòv adrods 1age- 





1) Ev. Josn. I, 32-34, ubi Gre legitar ante reéagica. 
3) Ev. Joann. L, 35—38,, ubi aùrovs pro roùs dio, 
et Ayer abroîs pro drroxolvera: Mywy castat. 
3) Ex. Joann. 1, 3840, ubi v. AD, Wexe legitur pro 
Scade. — Luc. XI, 40. 
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relor. dia dè tOÙ° ,,0We09e thy dxodovdovoay ti 
zarandeige: Toy srouteov Pemolay navIwS EoeodaL roîs 
foioutro:s Uroyotgwr, yivoutvny Èèv ti toò "Inood 
pori. Ioovxeto dè toîs intjoco:, mod. pere 6’Inooîs, 
emlor9naco: rd Îidaoxeim, xal Denaoautyos, rapa 
pira 16 "Incoù, xa) tiv nuétvav Èèxelvny ouvdiatolla 
19 vis rcò deoù. “Ereì dì ò déxutos'") aviduòs terr 
nre: 6; ey1oc, OUx 0Alywy uvornolwy èv 1) dexadi 
rerpey sutvewv, yeyovtra vonitoy où ucmnv xa. èy 
re ueryelio ty dexatny?) avayrocqgeoda. woay Tîjs 
rer'Imeyvov ua9ynreov maoù ri °Incoù zataymyîs, Wy 
Ardotas 6 &delgòs Ziuwvos Iéigov mv, doris dieln- 
ds dv to rragaueuernzeva 1 ‘Incoù, evodv tÒv 
sdeigoy tòv Ediov Ziuwva, — tatga Yao nodtEROY 0Ùg 
erro —, tgnoly evorzévar tòv Meociay, d'èovi ue- 
deounvevduevov  Xoiotos. ’Enel yo ,,0 Intwy eÙ- 
plaza, èintnoe di, moù uéve è ’Incoùs, xal &xodov- 
dicaes deworoas aÙtoù t)V uoriy, rupautver TÒ xv- 
da ..èv ti dexutn wox, xaì evploxee tOv viòv toÙ 
devi, tòv Z0Y0r, xl tv 0oglur, facideverai dè 3) Lr 


1) H. et R. in notis: ,,Origen. infra Tomo X, 1.: 
Teira dé uo èìy api toù dexetov topov Afzjerai 1005 
ni, 1cdlagod Oo@vti TS Yong diagegovons m00r0- 
pins resugota tiv déra doluòv x. 1. 2. Item in Ca- 
tena Ghlisleriana in Jerem. ad cap. XXXII, vers. 17. de- 
narium numerum Origenes rél&0v xaì Veoù olxefor esse 
dicit Er in alia Reg. Bibliothecae Catena in Prophetas, 
ad Ezech. IV, 10: oUx èy07]v yo t0v ottws extbaorov 
powitroiuerov avtov Èyv lip maoadaufaveota: doit, 
casiss di ò ts dexdos, ral EBdopuados, xa. tpIazi- 
das, za) d;/doados, 2al tives TWY OutObwy Aprspur.* 

?) Ev. Joann. I, 10-42. — Matth. VII, 8. 

3) coglay, faordevera: dè va” alroù. Ita R., IU. 
ln texta cogiar, foordeverai dr avroù, ad marg,; ..scri- 

ba cogiar, ant fact. va’ avroò, n° 
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alroù* dia toUTO quo ,,evonxauev tòv Meoolay. 
Aurm dì n puri vaò mavròs dv Afyorro toùroy 1eù 
Feoù Zbyov Evonxbros, xal Urrò rijs Ferotntos aUroÈ 
facrdevoutvov. Kaonòdy xaì edbéwg 100g0ye 1Ùv adel- 
gòv 1 Xpgiori, © Ziuwvi èyaploaro 6 ’Incoùs tò 
èufàtyer avro, Oreo tori dia toù èufifyoi Èrnroxo- 
| moi xad quriloci aUToÙù TÒ Nysuovixor® xaì deduynros 
diù tò èufeBdegtvas avrò tòv “Incoùv 6 Zl(uey Pe- 
fowdfvar, dare toù Egyov tic fefasotntos xal tijc 
otedgorntot èrwyvvuos yevtodai, xal xindijvar ITéroos. 

80. ‘42% 2osì vis, 1L Snzrore nooxsuévov dirnyn- 
caoda. 10° ,,Obros nA9Ev els paotuplay, Îva pagru- 
enon meod toù qeeros' narra rabra dietelnAvdaper. 
Aexitov dè, Bri Eder rapactioni TRS uaorvolas tOÙ 
*Iwayvov tas megl toù qpuròs, x mv tiv aUtd» 
èx9todar, tv te dxodovINIKcar, cis èueotionoer, 
aplisiar, yevopéyny xarà tiv ’Iwkvvov uagrvolav &rnò 
toù ’Incoù, Îra tò aviciuov tis “Iwavyov puaotvolas 
dnlwdij. Kai 700 10y èvravta dì uaprupiay ©) èy 1) 
dycdiictoe axtotnors toù Bartiotoù Èèy ti xodla 1ÙS 
*Eluocfet ") Èrl tO donaouò tris Maglas uuorvpla 
med Xoioroù NY, pagrvooùvios tj Ferorgmi tÎjs auddi- 
wews xai Yeréosws avroù. Kai tl yo; "H nayrazoù 
uuorus xa) noodoouos roù “Incoù tony 6 Iwavyns, 
naqodauBavwv ty yÉveciv abroù, xa) moò dliyov toù 
Savatou «n0dynoxmy roù vioùò roù Seoù, iva un povor 
os èv yevéost, dla xal toîs rrocodoxdo: tv dia Xos- 
otoù anò davarov èlevdeolav, noÒ tOÙ Xororoù èni- 
nur, ravrayod Htoueon xvolp daòdy xateozevaoUErov. 
bouve dè xa ènl tqv devréoay Xoiotoù napovotay 
mal deroréoay 7 Iwavvov uagruoia* ,,8t°) yao Here, 


!) Huet. “EXeoaBe9. Cfr. pag. 18. not. 2 — Luc. 
I, 44. 


2) Matth. XI, 14, 15. — Prov, VII, VM 
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quei, dfuo9a:, eùros forev "HMlas è uldiwr Eoyecda:. 
0 tz» eta dimovety, dxaverm.* Ovans dè dois, èy 
3 è loyos, — Mirra Goylay civoi mò ty ITaporpiciy 
caeelzazer —, Ovtos dì xal toù A6y0v, yevoutrns re 
èr recto Teotjs, Tic te Éoîjs tuyygavovans qoròs ar- 
Souzer, Cnras, to Snrrote Ò yevoperos ,,tvrtpwzos, 
Gauerelutyog sad Feoù, q Ovoua "Iwayyns, 1A9ey 
dc pagruglar, Tra paprvonog neoì toÙ goto; dià 
1 ver odg, Tyra puaoruenon nsel tic iwîjs, 7 Iva pao- 
reeyes segì ToÙ Abyov,  mevì ris doyîlc, 7 incrandìi- 
an allns èrivolas roù Xiorod; “Enloxupar di, el 
N36 daòg!) 6 xabnuevos Ev axcro@ quis cide pera, 
rei Ere) .,tò quos Èv tj axotie qatve, un xerclau3a- 
rineroy vs aùbrijz,i° ol èy oxdro® Tuyyavortes déorrae 
guiòs, rovtéori ol uvigownoi. El yo td qòs tr dy- 
Soutruy èv TH Oxotia qalver, Eva ovdanwos Èvéozera 
croriaz te-ygave, Eréowy Èrrivoruv toù Xoigioù xvvm- 
macuer, vUv xuplws xal xutie 1Ò dxuiBÌs où uerégor- 
natioy. Ios yao pertgouev Iwîjs, ol tri TO aduT 
n Savarov smeoixeluevor, dwyv N Zon?) xfxovatai GÙy 
ri Xocotei 2v TH Veg; "Orav yo 6 Xoiotòds fareowdi, 
fin Muas, tOTE xl Mueis aly aÙrg) fareomInodueta 
lv dotn. Oly?) cibrre ouv ny tòv èX96rTa puaotvpijoni 
meod ti; Seoîjs Tijs Eri «v xountoutroas OÙUv 19 Xoora 
lr 1 ded, @i2° ovdè nidey els uagpivolay, iva peo 
1vg1Og meoì toù Aòyov, Zoyov nur voorviwv TÙv Èv 
oz} agds tÒòVv Deoy, xaì Dedy Zéyor° Èèal yÎs 700 6 
liyes o@pì èyévero. Kal ny dv pagrvote, e xa) èdixer 
rivectu. sreoù tOÙ Zoyou, zuolws @v deytnooutrn n 
meo lizrov gevoptvov aRoxòs, ovyi dè doyov Wesoù 
ddzeo cÙx NADEV, Îva paorvonon 169 105 20701. 
1) Matth. IV 16. coll. Jes IX, 2 — Ev, Joann. 1, 5. 
2) 7 gu — dosg. Cir. Coloss. III, 3, 4. 
3) IL ce R. ceix ciovI:s. Cir Pag. 122. not. 1, 
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Hos dè paorvola tlivaro?) yiveodas medl tÎjs cop 
roîs, adv doxdow tyraxtra, où tè gadagde dini 
saravooda, dilè Al6rovoL*) dl tabrrrgov xad èv è 
viypari; Elxòs uértor ye moò ric devréoas xa) de 
téoas Xewroù èmdnulas èleloeoda. paorvoooria 1 
*Iudvynv, î "HMay meoì Lwîis, med Bllyov rèv Xen 
paveowdioeoda t)v (wi fuòv, xaì 167 pagrvojo 
meg toù déyov, ragaorjosy te tÒ eo ris cop 
pagrigior. Bagdvov dè delrat, el Eveoriw olo ij "1 
drvov pagrvola reddgopos Éxdorn tv toù Xoi 
èmvowiv. Taùra uèv ele 1é* ,,Olros MA9ev eìs pa 
svolav, Iva pacrugion meo roù «orde. ‘Etc 
èmwoxenzto, 1L del vosiv els vi iva mavres mou 
cwor dì abrot. 





1) 2Juvaro. H. et R. in textu 2y/vero. Cfe. tam 
pag: 129. lin. 9. H. ad marg.: ,,scribas R. in no: 
nlego èdivaro. 


2) I Cor, XII, 12. 
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Merck vola quila ric dexîic. 

10 mesi mac innò puri, xa onusuvbpera, 

si apiyuara, nad dy msîcas tà onuciviuera, où 
mprripe: 16 tv cperciv dolomopg, tnày toevviiy 
‘| @tineg?) rà anodyuara, xa &y uiytas al qpuyaì, 
| 3 and paliora ind duoloyacw ol Eyuwi ardees 
| tir idyov aùrbr?) xal 1ò xiovyua oùx Iv nedoi co- 

gie; rey *) Aéywr, Gil Èy arrodeltee nvevuaros xal 

dvineus. 

Eîra, elrmoy ròv toùò Ebayyellov*) colosmiouòy, 

ènayet. 

2. "Are Sì cix kovralo9nro: ci ardorodo: rvyya- 
Mores rey Ev cÎ; npooxbntovo:, xal meol & obx foyd- 
lora, quoly Idiirar®) civas 1 20yw, dll où ti 
musn* vosuortor yao, aÙùrò oùy Unò Iavlov pòvor, 
Ulà ra) Usò toy lonrdv droordiwv Ayeadar dry. 





!) Utraque Philocal. editio (cfr. pag. 4. not. 1.) t6r. 
lem H in textu, ad marg. tamen:.,,scribas 16.66 — Ce- 
teram emtat hoc fragmentum cap. IV. Philocal. pag. 24. 
et 25. hoc titulo ornatum: ZZe0ì Godosmiouod xa. eUte- 
loc goaozms tc AMfeos. 

3) Codd. Mes. sioloxn. R. — Edd. Philocal. eUgi- 
xt; item H.intextu, ad marg. tamen: ,.scribas €U0(0xy.‘‘ 

3) Edd. Philocal. minus accur. aùrdòy. — I. Cor. 11,4. 

+) R. in notis: ,,legendum videtur elye: roy 20y0Y; 
H. ad marg.: ,,scribas e/yae 20707.‘ 

*) Cod. Thuanus edazyetioroÙ, 

€) II Cor Z,,6 


Onrcenzs Opzni. Toss. I 44 
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‘Hueîs!) dì xal ro° ,,Eyouev di 10v Incavoòr roùr. 
dotpaxiyois oxeveoiv, Îva 1 Ureofod) ts durau. 
roù deoù, xa un 28 nuov èEerdnpauer, we ,,9% 
eod° puèv deyopévov toù dllayzooe Incavpoù ris 
GEws -xal Goqlac Tie amroxgugpov* ,,60r0ax{vwy 
soxevdivi ts eUredoùs xal sUxatagpoorntov neo 
Ano: dlfews tv yoaqpuv cin9ws vrreofolfis dure 
toù Seoù èugavoptrns, dti Toguoe tà ti dn 
pvotnoa, xa) ) duvapis tuv deyouévwv ovx Èèpi 
Soputyn Vnò tic eVtedove podosws yIdoa: Fws meo 
yîîs, xaì Vrrayayeiv tb Xoworoù Z6yw où uovo 
pooà toù xocuov,'@il Foriv btE xal TA coga « 
Biéropey yo ty xAîjow,*) oùy Ori ovdels copòs 
ceoua, ddl Str où sodlol cogoì xatà cRoua. 
xal dqpecdérns®) tori Iaùios xatayyélàwy tÒ EÙda 
lor, où uovov BaoBegors rapadidoreu TòY 20y0r, 
xaì “Ellnor, xal où uovov avonto:s toc eUxeoto: 
cuyratarideptrors, Alike xa) Gogpoîs Ixavoro Yao 
deoù diaxovos elvar ris xavig dia9nens, xow; 
arodette myevparos xa) dureuens, Iva n ròy sc 
ovtwy cvyxatadeos un ) tv coqu avIowawr, 
ty duvaper Feoù. “Iows yao el xallos xa re0if 
qeccews, ws.ta rag “Ellnor Favpalbueva, ely 
youpî, Urmrevonoev av ris OÙ 1iY*) Gindecav xexo 
xéyar tv dr3owrwr, aila ty Èuyaroptrny xo 
Hay xe) TÒ Tis poacews xaddos è puyaywynatva: 
axo0wpévovs, xaà Nramnxds avtobe r000CÀNnipeva:. 


1) Huet., edd. Philocal., et Tarin. interpres Z£ye0 
spe dl xal to x. t. 2. — Item R., qui ex È 
Thuano voc. 2fye09a. apposuit &y. — Cfr. MI Cor.l 

2) I Cor.I, 26. 27. — Huet.ad marg.: xA701y 7 
— Idem in segq. minus accurate of z70440è Gogol, q 
lect. utraque edit. Philocal. praeivit. 

3) Rom. I, 14. — Il Cor. ll, è 
‘) Huet. où 17y omuit. 
tini 
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TON EI TO KATA IQANNAHN. 


Eìs tÒò mooolusoy.?) 
I 200) 2) un dadoxovuevos 1Ò mraoòv d&veringévai mr0òs 
tue; Toyov tely tTOÙ Ieoù toyodiwxrdr, xal amorias?) 
re aodla do. Oyolalev xal td moòs GÈ xadnxovti 
&iicîs, èy èxxMlywyv toy xauatov, xal mepriotaLevog 
tir 1apî Fooù TOY È. 10 yoaqev els ta deîa Eavrots 
Indedanziroy xtvdvver, Gurayopevoniui @v èuavici 





1) Exstat hoc fragment. cap. V. Philocal. pag. 26. 
et Yi. hac inscriptione in fronte posita: Ts n r0AvAoy(a, 
reì 1lra T& 7104i& Bifàla, xaù Dri rA0a n deorvevoros 
7oeqn îy fefiloy èorly. 

3) la Petaviano Philocal. Cod., quem Holmiae vidi- 
mus, cadem haec ad oram adtexta erant, quae in Reg. 
Cod. deprehendit Tarinus, ea scilicet: tÙùv 24ufoogioy 
elvirteta:, 10òs 0v narra tà tinynuatixà ogedov aù- 
toù nerolgra. yocuuara. Huet. 

3) anorias. Alexandria enim tunc temporis aberat 
Ambrosius, quum haec scriberet Origenes. ° Sic enim ipse 
Tom L in Joann. 4. affatur Ambrosium: sr0/av èyomy 
trai, per tò xarò rò caua xerooloIa ques alin- 
lm, day t00voa»y (scil, araogp»), 7 Ty neoÌ EVayyt- 
dio tieraocr; Huct. i 


11% 





164 Ex Oniczas ComeenranionUM 


ind) tic yeapîc mapartovpevos tè molla rrosuîv 
Bifila bmod yio èv ré "Exxinoraotj Zolopoy ,,ul0*) 
pov, pilaba toù moon BiBàla molla oùx Tore me- 
caouds, xad pelérn molli xdrwore capuds. ‘Huels 
yào, e pù Eye voîy iva xexguuplroy uad Ure fuîy 
daagii 0015”) i eorum, dvrixgus napafepinaper 
rÙ» tyrolì» pu) quiafiuevor mojon Piflla oldd. 

Elra, elnòv ds eis dilya toÙ sdayyillov dnrà 1600ages 

airò dmystnday rduor, tmuplosi. 

2. "Ocov yào èmì 1î Ale dio onpatvera tx ro 
null pov, pUlafe: roÙ srorjon: fipila moddd* y ulv, 
Sr où del serriodu pipàta molaà, Iregov di, Sr où 
del cuvrdbar Riflla roddd* xa) eì pi) 1ò mositoy, ndy- 
tws tò desregov, el dè tò Seiregor, où navrws Tò red- 
toy. Iv Sxartowsey ditopev*) pav9dyur, pù deîv 
motìy fuflla mietova. ‘Héuvdunv dè mods tè viv 
fuîv bmorentwròs lorduevos, 2mioredal go. dis drro- 
loylav tò dnròv xal, xeraoxivdoas tò modyua tx où 
pndè roùs dylovs mokday fifiluv cvvrdbciv toyola- 
styu, nasonoda: mods è ic t0î xarà ràs cuvdixos, 
ds Erromodpeda mods daljaove, Urayogever*) tà dia- 
mepporobueri do xad idza dò mànyads darò ris Alte 
neòs tò dii dv iuiv tuvegionoes. AL trà ti» 
yoaquv*) ebovvediros del Berdtuv, pù moorerds 
invrò xarayapi)duevoy tò vevonatra txtoù yliy rr 


1) drré. Tra Huet. et utraque Philocal. editio, R. darò. 

3) Ecclesiast XII, 12 —  Aliter locus hic interpun- 
gitar în vulgatis LXX viroram edd. Huet. 

3) Cod. Thuanus i woxsuéw 26815. Tarinus. 

4) Cod. Thuanus delfoper, Tarinus. — H. ad marg: 
yseribas deltopev. 

*) Cod. Thuan. drayogtitiv. Tarin. 

4) Cod. Thuan. 1òy yoaquiv. Tarn — Hoet ad 

marg.: ,scribas tv y0agdy 
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fto tiuingira, odg inoplro, pù tjy quroutriv 
po: nto fuauroò èmodoylay, Î xojoeio èv xat èuoù, 
ù nuoù tas our9ras nomompi, naoandele. Kal 
npurey ye, Erre) doxtì tij Alfei Guvayopevesy 1 lorocta, 
oidiros tep ty leov èndedzoros ovriates nlelovas, 
ar) Îv smollaiîc BiBX0:s toy voùv attoù èxrdeultvov, 
neù rovrou Zexrtor. ‘O dè èyxaloy puoi es ovvratiy 
3luomur togoutro, tòv tndixodroy Mwofa quot mérie 
piras Shows natalelouvtyvas. 

2 ‘0!) di ixavwdels dutxovos yeréoda: tis xasvijs 
diebrxns, où yocuparos, alla nvevuaros, Havkos, è 
atainpesxes TÒ EVayyéhuov drrò ‘Tepovoadnu xa) xvxdm?) 
pixos roò *LAugixoù, ovdè naoccus Eyoayev ais èdidatey 
lrzlzotoss dliù xaù cis Eyoayev, ddiyove ottgove 
tatorerle. Iéroos di, pd olrodopeitar?) 7 Xoco1od 
luzizola, fs avido Gdov cÙ xatigguoovo:r, ulav èn1- 
eroljy Ouodoyovutrany xuralélonev. “Ectw dèi xal 
derrtoar® dugiBadletar yao. Tt deù neoù toÙ ava- 
aegortos *) Alyeyv ènì tò otijFos toù “Inooù, ‘“Iwayrvov, 
è stayyllaov ty xaradtlowmev, buoloyov duvacda. 
roonita 1101)08v, è oUdi è xbopos qwenoa èduvaro; 
'Eyoaywe dè xal ny “Aroxaluyiv, xedevodeis*) ciwaÎ- 
Su xa) un yocyar tes toy Enta fooviabv quras. Ka- 
selficine dè xal èrmioroAny sravv dilywv otiywr. “Eotw 
di rel deuréoar, xaù tolmmy, èsmel où navres qaoì yvn- 
Gioty dyas tavras° naiMv oÙx eloì oT(gwYy duporegat 
érator. 


1) Exhibet hocce fragmentum Euseb. Hist. Eccles. 
libr. VI cap. 25. (Cfr. edit. Heinichen. Tom. H. p. 224. 
lin. ult. et 225.) 

3) Rom. XV, 19. 

3) Matth. XVI 18 

4) Ev. Joana. XXI, 20. 23, 

?) Apocal A, <. 
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Elra, èraoiSpnodpevos') moogiiras sal drcoardiov 
diiya Endarov, È oùdt Bltya yedwarros, trdye 
perà valra. 

4 ’Piyyiîv por trtogerae cxorodiniivi, pù do 
medaggiy 00 odx lreddeynon ed, oÙdì toÙs diylor 
Ipipnoduny, a pò opdilopr rolyuy tunvig cvvayo 
estar diù Tè mivv Ge quàeiv, xeì tv under) t9Ae: 
2ureîy rosastas esolono es taira droloylas. Ile 
adyiwv nageHueda tè lu rod'ExxAngtasroi, Ulyorro, 
ubll pov, qulafa 10Ù rojoni Fifa molla. Voir 
dvurapafélio èx tily Iugorudy toù abroù Zodo 
poivtos Enrdv, 8 quo 8x3) modvdoyias oùx Erpeit 
duagriav, qediuaros $è zedlav, vofuewv ton. Ke 
tnrd, sì rd drei mor oBy Aeyey roddà, modvloyei 
drv?) xv Eyidi 115 rad awrfgia Aéyy mola. El yà 
t039° olsws Eyei, xal codvloyei è molla dubrdy dgt 
Mpa, aùròs è Zolopsy ode Canbpevye tiv duagrla: 
Zalijoas*) roeîs gediddas ragufolàr, xa) ddàs rerra 
moxiltas, nad meod tiv Ebdev drrò tic xédoov rîs È 
TE Adibarvp, xad Fus tÎs Vocedmov tic txrogsvoutra 
Frà toÙ rolgov'*) Fre dè and meo tùv arri», sal eg 





1) Exstat hoc fragmentum cap. V. Philocal. pag.27- 
30. — Verba perà rara in utraque Philoeal. 
nec non Huet, editione verbo £rdye adjiciuntar, R. mir 
recte ad seqg. retalit. 
2) Prov, X, 19. 
3) rrodvdoyeiv toriv — 104. Haec desunt in Coi 
Reg., sed restituuntur e Cod. Thuano. Tarin. — Ceterun 
Tar. molddxis affert e Cod. Thuano pro zroddd. R. d 
verbis rolvdoyeiv tony nihil disserìt, 
habet, reliqua xîv — 770244 margi 
. 4) I Reg. IV, 32. 33. (III Reg.), ubi into raly &É 
4wy legitur. 
1) roù rofgov. UH. a R. velgov, md Co Thuw 
teste Tarino et loc. laudat toù totgov. n 
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| nuo ssrmseby, mul neoì vv ionirdy, xa) neo) *) rr 
dyivur. Isc ydo durata: didugzallar dyiuy rs 
que ric simdovorecor voovptyns olvloriac, zéì aò- 
mic ris coglie gaorovons toi; drolivutvas ,,ttéru- 
ver?) 2byevc, wai où smoectiyeta;‘ ‘O dì ÎFaùloc 
quirenm donreliiy Tobey pix pecoruxrtov ty vj di- 
Simav, Bra xa Ebrvyoc®) narapeodperos Snvy xa- 
surnio Irigufe toùc dxovortas dc reByrazus. Ei 
nin dig0àc té° ,,fx molvlbylas oùs Bxpediy dpuao- 
sar” dinàc dè xa) tò pi siuaormzira nollàù neoì 
riv spossoryatver ròv Folousyra drrayyiflaria, sindè 
rw ilzslov scapurtivavia utro: uecovuxziov, lnenttor, 
* i molvdoyia, xdxsidey perafartov ini vò îdety, tiva 
mella fifila. “O nds‘) di toò Seoù 1dyos, è èy 
der medc tòv debr, 06 solvioyla tarly, où Abyor 
lives yao dic cvveoròs Èx niudvor demonuarwy, voy 
busror Seesenua ufoos torà toù Bilov Abyov. Oi dè 
lu rovrov dnuyyellopevo") meputgerw dilfodor xal 
imeyytday Orcolav Sinore, el xad vic seod cindelas 
se l6y0, xaì napadottisgòr ye teu, oudels abitò 


‘) H. in textu ziegl ix9vo», ad marg.: ,,scribe zreol 
iydordlay.°* 

?) Prov. IL, 2. l ° 

3) Act. XX, 7-9. 

4) ‘0 nùs di toÙù Feoù A6y0c x. tr. 2. Eadem ha- 
bebat Petavianus ille Cod. Holmiensis, quae repraesen- 
tamt Tarinus, ca nimirum: doyoy èrradta toù Heoù où 
roy esset vonous, dueone Yao Èxeivos, 7 Peos° aida 
Tv wEod aÙToÙ doyov lx n01xl04wy Femonpatoy ovyxel- 
ueror, è xa) adids 16 nooo biuwviuws (Petav. duo 
veuos) èv dex mods rèy Bedy Mtyera:. Ladem quoque 
ad oram! suae interpretationie Genebratdus exhibuit Là- 
ine. Huet}- Ceterzo utraque ed. Philocal., HaR. dn, 
Cod. Thuan. teste Tarino d£ 


‘) A beagyulibutvo:. 
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Adyos, ddl Exaoro: 26700. Oùdauoù yo  povcie, mul 
obdapoù tò cvupowror zalty, &iik rapa 1ò dicontotan 
xa) uayecda. tò Ey an èxelvenv inosheto, xa) yeydvacy 
aeFuol, xa) tira dosduol èmrepoi* dore xarà roùt 
Gy udc elreiv, bu Ò q9eyyopevos 0 dnruore!) sil 
Deogefelas dilot010v rolvdoyeî, 6 dì Zéywy tà tic 
cindelas, x@v elnn ta narra vsundivaagalineiv, va 
Gel Afyes 26yov, xal où rmodvioyovow ol &y:0: tes 
axonoù toÙ xatà tÒv Fra èyiuevor Adyov. Eì tolyuy 
n 2odvdoyla tx toy doyuatayv xolverar, xal oùx Èr 
ris tav rroddaiv Afîswy dnayyedlas, Boa, el outro du- 
rvaueda Èy fiPÀloy rà mavra Gyia elntiv, rolda dè tà 
tie tovrwv. “ALI ine pagrvolov pos del toù dord 
ris Pelas yoagîs, Enloxepa., el ninztixwtara dura 
pai toùro 1qpaotioAI xataczevaoas, dti meod Xoraroù 
xa9 nuas ovx tv évà ylyeanta Bifàip, x01voregor 
muédv ta RiBÀla voovriov. Téyoanta yo xal tr ri 
Zlevrarevyo* elonta: dè xaì Èèv Exaoty tè n0oqnicy, 
xal èv 10îs yaduoîg, mad arrafanlc, ds {puo aùròs 
ò Zwrio, iv naocus taîs yoeaqpaîc, ty Gc dverturey 
Vuds gno ,,losvvare®) tas yoaqpas, bri vusis do- 
xeîte èy aUtaîs fwny aloviov tyev. Kai Èèxtival ea 
al paoruoodo@: seed èuod. El tolvuy dvantune 
mus Èènl tds yoaqàs as paprveovoas meol aùroù, oùx 
dr) tnvde uèv néure, tn) tivde dè où, dll ènùì 1406 
tas anapyellovoas neol aùroù, dorivas Èy toc walpoîs 
xepallda Ovoualee BiBAlov, Zéyov* ,,.tv xeqalld3) fa- 
Bilov ytyounta. neo tuoò.“ ‘0 ygao dridc 9Aey 
dxlaBeivro' ,,ly xepadtd. BiBdlov yeyoarta neo Buoò 


') H. solus q9eyy6uevos dirrove. Idem paulo ante 
in textu Uu@s eìneîy, recte tamen ad marg.: ,,scribas 
nues etc. 

2) Ev, Joann. V, 39. 

3?) Psalm. XL, 7. 


-—— 
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lat efov diprore irds roy mequegiricor tà?) seo) ai 
uù, dx co tin 20ygp tuvde tiv BiRXOY Erloas 
npenglra. “Iva yo uî) Vaodaufavn vis, ti abray 
tw 3) rey vwalpueoiy f6R20v dvacptoev fuas tòv 16y0r, 
lexzfer npès aùtor, Ure Èyoîjv elofoga: Èv ravry ti 
Bia ytyreantoa: neoì iuoò. Nùy dé puor maria play 
negalida, tg davaxepalandoda: toy seo. aÙùroù els 
qyaîig liziodora 26y0yv elc Ev. Ti dì xaì tò Pifàloy3) 
Supista yeyoapuutrov Unò toù "Inavvov tuno009ey 
mul imster, xaì xareogoayioutvov, Srreo ovdele qdi- 
gare douyviova:, xal loci tas apoayldas aùroù, ei 
BY è Abeoy è Ex tic qudiic toù Iovda, n fila Aap8 
è Irur*) thy xdeîy toù Aafid, xa avotywr, xaì où- 
dels xilefass, xa) xlelwyv, nal oUdelc dvolset; “H yao 
ace yoayn tour n dndovutrn dià tis RIBÀOv, tu- 
apesden puiv yeyoauutrn dia tv soogegov eÙtijs 
lrfogi, Omiadey dè did TY avaxegmwonziiav xe) rrvev- 
penziy, Ilaocmmonitor noòs tovTOS, el divari arro- 
duzuzòy toù tà Gyia ulay tuyyavev Bifdov, tè dè 
treritws Egovra smollas, 16°) ènl uèv toV lwrrwy 
uiay elya. ty BiBdOv, dp ns drradelipoviai oi avatro 
cinîs yeyevnuévos,®) os ytyoantaw ,,léalerp9grwoay?) 
la fiS2ov Cayray ni dè rv xoloer Vrroxerputvmy 
Uiflove géoscdai: quo) yùa 6 davind* ,,xgurnoioy Èèxa- 
der, ma) S/fZ0. qreggInoar.! Top di ind ris Felus 





1) rà zegì aùroù. Haec desunt in vulgato Phila- 
calize texta (item in ed.Huet.) zed restituuntur c Mss. R. 

3) H. solus tHy omisit, 

3) Apocal. V, 41—5., ubi 800w96y pro èur0009sy 


4) Apocal. III., 7. 

*) to. R. solus minus recte t0. 

€) Ira Cod, Thuan. teste Tarino, Reg. (quem H. in 
textu sequitur) teste R. yevopueror. 

") Psalm, LXIX, 28 — Dan. VII, 10. 
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BiBROv mal Muwotrs uaotvoeî, 2éyww ,,el uèr') dpie 
to lag tv cuagrlav, ages el dè un, tiadeyoy pe 
èx tîis BIBIOv 15 Eyoawas. ’Eyò xa tò mapa vò 
‘Hoate oUtws trlaufavo. Où yao tioy rie rovrev 
n0oqpuretas tò ela roùs Adyovs 108 Aifàtov' toqpoa- 
yiouévovs, unte Urò Toù ui èmorauevov yodupara 
avazivmoroptrove, dia rò un eidévar aùròv yodupara, 
punte Urò toò èriorautvov, dia tÒò topoaytoda riv 
fiBiov. ‘ARRA toùro èri naons yoagîe dinSeverea, 
deouéyns ToÙ xlelcavros Abyov d&voltovros* ,,oUrac?) 
yao xhetoer xl oUdelc &volter xal Erav dvoltn, cònéri 
oudes amoplav durata. ti èn° abroù aeqmrete noos- 
eveyxtiv. dia toùto Aéysrci® Sri avolte xal oUdele 
xhelcer.'* Tò napaninaior dè xa) Èn) ris elonudrns 
Bifiov mapa te’ IetexinA trdaufavo, tv i) ,;tytyoaenro?), 
Soiîyos xal uédos xa) ovali. Iaoa yao PifÀos neputyes 
1ò to drrodivutvor oval, xai rò nepì tv coloptrey 
uélos xaì 10v seol roy peratù IFoîjvor. ‘Ala zal è 
toHuv *Iwavvns plav xepallda, èv i) yeyonnta 1 
iunooodey xal tà 0ni0der, thy neoav vevinze yoaqpgr, 
es fifhov ulav ndlomvr xarà tAS Roxds roovutynr, 
Ore ris abr)v unodia:, mxoy dè ri) ixicorov toy èyve- 
xorwy Guva:c9noe ri) meoì daurod*) avagerontvay. 
"Ex 10009p0% els t)v rovrov anddertiv dnuòdr duro- 
oToOdix0v un vevonutvov Unò tor toÙù Mapxlwvoc, xel 
del roùro aIetovrI@y TA EUayyéÉdia” TÒ yAO tòv ‘Arrò- 
orodov Rfyev® ,,xera*) tò edayyéhiov puov tv Xuarg 


!) Exod. XXXII, 32, ubi LXX viri exhibent &geîs 
aùtoîs Ty auaotiay avra et Ex ts BIBÀOv dor. 

2) Jes. XXII, 22 — In seqq. R. in textu 2ray 
«voltn, in notis: ,,Ita Mss., Tarin. vero in textu &vofter.i* 
— H. in textu @vol$ee ad marg. ,,scribas @volEn.‘ 

3) Ezech. II, 10. H. et R. Zeleginà. 

4‘) Utraque Philocal. edit. avg. Huet. avroî, R.tavoî. 

5) Rom. II, 16., ubi Jia Xetorod * Ingo \egiwur. 
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peos: nuò 40) quiexze sstdarygathun, tnsiroa: iqporay- 

x quel», eda dy nimoray Svrun esayyidor. 1v 
Iricvadey dpunesg .,7ò eUnyyfloor'< sionzbra:, cò cur 
true, Sus ehe sis boxer, Oy rebteyryellione@ selaloves, 
bruc &y dues rj Sevazia: sò Vaò 16 noliéy cbayyt 
ur dvayeyocpuptror. Kai vò dint dr re00dguy 
by tono abeeyy(Auov. E tosror tuira msicne siti *) 
devann, sf smoré tore sò ty f:fitor, nu ti tà nodià, 
ver puiliop porile où dià cò nàjtoc ru vompont- 
mr, diià dà mio durapey suv voovulrer, prnore 
Marion vg xwapafalvuy tiv Lrtolày, tar ti rupe 
P difbusar cs disSunr inbeiuos, xv dv drà toy 
mepoptray Extî yao toouas yeawpas fefila molla. 
Lu viv dà moospaczi yreicsnc imanovautruv rey 
regodotey TH ayle toò Feoù®) ExxAnota, xuì 1odufi- 
less curidzess cpeobrior, èrayyedlontras denpynow 
uv sbayyelxéy xaì drroorolixdiv diatetewr, lay 010%- 
mewuev pr stapavdtyies aÙtoîs TR Vyi xa) dindij 
livuera, Emixgarnoovo. tv Myruv wuydy, arrogle 
‘sogs destnofov Ènl ta arnyopevutva ormevdovocy xa 
Une axadaora xa) Adelvarà Bowpara.?) Aioreo 
eyzziby uo doxzì siva, tòv durauevov nosopeve 
mmie 1r0ù fxxAnoraotixod Abyov darapagapodzios, xel 
Ufrzuy roùs t)v pevdosruuov yriow perayerolo pit 
revs, ferao9a: xara toy alperixdiy dvandaguaroy ay 
trapafalloxia tò Uos toù evayyelixob xnQuypatos, 
rerdgeuutyov *) avugurias doyudray xouviy ti xa- 


1) Ita R. in textu, H. ad marg., R. in notis: ,, Ma 
iaèc, Tarin. (H. in textu) Vuas. “e 

2) Mss. deo, Tarin. (H. in textu) Xosoroù. R. — 
HW. ad marg.: ,,scribas Feoù, 

3) Ita Tarin., H. etR. in textu. H. admarg.: ,yscri- 
las diyuara, R. nullo: jure in notis: ,,forte legendum 
bwwara. ‘e 

‘) Ita Tarin. ct Huet in teztu, 





R. in textu menln- 
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2ovpuévy ralmi med rt)» Bvopatoptono xasviy die 
mnv. Aùròs yolv drrogle tv mosopeviviwr tà xe 
sora, pù qlouv tiv Gioyov xal idioniziy mlovy 
tiv mode rd xipuov!) dydrny Lrededeinere norè car 
adyors, dv Soreoor, 1} dedoutya co. curtou. xaraz 
odpevos als lov, xatayvoùs antorns. Taùra dé q 
marà tò qesrdueviy por drcoloyovpevos meo rv 
vapévey Myuy xaì yodpuv, meoù Sè buavroù dre 
yoipevos, mù don où toabtne dv Efews, drolav è 
sòv ragà 9e0 Ixavobpevoy duimovov tic xuuvîc € 
dixne, od yedpparos, dllà nvesparos, rolpnedni 
duavidy 1 irayopedt tridldoui. 


quuéror, in notis: ita Msn Huet. ad marg. scr 
nerinpuplrov. 

1) xigior. H, er R. in textu "/p000y, H, ad mi 
ayseribas xgior. Cod Thuan. teste Tarina xsgiov. 






PIDTENOYZE 
serà TO KATA 
NH N 'EYAFFEAION 
EXHFHTIKQN 

Touos s' 





AIlica uèv olxta, dg tri pdliora orediirera rara- 
mmesinaoplry, èy eidigucì vela trodouettaa, Iva 
ni lurodiZqra: vjv diovoav ni dvedafiy Gros 
dira: val romina yertoda:, dore bropelvei rinu- 
piges douiv, rad mobagni moreuoù, zed Soa quei, 
piro cvpufalvovros, Bléyguy pèv tà ce9gà 1Gv 
dadounutror, Suzviver dè tà rv olxetav dger)y 
iandapore rOv rorcorivacudror. “Efugtrws dè n 
ni ris Clndelas Vemonuiruv Sernizij, Loy) uc èv 
treypdia fi yodupavw olxodopi, 1ére palate otxo- 
dopziva, xalîs ouvormodopoîrtos ri rrpodeptro tò 
dnaroy toro Zoyov tmreleîv toi deoù, èràv vadg- 
net ti Laepegovoy navra voùy eojvy xewuevn i) Wuri 
rho regni; dliorgiovutyy red obdapòs ruperov- 
pers. Taùra di por Soxoùow drgifas raravevonzites 
ol rod mpogynzoî rvesuaros inmoéru, xa) oi zoÙ 
rioryelizoîi anpiyuaros dimora. délovg Havroùs nu, 
pulpdras, roi dafedv rijy tv xovatàà elojyygy dirò où 
«tà roi détoe ddivros airiv, r0ù densbros: selon 
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ynv 3) aeplnue Vu, elonvny pv tunv didopi vuîr od 
xadwòs 6 x0cuos dideciv stonvny xeye Sdwpi Vpiy. 
*Emeox6anoov di, pramore tosodrov ti alvtrrera. sre0d 
1òv Aapid xl Zodoudyta n?) segì toù raoù toroela. 
Aapìd uèv yo modtuovs xupilov modeuody, xal s1oòs 
mhetovas foreuevos èyFoovs Eavroù xaì 100 "Tooanà, 
Iflwy olxodoufioni vaòr td Fed, Umx0 toÙ Veoù dà 
où Na9ay xodverar, Afyorros noòc abror ,,00x3) 
olxodounoers uo oixov, dtt Avo a«iuarey au Zolo- 
pudv*) dè dvao tdv dedv Mdav, xal Uvao tiv coppar 
dufady, — trmosîto Yao tò Urano t@ dyorre ,,léed, 
mietov Zodopayros wde: — Èy fa9urdtn yevoperos 
slonvn, ws dvaravecda. tore Exaorov vrroxaro 5) tig 
aurélov abtoù, xel Uroxdrw tijc cvxîjs aùroù, xal rije 
matte TOUS YOOVOVS a«ÙTOÙ elomnvns Èrrayupios Tuyxarewy, 
Zodopdy yo Founvevera. elonvixòs —, did thY elon- 
ny ayodale tòv diaBontoy otxodourioa: vaòy 16 ded. 
Kal xatà toùs "Eodva®) yobvovs, dte vixd 7) dindaa 
tòv olyor, xa. tor Exdooy facrdéa, sal tas yuvaîzas, 


1) Ev. Joann. XIV, 27., ubi sub finem haec legun- 
tur: où — didwow, yu x. t. À. 

2) In edit Huet, 7 desideratur. 

3) I Chron. XXII, 8. 9. — XXVIII, 8, ubi pro drr- 
où leguntur dre aluara sodla et Sri alua tEtyeas. — 
Ceter. H. et R. Nadar. 

*) ZoZousy, neque vero ZoZopov H. et R, — II 
Chron. I, 7. 10. 12. — Matth. XII, 42. Luc. XI, Si. 
ubi Zolouwros legitur. 

*) Mich. IV, 4. I Maccab. XIV, 12 — I Chrom. 
XXII, 9. 

6) xar& roùs “Eodoa yoovovs. Ita legitar in Cod. 
Bodle). nec non Barber. Corruptus est locus in Cod. 
. Reg. R. — H. in textu xerà roùs * «dè ypoyovs, in no- 
tis ,, Ferrar. legit xarà 1. “Eodce yedvousi — MM Lar. 
IV, 37. di. 47, segq. 
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ioxrodouerta: 6 raos 19 Fed. Taòra d' fuîv amolo- 
sorpitrors stoòs oè, leoè “Aufipocie, elonta, èrrel ròy 
sayyiluzov nruoyor") zarà tv aylav dov m00toon)v 
ly soenuaeciy olxodouroa Velnoavres èunlonuer pèv 
redicaries tiv darravnv, ei tyousr tà 005 drmraoti- 
ouòr, fre pù durano preda?) bmò tiv Hewootriwy xa- 
tesalituero:, èxreltoai dè tÒò EFoyor un dedurnuevo:. 
WPagiaariss dè Eroiua puèv ta Els cermaomiouòv tis oì- 
zodouzs guiv naoorra où xarulngauer, 1 Meo dè 
memorevzauer 16 mioviliovie èv stavi) i6yv xal neon 
gruu, Gru cdegrwritoutvovs Nuis abroùs tNoeiv TOÙs 
avevparizone vopovs miovrizea, xal Èx t0v Eriyoon- 
cornuto» ln a«UtoÙD mooxontovtes Èv to, olxodopeiv 
ydesouer xal È1ì tur oTEYguvnv tToÙ olxodounuaros, 
rulivigar nlntuyr toy aveiniudura èri 10 dalua 10Ù 
ila or. a1òÒ uovwy tuv toreonpérwv tijs otequvns ni- 
trcriuv Toy mintoviwy dia TO «tedès TOY otxodoun- 
udtor, Gorwy altiwr toîs tv avi Tv;gavovai xe 
mouttwy yivoutruv. Ka péyvi ye TtOÙ néuatOv T6- 
uni, el xad 0 xara tRv “AdeScvdosiar guuov avri- 
aoetrtiv Edoxe, 1 didouera virnzropenonmev, èaiti- 
udvto; TOÙs dvéuors xe. toîs xtuaoi ts Falarons toù 
‘Insoî. Kal èx toù dè ènimegovios mgoedn)viotes èie)- 
rifimuer 10 TÎs AîyUntov, duonuéyov nuas où eoù 
Ivi lieyesrdyros roòv Adv avroù dn’ abrijs. “Enea ?) 





!i Luc. XIV, 2B8—30. — KaMocrtes. H. ct R. in 
term xesendértes, R. in notis: ,,sic habent Codd. Reg. 
»t Barber, Bodlej. autem x«ra9értes, pro quo in marg. 
babet za inavtes, ct ita legendum ex Luc. XIV, 28.‘ 

*) H. et R. in textu Qurrodilmueda, H. ad marg.: 
‘ribas, R. in notis: lege èurarimueda. Vide Luc. 
XIV, 29. 

>) H. in fextu £7. ra roùx. r.À., ad marg.: ,,scrib. 
«Zero. Ferrar.*4 
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toù Èy9oeoù maobrara Nuov xaractparevoap 
té xuuydv aùroù yoauuator, ròy dinIs 
té evayyellp, xal marras toùs èv AlyUntqg 
Tijs mrornolas xa9" nuov Èyeloavros, Orijya: pu 
mods tèv dyuva maperade Ò dbyos, xal tn 
gyeuovixòr, unrore pogxInoo) Zoyionoi èicoyi 
zupova xal ti wuyxî pov Èèmeroayayeir, neo 
seoly yadnyny tv diavorav dafeiy, ovvante: 
tijs vous. Kal ol cuvndes dèi raxuyo&poi 
esvres où Exs0dar tv Urayopsvozmy txadv 
d Bre tà nad nuov nesrupoutra nodià, 0, 
Feoù, fin Nufàdvria:, mad èveadeîca Quasi 
zoùs cvufefnuioe ded tòv obeamor dbyor, qé 
fiateras rùs yeyernuévas Èrmifovias, eorreo 
eùdias dafopevor ovxfi. vreori®tuevo Vrrayo 
Gxddovia fovibueda, Fedy diddoralov ùrrn 
sò aduro ts wuxîic Nuov smapeiva. ebyou 
sé.os AdAn * mis xarà “Iwarvov dinynoews 1 
yedlov olxodoun. Tévoizo d° è eds Errmxoos 
eùyxî, els '"tò avraypoar durnFvar tò cdua 
Adyov, pnxére uecodafovans REQUOTERGEDS, 
zoù elouoù tîs yoagie Orrocardnrore Èveo 
duvaptyns. “Ioda dì, Sti asrò mroddîs m008%v, 
séoay tavrny Goyly moda: Exrov tOuov, | 
aqoirrayocevHyta Muiv èv ti “Adetavdoele 
Grrws uù èxxoulodai. Bléirov yo Myncan 
ToÙ un droextws pos toùde toù Eoyov 1ape) 
toùtoy tÒòv Yooror Nin tav Zona &otac9ei 
per aduip tp evosINoecdAÀ. TA moovray: 
quiy avautvov, xfodos ovx dliyov drr04é00 
peratò nueoor. Kai raùta ulv avreoxos) 
puacdw, NÎn dèi xal tîc Alfews èywpueda. 





| ) 
!) Cod. Bodlej. aùregzws, Reg. (Hue) ai 
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turn!) 2orìy 4 pagrugla roù Imarvov.* 
èveyeyoapptyn "Tadvvov toù Barnoroi 
Haorupla, rijs noortoas dobautrne èmò 
rv, 0y elmov, ò èrlow pov logopeyo=® 
Ùs 16° ,,0 povoyevns viòs*) toù deo, è 
mor toù marods, èxsîvos tEnynaaro.‘ 
) ‘Hoaxitwy vnodaufave s,oudele rày 
vote: xaà td EÈijc pacxwr ,,,,61009as 
lamnotoù 3) dil’'drxò toù Ma8ytoù.i<< 
? aùròy 1ò° s,Îx toùò minewuaros «bro 
agoner, sal gaouy dvri yaquroce Bri è 
leos è869n, " za0ss xaò 1) dindua da 
èytveto* inò 10ù Barnmtioroù elonras, 
dov, Tòy èx toù mrAnowpuaros toù Xei- 
ca) gapuv devréoay èn.raootÉoas xaeetos, 
dia Muwotws uv dedocda: tòy voor, 
tè tpv dinderay dia “Incov Xesotoù ye- 
amò toù rinpouatos els avtòv èinZ&= 
a, 1605 ,,9e0v oddels éugaxev revsrore, 
‘ovoyevij els tòv xbdzrov Ovra toù ma- 
now aùrg xal dor toîs Èx toÙ AAN0- 
nepudedwxtva; OÙ yao vÙv nowroy 
dv *) es tòv xOdzrov tToÙ ratgos" ws 
idelov rodtegov yeyernutvov dafely, @ 


4 
in. I, 19. — 415. 18. — 16. 17. 
Bodlej., edit. Huet. viòs deòs È Wr, ele 
Cfr. pag. 154. not. 3. 
in textu primum pua9grov, deinde fa- 
amen in notis: ,,lege etc.‘ 
Deest in edit, Huet., sed suppletur 0 Cod. 


>» habet in marg. Cod. Barber., male au- 
ve odi. R. — Huet, in notis: ,,Ferrar. 
» oUdevos, 
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1075?) droorslore dinyioaro, etye rrolv 'Afoaka ye- 

vécdar ov didaorer Nus, tÒv ‘Afocan yalludetam, 

fva tn 1}v Nuéoar «Uroù, xal èy god yeyortrar. Kù 
10° ,,èx TOÙ mringoipatos aUtoÙ Nueis navres èiafapeey* 
xal TÒ° ,,gaouy dvrì gapiros"" ws Èv Toîs 70ò touran 
slonzauer, Indo xaì ToÙs mooguqras arnò TOÙ rANGEI- 
paros Xeroroî thv dooedy xegmonzévaa , xè tnyv deus 
rÉoay xo avrà tijs mportoas aùrods elingtva: iprà. 
xELORY ai xiezeivor Unò toù mvevparos xe guy ere 
pevo pera pv Èv toîs tunos elonyoyny nè tu nic 
cAndelas Ilav. diorreo où savres ol moogijra:, dille 
odio) èreduunoar 3) ideîv & ol dndorodo. Efiexov. 
Eì yao n» srooggrav diagiopà, ot terelemutyo: xal 
diagpétoovtes oÙx èretbunoay ideiv È eldov ol drrdore- 
Zor, tedemonenoi yo «vr ol dè un pdacartes duole 
toÙTO:S Els Tò Uywpos avafivar ToÙ Aoyov, èv dotte ye- 
yovaoi toy toîs arrootodo:s di Xororoù èyvercutvear. 
dò yo ’lSsîv nueîs où cmuatixass elooda: èierinq:aper, 
xaà TÒ ‘Axodocs rmyevparixòe dnazyeliouevov vevog- 

xauev, uòvov TOÙ wra xTRORUÉvOv dxoverv rraquoxeva- 

ouéyov tav dZoywyv toÙ “Incoù* oreo où nurv d9pbws 

giverar. “Et dè meo. toù' toÙs smoò TIC cmwparziz 

erdnulas toÙù ’Incoù aylovs mAÀÉ0y ti rv srodieby tei 
niotevoriwy Èognuotas tu Tic Ferdtntos uuoripia xa- 
tavevonxtvat, toÙ Adyov toù deoù didacxortos aùrods 
xal mrolv ytyntar GRoÈ, — del yao eloyaieto puuntas 
toù matoòs dv, meo où Afyei” ,;ò marmo uov Èws don 

loyatera: —, EFouy drodoyicag9a xaì drmò tTOUTEY 
tu dftewr® ypuot zo0v mods toùds Faddoventovs ani 
Groùvias TH IEOÙ dvagtagems Z07p* ,,0Ux dvéyveste?) 


1) Cod. Bodlej. & roîs, Huet. Urò roîs. R. — Ev. 
Joann. VIII, 56. 58. 
2) Matth. XIU, 17. — Ev. Joann. V, 47. 
2) Marc. XII, 26. 27. coll. Exoà, II, & « ne 
68. not. 5. 





mx Evamczzion Josmms Tomus VI. 179 


deblv 2x1 ric Silver tab roù deoù: Eye Beds fond, 
\ dels "onda, nad Beds larsif; Geds di cds ton 
agi, di2à fabvrev. El rolsuy è 9eds oùz ine 
en Seùc tr drdodv tourwuy maltiotua, xal ty 
niy vaò Xpsoroù saragibpoivra:, ufol te roù ‘Afcata 
lrrag 5) elet» ol MIOTEVONIES, — ne) Evevioyoùria 
puionj AScadu nurra tà t9vn, maroì riv tordy 
ulni deeò redautro — , dieraloner rapadlfucdes, 
fida rebc L0y1o5 rà 16 fiyray ua&uara, pa 
fasbras Korg té xeò ‘Eucpioov?) yeyeomutro 
to girare cdot; dià roùro dè Hwy, Irmeì persizor 
è dieioros: s,tye eius $ lun“ zad Eyosgovy e05 tudi- 
vr xiuoorémos înuyyeliy Inupaverav où udvoy 
rie, dilà xad deoù ty Xouord, xa) 1dya bodivres 
vedra?) toÙ Seoù toÙ doputov, Ered dè Ewpaxds 
rvibr tespuze 1òv nattoa, cvayeyoauptvo: elaì dedy 
rogzbres xal Beoù 20ywv Feompenog denzootes twpa- 
ru Sedy, xa denzotvar ubrod. "Eyò d' oluai, Bre 
seleleos zed yynotws vio) 1où ‘Afcenp, toy rvevpa- 
iv roovptvur nockenv attoù elouy vioù, xa xrs 
neowdelons aÙrg yvuoews, Toy Èxelvp yvwodértmwy 
dI agez9tytey èyyivopévor toîs xonpatitovary vloîs 
è Hesquaggov, xa dbiore toùs Eyovras urta, 16 
ww 12 rlxva*) tov'Afoaùu nre, rà tera TOÙ “Afead 
meuire Ka) el° ,,G0pds vonoe tà &nò Idiov oto 
mres, ind dèi yeldeo: poeton*) ènuyvwpoobyny“ 
veyzzior Iror MQ0METSS drropirao9al Tua meo 100- 
gisr, dg 0Ù coggy, el pò) veyonzaci tà dò voù 


1) Rom. IV, 11. — Genes. XVII, 4 XXII, 48. XXVI, 
.8 Rom. IV, 17. 
2) Psalm. CX, 3. — Ev. Joann. XI, 25. 
3) Colos. } 44 — Ev. Joann, XIV, 19. 
4) Ev. Joann. VII SI — Prov. XVI, 23. 
%) Aeinece, L L et BR goptos, H. male pole. 
12 * 
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îdfov orduaros, î tò eUgnuov xal cindts rrapelsta- 
puévove, Sri faay oi moogira. dogol, buodoyeîr vevog- 
xtvar aÙUroùs TA!) dò Idlov otouaros, xal Eni voîc 
geldeo. srepopextvar tiv try vwpuocvrar xa dijloy, 
dr Mwoîs Ewoa tO vol 1nv dAnderav toÙù vopov, red 
tàs xatd Gvaywyy dlànyoolas rv dvazeyoapptyuy 
neo avro toroguòv. ’Incoùs*) dè tnv dAindi xAnge- 
doclay yevoutyny uerà tiv xadalpeov TOY eleove mal 
Ivrta Bacidéwy auvier, uadiov nudòv duvaueros Gvyo- 
ed», tivwy din9ay cuaì triygavov tà dl avroò kr: 
relovueva. Andov d' dr. xa ‘Toufas rò puvarsgior 
doloa toù Èmri toÙ Igdvov xadelopévov, xal tuiv Sue. 
Zepagìu, xa. rv mteouywr altod, TOÙ Te Ivar 
clov xal tijs Zafldos, xa) tie èrxaduvpews toù weos- 
wrov xa) toy rmoday, yivopérns Vaò tav Zepagiy. 
*TelexinA dè ra Xeooufìp xal tnv sogelay avro, xa 
Tò Èn° avròv oteotwua, xal tw èruxadeloptroy ty 
Io0vp, vv tl ay eln Evdotoregor xnì UynAbregor; Kal, 
Iva un xedèy Xfywy Ènl modù unxuvo tòv A6y0r, fov- 
Adpevos xataoxevafeiv oÙx Elartov tuv tois eroordào:s 
dnò Xeotoù aroxaluy9éviwy èyvoztvar toùs tere 
dewpévovs Èv taÎs nootéoais yeveaic, arroxaduntortos 
aùroîs 10Ù xaltoùs daoordiovs didatavtos tà anodigra 
tis deooefelas pvomnora, Er) dllya mo00dels xplvey 
toîs èvivyyavovar xatadelya xa. 6 fovdoviar neo 
Tovtwy cxorneiv. Puoi yo Èèv ti mods toùs ‘Pwpalove 
èmuotolij ò Iadlos® ,,r dè *) duvautro èpuas otnolta 
xatà TÒ eUayyéhiov uov xara aroxaluyiv pvornelov 
200v015 alwylors Geotynuévov, cpaveoamdérios dè vv dia 





1) H. et R. r@ omiserunt, 

®) Jos, XII sqq. — Jes. VI, 1.2. 6. — Ezech. I, 4sqg. 

3) Cod. Bodie). #r:, Reg. (H. in textu) et Barber. 
Or: male R. — UH. ad marg.: scribaa Ere. 

4) Rom. XVI, 25. 26. (XIV, 24. >) ubì verba sul 
775 — Xoioroù desiderantur. 
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peprrixasy al To Èrupavelac toù xudlou 
[quoto El yae did yoapdiy rooqpu- 
tu cecLrmUevOY uuotnooy reparto: 
5, xaì ol moogpijra: tvoovy rà èxò Idlov 

ovIes cool, tà neparepuptva oi 

noogira idecav. ‘Enel dè rodloîs 
iz7teto, did ToÙrO quo è Haùlos ,,ér- 
Ux èyvwolo9n tois vioîs rey avdgalzrey, 
,Ug9n toîs dylos droordlo:s aùroù rad 
nvevuari, elvas tà t9vn cvyxincorbua 
' “Ooa dè, el xaà obres?) olor drtu- 
v &v3uropoodr Vaò 15v ui napadego- 
‘ov, tv Aftiy taurny oUtws èxdaftiy 1ò 
vov, punzrore diydis tor ideîy ‘Aro- 
xa Eva uèv toormor, dre vosira:, xa 
“v 7 toùro moognievouevor, dote xab 
To ToTE yo arsoxaduntera., bre Èmre- 
sevov. Tò tobvur* ,,Tà t9yn cvyxineo- 
‘muua xe) ovpesstroga elvu Tijs èrayyedlag 
6ooy pèv Èrl ti yvwdget, toù toegda. ta 
Iyoua xal GUccwua xa. cvupéroza, xal 
xai dia tI, xaè tiva Ovra, xo stess Hera 
tuyyavorta, xd &iiorora 1îs ènayyelbug 
ovuutroga votegov ècouera niecay oi 
‘ox«dug9tvros abroîs rovrov. ‘AIR cÙg 
ov, oòg de@dor dè èrirelovpeva tà 100- 
noxexaiuniai TÀ lodueva, ds toîs va 
| Tv ExBaow aùrav® dareo yÉyovey Ènl 
v. Olta yao, cs olua:, è voovv tà m0d- 

: ® 


dd. Bodlej. et Barber., Reg. (H.) où xa- 
î — Ephes. III, 5. 6. 

oUrws ciov x. 7. A. H, et R. in notis: 
hiulcas, legendum fortasse eì oUtams di 
CITI Mo FT. de Cfr. prolegomena. 
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ypara où pidloy tiv rarlowy xal roopuriv, èlndese- 
me dè megl abroy 16° ,,9 Erfocis yeviaîs oùx dmera-. 
2bg9n, ds viv toîs daroordlors rad 1eogiirars, elvas tà 
t9vn cuyxinooviua xal ovcompa xal ovpptroza ti 
Brayyellas tv Xoorg®* 16 mods 16") vosîv airoùs 
tà pvorjgia, xal tjv èréoyuav dik TOÙ modyparos 
Imuelovutrov xetavotiv Aivarcs di xad 16° sy7ol- 
2013) rrpogiiras sal Slxasor ?redipncav îeiy & dpeîg 
Rabrere, ad oÙx eldor, xaì dxoloni È dxovere, xad oda 
firovaay: riv duotav Eyes difynaw, olove trudvpy= 
odvrav xdxelrov Meîy olzovoporpevor tè pvoriigror 
mis roù uloò tod 9eoù 2romuarciaros xaì aaraffiotos 
èn1 1jy olxovoplav toù gwenplov ros modloîs ddu 
nitod, dis 211 macadetyuaros xa) Gilo 11 rosoitov 
Hapfdvopey torw rivà ty dnootdlev cvvibria stà 
odénia diuara,*) È ode èEdy dvdowrroy Radica, pù 
dyduevov tiv mao toîs memorevado: xernyyedptray 
Sevrtoay cmparizio Incod Erdofov trdnulay, trudv- 
peîv airjy doîv Bregov di riva‘) où poror rà abrà 
TÒ drroorélp irofoxdta*) xa) vevonzdra, dilù x 
modlg aùroò Tarroy rreyduevov ts Felas tintdos 
xarclaufdvev 1jv devréoav toù Zwrijpos fur tmdn- 
piav, îv tmredvpunzéro plv sarà 1ò racdduzua è 
lAndorolos, pù tedemonziro de. Où yeddos di tooù- 
per, Sri oîda dio, & Urnedipnoer*) è ‘Andarodos Idzîv, 


1) Huet. rg omisit. . 

®) Math, XII, 17., ubi dueîs decst ante A267678. 

3) II Cor. XII, 4, ubi dv907g legitar. 

4) Frecov df tiva. Ferrar.: ,;rorsus sunto alii duo 
te: videtur aliter legisse. H. et R. — Cfr. de hoc loco 
eta prolegomena. 

*) H. in notis: yjadde où ante fxgfwxdra, R. ylo- 
gend. videtor odx frufnadra.“ 

4) Sic recto habet Coi. Boùki, în cd. H, deest &, 

A. — H. in notis atque ad marg, tccb.G ladbprger 
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recù cacorodo:, tedtaviai, xal où marIws 1UeQÈ TOÙIO 
owretuiépors aUtols 7) puurxageattogue avayan Afye 
ter &avoroden oUtws oUdè roùs arogsbdovs doy wrt- 
eors sv matéowr 7 Muotus xaì 10v neognioy, xaù 
uelora 1 Eemistov dl daperno &imwdtriwv ènqa- 
rar, xnà 2uquaveroy Delwr, xaì asrorulvypewy uvotrn- 
tiny peyadey». 
è ‘Enizzifov dè dierolypapev èierafovies nevè toÙ- 
sr, d25') ti; qgarracia toù doiaiur tuv Xorotoù 
Udeniay r0id0.) cogmitvovs toÙs dnmootolovs 10 
Iazipuy xuì ty nooguniay Zéyovies, oi uèv xe Éta- 
per dvanerricazao. dedy pueltove, oi dè un toùto 104- 
ussartes, Goow En td a«Urbv 2679, dik TÙ dPurariatov 
I6r doyuatear yocoxonodo: tv dedoutynv 10Îs argo. 
sò roîs rigogigicus anò veoù die Xorotoù dwoeay, du 
và mavia 2ytvero* eì dì 1ù nuvra, Sndovori xaù 16 
lziiross GroxalugHtria xala xal nemou, pera cvupoda 
uvcenpiy Beocsfelas dylwv. ’Enedn?) navin youa- 
codue del toÙS yevvalous Xororoy otpariwIas VItY 
cindetas, oùdarodb xatie 10 duvatov rraostoduor?) 
larras èyyevéodea ti) dnò toÙ werdous zmi9avornti, 
yéoe zrè talta oxonnowpev. Tuya yo quiovor tv 
amntoay "Imvvov meoù Xoioroù pagrvolay eivar ,,0 
Griso uov toxbuevos Eumooodéy pov yéyorev, dTI T00- 
ta uo noi 1ò dé ,,6tL èx toÙ ninowuaros «ÙTOd 
zueîs zavtes tiafouer, xal yaoiv devtì yaprros"" xcl 
ra Ésns elonoda: èx noocwnov toù Mattyrot. ‘Avay- 
reiîsv dì xaì oUtwSs diedéytai ws Pefiaoutyny xul cva- 


") R. nullo jure: ,,lege &re0. 

?) R. absque causa: ,jlego è,7eì dé.‘ — Mox Cad. 
Bodlej. recte habet 4yoRocesd:, Reg. (H. in textu) et 
Barber. male qodoeode:. R. — H. ad marg. ,,scribas 
ypacosoPr1. Ferrar.< 

3) H a R rapebdvo. 
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2dAovdoy Tv txdoyiy smavu yo Riasor tò oleaba, + 
algpvidior olovei axalows diarirteada: rdv 1où Banni= . 
oroù i6yov Umò toÙù Abyov toù Ma9yroù, xaù rraytà 
té xal Ènì mrocòv dxoverv cvugponcens deyontyvov Èrrt . 
orautvp cagpts tè roù elouoò tig MEews ,,OUros fw . 
6y elzrov,!) ò èrrlow pov Èoyoueros tungoodéy pov 
g'éyovev, Bre modirés pov nr. Adacre di è Barni | 
otns, nose Eurmooodey abrod yéyover “Incods TE modtos |. 
aùroù, Ered roartdtozos raons xtloems, elvou, dii toù” 
ire èx toù mrANQUILATOS abrod ques mavres tiafopeeye%* 
dia toÙTtO Yao poor ,,turgoc9ty uov yéyover, Gr 
modris uov mv. Aià toùto di voda aùròr sroérov 
ov ovra xa tiuiastegov rapa tè maroì, Èrrel Èx roò 
minovpuaros aUtoù ye ire xal ot moò luoù noeogijras 
ellnpapuev yaouy thv Perotéoay xal moognriany dyrà 
zeouros Tic xatè TY rroouloeciv Nuòv arroderFHicay 
zao avi. dia toùro dè xa) ,,Euro0oodev yÉyover, 
Sri mood mov ny: èreì xa) veroneauev èx tOÙ Àn- 
owuaros «Ùroù elAngores, ròv puèv vouov dia Muwotws 
deddoda:, 0Ùy Vrò Mwotws, tiv dèi yapiv xa thy &iln- 
Fsray dik *Incod Xeioroù où dedbada: uovor, alla xal 
yeyovévar, t0Ù Beoù xal maroòs aùrod tÒv TE vouOw 
dia Muwotws dedwxbtos, tv Yuov xal tiv RANDeLAy 
dia "Ingoù Xororoù serromedoros, geo dì xaù dinderay 
merromzoros dit ‘Incoù Xooroù tuv è avIperovs 
qracacar. Ebyvmuovéoteooy yeo axovoavtes Tijs Mfttws 
Tijs gaoxovonse ,,) Xaoe xal n dindera dia ’Incod 
Xqoiotoù èyéyero" où taong9nodueda, eg Urò tvav- 
tiWuaToS TeUT) Tij gewvij dvros toù' ,,lyw elui 1) 0dòs 
za n dAndera xal ) Zon. Eì yao ’Incovs tony 6 
qaoxore .;èyu eluu n Ginga nds ) cindera dia 
“Inooò Xouotoù yiverat; aÙròs yao ts dl gavroù où 
giverat. “AR,}@ vontéor, dti 7 avroadnita n ovorwdne 





*) Huetius ò eno. 





ru fivawenzon Joss Tosus VI i) 
> 1 ofros tw, sepeerironos vic Iv ruls loysuaic 
vele diadelaz, dp’ tc dipdetas olova eizbves tnslons 
rersimenren 1) roic qpoovole riv didear, odi diù 
uvò Xpearoù tytviro, oùd' les did tivos, dll ind 
e eyéyero- ds za) è 26y0s où did tivos, è dr dexî 
bc 13 Seo, su) 4 copia; fv txrcer doxkr idv 
iueò è Sede, 0Ù dia tivos, obTme oÙdèì è dirdera dial 
ves ‘Hdà nad drSpiszroc-dirbea dik "Inodbù Xos- 
uiiplsero: olov 1) èy Iluvly dij9ua xal toîc dro- 
rale du “incod Xooroù èylyrero. Ka) où Savpa- 
liv, pusic obonc dindelas, olovi) mollàs dn èxetyno 
pa» édgunztres. OlSe yoùv è r0ogprine Aafill 204- 
5 diudelac, Afyer ,,@inDelas®) Iuinret nUpiog* où 
oryr play Ìxinret dinseayr è marne aÙriic, dlia 
s modl&c, di d&s colovia: oi Fyovres aùras. Tò 
Muosoy Tw reo) ts dindelas xa) ty GAnderdsv A6y 
olaxopuey elonutvov meoì dixasogurns xal dixcuoguvasr. 
33) yao adrodixmocira ) ovorwdns Xwords tony 
x èyerndn woqpla ui vr asò Feoù, dixasocuvn 18 xal 
nacuòs xad drrodviowors. ‘An Bxetyns dè ris di- 
sootrns n y Extotp dixauocuyn tumoùra:, eis ylye- 
be: 2y toîs cwloputvos modikc dixesoavvas® diò xal 
fyoarmtas* .,071,*) dixatos xUpros, xal dixauoovvas fya- 
mer oUrew yao Èv toîs deoufétorr avriyonipo:s eÙ- 
per, xe) taîs Zouraîc naod tovs Édounxoria èxdo- 
Ka, xe) 1 ‘Efocinp. ’Entormooy dì, el Juvarc 
imelss xaì tà ila, Boa Xoioròs elyai Afyera: Evixeic, 
Intvbpera Gvaloyov èvouatecdar nindurixiis, olo 
[uords dor 1) Loi Nuday, cis abròs è Zune puo 


1) Ita R. recte, H. corrupte èyreruzammerta:. 
2) Psalm. XXXI, 23. 
*) R, vix justa causa: ,,legend, videtur 7 yuo x. 
:44-IConr 1 I0 
4) Pralm. AL 7. (4, &) 
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solyo ") eius 1 6dds xad 1 difjdua xa i Con: nad è 
“Anodorodos® ,,btay Xoiaròs qgaveowd], ) fon quilo, 
TOIE xal Vutic 0Ùy alt qparivwdoe0de ty dokg.+ 
°Ev yaduoîs dè maliy davaytroantau: ,,xGeitrov tè 
Ele0s dov vato lwas' dia yo tòv èv Exaorp Xorarày 
ovra sony 1indvorrai al iwat. Taya di obte Intg- 
téov xaù to° ,,el doxiunyv Inteite roù ty Èuoì Adoùvros 
Xecotod; oioved yo xad Exaotov aysoy Xosaràs 
evoloxera., xal 9lvortar did 10v Era Xouoròy rmodleb 
Xquoroì of èxelvov puuntal xa.) xt aÙUròv elxbva Oria 
deoù ueuoogmptrvo” 6dev ò Deòds did TOÙ rgoggggov 
puote un Gunode3) tv Xootdy pov. "O rolyrvy 
èbbiauev rapelnAvbtva: Sinyovueror 10° ,,) Yao: xaù 
q cindua dik Ip00d Xqroroù èyéyero* roùto rùy rata 
TÒ èurmeody aventuiauer Gua dè nEQEOTMONLEY, or. 10ù 
Bantiorod ’Iwavvov toriv ) quvi, tru dì xa) dia roù- 
Twy uagrugobvTOS to via toù deoù. 

4. “Hdn ov ISwper tv deviboay ’Iwavvou paorv- 
olav. ‘Anò TegocoAvuewy 3) ’loudaîoi, ds Guyyevtis 
Urres roù Bantiotod dnò yévovs lepatixod tvyyayov- 
os, lepeis néurnovor xa) Aevitas mevooutvovs, 6ort 
morì en 6 Iwavyns. ‘O dè 2éywyr tò° ,,èy@ oùx eluà 
ò Xorotos® di aùroò tovtov duodoylar aindelas re- 
rolnrar, xal oÙx, oe ey tiS Urodafo:, dia tT0° ,,0Ux 
eluì dò Xowotòs: Rornoaro* où yao Èèornv Gevnos tò 
sì dolav Xpirotoù Zlyuv, un aÙtòv iva. Xosotor. 
“inat dì oi neug9éries anò ‘Tepocodvpwy iepeic xab 
Avira dxovoavies tò un tiva: abròy tòv r0ogdoxw- 





1) Ev. Joann. XIV, 6. — Col. III, 4., ubi ò Xopraros 
exstat — Psalm. LXIII, 3. — lI Cor. XIII, 3., ubi &r1ef 
legitur pro #i. 

2) I Chron. XVI, 22 Psalm. CV, 15. — Er. 
Joann. I, 17. 

#) Ev. Joann. I, 19. 20. 21. 
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nov Xpiotòy, nvrdavorta: meoi toù dertéoov èirmio- 
trov zap aroîs tiulov bvbuaros “Ildlov, el «Urds en 
rsiross Aéyer dè un tuyyavey ’IHilac, nediy buolo- 
ur dia toù ,,00x elsul'** 1Ò GAn9és. ’Errel dè modldiy 
coqniaiv yivoptrwov tr ’Iooani cis 115 d Urò Muobws 
poprtevdels Èicipéiws nooceEdoxdito xuT& 10 YUoxoy 
nio .,700g-ninv') tuiv avaot)ot xupios È Fedg 
suor lx toy &dedg ov Upoòv, og ue ubtoÙ dxovotdde, 
sel dora, "Ga N) yuyi, us &v ui axovon 10ù 190 
pyror iretvou, èi0.09gevinoerar èx toÙ Anoù abrod 
mrey fowraa:y oUxl el noognins el, ddl el 6 moo- 
ntzs. Kaù toùto tò Gvopa èxetvuv oèx Èènì Xpotoò 
atorimy , Gil olopuévwv Eregov nao& 1òv Xorotòy 
‘nov elyat, aùtòs Yivosoxwv tÙv, OÙ noddoouds èoriy, 
“ xaì © Xouords xaì ò apoquins torìv 6 m00q-ntev- 
Ùs. guoty y0U""3) teu 10° ,,val'® drroxgivapevos, 
quosis TOÙ «09g0V Muwwtnxsday® 0Ù 760 Tyr'dt s100- 
rins cor. Kaù èy Tarcus Odeas teîs Gnoxpioeoy 7 
crtoa obdéro terfheotei peagtupla ’Iwarvorv, Éms toîg 
Tolgiv asnroxgioir, da c)yedIpoonerny toîs aL Waow, 
atov GTÒ mooqnuxijz xatnyyede quwvîs ts tOÙ 
Iaityu atrws Èy00ons" .<jwuvi Podros èv 1} tonuo, 
“avete tny odoy xvoiov. 

3. fzcov di Intjoci, noteoov terfleata:  devrétoa 
agricole, xe TOlt" greta 71005 «neotadutrouvs Èx 
rur buduivy, xd povloutvous tr uateiv, te dnao1e 
Serra, pente?) Xoiotòs, punte ‘ID l«s, unte ò n00gn- 
ns ivyyzerov, tv 10° .;lpw fantizw tv tdar* uéoos 
là cudy Eotmxey Uv vusis otx oldare, è Onicw puov 





1) Deut. XVIIT, 15. 18. 19. Act, II, 22. 23, ubi 
» deds adv, non xe Eater x. 7. À., sed Zotu dé, 160 
ug x. T.À. omisso avrod post Aaxoù N. T, edd. exlibent, 


2) Er. Joana. }, 21. 22-23. coll, Jes. AL, 3. 
2) Ev. Joann. I, 23. 26. 27. 
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ogbuevos, où. ovx eluì èyà dios, fva 2000 aùros vr 
luavra toù vrodnuaros: 7 uéoos tis devréoas ted 
xè tò arayyellouevov roòs toùs Paoioalovs. “Eyà 
d, dooy tx ti Alfews otoy@oRcdai, erro &v rotege 
siva. uaoruplav tÒòv 100s toùs drooradérvias amò veiv 
Paowelwy i670v. Ilaoarnonttoy uérros ye Sri faper 
puagrupla tò Evdeov toù Zwrioos smaplommow, 1 dà 
devrtoa riv Urdvoray rav dioralbvimr, unzrore "Tmay- 
vns eln Xosords, xedarpeî, " dè toftn tOv doperree toig o 
GvIoomos mapbria enoutts. Boy oÙdina èievooperor. ° 
ITolv dè rv Éiis pagrvoriv, xad &g derxvupevos pug- 
tupeîta, Exaotny Iétiy imper ris devréoas rad splene 
pagtvolas, toÙto nodrov Èèmimnonoavtes, otL dio aro- 
orolai ylvovra. m00s tov Baruorny, pula puèy ,,6nò 
TegoooAvuwy vaò ‘Iovdatwy?) neprroviwv ,yfeotîc zed 
Aeviras, îva tontmoworv aùror® où tÉs el; trtoa Si 
Paoidaluv Grooredioviwy, xal mods TV yeyevnutyny 
andaorory toîs feosdor xa Aeviros ènaropovrimy. 
Ilaoarnger totvuv, mais rate tÒ fepatixòv xal Zevitizoy 
mrodcwnov tori ped Mueoorntos deyopera xal qudopa- 
Felas, 10° ,,00 tls el; naì t6° ,,tl oUv; OÙ ’HMlas «i; 
mal T6° ,,9 roogpuins doe el av; xal è tovrose ,,tls 
el, Iva amoxoroiv Sopuey toîs éurpaov Quit; 10 dfyes 
meo ceautoù;* Oùdiy yùo avdades, ovdè docoù ty ri) 
tovrwy Èorì nevoer, Giice mavia douorroria Gxpiféas 
Seoarrerviais Feoù. Ol dì anò tè Paoicalwy arroore- 
Aduevoi, oUdiy neoeoyaonutvwv mods te elonputra rev 
evito xa leofoy, ofovel Uforotizas xaù drravipu— 
moréoas noocayovor ti Bartiori; puras dia toÙ* ,,té 
oùv fantizers, el où ox el dò Xorotòs, oùdè "Halas, 
oudè 6 rpoyntns;'‘ Ka) ogidòv où padeiv fovAopevot, 
sis OÈ srpoergnutvor leouic xa) Aevitas droorédiovosr, 





3) Ev. Joann. I, 19. 24. — N, ubi ‘Hius el au 
omisso dpa post mpog. cdd. habear NT. — N. — D. 
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‘Nik amido dò voù faniMpr, lows olbueros oderòs 
‘Silgeo. foyer suyzirur tò farsluy fi Xouoroù xal 
| llov: mad 205 soogyrov. Ka) rartayoò triplleay 
vile dipeso dyraufopavor 1} yeagi xonttor, tresîy 
druzuation bycos rà 2eyousva Und tivur, xa nòre 2ML- 
qura,- fon auglonmuiv TÒ toÎs 0007015 douolbyrws 
vagtatiotas dbyovs di Ciup roy dyluy fiPMwy. 

° Gigfbra ) datorulav ol ’Iovdaîos èi° Iegocokpesy 
ip devia, Tra ipuricuca avrdr “où 165 el; 
amafiilibyzaos sa) oùx Zovyoero, sa) euoléynoey, Sr 
deb eda sip) è Xocoxés.| Kai tivas Èyoîiy noeofiras 
manfiupdan smodc tòr ‘iwarvviy dò ‘Tovdalwy, za) 16- 
Sar, $ sode dieplour vevouoptrovs xat èxloy)y Feoù 
duò voò dfesleyutrov naod nigay tiv deyoutray yîy 
‘dyatàr vomov'Feoogolvpr, tria è vads ny toÙ Feod; 
‘imtrvov puly oÙy perà rocavrns nvrdavoviai tipuîjs. 
Megì Xesaros di oùdiy.torottoy dvayéyoanta yeyo- 
vtras vnò ’Foudaluy® ail dareo “Iovdaio nds Iway- 
pay mosia:, toùro ‘Imavvos mods Xosiotoy dà tw 
lily pa9gròy nuvdavbuevos* ,,003) el ò toxdpevos, 
 Fregoy 1000doxsuev ;° Kaù Iwavyns uèv mods toùs 
Mina drae dpodoyricas xal pun Govnoduevos Voregoy 

té ,iy® gori Bosvros èv ti èonug drropalveras 
Xperò; dè tn droxpuoiv rrocsîza:, ws puellora thy 
paetoglar "[coayyov Eyoy 26y015 xx.) E0y01s, paoxwr ,,710- 
eodbra:c 3) arayyelate *Ioayvn A Pibmere xaè dxovete 
roglel arafàifrovoi, godo) rneourarovo:, denooi uada- 








) Finc Tom. VIL auspicatur Ferrar. Huet. — Ev. 
Jos. I, 19. 20. 

2) Matth. XI, 3. — Ev. Joann. I, 23. 

2) Matth. XI, 4. 5., ubi, praeterquam quod xaì ve- 
spel fystpovrns ante voc. srayot leguntur, xel ante 
ados (uncis tamen ab Lachm, adjectis) non solum, sed 

«iam ante sugo/ ci 756506 receptum legiturin edd. N.T. 





190 ORIGENIS COMMENTARIORUM 


oltorra:, xwoqpol axovovo:, rrwyol evayyelliorta: smegì 


by eUxiuporepor, Feoù dedérros, tv toîs olxelors dia- 


Anyoueda Tomos. “Tows d° &v ola di6yws tIS èmorg- 
oe, te Inrore toy teotwv xal Aevitày muvv9uvoutreb 
*Iudyvov oùgi, el aùtds sn ò Xorotds, ddla* ,,0d tls el; 
armoxplverar 6 Bantiot)s oùy brceo Èyoîjv mods T6° ,,6ù 
ls el; ,,,,éyr@ quwvn Bodrros Èèv ti tonug* dll 
Srreo oîxelms &v èAéyero, el nov nvdbuevo s,00 el è 


Xorords; fouoce yo mods to° ,,00 el 6 Xorotds; . 
ré° ty oùx elul 6 Xootds*® ro0òs dè ré° ,,0ù 16 > 


el; 10° ,,èy quvi foovros èv ti onu. Aexréoy 
dè mods toUTO, dtt, 006 slxds, Ecipa &rrò tÎjs mevoeoos tò 
edlaèc tOv leofuv xal Aevirav, tugaoviwv pv 
Unovoray Urodnpews, unno? eln fantliov Xowrds, 
quuyoteoov dì dvouaca: toùto vato toù un doxtiy 
elyar srporreteîs quiattoptvor. “O9ev evibyos, vnto 
toÙ migav Unovoay abtov modrov seoua:oedvas 
pevdi t)v smeoì Eavrod, ELP oltmsmapaotioni tò &in- 
dis, 16° ,,0Ux elvar Xororos* moò navtoy arrogalye- 
tar. Andoî di, tÒ toIoÙrov TI aùrods Urrovevonatyat, 
) devitoa èowrmnors xa) Eri ) tolto. ‘Enti yao mad 
devregov T) tiui) èirritomevov uèv xa) uerà Xoraròy 
aùroîs reriunutvov "Hilay elvar brrelaufavov, arrogras- 
vouérov où ’Iwavrov, ws oùx en 6 Xoiotòs, èoetn- 
cav tl oUv; GÙ “Hilas el; xad eizer oÙx elut. Tè 
rotrov, eÈ aÙròs elm ò noognmns, fovdoviar padeîy® où 
caroxpivautvov to° ,,00" oùxéri Eyortes Idixis dvopa 
èirritoutvov èmdnunoev aùroîselmety, qaol ,,tls el, 
fra andxquoiv dauev toîs néuypacv nua; to déyes 
meo ceavtod;* toùro Sndoùvres® taira uèv oùx el, 
Greg liniloueva tò ’Iooani raoéosoda: r00adoxatat, 
doris dè ay farttzes ox louer dibrreo roÙro Nuds 
didafov, ÎV tywuev armayyeidar roîs quas dia toùro 
néupao 1005 08. “Et SÌ xa volto tyoutvoy uv 


% 


mrRoxErLÉYY TO0CINAOPevV, du è xuods ns Karatod 
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rdiutes Foce tÙv daòv, NÎn ws Èèveotnede reo. rà 
pra anò tc yertoews toù ’Incoù, xa) diilyg ava 
no uéyos tîjs avadeliews toÙ xnovyuatos. diòneo, 
; lxòs, Tu yoauuettor xa) vouxdy t0v èinifbpe- 
y, GAÒ Tejy delwoy y'oaqguy xetayayoriwy aùroò toy 
Groy, Hdn 27000doxwrrwr, èregunoar!) Geudàs, coda 
syjov aljd0os, os 6 Xeroròs, cince, Gvvayaywr, xal 
«t tziivov ,; Joudas ò Talidaîos Èyv taîc ts dro- 
roegio fulocis. Eixòds oUr, Veguoregov ts Xorczod 
aidruiaz nooodoxmutrns xa) dadovuévns, ’Jovdaios 
rò ‘leeocoZvpwy tovs fepeic xub Aeviras mépunovor 
5 ov "Imwayynr, did toù' ,,0ù 1ls el; uadeiy fov- 
usros, #ì aùròs Xoiotòs elvar Vuodoy noe. 

7. Kad?) noumnoav avrò 10 obv; où ’Illfas el; 
1 Afvee obx elpul.i  Tis odx @y Intnoci rav axovoy- 
y’Invoù Zfyortos sreoì “Inavvov' ,.el è9fdere dlia- 
ei, avtos èoriv “His ò ulddàwv Eoyeoda1 
bs Zowrartas 10° ,,00 "Illes el; Aéyer 6 °Iwayyns 
cx elut nas dèi xal vonoui dei ov Iwarrny atròy 
ras *Hiley tO puédiovia Eoyeoda: xat& T0 elonuévoy 
‘0 roò Malaytov oUtws tyov: ,,xal®) Ìdoù, è d10- 
faiw vuîy INlay tòv OeoBlimy, oìv èibeîv nuéoay 
solo tv peycinv xal Èèripavi, 6s armoxateotnoEt 


Irdis 7005 


ndiey natoos n00s viov, rad xaepdiav crdowrov m0ds 
vr ninglov aùtoù, un #90 xal mario tv yiv Uo- 
lr; Kad 06 t0où dy9érros di 10 Zagaola &yyéov 
volo, éotwtos èx deiiuv TOÙ Ivoraotnolov TOÙ dv- 
réuaros, d63'05 mods tòv Zayagluv naoaninaroy 11 


!) R quo jure nescio in notis: ,,legendum videtur 
regovater.i Act. V, 36. 37. 

2?) Ev. Joann. I, ZU. cfr. pag. 188 not. 1. — Matth. 
1, 14. 
far. Mal IV, 5 G, ubi ar00redo legitar, et ty 

v. 
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èucgatve roîs dnò où Malazion elonutvo:s dik vos 
twv° ,,xal!) 7 yuri cov Eliodfer yevynae. vioy cen 
zal xadfoes tò 0voua aùrod’'Imavray xal per bibya 
syedtòs rmooedevostar èvwmiov aUroù Iv rmyevpari au 
dureuerHA(0v, Emorgé pa xaodias naréooy tri rtxra, . 
xal cdrerdeis Èy goorice dixalor, Eroudoc: suelp . 
daòy xntegxevaguEro. IHoòs dn 1ò nquroy dò né 


Li 


vis toeù, ore Eauròy nyvos Ioavyns *Hitay Svra' xed' 
taxa TOUTO Yomooviai oi Èx tovIWWY THG meoì uerevom- 


poroaews maporduevor doyp, ec Tic wuxîis perapege- | 
eyyupévns Gwpati xe) où 1avtows peuvnuérns taiy w00- 
téowv fiwr. OL'd alto) obroL toodor xal rivas tar | 


"Iovdatwy 16 doyuer avyrararedeutvovs reol Zesriioos 
slonxévai, ws ape el tis eln Tv Goyxalwy noognisy*) 
dvactas oUx @ò toy uvnuelov, dii danò tic yert- 
cews. Ios yao èduvaro, cage derxvuuétvns tùiS un- 
toòs aUtoù Maglas, vaodaufavopévov te marods aÙrg 
: TuyyavevIwonp toù téxrovos, voulfewy Eva tivà toy 
n00gnroy abròv tvyyavovia Èèynyéo0da dnò tòy re- 
xodGv; Kal 1° ..liahelyo naoay tv èiavdtoragiy 
avayeyocuptvp èv ti) Tevéoer oi aùto) youwperos tòn 
megoortixbta mdavorgras dramndàs moodayoptvas amò 
tOV youquv Abe es &yaiva reoiotnoovarr loraueroy 
1005 tò doyua. “Ereoos ®) dé ts ExxAnotagorizds 1ò» 
zeoì uerevowuaetooews arormiwy ws wevdî*) 26y0r, 


1) Luc. I, 13. 17. 
2) Matth. XVI, 14 — XIII, 65. — Genes. VII, 4, 
ubi pro 7@0ay x. t. 2. leguntur rày tò dvacotnua. 
®) Sic recte habet Cod. Bodlej., male autem Regrus 
(H. in textu) Ereoov dé ris x. 1. 2. R. — H. ad marg.: 
sscrib. Ere005.° 
4) Cod. Bodlej. recte ds yeudj Z6y0v, male vero 
Reg. ore 2070v. R. — H. in textu corrupte are Z070», 
ad marg.: y,fortasse legend. Got win Loyoy.6i — 
Luc. I, 17. 





Maia sveiua sa) dira did: roò*._yurl adele 
soerm tyesnsoy ubroî Lv sveiuar rad durdpss 
» dospépea eaodlae, ti ade tel tlaypan. de 


nir tè diaplour dire srredpezoe. 86,3) 
ua dys0v Errsdevosta: Eri. ch, ved Pmi 
ine: 601°" ds dì rà È .roîg TIOpUIL. IVA 
— due. deduenutra aùrok inò: «Beoù —, piopab 
v Sropefeodos xtquote , 10° &revpara 2): 00% 
neoquras nordgoeta na)-26 drantravza 
ròopa "HMlov Ènì "Eloamt.. bre th) Sidia 
r, quaèr, tara: 1òy ‘luéyyn», ty srevunze ak 
es “Halov Eruarotporia xaodiac mattguy rà 
.du toro tò nvedua ,, HMlay® Atys080%, sd 
ra Fogeoda. Els mapauvilar dè TOUTEN, al 
xonoera: tò Abe” aì ò ray Bir Beds olxes- 
roi dylois avrey yiveras, oUtwas dropatiueros 
Afeacze mal Beds “Ioadx mal Feds Taxi, : nda 
rréysoy nveòua olxedìy tols rgopiams stia 
" zongsartte olbyie tora:, I? $ obreg PIRRUA 
1 saò smveiua ‘Hoaîov deybuavor rò nvsipa; Q 
ta oUtos "ExxInowaotizòs dgeî, Sivacda: ud “rode 
meras, tav noopmriiy elvar tra ?) rÙp, ‘Inggvy, 





} H. ad marg. sine causa: seri. pi Luc 1, $$ 
) I Cor. XIV, 92. — Il Reg. (IV Reg.) II, 15., ubi 
wéuavras legitar et énì Elica: scriptum legitur. 
in edd H. es R. fra desideratur. Luc. I, 10. 
» Orma. Tos, I 43 
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dycorayia Èèx vexodr, fqratjoda xara te ti 
utrov doyun, xal xatù 1ò Urrodaufayey 
rev r00quiùy 1uyyzuvenr, duvacde: dì, roò 
tù vopulter aÙtòv tav mooguray elyar Evo 
xa weudodoter xal xarà tÒ ayyoeîr abroù 
pevov mattoa xa) ty odoav untépa, olegdai 
drrò tv purauelwv Eynyé09a:. Kai roòs tò 
re meoì tijs tiayaoraoews dmavtnoera: ò “Ex. 
eòs Fowperosto* ,slfavéomtnoe*) ydo por ò di 
Frepov dvi “ABe., Ov anterewwe Katy: ij 
ces xo rid yertosws xerutvns. Oùtos di 
nodrov Gropnitr frlows naod tòv rod 
perevompuarwor drodoyovuevos totò dia pu 
tlws xeraoxevao9tria 210ym tV. elva. tòv 
Hlay 10v uédiovia toyeoda:, aroxexolodu 
toùs leoelc xed Aeviras 10° ,,00x elul" 10) 
toù' BovAnuaros fis towriosws avray. Où. 
HaeZtv 9) mooleyoutyn èEtracis 16 ‘Tudv»g 
legday xa) Aevitoy, 1ò puadeiy, el 1Ò adl1ò 7 
duporloors eriygavev, GAI el 6 ‘Imavyvns aù 
d dvalng9elc, vv Emqgauvduevos xarà tò 
rrovaSoxzievoy quets pertosws, fiv teXa xa 
oi dnò ‘TepocolUuwy drootalevies noòs 7 
eluGrws ‘@rroxplvera. t6° ,,oUx elul où yù 
àvalngHic duetpas coua èinivde ò Iwayyi 
Ibuevos.: ‘O dì srodtos, 0Ù 1Ùv voùv naps9jx 
Herbv perevowuarmor tvievder xataoxevaleo$ 
diaroiBwy ri faocy tic 2étews Bosi mods ri 
dre oÙx dxdiovdor thy tnlixovrov leolws 
ld», èrì yiiog yeyernutvov dueporéo0is yovi 
nitodavr avIowatryy mooodoxlay, dyvosîoda: 
rovovrewr Ev ‘Fecotrodvuo:s’Iovdalwy, xal tav > 
roy Va’ atrniv' Aevitiiv xal leotwr, oÙ gv 





") Genes. IV, 25. 
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r31 ato, xa) uadiora Aovxa uaptugoytos 
10!) 21) marras «pofios toÙs wequoszolvias 
— didov dì dic 10v Zayaplay xaù riv °Elc- 
,xni ev Giy ti doevi rijs "Lovdalus dialadsîro 
dnuara taùra, El dì oùx nyrosîto ) èx 
péveo:s  Imayyov, Emeunov di ol anò ‘Iego- 
loudaios dia tav Asvirày xa) leobwr neu 
* 300 "Has el; SijAoy bri roùro Fdeyoy tò 
cwuarogens doyua oloueros eivas cin3ic, 
v tuyyavoy xa oUx ddldtmov tic tv dogin- 
radlas aùtey. la roùo oby Afye ,,oUx 
6 6 "Iwaryns, enel kyvosì 1òv Idioy npé- 
. Tovrwvr dij) cUx eUzaragpoòvatoy 21dari- 
‘uy, nily 6 ‘ExxAnoinotiZbs drrogigee 1 0Òs 
10V, 8 xata t10v snoogniny Lory Unò 100 
qMtoueror, xal Unò ‘Loxiîov reoogazevo- 
6 e Tulixovrov TOÙ dyythov, nolo yen 
‘9Inoesda. apoconuévor, Èx toù niyoeptaros 
lingore, yaotos tndixavtns pereognaora, try 
diù ’Inooò Xeoroù yeyevjoda vevonzora, 
xal toÙ uovoyevoùs TOÙ ec tòv xOdrioy toù 
nynocuevoy 16 TooqÙta, TÒ Wevoaoda: xel 
Da 2yvwxora xy Èruogtiv. ’Eyony yeo meoì 
tEowyv ènéyev Ouodoyeiv, xal punte 1idévoa, 
y 1)v modraciv. Ils dè oÙx nv eUloyov, ei 
voto doyua trvyyavev, trioysiy 10y° Imayyny 
ù, prote È] wr] evroù note èy "Halg nr; 
nv foroglavy dèi ò ‘Exxinoraovixds rooxalé0e- 
obrenov sevoduerov naod tv tà drroggnia 
nco ‘EBealos èrayyelloptvwy, tl towùtov 
lorà meo aùroîs. “Eay yo undauds qalyn- 
oUtws tyov, dilov LTL togedlaotar?) ò toù 





c. J, 65. 


in teztu loytfaore — 10 yos, in noti: ,,ita 


13° 
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mooréoov Aoyos. Oùdtv totvuv irroy è "Exxinortn- 
xòs yongeras ti mooarodedouévn dvoer, tr xad avrà 
Tò fovAnua roy 1v9ouéroy mavacT];ORI dnaitovuevos. 
Eì yào, ws xareczevaca!) oi ntuparres loaor yeyt- 
ynutrov èx Zayaolov xuì "Eluaafer tor "Iwayyny, xal | 
nodi nAfov ot meugy9éyres yérovs Orrec legatizod, OUS | 
oùx Gv Eladev 7 toÙ oUtws Emipavode?) Gcvyyerade — 
Zayaglov mapadotos eUmadia, 10 vonoariec mvrde- _ 
vovrar 16° ,,00 "HAlac el; cydoec aveyvowxotes aver . 
Afp9os ‘alròr es sìc tòv obparòr, xal o0oodoxyias - 
Imdnular abro; Taya ouv, tre neòs ti cvrislela 
ngoodoxdor "Hilav n0Ò Xotoroù xal èrl totrp Xo- 
otòy, olovel toozzizastegov qalvovia: Èomtavies el au 
el è mooxatayyélliwyv tòv zed Xqoioroù ni cuvrelela 
tievoduerov 26yov; Kai èrictnuoveg*) mods roùro 
anoxrgiyero 10° ,,00x elut. “Eri dè Mexxinccaorisò 
tordueros mods tà èinragutra vaò sq trfoov drra- 
derxvivas reowpuétvov, pi av dely9tyar toùs lepeis où- 
Tws èmupavi; yeyernutvny tiv ’Imavvov yéreciv dià 1ò 
ty 1) doeivi) Ts Tovdalas dialelalijo9a. navra tà di- 
para taîza, quos thy raperinorov *) &matny roddois 
yeyovérar xal meo) toù Zerioos, èrret ,j0f uèv Ealeyoy 
abvtòr “Ioayyny Banzorny, &ilo: dè “HMlay, aldo: dì 


Cod. Bodle}., Reg. aut. (H. in textu) et Barber. 2ayfda- 
ara. 6 toù mooréoov Aòyov.‘ — H. in notis: ,,Ferrar. 
legebat #0x6daoza: — 20y06; Perion. (item R. in notis 
affert) autem 2oyedlacia: 1Ò roù mporéoov Abyov, inter 
quae lector arbiter sedeat.‘° Idem ad marg. ,,scrib. 2oye- 
Sacra: 10 x. 1. 2., aut 2oyédaore: dè — d6y05.° 

‘) H. et R. in textu xareoxevagay, tidem tamen 
recte în notis atque ad marg. ,,legendum xaregxevaoe.** 

*) H. min. accurate 2or) gayoùs. 

*) H. et R. èrommuuvos. 

*) H. ct R. reparinotey amummyr, — Nath, VT, 


14. — 13. 
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2 Fra rev npoogurcir vs rad ci paSsraò 
trop 16 xvolo, yeroutry tv voîs ulosn Kai 
‘nc Pudtanov, tioeao:. Ma) 6 ‘Houdys dè 
ov) tyù daexspalicaInavyny, ubròs dyte9a 
vexody neod zoò Xouoroù tosss pu sldbras 
iva Unò roy qeoxirimy .,odx obrés tor è 
vos vids; odx % pro aùroù Ityssa: Mumkn, 
‘elg0) «Ùroò "lexufos xaì ’Incjp na) Zipey 
uc; za) ai ddelpal uùroò cÙxiì nica: node 
iv; Obdly oby Savunoròy, donee Bn) toù 
, rodiéy tyvrextrer vir tx Maglus yiysosy 
lous irarioda:, oro xaì èx) toù ‘Imayyov 
un dedn9tras vuv Èx Zayaofov yirscrr abrod, 
lè dioralesy, purmoze 0 1a006doxspevos "Hilac 
narà tiv ’Iwavynv. Kaì où yupay ye uùllor 
egì roù’Iwayyov Èmandonors, unzrore aly’ Hluc, 
reoì toù Zerîjoos, un Goa aùròs tuyyavg ‘Tu 
Ly 10Ù ‘*Hilov uiv tòv gaqueripa dò ubvno 
x, xaloùyì dò tijs ala9Nosws krrofallecFas ?) 
arno dagss®) xa Lwvrnv deouattrny neme- 
- meed tiv doqpuy avrov' toù dèi "Imayyrov tò 
veyvwoutvov tdya, oùdì rapaninowoy tvyya- 
zaouxiio. toù "Incoù, oùdiv irrov Undvoty 
soynatva:, unnoss ò’Iwayyns avtorn èx vexody 
uerovouatoueros. Kqè meoì puerwvvpulas yu, 
rodéyro:s, odx olda n09ev xivovuevo: o'Efgalos 
suoi <Pivets, toy "Eleujaoov viòr, — djodayov- 





darc. VI, 46., ubi oùros pro avrés (Knapp.) è 
receptam legitur. — Matth. XHI, 55. 56. — 

ta R. in texto, H. alo9n0sws * arrofaltoda: x. 
.- et R. in notis: ,,videtur hic aliquid desiderari, 
spondeat his Ferrar. verbis: facile erat. H. ad 
» deli 11.° 

I Reg. I, & (IV Reg.) — H co R. 1pv dagùy 
IK viri sj» doguv avroù. 
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uéras napurelvavia tiv Fwny ws rodlev xo1dy, e 
èy roîs Kortaîc!) avéyvmpuer —, abrtòy siva: Hlay, 
xal tò ddararoy Èyv toîs “Aouduoîs abig dik tiS dro- 
patopéyns elonyns èrnyyQ9a1:, dvd dv Indecac Bely 
(nie xemynutros èiextvinoe 1)v Madiavitiy xa) tòy 
‘Iopandirny, xal xartravoe tòv Zeyouevov duuòy roù 
Feoù xatù TÒ yeyonupévor® ,,Pivets viòs’Elealao vloù 
Aagdyr xattravoe tòv Fvudy puov, èvP dy èijiwce toy : 
{A6v pov. Gavuaoròy ov oùdiv, eì ol rày aùròy 
Unoleufavovres Pivets xal *HMlay, ros Uyiaic Alyoy- : 
tes, 7 (47), — OÙ y&o necì tovrov vùv nooxeas Efera- 
ty —, tòv aùròv 2roputor sivci "Iwayyny xaì ’Incoùy. 
"H*) ìdioratv ye megì rovrov, padeîv 1 èfovdovro, e 
ò aùròs èoriv Ò ’Iwayyns xaà “Hilas. Iloonyovutres 
dèi èy allows èriuelloreoov tieraottoy xaù ènì mAeioy 
tòv Agyov ÈèosuyniÉov tÒVv meoì tic ovolas tic wurîks, 
xal ties doxîis Tiso Ovoracewe auric, xab tic ele tò 
ynivov Gipua sloxplasws abiti, tov te è riueoeopeoy 10Ù 
deagtns Blov, xa) mis èvrevder amallayis* xaì e èr- 
déyera: aùrny eloxoijvar Sevreoor èv Gapuari, 7 pu 
xaù ti avrj meuodo xa) ti) alri; diaxogunori, n où 
sal td aUtò compari, ) trlop” xal el 16 adrg, nére- 
cor xa$ vroxeluevov uévovii tò aùrg, xatà dè 1r016- 
Tyra uerafadiontvo* 7 xa) xa9 Unoxeluevov xaì 11046 
tota èooutro td abro, xal el dti to attò cmpuar 
zonota, 7 duelye aùto. “Ev cis xaì tl îors xuples 
perevomparno èieraga. Tenge, 10 16 aUtn diagéoe 
è vowpuatadewg, xaì el dxodov9ei tGi Aéyovir usrevow- 
parma, apdarov tnoeiv tÙv x6guov. ’Ey ois &vay- 


®) Judic. XX, 28. — Num. XXV, 12. 13. — 414. 15, 
— 11., quo versu plura leguntur eademque, si verba spe 
ctaveris, diversa, 

2) H. et R. nexuìi, ut viderur, minus convenienter 7. 
Ferrar. ,,vel profecto.‘ 


il . 


1 Rvaperuma Tpamus Tong VI 109. 

«iov Forms maeebera za) roù; dézove pv deléreuy 

rà sac yengde. evonsoroda tir yurîy TÙ. Caluazi, 

med sà duelovSsiria abroî;. Ka) duatanié è meg) 
vera ibyec molùc sad duoseuivevios Gn, dralez9a- 
Giuuoc dò tex li tal; yoagais orcogddny sunbray, 
Miles deren .- Aduno vr, xard rà na- 

Gino) 2a. magi 'Hilov xad ‘Iodvrou. tincnputreor 

re Rigi bardo; sò =e6pinue » perlmpey nb 


uri rep soopirac?) si cv; Kai dmexgl9n' où." 
DIA rimos mal ci moogira: Fus ‘Iwavyov, xa xl 
dilo Sy ltyospay elyas Iuarrzr È meogrra; us xal 
6 Laziali astoù Zaxeolas minadels mvedparros dylou 
mpapeuny puol sjxcì GÙ, ncudlor, °) moore Uyt- 
evo xl39g0g* woormogevog r6e èvamor xvplov Ero:- 
pie ùdoùs aùroù: eì un oa vis Irmidnperae r0ù 
Kinbyoy un sionutvov toùò "Econ, xal uahora dia 10 
mods roùs oloutrovs, aùròv nooqrny elvai, elonztva: 
toy Zesrijga* s,allù 10 2Enadere Ideiv; nooypninv; val 
ifyuw Upîv, xaù mequaodtecor wooqurov.‘ Iaonon- 
stor di, Bre 10° ,,vad 2éyw vuîr r(9N0L 10 100pnrny 
sive soy "Iewwayyny, xaì oùx avaspeîtar*) 1Ò n00gniny 
abile elyue. ’“Eav Sè mods rd n0Opurns tuyyarey xal 
rAtmosste0oY mooggrov' vunò toÙù Zwrigos Afynta:, 
nu cur, &Ì m0OGnTnE lati, me0s tous lepeis xaù Acuttas 
tquzisras* 3ò aooquens el cu; drexot@n soobi 
dixrter dè mods roùro, bri od avrdv èoriv* ,,0 nr00- 
gue el GU; xal \,rooquins ei 0Ù;* Tà dè Guora 





*) Ita recte H. et R., Ferrar. ,,decenter‘ legisse vi- 
deter x0O07xor. o 
2) Ev. Joann. I, 21. — Luc. XVI, 16. 
?) Lac. ], 76, ubi pro 2ymrroy xvplov haec legun- 
tur; 7po pocatrov aupiov. — Math. XI, 9. 
‘) Huet. dvaloyra:. 
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remmonzauer*) èberdlovies, tL diacpéoer tò 'O Oeòs to 
Beds, xaà ‘O A6yos roù Abyos. “Enel tolruv tru 
Aevtsoovoulo yeyodata ,,rroogpyrny *) Vuiv avaomnei 
xÙ106 ò deòs butv tx ray adelpoiy Vpòy vs Epi 
avtod?) axovoeade xal Fora, nica yuyn, us ap u 
dxoUon toù 0oypgrov èxelvov, èE0io9oevBgoera: Èx to 
Zaoù airoù’* rpocedoxito èEupérws 115 100pNTA 
Suosoy Mescet 1. Eyoy, tÒ ueorresca: Feoù xa) dv&oe 
Tour, xal tò 2afoyr dia9nany anò SFeoù daùyai toi 
padnrevoulvors tv xourny xa xa Exaorov te» 7100 
«puròy tylywaoxor 6 ads *TooanA undéva txetvewv elya 
tòv vrò roù Muotps npognrevBtria. “Qormeo où 
edtorafov meoì ’Iwavvov, un more“) toa Xouorà 
aùtòs Nv, oUrws xal un sore è moogurno. Où dev 
uaotòy dèi, el un nxolfouy, dti «Ùtos tori Xoioròs xa 
aeogpnins, of diorafovies seoì ’Imayvov, urnnmore aùrò 
Xosotòs qu dxblovdoy yào 1 megd rovtov deoraypu 
tò dyvoeîy tòv abròy elvar Xorotòr xal tòv nooguim 
Ela9s dè roùs rmodloùs 1 diaqgoo& toù* ,,6 r0oygnns 
xal° ,,repogpyins oje xa tòv Hoaxléwva, Soris aùrei 
déteot puo” s,,,05 &oa') "Zwayyns ciuodbynoe p 
elya: è Xoworòs, diia undè roognins, undè *HMlac.' 
Kai déoy avtòy oUrws èxidaBiyvra tisracartà xatà toi 
tozrovs, néregov dindever*) Alyoy pun eivair Tooqurn 





!) Vid. pag. 92. lin. 2. et seqq. 

2?) Deut. XVIII, 15. 48. 19. coll. Act. LI, 22. 23. - 
Cfr. pag. 187. not. 1. 

®) aùroù. Deest in editione Huetiana. 

*) Ita h. l et statim seq. H. et R., non funzione. 

*) Ita Cod. Bodlej. recte. Libri editi as @g è 
"Iwayyns. R. — H.intextu ws ag et (non e) “Iwayyrn 
in notis lect. receptam suadet. 

6) Ita Cod. Bodlej., male libri editi (H. in textu 
cIndever 7 ilyeov. R. — Huet ad marg.: ,,î ante 2é 
ywy laws maoéàxei,‘ — Paulo post recte et. Cod. Boc 
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polè ‘Eb, È eb: D' dì sh biorioss vol vbr0, 
bralè sucubflezi daopriziany dviferiores neo: 
late nd'sglamatva, apidce dilya xa) ui Pefacanioutya 
drseliz SES aldo; map) do sdbdes loobutr. 

A pEEvoy!) 0dv abrg* 1 el, Iva anbecr dé- 
pes vis sifoporr fis; T6 Myus meo) ciavrod; 
derbun vobro 2bycvesy ‘oi drovraltyres Eneo drrovo- 


| ima bal cs Usiviansv patnosuero, tyvupay otx 


diunr Iubvere» di perà vaùra dò c0d dxodoue ré° Barig 
di Su dote nispuny riv civ drixmorr neoì coù 
+ $ pEyd?) perì fosvroc ty ri lojup* sb9vrare 

Td , andes elrmev ‘Hoatus È noogirne. 


spe svolov 
| ‘Famp-d avelvs viùs 105 Seod, oùy Frecos i6yov?) 


toyzirav, zoîras M6yp,—aùrò; yao d tv doxj 26y05 tr, 
è mpede sdn 9eor, È dbyoc Geds —, oÙrws è "Todyyns Ò 
suvetruc: Exelyov toù A6yov, eì xvotws daxovosuer tic 
vompiis, oùy Éregos Sy puri, xonta: puri derxvvovon 
slv ibyor. Oùros dî, cvvisis rijy neoè favroù rpogpuretay 
meù 1$ ‘Houfa elonutyrnv, guoly elvar guri, oùgì 
feisoz tv ri) tonup, diià ,,fodyros ty ti è01uw, 100 
tvestisros *) xa) xexpuydros: ,;,@y tIS divi, toxtode. 
mods mè mal suvéroo Iéyorros xul 16° ,;.eUburare*) 





le} aber: où. ‘0 dè &riorjoas, ubi libri editi ferunt 
i esi *Emwotnoas x. 1. 2. R. — H., in textu 7 oùdì, 
MI dnerigas x. 1. i. — 

') Ev. Joann. I, 22.— Inseqq.H. corrupte vavoùyies. 

3) Ev. Joann, I, 23. 

*) H. « R. in textu 20705, R. in notis: ,,Ferrar. 
legehbat Abrov, quemadmodum recte legitur i in marg. Cod. 


*) Ev. Joann. VII, 37., ubi èay pro ay legitur. Cfr. 
tamen pag. 203. lin. 18. 

®) Lac, IU, 4. 5, ubi #roucoaeze legitur pro e09u- 
vare et ebBelas scil. ddovs. — Exod. VII, 1. 
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ti» div xvolov, ebdelac roreîte ts tolfove alroi. 
Ilia gdoayi mincwdfoera xa) nàv deoc xaì Aovrds 
rarurudioea xa) form mirra tà cxolià es ebdeiar. 
"aonso yào ty vj "Etédw yiycania nedc Mowota M- 
ped Und Feoù* ,,Mlod Sdwrd 06 Fedv Papad, xa * 
*Aacdv è ddelpéc cov Hora: Gov mreopirne" ole‘ 
vonzéov èvdloyév ti tosto, st xa pù wdvry Suosor, 
elvas ròv èy degîj A6yor dedy sal Indro: puri veg 
Suxtix)!) xad rragaotemizi) 2xetyov to Adyov ò ly 
dywns fiv. Aibreo mévu dquotbriwg ode aly xoddon 
meofallerc Zayaglas, ely mods tòy dyyelor sxarà*) 
16 priscopos roùro; Lyò yo eps wosopirno, sad sf 
yuri pov moopepnavia tv taîs fplows abrie È 15 
oriomos TÎs guri dià tiv dmorlav ric yevlotos ri 
gori, xatà tò elonutvov nd toùò Fafer)ì meds aù- 
16r° pidoù, toy?) ccundov xal pù duvdpevoc lalijcas 
digor fs fuéoas yeraras taùra, dv dy ovx Ertorevoas 
toîs Adyors pov, ofrives mAno9joovtas els tòv xeugdy 
airàv Olros dì è Zagaglas, Bre ,,altjgas*) muva- 
xtdroy Eyompe Mfywy "Iudvyns torv dvopa aùroò, val 
t9aiuacey marte, anelnge tùv guri ,,avegzia 
pio tò crdua altod mapaygipa xa) i 72000 aÙrod, 
nad Ziéle edloydv 1dv 9edr. "Qorto dè xal diadap- 
Bavovrs neoì toÙ' riva rodmov vonttor, i6yov elvas 
tòv uly 103 deod, tè napiordueva tInkelonper, cirws 
xarà tùv doudfovoav drodovMay, Urel* ,,6 *Imdyyns*) 
W0ev els pagruglav, dv9guros dmectadutros ragà 


1) Ia Cod. Bodlej., Barberin. (H. quoque) dida- 
zrnj. R. 

3) Luc. I, 48, ubi adris pro adris legitur. 

3) Luc. 1, 20, ubi 2n009joovra: legitur pro n27- 
oVjroria, et aùtòy in fine pro abrd 

4) Luc. I, 63. 64, 1ò Svopa \eyitar. 

*) Ev. Joann. I, 6.7. 
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7, ra pagevgioy xRÌ 108 qguròc, Ira mirra m- 
suono di abroù“ ronzlor, quriv civas, ubvur yu 
n xsv dilar vip anuyyelibuevor ibyer Surant- 
, tav "Iueyray. Ka) pdluca veîso cmioouar, tiy 
prasSeiusr dv nporagedtutta, dinyosperos 16° 
n advres megrsveno: di abvei need toi ,,oUréc 1) 
» mag où yéypamm' îdoù ,.tyù drocrlile ròy èy- 
My pro sg) xoocerov cov, Îc xarsoxsvage njy 
lr su Fuxmo0o8ty cov. Kadic®) di sad té ug 
mu aseby tip qguriv ibyovroc èv ri tou, dada’ 
bovros tv ti done“ è uèvyao Podv 16° ebbdraze 
r ddbr € nuglou' xaì 2676 tréérera. dì tè abrò 
103) Abyeuy pui fiosiria. Bod dì xa) xtxouyer, tva 
| el pianga toù Ityorros dzxovomo, xa ol fuguizoos 
nes toù peytiovs tv deyoutyuv, ussà ueylBouvs 
ayyelloptrov puri, fonddiv tois te apsoteso: Feoù, 
\ sooro dEù tic dxoîjs arodwdexso:. Adi toùto yào 
} ,elomze ò Ingodc, xa) Exoate Uyur lay 11 dipé 
riaSes pds uè xaì mivérw. A toùto za ,,6 Iu- 
vRS peupruosei neoì avroù xal xéxpaye dlywr.ii Ada 
vo xl xedeves 6 Oeds 1 ‘Hoaîg Pogv Èv 15 qerij*) 
Leyerros® foncor. Kaye elzov tt fonow;' "Eay Sè 
querele N 7) vont) tov eUyxouétrov uri peyain 
sù eò Soaytia, oùdè av aùEnowos*) tiv fony xal ny 
navy, dxovse tv oUtws eUyoutruv è Oeds, ò Mywy 
rebsMuola* .,tf Pods mods ue; oùx ala9ntes feRon- 


1) Matth. XI, 10., ubi xeì xazaoxevaces legitur. 

2) Sic recte habent Codd. Bodlej. et Barberin., male 
ero edit. Huet. in testa xaì wc. R. — H. ad marg.: 
Bos xadesc.‘* 

®) H. et KR. in textu roùro rò 4éy&y, H. ad marg.: 
o illud wapQaxe:. Item R. in notis. 

6) Jes. XL, €, uhi pro xdya elroy legitur xad elne. 

1) Za Cod Bodle;, edi. Huet, avzzoc: (non ut Di. 
Ert avfgoa:). R, — Ezod. XIV, 15. 
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ada où yào dvaytyoartc roùro tv 1j "Etédw, peyd- 
2us dè tiv drovoptra» ubvp Oeg guriv fefonriva 
dià tic egiis. Aià toro xl Aafld pnoe sypuvj*) 
pov med xUorov Ixtzonta, xnè èmixovof pov.  Xpela 
dè ris qguvîs roò fonivros tr ti lojuw, fra xal $ 
doreenutyn Gcoù yuyi sel Fonuos dindslas, — tl yio 
dan gedertwtéoa lonpla wuyîis Bob xal redons dperiie 
Fiemuopéynz*) —; dià 1ò Tr oxoliaie rogieodea deo- 
non didacralias, tri 1ò eddivev tiv dov xuolon 
aaparalizra fvuva dSbv edbive uiv è undauòs vip. 
ouoludtta rijs roù Sspews mogelas puporpevos, è dè 
mobrp èvavilos diaotolper. Aido xad ErinIfoceraa*) 
dua trois duotors è rosoùros dià toÙ* .Iva*) 1t dia- 
orplipere ràs ddods xuplov tàs eddelaz; 

411. digids dè 5) ddds xvotov eÙduvercu, xard re tò 
Fewonrixò», roavospevoy tr dindele drrapaplerisc voù 
sesdovs, xnl sarà 1ò mpaxtixdy, perà ty yi Peso 
Qiav toù moaxitov, douodiov medtews drodidoptrne 
16 meol tv moaertov Uyieî yy. Kad Tva dxpift- 
Gregor 16° edduvare tiv dddy nuptov‘ vonomper, eù- 
zcugov Form mapa9ade: 1ò tv taîs IMagoula:s elon- 
puiévore ssp texdlons*) pie ele delià, uire ele dor 


1) Psalm. LXXVII, 2, ubi pro xa) 2rjx0vo£ pow 
legitur xal rroogtoye pos. 
3) Ita rerte Cod. Barberin,, male Reg. (H. in textu) 
fionuoptons. R. — H. ad marg.: ,,scrib. ete 
3) Ita Cod. Bodlej. ed. Huet. 2rerdgocero. R. — 
H. in notis: lege frindiocere cum Cod. Reg. et utro- 
que interprete. Id porvertit Typographus. 
4) Cfr. Act. XII, 10. . 
+) Prov. IV, 27., ubi hace leguntur: pù 2ixdi59s 
ele rà detrà undè es tà Gororegd — R. in notis: Sic 
hune scriptur. loc. optime resituit Cod. Bodlej; men- 
dose in Reg. legitur pù texMtvys pre dove! — HL 
in texiu pù txxdéwis privi dgrotegi, dn nota: pù ta 
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1 O grip kunibony ale daordeay Tò evturay 
rev, edu rs Guuezonio dios genbpsiros; Seno 
dog Tiw.tis sogelas edtergra' bp" gle ll 
ò 26Q106 ul dixasoauvac iydrnce 
le 1ò modewney adros: “ trip dI dei?) post 
ue- seùTo è Lnuozoneiparos aruianfariuavee 
) vic Emana: dpelale; grate lonpusty') 
ke Tò eta voò sposnizav gev, Kupie, Lrsiuer 
serà tà nà. ‘Iegeulov tionutra ènì valse ddols, 
lnzes Lqurgsu@av telfovs, xuplov alurioue . za) 
moia lory 1) ddbs 1 dyabrg, zal wopevBsuey 
3, sic mapfemoar oi &ndorolo: sa) fosrncay. 
wi: elwrlovs teifovs, tobg IMarcoyec rad 
| s, Sy tà yosppara touriouris forse 
onxtra: aùtà eldoy tiv àyadàr ddr, *Incoùy 
i» 7òy elarorra* ,;èyo*) eius  6dés° ,,uaà Èrco- 
av ty aÙri. ‘Aya9% yào Odds ) dneyovoarzpòc 
adòr sartoa tòy uyudòdy &rvBoawzor, Îx toÙ dya- 
Nauooù ngogloorra tà ayadà, xa tÙv dyaltoy 
xad zuosiv. Aumn dè ddbc’overn?) ur toy 
où guoovriwy Gdevev alri zxal quiocagzer, 
=) redluputyn Vaò ty fuafoptyer rocevecdas 
5 èorev ddòs, trreì oùx elenta: PAflfovoa, dile 
utyn. Olifu yao ficay tyv 6div xa) alado- 








pare (non pn) adoioreot. Ita mendoso Cod. 
: Perion. Locus petitus est etc.“ 

Psalm. XI, 7. (X, 8.) — R. in textu ed9urytas, 
s: zyIta -Cod. Bodlej., ed. H. ed9vrnra.* Cfr. loc. 
R. in textu reo ded, in notis: ,,ita Cod. Bodl, 
et. Bareo dè 00g.* 

| Psalm. IV, 6. (7). — Jerem. VI, 16 

i Ev. Joann. XIV, @ — Mauh. 206, 35. — XXV, 


Mash VII, 13 14 — Puioacprar, Ira Cod. 
ed. Huet seyadoodgrar, R. 
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putrno riv Wpdrwy 1où ddsvovros è pù vrdlvos 
vos‘) tà drodiuara èx rev moddr, undî yrnotws 
cadegduavos, Ste è rémos, tv $ tomzer, f xad Sy 
dan, yi dyle torto. “Andte dì tn rip Gip è 
sèv dinbvra* ,ty*) dpi i dui. ‘O yào Zwrào, 
Sy niod tony dptr), vaîs Emyotess molis did 1 
touy té pèv undéro p&dcarri Eni tò 1élos, dll 
mooxintovu, 6dòc, 1é d fdn micav vexodinte dro 
putro, Qui. Tasmy tiv dddv ddeiwv didioreras 
div aloe els aùriy, Iyovoay derovs raltà m0ds fa 
dà td undir divaodu rods. roleulovs ty aùrj, € 
ddbdov gol», xa tri) dyla tony, odi Urodauai 

12. Aivaras perio *) ye 16° ty lodi 
do 1 toipgr xad rò dic laoy elvas vg* È (e, 3 
où yéyounta: peri Bodivros: aic Posivra elvas 
*Iudyyny, sad rosrov tiv quriv tr 1 loiup fc 
nebBbvere riv dddy xuglov.“ Avagnusregov dè è ‘I 
alloy meoù Tudyvov xd rv nooparòy dralapfà: 
quoty, Bri ,,,,ò A6y0s pèv è Zurio lory, quvi d 
ty ri topo i) dià *Tudyvov diavoovutyn, ixos dè x 
aoognnzi rel. Aeeatoy dè mods cindy, Su do 
tiy*) Gdniov odimyi qurjv dg, oùdels mapaore 
Vetas els mélepor, xad 6 yuols dydnns Eywv yri 
uvornglev, fi meoguietar, yéyove galudc igdr, Î x: 
Balov aladétov, olrus el undév tauy Trepoy f xe 
noognua) guri, mò dvanturav fuas tr abrà 
Zwmo* boevvàre,*) quoi, ràs yoagàs, Bri dusis 
meîze Iv aùtaîs Qwiy aldivior Iyuy xal Exelval ei 





1) Cod. Bodlej. droduoduevos. R_— Exod. II 

3) Ev. Joann. XIV, 6. — Math. X, 10. 

3) H. et R. péy tor ye 

4) I Cor. XIV, 8. — XII 1.2. 

4) Ev. Joann. V, 39. — 48.:— Math KW, 7 
coll. Jes. XXIX, 13. 
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paoropoboa: val el Umattieri Mucsî, Imoteder 
Iuot megdiydo Ipo bmivos Tyeeye! nat: ,,xaléc 
ppiranti nea Spa 'Hoelit;' Ltyar 6 lede vivo 
le yel2eot pattini; * Odx olda yde, è tùy konky 
sr nepoblteral 15 s0l6ywc dnè roù Zisriooc trwai- 
Mutu, & Tren nuquorivivacta: dnò 1dv yoapdy 
1 dò perio osirteyyos, ig’ db dvantunbusta, cls 
Rermele ric dvrmuptris Ivioyitus nélauov,\ddflov 
pari fzov ruyzavoboni. ‘Tia di roiror, d ui dyi- 
pe dipey ol srpopira:; nol Viù rodio yalsdc Jouy 
Luloves, È sinfelov dialdior, Înl tÙv tivo abiùr, 
ir Lualyus dippentr, dvuifuras d xipios Spelntn0o- 
irvers dx ‘olla I Eroi quos ndone xaragzevilo 
nsipabrenns, tir pari olzuortoay odcar tò 26yw 
byev yiveddat; abc sd tiv yuvaîra els kydoa pero- 
(denduz. Ka} sis tiovotur tywov toù doyuerltuy ual 
nereseo®a: xaì poxinter, ‘16 Ryp puoi» Fossa: riv 
Ìk gevijy perafoliv, ua9nrod uiv yoipar Fidods ti 
urafallovon ele 26y0v puri, f dovlov dt ri drid 
igow elc querir. Kal eì uiy Bros mori mdavorgra 
ipager 1) £xì 16 aùrà xoraoxivdon, «ir fywviodueda 

mepì rif rouris» «rarconiio doxei dè cls Avaroonny Î) 
drspauv9yros drbgpavis. “Ono Sì vneocsHpueda ty 
tei pò rovrwy 2ieraca:, nos xerlvatar, vir oqpeoe 
dialdfiuzcer. ‘O uèv yào Zutie, xarà tèv ‘HoaxMtwra, 
guar cordy val noor sal "Hilary, aùròs dè ted- 
Teeoy toute» doreita:. Ka) noogniny puèv na) "Hlay 
è Zurzo &xay avtòr 2lyy, oUx avror, dida 1a meoù 
avtod, puoi, ddacze, dtav dì uettova nooguruy zaà èy 
vorguoîs yuramiv, 1618 aÙùrdy toy *"Iudrrny yauouxtn- 
Mu abròs di, puoi, necì iavroù iowrmpevos armo- 
splverea è "Ieayryns, 0Ù tà neoì asrér. "Oonv dà fa- | 
uelc necì rosravwarà rò dovaròy menomueda, 





') HL ia texta #pe00%, sd marg: ,,scribas Fpeoey.i 
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obliy drrapapianror Bivres rv deyoptruv Spuy doy- 
noîvas voîs brò ‘Lpaxdlwvos, dre oÙx tfovolay trarmog 
toù Atyey È Boddera:, drogavdeîa. Iles yào, Gn neo 
abrov tori 1ò 'INlay aÙròy xel moopiray elras, xal 
mregì aÙrol tò gurjv aùròv elya. Podivtos tv rt} toduy, 
oùdè xarà tò rugòv megira drodezviva, dilà Xe# 

qa magadelypor, Sri tà meoì aòròv olovid trdbuara 
4v Ereoa aùrod, xe oix Rv 2owmdels megl ray dvdu- 
prov, e aùròds el tà tyiiuara, arexol9n ky 1ò Ne 
Ho yàg tvtipara rò elvar 1òv ‘Ilayròv pOlovia 
Foxeoda "Iwdyvov, oÙ mivv ti sat alròv Jewoii* riga 
xa9 fuis ds deduvipeda dinynoapévovs 16° ,,ly rvai- 
pari) sad durdue "Mov duvapérov mus Myecdas 
toùro tò nvelpa "Hllov èy Suvdper elvas ris *Imdyvou 
vuzîs. 00oy®) dé ts ragaoriou, dà l lepeîs xal 
Asviza: ol Ereowrivies anò ray *Iovdalwy mepp9trres 
eloly, où xaxds uèy Alyor tò, Sri toÙro:S mRO0TNOY fr 
neqì roirwy rolumpaypoveîy xa) muvddvecdas roîc vò 
Fig moocxagregodau, où mdvu dè tintaoutrws rò, Gn 
2ad adròs 2x tÎ6 devinxiie qudîs Tr, doro drrogodyres 
fiueîs tinedoaper, Sr el pderaay 1dv *Iudvrny ol gp- 
gIbrrts xad tiv ytrecw aîroù, mdc golpav elgov mur- 
Sdveoda. megì toù, e aùròs "Hilag tortv; Kad néluy 
èy 1 mreoì roù* el è nooqriene el 06; undir tiatoe- 
tor olduevos onualveo9am xarà tjv 1eocdjeny roù 
do9gov, Afyer Sri èanpuirnoar, el recoguimme «ln, rò 








1) Luo, I, 47. 

+) 6Aov— yo 16 x. 1. A Sic hune locum B 
et R. in textn exbibent, iidem tamen in notis: ,,Luxata 
haec sunt in Cod. Reg.; pro 9fwy habet 90, pro 
Acviîrc: habet devitag, deinde pro 4fy06 habet 2fy0v 
(R. affert 267%v. Ferrar. videtur legisse FAovres et 2e- 
yoser, vel quid simile R. solus addit: ,,Cod. Bodlej. 
pro dllwy dé 119 habet SHovres dé ete. 
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xorvoregor foviouevo padeîv. "Eri Sè où uòvos'Hoa- 
nifur, ail Goov è tui loroole xcè navres ol Er206- 
Golosi, eredi) dpeifodlav diaorellacda: un deduvnut- 
voi, uelsora “Hllov xal navtwy ty 00[nrùv tÒy 
"Imayyay Umeringacr dik 10° ,,uelswv!) èv yevvntoî; 
yevusrty "ISmwayyov oudels tom, oùy dedyres, Gr 
Gini; 10° ,,0Udelc uelfwy "Iwavvov èv yeyvnroîs yu- 
ves, diys ylvera:, où uovov tw avròy elvar muy= 
Ter useva, Gila xal to Toovs «Ùrdò elval tivas' 
sindis yè0, Towy Ovrwy aÙth mollòv roogniàr, rarà 
riv dedoutvny card geo 1ò undéva tovtov peliora 
tive. Olerai dè 1ò xaraoxevasendiu tÙ pelfova elvcu 3) 
mooggreteoda: vnrò ‘Houtov, ds undevòs tavIns tijs 
riuîis qirwptvov Unò deoù 1OV nuw:rote moognrevoty- 
ur. ‘Aln9a;5*) ws xetaoovov Tis male yonuati- 
ans diadnans, x pun tnonous xal aùròv “IMlay 
moogurevouevoy TOÙTrerodunoev elmeiv xal yao 
Hilas smooigrieverea vò Madaziov Afyovtos* ,,ldoù, 
cImotilw *) uîv’IDiav 1tòv Oscafittnv, 05 droxata- 
ioni xaodiav naroòs mods viov.* Kai 'Iwatus dè, 
65 ly 1 tofry toy Baodedy') dvéyvouer, no0gn- 
tevere drouaori Unò tod èindu9otos ti "Iotda n00- 





‘) Matth. XI, 11. Luc. VII, 28. 

3} la R. in textu; H. intextu: 7ò ueltora* 100gnteve- 
triz.i.i.ad marg.: Lele ti, in notis: ,,hacc non co- 
haerent et hiulca sunt, id quod exFerrarii interpretatione 
reete intelligas. Perion. vero, qui verba aliquando, senten- 
tam vix unquam asscquitur, luxata pro sanis habet, neque 
veris falsa seponit.‘* R. in notis: ,,nos sanam lect. resti- 
‘uimus ex Cod. Bodle}.‘ 

3) In ed. Huet. post ain96s legitur dé (ergo ain- 
dss d ws), quod recte expungit Cod. Bodlej. R. 

$) Mal. IV, 6. 6. 

*) Cfr.IT Reg. XIII, 2. (LReg.), ubi pro 7@ Aug(3 
Lsitur 1 oîxg@ dap/0. 
Orriczaw:s Opera. Tom. I. 14 
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«pirou Aéyoyros — nuobrros rai toù ‘Feoofocza 
TÒ!) Suoraornosor —' ,,tede Zfyer xupsos Idoù, 
vlererae 16 Adapld, ‘Imotas Oyoua adr. <ba 
teves cal tòv Eauway Usd toù "Inxeft 0oprreve 
Atyortos® s,Aay3) xpuyei tòv davero lady, sosì xa 
quit èv"IooanA* ènel amò ris quale roù Aay - 
evo ò Zauyey Enove ròv "Iocagd. Kal raù 
ele tleyyov sîjs moonerslas*) toù drrogpurantvov, 
dira ni ’Imdyyov npoggzeveo8as, sl0709%, 1 
slonnotos èv 19 Hey avròy dinyeicdaz, tl 10° 

guri Bosvrog tv. rij èonup. 

43. Kai oi dorsoralutyor*) qoay èx rey i 
calwr, xab $owrngey abriv xaù elmay aùrg* ri 
Barile, eì où ovx el è Xororòs, oùdè *Halas, 01 
moopuins; Ol uèty durò “IeoocoAipuwy méurayres 
loemmnoarias tor "Iwayryny ieocic xad Asvitas, pag 
Gorle te oÙx NY 6 ‘Imayyns, xal ds ny, csuyvorroernti 
fourdfovay olovel cuyrerardéueve ) tÎ curi 
Iupalyovres tò rapadégeo9as-rà elonutra, Sri de 
zi Toù fodvros èv tij Emu quri ele TÒ edduven 
odby xuolov tò fartiterr. OI dè baouoaio, Gre 
tò Oropa Ovtes dinonpévo. Tivèc mal oracwsdee, 1 
Ouovosiy maputaor roîs èv rij untoordle *Iovd 
xa toîs Asitovpyoîs Tie roù deoù deparslas, le 
xi Aeviza:, dia roù drroazeidai oloveà èrrircinatizivs 
rò d0ov èn° aùroîs mmwivtismde TOÙ fanttfuv, roùs 


!) Sic habet Cod. Bodle)., in Reg. (H.) ct Bi 
deest xarà 70. R. — Cfr. loc. laud. 

2) Genes. XLIX, 46., ubi 70v Zaòy aUroò exsu 

2) H. et R. in textu xgoynretas (H. seg. roù 
sit), R. in notis: ,,legendum zorrerelas.* 

4) Ev. Joann. 1, 24. 25. — H. ò ante rgog. o: 

5) H. ct R. in textu dik vic auanas, BR wai 
s.spro dià rîjs auworriîjs Cod. Bodle). haber ti) questi 
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riocrres »,7t ovy furiBus, el où ox el è Xwaròs, 
oldè "HAtas, oùdì 6 noogimne;* Kal rdya el 0vyxles- 


amiuey ele Tp owuarornciobries tà èv tois evayyello:s 
seyonpuptva , elrouey Gv vv piv «vrods taÙTa elon- 
afre:, taregov dì oùx old' Gras aùrods tridedwoxiras 
té fertlonoda: dxneotvas varò toÙù *Imwuyvov 16° ,,yey- 
vipera!) èxdyvor, tis vatdertev vuiv guyeiv anò vis 
peilevens doyîic; moore oÙv dElove ragrrods TÎs 
perarolus. Taùta yo Vaò toù Barrrioroù elorice 
Tuoa tw Merdalo, iSovtos sodioùs THU Paowwy 
zel Zaddovxatoy togoptvovs tai rò féatioua, Tnlo- 
vor13) oÙx Eyorras xeorovs peravoles, rad paouocixos 
Ristforevoptyous tv Invroîs Eni té ‘Afocau ws rrarol 
deoreo Erininocoriar Und toù roy QijAoy “INlov xark 
riv xovewriay toÙ Gylov npetuatos Eyovros “Inayyov. 
‘Eaminerizòs 50 ibyos ò° ,,un dornte?) Zéyev èy 
larroîs sraréoa Eyoper toy ‘Asouan: xal diduoralixòs 
È meol toù xal toùs del TV Ublynv xaodiuy arrlorove 
ifdovs drouaSoutvovs duvauer deoù uerafadeîv ofovote 
eires @urò Aldwy eis tÉxva “Afocau, èsrel yeyovagiy èy 
bpdaluoîs TOÙ mooqpnrov, un qevyovtes tv deluy 
eutoî duup® dibzreo 10° ,,3fyw tuîy, brr duvarai ò 
bis èx toby Al9wy TovTwWYy Èyetoni tExva TH ‘ABpacu** 
tr alroù Zfyeriu. Ka èrel un momoaytes xaoror 
Shoy 15 meravolas toyovrai èrì tÙù fanticpa, couo- 
nerzre 17005 aUrovs Zfyerar 16° ,,Ndn dè q aétvn mods 
rtr liny tO dbrdowv xeîtar ny détrdoov un mouovv 
xoriy xelòy èxxbntera. zxal else tò nùo faddere"* 
corel gag Gyrixgus gno mods aÙtovs” 218 tindudare 





?) Matth. III, 7. 8., ubi xepzròv Giov legitur. — 
?) Huet. h. I. dfjZ0y or. 
3) Maub. JI, 9-10, ubi ov additum legitar în- 


ter vocabula an6v et dérdoor, et Artic. tÒ ante AU 
aomittitur. È 


14% 
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brrà 1ò Panna un*) rowoarres xaonòy peeravoles, 
déydoor torè?) un rmosoùy xaprròy xadòyv, Exxosemobpe- 
voy dirò tijs divramns xcì 2urovwramne dityns ToÙ (uy- 
ros Z6yov xal èveoyoùs xa touatécov vato naGay 
pagapay diorouor. Haotomnoe dì ròv tor Paricaley 
meoi avro Z0y0v3) xal ò Aovxîs dià toù* ,,0vIpezro: 
duo avéfnony ele TÒ leody roccertagda:, ò eis Pagi- 
Gaios xa) è Ereoos tedwyns.*) Kai ò Paoioaîos Gra- 
Dels ralta reods Envròy moconugeto* è Heds, eÙyapuoris 
001, Sri odx eluì cis ol Zouroì toy avdodroy, Gora- 
yes, Gdixor, posyol, 7 xal alc oÙros è teloiyns.®® “Ore 
de rovrous toùs Zoyovs Ò tedlaiyne paiàiov aùroù ele 
toy cixoy rarafalven*) dedixcimptvos xal Emdéyerai, 
narra toy vwoùurra favròy tamuyodada:. ‘Le vao- 
sorta) tolyuy-xatà toùs TOÙ Zwripos 100s abrods èley- 
uriumovs Z6yovs-Fogortar mì tò fanticua, où layvBayor- 
rec tòy fentllovia, Eri Eyovres raiv èyidyaly îoy vò ras 
yioocas avreay xaà tòv tav Rorridwy: ,,tds yao carnttdeay 
inò tà gelin abròv. ‘Aln9ds re Fvuòds «dròy $) xera 
ty Ouolmary roù Ugews nv èugavoueros xa ded rig 
nixods tavtns towrnoews tijs* s,t6 oUv fantlies, al CÙ 


!) Ita Cod. Bodlej., in Codd. Reg. (H. in text.) et 
Barber. perperam deest un. R. — H. ad marg.: scrib. er. 

?) Ita Cod. Bodlej., Reg. (H. in textu) et Barber. 
Zora. R. — H. ad marg.: ,,scrib. 2or6. — Hebr. IV, 12. 

3) Codd. Reg. (H. in textu) et Barb. perperam ha- 
bent meoì avrodozwy. R. — H. ad marg. itemque in 
notis: s,scribas aUtdy 20y%y.* 

€) Lue. XVIII, 10. 11., ubi 0 ante eis decst, itemque 
xl post tedalyns. 

5) Luc. XVIII, 14. — Psalm. XIV, 3. 

6) H. et R. in textu avrijc, quae lectio haud dubie 
ex scq. voc. èowrnozms orta est. KR. in notis: ,,legendum 
vel alroîs, vel attay.‘ 
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oùx el dò Xooròs, ovdì ’Iilas, oUdi Ò rroogutns;* 
Hoòs os elmo ay cis Xorordù xal "IIX(0v xad roù 
T00Y.RTOV Pareibrrey, ts dè tv ti) tonug guri toù 
Bosrtos Tavmuv ty èfovolay i) slAnqulas w oÙro!, 
dmumres avvdaveode tToÙ dmeotalutvov dyyélov reoò 
aoogszzov Moiaroù, xeraoxevaoni tiv 6ÎOov aùroù èu- 
node auroù, dla ta mart TOY rOsLOv UÙTOÙ Ryvooùy- 
te puempra' 6 Yao Xootòs "Incovs wv, xdv pui fou+ 
insde, «utòs OUX èfarrtitev, iI ol ua9nral aùroò, 
arros «ev O soognins. Ilodey dèi vuiv nenlorevra, 
Hliay Bantlosy tòv Elevoduevor, oùdi rà tal tà Iv 
aesenglov Eula xatd tOÙS tOÙ ‘Aya yoovove, deouera 
intgou fra Exxavdi, Eraupavévros èv nuoitoù xvglor, 
fanilgayros; “Emixsleverar yao tois legedorrovio mor- 
esa où uovov Urmat, Zéyei yuo' ,,devreowoate ") bre 
nl Edevrtowoar, xa) toLocwoate bre xa èrolcomoay.* 
0 rotvuv un aUròs fantious totE, «A Erfoos 10Ù Èy- 
91 TaoGgaoonoas, mus xatà Te UTÒ toÙ Madayiov le- 
rouere Bridnunoas Partita èuelle; Xoaros oUv?) 
ola tv Udare Baritte, Gi) ol uu9nrai avroù' dava 
di angei 1Ò dy(p revevuat Barntitey xal mvol. Iaoc- 
defauevog dè 6 ‘Iloaxikwy 10v tòv Paodaloy A6y0r, 
O; cus elonutvov meo) toù ògeldeoda. TÒ Partite 
Nuorg xui “Hic xa) stava) mooquin, avrais Aléeol 
Suor, cis pòvors Ogeldeta: TÒ farraljenv. Kad x tv 
tlnutrey suèv fiuiîv Evayyos Èieyyopevos, uadioia dè, 
UE rUPOTEOOV TÒV stooguinv vevonzero cÙ Yao Ège 
diliai tiva Tv n0oKnuay farnttouvia. Oùx drmtavvs 
dé gnoi nuvddyeoda. sous Papionlovs xatà tIY aùtdjY 

mevovoylar, olgi ws padeiv Hovras. 
14. ‘Ent dè ayayxaiov quiv quiyerai naouudo- 





1) 1 Reg. XVIII, 34. 38., ubi verba singula paulo 
der leguntur. (II Reg.) — Mal. IV, 5. 
3) Biauh. III, 11. Luc. II, 16. 





- 214 OrR:GENIS COMMENTARIORUM 


ved!) ràs Ouolag rev ebayyelleov Iles vols ty mus 
Onroîs, xa) toùto xad Èxagroy uéyor 1Élovs moreîy Unte 
roù 1à uèy cvyxgovowr®) doxoùrta èrrodelavuoda: cUp- 
pura, tà d' Bus ws Egovra Exaorov xe Idiav cequ- 
vilesdea, quos toùro xal trradda nomowpev. Tò yae 
pori Posirros tv ri tonup, evduvare tiv bdòn xv- 
efov' rrapà uèv tò pa9nri to Inevvy tx noogsinoce 
roù Bantioroù Zfyeta:® napo dì td Maoxg esc ox} 
roùò edayyellov “Inaoò Xoworoù zara, tv ‘“Haafov yea- 
— pv dvaytyoania olrws sr 40x7°) toù edayyedlov 
* *nooò Kotoù, xa9ws yéyountar èy tò ‘Hoalu 16 
mpognino idod, ty drroord2àm 1òv &yyel6y pov weù 
moodarov dov, ds xatuaxevece: tiv ddov dov Fuxpo- 
odév cov. <Paorà Bosirtos tv ti tojup, Eroudoare ray 
odo xvotov, eùdelas mosîte tès tolBovs abrod.* Où 
xeitas uévros ya Èv rò noognin ,,eUduvare tiv ddèy 
xuplov' Bree naofdero*) È "Imayyns. Mio? oty è 


1) Ita Cod. Bodlej. habet, in ed. Huet. legitur 1100s- 
ndéya. R. 

x 2?) Iva H. et R. in textu exhibent, R. non absque causa 
in notis: ,,legendum vel ovyxgovety doxoùrta, vel 08y- 
xgovory doxoùrta Eyey.‘6 — Quorum quidem posterius 
sì praestat, (licet facilior sit prior ratio), seq. voc. Eyorte 
aliis locis coll. satis suadere videtur, nihil supplendum esse. 

3) Maroc. I, 4., ubi og legitur pro xadus. 2 3, Mal 
III, 4. Jes. XL, 3. — De Furgoaséy aov ipse cfr. Orig. 
in segg. 

4) H. et R. in textu: Smeg meoédero d Magzxos, in 
notis: ,,Ita Codd. Reg. (H.), Bodlej., et Barberin. (R.), 
quos assectatur Perionius; at Ferrar., quod citavit Joannes, 
recte, nam Joann. habet I, 23. ev9uvare, Marc. aut. 1,3. 
Etouacate x. 1. i., ut ea, quae sequuntur apud Orig., 
id evincunt Videtur tamen Ferrar, emendasse Orig. 

quem Marc. pro Joanne laudase crediderim, quemadmad. 

infra pag. 211. not. 4. Luc. pro Marca lauder: Mi. 
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"Iuwayyus tmuriuyipevos 10° ,,érosuaaare 1)v ddr xu- 
eiov, eùdelas moeîre tas tolfovs t0Ù Deoù rusy“ 
àrtyoopar syevdurare any ddbv xvolov: î, 1° Ò Mao- 
ros duo meoguretas ìy diapdooss elonutvas rdrros Unò 
do woogyiciy elc Ev ovrayomy nermolnze ,;,x09ds yé- 
Jena: dr su ‘Hooîg 1 nvoygnin’ idoù, èyù drro- 
culle 1òy @yyedoy uov med rmeodemov dov, ds xa- 
toszeuigu. Tijy Odor cov. «Puri fowvros èv ti) 2onuo, 
trupaszza tiv 6doy xuglou, eUdelas avoir TÙS TOiPovs 
aes.” Tò puèy ye s,geovn fowovtos tv ti èornuo 
pera ty 280) toù ‘Eleziov loroglay dvactayros èx tijs 
reov evHws dvaytyoantas, tò dé ,.ldoù, èyo dro 
mille 1dv &yyeiiv pov neò moogenzou dov vo 
Malaziov. “Oneto dè Erotnosy 6 "Imavyns ènireuvope- 
ros è magédero bnror, touro èr alins défews 6 Mao- 
rog xaì aUròs Ivégnver Ò utv yao rooqnmus puoi 
nirorueonie tiny 0dov xuulov, eUdelas storeite tds tol- 
Ses roù deoù Nuar dò dì Mapxos* ;étoruacare tiv 
udor avolov, EÙSElas srosEÎTE tas Toifovs avro. Tiy 
Fd ouotety èrreropeny sercolnias xad Èèri toù* ,,lJoù, èya 
duoerélle TÙV Uyyelòy uov rod mooguaov dov, 05 
reragzevage: tv 6d0v dov èuroogdty dov où rapé- 
$t190) 7g rò rooxeluevoy 10° ,,fun0009éy dov. “Er?) 
tal 16° ,,areotalptvor Noay tx tv Paooalwy, xl 
Mumoay aurov** 2ieralovres nueis moosratauer Tv 
iomrmmy toy Paowvalur, — cs cEdmwInUEvOY» sruod 





licet hoc modo de Ferrar. judicium egerit, ad marg.: 
«seribas *Zmwayvyns.‘* (Cfr. insuper pag. 217. lin. 12. seqq. 
a fine). — Jes. XL, 3. ex LXX interpretum versione. 

) H. et R. in textu rragédero omisso où, R. tamen 
in potis: ,,Codd. Bodlej. et Barb. où mapédero x. 7. 2.‘ 
Cfe. Marc. et Mal. 1. l 


2) 2£ ce R. in textu dr, iidem tamen recte, ille ad 
marg, hic ia nous: ,,lcgendum &r..‘ 
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t$.Mardalg —, 100 dyayeycauputvov yeyovtyvas sa 
1 Mardato, bri Iday dò "Imaryns moddove tiv da 
crluv xal Zaddovxalor togoutvove ènè tò ferrru 
elzev aùroîs ,,yerviuata!) tyxidvav’ mal za él 
axdlov8ov ydu tori rrodror aviéodds, ell tiniv9o 
Kai toùro ragarnenitov, brr 6 uèv Mardalos Èx 
csvoutrovs 005 tòv Iwayyny tà "Ieoogcivua xal n 
Gay ty "Ioudalay xa) nGoav thYv meolywooy toù "I 
davov, tri td fanticagda ty iù "Ioedayrn mora; 
2touodoyovptyovs favrav tas duaorlas, oùdtva 10) 
èreninarixòy xal èleyurixdy qunoiy drnxotvai derrò 1 
Bartoroù, pbvovs dì roùs émpupérovs rollovs 1 
Paoioalmy xal Zaddovxalwy èindv9otas axnuotvas 
nyermpara èxidvear mal tà #iîjc° d dì Mapxos où 
quo Ersrinatinòdv elofada: Vaò toù "Iwdryou 1 
tin2uv8dew, ovo: ndoy ri} "Iovdate xal ‘IscocoAvpli 
mao, xa) farntitoptror Un avroù tv td *Ioodayn xai 
?Eouoloyovutrows ras auaorias abray, dxodov3wc 
undì dvouaxtra: rode Paosdalovs sad Taddovnalo 
"Eri dè xa) roùro avayzaîov quis naoadéoda, Sri d 
potegos iv, B re Mardaios xal È Meoxos, tEopo. 
qovutrovs tas cuagtlas avrey pad Barntlteodas, 7 
Gay “IeooccAvua xal nacay tv “Iovdalay nal rà 
any meolywpoy toù "Ioodarov, 7 màaGav tiv Iovda 
xuwoav na roùs 'IepogoAvptras ravras è dì Merda 
sloaye. ulv togoutrovs ènì tò famticua toÙs da 
oatovs xal Faddovralove, où purnv trouodoyovutrous 
Guaotias avrà» didrreo elxòs xal toùro evloyoy el 
alziov toù dxnzotrac aÙrovs ,,yevriuara tyidroi 





?) Matth, III, 7. — 8., ubi H. constanter exhi 
*Iwodayov et ‘Imeddyy. (R. semel pag. huj. lin. 6. ai 
pro *Ioodayov scripsit "wodayov.) 

?) H. pro xaé in textu fr, vecte tamen sd ma 
»,s0rihas xab, 
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roddane Î iuas xa) dxalows rà dò rv Hrtoay 
AUuev mapare9sioda., TU x toy anectalutywy 
+ Baguoalwy xa towtnoaritwy TÒv °Iwavyny ète- 
ns. E yào xalds Ignouccaner tiv tV Pape- 
meùgiy, Gevayeyonuputyny naod tè ua9nri *Im- 
15 fentiouò avroy mapa 16 Mardalp nuputyo, 
9oy 7v Bierdoas TÀ xatà TOÙS TONTOVS, ral 1ra- 
stu re evosdérta mapammonuaera. ‘Opolws dì 1@ 
mura 6 Aovaîctol* ,,pwvi fodrros èy ti èonuo* 
mea &rrò Idlov reodcwztov oUTws' ,.èyfrero!) diua 
tal Imayyny tv Zayaolov viòy èv ti èomu®, xaà 
ls maoay reolymoov toù Togdarov xngvocwy Ra- 
a peravolas elc aqeow duaotidy, ds ytyoantaa èyv 
d0ywy “Hoafovroù mooyntov: guri fodyros Èv ti; 
,, #roruaoate TRY Odoy xuolov, eÙUdelas moseite Tàs 
‘ uùtoù. Iooot9nxe®) dì 0 Aovaàs xaì tà EEîis tic 
nrelas® ,,rGOT qreonyi minowINoetti xal nÈév 0008 
lovvòs rasewvwInosta:, xal Èotau Ta oxodi& es 
«5 xcd cl Tpayeici ele Odolvs Zelas, ad 0werae 
oèenE TÒ cwtNpLov toÙù Deoù duolws td Maox 
rvas TO° ,,eUbelus moeite TUC Tolfiovs arod 
UVOLEVOS, WS moostonRRIEY, T0° ,,eUdD8las rroLeite 
olfous toÙ Ieoù nua. “Ayrì dè toÙ' ,,xal Fora 
e orodià els sUMelus yuwols toÙ ,ymavra tv 
‘tonxe perte TO0Ù vii Eyvixoù* ,,elc ebderay* rre- 
altre singuyrixov® ,,eUdelas.i “Er dè xa) @viù 
nf toageîa els mredla"* èrolnoe' s,xal al tongeTa 
dois Lelas: napalinasy 1e° ,,xu) dyInosra n dofa 
uu maoédero 1ò éiîc, 10° ,jxal Operai ride avgi 
vrjoiov toù Fsoù.* Xonoruoi dè al 1apamtnogoes 
anodetiv HEQL t0Ù èniréuvendar tovs Etayyedi- 


1) Luc. IIT, 2. 2 4 coll. Jes. XL, 3. 4, 5. 


") H. ct Ki. in textu rpof9ygxe, ille taruen ad marg. 
annotationibus: ,,scribend. AL00tPnxe. 6 
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ciÙs TA 20oquieed. “Ere dì xal toùro raparnoniter, 
die ,,7À yevviuata tadrov xa) tà éEic 6 utv Mas- 
Faîos toùs Papato rad Zuddovralos texoptyvoss ènd 
1ò fanticua elojoral nor, éxéoors ovesy rapd roùs 
èEouoloyovutvovs tas auagrias avrdy xal pndiy ros- 
oùrov axovovras* 6 dì Asvxds!) roîs txrroosvapityoss 
og4os Parniotijvar va° adrob taùr elpijoda: avayod- 
ei, où moengas duo tayuata fantifontvwr, 6780 Aapa 
rà Mardatp sUoouev. Elxbtws dì xad ovros, èreì ol 
ogdor ola èv èmalrq taccorici, ws toic tnoodar cngte 
Zotci, toîs oxiors elocye Aéyorta ròv Bantiorny rò° 
syerviuara èidyviovi xa) rà éiîic. “En dèi mods pè 
toÙs Pagucatous rai Zaddovxatovs' ,,romoare, «lonza: 
Enexdis ,,eaorròy atiov tijs peravolas mods dè roùs 
UxAous mAndurtims® ss@Elovs xeorovs tic peruvolac.i 
Taya yao ol ulv Pugwoaîo: tOv EEalperor arcrro Urra: 
xaoròy peravolas, cdx @ddov Orta toù vioùsaì tijs ele 
aùtòy nlorews, oi dè Oxydo. oddi doxn» Exortes ayadey, 
ndviac ancitouviai tous xaormoùs rijs peravolac* diorreo 
mods aUrobs TÒ indurirxòr eloniat. ?) Aéyerar mods 
tourois toîs Papicalors* ,.un*) dosnze Zéyeww ty tau- 
toîs° matéoa Eyopev tòv ‘ABonau.* Ot uèv yo Oxdos 
vòv dognv Egova:, doxoùytes eloayeoda. elc tòv Ieioy 
Aoyor toù moocitvas ti dindeta® doreo Cogovie dl- 
yev èv Eautoîs: ,,natéox Eyouev 10 "Afonau* oi dè 
Paovaio odx teggorta:, khià moò modioù toùro dota 
Zovor. ISinv Exateoos TOUS roospnuévovs didovs derxru- 
uérovs axovovorv ws ìx rovrwr*) divacda. èyeoIijva 


!) Luc. II, 7. 8. 

*) H. et R. in textu e0709a:, tidem tamen ad marg. 
atque in notis: ,,legendum elogia. — 

®) Matth. MI, 9. 

‘) ws èx tovrwr. Hace in Cod. Bodle}. leguntur, 
sed desunt în Cod. Regio (itemque in cd. Hue) BR — 
Ceter. H. et KR. éyeogirar exbiben. 
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3 ‘ABoaàp, dnò tic dvuc9nolas xal vexodtRTos 
pustyovs. Iluoumnoe dè, bri ros utv Pagigalos, 
tò elonutvov Èy taoognin ,,epayere!) xao- 
dij: — Eygovar uèv xapnòv wevdi 2éyerar ,,rày 
looy pi rosody xapròv xuhòv ÈxxorteI0ì xal 
gadleres roîs ddws dè 0x401s ovdè xaprogpo- 
- ,71Gv ovv divdeov un nooiy xuprròv txx6- 

Tò pèv yào pun Exovy xaonòv, oÙdè xadòy 
ovo diimeo exxonis toriy dtétov. Tò dì Eyoy 
cò 1artws xeiòv Eye xaproy* diorreo xa) aÙròg 
usò Tijs @ilyns xarafàhietai. ’Eav dè axqu- 
‘ &geuyaoWwpey TÀ EOÌ toùs xapzrobs, eUonoopuey 
fayov tÒ dere TOÙ yewoytiodui aogopuevor, xav 
10, Tous mowrovs Èreyxeiv xaprroùs xalovs. 
dì Ò yewoyòs nodtoy TÒ tveyxeiv aùtgi ") toÙs 
IvTaS NAQuoÙs TÒ «ugiuevov yewoylus, VoteRov 
rosy moenoriwy yewpyixi xabagoluy per roùs 
du:rore xaprioès Anyopevos xa) xeouods xedoùs. 
cuos dè 1evtn 17) èxdoyij Nuov pagrvoei 2éywy 
ròùy yutevoRvia Tolu Érn moweiv cnenxtiotoy 
ò zmergurevuévov, olx tomoutvwy atroù tw 
‘Tola Yao, gnoiv, Ern vpiv 0 xuonòs daeot 
s uÙ fowdnostu, tg dè teraotow Èrer Toru ns 
s diyuos, aîveròs td xuolio.i* Etioyws tolyuy 
is OgZovs ywois tijs toÙ Kadoù moocInxys dé- 
sa@v otv derdoov un mooiy xuonòy èxxontetae 
nio Badletea"° xal 10 èri nAeiov dì Yyéeoy 





Hos. X, 13. — Mattàh, III, 10. — Luc. III, 9. 
evrò — yewoyius. Sic recte habet Cod. Bodle}., 
Huet. eUroùs éa1ifaldorias xuoroùs tg aoyo- 
:imorlus. R. 

Ita Cod. Bodlej.; Cod. Reg. (H. in textu) der tòy 
‘ta. R. — H. ad marg.: ,,scribas deiy.0: — Le- 
» 2A 24, quo loco ordo verborum paulo alter 
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xapnòy Buooy ti key, derdoor tuyyavor ui m 
xapròv xadòv, Buxbrrrerar xal elc mùo Padderai, 
èvoraons tic uerà tiv toada elcuyeyiie èv ri tei 
gevouevos ui) mo) xeoròv Gyioy, alveròv Tò x. 
Taùra dè navra et vaì pera napexPaosws!) nuî 
cfogea doxsî, rapandeutvos mal tà drrò TY Zo. 
evayyelluv, ove txcipa dè tuo) palverar, ovdè è 
Toua tic trectnzvlas Oxtpews. Paovaîoe Yao | 
oréliovar mods ròv ‘Imdyyny pera toùs drrò ‘Teooa 
per leosic nad Aevlras rmeupdtrras tontioU «i 
doris eln, èFerutovres® ,,tt oÙv Bantites, sì GÙ ci 
ò Xowrds, oùdì *Hilus, oùdè è meopirns;* Kai 
taoartes Èvravba, étiic rapeyivonero. fantodp. 
vs 6 Mardaios avayodpe, dxovovor dì tà dopo 
avtoy ti alafoveta*) na vronolou. ‘Eneì dè 6, 
mv TÀ rovros slonutra roîs Asyopévois tods toÙs dyi 
Èyoîy tp tv into avyaQIoLY xa) depyrerav 700 
GIas ey yivoutvev mietova dnirnoevr?) Nuas % < 
dova Sswoioa:. “Eri Sì xaì taùra zoîc stone 
deortes n000IN00uer® *) duo taypuara neunovioy n 
Ttò Imavyn davaytyoaria, fy uèv ’Iovdalay tav 
TeoccoAvuoy aroaredioviwmy feoeic xal Aeviras, Er. 
dè Paowaalwy Eraropovrier, dia 10 Partiia. 

arnodedazauen, dr pera tnv mevoLY ol Paoicato 
oaytvoria Pantoduevos.*) Muro ov mod tOÙ 


1) Ita Codd. Bodlej. et Barber., ed. Huet. 7a 
quos. R. 

*) H. et R. alaforia. 

®) Sic Cod. Bodlej., Reg. (H. quoque) et Ba: 
caNvINOEr. 

%) Ita Cod. Bodlej., edit. Huet. 100cdzgoyua: (i 
ut R. affert, 0oorfooua:). R. 

*) Codd. Barb. ei Bodlej. fanzioouero:, cd. E 
farntiocpevoi. R. 
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ol :10ò rovrcey dsmootellaviet andò ‘Teoocolvuwy "Iovdaîo: 
1aoaditeuevor toÙs “Iwayvov A0z'ovs, TE nOUTEROL TOY 
Papioalwoy nfuyparies, xa) mooreoos EFogoria:. ‘Teoo- 
oulvue yao, maoa "fovdala xa) axodovbvs niga 
neofgegoc Toù "loodavov èìfantitovio èyv rw 'Ioodayvn 
motapg Un aùroù, èiopoloyovuevo: tÙS tuagrius ai 
tr, %, 0g Ò Mdapxos!) qnoty ,,èEercopeveto 00s «Ù- 
ròy xuoa 1) ‘Foudala yapa xal oi ‘TeeocoXvpita naytes, 
mal Hanzifovto Un avroò èv t@ ‘loodayn morautì, 
liemeloyoVpevor tas cuagrias avrdv.i* OQvre puéyro 
Mazdaiog toÙs Paorociovs xi Zaddovxalovs, mvòs 
ots dfyeras® ,;yevvnuara èyidyay* ore Aovxàs toÙùs 
oglovs rav aUrny èrrimrintuy dxovortas eloayovo:, èto- 
uodoyovutyouvs Tès duaotlas avrav. “Aftov dì ènuro- 
ec, mc ma0ns Tijs ‘Teoocodvpitasy modews, xal zrdt0ns 
ti; "Sovdudas, xal reons tie meoLywoov Toù Iooddrou 
Barmiicutvewoy tv 1 ‘Iovdavn tro ‘Imarvov 6 Zwtng 
gran ,,linAudey?) ò’Iwayyns 0 Bantiotas punte è09lwy, 
usre rlyey, xe) 2fyere denuoviov Eye xa) 1005 TOÙS 
mdoutrovs” s.ly molu?) Èfovore tubTtU moreîs;** déyer 
2070 towrnow vuîs Era iGyov, 6v tav einnié por, 
rave sip Eog, Ev mot èfovolu taÙta now. TÒ 





+ H. ct R. in textu 0 .9ovxiés, H. tamen, quae R. 
quoque notis adjecit, hacc habetin annotationibus: ,,Haec 
lLabentar Marc. I, 5., altum apud Luc. de is silentium. 
Vel memoria igitur lapsus est Orig., ut saepe, vel manu 
Teyuzg&y0s, ut sacpissime.‘‘ (Cfr. Luc. 3. 7). De ver- 
boram ordine inde a xaù è3e1tliorto — rotuun cfr. ed. 
Lachm., in qua Typograph. pro avrwy min. recte ob- 
tolit aùUTe»y. 

2) Math. XI, 18., ubi omissis verbis 0 £azrriorns 
pro 2iràv9ey legitar 749ey, et Zéyoron pro Aéyere. 

3) Matth. XXI, 23. 24., ubi verba hoc ord. leguntur: 
lminaw cuac xy ioyov tra. 25., ubi nuiîv additur 

iuti, atque aly sequitur 77. 
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pirona tè "Iudyyov mé9ev fv; 88 odpavod*) & 8 
avdqalrrov; Bre nol dradoyitbuevol. gag” tav dt 
aper E obparol, lord dià rl odx Imorebcare adr; “ 
Aseru: dè tò drrognBèy obrwes avorio, dic repore- 
mojraper, ol dxoboavtes ,,yenviuara Eyidrin où . 
memorevadres aÙrd maqaylvovia Èmì 1ò farnopa, . 
elxòs Sri tè v Gylov qoforpevo:, sal xarà riv mode . 
Bretrovs Uregiar» dfioirre Roscagbas, Tva pr) doxoler 
èvavnodo9a toîs torobros. Boovoirres y0ÙY cdr 
dr drdgdimwv tyuy xal oÙx dl odgavod 1ò Perriteo, 
dià tèv Bylov, pimore Sassa, qopodvra Ereg 
vmrodappiyovaw elmeîv diore odx tvavnolrm drrò roù 
Zuwrijgos elonutva mods roÙs «Pagioalovs .roîg dveye- 
yonupéros Èv toîc edayyeltos meol toù rAn90ve Tv 
zagù 1 "Iudrvy farmionuévar. Toù Sodoove dì rav 
Papronlay iv, Sauéviov Eyuy Myew 1dv *Imdrpy, 
nd tr Dellefoil 16 fiogorn vv duportar ris do- 
pipes gover 1èv *Indolv meromutva. 
| 45. Arexolvaro*) adroîs è Iudrvis Abr ty 
Beertlim èy Gdaro uloos dè vuòv tormsey Ur Gute cda 
oldare, aÙris toriv d' drlow pov togduevos, où otx 
ded tri b10s Îva Iiow aÙroò 1Ùv [udyra tod trodj- 
peros. "0 uèv ‘Foaxktwy otera, Sri cororglvera: è 
*Hodyyns toîs Èx tdiv Paqroalwv meupsriay, où mods 
3 Zxeîvor Ermpesrov, dll È «drds ERovdero, Lavrby de 
Sdyuy, Bri xemnyopei roÙ moogiirov duadlas, elye ilo 
Rowrespevos regi dAiov droxolrerta* x0È yo xa roÙro 
quadrreoda di tv xowoloyla dudorqua ruyzdvoY. 
‘Hueîc dé qaper, Sri pdliora mods Eros tordv $ amd 
aqiors. Iods yào 16° ,,tt olv fantijes, el où odx el 
1) 88 obpavoî, $. Haec desunt in cd, Huet., sed 
restituantur ex Codd, Bodlej, e Barber. R. 
2) Ev. Joann. I, 26. 2î. — Wine Tom, NWI. Ferme. 
auspicatur. H. 
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ò Xoeorog;® xt &22o Eyoîjy elzreîv, 7 te tò Teoy ra- 
quorzoa *) farma Cwpatixereoor tuyguvov; ,,Ey 
suo, 4noiv, fontilo Èy Uda xaì toÙTO elmav nods 
né° ,.T6 Ur fantize;* mods TÒ devteoor® ,.el où ovx 
dò Xosoros: dofodoylav reosetizs mponyovutvne où- 
Sia Xpiorod dinyiizea, Ott Surapurv ronautnv Eye, ce 
neà &oerros elva: ti Huornri aÙToÙ, AeGwY rarità ay- 
Stuzg, avril dè xaì 6A to x001p® cvunagerterri- 
eros imeo Snlodres die ro ,,ulcos vudv tornze. 
Ka trad ovdiy ol rooodoxsivies Xoiotoù èmridnylay 
Faepicnios tulixottoy meo aùroù tapur, &r9gwroy 
tfAuoy troy uovov Urodaufavortes aÙròv siva, Èi- 
paidos èidyyes thy meoì tîjs vmegogils aUroù Paooelwy 
eyruar, rooordele ro° ,.uéoos Uueiv fommee: 16° .,0v 
lueîis ola oldare. Ka Iva un ris vrrodafin Ereooy 
tirn 1ùy abparor xl dinxovia è. maria uviowrmror, 
$ zaì èrì Giov tòv xbcpor, maoì Tv èrartommnmaaria 
val Eni rms yiis dg9triu?) xal toîs dvdowzos avra 
recroagiyia, Guvante: TWw° ,,uÉo0os vu Entneer, 6v 
tueîs otx oldere 10° ,,0*) orlow puov èoyoueros"* 
sovrtori per èuè qaveow@nobperos. Où xa thv Urreo- 
fallovoay Umeoogny ovrisls Tao@ tiv Éauroù quo, 
dugifadloutyny Unò tivor, unmor ao aròs 8 Xot- 
orà;, Saoy arrodelmerai tîj5 TOÙ Xosotoù peyadevintos 
mapastioa: fovloperos, fva pun TIS es aÙrov Zogloniai 
valo È file, % dxovei È3 abroù, Zfye xa 10° .,00 
cix elul &yaò atros fra ilow abroò 10y Iuavra toù 
vasdnuetosti* alrittouEeros TÒ oùg Îxaròs siva tO» 
mioù 1Î5 èyowpatwoews avro 2070r, — oloreì dede- 
Hévoy xa) xexQupputvov Toîs pu) rooigi —, ivo xi 





*) Huetius 7apaotioci, BR. aororira. 
2) Baruch MI 31. 
) Iaetius dè omisit. 
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coapnvica:: dove afdy ti tic toovine èrddnulas gs 
oÙre Aeuzuiinte cuvectaduéyvns elmeiy. 

416. Oùx Gxcspov dè èteraiovarr suiy 6° .,tyo 
Partito tv Udari tas buolas tv Evayyehuatdiy ra- 
ca9tadas reo. tovrov Mffets xal cvyxoiva: tij rooxsi= 
uérn. Puo tolvuy ò Mardaîos, ida roddods rey 
Paooaler x) Tuddovealway togoptvovs èrà tò fantioha, 
peratà Imninerinà, meoì vv tferecaper ,,tyò') pèv 
Una è v Udari pParnttsw els ueravoraro 6 dà brnloo uov 
èexbuevos loguedteRds uoù toriv, où ‘odx eluè Exayòs 
tà Unodiuara fateci «aVtòs Vuas fantioe ìv vVEY- 
pari, dylp xal muvol' ciupuvor Ttù xatà *Imayyny 
Aòyp, tv duodoyiav toù tv duri Pantioparos reds 
roùs meugyBérrus èx tav Paoivalwv Adtyovu. "O dà 
Mapxos* ,,éxnovoge, 3) pnoiv, "Iwayyns Ztywr' toxeras 
ò loguodtends uov briow, où ovx eiuù ixavòs xbrpas 
Zioas 1òv fuavia tòv vnodnuaerwr aùroò. ‘Eyw èfa- 
nuda Vuàs Udari, ados dè fantlos:®) vuùs tv nvei- 
por dylop'rrods ndetovas xa) navias toùs dxovovras 
didacxor taùta xexnotg9at. ‘O dì Aouvxas qpuow, bre 
apoodoxdvios ToÙ Zaoù, xal diadoyifoutvar narrey 
èy taîs xaodicis avtay meoù toù “Inavyov, unmote aù- 
ròs «ln ò Xoiotds, armexolvaro déyuvadow ò Iwayry® 
sstyo uèv*) Udati funttiw vuis Eogetar dì ò Tayved- 
reodc uov, où oùx siuì Ixavòs 2U0a: 1Ùv Iudvra rey 
Unodnueroy alroù aÙros vuas fantic èv nvevpare 
dylp xad vol.‘ 


1) Matth. III, 11., ubi verba 2y Uderi sequuntar voc. 
Bano. 
3) Mare. I, 6. 7., ubi ?ogugoreods pov èrrfow uov 
exhibetur, atque Unads èy Udari. 
%) Ita Cod. Bodle)., cd Huet. fanz(ei. R. 
4) Luc.III, 16., quem vers. Knapp. aliique eod. modo 
exhibent, In cd. Lachm. verbis firriatioo tpuc adipeta 
leguntur verba es puercyorar. 
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417. "Eyerrae volo vàs bpolas Miuc riv taocs- 
cur, piece nur vò duvario Mupay 18lg 1èv voiy tai 
cry sad sde diapogde, dobduero: drò 10d-Mardaloo, 
Sc nad mapaitfora nosros ndy dverdy roi "Efoatos 
Indebuntoas sò edeyyllsor, voi ix megeropiic more 

cena” sdyà air, gacdr, dulic Iv Far!) farrelizo ato 
paslemar eleva) sudalpur xa) drorcenbuevos dd 
vie guiiver med In) perdrour nuparaliv Erosudions 
rie alp 2ebr saciczivaontror Îyò Miluda, sol 
pio &à voò passiouaros rîc ueravolas siroentoas 
pal dpà Siorn, mal dà roîro lozvobre0oy nodlb 
tir dîe dovdpiaus xa zoeirroy duis dpelicore vò 
tapiauslo ydo tò Inelyov famsicua, 1èv peravooiria 
alapeîyros dylov nveduaros, sal Buordoov mveds av 
Saro dpeLorros xa) nîv yedes tiavalloxovros où 
mim dò 1oÙ zuoicarros alt), dllà xal drrò rod 
nio bybotuy dxovovros. Tocoirov dé lory tuoi toyu- 
eicapos d psv Bud loxdpevos,*) ds undè rà ris rreoi- 
Miîc riv svegì aÙròv duripeav toydrur, — cÙ,ì 
penny Sszuptror, Sora xa toÙs rvgiyras voeîy airà 
dinsta: —, Izaviy pe ruyyavav faordoni, und rata 
imptrertas qpiouv. Oùx olda di) drérecov elro, 
sito rip molli pov dodtysav, tà eùtelij où 
Teens cuyuolca tav seed davròy pestbrav plour 
Mi deaptono, fi dià riv èrelvov Vreofddioveay xad 
nlon zuyids toÙ xicuov Seddrata* elye "Eyò è tm- 
dininio guorcas xéur, dc xal rpopnielas fiuiadat 
i, mpoleyosvons tà meo) tic als 1òv filov 16v dvded- 
ter lmdnulas pov Ìy vj yEyù guri fodivzos Èv 1j 
dip xal pidoù, tyiò drroortila 1òv Gyyedéy pov 





. 1) dy Gden. Desunt haec verba in ed. H, sed re- 
| situzmezr © Cod Bodlejino, R. 

*) fa Cod Bodlej, ed. Huet. uersggiuevos. B. 
Onsszzze Orzza. Tom. L 15 
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dagnrica: dove dbuby ti ris rocasime Btdaulas ds 
olrw Aeagirata cuvectaduéyng elueiy. 

46. Oùx dixcupor dè eterdiovomw ripîv 16° ty 
Boretto tv Udere® rùg duolas rv Edayyshordy ra= 
Qu9ladas eo tosrov Muc xal avyroira Tj moore: 
piva. nol rolvuy è Merdaîos, May rroddods riv 
Paguoaley xa) ZuSdovanlwy logopétvovs È rò farsa, 
peràtà trndnenzà, neoì dv tierdoaper nèy0*) uly 
udc dv Gdari parzizw e perdvorare è dè row pov 
dexbpevos loguesreods poù toriv, où oùx eluì txavòg 
tà irodipuara faordca: abròs duds fartioe ty reves 
pori, dylp xa vol oipupuvor 1$ «età *Iudrygo 
by, tiv duoloylav toù tv Gdeu Pantloparos med 
soùc meug9trias tx tiv Pagidaluy Myovn. ‘O dè 
Mégxos" txiovose, 3) puo, *Iwdvyns Myov togera 
6 loguebtepds pov drlow, où ox ciuì ixavòs asipas 
20: tèv [udyra tv Urodiudroy aùroù. ‘Eyà tha 
anca duùs Udati, abròs dè farlo *) Vpùs tv ves 
pori dyly'“ mods mdelovas xa) navias ros dxovovras 
diddoxuy alta xemoizia:. ‘0 dì Aovxùs grow, Sn 
meoodoxiivios tod daoù, al diadoyiloptvev rcvrwv 
ty taîs xnpdla abrdv meo toù “Iudvvov, prote aò- 
tòs ely 6 Xouords, drexglyaro Mywy nia è Imdyry® 
pir*) Stare farlzo duds' tegeras dè è toguod- 
reods pov, où oùx sluì Ixavòs AUca: rÙv iudvia sv 
drodiuérov ato abròs duds fanton èv nvespe 
diylp xad rrvg(. 





1) Matth. INT, 11., ubi verba 2y Uderi sequuntar voc. 
Barrio. 
3) Mare. I, 6. 7., ubi toyvpsregds pov drrlow pov 
erhibetur, atque Sped 2y Sdare. 
3) Ita Cod. Bodlej. ed Huet. farle. R. 
4) Luc. III, 16, quera vers. Kuapp. aliique eod. modo 
exhibent, In cd. Lachm. verbis farmi èpùs adipeta 
Ieguntur verba es perayorer. 











Sc nud sapaiblera: nosros ndy 2osny voîs ‘Efpaloe 
telebuntras tè sdayyluor, voîs ix meperouiîic morsi 
sen slyd plr, quoto, vphc do DI0r0!) parrelio dle 
paslonar eleva) unbalpuy xaì drorcerbuevos and 
vie gaglvuy med Inì psriroar nupazaliy iropicas 
rie alp lei» nursczioaonivoy lyò Usivia, xa 
pie dà voi fasxio naro; ric ueravolas ciroentoas 
nfpal ipà fiori, nad dià toùro Tozvosreoor 0116 
tir due dordpeus va) spertoy dui dpelicori od 
Gepunisbo ydo rò Èxelyov fdrscua, 1òv ueravooivia 
alapesytos dylov nvevperos, sal Sesortoov rvods dv 
filriy dpeotZorros xal nav yeides èEavalloxovros où 
pirw dxò s0Ù ywgioarios aÙrò, dilà xa) drrò 103 
ni Ezdermo dxovovros.  Tocotroy dé toriv tuod lagu- 
eivapog d puri duò Bogiuevos,?) dic undì rà 1776 rreoe- 
Miîs rv megì abròv durdurwv toyirur, — où 
quody Irzuptrer, Sora xo) roÙs rugivras vosiy aùrà 
direste —, Ixayvéy pe vvyzivay faordoni, undè raira 
implora qlosv. Oix olda di dndregov ele, 
tipo ri» sollijy pov dodtvstay, tè ebteli 105 
Trenò ovyxolos tv meoì favròy pestireov four 
ni derautonr, È dià riv Exelvov Ureofaliovaar xa 
mila martòs toÙ xécuov Sebrara* elye "Eyù è tn- 
during» guericas x6our, dc xal reopnrelas iiuiadat 
Me, mpolayovong tà megì ric ele rv Ploy toy dvdor- 
nur îmdnulas pov y vg yEyò guri fodvros ty 1j 
Iping wul pidoù, tyò Gnooriio rv Gyyetsy uov 





1) ty Sderi. Desant bacc verba in cd. H, sed re- 
situazatar e Cod. Bodlejano. R 
*) Ka Cod Bodlej, ed Huet uereggéuevos. R. 
Onsazzo Orzz4. Tos. L 15 
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mod moocaizov 00v *Eyà, où rip ytyecuy Fafodl ') 
à rmapsorneve Evosmior où Geoù napadotws eÙnyyelt- 
caro èy yioa yeyevnuévo te rmarol puov' *Eyò, èp eù 
t@ èvbuari Zayaplas Gua arélafe tv Gurnyr, xad tò 
moogpurevey de abris “Eyù ò Unò toÙ xuvploV pov 
uaoruoovusvos, us @ou uellov Èy yevvatoîs?) yuva:- 
xdy èuoù ovdels tuyzavei, oùdèì ta irnodhuara faora- 
Ga ixayvòc elui. *) El dè un tà Vrodihuara, 16 dexrtoy 
meoì rv èvivuatwy aùrod; Tls oùros, ds *) .dA6xAn0oy 
aùrod TÒ iudtiov Tuojoar Surnoerar; Tlo, 65 vonos 
tòy Èx tOv avwgev yuova adiagov did td de Slow 
ùpaviòv*) tuyydvey xatalafeîv 0v Eyes Adyov; Ia- 
catmonitov dì, bro toy teccaowr eElonxotwr tò èy 
dar.) ouodoyeiy Imayynv èinAvbtvai Pfanilfetv, può 
vos Matdalos tovtw mreodéInxe ") 10° ,,elc ueravoran* 
didacxoy 10° dò toÙ fanticuaros dyptieway tyetdar 
TÎjc mooai0éoews TOÙ Partifoptvov, tw peravooùyi: piy 
- &yyivoutyny, 1 dè un*) pueravooivir npociorie elc 
solua yaleroteoov ècoutrav. Xon dì eldivan, Su 
dorso al xatà tas yeyevnuévas Unò tOÙ Zwtijoos #e- 
garrelas teogotio: dvvapers, avufoda tvyyevovoRi TY 
del 20y toÙ deoù aradlattoutvoy raone vogov xaù 


1) Luc. I, 7. 41. seqg. — 63. 64. 67. sqq. 

2) Matth. XI, 41. 

3) eìun. Eì dè un ra. In ed. Huet, deest eljs et 
mox legitur «2 7 yo undè (R. undé non affert) re x. 
T. À. Cod. Bodle]. lect. nostri textus repraesentat. R. 

4) Ita Cod. Bodlej., Reg. (H. in textu) male è 620- 
xAncor. R. — H. ad marg.: scribas 65 x. Tr. 2. 

*) Ev. Joann. XI, 11. 

€) H. in textu 1ò èvduuari, ad marg. tamen: scrib. 
tò ty Udan. 

'*) H. et R. rroocté9nxe. — Matth. IMI, 41. 

*) Cod. Bodlej. tg —rmoeocora, Reg. Bue) pur 
o5tm dè npocrdrr. R. 
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palaxiag, obdbr Ersev. seù cupazizio yerbuevas dyrn- 
Guy, ') alc sior:v xooduniegiueru: roùs edaoyeenbtyras 
ebrc®) mò tò ded roi Udaros Lovreòr, dUufoloy tuy- 
gior zubaquiov puyic maria dunoy dò raziac dno- 
aluventrac, oùdiy Srror za) nav avrà td dunaolyoris 
davide ri Sesbrges ric durdusos tv vis nooosvontic 
todos Lusnibesso lavo 1°) yuoscuaroy Beluy dog 
mà mp: dimolens yùo ququopdvy slo Magro 
esi di pew. 1} éyg $ dv 1aîs rey ‘Anoorbiuy Ioats- 
@v°) iveyeygapptoy lorecia nsed sò 6Urws Eraeyk 
rare sò sveva trois fantioutross Enideduuzatvas, 
mpesvipenioarioc aùrg toò Udatos toic yraclwe 1006 
usar ddèr, «ic mal rèv Mayoy Zipowra nararniaytyra 
diay uiv sir Yap tav dmò toò Ilfroov laftîr, 
iau dà tò dixausraror dià toù uapwra rîjc adixlas. 
Ka rostro dè magaonusmitor, bri 1ò "Teoayyov farucua 


) Pro wyncay perperam in Codd. Reg. et Barb. 
legitar 4 foay. R. — H. in textu dy Q0ay, ad marg.: 
serib. Syygay, in notis: ,,Cod. Reg. et Perion. dy qoay 
sallo sensa. Ferrar. legebat 0rnoay, et recte quidem.‘ 

3) ofres xal tò dià roù x. 7.2. H. et KR. in no- 
ta: “Lotum hune profert Basilius libro de Spiritu sancto, 
cp. 29., qui locus, quoniaro aliter paulo apud ipsum 
tenceptus est, bic a nobis recitabitar: “Oc ye (Qeiyérns), 
serà tè &xroy olpas rv els tò xard'Iwavyny &Uayytlioy 
lixymasy, xa) noocxuyatòy abrò (rytipa &yuov) pa- 
nec dregiyaro, ovruoì yodpwr xutà Mtfr Sri tò 
né sdaros dovrody cuufodor tvyzari: xadagglov pu- 
ric, mirra gurov tiv darò xaxtas arronduvautras. Où- 
div 83 jeroy xal xa9 laviò, 16 èuraoégora. bavrdy 
tì Sesrya (non dudigri). tie sgooxuratiis 1e16dos dia 
ris durdpsns mr tnxiigeor yaqoparor dggiy ix 
mix... | 

3) ZL suions accurato g. + I Cor, XIL A. 

‘) Act, VI 1 segg. 


15 * 


228 Onsezris COMmmENTARIORUR 
Urrodetoreoov Eruyyave voò fantiouaros “Incov, dide- 
puérov dà roy ua9nriy avroù. 08°) yoùv È vaîc 
Ilodkeos Pefantioutro: sc vò ’Iwayvov fantica, undi, 
el nveoua &yidy toriv, dxovoarrec fantitoria: deure- 
cov Und roù ‘Arooridov. Tò yag tic dvayervacene 
où rack 1@ ’Inarrg, diik nacà TÈ ‘Incoù did rey 
pa9nrdy aùroù tyvero, xal maliyyeveolas èvopatbpe- 
pov Zovroòv uerà dvaxa:vosose YivÒuevoy revev paro, 
toù xa yy Erupeooutyov, tredi maoe*) Gecod tar, 
Inadyvo roò Udaros, dll iù mio: uerà rò Udeo èyysr0- 
pévov. Kal taùra uèy elc riv titraciy tav èr vo 
sarà Mardaîoy eVayyedlo.3) 

418. “Hdn dà xal rà Mdoxov xaravoromper, Ss 
drtyoarpe anovocorta ròy "Iwayyny raùra uly slonztres 
mara 10° ssFoxera: È loguodreods pov dro puou igo- 
duvapet yào taùra 1° ,,6 dla puov toybuevos lozu= 
oorepds uov Boriy: ove tri dì rà aÙùrà tr 1g ,j ox 
eluì fxavòs «uwpac 2000. roy lutyra toy Urodnpare 
avro. "Ereoov uèv yào rò faoraley tà Vnodiuara, 
Sndovize*) ndn 2elvutva darò tOv 106 inodedeptrov 
smodav, Ereooyv dì tò xvvarra Zucca: rÙv luarra rey 
Uurodnuarwy alroù. Kal axdlovdy ye, underòs oqpal- 
Aoputvov rey Evayyeluordy, undè peuvdoutyov, ds alors 
dy ok muorsiories, duporeca xarà diagpipove xeupods 
zionztva:*) 1òv Barnrworiy xa9 Ereocoy xal Erecoy voùv 
svovpevor où yào reoì rey aÙròy, ds olovraf tsyec, 


") Huet. corrapte 7 yoùr. — Act. XIX, 2. seqq. 
2) Cod. Bodlej. rape, Reg. (H. quoque) et Bark. 
neol. R. 
*) edayyelto. Deest in Codd. Reg. et Barb. (atque 
in ed. Huet), sed restituitur e Cod. Bodlejano. R. 
4) R. h. IL dniovini. H. dilov Sr. 
‘) H. et R. in tertu evonetrar, BR. vara im natia: 
slegend. videtur cum Ferrar. etonatvari* 





- 


se geyerautra ripara — dado 1oÙ rjy dxéva néro 
Boluustas — ii0m') Exnoroy riv xt9ì 1où pvorngle 


Inbora vii Unodnpusruy xul rà nexiuoufra. El dà 
perde d seoì riv Unodnudruv r6roc, oùdà roùroy 
maplîeiy ®) &iuy. Oluai rolyuy riv uiv trav8oe- 
mar, Sra odera xa) dorfa avalaufdves è toù Gsoù 
mie, sò Ersooy slvai rey inodnuaror, riv dà als Fdov 
aerdfansr, Boris sort lory è dins, xaù tuv es qu- 
lexzy peràk roù nysiuaros sropelav rò >) Zosrdy. Ileoì 
ric ds Edov xarafacros 16° ,,00x èyraraletyes*) ty 
gerijo puov sc tòv Gini Èy «él valug elontar al 
negò rijc dp qpudaxi; mooelas uerà nvevparos mao 1g 
Bireg îy 15 xaSodixij Emuorodi* ,,Favarerdels ye, puoi, 
Gai, Lasosrosn9ele dì mvevuari. "Ev @ nal tois èy 
quiani scv'supeagi mocevdels Èxrjovien drrudnoaol more, 
Len 

") H. et Ri in netis: ,,eadem modo corrigiam cal- 
cesmenti interpretator Orig. in Catena Corderiana in Jo-. 
ten. ad. e. L v. 27. 

2) Cod. Bodlej. rapeldeîy &tioy, Reg. (HL quoque) 
& Barb. mepelderloy. R. 

2) sò Zeceér. Haec minus accurate H. ad segg. 
catuke. 

*) Fsalan (£V.) AVI, 10, = I Potr. IL, 18-99. 
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Bra &naf Medtyero") ij roù Geoù paxooSvpla, tr 
siutons Noe zaraozevaloptyns xifurod. ‘O rolvev 
no dblay duoportouv riv Imdnudy roòs A6y0vs wa- 
caorijoa: duvduevos, tòv fudvra lis roy ’Incoò txra- 
vés lory inodnudrwr, xa) aùròs 16 voÙ xUmtwy xad | 
vyratafalyor 16 ratafepnedri lc ddov, rad and où- 
earoù mad roy meo tic dedrnsos Xotoroù uvornolee 
xerafalvov È 1jv avayralws yeyernutvny mao fuir + 
alroò tmdaular, Gre 1òv drbpwrov inedioaro.*) ‘0 
dè 1Ùv dydourmov drrodnodueros xal 1òv vexody dae- 
dijoaro* ,,els toÙr0?) yùo ‘Inooùs anédave xa) dvtor, . 
Iva xaì vexodiy xa fuiviov xvpievon: xal dià rodro . 
Cavra xal vexody Uredioaro, tovrtori tòv è v yi xal 
tòv ty ddov, fva xal vexody xal Coyrwy xupeedon. Tie 
oÙy doa Ixavds xipus ddoai tÙv [udrra tiv ToOÙTIY 
Urodnudrwv; xa) Wicas pò Bacci, ddiù xerà Sevrioar 
Isavirara èvalufelv aUrtà xa) factdom dià voù èty ti 
Hvijun reoupéotv tà vevonuéra; 

19. Mi dvebtragrov dè lhG9w tÒ qw0ÙS TOÙ mb 
was! duolws ragà 16 Aovri xa) Iudvra tlonpéror. 
Kad tdza tvétgera: plv xiyavia Lig xarà 1 1r00- 
smonuévov. duvaròv dè xaì tò avdormua où drò roù 
adyov Endouatos guddrrovia eigev tjv dba» rev tr 
TÒ (nreioda. dedeutvoy irodnudiov, Iva tà aùrd ng 
aioas riv quporiy irrodnudrwv Tip Abyov yupròv 
tiv imoderortomy xa9 abròv, vibv rad Gtoù. 





1) H. et R. in textu &rat 2iedégero, R. in notis 
dretedéyero. Cfr. ed. Lachm. p. 285. et p. 487. 

3) vredioero. In Cod. Bodlej. legitur Uredioero 
CR.) sicque legit Ferrar,, vertit enim: ,,subinduît; male, 
nam alluditur ad vrodiuara. (H. et R.) Idem Cod. 
Bodlej. mox habet ùroduoduevos, et paulo post bis 
Uredicaro. R. 

#) Rom, XIV, 9., ubi Xewtàs \etikar pro “Ingvis, 

atque Fino pro dréorn. 
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Où ruòròv dè 1ò pi elvas ‘Ixavby sè pù elvas 
reyoape ") è ‘Imdyvas. Auraròv yàe pù Urra 
véodas Iuariy Suvaròy dì nal Rico Urra pun 
ru Ixdyor. El yo xal noòs rò cvuRpboor di- 
xsolopara, xa) 08 ubvor xarà tiv èvaloyiay 
suc, quiarBoszou ky eln Geoù oper, neo- 
v fiafny knò olnuaros Enaxodov8oorros, È 
uo, TÒ xad tg, dito norè ur didébya: riv ixa- 
Oîxeiov dè ric yonorornros toù Geoù vingy 
seoyettiy Tòv eveoyerovueror, woodaufevoria 


evo “Afor, xal wolv vinta Atos xocuoùria 


| Ixayorgn, fra perà riv lnavirnia toy tnd 
das “Aftos, xa) ui nave?) drò roù elyas 
piarwv tiv deoovuevoy xal noolafày aùroù 
rac, E49n In tò yevéoda: ‘Ixaris. ‘O rotvuy 
qnoì nagà uiv toîs Toroy obx elvar ‘Ixayvds, 
1 "Iwdayvn oùx elvar “Atos. Obx aroxdeleras 

Eleyev oùdéra dv ‘Txavòs yeyovévar “Ixayòs, 
n «tds rew nv° xaì madev Bre Fieyey, oùx elvae 
ux dv Atos èpdaxtvas èrtì 1Ò yeyortraAttos 
ra Ts Èoe, èrì tò xa dilav tîjs Avoems xal 
05°) aÙùròv un ywoodoay tv Irntmy quow 
i, dindevduevov tyuv tò undérore yertotas 
lUoa. tòv fuavra tO Urodimaror xaù “Afwoy 
ra. “Oca dèi èay ywonomper, tr vrrodelmerae 
mo vevonutva, rel ,,b1ray*) ovvredtan &r- 
sore doyerai, xa Bray mavontai, Tote drrogn- 
« marà tiny ‘Incoò vioò Zeoay Zoqlay. 


Ev. Joann. I, 27. coll. Marc. I, 7.— Rom. XII,6. 

Ced. Bodlejanus rayra. R. 

cad faotazens. In Codd. Reg. et Barb. deest 

— H. in textu Cod. Reg. sequitur atque avrey 

pro aùray, marg. tamen xa adscripat. 

Sap Sirach XVIII, 7. — H et R. in texturravon, 


‘ (efr.loc. L) in notis: ,,Cod. Bodlej. ravogin.i* 
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21. "Eri meoù 16y Gmodnudrov riv mapà toc 1@- 
cè obrws èvouacdtruv Elayy:ioraîc dialifuper, 
ovyrotvovits buiva 16 nagî 1 pa9yr) Llodra in- 
ade dvopacdtyu* ,,0dx eluè yùo, puoèv, By ètios lra 
201 aùroò 1òv iudvra rod irodiuaros. Taya civ 
visduevos Unò ris 1où Oeoò xipros dworàv «np, 
undéra Saoy tp favi tig dv 2001 rèv ludvra ro 
drlgov riv irodnudrw», voioas aùrod riv tv dr9geb- 
suoss Eridnulav, reo) 5 xa) paprvpei. “Ere dè Ue 
mey aÙrò i meoì 1ov Eîc nordimpus, oòx ddéri, né- 
tegov ’Incols Zoriv è xdxeì loxduevos, Grcov drò ris 
quiaxis ylveoda: luellev drroxegaliodee, È Fregor 
mooadorîv Ineî», dià roÙro, tjv capforecor Sarego 
Errandonow iuiv Snlovutynv xal viy alvirtdpevos, pnod 
16° ss0dx elul Byd Gitos Iva 2icw aùroù sòy ludvra 
so drodiuoros. ‘O Sè oléuevoc regeoyétecor tore 
aloToda, ls taùròv cuvdti. tè tv irodauaruy red 
voù irodiparos, Iva olove Ayy" osdapsc dtuds stu 
200: 1òv ludvra, oidè sarà tiv doxiv, xv roù dvd 
ùrodiuaros, 7 xa) olrws Suvardy elc Ev cvrdyeosas 
tà ragà oîs Tiocapor 1) elonpultra. Et yùo è Iudy- 
ns cuvle ulv tà meo rîs trialda abroù èrmdnulas, 
trmndon®) Sè mod rav Hic, dindedee Uyuv rad tè 
pù elvea Iravòy Rie ròv iudyra rv bmodquéru cè 
gÀ0 Riu duopérega divas to Eyds. “Alnieis dì Ul 
quv ad tòv Iudvra zoù vmodiparos, Erel, ic pos 
euros, Bre diarogsi megì toÙ, méregov abrds tony to- 
xbpevoc, % Trigog, d xdxeì rooadormttos. 

22. Ka?) rreol toù dé ,,ué00s Vpoiy Eornxev, în 


1) Cod. Reg. (H. in textu) perperam 7160ì r0ù 160- 
cagoiy. R. — Huet, ad marg.: »,scrib. z7egì tovzov, 
mapà toîs x. 7. 4,4 

3) Cod. Bodlejanus &ynnéoa. R. 

3) Kal-dt Cod. Bode. xd dì vi. B — En. 
Joann. I, 2% — 3. 
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unasic esa oldars! sura diudanrtov neol veù viod roi 
Geoù, so Aéyuv, di ob rà xsirra yiyoror, vpsorzat- 
ses evonede; sarà sù soroxeluevor, toù aùroò Urroc ri 
cupig. Oiroc yào di Shu xeqpolrazs ric «zicsec, Ira 
deb sà girbpara di civol yiratm, xal reo) mavròs 
cimpescor del dindic 4 rò° ,,mavra dl aùreò tytvero 

mà guelc aùroò tytrero obdtr* sal 10° ,,ndrra!) ty 
cepig imofnons. Et di di Sanc ric xilosws mecpot- 
un; djlor Sr uaì rv nuvdaroplrur s,tt oÙv fa- 
mula, & cù ovx el ò Xpordc, oùdiHilas, oùdì i r00- 
pur; palaoc Burnzey ò avròs x08 PLfasos dv 20y05, Urò 
mi sarpdc torno: ubrbs ravrazol* 7) 16° s,ué0os Vudy 
Seeguer: dxovéode, Sr vudiv roy drIpenwy dià tò 
slras spssis Aoystovs, ulcos Vpey Eords, rt toù navròs 
Giparos èv ulow elyas tò rysuovizdy dnodelxvuras 
mre 1àc yoapas Èv ti xuodla tuygavov. Ol rolyuy 
Byerres sòv 26y0v tv uicw tavrav, ui dialaufiavovres 
di need tic quosos avrol, undè darò rolas mnyic xal 
degîs diglv9er, und Grws norè cuvéatno:r?) aùroîs, 
aires uLoov abròv Eyovtes ovx loacv. ‘O dè “Iwayyns 
chiv olde 1ò ydo* ,,0v Vueis ovx oldare: dverdiori- 
mic leyopusyor?) mods toùs Paguoalovs, tupatver 1 
lirp*) 1ò èrripuelòs Iyvoxivar 10y un Ixelvwy dyvo+ 
vinvrer. Ai È naì pivocxwy aùròy è Bamuaorns older 
izle airoù texbusror, tòv Èv ulog tuyyavoria, tov- 
sen ped itòr*) xaltiv Up avtoù Èy toi fantic ua 
1) Psalm. CIV, 24 (CIT). — Ev. Joann. I, 25. 
3) curtornoer aùroîs. R. absque causa in nota: 
ulegendum vel cuvéornoev altove, vel cvvéotnasv atoîs.‘* 
3) Ita Cod. Bodlej. recte, Reg. (H. in textu) malo 
geriuaror. R. — Huet ad marg.: s,scrib. A8y6pev0v.° 
8) Edit. Huet. habet è2upalver 1òv Zoyoy, 1@ Èr- 
pelisc Eyvuziyau 1ò 2° 2xetowy xt. i., sed Cod. Bod- 
lan, ut in nestro texta. R. 
1) LL per’ astio, R. per aitòy; uterque va aùsoù. 
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ddavzallav èrdnuoùvia tois xata Abyoy drrol0vgia= 
pévoss. Où tavròv dè onualvera: Èx Tijs s,0rl00% qerm 
vis trdade, xal Oray 6 ‘Inooùs méurn nuas dr low iau 
toù' èxel pèv Yao, Iva xat tyvn Balvovres auroù pid 
owuev sroòs tòv rartoa, dralow avsoù ylvecda xedevd= 
peda triade di, !) Iva dniw9j tò pera ras ’Indyvow 
Sidaorallas, — èrel ,,linAvdey oùros, Iva zévres me- 
otevomor dl aùroù: —, toîc mopoevigemioanevoss Èrrt= 
Snuetr, mooxexadaputvo:s dia tiv Nrtovewv rr0ds *) to» 
séfievov Z6yov. Iloonyovutros uiv oy fornxev È sca 
th aroentos xa &vaddolwtos wv° Forme dè xal ò 26- 
vos alroò del Èv td colflv, xav yevnta: capi, xv 
uéo0s 7 dv9eormr, où raradaufavoueros, Gil oùdì 
faercdueros. “Eomnze dè xa) didaczar, rooxadovuevos 
mavras Ènè tÒ relvey dImò TIjs apdovov rmnyis avro» 
pelorize yao 6 ‘’Incovs, xa. Èxoafe Zéyor tav ws 
dipà, toyéodw sr0ds uè xaà rrvétoo.* 

23. ‘O dè “Hoaxifoy 10° ,,uéc0s vuòv Eornue 
quoly avri TOÙ' ,,,,70N rapeoti, xal Èoriy Èv 1 x6cpg 
mal èy avIowrrore, xaè èuparns toruy non dov Vpiy. << 
dià tovrov dèi smeoiaipei TÒ?) wapaoradèv s80ì toù 
diareportmztvar aùròv di dA0v ToÙ x0cuov. Aexréoy 
gào mods aùrov: mote Yao où napeotiv; note d' oùx 
toriy è v td x00ua; xal taùra toù evayyeliov 2t- 
govros* ‘sslv \td xbcuq v, xal 6 xdouos dé abroi 
èyévero, xal*) ò xoouos aùròv oùx Èyyou.‘ Kai dià 


3) Cod. Bodl. 2v3ade dé, Reg. (H. in textu) ?v9dde. R. 
— Huet. ad marg.: scrib. èv3ade dé. — Ev.Joann. I, 7. 
?) Cod. Bodlej. 77005, Reg. (H. in textu) male xas. 
— H. ad marg.: fows* ro6s. — Ev. Joann. VII, 37. 
3) Cod. Bodlej. rreoiipsi ro, Reg. (H. quoque) ze 
cingeîto. R. ° 
4) rad ——— Eyvo. Haec verba, quae in Cod. Reg. 
(atque in ed. Huet.) omissa sunt, vestitanntar è Gal 
Bodlej. R. — Cfr. Ev. Joann. 1, 40. 
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niro mad obroc, wpds obs d 25y05 È 60v Useeîe odx ol- 
dure; eda oMany «iriv, Intl oùdtre roù xicuov 
Uaglébony, $ dà niomor «ùròv oÙx tyrw. Ilozoy dè 
mniver deldune roò lv Erdqsinors eve; fi odx ty 
Tedly >, Afyoyn» ;uviiua*) xuplov è lui, cb 
new Bresod me xal- ,.lugaris Iyeriuny soîs tub 
nù dyredan; 5 Aeytrudar dè «ì pi xa) dv Aafid ip, 
cla dg.asrod Afyorrs ,, ly dè zarsara9nv Paordede 
tul'elivi Emi Zioy do0c tò dnov «rod: ue) Boa tx 
spettizeo Kecoros iv Falpoîc èvaytyocaica. Kal 
pedi mi? Exaoroy drodeuzriva:, dvostao(Iunroy by- 
my") mapaotizoni ivaoyis duvapevor, bri dul Iy dip 
fpime:c®) Jr, wodc tò dityica oùg vyaic elonutvoy 
W° .,,,50n adpeori sed lousy ty xiouo xaù ty dyBoei- 
must“ die dejyna nuoà tO ‘HoaxAfovi toù° ,,uéoos 
pi forgxev; OQbx amdavws dè mao avrò dfyerae, 
bis 16° ,,bw/00 pov togopuev s° tò moodoopuov eivas 
tir ‘tedyyny toù Xocotoù dnioi dintos yao worrepeà 
elztrac dorì m0oroetgwr t0Ù xuplov. IToiù dì drriov- 
Gieoy 16° ,,0Ux eiuì &Èt0s Ira ZUcw aùroù 1òv luarra 
nè vrodiuatos! èielAnger, Ott s, ,,0Udè TS arimoTta- 
Ty dampsolac Tic mods tòv Xoiotor aitos elvar dà 
turur 6 Basrriarns buoloyeî. i ITlmy pera vavtny 
tip ladoyizo oUx dmiddyws Urnoféfinze 10° ,,,,00x Èyos 
dns lnnròc, Tra di îuè xertà9g anò peytdovs, xal 
oigue léfn «is Unddnua, meo fs èyiò d6y0v ddrodobvar 
w deraziaz, oUdì dinyoacda, 7 Enidboc tv sreoÌ 
eirà; dlrovoplar. cu ‘AS00teR0y dì xaì peyaloputoteooy 





") Jes. LXI, 4. et LXV, 1., ubi tyern9ny exstat pro 
2) Cod Bodlej. Suoetaorduntov bxros. R. 
3) H. et R. in testa dh, Let lia. seq. tv dvdouro, 


R semen in notis: Cod Bodlej. èy àyg, € Cfr. 
per 396 lia & a fino testus ooo 
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ò aùròs ‘HoaxMuy xiguov rò Uncinua Exdebauenos 
puerto Ènì tò dospéoteooy aropiracda tera serra ‘ | 
dely Gxovecdas xa!) zeod toÙ sroccesstov TouTOv dà : 
OÙ "Jewdyvov voovutvov. Olera. yào tòv Inusoveyto è 
soù xbquov Èlarrova Orta toù Xowroù toùro duole» . 
yeîy did rovrwy rev Alter, Orto tori mavrwy dospf- - 
oraror® ò yào néuypas aÙròv zato, ò toy (Myrep - 
Geò;, cis «rds ‘Incoùs?) pagrvoei, toù "Afcaàs nab 

soù Icadx xal toù ‘Taxdf, è dà toùro xvpios 1où cd- 

gavoù xa tijs yÎjs, otL merolnxer aùrà, oUros xal aé- | 
vos Gyadòs xab pueliwv toù meupBtyros. El dì mal, + 
eis roosigneauer, ddooreoov vevonias xal mac è sl . 
Guos Unddnua elva: td Ingoù tò ‘Hoaxifon, dil' eda > 
oluau deiy avyuarartdeoda:. Ils yào userà tijc tom +; 
aumns Exdoyîis cwIgeras rd° s,oUpamrdc ®) pos Iedros, i» 
sj dè yî vmonddeov sdiv scodev puov puapruoovpaver ;. 
cis meoì toù marods elonutvov inò toùò ’Incoù; MY°) ; 
qào duoonte, puoi, tov ovparòv, dti Fodyos tari soù | 
Gsoù, undè tiv yin, Sri Urronbdiov tore raiv rcoday 





1) xal sre0ì TOÙ sroocelstov Tovtov x. T. 2 H a 
R. in notis: ,,Sic habent Codd. mss., Regius (H. et R.), 
Barberin. et Bodlejan. (R.), a quibus non recesst Perion.; 
aliter tamen legend. esse suadet ipse oration. contextus et 
Ferrar. interpretatio. (II. et R.) — Huet sic emendavit: 
xal zmeol où Snuuovyyol toù xdcpuov, toù z00dssrov 
tourov dik toùImavrov voovutrov. — Qua quid. emen- 
datione, per se non omni ex parte spernenda, vix ac no 
vix quidem, sive ad verba zre0ì TOÙ 70000t0v rovrov, 
sive ad seqq. olera: x. t. i. respexerimus, opus esse 
dixerim. 

2) Matth, XXII, 82. — Luce. XVIII, 49. Ev. Jo- 
ann. XIV, 28. 

3) Jes.LXVI, 1., ubi dò odoaros pov x. 7. 2. leguntar. 

+) Matth. V, 34 95., qui loc. nostro coll disparem 
pracbet rationem. 





a Evanenzion Joamue Tomuves VI 2537 
= It6c di perà voi, 16r?) Sloy nicuer iné- 
vesiatas toò. "fndod, xmaonorion: rosea ri 
) ri» odenrir sel riv yiv iyò sined; Uyu 
“ ID &lioy Imoricm, nctspov vj 1bv 2byey 

» coplay dianeporrazivas di Blow roù xéopov, 
mario lv vò vig elvas, ec raoe0tusda, rà 
E vofjoaz, 7 6 noonyovpere neuiwosuevoo xÈ- 
parlo, xuoà rò tòv viòy sivas ty aùrò iyn- 
s Zeri, dc pe airòv devrlop rad Od 
myxavovis, de Blnc Ipduxtra:?) sic xriose. 
uova tois duvaulvo:s naravosiv riv roù rule 
eogavob ddialesrtoy xlynouy, drò dvaroder tn 
| Guprspiayortos*) favig tò rocoùro rev dorf- 
906, Ghoy Fora: Inriasus meoì où 16 1) tyu- 
va duvau rocavrn xal muiizavi) 1 sraevrà 
, “Ersgoy yao maod'*) 10y srartoa xa ròv vidy 
Tolpuwgoas elmeîv, unscore ovx toriy evosféo. 
. sTasra®) èy Bndafoog') Eytriro nloav 1où 





Huetius minus accurate roùroy, pro toù, roy. 
Jerem. XXIII, 24. 
tp9axéya:. H. sine justa causa ad marg.: ,,scri- 
qoirpetya: item R.innotis: ,,forte legendum etc. 
Ita Cod. Bodle}., ed. Huet. ovurepidyoria. 
) Editio Huetii male rreoì 16v. R. 
) Ev. Joann. I, 28., ubi 6 ‘Zwayyns legitur. 
\ By9afa«eg. H. et R. h, 1. in texta By9aog, pag 
1 6. Bn9afaog, et pag 238. lin. 44. BnSood; 
în notis: ,,Origenes in Catena quadam Regia in 
I, 28.: x0n dì yivasoxur, bu tà dxpufitoy dy- 
voy Bndafaod neotye 7 ae Bn9arla ougì 
tou Toedayov, &22° Byyis rrov rev ‘Teoocodvpey 
Infra scriptum aliquando reperias Bndapafà (cfr. 
12. not. 6.), aliquando Bn9afaog, quae vera lectio 
quara secutam esse Originem certum est juxta Codd. 
wum fidem, etc. Vertit utrobique Ferrar.: ,,Be- 
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Togdavov, Srov qv Iwdvyne farllwr.“ "Oni uèv € 
dòv èv mao: toÙc àvruyodgors xelteu ,raùra èv By 
vig tytsizo" cin dyvooipev, xa Torre toro xal 
medregov yeyortra» xaì ragù ‘HocxMtwy yoùv Br 
viay dvtyraper. ’Eneoomper dè pù dely ,Bndar 
drayivisarerr, dilà ,Bndafaoa, yeviuevor èv 

rézous tn) loroglav rv Ixvoy ’Incoò xal 1òy pa 
soy aùroi, xad rv meogardv. BnSarla!) yào, 
6 edbròs Edayyeluonie Guai, 1 marols Aaligov 

Méodas xa) Maglas, anéyer tv ‘Iegocoliuoy orad 
Sera mérre fc nédio èory d ’Iooddvns morapò; 
dnò cradluv riare 26yp en'. ‘ALL oidè iuun 
sj Bndavle réros Borly megì 1òv “Iooddvny® delxyue 
dè Reyovar ragà 1} 9x9] roÙ ogdivov rà Bydafi 
Ty9a Iotogodor tòv Iwdyrny Refannizéva. “Ecm 1 
dopnvela toù èvbuaros Gxdhovdos 1g farnzopari 
#roudfortos xvolp lady xareoxevaguérov® perad 
Bdveras yào es olxov xaraoxeviic, î dè Bn9arla 
olxov ùraxoîs. Ioù yào didaydce tyoîiv fartizuy 
arocraléyta Eyyelov mod moocwsnov où Xerorod, 

raoxevdcas tiv 6div aùrod furpocdey aÙrod, È eìs 
“ris acracxivis olxov; Ilola dè olxortga merols 
riv dyadiv peolda?) txletautrg pù dg cspovputrav 
ris Magiàp, xal tj nepiormpéry dià tiv 'Inooù è 
dog Méodg, ra) té tolruv ddelgà, gip ind 
Zurijoos elonutro, Acltow, 7 Bndarla è tig Uras 
olos; Où xarappovgitoy oÙv tic meo tà dvb 
axoifelas ré drrapalelntws fovdopérp cuntrar tà è 
yodppora. Tè utyror ye fjpaotioda èv voîs ‘El 





thabara, adeo ut sic ipsius habuisse Codicem dubium : 
sit Verumtamen in Cod. Bodlej. nec non in Cod. E 
ber. utrobique legitur Bndeog non Bydafapg, 

1) Ev. Joann. XI, 4. 18. 

3) Luc. X, 41.43. — Ev. Joann, A AL 
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punoio dysoreniguee và neql rv Croudruy rmollayoi, 
sù dò tosruy ky tic wucdeta ìv vols Ebapyellorc, 
‘H'mae) “sodc irò 16y deuporiny narazonintoptrove 
nà dv 1j Indadosy ovpaviyopérovs xosoovs olxovoule 
bertyecoeras yeyorivas iv vi y0% ) toy Tegaonvsy. 
Pieusn dì ric Apuflac Rorà n0ÙUs, oUre Falacoar, oùrs 
Upry nAyotov Eyovonx. Kai oùx &v obrws noogavis 
wuileg xal sùlleyxrov el Elbayyelioraì e«lonuecar, ty- 
does dmpsdeio yirebozovTIs tà neck ri *Iovdatay. ’Bre 
dle iieedi sbpoper s,tl5 Tv zupay. toy l'adaggray“ 
. mnsgdc toùro Zexrloy. Tédugn yao mola pr tore 
| i Joodalac, mioì iv tà diafinra Secuà tuyydvet, 
; Muy dè xenuvoiîs rnaparuutyy oùdapos tony èy 
alej?) # Saldaocn. “Alià l'loyica, èp fis ol Feoye- 
Guiu, w0dec dogala reoì tiv vùy salovputvav Tifeolada 
Muvgy, megì fiv xonuvòs rapaxelusvos ti Auyn, ag 
ei delxvuras toùs yoloovs Vnò tv duuorov xarafe- 
Micde:. ‘Egunveverar*) dè 1 Téoyeca' nagorzia èx- 
Beflyabrey, Ùcosyuuos ovor taXa 0OgniiS OÙ ITEGÌ 
ròy Zesrijoa mercornzaoi 1aparalécavies avtòv perafii= | 
va tx toy Oglwr avv oi tv qQuelwr*) noditau. 
LI 


*) Match. VIII, 28. 32. Marc. V, 1. 13. Luc. VIII, 
% 33. 37. 

5) Ed. Huet. in textu habet 2y aùrij Jada0cog (non 
Selevoz, ut R. affert), R. — Id. tamen H. ad marg.: 


scri, ly aùrj © Sdggoa 

3) lnfra Tom. X, 10.: dSoneo tà IFéoyzoa, tyrda 
mageralicay abròy uerafiivas Èx toy Oolwr avtdy ci 
mio quolwy (golowr) rodîra:, founveveroi” ragoszia 
txfefiyzorer. Quasi cx hac expulsione id nominis tum 
primum sortita fucrit H. e R. 

4) Zesgliov. H. et R. in textu yofomy, H. tamen in 
motis: ,,ita Cod. Reg. et religui (R. teste) cum Perion.; 
et infra Tom, X, 10 08 suv yolowr molîra:. Ferrar. 
strobigue gwpéer;s quod malim.‘‘ Item H. ad marg.: 
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Tò d° Guosoy srecì rà èviuara ocqpdiua sollayeò voi 
yòpov rai tav moopnroy torv Ideiv, esc 1jxg+ffascama 
dnò “Efoalmy uadbvres, xul toîs avriyoapo:e «ùvi 
TÀ Auérega cvyxolvaries, uaotuonDelciy Unò teiv pey 
diro daoroapeucdv Ixdovewy “Axviov xal Gsodorteye 
su Zvuuayov. "Ollya rolyuy raga9p06ueda Unto ta 
toÙùs quiopadeis ÈrotpEpeottoove yevéoda: meoà 1aita 
els roby vioy Aut ò rroditos Ts0wy!) ty roîs nAetares 
tv avuyodpaor avbuaota avti toù Inovey, duelyu 
pos tvygGvov ti rourorozo Mucotus, Exartowv di 
t)v sraporxlav Èv yi Gdlotole yevrndértwv où dvi ue 
ros érolues xeuévov. IHaliy tw "Iovda mag vuiy ub 
6 devreoos Alvav?) elvar 2fyeras, naod dè “EBoaleu 
"Quay ott, ndvos autor. IToòs tovTOIS Ev raîs audo- 
oso. roy viav "Iopani Ev toîs “Aoi9oîs*) evocper, Sn 
ssirnoay Èx Zoydd xal rtapertBalov elc*) Bovdayr® 
sò dè ‘Efocixòv avrà Bovday ,,Aluay® 2éyet. Kad u 
ue dei diarolforra sdelova naoartdeoda1, rraporros té 


syscribas ywolwy.6 Cfr. Matth. VIII, 34. Mare. V, 17 
Luc. VIII, 37. 

3) Genes. XLVI, 11., Exod. VI, 16. Num. III, 17 
XXVI. 657. I Paral. VI, 4. 16. XXIII, 15. Exod. Il, 22. 
quib. locis partim 7Y00wy, partim Tedoey, partim Tyo- 
oau LXX interpretes exhibent. 

2) Genes. XXVIII, 4. XLVI, 12 Num. XXVI, 49 
I Paral. IL 3. 

3) Num. XXIII, 6., ubi X0oxyw9 scriptum legitur, 

4) el Bovday x. t. 2. H, innotis: ,,Hic hariolato 
est Perionius pro Zov9ay scribendum LAÎ9ay. Sei 
omnino retinendum Bovday, quod edd. omn. vers. LXJ 
virorum praeferunt etc. Pro Aîuay autem, quod se 
quitur apud Orig., legend. videtar Aî9du; id enim V 
T. Codd. perpetuo consensu habent‘ Ita Huet per s 
quidem coll, l. Ìì. non male disputat, minus recte tamen 
si, quae supra Orig. dixit pag. hu), in. A. «& veg, con 
tuleris. 








f 
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iv, ie do eg "Fnced rà 20) ris niucodociac, zal ly 


Soleg. Za) où naraggoraifor riv bvouaten, x gu 
primiveggienvontruv dx aùtiv xouobunv ti ty ri- 
mar ignorata.  Oùx simaspor dì vivtòvneoì ric Ges= 
pie nio dvopiizwr Uerdion: 2byoy, dplusroy rv no0- 
raaduoy. ° 

Sh. “5bupar solvuy ta tic edayyadiziio Utonos. “Ioo- 
Monno pel dopnravern ,,Karafuor abrar.* Tovry 
A, fr oSrewc six, yurnià rò Ovopa toù ‘Iapld, 8 xal 
bob dopenveveros» s,Karafalywy,® tnudimeo yeytyrata 
d Maledezi, cis è v tò “Evwoy yYÉHycanzai, — dk 19 
Mer magadtzeo9a: ce Ayioy tÒ Pifloy —, vals fut 
me rico 16 vioy 100 Ocoù zxarafacems ni tac du- 
urdoas tiv drIqunur iyrura zarafaciv alvicce09al 
ves daulsgage tv tdv yuydy xadodov Ènl tù Gel- 
nea, Svuyarioas Gviquawr toonizutegov tÒ yYijivoy 





1) MH. in textu Aaùy, R. Aav*; H. in notis: ,,post- 
remem hane vocem non reddit Ferrar., sive quod ex 
ipuinn abfinerit Cod., sive quod vocem nihili, quomodo red- 
deret, nen habuerit. Quid si legamus: unto tòv Zaovi, 
vel salde ròv Aad, contracte pro david (dafl8). Sen- 
ss er: saspecta debent esse loca, ubi complura nomina 
secensentur, velat in Jesu Nave tt in primo Paralipo- 
menor, ab initio libr ad cum circiter locum, ubi res 
Senlio, vel reo Davidis commemorantur, h. e. ad cap. us- 
que XK; ab hoc loco infrequentiores sunt-prolizac 
Une mossisum propriorum enumerationes.‘ — Equidem 
tum propter simplicitatem mutationis, tum propter verba 
lyyéc wow (cfr. I Parel Il, 3), tum denique propter 
veccodd. (cfr. p. 240. L 12) Aiyay legendum esse cemeo. 
ucae Orzza. Tone. L. 46 
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oxîuos Afysodar Unerinpdres. El di ovs oUrwe Éyer, 
als &y ely norauòs xardfaois aÙrov, Èèp dv toydpevoy 
xadalpeodar®) del ox Idlav xarefaciv xarafeRhedta, 
Gila tiv toy avdqgoswr, 7 è Zurmo Nuov dioplier 
roùs Ud Mwotws xingodorovuévovs dnò rav dià *In- 
coù tès olxelovs arrolaufavoviwy ueoldacs Tovrou di 
roù dà toù xeraBefnxoros worauoù Td douffuare eù- 
qoatvovow, ds èv yaiuoîs®) eboouev, tiv agliy roù 
Geo, où rny alo9ntnv Teoovoaliu, — où yào Eyu 
meparzluevov moreuòv —, &Aià t)v Gauopuov toù Beoù 
èxxAnolar, olxodouovuterny èri tò deuello toy Aro- 
orolov xal tv ITooggtor, Ovros dxpoyamviatov Xoi- 
otOÙ ’Incoù toù xvolov Nuov. "Ioodayny uérro: ye von-, 
téov toù Oeoù d0y0v tÒv yevouevov odpxa xa axnves- 
carta èy quiv, ‘Incouy dè roy xAnpodornoaria 6 ayel- 
Anpen Gv9odmivov, Seo tori xal dxgoynriaîos 20906, 
6 xal aùtòs èv 17 Feotyte toÙ vioù toÙ Geoù yevopt- 
vos 1 averdiipia. Un avrod Zovera:, xa TOTE Yuoei 
tuv axfociov xa &dolov mepiotegRdV TOÙ nvevpatos, 


cvrdedeutvav avrò xo punxére arontijyvae durautyar | 


sép vr?) yao, puolv, tav ns tò nvebua xarafiaîvoy 
xal pévov èn° aùròv, oUrds 2oriv 6 fantitoy èv avei- 
pari aylp. Aa toùro Zafdy tÒ mvedua puétvoyv èn 
avròv "Inooòv, Èv ara uelvavie Parititey toùs r00s- 
eogoptvous*) «Ur duri. Iléoav dì toù *Ioodayov, 
xatà tà Eio tijs “Iovdalas vevovra xiuara, Èy ti; By- 
Vafapî ") Barrilter è "Iwavyns, n0ddocuos dv toù èin- 


") Huetius minus accurate xara/0809a1. 

*) Psalm. XLVI, 4. — Ceterum H. et R. où ante 
tv «lo9ntiv x. t. 2. omiserant. — Ephes. IT, 20. 

) Ev. Joann. I, 33., ubi &y receptum legitur pro 2ey. 

4) Ita Cod. Bodlej., Reg. (quem H. sequitur) 20y0- 
sétyovs. R. | 
‘) H. By9aBooz, B. în texra Endacohi, va nota: 
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diratove dà dpegradode x Lidi 
ge toÙs loziovias laggod,*) die 
sal yÙp eis dpeow pagò 1 


va 1ùs duapogovs Erivolas 10 Zar 
a000xSpuv Tj drrododetan Ti mel 
vieta, dà tò Ityuy tdv Tudrrgo 
» Sert, d dà ègybpevos per dud 
wr, abrde dude Porrtioer èv sevei- 
Sy dexxtov, bui diameo notdv tuy= 
Adyos ols pév toruw idwp, #réoons 
zaodiav dvdquirou, hlos dè alpe 
minré pov tò alue, ode Èyere Comu 
za t0oqi deyiuevos ab xarà td 
div xa) cdgî* obras è aùrbs tom 
* avebueros sad mvods, mad dè sad 
toù tedevralov farrtiouaros, ds mi 
sPerttonari *) Sè Ègw Pentodirar, 
fws Grovtedeo9]; Toirp re ovp= 
dj 6 ue9ntis ‘Lodvyns*) td avelpa 
cina avéygape tà tola 6g tr yi 
Sirov zed Fioa elver dpoloyov, 
» ruyzivov Fica d tre ddéc toni, 
dì Side. Iavres oùv ol oroguos= 
loyluv toù Geoù, tj purj toù tv 


108, sed omonino legendum ut supra 


ergoî, în notis: ,,Cod. Bodlej. ta- 
L scquitur) ferody. 
+ coll. pag. 224. lin. 8.eegg. — Psalm. 


n, 53. 

Sorrlauari, Reg. (quem H. sequi- 

n Luc. XI, 50,, ubi Acrwriopo eusat. 

— Er. Joann. X, 9. XIV, 6. 
16* 





UA OrRIGENIS COMMENTARIORUM 


si tou Rosyros* ,eUduvare riv ddbv xvolov: mees- 
sòvres, méoay toÙ') ‘Iogdarov tuyzavovan rack ni 
ole Tris xataoxevi]o, eutoertileodwoay mods tò durz-. 
dijvar dà TÎs mpostorpaolas yooioa: t6v nvevparizòo 
A6yor, tyyiwbpevor dia toÙ quiuouoù ToÙù avesparos. 
*Egoutves' di toù sooxupérov rà meol roù *Iogdayew 
ovveyortes GxouBéoteooy TÙv srorauòy ronowper. ‘0 
, eds rolvuv did Mwotws diafifàte. tv Zaòv ruv tov- 

Idv 3) Fdiagcay, aùrò tò Udwo aùroîs monoas telyos 
èx detuoyv xad 2E eimvuuor, die di toù ’Incoù tòy “Iog- - 


davnv. “Evruygòy dèi ti yoagi 6 Iaddos, oVxtr: metà — - 


T)]y Capra OtpatevomEros avre, — "de yao, bri è 
youos nvevuarixìs tore —, nvevuatiziio didatoxe: juas 
ètaulngyérar tà tijs xarà ty Bovdoay Falaccay diddor, 
Aéywv èv tîj mods KogiyIovs mpotéoa* ,,00 3) Fw Yao 
Uuds ayvoeiy, adelgol, dti ot rmaréoes Muay rarre 
unò tiv vegéino Qoay xal mevres dik tÎjc Paldoox 
dinAZ9or, xal mayvres ele rov Movonyv*) 2fartloavro ly 
ti vepétig xa èy ti dalacan, xaì mavtes tò aurò 
Bodpa nvevuatixoy Egayov xa) mavres tò nvevparizòy 
tmvov n6ua° Ertvoy yao Èèx rvevpariziis &xodovIovone 
aérons, 1) aéroa dè jv d Xoioros.i is axod0d9e95 xal 
mueis altnomuer dafeiy amò toù Beoù tÒ vozjoa: nyev- 
patixds t]jv ded "Incoù Blodoy toù ’Fooedarov, Atyovses 
dr. elrrey &v xad meol vavrns 6 Iaùdos® o He bpùc 
ayvosiv, adelpol, bri ol maréoes Nuov martes did roò 
"Foodayov digidov, xal mavtes elc tòv "Incoùy èfanti- 





3?) Huet. roù omisit. — Ev. Joann. I, 23, 

2) Exod. XIV, 22. — Jos. III, 45. 46. 

3) I Cor. X, 1—-4., ubi èfentl08n0ay legitur pro 
Ifantioayro atque Èrrcoy rroua pro Erivoy ardua; porro 
verba tò aùrò —Epayov hoc ordine sese excipiunt: tò 
avrò nvevu. tp. Bodpua; denique non simpliciter rò 
TV. x. T.À., sed tÒò altò ny. Eruvov nou dd. ertibeni. 
4) Ita H- et R. h. 1, non Mugi. 
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ved nvevuar xa) 1 smorauò. Turos di è 
uvos v Meciy ‘Incovs roù diadsbaptrov tiv 
vouov olzovoulav vd ebayyelixò anouyuaz 
> Xosoroù* didreo el xad maytes Exelvos elc Mes- 
rilortas Èy ti vepAy uaà îv 15 Pulaoocg, nu 
re Eye xa) adpvoòy rò txelver fanticua, tu 
vv ToÙs IyxBoods mag aUtir, za. dvafosyimey 
+ xugiov xd TS Muoj deybrtmr s,wap*) tò 
xy uvnuara Èy Alyunto Èbnypayes fuîs da- 
èy ti) Eonugp' sl 1oùro Èrolnoas quiv, ttaya- 
Myvntov; Tò dè els "Incoùv fantioua èy 16 
ygivxti xal noriug rmotaug rmollà ty mao 
talpera, an toavovutrns xaì noétnovoay rali 
vons tîjs Feocefelas® xifewròs Yao sic dinduxns 
‘0 Aeoù fuey xad fepeîs xa Asvita: ropevor- 
daoù émoutyov roîs Feoureviais toù Oeoù, xd- 
Ia roÎs gowoodos tv meoì ayvelas tyeolnv. ‘In- 
Aéye td, lad* ,,ayvicaade®) els tiv avosor, 
èy nuiv xUpios Iavuaoia. Ka sois lepeda. 
s siforod ts din9rnans nedeve: noonogeveGdaL 
lev TOÙ Zuoù, Ure xaì TÒ puornesov tijc toù 
meòs tov viòv®) olxowoulas èugpalveras, Vrreov- 
,yv un avroò didovros yapuopua* ,.ll *) ty 1@ 
‘Ingoù may yovu xauyn èrmovpaviwy xa Èrmi- 
x) xataydovimv, xal nica yisoca ètropodoyn- 
ri xugios ’Ingovs Xpioròs els dofav Geoù na- 





Exod. XIV, 11., ubi pro èy Aîy. legitur, èy yù 


p. 
Jos. III, 5., ubi «5 avpioy legitur, et verba Ou} 
avpacia hune in mod. exhibentur: 67e avgiov 
ave. èvy nu. davuaora. — 6. 

Cod. Bodlej. v/0», Reg. (quem H. sequitur) "In- 
7, 


tilipp. I, 9-11. — H. er B. Liouoloyioea. 
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10056 Aiù yao tovruy dndofira. tr re ‘Incoò dre 
yeyonuptvo*) taùra* ,,xal eire®) xvpuos mods "Fgooii 
Èy ti Muéog tavry aofopuai vyicel de xateveszmion Ti 
uldy “IooanA.‘ Kai dxovartov toù xuolov nidiv "Inox 
Aéyovros toîs vioî cIopara s,rocodyere?) ode xad axoi 
Gere tò djua avolov toÙ Oeoù Nudyv. “Ev TOUTE yru 
cede, dti Oeos Labv Èy vuîv toriy: èy yao té fari 
cacda. els ’Incoùv yvuodueda, bri Oeds lesy tw ripi 
tori. Kaxst uèv tò Iaoya monjoavres, tv Alyunta 
doxnyv tis ts0dov rrosoUviar’ nacd dè 1g “Incoù per 
tv dlodov toù "Iopdevov, tij dexdtn toÙù mowtov pg 
vòs*) rateotoatonedevoay Èèv Taiyalois, Ote zpdito! 
Edu lafbrta tÒ modfaroy èrrovoueaa toùs eÙdmynIno0 
uévovs uerà tò ’Inooò Aanricua. Kaì tij axgorop 
néroa Uno ’Incod ci viol Iocani, Srror morè areotiun 
To Noay toy èEeinAv9drwy È Alyintov, necrtuvorie 
ròv dè dverdiouòy tijs Alyuntov apedeîv xuoLos Opodo 
geù ti Nuéog toù eis ’Incoùv Pantioparos, ote ‘“Inooù 
meorexcdaoev toùs vlods “IoounA. Téyoanta: yeo* ,;20 
ele xipuos 1 ‘Inooò vig Navi ty ti orpueooy nuto 
dpetdov tòv dverdiouòv Alyvntov &p èudòr. Ti 
èrotnoav ol viol ‘IooanA tò Iaoya ti teccapegnerde 
xbrn fiuto toù unvòds, mr042 toù èv Alybntp iaoo 
teoov, Ore xa Èpayov &rmò toù olrov tijs dylas yi 
aivua, xa) véa toopî roù uarva xpelrrova. Où yà 
Bre tnv xt Èmayyedlav yiv arnedngaci, roîs èderto 
civ aùrods fora Oeos° où di did toù tNUxodTOv ‘In 
Goù Urodeeatéoov @otov tuyyavovor. T6 1 fora cagl 
td t)v kind adylay vongavie yÎy xal tijv «ve ‘Iegov 





?) Ita R. exhibet, H. contra &vayeypagutrov. 
2) Jos. III, 7., ubi zayrroy vio» legitur. 

2) Jos. II, 9. 40., ubi weoccyayere legitar atqu 
adaxovoate. 

4) Jos. IV, 19. n VAGO SIAE 





m Evanezunn Joanus Tonus VI D7 


di. dà voro za) ly 1$ aÙrò cloyyello msîzac 
ol naztosc*) Èy su tenup Epayor sò udrraza) drd- 
vor ‘O qgayuy soùcor ròy aerov (06 ele ròv alive. 
 pdr gio uova è ru) darò où Geoù dedbuaros 
csc 5» sponomic, &gros soîc n: xadaywyovutras 
Rerrovmeros, Gigros toîc 13d?) 2nssodrove sel olro- 
Npeus diguomestaros. ‘O za) 2y ti dylg yi véoc dnò 
roò edege 1ijs vis, ‘Lao xgotevoùrios, degli pavos, — 
Sllur piv mexosuttimy,*) rv dè uadniiy aùroò 
Sepulirrasy —, dosogdy Lxelvov lwuxetepos, toîc TRY 
nega» xinoovoulay did tiv reluorza drrodafeîy *) 
mautyoss drodidoperoc. dioneo è pv Intro Eu 
mdeviperos') 1$ dorg, 1$ 2byp Sdvaror dtacda 
mescs, è dì pIdoas èni ròy user Exciroy deror pa- 
ur autor (noera: els 10v aliva. Taùra dì nayra 
la dxalpws oiuas nagatedtioda. sod mapa TE “Ioe- 
try fartloparos, tv Bnafaod*) Urò ’Iwayvov yi- 
uérou, èisralomtyov. 

'07. "Eu di xaì roùro nagarnenttoy , ore pdey 
valaufavegdas “Hilas ÈÎv cvocEtoug*) ws Els t0v oÙ- 
ayor, lafcoy tiv uniwrnv avToÙ xal ellnoas ènmdrate 
d idee, Oreo dineéMm Erda zal Hrda, xaù dilfyoay 


1) Ev. Joann. VI, 49., ubi vuòy additur voc. n4- 
séges. De verbis 60 ygayor— alwya cfr. vv. Bi. et 68. 

1) Cod. Bodlej. vz0, Reg. (ed. H.) ax0. R. — Cfr. 
Gal IV, 2. 

3) Ita Cod. Bodlej., Reg. (ed. H.) xex27x0r0y. R. — 
Cfr. Ev. Joann. IV, 38. 

$) In Cod. RK (quem H. in textu scquitur) legitur 
lei amodafeîv, sed dei omnino superfluum est. et 2a- 
xe. R. — Item H. ad marginem. 

*) Ita Cod. Bodlej., Reg. (ed. H.) trimadeviueros. R. 

*) H. et R. in textu B79apg, R. tamen in nota: 
Jefcadum st supra Dy9afaog.“ 

) HI Reg. (IV Reg.) II, 8.11. -—- I Cor. X,2 
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dupérigoi, Sniovin airòs sel è "Eluoalos Urra 
teoos yo mode TÒ dralapdiva: yeytrara tr vò 'Iog- 
dévy farnnodperos, nel riv di Tdaros nacadotorione 
duifaciy famnopa, dis roorageMusta, dréuaser è 
Haslos, dià vdy csòv di rodrov "Jogdivav queet $ 
Bifobixra: xipopa dà *Hilov è 'Elualog lafeiv, t- 
suelv speriamo!) di dirla ty mvevuart cov È but. 
Ko) réza dià toòro durloiv Maferò xipuopa travasi 
pan "ilov Bg* tavrby, Ureb D6*) dijlde tbv ‘Iogdd- 
vm, Enet ulv perà voò "Elov, Beiregov $è Gre la- 
Bar?) riv pndwriy roù "Hilov trérate rò Tdwo, sed 
alne proò d Qeòs'Hilov dppeb; Kad Urdraberà Udare 
xal dieîlev tria xal tria. 

28 Edv dé vis moooxdirey 1$* erdrate tò Swe" 
di tà rapadedoptra fuîv meg toò ‘Togddvov, Bs ri 
m0s iv toù rjv xardfacv fjudv xarafdvros idyou, 
lexrtoy Bri ragà 1$'Arooridp capaci) mérea*) Xe 
oròs Tr, fis 1} dafde de rirocera, fra Iorndéa 
mualy dò vÎis nvevuanizis axolov8odone méroas. "Econo 
oÙv ris xaì dyarsvewv nAnyi tv ti Brarmopios, wolr 
pade tò {nrospevov tà Lvavila noopeoopirer 1 rod 
2éyou cvuregdouari, Sy àrralidrtuv fuis ò Oedg Garov 
pr Sapia dtdwa nétor, Srov dè 1ò dfarov") ijuiv 
aal Gywoyroy di tò fado duodevtor ri dimplosi ros 
2éyov magagrevafe, vv mielory 16 dimperizò Ly 


1) Il Reg. Il, 9, 
*) di. Deest in ed. Huet., sed restituitur e Cod 
Bodlej. R. — 
bj II Reg. II 14, ubi diedéeynoa» legitur pro di- 
ely. — H e R. dpow scribunt. 
) I Cor. X, 4. Num. XX, 41. 
+) Eà. Huet. Sua, Cod. Bodloj. &feroy, sicquo le- 
git Ferrarius, R. — Huet. absque jore in motis: ,,tota 
illa pericope inde ab tony cùv ws — cgrtantrey 
mendis videtar deformata“ 
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vwiloutrev. “En dà sc tò raonSfiasta: vijy 
moriuutaroe zu) yaqorizerdzon ‘Fooddyov 
, Xenapuoy saputto9a: 16v re dsrò ris dbupac 
evov Neudy sòv Zvoor, sal rà leybuera 
maoà tois rrodeulos tic Beoosfelas norapdlo. 
ovv Nosuòov yéyounta:, Sri jl0ey!) Fur 
r, scel Forn En) Suore olxov "Elsoml. Kel 
"Elo ayythov mods abròr, 2tyuyr ,,r0- 
voci: Errazs Ev té “Ioodarn, naì Eniorotpe 
U Co sa) xadagso9non. “Ore xa) Ivpoùre 
; vody, Bri ò Loodayne udy lory Ò èrrodiuy 
rav Atroav dradagrove ris draBapolas nal 
ouxi dè Ò zmoogurne” acopurov yo Feyoy 
mì tò deparedor® un Gcunels solvuy tò roù 
puéya uvornoior è Nauay puo ..ldoù dx 
Gre mavis èEelevoera: rrods uè naù otnostaI, 
Afosrar ty Svéporre xvolov Geoù avrod, xal 
rnv geioa avtos èxì ròv ronor, xaù arogvy- 
lenoor. Tò yao èndeivoa ty geioa ti?) 
| radagloa: uovov Toù xvplov pov "Incoù Eo- 
ù puòvov eìnoyros tò uerà miores afiosdayti 
1, duvacal pe xadaplooa 16° ,,90%w, 2ada- 
neds yo TG 1679 xal faro atroò, xal 
In dsrò tic Mroas abrod. “Eri di niavejpue- 
uudyv xa) oUy bor, boov dnodelzoria: ol 
s "Ioodeyov zrorauol mods Feoarelay voy me- 


Reg. V, 9. 10. — Ed. Huet xa9aol09p, Cod. 

xdaood07. R. — H. ad marg.: xadaquo9Nog 

‘09m. 

od. Bodlej. dn Fleyov, Reg. (ed. H.) delleyor. 

[I Reg. 11., ubi haec leguntur: 20. elwoy* odg 
Biel. x. r. 2.; fy drop. Beoù abtoù atque 
avrei. 

2 sg omusit — Math. VIII, 2, 3. 
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mov8drwv, tiravei roùs tic dauaoxod sorazode, ‘4o- 
Bark. xa Pappa, dLlyuv* ,,0Uyxl!) ayadòs “Aofarà nad 
<baopà, notano Aauaozoù, into ravra tà véara 
"logunA; oùyì ropevdeìs Zovcouas Èv aùroîs xal xada- 
cso9noopo; “LQoreo yao obdelc*) ayadòs el un sic è 
Beds 6 matno, oUrws èv rrorauoîs ovdele ayadòs el pur 
d'Ioodayns, xad A6rroas dmaldazar duvduevos ròv uerà 
mlorews tv wuyly dovouevor sÌs tòv "Incoùv. Olua 
dèi did toÙTOy xdalety®) avayeyoaqda mao ros Ba- 
BuAdvos morauoîs xadelouévove, toùs umnodtyrras ri 
Ziuy dilwy yo Vdarwr yevoauevo: uerà ròv Gyuoy 
*loodavny oi di tiv xaxlay alyualwtevDévres ele Umò- 
prno xaì 0977 *) toyorrar toù olxelov xa cestnplov 
norauoù. diuoneo Èrà rav rrorauaày Bafviayos ac 
nbxei txabonauev, — xal dilov dre deù tò un du- 
vacda otivar — ,;xul Exiavonuev Kad ò ‘Teoeulas 
dè èrmninocer roùs PAovory Alyurtior vdmpo nisiv, rad 
xatadelmovor tò ti obparod xatafalvov xa) inayvpuoy 
tîs xarafcos0s Tuyyavov, tv ’Foodayrny, dtywr ,,tt 
co. 5) xaà tì) 0dq Alyuntov toù mueîvy Udwo Tnaiy; xe 
toù misty Udwo rorapdy;i n, ws ‘EBoaixdy Eyes ,,108 
meiy Ddwo Zioy" 8) rreol 0Ù où voy modes ‘Myur. 


1) II Reg. V, 12 — Cod. Bodlej. bis habet ‘4ofaya, 
Reg. (nec non ed. H.) utrobique 248ave. R. — LXX 
interpretes "Afava, atque Paogpeo exhibent. 

2) Matth. XIX, 17. Marc. X, 18. Luc. XVIII, 19. 

3) Psalm. CKXXVII, 1. 

4) 709nv. Sic recte habet Cod. Bodlej. (R.), atque 
ita legit Ferrar.; Perion. vero ex perversa Cod. Reg. 
scriptura 7r09éy. H. et R. 

5) Jerem. II, 18. | 

6) H. et R. in notis: ,,varietas haec lectionis pertinet 
ad illud roò —Tyéòy, non ad hoc où Fitsy., Codd. 

Reg., Bodlej., Barber. et Perioniu: habent Zuay , ita ut 
nos edidimus; at Ferrar.: ,;bibere aquam Seor* sec ue: 





"e 
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"Or: dè où meo) alo9nrdy morapudy è n00nyoi- 
éyos tori 16 iv tals Peosnyevoros yoapdis la- 
avevuar, xa) dnò tav èv 1 ‘Elemni!) ènì 
, facidfa Alyvnrov, noogpprsvoutrer?) tor 
Ires Eybviwy' ,,}d0b,*) èyd inìoè Daoas, fa- 
îyvatov, tiv doazovra 1dv ubyar, tòv èyxa- 
v Èy péo® norauoy, avroy Aéyorra* èuot elory 
moi, xaè èy0 èrolnoa avrovs. Kad ye delce 
s «lc tÙS Giayovas dov, xal m000xoddr0ce toùs 
roù sotauoù mods tas ntéovyas dov, xal dvdém 
taov Toù moteuoù Gov xaù rurras ToÙc iyFias 
rauoù, xa xatafi«Àù ce Èv tRYEL xal mavras 
9uas toù morapoù' Èèni moogonov toù nedlou 
sn, xaì où un cuvax9iic, xl où un meguotadijc.‘‘ 
‘do Gompatixis docxwv*) Èv to OCwuarixg 175 
ov zroteug dqdeis foroontal mote; ‘Alia un- 





e. laud. et pag. 250. lin. 11., itemque pag. 251. 
E quib. Orig. verbis, utrum jure ita statuerint 
ì., nec ne, satis patcbit. 
H. et R. h. l. °EîexinA, non ut supra ’/efexizà et 
l. 
apoggrevouérwov—Aîyvrtov. Haec desiderantur 
. Reg. (itemque in ed. Huet.), sed restituuntor e 
odlejano. R. — H. in notis: desiderantur hic pau- 
nedam; ad marg.: dele te. 
Ezech. XXIX, 3—5., ubi LXX interpretes 0é post 
fao. Aîy. omittunt, pro aùroy exbhibent adroù, 
’., et zotauoù cov 9066 pro zr07. 1005. lidem 
iù rara. omittentes verba xal m@rr. — zrorauoò, 
è mpocwrov sed èa) 700awwrov scribunt, et 10Ùù 
néon. 
Cfr. Orig. libr. IV. contra Cels. ex ed. R. Orig. 
l'om. I, 50. p. 542 coll. ed, Spencer. pag. 197 lin. 
198 a verbis: Tic d° dyayiyvosozwy docxovia — 
Iruppeicerae avrd,; 
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more geolor tari soù ÈxIooù quov docxortos ò ri di- 
yuntov smorauòds, undè 1adlov arcoxttivas Morcote du- 
vndelso “Qoneo dì deazoy vr 1ò Alyurniito èorà no- 
rapa, obUrmws ò Beds 2y Td eUppalvorit!) tmv rmélex 
toù Geoù rmoraug* 6 mamo yo ty te vid. dià voùro 
ol yeviueros?) ty avrò È) 1 2ovcagda:, tòv drss- , 
dicuòv drortdertas rijs Alyuntov, xal èrmnderzepo: . 
10ds tò èvalaufaveo9es ylvovici, na) drò rîjc puaper- 
admns dénouc xaSagllovici, xal dinlaciuouòr quoosa 7 
xeoparwr, xa) Erosuo: rods rvevuaros aylov maga | 
doynv ylvovra.,3) Gli morauò obx èqpurraptyrne tig 
mvevparixizo mequoteoas. dibreo Peorpentorecoy veg-o 
cayres toy ‘Ioodarny, xaì tò èv aùrg Aovroòdr, sal sèv 
‘Incoùv èv aùrd Zovoueror, xa) tòv tijc xeraozevi;c ol- 
xov, Gooy dedueda tic touvrns abpedelas dsrò OÙ wO- 
tauoù aouowpeda. 

30. ,,Tj 2uavpiov*) Pdfre 1òy "Incoùv toxdpavor È 
mods avrov.* Ilootegor 7) puitno toò ‘Incoò dua sé 
cullafeiv aùròv ti unto!) toù “Iuayrrov xal abry 
Eyxsuovi tuyyavovon Enediue, Ste poogovuevos 16 * 
poegpovuérp axgiBéoregor tv uoggpuwory xapliera, cvN- 
poogor èveoyàr abròv yertodai ti dotn absod, Gore 
dia tÒò xouvòv ts puoogîs*) Iwarvny te Xouardy *) 
Urovostoda. rvyydven, xal Incoùr Iwayyrny dvactaria 


) Psalm. XLVI, 4. — Ev. Joann. X, 398. XIV, 10. 

3) H. in textu yelvouevor, ad marg.: scribas yuyd- 
ero: 

3) H. in textu yelvovra:, ad marg.: scrib. ylyoyra:. 

4) Ev. Joann. IL 29., ubi Lachm. aùroy cxhibet — 
Hinc Tom. IX. Ferrarius auspicatur. 

*) H. et R. constanter h. l. et seqq. urto: et uijroos. 

*) Pro uoggîs Cod. Bodlej. habet yoagij male. R. 

7) Luc. HI, 45. — Mawh. XIV, ®. Nxe. VI, 44. 
46. Luc. LX, 8. 
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| le vangiiy vopultoSa: muoà tois mi diuuglyova: viy 
dslva dò où xarà rip eixbva’ vir dì ò Incoùs perà 
và sposferan0érra paorucia "Fuayvov neoì aùroò aùròs 
' fibuaram dnò roi Bannoroù toyxbuevos nodc aùbrbr. 
Hoescnggrtor dì, Sri ixtt pv dià viy toù Maglas 
desagpeò query», linAviviay lc 1à dra ric'Elaufer, 
emi vò Selpos "Iwarras Èv ti nola tic unrods, 
vice, de dò ric yic,!) 2aufarovone mvisua ayioy 
style?) Yao, guar, dic Hxovoe sòy doracuòy vis 
Maple ij “EQsoafir, toxlornos sò fobgos îv ti xosdla 
1 abeie, mad Ex2n09y nvevuaros dylov ) Elicafer nad 
drepiogoe xqavyi pepily sod ener lv0a?) dé ft 
mu è ’feodvvus ròv “Incooy toxbperor mods auròdr, xal 
tres 38a 6 duròs toù Geoù Ò alowy tiv duapriar roù 
aderov: &xo dè ti) meoì roy xpeirtovevr rodteoov 115 
musdeverar, xa) puerà vaùra avrontns aÙray yiverai. 
“On ubrros yi else tiv udoguow aplinrar è Iwavyns 
&uò roù rc uopgovutvov toù xuplov, yevoutyou Èy 
15 unreì mods tiv "Elioafer, 1@ xexoammaoti tv elon- 
piruy necì toù, qurviv uèv elvas tòv Iwavyny, A6y0y 
dè 1èy "Ingoùr, dijlov Fora peyain*) yo qurn yivs- 





8) dorò vis yijs. Ita H. et R. in texto, H. in notis: 
nPerrer. legendum conjiciebat durò tijs dylas Maglas, 
ve dei ric aùyijs, vel dnò rijs xpavyîis, vel darò ric 
&sei. Ego quidem è2réyo. R. in notis: ,,in marg. 
Ced Bodlej. legitur: oUrw xaì 2y ru Gvriyoago yua- 
gesm* yi. Alia manu: raya darrò ris dylas Maoplas. 
Quem conjecturam secutus est in sua interpretatione 
Ferrar.® 

2) Lac. I, Ai. 42, ubi pwwi legitur pro xoavyi. 

3) Ev. Joann. I, 29. 

€) Fora: ueydin yào cervi x. 1.2. Huet, in textu 
lecm * yup peyady guvi x. 7. d., in notis: ,,supplen- 

fog forte ef ante Yao. Lac. I, 42.'coll. pag. hu). 





. BA Onicns CommetAnionTE 


tas ìy rÎj 'Eluodfer ninpwdetog mvebporos dyla 
1èv donaopòy tîjs Maglas, dic aùri 1) ME reeola 
obrus Eyovoa' ,,xal dvepuynoe xoavyî peydàn, 
dilov Bn 'Eliodper — yeal elmev.“ ‘H!) yào 
toò doraouod ris Maglas yevoptm Èv 10îs dh 
*Eluodfer èrdfowoe 1èv udvwny favi didrreo 0 
6 ‘ewayvyns, xaì olovel otéua toù vioò xal rrgogi 
È pimo y0rerar èvapuvoloa xgavyj peyddy xa 
yovoe” ,,edloynutra*) cò ty yuveuBi, xaì edloyn, 
6 smpreds tic xordlas cov.* "Hdn oly divara 

fipîv ylveoda: xa) i) perà orovdìs mopela ti M 
els tiv dosv)y, xad 1) eloodos ele 1òv oltov Zago 
xal è darraouòs îy Gondlerar tiv *Elioafer: Iva 
peradò dp fs Uye BE où cvvelinge durduews tà 
dyvg tt èv ti pirog*) tuygdvovi ts untods 
già, xa) aÙrò peradiscovn 1} unroì èp fe 
gdiosros moognmziis, tabra redyra yilverai. Kad 
petardi ye tv 1} doti al rowadra: olsovopla: È 
2oùvrar, oddevds peyddov qopovpérou srò rav dei 
rarevirnra xorddduv xin9ncopérav. Kad ti 
oùy iperà ràs ‘Iudyvov pagruglas, — rosjrny*) 
tiv bnò xexoaydros Leyouéyny xa Feodoyodyros, 
séoav Sè mods roÙs lepeis xal Aevîtas toùs drò | 
codipwy dò Tovdaluy areoraduévovs, xal totem 
mods toÙc Ze riv Bagicalov mxpdregov Zowrioarta 
"Incods In Arerera dnò tod uegrugioarios, toy 





1) H. in textu * ydo 4uwj, ad marg.: ,,scril 
gdo x. 7. 2,4 
3) H. in textu 00gjro5, ad marg: yscribas : 


gine 
3) Lue, I, 42. — 39, 40. » 
RA Cod, Bodlejan. pitog, ed. H. cum Cod. 
siro. R 


*) Ev. Joann. I, 4. etsqg. — Adua: — VU 
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oc aUròy Fr acoxintoria xa) felziora yuvbpe- 
s axgoxoniis na) feltuscemws cUuUfiodov f civoua- 
auge” olovei Yao Èv Eric purcuò ua) devrtog 
mapa tà sodreooy Ò Ingoùs togera:, où pbvoy 
dueros!) dc uloos Eormueos xa) ty oùx eldorwy, 
im and dooupevos xy rp taùra modrsoor dre 
lyep. IIoesry ov futox al uagrvola: yivortas, . 
vrtoe ’Ingoùs*) mods ‘Iwavwny toyere rolry dè 
d'Ivavyns perà duo ua9nray, vida “Indoù me- 
vr. elnòy 10° s;,lde ò duvòs toù Oeoù" 100- 
rovs magbrras kxolov&ica: tò vio toù Gtoù. 
reorg Fednoas®) èEelbeîy &c tiv Talilalay, è 
v intro tÒò adnodmiòs ,,eVoloxer Pllnnoy xal 
drag: deodovder por. Tij*) dè durò rils rerdo- 
«5 totìy Èxrn 1dv doyi9ev nuiv xaterdeyutvov, 
w ylverar Ev Kavà tîs Fahidalas, neoì où eì- 
1 yevouero. xatàù tòv torrov. Ilapatnonitor dè 
caà toùro, brr ) diagéoovon Mapla noòs tip 
ottoay “ElionBer Eoyera:, xal 6 viòs toù Geoù 
roy Barton, de wv es tò toxvov mods tÒò 
y toÙS frrovas xaì perpiotnta upelovueda. 
-°E.ced di magù tw uadnti “Iwayvy, movev mods 
mmuotiy "Iwavrny°) 0 Zwtno togera., où Aéys- 
ro pardevouer &mò toù Mardalov yoaypovtos 
sapayivera. 0 ‘Incods dò tis Faltdalas tri ov 





) H. et R. in notis: ,,aliter legit Ferrarius, vertit 

non tantum ignotus.* — Ev. Joann. I, 26. 

i Ev, Joann. I, 29. 35. 36. 

) Ev. Joann. I, 43. Luc. XIX, 40. 

| Ferrarius: ,,die vero tertia post quartam,‘° legebat 

drò tic teraorns tolry, Nug x. t.ì. H. at R. — 

anti II, 4. 

} Huet, minus accurate dre. 

Zwayryy. Deest in ed, Huet., sed restituitur © 
»dlejsno. A. — Matth, III, 13, 
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"Foodayny reds tòv ‘Indyyny, toù farnoFiva: A ab 
roù.6 ‘0 dà Maoxos xal tòv tòroy rijs Falidaluc wees- 
t9nxey ele s;jxad Byévero!) ty Èuelvous raîc fipubpase, 
niSer ’Inooùs and Nalaptr tijs Falidalas xaì èfanzt- 
cIm ele tòv Ioedayrny Unò ’Iwayvov. Aovxas dì sòy 
uèy rérov arreoarenoev d9ev 6°) ’Incoùs toyeras, ra- 
eagmwencas roîs elonzboe tòv 20y0r, Breo dèi da Euet- 
yuy où pusuadneauer, abròs nuas didaczes, eòc don 
puerà tò fanrioua avrò daveogoptro*) avegiy9n è où- 
Qaròs, xal xattn tò Gyioy rvevua cmwpuarizs sides abc 
mepuoteod. Ialuyv 16 ‘Iwarrny Siazexmivatro:‘) rÙy 
xugior, déyoria ri Zwrijoa s,tya xoelay ty vnò 008 . 
Bartodivar, xa cÙù Eoxn rroòs ue; rt Mardaly &- 
onxote ovdele mooot9nxer, Tra pui taùrodoyela:* xa) tè 
Unò roù xuglov dè mods abròy slonuévov ,,kpec den 
oro yo motor toriy Muir rincdca nacay dexaso- 
GUyrnv:* ubvos dvéyoayer è Mardados. 

92. ,Kal') Mya Ie 6 auròs toù Geod è alowuy 
riv duaorlay toù xécuov. Ityre (wwy rg0cpeoopt- 
vey È) tÒò Fuoraarnoror, tour uèv yeocaleov, rrTnYeiY 
dèi duo, &trdy uo Inteiv qalveroi, tl dn mora vaò 700 
*Iwavyov Ò Zurno ,,Guyvòs Atyerar, rad oUdiv tejy 201- 
nov alia mal, Ènl tav yequalwr xadfxagrov vorssy 
giov m000ayoputrav, arò Toù yévovs Tasy rofertmay 
ròy duvòy aviuace. Iévre dì lla talta tori” pudoyoc, 
nedfaror, «it, touyar, recioteoa. Kal toeis ndsxlas 
éxdorov tSy yepcalwy alta: udogos, foùs, pocydgioy 
xoiòs, duyvòs, Govlor, toayos, aîî, Eoupos tuvesy di, 


» ?) Mare. II, 9., ubi Lachm, prius xa/ uncis inelusit. 
2) Huet. ò omisit — Luc. III, 21. 
3) Cod. Bodlej. &veggoputvp recte, Ed. Huet. wpos- 
eoxoperg. 
4) Huet simpl. xexmiuxévoarn — Nawb. UL 4 — 15. 
53 Ev. Joann. I, 29. 
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mpezzedo *) ul Mriyoc veocosr ubvur, rovyiray 
bipec.efinor. Zyrurtor oîv rò fovloutry drefc 
tiesag nr Svasy svevuonzòv saralafaly Iyoy, 
ter Besegariuy inodelyuani*) nol conf tas? dyt- 
sere, ma Eunoroy rey (niwy Br) sir vouoredet è Ibyoc 
diestm* nl Idlg cuvaxztor tà mici où duvoî. “On. 
è sagd rSv dvd 26y05 neol tivuv cdgariay pu- 
Siiar vosîota dpillu, quot xov è ‘Andorolos*) 
silver Snodelzuari nad cxid larosiovo: 16v lrov- 
rta xa) nile dvéyra oby tà pèy imodelypara 
nio du toîs cdpavols rovro:s ra9ao(oda, abrà dì rà 
bupina mpetrroai duolas mapù rairas Ti di xaî 
84) durnbijras sovruv svodria èxlafeîv rv de In 
mi Imeroi yeyomutrnr toò avevparizod véuov, — 
i dijbua opidoa pelluv tvyzivovaa') ri dvigu- 
min guoss —, oùdevds @ilov Foyov © roù edelov 
» der, roò dià vir thy*) tà alo9nnipia yeyvpvaoutra 
trerros mods didrgiorv xadod re xa) naxoi, duvaptrov 
dò dimbborec dindevovans elsir ,,0oplav dè daloù- 
uo Èy role relelos. Kal dindas ènì rovrwy tony 
&udy nad vv tosroic maparinolur »yÎjy obdele rv 

deziezuy tosov roÙ aldvos Eyvuza. 
 Z22}v 1òv duvòy ty tais Guolas 1où Ivtelegi= 
Gpeù siplimopisy xqoogeospevor. Oltre dè ytyoesera 
5) Cod. Bodlej. emrsy di, meoreosy utr, sicque 


legt Ferrer. Ed, Huet. srmmniov uèv, nemoreois putr. R. 
9) E « R. abeque causa: forte legendum iri- 
dormi 
O) 
D) 
Qi 





n 

Bebr, VII, 8, — 1X, 23. 
E, R. min. accur. vò dì 208 Indurabiva:. 
Cod Bodleh, Bee: (quem El. sequitar) peitoy 


pron V, 14 — [Cor Il, 6 — 8, ubi rod ala- 
i soseoe lagitar. 
&aszze Orzza. Tom, L 17 


sal cmd. 
la 
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0) 3) rabrà 2oriw È zonjoes &rì roò Ivoraori 
duyovs Enavolovs duepovs dio tiv nutoar ènà 
* Svowaonijoroy èvdeleyde, xdommpua tvieleyiopoî. 
duròy òv va mouwoes TÒ monwî, xal tòv auyòy 
debreoor noujosus rò delivov. Kal déxarov ceudal 
mepuoautyns holy?) xexoupévo tw teraoro toù eli 
,sexè omovdny tò tTéraorov toù eîv olvov 1h durò 
vl. Kai ròy duyòv tòv deuregov rowjoes TÒò Ferdi 
xarà tv Fuolay ty ro0wmny*) xal xarà TY 070y 
aùroù. Ilowmoes dounv evwdlas, xaeonwpa xvolp, 
otav ìvdelegiouoi els tac *) yeveas Vpudy èrì Hi, 
Tijs oxnvijs toù paogruolov Evavri xuolov, Èv is y 
c9poouat dor) 2xeî, Wote Zalîjoat co. Ka. rato 
èxeî roîs vloùs "IopanA xal dyiac9nooua: èv diEn | 
xa ayiuouò ayiaon ") tv Cxnviv toù paprvole 


) Exod. XXIX, 38 — 44. 

2) LXX interpretes èy 24c/p xexouutro. 

®> In edd. H, et R. omittuntur in textu verba 
xa) — téragroy toù, restituuntur tamen ab utroqui 
notis, H. ita disputante: ,,propter geminationem voca 
«lv, quae interjacebant, in Codd. Ferrar. et Peri 
extrita sunt.‘ 

*) LXX interpretes 7)y r0mivny atque in scqq. 
6ounv. Hinc H.et R., absque causa tamen, utramq.L 
virorum lectionem in notis probant. 

*) LXX interpretes eìc yeveas atque è.) IUoas. 

€) Go èxei, — dyiac9noouei. Haec desunt in ( 
Reg. (itemq. in ed. H.), sed restituuntur e Cod. Bo. 
R. — LXX interpretes pro 2xeî ante Gore exhibent èxeî: 

*) LXX interpretes 71400 omisso ayiacug; H 
tertu dyiagug omisso &yiago, admarg.: sspro @yeao 
scribas @y:a0w.‘6 Idem in notis: ,,videtur legisse Fer 
za) ayiaouò dyiacw. At totus ille locus mancus ab 

et a Perionio repraesentatur, auctore Toriitan ipea € 
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Hola dè Erton Svola divarm indeleg:cuoi dlyas 15 
lege veyri ff 26705 dxudlwv, 26y0s duròs cuuficli- 
mic*) sadevperos Gua 16 purllecdas sy vyiv dra- 
munéusvos, — alma Yao dv ely iwbeyi toù Bodeleza- 
qnò Svola —, nc) waliy En) rl?) iis voù voù iy 
ru Sesortoosws diarcefiic dvagpeodpueros; Où yao del 
deren diagxeir 10°) elyas tv trois xpetrrociv, Baoy 
rtaliguca» ox) coveleizin: 16 Yilvy nad fagoires 
Cayenne, 


04 “Hay dé 115 Dnvi, 16 èy voîs peratù tic le xad 
faufpas mono Ò dyios, usrapeotra dnò rev xarà 
sip laspelav ròv Z0y0r, Entra xal Îy rovros dxodov- 
Setsu.*) al yao Èxtî ol leoeis doxiy ulr rev Iv- 
my spooploovos: riv roù Erdelexicuod, dts di noò 
ric fonspiriis toù Eyvdeleyiouoù tas sarà tÒv vopoy 
lesnas olov reo) nAnupelelac, ] dxovolwy, 7 cotmElov 
edyis, 7 Cndoruntas, 7 capfarov, fi vovunvias xal te 
locndiy, & paxoòv dv en Ènd 1où mapdyros dyer où- 
tu tolyuy zuì queis dnò toù meo Tijs elxdvos Abyov 
nerocagtyo.") t)v doxmv tic avapoedic, 6s toriv è 
Kmords, dialapufaver meo) 10420y xaì apeliuntareor 
dargeiueda. Ka) madiv ty toîs neol Xuoroù xara- 


geme, cui loca scripturae citando pervertere solenne est.‘ 
— L in notis: ,,post «yiacug Cod. Bodlej. restituit 
Gpasa, quod deest in Cod. Regio.‘ 

!) Cod. Bodle}. cvufod:x6c, Reg. (H.intextu) ovu- 
felizic. R. — H. ad marg.: scrib. cvufodixas. 

2) Cod. Bodlej. recte dì 1/&, Reg (quem H. se- 
quitur) Suerele? male. R. 

3) R. sine causa in notis: legend. videtur sé aly 

‘) H. « R. in textu axodovdeì, in notie: ,,legcnd. 
daelovistre, vel dx0d0v9}.< 

*) R corrupte reromisor. 
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| Antayres tl t}yv oloved Honéoay p9accuer rad vizza, 
loxbuevos xaì ènì TA Copuarxa. 

35. “Edy dè ròy 26y0v tieralmper tÒv sreoì toù 
derxyupityov “Inooù vrò toù ’Iwayvvov, xerà tò° ,,oUròs 
toriy ò apuyòs toù Geoù ò alowv t)Y apuagrlay roù 
xbouou* foreuevor èn° aùtnv TY olxovoulav Tic 01- 
patixizs toù vioù toù Beoù elc tòv TOY avdoawy Ploy 
èndnulas, toy auvòv oùx &4loy toÙù avIoezrov d0- 
Anpoueda* oùtos ylo ,,06s*) modfarov tal aqayny 
NX9n, xal ws Guyvòs Èèvoiov Toù xeloavtos aUtòy &qpes- 
vos, Zéyuv s,;èyù ds devlov Grxaxov dyopevov z0ù 
Fveoda:. Auòzeo xal èy 1} Aroxalbr'e. Rortoy dpi- 
re Eotnxds ds togayutvov. Oùtos di ò auvòs opayel 
xadaogioy yeytvatar, xata tivas Grrodéntove Adyove, 
toÙ dAov x0guov, Uro où xatà T]v TOÙ sraroòs qgi- 
dav3owrlay xaì 1|v oqpaynv avedétaro, vovpevos té 
favtoù aluari «mò TOÙ TaIS duagrlas nuùs minpaoro- 
puévovs Gyogacartos.3) ‘0 dè n000cyaydy ToùtoN Tòv 
auvòv Èri tnv Fuolay ò Èv ti avIpdrp nr Beds, ulyas 
Gogieoets, dotis toUTO Sndoî dia roù' ,,obdelc aloe?) 
tv wuynv uov an tuoù, ail Èya z(Inu avriy dr 
luavioo. “Etovolay tyw Feiyar adrny, xal maliy èEou- 
clay tyo Iafety abrny.<‘ 

36. Ka) tavtn Fvoig avyyereis ela al Zourraà, dy 
auuBorbv eloiv al vopuxal' Roma) dèi xal ovyyeveic 
taUTY 1} Fuola Fvoloi èxgvaes elval poi galyorta: 1où 


roy yevvaluv ueorvgav afuaros, où uatnv dpmptrey 


1) Jes. LIMI, 7., ubi èvaxrloy legitur pro èyasrtor, 
atque aUr6y deest. — Jerem. XI, 19. — Apocal. V, & 

2) Cod. Bodlej. in textu diarmpecavtos (?), in mar- 
gine vero @yogeoaytos. R. 

3) Ev. Joann. X, 18., ubi 77&%:y non èé0vo/ay sed 
dafeîy praccedit. 
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leravas Unò 10Ù uaSaroù "Iudyvov sac sé oùparto 
tanaoragio. Tic*) dì copòsxal cvrices alta; 0vy- 
eòc-zal duryviioeias alta; Ioòs dèi roùro Selgnr:- 
mrger xv Ènl nocòy napadtiac9a: tiv meod roy 
mosrmr Suaiy 2byor, xadu:povov toùc into dy 
seestyorta:. Karavonttoy riv i6yoy ris dAozaviov- 
nr Svuyarods ’lep9ae, dià tavtnY cÙxy vixnoarros 
teus sleòc 2MAupuosy } cumudiano: zud 1) dloxavrovptyn, 

tresca neds rv sarboa elnoria* ,,dvfwta?) TÒ oropua 

pevmazà doù mods xuo1or" .,,,xal el dvtwofas 1Ò osdua 

mv nat Èuoù mods xUgiov, sole tiv eUgny dov. 
Fpapags pè ovy sollîc dubtnros dià tovruy ra- 
euepdorras3) toÙ @ tosnitos into ocwnolas dy900- 
muy Encrelobvias Fvolui* ueyalopveoitoov di voù xal 
Riérorros rà 2eyopera xarà 1îjs roovolas ver*) yon- 
loper, I Gua neoù maviov, cic arrodintortowy Uviwwy 
za) unto avdeworntyny puow, drroloyeopueda s,ueyadar*) 
yo al xoloss toù Geoù xa duadeiynio: dia toùto 
coraldevio: vuyal èrlavn9Igoav.i Meuaorvonta dè 
ra) zep& zois "E9yeoiv, ts moddol tuves, Aorpixòy 


?) Hos. XIV, 410. — In seqq. H. et R. 257171000». 

2) Judie. XI, 35., ubi fyvorta legitur pro ayéwia et 
verba xard 0OÙ praecedunt vv. tò oToU@ uov. — Huet. 
m textu TÒ OTOUE DOv xar èuoù, ad marg. tamen: 
sità, etc.‘° — 86., ubi plurima aliter se habent. (Cfr. 
ven 37. et v. 39.) 

*) raperogpéosta: toù @ x.T.Z. Sic in marg. Cod. 

. restituitur lacuna, quac est in Cod. Regio. R. — 
Heet in textu zapeis * * ©, ad marg. Zows' wagewoa- 
gere: toltov @ x. T. Ì. 

*) H. et R. in textu za deyopera x. T. s00v. 
lia, in notis: ,,scribendum roy deyoputveov. Equidem 
Ferrar. duce 2Ue1y pro 2U0:y in text. recepi.. 

9) Sap. XVII 1. — H. xaf seq. Geoù omisit. 
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Iyoenpartuy tv taîs favidy marolor*) vocnsetzer, 
fauroùs opeynia vnto toù xosvoù rapadedeseaci. Koù 
nuoadéyera: raùd olrws yeyovéva: cùx dAby'wc rsgrat- 
das taîs loroplars Ò miaròs Kinuns, mò Iaviov mag- 
rupovpuevos déyortos* s,uerà KAnuevros®) xal rey lo:- 
mey cuveoyiiv uov, uy tè dvbuara Èv f6fiw Tesijs. 
Tv opolay dè tyer antupaow mac tò Aoyrs viy 
Toùg moddoùs davdavoyiuy pvommotnv xatryogeir, sal 
TA neoi Tv paoruowv nooorerayutva eùdoxoyros Toù 
Geoù puGilov Quas dvadttacda nacas yalermeraras 
alzias Èv 1 Opoloyeiv aùroù tiv Fecornta, Yreo dorad- 
dayfva: tejy TOCOVIwy vopuloptroy xuxdiv s0ds fou- 
xÙv x00vor, A6yg ovpurepieveg9tyras té Feliuar: roy 
ey9ody ris dindelas. Karalvowy oUy ropuortoy yi- 
vesta. duvausowy xaxorrowy dà t0Ù Iavarov tav 
dyluwy paoripuv, oiov Tijs Umoporijs avra, xal rijs*) 
Ouodoylas tîs uéyor Favarov, xal-rijs ele tÒ evosfà 
no0gvulas, auBiuvovons tò dEÙ rijs Exelyoy xatà 10ù 
magyovros èmifoviîs, dwore aufàivvoutrns xal drorn- 
ocons ris duvauems alrov xa Eréoovs mAelovas ty 
vevienutvov avieoda: ètlevBepovutvovs toù Beoovs où 
mrovnoaì duvapers èmexelueva: è popritov *) xaì ERA erntoy. 
Alia xa) ol medovres av, ui arovnoayiwy toy èreo- 
gnoariwy ec Ertoovs ta Yeloova, oùxéri reca breTOvOa 
t@ made, vixnoayrtos TOÙ TY Toautny Ivolay 1005- 


1) èy taîc Eavroy rrarolor. Desunt haec in Cod. 
Reg. (nec non in ed. H.), sed restituuntur e Cod. Bod- 
lejano. R. 

3) Philipp. IV, 3. 

3) xal 175. Sic recte habet Cod. Bodlej., ed. aut. 
Huet. xera rijs. R. 

*) Cod. Bodlej. 2poeritor, Reg. (H. in textu) è pot- 
refov. R. — H. ad marg.: , scribas Èpdentav< 
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yaybrroe viedi riv doncuptona dirquy, ds dt dnò 
tigeve degenips eis rewoiuy node tà rpossfuara 
mars Eu dyauosy vò lopdlor, È rarazonuMiur Iaydî, 
A derdpu trà serdy aÙrò voù loù modlods 
tr Songor x. ne da aÙroù, el pui) dvjenso, 
A susazeroGuoro, & où loò sizirero. El dì sa) viy 
Srudérzuy tirì iparegdy yerosso meoù ric ind 1g di- 
tren Mésuc, drallay:ls va Ivarericu*) àrnodarira 
18 Pilparni, fi lufaty vexgoi, È Rpdpaso redraebr 
157) È yaioasto uleovs roide, y6va Gy sal sj 
muumertiri lac xa) sdeoyrola durò 10Ù tÒ fierpay 
drsepnizos. Tosoùriy 1: di vonrtor rù Favdrp 1éy 
dufeorizay. pagriguy yiveoda:, molliv dpdrp tu) 
deriuu dpelovptruv èrò toÙ Sardrov cdrdy. 
31. Iocodierotyaper dì, bnto où tò Ùfalotroy 
Mer 10ò cis modfarov*) trà opayiv dx9trros rad de 
| 3ureî limiziov 10Ù melgavros dipuivov, 1$ egli rav 
| pserigey 2yp, xaì 76 dnto tiv retvaxitav dà 
lajuzà zaracripeta dinpiponi. El yàordde ulv ind 
| *Rlijvuy où udrny lorsonia, rà di saldis reso) roy 
| megriguy elegtas, nepunSaguire» roò séopov Y1v0- 
pbsur, xad rravicoy neolymua deyoptroy dià raita tiv 
dousriluy, rl imolanttoy xa) rnklxov meo) toù duvoù 
vi deci, dà roiro Svoptrov, Iva den duagrlav oùx 
Ulpur, dl°° Slov toù x6opor, into où xal nér0v9s; 
sir) yé0 ns dudery, racdxiyrov Iyopey mods tby 








1) E, in tertu: drrallayes 2varerioa:, in notis: 
nvocalzm re practermisit Typographus. Cod. Reg drral- 
leieu Ivar. “ 

3) la Cod. Bodlcn, Reg. (quem H. sequitur) dpi 
du 100 re9ypxdros. R. 

2) es LUI, 7. — I Cor IV, 13. 

4) 13oann. I, 4. 2, ubi sal by vis legitar, deinde 
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martoa; "Incooy Xiordy Slxusor xad abròc llaouds 
tar neoì ty duaorwy rudy, ovx Èrì toy riscerfoeer 
di ubvor, dila xal smeoì B2ov toÙ xbopuov' trre Ze 
eno éors*) rdvrwy ariqouawr, xa) paliota morir è 
tialslpac®) tò xad nuov yuobyoapor td tavroù al- 
pari, xal Goas avrò Ex où uécov, fra undi tyyn xér 
drralnieuutrovtov auaormuaroy evoloxnta:, xaì 1r005- 
vmdejgcas TG otavodi* ds drexduocpevos tùs doyxus, xab 
tes èFovolas èderyuducer èv ti nadinota, Forapfes- 
Cas Èy 19 Ellw. Kal Faddeiy yoùv IUipopevo: ty ve 
edouo didacxiueda, tiv alrtiav t0Ù Fadieir parda- 
vOvres Tavmnyv elvar TÒ vevixijoda: TÙÒv xb0guoyv, xal 
Andoyvori Unoreragio: TG vixnoavitaVror. dia roùro 
navra tà E9yn avetyra drrò tv modtegor Errixpa- 
tovrruy dovisvovorr aùrg, dti tijuoaro?) mimydr èx 
duvgorov dia toÙù Idlov ad90vS, xa) méynra  oÙy 
infiore Bongos. Otros di è Zwrile rarmewesoas duxo- 
party, did toù Favròv terantivwxiva., Cvurraoautye 
Tù vontò nAlm moò Ti Aeuroorarns èxxinolas, toom= 
xesteogoy Cednyvns Aeyoutyns, Tuyyayvwv yevesy yereais. 
“Avery dè did 10ù madovs toùs sroleulovs È Èy rmo- 
duo duvaròs *) xal xoatatds xUEL0S xadaoglov dedue- 





xa aùros toriv flaouds, denique où seQl tv Nuert- 
uv x. T. À. 

) I Tim. IV, 10. — H. xl ante uaZiora omisit. 

2) Coloss, IT, 14. 15. 

®) Psalm. LXXII, 12. — Cod. Bodlej. cum Barber. 
recte  oùy Umore Pontés, Reg. (quem H. in textu se- 
quitur) male ws Urioeye f0n96s. R. — H. ad marg.: 
s;9cribas où oUy Urriioge x. 7.2.6 Idem in notis: ,,Cod. 
Reg. ass vs. A. At Perion. et Ferrar.: cui nullus erat 
adjutor: hoc est où ovy Ur. R. Alludit ad Jes. LXIII, 
5. — Psalm LXXII, 4 5. 

4) Psalm. XXIII, 8 — Ev. Town. XX, 17., ubi pro 
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vec où deribidyoo 108 masedi adrd dobfres ded roî; 
| dolgnynbiipan durautroo, solve avròy Lisuate ty 
Maginy 2tyur ,.fin uov Enrov' onu yào èraftfyna 
sode ro sarto diià mocedov, xa) shrè roîs dadedqpoic 
per” aegevo pas. tÙy martoa uov xaì srartoa Vuisy, 
auì Selo sicu sà Upeaiv. “Ore dì rropevsras ne * 
smpilgos nad Tposwatogpiooc uarb!) où ix vixodiy dyva- 
Guiyme debuazoc, — xé6c yùo Giles del vociy to° 
nile dra fffnza nodstòr cattoa pov; xa) 16° ,,m0- 
puismm dè sods tòr notoa uov —; séra ply tres 
item Surduus s,tlc 05106?) È rmapaysvbuevos ti 
Bian, iodszza iuariey tx Bodoo; obrus «paîos; 
el dà ngontpunovies aùrdy tolc Èrì taiv oùoaviwy nu- 
dev varmyptyoss puo) 16° ,,koaxra ®) mblas, ol koyor= 
va, Spor, nad Errao9nte via: alcivio:, saì elozldavoeras 
è finazdedo rijs dbEnc.* “Ere dèi rmuyrddvovra:, ofoveì, 
d dd oEreg*) einciv, \juayutyyy aùroù Bitrovres thy 
delsar, xacd Bloy sreninomutrov tiv drrò tijs dororelac 
toyuy ,,dtà') 16 dov 20vdeà tà luaria, xa) tà tydu- 
pars csv ds drrorcmmua Anvoù mAngovs xararerar- 
pirnc;* Sre xa drroxolverar ,,xatéFlaca abrovs. 





verbis d22à TOgEVOU — mopevopat haec leguntur: n0- 
ecsov dè 0Òs toùs &delipovs uov, xaù et aùroîs* dva- 
Balrm 1005 x. 7. 2. 

1) Codd. Bodlej. et Barber, recte pera, cd. Huet. 
aerd male. R. 

3) Jen LXIII, 1., ubi LXX interpretes èx Booov 
thibeat. — Codd. Bodlej. et Barber. cipatos, ed. Huet. 
Perperam opaios. R. 

3) Psalm. XXIV, 7.9. 

4) Ita H. et R. intextu, R. in notis: ,,Codd. Bodle}. 
0 Barber. ofoveì èv elder elureîy Muayputérny. 

8) Jes. LXIII, 2., ubi pro as — 74700vs haec le- 
Gute: eis dord srargroù Ayvod; ndioys x. 3. i. — 8 
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"Aln9ds yao ènì rovtos dedénta: où 1rAUvas s,ly olye *) 
tv otodlv avrod, xal èv afuari otaguàîe TRY megufio- 
Any avrod. Tas yùo aodevelas Mudy dafor, xad tas 
yégovs BaoteÈas, mavros te tOÙ x0cuov Goas TY Apuao- 
tlay, xa) TOÙS TOGOUTOvS eEveoyemtnoas, taya rtoTe fa- 
nuoun elAnge TÒò mavròs toù vrrovon9trros Ry ragà 
roîs avPodmos uertor, meo où oluar avrdy elonztvav 
sfantioua?) dì Eyw fartio9yea, xal sac cvvégopea: 
Ews Brov tede97; Iva yao tolunooreoor Pacavitey 
TOv Adyov Gra mods TR Urò tv nielotwy Unoroov- 
peva, deytrwoay Nuîv ol tò fantioue TÒ péyiotor, vate 
0 «Alo oùx Èari vozoe ferticua, vopulocartes aùroò 
elvar tò paorverov, TL dn more uerà roùro Afys ti 
Magia ,, pun pov antov; èyoîjvr Yao pardoy Eavròy Èp- 
naoégey Ti) agi, ate 1ò tÉietov Panticua dà toÙ pv 
oteolov toù radovs elingora. “AZ Èrel, als wpostno- 
uer, tè xatà toy avrixe uévov avdoaya9Inuara sresrorn- 
xs Èdeîro tOÙ riUva. yèv olvw®*) tnv orodny avroù, 
xaù èv aîuari otepuàîs tv mreoiBoiny avtoÙ,i* av 

mT00s Tùv YEwoyor Tic aindivijs aunédov nartoa, fw 
èxeî anoniureuevos, pera tò avafivar es Upos, al- 
qualwrevoas t)V alyualwolar xarafi) ytouv tà m01- 
xlla gaolouata, tas diausueoioutvas toîc armoorodo:s 
yiwocas woeì zrvoògs, xa ToÙs rapegoptvovs Èy reoN 
moater aylovs ayyflovs xal duooutrovs abrovs. Ioò 
g@o toviwy Tv olxovouuòr, te undérrw xexa9aoulyor 


) Genes, XLIX, 11. — Jes, LINI, 4. 

?) Luc. XII, 50..— H. in textu: #ws * Brov, ad 
marg.: * 3°G0 toù (? forsan yo. i. e. scribas ov); R. in 
textu Éws où, in notis: ,,Cod. Bodlej. où, Reg. Srov.* 
Cfr. pag. 243. not. 4. 

3) Genes. XLIX, 11. — Ev.Joann. XV, 1. — Ephes. 
IV, 8. coll. Psalm. LXVII, 49. 


tameettun JoAnx1s Tomus VI 267 


ya ag abroîs Emdriptar; rega ddt 
av mo Ts pù edrpemdaptro sel 
inò 10ù Indoù neosiva. Tiis yào In 
w9gurlas iv perù duaorolv!) se 
‘xoù mtvey, [xad rag6yew favroi tod 
gdo ris peravoosone Guagraloî, xal 
rarapatvev ino \d0886v, odg dgra- 
3) rd elvie Ton 9ed, xed 2evody davròy 
v Aapgdvovios®) moogprivi Taùra dè 
*, pàilov tò PAnua voî mreroòs 107 
ròv Undo doepoi tere, reo rÒ tav- 
:9 mario dyatdo, è dè Zumjp elxdv*) 
croî* rdvea dè vèv xbopov edeoyeriy, 
quorò xdquoy xaralàdoge bn, mo6- 
sarlav E9gdv yeyevnutvor, dd sud 
tospera edegyereî, odx &Iodws hiepa- 
Liga 
mo 1 xvoly Eedorov fuor ,2690v 


tiv modòr, ndvras toÙs to 





fue &v 96 toÙs ty9g0ols dov imoni- 
» gov.! Kal talta yivera fws è toya- 
9dyazos, 5) 7° aÙroî saraoyn9j. ‘Edy 
1092 tò Xoworò voiomper 8, tl 007 
1 105° ,6rav dè adrg rà dvea-bmorayi, 
ds drorayioera 19 Urordiava als 
ris dya9drnros toù tv Sly deoù vo- 
I, 16.— Luc. VII, 38, — Philipp. 1I, 6.7.8. 


rber, recte habet jy0vp/vov, refertur enim 
Ingoò pévov, ed. Huet perperam #jyoù- 


. in textu recte daufdvovros, H. ad marg. 
vovta, 
1, 26. — Il Cor, V, 19. — Psalm. CX, 4. 
XV, 26. — 28, ubi ùrorayj praccedit 
a. et in fine alrgi rà ravra legitar. 





268 ORIGENIS COMMENTARIORUM 


oouev*) 10v &uvov TOÙ Feoù «Inovta TRY cuagrlay 164 
zoouov. Où 1riov dè n dueotia tIò 106 duro 
«loctat, un Giyovriwyr, undè Bacavisontvwy , Lug 08 
God]. 3) “Axav9a. yo où ugvov turepeioai, dilù sab 
èrnisrodò difoodeioar®) èv raîs xeo0ù mavròs toù dia NW 
xaxiay u. vodérros, xal tò vygey arrolwlexbtos, seri 
TÒ cy IInpoulous elonutvor: ,,@x«v9a1*) quovra è 
zeroì toù uedsoov, Saov 6vov Erveoydooria. ti tà 
Toraùta quia eis TÒ favioù odua tis yvyîs rapadeta- 
puro NÎn*) xad Ityey durngavor. KararunSives yu 
ùunò toÙ tToumtéoov meons uageipas diorbuov Abdyov 
Quyros Feoù xal èvepgyols, xa xcvorixmottoov narrò 
zuoòs avayxn toy Èrì togoùtov els Rados Tijc favroù 
puyîs thy saclay gmonoaria, as yevtoda: aùròv Yijy 
axayFoqioov. Kai deroe trnè tRV toravtny vuxar 
meugydPivar TO evoloroy tes dxavdas mùo, xaì uéyo 
avioy omtnoduevov dia tIY Havrod Iudrnia, xa où 
mooosurofooy ciwvas®) n ortzuas mediuv. Tod’) 


1) Huetius vonowper. 

2) Ews où &pdî. Sic recte habet Cod. Bodlej.; ia 
Reg. (itemque in ed. Huet.) deest od. R. 

3) Sic habet Cod. Bodlcj., Reg. (quem H. sequitur) 
dildori, R. 

4) Prov. XXVI. 9., ubi roù deest ante ueduoov. 

3) Cod. Bodlej. optime 707 — &unyarov, sicque 
legit Ferrar. interpres. Cod. Reg. perperam des xad 
2éyeiy omittendo auryarov. R. — Huet. in texta Cod. 
Reg. sequitur, in notis: ,,Ita Cod. Reg. et Perion. Le- 
gendum fortasse ndu vel #der. Ferrar. habet: dicere dif- 
ficillimum est: legebat fortasse duoxodov Afyen. — 
Hebr. IV, 12. 

6) IL e R. ddebyac. 

?) Tov alcovrog x. 1. 2. Sic habet Cod. Bodlej, 
in Reg. (itemq. in cd. H.) deeat roù. R. 
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05 dè njv duagriev rod xiouov duyoî iù as 
npeyîjs ozoptrov Òdol rvyyavovor 1ieloves, dv 
owipets elvea 1075 molhoîs Suvari, ul dè roùs 
ws davddvovaw toîs ts Ielas doglus ègoyue- 
E udyors sta) grigio. Te yào det déytr, dt 
dov 115 Un TÒ motsitv Tggerai èy èvbpemois, 
rd roobro adueri megbv dadoro xa abròv 
iv; IDp did rv 6dby tori v0Ù moratti end 
urt)v dpuaoziar, dè paortywy xa rvevpatoy 
xa vicwv zalerwrtruv xe) polamdy Eni 
inv. Tis olv!) olde x rà perù radra; Avay- 
lè fo dato 108 pù èvcave9ivia rdv Sozotrme Ti 
+ 10Ù A6yov rapuzolovdeîv, toù Mtyovros side 
sroÙ Seoî d alowv t)v duagriav 10î xiquov; 
‘av 150) toirov diadefeiv, 1 ebbres, tr eat 
Isoù Totv tleyzBiyar xaì doy] Peod redevti- 
è 1Ò eds Urtofiolàv quievigmrov. odbtre ndvin 
dov xaì drraldevrov loytos, ndvra rorjowper 
) dinirar roroituv Utyzwy xal tic dà 1éy 
widtwy 1udelas. 

« "Emxenttoy dì 16 tvcorgavora si tà » toîs 
06 fuîv elonutra puerà rapa9loews nietiviy 
ayudrwv me 10Ù, 10 onualveras xarà ty yoa- 
16 ,K60pos® quyîs où yào eUloyov iynod- 
iulloyeîv. Oùx dyvooipey dé tiva xopov tteu- 
u riv èxxdnolav udvnv, x6opoy olcav toù x6- 
tnal xal gs Uyeras 1oÙ xéopow' ,,jpsîs*) yo 

Cod. Bodlej. 165 où, Reg. (E. in textu) 0 oùy 
<— Had marg: yocrib, 166 ol». (Min, accor. 
aotis 745 7y atque 14 jy). — Ev. Joann. I, 20. 

H. ad marg.: scribas ele vò pù dodivan.“ R. 
‘s: ,Ferrar. videtur legisso el tò pu x. 7. 2.14 

Matth. V, 14 — Ev. Joann, VIII, 12. (I, 10). 


aio On:genIs COMMENTARIOAUM 


ore, "nol, tò qpoòc toù xbcuov. MXbopos dè roù 
xbcuov 7 èxxAnola, x6guov avrije yevoutrov Xowaroù, 
toù moerov poròs toù x0cuov. Karavonitoy dij e 
uî toù abroù xbguoù pos elvar déyerar 6 Xocordc, xad 
of padre) avroù' ddl dre uèòv Xoiotòs pos toù xd- 
cuov tori, tea tic ExxAnotas torà pos dre dì ci ua- 
Intra aÙroù pos toù xdouov, unrore toy raoaralov- 
uévewr eloì pas, Értowv Ovrwv sacd tiv Ixxinotay, 
doro tg IHavig meo) tovrwy elonta: Èv 16 re0cqule 
rijs meortoas mods toùs KogiyHovs Eriotodiie, yo 
«povte st Exxdnole toù Feoù, oUv ao: toîs Ènszadov 
puéyois tò bvopa toù xuplov ’Incoù Xoworod. “Edy ng 
ùmovoij toù xbcuov pas Atyecda1 thy èxxAnolar, oloyià 
toù dorroù yYérovs toy avdowrur, xa) tv anlorwy, è 
uèv sroogpgrzise toùto did tòv sreol tédovs Adyoy èxls- 
werca, taya Eye zebgay tò Zeyopueror sì dè ac RIN gi- 
viuevor, Enel tò pos tivos quitter Exelvo où tari pese, 
derxvitwaar rds TÒ Zo177dy yéros qurliera. Unò eis 
naperdnuovone Ttò x0cuo èxxAnotas. Eì dè voùro 
dexyuvar où divavtar, èrictnogIWwIRY punrrore vyuse 
ètulnpauer, pò uèv elyar tiv ExxAnolav, x6auoy dè 
toùs èruxalovptvovs. “H de Els puri, xuuér èv sé 
nata Mardatoy, 1g èrmuedtorara Èpevvoivie tas yoaus 
maqouomos ty dinynown* ,,Umeic*) Yao, puoiv, torà 
TÒ has Tijs yîjs, raga ti yîs TOY Aourdiy ardIpener 
voovutvav, cy &ias eloly ol sermotevadtes, atrio: roù 
Ingeicda. TÒv xbouow did roÙù miotevey tuyyavartee 
rote yao 7) ovvidera Eora:, tav tò las uwoay9i, xaà 
unatr ) tò ddlfov xal cvvingoÙv TY YÎr, Ure) cagpts, 
ore lay mAnduv9i?) 1) avoula, xal wuyi 1) dydrry è 





1) Matth. V, 13 — In seqq. R. atrio: 1Ùr THesicIAI, 
H. alzo: toù tupsigda. 
.2) Matth. XXIV, 42. — Luc. AVI ®. 


- 
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S yi —@c sal aÙùròy riv Zurfjoa diorazziazio ‘n00- 
fyxacSes need rv iv ti Inibnulertavioi gurir, 
yorta” ,,miiy È vids toù dvdpeirov 2i94y dos svoi- 
s o slavo rd tic yils —; sére currdua bora 
r alesvoc. Aeylo9w tolyuv 1) èxzAnata xbopos, Bre irnò 
xò Zerijoos qperltercs» nueiîc dì (nvodusy el xarà rò° 
Id: 6 apuyòs roù Feoù 6 alowy ty duapriay roù x6ouov, 
raso synttov !) vontectiy IxxAnolar, aequaletouérov 
roò aloeo das tiv dpaprlav el uòrn» mu èxxAno(ay. 
Hc gù0 1ò lv 1 Imoroli inò toù adroò padnroù 
Henadiroy megì toù Zesrijoos, llaouod need rov «uao- 
ua ruyygavortos, dinynocueda obrws troy ,,xal dv?) 
“ dudory, magaxinzov Eyouer mods tòv rartoa, ‘In- 
noy Xpotdy dizasor xa) abròs ilacuòs tori rreod ty 
iuaprisy fudy, où seo. tav nuertowy dè uovov, dliù 
mì eoì Hlov roù x6ouov;' Ka tò raod 19 Hallo 
N rovrwy vopillw siva: naganinoror, oùtws Eyoy ,,05*) 
on Zorno narrwr avIouawy, palsora oror.* Ia- 
sv Èy 1 tomq Ò ‘HoaxMfwy yevoneros, gwels na0ns 
mIagxevijo xuò raopadéoews paotupwy drogalvetat, 
lm rò ul yy,@uyvòs toù Feoù" ds rooqpunins qnoly ò 
Insyync, tò dé ,,0 alpuv tiv duagrlav toù x00uov* 
Ne sep1oddtERor moopyrov. Kai oleta: 1Ò utv noore- 
er segì toÙ CwuATOS aùroù déyeadai, tò dè devreooy 
ua vò èy TO OCopati, 16 tòv duvòv dredi eivas èy 
te rr noofatwy yéve oltw dì xa tè ocdiua maoa- 
ten toù èvosxoùyros ari. ,,,,70 dè 1Liecoy eì èRou- 
leo, qnoì, tw cwuari*) uagtveroa, xouòy elmey Gy 
— 

1) Cod. Bodle}. nynrtoy vontaos, Reg. (quem H. se- 
qutur) yontfoy Uyis. R. 

3) I Joann. II, 1. 2. coll. pag. 263. not. 4. 

3) I Tim. IV, 10. 

) 19 causare — ulddor. Sie recte Cod. Bodla.; 
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tò ubliov Fveoda:.t Oùy fyovuai dè elva: avayxatoy 
perà tnlixavtas yeyernueéras tieracers tavellerv *) rre0ì 
tòv tOmov, dywritoputrovs mods tà ebreloic Unò toù 
‘Hoax,twyos elonutva. Movov dè toùro èmonpestéor, 
SrL doneo puòyis 3) Igwongey 6 x6gpos tòv xevwoaria 
favròr, oltws Guroù, xal où xquoù èdendn, fra aoxi 
aùroù 1) cuagria.?) 
(Aetnovow ot touoL, EAdouos, xad dydoos, 
xal tvvaros.] 





Reg. (H. in textu) perperam habet 1$ oWua* tò peoru- 
emoa:, xquòy elzreiv aùrò tò uédior. — H. ad marg.: 
,,scribas rg Cwuati uaor. et elzrev ;‘° in notis: ,,legend. 
cum Ferrar. 7 x. r. 4.‘ De aùrò nihil monet. 

3) Cod. Bodlej. raùr(tety, Reg. perperam tafy. R. 
— Huet. in textu 2feraoe:s * * tale, ad marg.: , scrib. 
èEeratery.‘* 

2) Codd. Barber. et Bodlej. u0y:5, Reg. u0d:c, quod 
idem est. R. — H. in textu gO%is, in notis: ,,ita legit 
Ferrar.; Perion, vero legebat 40yv0s, contractos Cod. Heg. 
apices non assecutus.‘ 

3) aùro) 7 Guapria. Desunt haec in Cod. Reg. 
(itemq. in ed. H.), sed restituuntur e Cod. Bodlejano. R. 





QPITENOVYE 
TQN ELE TO KATA 


I2ANNHN EYAF’TEAION 


EZHFTHTIKGN 


Tomos ‘. 





L rlerà TOÙTO !) xatéfn es Kagaovaobu avis sal. 
Furio abroù xal ol edelpoì xalol ua9”nral, rai Bxet 
lusvav où srodlks iutoas.  Kaù èyyùs fv tò Teoya 
tir "fovdalwr, xal avépn eis ‘Teooco)upa 6’Incoùs, anal 
esper ty 1 leoò toÙs rwloùvias fbas xa rrodfara 
ml mequoTE0dS, xal toùs xepuatiotas xa9nuévovs' xal 
mossgas cis poayllZlioy Èèx ayoviwv, navras èitfaley 
tz toù leooù, TA TE moofata xal toÙùs fioas, xal 16 
ml oroy èEfyee ta xfouata, xal tTAS Toantias &vt- 
Grey, xxè Toîs TÙS megioteRìs mTwhkovaw einer dtoate 
taîa Irrevdev, pi moieite tOv olxov TOÙ rtaTROS pow 
«xy luroglov. Tore èuvno9n0ay ol ua9nrai aùroù, 
du yesgauuévov Èativ, dti Ò fijd0s tOÙ oixov Gov xa- 





*) Ev. Joann. II, 12—25., ubi ws ante wpay@Zioy 
deest, pro tà xtguure a Lachm. recept legitur 7ò xfoua; 
porro 1078 ante 2urno9noay deest, atq. OT: ante 6 27405; 
pro xad ele pag. 274. lin.3. legitur xa) e07ev avroîs; ibid. 
Up yaòy roùro» pro roy vaòv toù Peoò , et lin. 4. gi- 
tuo oU0y pro drexpl?. ovy. 
Oxsczwis OPERA. Tom. I. 


18 





274 On1GENIS COMMENTARIORUM 


ragdyeral pe. “Anexot9n0ay ov ol fovdaîo:, xa: 
aùrò* tl onueiov derxyvius Mur, dt Tavra. 
‘Anexol3n *Incoùs, xaà ele Zicare t0v vadY toi 
xa èv toroìv nuéocis yer arov. ‘Arexol9no, 
ol “Iovdaîor" teconpaxoria xal FE Freouy wxodo; 
vaòc oUtos, xal où Èv tToOèv Muéoass Èyepeis 

*Exeîvos dè Eleye secì tOÙ vaoù toÙ copuatos 

“Ore oUv "7609 èx vexodv, Iuvno9noav oi pu 
abroù, Bri rovro tieye, xal Erilorevoay Ti yon 
16 26yw Oy elrev d ’Inoods. “As dè tiv ty trois ‘/ 
dvpors èy tp.ITaoya, èv*) 17 Éoori, tnlorevoay 
ovoua aUroù rmodlol Sewpoùvres aÙroù tà ON) 
èrotes abròs di 0 Incoùs obx èrlorevosv ?) faut. 
roîs, dia tò aùròy yivosoretv narias, xal SrL où 

elyev Îva tiS pagrvonon meed avdgorov. Abi 
Iylywoze, tl Nv èy th dvsoonp. ‘Ev aùri?) 
yeyvapputvo. Goiduol, xura tiva dvaloylav aouò 
ixaorp noayuari, yoagîs Mir noay. “Eteraci 
priore pula tray Pifiwy Mwotws, èmiyeyoappty 
Suoi, èFapérws tòv sreol Gouduav toîs tà toadI 
xvevev duvautvors didaorer Adyov. Taùra dé 





1) Lachm. #y uncis inclusit. Seqq. 2z/0r — ec 
785 in edd. N. T. hoc ordine procedunt: 7r0440ì 
eìs tò 0v. aùroù, Fempourres. 
3) Knapp. aliique &/0revev éavrov, Lachm 
orevey aÙrov. 
3) Cod. Bodle}. èy aùri x. 7. 2., Reg. (H. in 
perperam èy aùro6 x. 7. Z. Apud utrumq. lo: 
manifeste mendosus. R. — H. in notis: ,,ita vide 
gisse Ferrar.: èv aùrij dordudy B(Rd@ dvayeyoa; 
de3uol; ad marg. eand. Ferr. lection. recipiend. 
Neque injuria. — KR. in notis ininus expedite: ,, 
legatur el avro) arayeyoauputro: dorduol, were 
dval. aopoli Ex. moyu., Youqao Neadngu 
ortov di urnnote erc. (2) 
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«cx toù dexatov topov Afyera: noòs cè, mollayoî 
dperri TC Yoaque diacgpeoovons noovoulas teruybta 
tov dira dos9uòr, ec Eveots xal cor Imuelds xara- 
vosir, tAsrllovis TÒ Anpeoda:r amò Feoù iéov ti xal 
els toùrov TòV TOUOY° Bree Tva vrracy3], xarà dirapuy 
luraptysy davrode 1 dweeiode: tà xdlliora Bovdo- 
piro deg rrergueda. “Aoxrtov dè 100 BiBÀlov èyvreù- 
Sar ruerà roUtO xatéBn ele Kapaoraovy aùtòs xal 
pito aùroò xal ol adelcpol xa ol ua9nra), xaù èxet 
lnurer?) où molias nutons.* Kaà ol Aoeroì tosic?) 
yenwarres TA EVayyéhia, uerà tòv roòc Toy diaffoloy 
érra 1où xvolov es tuv F'adidalay qpaciy abròy èra- 
siquonziya:. Marais dì xal Aovxîs, noòreooy ye- 
rouerov tv Nalap0:s, uerà taùta xaradelornira avrà 
stria xarpanatvai el Kagaoraovu. ‘O dè Mardaîos, 
sal Mapxos xaì altlav tivà Xéyovoi toù abròy Èxeldey 
draxeguonziva:, Tò danxotvar, Ot: ‘Iwayyns rapedogdn. 
"Egus dè oùtws tà Inrà, 1où uly Mardalov* ,,r078?) 
eginoiy aùròv é diafolos, xal Ido ayyedo: 00074907, 
ml dinxovovy aùra.*) ‘Axovaas dè Ot: "Iwayrrns na- 
ed6dn, dvegalonoev els Fadidalay, xaù xataderey tiv 
Nejaol9 è190v xarqxnoer els Kagaoyraoù 1nv ma- 
tetalagolar, èv dolo ZaBoviay xa) Nepdalelu, Iva 
ringudi 1ò Ingèv dia “Hoafov 10Ù noogniov, dfyor- 





') H. et R. h. 1 Fuecyey, cfr pag. 273. lin. 3. 

3) Cod. Bodle}. xal el Zorro) toeÎs, optime; male 
tro Cod. Reg. (quem H. sequitur) xx of Aourol yao. 
Hric perversae lectioni orig. dedit litera y (y) numeralis 
pro rocis. R. 

3) Math. IV, 11— 15. 17., ubi verbis a@xovoas dé 
adficiuntur verba 6 ’Ingoùs, atque eis tv Falidalay 
legitur. 

4) aùrg. Deest in Cod, Reg. (quem H. sequitur), 
nd revocatar e Cod. Bodlejano. R. — In seqq. H. et 

A. Neiapl9. 
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sor 7 Zafoviày xal 7") NepSalelu xal | 
ly vò ‘Hoaîg Gnrà Itye and vére fiotaro d 
aueiocuy xaì Ilya peravotire: Ryyixe yèo 

2ela tiv obcaviv, “O IL Migros” yad i, @ 
1) dolup teaagdroria fuleos se reagagdo 
vbares rrnortbpuevos Und roù caravà, xe) fv pu 
Inglor, xad ol &yyeor dimebvovy ab. Merù + 
a00adodvra by Lodvynv Fadev è ’Indodie ele 1 
Udalav, angioao» 1ò eluyyiio» r08 dot, Tn 
mori d erupds rad Ubiusid Î Baodela ro 
pereroeite xa moredere T6 sdayyeltu “En 
pmodpevos xa rigl “Avdetou nuì Iéroov, "Tax 
za) ‘Lodyyov, &vayodipai teÙte 20) Lorrogevd) 
dle Kopaoraoip unì ed9ws toîs cdppany è8 
as rjy cuvayozir* "O dè Aovxîs xa) 0 
das, gol, ròv reuguopòv d didfolos dartora | 
1007) èyos xuiqoî. Kal Vaéorpeper è ’Inooù 
durdpe. toù revebperos ele rv Faldalav, xa 
Ihide nad dine tijs mepiyosgov meod alroî, xo 
I8(daoxey tv taî; ovvaywyaîs abray, dofazbue: 





. 3) nad yi Nepdadelu. Haec desiderantr 
Res. (itemq. in ed. H.) sed restituuntur e Cod. Bo 
3) H. et R. in textu: xal ré0000. vixras, R 
in notis: ,,desunt haec in Cod. Bodlej,, neque le 
a Ferrar. interprete. Cfr. Marc. I, 13-45. 
3) Merà dè sé. Loc. L vers. 44, legantu 
mad perà tò. 
4) Loc. L v. 45. hace legantur: soi 9e0ù, (x 
quo Snix. 1.3. Ibid. in fine vers. 2y 1@ edayzedta 
4) Marc, I, 24, ubi haec leguntur xal atom 
mar ec Kap., xad #09. 107; Gdpp. etoc9ùv ele ri 
ay. tldaoxer. 
%) Luc. IV, 13-46, ubi pro ròv 7.0. legitur 
nespaguby. 
7) Lei R. in textu dol cinto cinoì. 
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miyraso. Kad 4180 alc Nabica,') oÙ tiv rs9panutros, 

mi dleîlte serà rà siutdc «dvd br 1} iulog riv 

euffezao slo riv cuvayuyiv.* Iaouorjoas dì rà ty 
Mafliges «ùrò clonutra, *) xa) tòr xut aùroù Supdy 
nio tv si ‘gerayuyi, lupadicyeuy abròiyv ie “ie 
dafiac «dry dxodiunrro, dote sarazoguvion ‘ab 
vj. and ws dieltay da ulcov ary è xUgios Ero 
gelt®. rsovrdnie cauta’ .,x0d xarijà9ey els Kumpao- 
siprdle» vic Falidatac, xa) iv diddonnv airods 
bnù csffac.“. 

2 Ae rjo*) nagì rossey din3ssar droscioBia èy 
vis vogeîc, ur Avoptruc tic diaqpuriac dpeludes ric 
sug) sisw sdayyidley wiorss; ‘cc ode kinder, oùdè *) 
Suerlog sveva yeycaputraor, fi Enitarevyutros 
drmurzuovevDtyiwur inatéous yo Myetas cuvierayia: 
fmérey yospi. Aeytrucar yao Muir ol rapadegi- 
pe tà 1éo0aga eVvayylQia, xaì ty Coxovaar diagu- 
vir olbueros pù Zvecdar dà tijs avayeyijs, mods taîs 

I spaonutrac*) fiuiv èrrarcognosoi seg tav TeCdaRa- 
mera roù sepaguoù Queody, oddapuds duvaptyuy go- 
te ixur naoà 16 ’Iwavvn, dre ylyovev Èv 1) Ka- 
gagonov,e È xUpios* ei yao uerà vas FE toù Bre èfarntt- 
uiuloac, — ri Sxry yevoutyns ris xurà ròv Evy Kar 


1) H. et R. es Nafaca, edd. N. T. ele Nalaotr. 

3) Lac. IV, 21. et seqq. — 29. 30. .— 31. 

3) H. et R. in textu Ty mveol x. T. Z. omisso deî, 
E tamen ad marg., R. in notis: ,,scribendum dei Thy 
mapî x. 7. 2.6 — Ferrar. deî legit. 

4) oùdi-yeyoauptrov. Sic recte habet Cod. Bodlej. 
(iemque Huet. ad marg.), perperam vero Reg. (quem H. 
în tertu sequitur) OoUdì Sdesoréowy nvevuar yeyQuu- 
rboy. R. 

+) sposgaguiszis. Sic legi Fesrar., H. er R. noon- 
smataze. 
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tie Faldalas yauov olsovoulas —, dijlov St: ovre') 
nateloaore:, ovre Îv Nalto0is Eytvero, oure "Suwayrva 
me nepedédoro. Merà ov?) tv Kaqaovaodu, tru 
Bussyey où modas Muéoas, toù Haoya rev “Tovdaley 
èyyòs Ovroc dvéBn ‘TeooodZvua, bre èxfalle Ex tOÙ 
leooù ra terobfara xal toùs foac, xaù xyéer rosy xto- 
pamnoriy tà xfouara. “Eoxe dè èy roîs ‘Teoogoduposs 
Ò 16 Paoioalior aogrov Nixbdnuos vuxtòs mods aùtòy 
doxnv®) èinivitvar, xa danxotva: taùta &@ Eteazey Èa 
toù Ebayyedlov lafeiv. ,,Mera*) dì tadra n4A9EY Ò 
‘Incovs xa ol ua9nrad aùroù ss thy “Tovdalay yi, xal 
exei Bebrosfe ped abriy xa) IRanite xad 6v xengoy 
ny xal'Imayvvnc fanti tv Alvoy èyybs toù Zaderp,*) 
Sr dara modlà v Ixei, xal napeytvorto xal èfarti- 
Covro* oùme yao Nv fefAnutros els TRY quiaxny Ò ’Lay- 
avvns Sie xal èytveto Intnoss x tòv ua9mrdy’Iwayrow 
perà "Tovdalwy neoì xadapiouoù, xal NA90v reds tò: 
“Imayyrny, Atyovres rmeoì roù Zuwrijoos 16° ,.lde oÙtos fia- 
muli, xa) rravres Fogovra: mods alrivi ‘Axnedagiy * 
dò toù Bantiarod Adyovs ovs foriv dr abtis ti; 
voagpîio dxoiBtoreocov Adufeir. El dè nurdavoutrou 
nuîv seed toù, mòre yéyove*) nowrov Èv ti Kapag- 


1) Cod. Bodlej. oùte wereto., Reg. (itemq. H.) dr 
mmercelonota:. R. 

2) Ev. Joann, II, 42. 13. 14. 15. 

. 3) Cod. Bodlej. &oynv, Reg. (itemq. H.) Goywr. R 

— Ev, Joann. III, 1. segq. 

+) Ev. Joann. III, 22—26., ubi pro xa9 dv — xa 
haec leguntur: 7v dè xaf, pro Ste — (Tnors haec: &yty 
oÙv (not, atque pere *Iovdatov (a plerisque scil. re 
cept.) pro uera ’Iovdalwy. 

*) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) Fedelu, Reg. (H. ir 
teztu) °‘2(4, male. R. 

€) Ev. Joann. I, 45. et segg. 

2) Sic Cod. Bodlej, (Had marg), Reg. {E intero 
omisit note. R. 


+ rp Falidalav dvazupioarios; xal 1ò ragà 
| perà xal dldas oîzovoplas mods tÎ tv Ka- 
uovj xeluevov, xal tiv elc'TegoodAvpa ?) yo- 
€ es thy "Iovdalay txtidev xddodov, Sri ore 
"Tv eds gulaxiy Ò Twdvyns, did èperntan 
èyyis 10ò Zadetu; Kad tr didwy dè nds 
dmpedibs tterdio: rà ebayyllia meoì rÎs narà 
uv dovugporlas, fruva xeHxaoroy rruoa- 
16 1ò duvatdy ragaorijoa:, cxorodemdoas 
ricerai toù xvpody dis ddn9dc rà evayy@lua, 
sowmizde él alri m0008joera:, pi) rodpaiy 
meiv tùv neoì voù xvglov iuay aloe, % 
6 tà tlocaga ela. ddndts airiiv où» tv sols 
qagaxti]o0uy. 

‘lo dè toù sronjy Erlvoray roù fovdijuaros 
sly meql tv tosoitmy lafeiv, xal toùro 
‘ov. “Eciw toì mpoxeluevoy Pabrovos 1 
ròv idv sol toÙs rosrov mods roùs dylove 
‘re nagovolar, fiv maceoriv abroîc dmot- 
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soù Feoù xaltdy 26ywr aùroù, rav tenm00s TOUS dylove . 
èupaveusv, vote rovde uiv seo) torde ode ts dixulp 
xata t6vde tòv tomo» Zeyoutrov Unò Isoù xad 00t- 
toutraoy arayylhiev, thvde dì rmeoù tv Ertowr yen- 
cuodovutvav!) xal Irrelovutvor, n aAlov mepé rivec 
teltov maoà toùs mocstonutrvove duo Idey nuas di- 
dacxsv. “Eorw dé ris xa téragros Tò kvaloyoy trois 
soLaì mepl vivossowòv. LEvupegiocdwoar dè oi téacaors 
oùto: me0L riv Urnò toù nvevuaror aUroîs Umoffadào- 
puerwv dillo, xad reo. Ertowy tv dllyp rrapayyel- 
Atrwaav, Ware elvos voravtas aùtày ts dinynoeu* wpIy 
6 Fedc rode xarà tovde tòv xasoòy èv todi té tor, 
xa) rade aùrò mermolnzer oÙTW»S eÌ aùra ènupasvoperos 
tougide rd oxiuarn, xad èyspayaynoe el 3) 1orde vòy 
tomo, Evda rmerrolnue tade. ‘O Sevteoos rara tÙv ab 
TÒv toùs elonuévos ysyovéva: rapà Ti reotÉow x0ovoy 
Ev tivi nola arnayyelitio?) 1òv deòy pda, È mad 
aùròs voci, tivi devréog Ovri èy 4) rrolù arreoyorria tro 
ton maoà tòv romov TÙv TOÙ mooréoov, xa trboove 
Adyovs dvayoagtio xaràù tòv astòv nar0dyr elorjatas è 
mata tiv Unddecv elinpauev devrton. Tà dè mrapa- 
mio meo) toÙù Teftov xal toù teragrov vonteor. 
ZTuupeoto9woay dì, dis nposonzauev, OUT Tà cdndi 
Gnayyéovres meo) toÙù Feoù, xal tV 1100s Tivas sù- 
eoyeowv abvroù, GAindos Èrrl tivv drrayyeddoperev 
va avray dinynaswor. dots tolvuy tw ictoplar civas 
vopéiorre tV Tovtwr yoagur, n dia") elxovos taro- 





) H. et R. yoncuwdovutvor. 

2) ets rovde. Sic habet Cod, Bodlej. (itemque H. 
ad marg.); in Reg. (nec non in text. cd. H.) deest eis. R. 

?) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) arayyeliérm, Reg 
(H. in textu) arayyéheta:. R. 

4) H. et K. ruinus accurate, ille %, hic èr. 

5) # did. Sic Coù. Bode, Reg, (temne BL) per 
peram lIdia. R. 





) 
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mais 27005!) riva tà Ovra naprorioe: 100yuara, xal 
tor deby Urodlaufiavovis rar meguyonpuy elvas Èy tOn ro, 
ur duraueror 196 aùria mislovas Eaurid èuroou pay 
reclas nZelogiy Èy nleloci voro, rad mrielova Gua 2É- 
gar, aduvarov 2) eivcu clndevery oÙs UmeHunv tÉgca- 
ces, 19 aduraror civas èv 1Gdé rivi?) to terayutvo 
zag 10v Deòy elva:, fre xa) xatlé MEGYOCIpuY aUrdp 
vwerutvov Ev 1019 elva:r, xal tude xal tode Mfyerwy 
tale v2) tade, xa) roseîy tade, xal tà TOUTOIS èvavila, 
rei, gloe slmeiv, xadelouevov Gua xal Eororaelva:, el 
6 sly 1de TO xa1oò 2eywr4) «Ùròv forota tadetivà 
tlogetrar n merromztvar Èèv ride 10 tONdW, Ode nate 
lonevoy. 
4."Qoreo ov è1l rovrwy, dy vreHunr, èxAnq9eìs 
0 roùs tdv fotopixdy, yaouxtioi Povindtriwv nuas di- 
daim 1à Umò tOÙ voÙ avròv teESSMpNUÉva, oUdeutav 
er evpedeln tywy diagmriar, el ol 1Éocanes elev co ol 
vete vonttor xal Èiì 10v TeCOUowy Eyeuv eÙVayy'ed aL, 
mayonocuevwoy puèv s04d0î5 Tav %ata TÒ TeRCOTIOY 
rel rapadotbratov Tijs durauews ‘Inooù renva;ptvos 





!) Cod. Bodlej. 7005 riva tè ovra, Reg. (H. in textu) 
perperam r000do:tòy Orta. R. — H. in notis: ,, Videtur 
\igsse Ferrar. 7005 TU OVTA, vertit enim: ad res verass 
aPerion.: 1000de1òv Urta, vel 10009età Ovte, sic enim 
ialerpretatus est: quae proprie speciei historicae appendices 
sat: nullo pcnitus sensu. Ego vero legerim 71005 14 
Tuatta (quac etiam ad marg. textus adscripsit). Sen- 
lentia erit aperta, nec multum a veteri scriptura reces- 
terimus.* 

?) H. et R. in textu dureroyv, I. tamen ad marg.: 
«stribas,‘° R. in notis: ,,videtur legendum «duvator, uti 
legit Ferrar.“‘ 

3) H. et KR, 2y 10) dé 7. 


) HR. absgue causa in notis: ,,omnino scribendum 
ut dé vos. E 
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xab stonutro:s, tod Srrov na r000vpavaricr ti yengg 
uerà Alfems dic neo) alcIntiv") tò xadapus rogriis 
aùtoîs teroavmutvor. Où xarayivasoxio d7 mov xadtò, 
es xarà tiv foroolar, Éxdows yevouerov mods Tò Xeg- 
Giov rourwy uvotixoò cxorroù ueranidtva: tres avrods, 
dote elmeiy tò ly trono yevoperor, cis tv trtog, 1 tè 
èy t@de to xoupgò, cis èv Gi, xa tÒ ovtmwal dray- 
° yelibuevov?) pera tivos raoaldayis aUtods memory 
xéva:.®) Ilooéxeto yo abroîs drrov pèv tvexuoe diy- 
SFevery avevate Gua xa) cwuatixdse, Brrov My Èy- 
dégero duporéows, rooxolvetv tò nvevuatixòy Teù 0Cm- 
parizod, cowfoutvov wodlaxis toÙù aAndovc rnvevpezzoi 
‘ty tò ocmuatixdò, os dv elmo us, wevder abc el xal 
anò tic loroplas Myopuevr, dr È Iaxo)f qpaoxzoyr té 
Soaax® ,,èyoò "Hocù ò mewrotoxis*) cov vids* rara 
uèv vò rvevuarixòy nindeve, peralafoy toy rroetoro- 
md *) nin èv 1ò ddelpg maparodivutvov, xab dia 
tis otodîs tòyv te louplwv deouarov rov Eiwdey ya- 
caxtijoa toù “Hoaùò avalafav, xa) yevoperos ywols tîs 
alvovons tòv deov uri "Hocù, Iva ywoar iafg mods . 
TÒ evdoyn9fvar Voreoov 6 “Hoaù. Taya yào & pu 
nùloynro ’Iaxdf ds “Hocò, oèx &v oùdèì "Haaò xa9 


!) H. ad marg., R. in notis sine justa causa: ,,forte 
scribendum wozreoeì alo9nrov. 

3) Cod. Bodlej. ovrwoì @rayy., Cod. Reg. (H. in 
textu) male oùrws eì 2rrayyedi0uentv. R. — H. adffinarg.: 
syscrib. 0Urmo(.< . 

?) Cod. Bodlej. recte srerrotnx., Reg. (H.-in textu) 
menovnetve:, R. — H, ad marg.: ,,scrib. meroene., in 
notis: ,,Cod. Reg. zrerovnx., cuj. mendum retinuit Pe- 
rionius. Lege serroemzéva:, quod supra pro: scripsisse, 
posuisse: saepe usurpari observavimus.‘ 

4) Genes. XXVII, 49. — H. et R. "Zfoné. 

*) H. corrupte moenwtotoxiv, PL. rontetoritiv, non 
T00WTOT0KELO)v. 
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Invrlo duet viv sbloyiav oliore iv. Kab 6"fn- 
ode setup mollé ioni roîc buivoler, dv tnivosòy 
dsig.vods adayyslioràs dumpioors Irvolas laufikroyras, 
leff:bce amd cvpupepoptrovs diirjd015?) sreol river èvu- 
premono và sdayylia olon diudic dimiiy rà, ds 
mele slo Adbeoy drnizeluera meoù 1oÙ xvolov fuer, bre 
virare dn Auf, xa) cò ytyovey x Aupti. “Aln9èc 
pivglp ed°.,yéyover dn Aapld,‘ cis nad è Andarolés 
quer ipod yivontrov?) în ontouaroc Adafld xarà 
cirie vò cwparizir aùrod înddfouer pevdis dè 
alvigoliro, et éxà ris Sesoroas durauens dxovoper rò 
sepodsa nbrby ix ontoziaros dafld* spio8n yào viòs 
Sesù dr dordus. Kai raya dià roùro ai Eyias neo- 
pui Encew piy dolor, nov dè viòy aùrdy dyayo- 
quisveno dodidov pv, did ty dovlov uopeprr, xa ròv?) 
ls exfeparos dafìd, viòr dè Isoù, xarà TY rowroro- 


| svasroò durazur. OUtws aùtòy kAndès elsreiv avdow- 


ner, ze odx &rdocesrroy' civiowrrovr rata tò Favatov dexti- 
riv, edx &rOqurov dì xatà tò dvSgomov Betbtegov. “Eytò . 
Tapas nad sòv Maoxlwva rapexdetauevov dyizis 16y0v5, 


° Abereiyra \aUroù riv èx Maplas yéveow, nata tnv delay 


umi qua dropiracda:, ds &oa cda EyerviIn èx 
Moglac, xa) dia toÙùto terodunutvas rmeoiyocya: roù- 
tous rode rérrovs dirò roù eUayyellov® È maparingior 
nemrttras qpalvortas ol dvapovies asroù Tuy dv- 
Steninza, xa) uorny aÙroù tiv Sedrgta rapadetaue- 
vu, di ra toutos Ivaytio., xal TRY Febtnta aÙroù se- 
ceypanparmes, tÙv dè divdowrov cs Ayioy xal dixcudia- 
mo serruy GrBovrov Ouoloynoarres. Ka) oi tny 





!) H. e R. în testo &2i0vc, H. tamen ad marg.: 
scrib. &222015, R. in notis: ,,scribend. videtur etc.‘ 

2) Rom.1,3. — Insegg. H #x2af00utv. — Rom.1, 4, 

3) Cod Bodlejan. rat sov —, mara x. 1. i. Reg. 
(femg. EL) pro sal soy habet ey, etomis.voc. Qeoù, R. 
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Sbanory dè sloayortes, 10v tareuvwoaria!) abvròv pe 
zu Fararov, xal Unnzooy yevouerov utxo Graugei 
un vonoartes, povov dì tò drradic, rò xpeîrtov narrò 
gosurov ovuntwuaros qpuriaodéyriec, arrooreosiv Muù 
tò Saov Èp° Eavroîs Fflovor où narrwr avIgenay di 
xoesoretov avdowrou, où duraputvovs®) di Exelyov cs 
teoda: abs yao dì Evòs av3owrov?) è Favaros, out 
za) di ivos evdowrov n tijs Zwijs dixalwors. Ovx &i 
zoo toù dvdoozrov yxwonderiwy fudv Tv dird toi 
A6yov eqélear, pévorros Onoîos fr tiv doxlr noò 
tòy nartoa Geòv, xai un avalafortos*) cyvdowzror 
ròv ndvrwY TOUTOY xa) AVIV Tiuasteooy xaù mdy- 
tuy puailov xedaoureoov aUrov Ywofoa duvausvor 
per Oy xad nueîs diiacda. ciolre avròv lodueda, Tx 
otos togoÙtov xaè TosoÙtOr, Oroîos My, aÙrd*) wrosoò 
ev xal rnàdlxeno qoeav Èv 1 wuyî nuov. Tavra* 


!) Philipp. II, 8. 

2) où duvauévovs dl Exelvov x. t. 2. Sic haben 
Codd. Barber. (R.) et Reg. (H. ct R.); Bodlej. vero oi 
duvautvov di tavioù Galesda:, quam: leetionem mal 
secutus est Ferrar. R. — Huet in textu 0ù durapityror 
di èxelyov, in notis: ,,legebat Ferrar. duyvautvou, absqui 
negativa particula.©* (?) 

3) I Cor..XV, 21. Rom. V, 12. 16-18. 

4) Cod. Bodlcj. &velaforios, Codd. Beg. et Barber 
(itemq. ed. H.) dvahaforia. R 

5) avrg — yogar. Sic H. et R. in textu, H. tamen 
ad marg.: ,,scribas 7v.‘° (Haud duhîe 7y scribere voluit, 
quae literae facillime propter antec. ny excidere poterant) 
R. in notis: ,,Forte legendum e avtd ros oÙpey xa tr 
Many (non rndlanv) xosoar. ‘  Ferrar. vertit: si locum 
magnitudini ejus convenientem in anima nostra pracpa- 
raverimus.© 

6) Tavra dé por. Haec desanti in Coi Reg. (itemq. 
in ed.H.), sed restituuntur e Godi. Bode, «a Bara. 3 
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dé uos marta elontas ras tuqeivoutras diapesvlas) 
tor evayyelluv mapaatijgui Hfdovri Odd rijc aveva 
uz tedoyis. 
S. Els dì ròv avròr tOmov xal rorovtR rapadet- 
quan yonottor, Ori Iaùlos è uèv Gapxixòs renoà- 
eda?) 26761 Urò tiv duagrlav, xa oùdiy avaxolver 
olbore 1, 6 dèi nvevuatizòs dvaxolvey navra, za, n 
ooderòs avaxolveodni. Kal toù uèv Capxizod eloi gar 
val aù yao 0 W2w,3) toùto rodcow, dii 6 puodò, 
moiro mossa" toù dè rmvevuatixod® ,,0 Ylw 100000, 
sul è puoùò OÙ mod. ‘42%2a xad ò apraytic*) Es 
tolroo otpavol, xa) Gxovoas &donta inuara, Ereoos Hy 
nega TÒy Zéyorta* ,,71E0È TOÙ TOLOVIOV xavyNOwbai, 
trio dè funuroù où xavynocuo:. El dè xa) roîs’Iov- 
deltas bs *Tovdatos viverci, Iva “Fovdalovs xeodnan' xaà 
tn; PTÒò vouor,*) ws Umò voor, Îva toùs vnù vopoy 
rudion roîs teS) dvouors, ws @vopos, pn wr &yvopuos 
Gioi, &21° Evvouos Xoiotoù, fva xeodnon toÙs «voprors 
rx) toîs @odertaiy aoderns, Tva toùs andeveis xeodmon, 
dilov Sui èieraottov adioù toùs Zoyovs, Idi uiv toùs 





!) H. et R. in textu trjs èugenvouerns diagp., H. 
lumen recte ad marg.: ,,scribas T&S 2upenvopétvas dia- 
urla; R. in notis: ,,scribend. videtur ctc.‘ 

?) Rom. VII, 14. 15. — Paulo infra Cod. Reg. 
(itemg. HL) Gvaexptvei cidore nv, male; Bodlej. aut. et 

. ut in nostro testu. R. — I Cor. II, 15. 

3) Rom. VII, 15. 19. 

*) IU Cor. XII, 3. 4. — 5., ubi vate toù legitur et 
a UTTOR 

*) Cod. Bodlcj. optime: xaì roîs — xeodnon, male 
sero Reg. (quem H. in textu sequitur): xeà toîs 070 
rouov xegdnog. R. — Huet ad marg.: ,,scribas: xaì 1. 

taò véuo», fva 7. 0 viu. xe0d. Cfr.1 Cor. ]X, NM 


*) H et RR. soiore. 
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"Fovdalovs, *) Idta dè ote loriy ws vad yrouor, ral Gi- 
dose Bre Zoriy ec Gvopos, tag Gre dì Ore yiveras &ade- 
vis. Olov & déyei xarà 0vyyvounv,*) où xar èrtrayiy 
agere Wy déyew ,,tfc yo, puo», coderei, xal oùx 
&odevo ;°° “Ore dè Evosra:?) xa r00apogàr r000gtoe, 
î roy Tiuodeov rmeoréuver, “Iovdoîos yiverea* Bre dè 
‘A9nvators pnotr ,,eUoov*) fhuòv ètv  tyéyoanto 
dyvesorg deg. “O oUv ayvooùyres edospeîze, toùro èyò 
xatayytlho Vuiîr xa) 10° ,,005 xal tives ty xad 
Uuàs momrwoy elonzaor: t0Ù yo xaì yéros Eopty“ 
soîs dvdpors os &vopos yivetar, eVotferav paorupesy 
oîs aoeeotatose, rad tg elrbyiro ,,éx Aeòs dogopueta *) 
toù yo xaì yéros toutr xarayonodueros mods È 
2Boviero. Taya d tod baov toîs ur Iovdaloss, vnò 
véuov dì, Uzò vopor ylvera:. 

6. Tavra dì où udvov eis tà seo) toù Tesrijoos 
xonoua Muiy tor ta napadelyuara, klid mal etc tà 
neoì tv pa9nrov, meod dv xal aùròv ori vis serà 
rò intòr diaporia. Tazga yào ti nuvole evqandpe- 
wos Uso toù îdlov adelipoù Ziuwr'Ardofov, xaù axover 
s;g0 xAn9n0n%) Knpas" Ereods tori 1aok tòv dpespeerov 
Gua tw adely@ Us0 roÙ mepunatodyros racà T}v Id- 
deccay tis Talilalas ’Incoù, xa) axovovra Gua Exelro 





1) H. etR. zoùs ‘Vovdalovs. Equidem justis de cau- 
sis scribend. esse dixerim: Ore 2otÌìv ds ‘Iovdaîos, aut 
saltem, quo simplicior evadat emendatio, (quang. verba 
Ore èotiy, si seqq. contuleris, justum locum tuentur) ws 
‘Iovdaîos. 

2) I Cor. VII, 6. — H. min. accur. pro @09ey}s wr 
exhibet @odeveî, ww x. t. ZA. — II Cor. XI, 29. 

3) Act. XXI, 24. 26. — XVI, 3. 

4) Act. XVII, 23,, ubi èreyéyoarto legitur. — 28. 

5) H. aoywpueda, R. coyouecda. Cfr. Arati phac- 
nom. v. 5. i 


6) Ev, Joann. ], di. 4È. 
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e drdele. dere) duton nov, wa) moon ipic 
dlueîc drbgeimar< “Exqen: yo tò loy:xestigor*) 
aruyyliovrs megl 1où yevoutrov daguds déyov, xad 
np yéreasr diù soùro ui) dvayoavparis toù tv keyà 
sele vhv deby Adyov, pndì 1òy zacd ti Sadacoy ei- 
euitror, mul ExelDev alovpsvoy elnciy, dliù roy ei- 
penizerov Unò toù ddedgpoù, pistvayros naoà vg “In- 
mò vj denarg dog, xa) did TÒ oUrwS svplozioda: eù- 
Shus laufucvoria rò Kaqoic. ‘O yao dowpevos Unò où 
mqmseùrroc ap tiv &slaccay ric Falilalas ole 
mul seò Soregor laufivu té ,,0ù el IT6r006,*) ol 
, dtrravra ri nérog cixodounon pov tiv Exxiyolay.‘ 
| Taé peey ragà rò "Iwayvy ‘Incoùs yivesoreta: mapa 
tel; Papsoalo:s fanti Ev rois ua9nraîc aùros, xal *) 
perà roby Miley ÈFcspoérewy mal roùto rosi’ d dè mapa 
mis yY *incods oidauds farti. “Er dà xa) ò Ba- 
muerys ‘lewdvvns péyo: noddoù naod to butrvug Eù- 
ayyeleorij diagxeî, ui feBinutvos ele qudaxiv. ‘O dè 
meoa 16 Mardalw cxedòv ‘Incoù merpatoptvov ec ty 
- qulaxio napadibora: di dv xal avaywosi d’Ingovs ele 
ty Fali)alav, mecuorauevos tò yevtoda tv ti qu- 
lanzo dll’ ovdì evoloxita. tv 1@ ‘Twayrg ò Barone 
repadido pevos els gudazny. Tis 9° oUrws 0coqpos zal 
lr) regonroy ixavòs, ds mayra vòv ‘Incoùvr drò tèy 





1) Math. 4, 18. 49. coll. Marc. I, 46. 17. 

?) H. et R. in textu ro Oeg doyixwsregor, H. tamen 
ad marg., R. in notis: ,,vox Ge raofàxe:, et omnino 
et resecanda.‘‘ 

3) Matth. XVI, 18. 

‘) H. in texto Pantlwy perà xa) rv x. r. À., R 
la terta Sarrlwy xaì uerd rejy x. 7. À. R. in nogis: 
rentleuy deest in Cod. Bodlej, et videtar resecandum.* 


Quae quidem cum ita sint, non infuria legerim cam Uva. 
Ad al seo x. r. À. 
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tIgodomy edayyelioraiy padeiv, xaì Txaotov Idle 
Cioe. vojo, xaì macas autod TAs xad Exeotoy 
tdeiv èrmidnulas, xa 20y0vs, xaì Eoya; Kaì & 
ye xatà?) tòv mooxeluevov Toso, axododbdes vop 
si Sxry *juéog tòv Zurijoa,*) dte yeytyrata: 1 xa 
yauov olxovopla Èv Kavî ris Tahilalas, xaetafe/ 
Gua ri unto) xa) 1oîs. adelgoîc xal toîs pa9nr 
sv Kapaovaoou, Sneo Eounveveta» &yoòs za 
Gews. ‘Eyoîjv yao pera t]v Èv tb olvp evwgi 
els tÒv tÎjs Topaxinoews dygbv Gua Ti untoi x 
ua9nraîs èinAvBtyar toy Zosrijoa, raoaxadé00» 
toùs Îv tò minor ayog tooutvos xaprois toùs 
‘ sevouéyvovs xaù tiv cvvecanpuiav wughy*) èx toi 
myvevpatos, ) roùs Èxeù abpelnpévovs. « 

7. Zytnttoy péyror ye, did tl eìs uèv toy 
où xaloùvia. o ddelipol avtoù’ ddl oùdè noe 
où yo eloniai» elc dè tnv Kagpaoraobp xarafi 
ueù auto xa.) tijs untoos aÙroù xaù tuyv ua 
“Eu dè èieraotéor, dia té vùv ‘ovx elofogoriai. 
Kagapraovu, undè cvafalrovorn es aUtnv, dà. 
tafalvovar. “Oca oUv el èvradda toùs adelg oi 
toy cvyuatafefnzudy avg duvauewy èxAnaté 


1) Cod. Bodlej. îd64 zweroe: voîjoai, Reg. 
H.) diaywoijoa:, vojo. R. 

3) Kaù — t0yv x. t. 2. Ita legitur in omnib 
etris Mss. Huet. vero legend. putavit xatà uéyroi 
x. t. À. R. — Hucet. in notis: ,,;ita locum emend 
Cod. Reg. vestigia secuti,. qui sic habet: xai « ( 
pérror ye (Reliqua H. non obtulit) Aliter ] 
unde in sententiam intricatissimam se induit.6 I; 
H. et R. iterum ri pito: Cfr. pag. 252. not. B. 

®) Post Zwroa Cod. Bodlej. addit 7rezzornety 
omnino redundat. R. 

4) Cod. Bodle). curetànq. wuy., Reg, (iter 
ovrecrdnguiay «mv puyny. B. 





erufirtpint der Peng cip 


lesione vvyzina fonirry Hapadestor dè reds 
1 denpîem diapogds tiv tuszlzior f lerroy dego- 
pin vèv “Facoiy, Ìv 1g ,,lzsî Iuuvay®) où mollàs 
fuleer 1Ì lv vò xarà Mardaioy 1$ dyaordva lx 
vario pepadxriptrors leyiuavoy xuù droorsllopéros 
pebpsiom mdria sù t9vn, citwsiyor idoù, trà ped 
dio 3) dips néges ràs iuloas Jwc ts cvvisdetas toù 
elirozi* “Toîc pòv yùg rivia Soa tvitgera ia 
dvteuziryo yuiivua, tri Irsalda ruygavovoay, eloopt- 
mus deyeras*) dexriziio 16° s,tyò ped dpi elpu 
sul magì adions tic Zv roîs Sewoovutyors dvatodîis ipué- 
eg aialerag mosodons toîs paraguardroe 16 ,,rd0a5 
tàs dutpes Us ris cvrredelaz toÙ al@yos* megì dè rev 





Ri Huet, doest me0l, quod restituituò © Cod. 


cha Joann, II, 12. — In seqq. R. min, accurate 
sarà Mardaiwr. 

1) Macsh. XXVII, 20,— HL et RL Mod, ped? desio 
xt 2 Equid Zye apposui coll lin. ab hac 8 ct pag. 
208 L 7. et p. 20. 18 coll p. 290. L 2. a fine textns. 

4) 2fyeras — Semeovyéyoss. Hacc omufa desunt in 
Coù Reg, , sexproiode în ed, Huet, sed restituuntur © 


Once Orzza. Tom. L 19 
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èy Kapaoraody, mods oÙs vc vrrodeeattoove xe 
yovosy, 0ò udvoy 6 ’Incoùs, &Àà@ xal 1 untne 
xai cî &delipol avroù xaì ol ua9rral ,,Bxelù È 
où modlàs fufoas. 

8. Etxòs ‘dè odx &loyws Intiosv rivas, ei 
mécus TàS ‘juéous rourov TOÙ aldivos ovx Er. È 
elmo s;tdoù, ya ueP vudòv uerà tv YwoNo 
aùtòv, Eos rÎs curiedelas roù aldbyos tò Yao 
olovel sreoiyoagpny riva Sndoî yobvov. Aextéoy 
mods toùto, dti 0Ù raùrov tore 10° ,,us vudy 
rd° èv vuîv elui.!) Tayga ouv xvowsreoov. XÉy 
obx èy toîs ua9nrevopétvoss elvar tÒv Zwrijoa, 
ue abrav, 8d0r®) 1 vò oùx èp9axacw èrì 1 
aloòyos cvvifderav. ’Enàav dì riv toù xbouov or 
Sérros aÙroîs riy cvriblesay aùroù èvordoay ti 
è ti aùròy mapaoxevij Fewonawor, tore odx Èi 
aùtày, «Ala Èv aùroîs yevoutvov toù "Ingoù ètooi 
s,00x Eri Lo èya,*) ti dè ty Buoì Xoiords" xad 1 
doxunv Inreire toù Ev èuol Zadoùvros Xougroù ;‘ 
dè Zéyopev tnoovpéeyns 105 Idia xal THIS zaqu 
èxdogîs 10° maoas tas Muéoas Mtyeoda: ras Eos < 
delas toÙ alavos, xetà tà Equxra ti) &vdowrrtyy 
xetalafety tri Îviadda tvyyavovon' tori yo xai 
vns ts founvelas tngovutyns Ènorioai 1 *) ,, 
Iva 0 uèv Ews tîjs ovriedelas pera toiv arrootezdo, 


!) Cod. Bodle]. restituit T@* 2y vuîy el ui, quae 
desiderantur in Cod. Reg. (itemque in ed. H). R 

2) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) optime: Gov 1 
od ipiaxany , male vero Reg. (H. in textn) Sax 
vo ovx èp9axiow. R. 

2) Galat. II, 20., ubi verba oUx — ye) hoc « 
se excipiunt: Î@ dì oùxtri èyes. — lI Cor. XHI, 
&rel legitur pro sì, 

4) Cod. Bodle). té, Reg. (E in vato) to. 
 H, ad marg.: Lows' ti. 


- m®vatettecit Fodaaa Toh X o ‘201 


I Peprivimarinione sà 10 3. $ unions Kiro md vio 


i 


deddeis peopiy Lair dieneorì di rodion 1): Yregos 
fefrenini “By 17 #0d 16ò verso daredy;; uerà 
the currliziar: tod ‘atiiros jirrreà perk to6rur,: bos 
ii matteo redidot 3) mdrtic ol tydord'abrri bre 
nitar: vie :2006v ' perd: siva, Ere negadite- 
‘erb.vlò: rp fi "6 066 val mare, roi sazeds 
Anievag: cdrbie vee: led; tr pet dpdratzu:  Db- 
urti, mdsvs Aulpac Lot vodde 103 zodrov, file, 
siae ade iulper, oddà #jimione; dtlà niced; drior. 
eis Povdeptiy: Niv ydo fps ‘00 drei 
Navseaaire «bel vodvbro» mugeiffyas 160 déyov. 
LO perni "Hoondtuy 16° ;prett 4) voùro s0- 
sir ade Mapagiaoig: adobe Vinyoi perdo Tiles nb 
do olzovepius dotiv gio: Enlobodar; od» doydis veù 
nlazifa* sonutro» sal ‘puo’ ,,;;thv Kopaoracop 
epeutrcivruita và doyara toÙ 6ojov, radra rà Glxà 
de È natijite, nud dià td drofamor, quoir, elvta sy 
tinav, oBdà-merornmic te Alyeras By aùrj f 2eledy- 
mic. Et pidy oly pndì ty tols douoks sbayyeltos 
attergnic’ni È Ielalnzòs dv 1} Kauovasdy dè xiews 
dado dveytzoarto, viya Gv fdutratape meoì roù sa 
telGesta: ciroò n)y fopmvelay: Nur dè è Mar 
Palor*) raralimira puo. 1dy xigtov fue riv Naîa- 
@,9) Lodrra serpenztva cls Kagagraoip riv ma- 
eatelesolar, sa darò séte defi sò sipboce» me- 


1) Bi ce Rin testa volo, Hi tm 
metis: rocribao sobrov:“ H. et R. in nots 
Gino videtur Somep stele roiro. 

3) Hebr. X, 18 — I Cor. XV, d 

3) Hc R' in testa sobde rione; Hd marg: 
nitsibas età ni 7 1.4 Riz neri: sere $ 009 wdvas.* 

4) Er. Joanne. IL 42 

3) Month IV, 1% — 17. — 

9 ie 1 Bo, Lac: Matogl. 








marg. R. in 
i gem: le 











-992 ° OnrGENIS COMMENTARIORUM 


nosjoda: déyovta* ssueravoeire* Nyyixe Yao ‘ Pa 
eyrovpardy.« ‘O dè Magxos") darò toù ze 
diafpdoy smepacuoò, pera rò 1a0adoFvos toy Ta 
arnayyéhier nuiv es ty Talilalay xnovocoria : 
ayyliov roù deoù èAndv9tyar 1òv xUgLor° rad per 
. el arocroàny Èèxdoyny tav d' dliluy ,,elorrope: 
ele Kapaovaovu' xa) eùdis toîs adffaciv Edi 
es t)v 0vvaywynv, xa) èEendrocorio èni ti « 
aùroù. ‘AA xa) noGliv avroù Gvayouge 7 
puéyrny èy Kapagruody, eÙ9Ùs yo li ud pèv 1 
vaywyi?) aùtey iv ar9owros èy nvevpar dxas 
xa) avéxoata dtywr° fa, tl nuiy nal dol, ’Incoù . 
eni; nides drroléoca qua; aldaptv ce vic eÌ, . 
-soùò deo. Ka) èrertungev avro 6 ‘Ingovs déywi 
puos9ari, xal Eelde LE avroù* dte xal formapatey 
rò nvebpoa tò dxadagror, xa. qpuvijoay ,,qjwri Li 
èEzi9ey LE abroù' xal è9aufgoav Graves. 
mevBegà*) Ziuwvos tOÙ zvpetol dncdlacceta 
Kapapveovu.  IToòs tout. 0 Magxoc. quo) Éc 
, geyevnuérns èv tij Kapapraovp redepaneboda: n 
soùs xaxds Eyortas xal dairuovifoutvovs. Kai ò 
xds dè 1à naparninoa 1 Moioxg arayyiàe me 
Kaqaeraoda Mywr prod ‘) n29ey elc Kagagi 
modiy Tic Talidalac, xal ipy didazy avroùs è 





1) Marc, T, 43, 44-22. 
2) Marc. I, 24—27., ubi fa deestin ed. Lachr 
tam. ed.Kwapp.), pro oldazey legitur oida, atque ò 
pro è viòs; porro xal czagdiay pro Gre xad Èo: 
Fey; xeGiav pro qpuwyioar; an asroù pro èÉ< 
denique è9aufn9g0cer nayvtes pro t9aufnoay Gr 
®) Mare. I, 30-92. 
4) Luc. IV, 34-35.; vers. 31. rarjl9ey pro 7 
v. 33, verbis guri peyddy adject. legitur .2éywv; 
38, tore deest, atque eìs tò. puicov a Lachm, vecer 
(Cfr. tam. Knapp. ed.) 
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caffaci, xal ÈFer2nacorro èrrà ri) didayi abtod, Gr ty 
ttovotg n» è 26y0s aùroù. Kal èv 17 ovraywyi fy 
avdpeerros Eywy nvebua daruoriov axa9eprov, xal avl- 
zoeîe guri ueyadn® la, rl fuiv xaì coÌ, “Incoù Nata- 
ent; N4965 1) drrodloni quas; olde ae ls el, 6 Gyros 
toò Seoù. Mal èrrerfunoev «Ùrò ò ‘Inoovs dywy' qu 
putnri, xed Eiedde dr aùrod. Tore xa diyar avròy 
1 duuoriov els uéoov, tEn29ev dn aUtob undèr Bia- 
ver auroy. Kal?) uerà taùra danayyl2ie, wc ava- 
ores è xUGLOS GIÒ tÎjs cvvaywyis elojitey els tpv 0Ì- 
zia Ziuovos, xa. èritiunoas 1 tv 1) mevdeoà avrod 
serò drmndiatev aUtnv 1Îjs vogov: ped Nv Feoareu- 
Uisny ,,Juvtos,®) quoi, toù nAlov mavres boo elyoy 
daderoUyias *) v6G0IS ro1xldais, yov aÙrods mods aù- 
tor 6 dè Eyì Exaoro avv tèS Yeinas Èmidels è9eoa- 
mor) adiois. *Etnoyorro di xal Suudria dno 
molidyr, xoavyaforia xal Zfyovta, Uri où ei 6 viòs 
où deoù' xa èriiuosy- odx ela abUrà Andeiv, Ori nder- 
car Xuoròy aùròv elvar. Tadra dè navia regia Gy 
lr Kagaoraotu to Zutijor elonutrov xaì nenouypé- 
rur 1aoegtiocuiv unto TOÙ èifyfcu ty ‘TlpaxAlwyos 
iuunvelav, Àfyovtos: ,.,,diù toÙtO oÙdè nemomaws tt 
Levtraa èy «ùri n dedadnuoss.4 "H yo duo ènivolas 
diécrm xal aùròs 1Î5 Kaqpaoraotyu, xu) mapiotarw xal 





1) pi bes— us; Haec desunt in ed. Huctii. 

2) In Cod. Reg. (item in ed, H.) deest xal, sed la- 
betor in Cod. Bodlej. R. — Luc. IV, 38. 39. 

3) Luc. IV, 40. 41.; vers. 40. duyoyros pro durros, 
f}eyoy pro nyov. (Pro 2119505, cfr. ed. Knapp., Lachm. 
trinidels.) Vers. 41. èEnoyeto pro èinogorto, et toy 
Xuotoy pro Xqioroy. 

4) R. in notis: ,,Cod, Bodlej. todeveîs ty voga 

i) A. in tertu éIeparevey, in notis: ,,sic Cod. 
Bodlej, Heg. (quem H. sequitar) éDeparrevoey. 
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negato sola 7) vouro rrowjoai ur dvrapievos dq 
6I toù Atyey tòv Zwrijoa uarny tiri rom!) | 
Inunztra:. Ka iueîis dì, deoù didorros, yevi 
| vara TÀ tosebta gopla tijs Cuvavayvesdeors 3) brro 
Far undiy fvuxtver Irivdnuncas guolors tiè, ser 
peda tò pu) paraoy ris ènidnulas aùroù toavast 
10. “En dè .ò Mardaîos etoel9dyros TOÙ xvol 

my Kaqpaovaoip nor tùv Exatortaggor aÙrdì n 
AnAv8tra: Myovra* ,,6 maîc*) ov BéRintat Èèy Ti 
magadurixds, devo facamiouevos: al cen: 
ped Ereoa clonutra th xvolp meoù avrod*) 10° ,,ù 
za) sg Balarevaas yen 000° xai TÀ mEOÌ ti 
Iléxoav®) mevdeods cvugpeuva toîg aAi01g dvaì xc 
tÒs smraptornoer. “Hyovduas dè elvar quidrioy xa 
zoy Td tv Xoiotg pidouadei, cvvayayeiv®) dr 
TEGCROwY evayyellwv narra tà meoi tijs Kagpao: 
avayeyoguputva, xa) toùs Èv avtij A0yovs, xaì E0y 
xvolov, xa) dcazio ele aùriy èrmdedhunze, xaì sz 
puèv 2éyera. xatafefnxévas elc abtnv, morì dè e; 


1) Cod. Bodlej. rd rirp. R 

2) riio—qvuxtrasi. Sic H. et R. in textu, R, 
in notis: ,,Cod. Bodlej. ris cvvavayvaaews ov 
ons pndty ay (R.scripsit &y) vuxtva:. ,,Simillim: 
rar. legisse videtur. 

3) Matth. VIII, 6. — 13. 

*) Cod. Bodlej. recte eo) aUroù, Reg. (qu 
sequitur) zag aUrod. 

*) Verba toù ITéroov desunt in Cod. Reg. (it 
in ed. H.), sed restituuntur e Cod, Bodlej., ubi m 
gitur ovugwra, non avprposvos, uti habet Cod 
(quem H. sequitur). R. 

*) Cod. Bodlej. cuvayayetr, Reg. (quem H. seg 
ovvayeiv. R 

7) Cod. Bodlej. ws zc0te, în- Reg, (apra i 4 
dcest ws. R. 
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vibo, mel,abter. Taùra ye &llylosc cvyrsbtyra 
parrsdriri diamacaîy alc 1}Y stegì vic Kaspaoraoip 
Inlegipbé 24 sì xad vocobprec iii Peparsvorias, xal 
nile duvapes ixei ytrorytas, 1 1a anquocsr ,,yyi- 
n0') d Amnlsla vir odpardr tmidey dogeras, tor 
sa.elpurs-guufolor, dc xarù tac doyks Urnedeltaer,?) 
tnadesstigov rds quolov napazinocos, siga di TOY 
“tip paroptrov, mapuzsltcaria tp ol; ididate xa 
sani» Sxsi ppù rimov, gespiov naoaxA:0805" Iopey 
rÙe med piceno brbuaza èrnevupa ruyyayrovia voîs xa- 
nisly “Aggoùy aouyuacr dorso tà l'ioysga, tr9a 
abròy perafijras tx toy dpluwy avre oi 
ny quater 3) zolîros, iounvavera:* nagoszia èxBefln- 
sieuv.. “Hrs dè nad toùro meg) rijs Kepapyaodp tern- 
uunier, Brs où puovov Ev aÙrij xnovocev 16° s;jyyixey 
1 fecalela 16y odgaraiy“ Netaro, Gila, xark toùs 
tig edayyshiotas, tas meostas durapes xeî ercotnxey. 
Oldelc dè xoiv tousiv èp oi rpditoy drtyenpe maQu- 
dios - ly 3) Kagaoraov reyerautross Thy TOÙ ua- 
Syreò “Iuayrou Èrl 1 10wtw Foyw Oonpelwow rercot- 
mu, déyovroso ,tavmny *) doxnv toy onpelcoy èrrolnoey 
è'iggods èy Kayg vis Taldalas. OÙ yo 1 doxi 
tiv onpelcoy tò îv Kapaoraoùu, to m00nyovueroy 
Hir enpueleoy elyas toù vloù toù Feoù tiv edppoaviny 
dk dì rà tois avdocrrors cvupefnziza napactarixòv,*) 





1) Matth. IV, 17. 

7) Cod. Bodlej. inedefauy, Reg. (quem H. sequit.) 
vnsdetaneta. R. 

*) H. « R. in textu yolowy; H. tam. ad marg.: 
snitribas,‘ R. in notis: ,,scribend. videtur ywglwy. Cfr. 
Pag: 230. not. 4. coll. insuper Matth. VIII, 34 Marc. 
V, 17. Lac. VII 37. 

cia) Kr. Joann. Il, 4., ubi Èr0/g0gy voc. tavtny se- 


ao) Cod Bodlej. sagacraziziy, Reg. (H. in textu) 
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oùy obrwes tiv Feoarelar Enidexyuptvov roù 2dy0 
Tdsoy xeidos, vr Tò Separredery toÙs merror&dras, | 
èy 10 eùpoatvar 16 vapalto mouari toùs dia 
Uyiatvery xal ebayle oyolatey duvaputvovs. 

11. ,,Kal èyyòs!) nv tò Iaoya rev "Iovdak 
Thy toÙ coqpetdtov “Iwavvov ÈFtaimy èdxolBeray 
Buavròdy ÈèMirovr, TL Roviera: abrgi 1) roocFjxn , 
"lovdalwy. Ilolov ‘yo GAlov E9vovs Barìv Éoor 
ndoga; Aréreo aUtagres fy elein 3) ,xol ny È 
rò magya.‘ Minore dè, tue) vò uèv ve tore m 
dvdocrmivov tV pi xatà Povinow ts yoagic tr 
dovvruy aùrò, tò dé TL Ieior, TÒ Gin9ès, rvevpari 
Gindela Bveoyovpevov nè tv nvevpari xa) dln 
moooxuvovrimy tòv deòv, avriditoralta: 10ds TÒ deî 
rÒò 2eybueroy t6y "Tovdalwr. ’Axovavpev yoÙy toù 
clov vouoderoùytos Tò mraoya, TL quo, dre xal zo 
eayduaora tv ti yoagî s,xal elzre *) xUpios mods M 
Gîy xa) “Aapuwy èv yi Alyurntov, Myor ò unv 0 
Uuîv doxn unvdv, moedtos èoviy buîy èv toîs unoì 
tniavrod. Aainoov noòs maoay Gvvaywynv 
"Tooani, Mfywy ti dexatn toù unyòs tovrov Aafére 
Exaoros r00faroy xat olxovs rari xa) per è) 
èy olc oùdérw tò magga dvouaorè elonto, Emu 
noli dèi qpayeode aùri* al doques Vpaiv secreto 
va, xaì tà Vrrodnuara vudv èv toîs mooÌìv Vu, 
al faxtnola. Èv tas yeouiy vuoi, xal Edeode 


zeouratziy. R. — H. in notis atq. ad marg.: ,,Hic Fe 
et Perion. multum aestuant, neg. tam. se extricant. | 
mequoTaTIAÙ, oùy oUtws xarà Thy Feoarrelay.< 
1) Ev. Joann. II, 13. 
*) eîrreîv. R. in notis: ,,Cod. Bodlej. e? elrey. 
*) H. rò Seîoy, R. min. accur. tòv Feioy. 
4) Exod. XII, 1-3. — 11., ubi spo» post im 
para deest in vers. LXX virorum, & ruet legitue 
roù xuvplov. 
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Taoya tor roù xvplov'* cd yde quos 
Sv. Kai per èilya devrecor cbres 
uv yx0d!) Fora tav 2Ayuos nodo 
ov tlc 1) deroela aùrn; Kaltodre, 
negya 105 xuolov, ds loxtraci rode 
"locani. Ka nadty dì pel ‘dibya 
os 10ds Moiloîy xal ‘Ano; Mia 
xù smaoga nùs èlloyevic ode ere 
) aradey per dalya° .,.lky dl rie noos- 
1000f4vros, tal sos) Tò ndoya su- 
“ aurov nav aouenzbr. IHaparngn- 
i vouodeota oddapoi Alyeres ,,Iéoya 
E uty ty ole 1posttueta yiole meone 
Te ,,rò Ilkoya roù avplovit Iobs 83 
ToÙP ourws Eye seo) ts Fiupoode 
v xo) Taoya ’Iovdatwy, tiwpuer xad tà 
Toy 10v TQOTOY elonutva ,,tàc vOv- 
xl tà 0Eeffara xa) Muioay ueydiny 
qgotelay xal &oyelay xal T&S vovunvias 
oris vudy poet 1 puyn pov. Oda 
nov è xUoros TA UTÒ TOY dipaora- 
eva, VaÒò*) 175 wuyîjs avroù, el tie 
ieva, oUte TÀàs vovunvias, OÙUtE TÀ Gdf- 
‘v. peyciny, oUre vnotelav, oUre TÀS 
ros ye 17} vopodeola tijs “Etodov seoì 


I, 26. 27.,.ubi pro tò meoya 7. xuplov 
 magga tToùgzo xvolp. 

I, 43 — 48., ubi pro verbis xal 7701) — 
c leguntur: rorjoa: TÒ ruoyga xvoig, 


, 14. 

— pucovuerva. Haec exstant in Codd. 

sed desiderantur in Cod. Bodlej., quem 
, smmerito culpatus ab Huet., quasi ca 
vetermzserit, | 
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caffatov taùra déyeros' nelrre?) dì Mwilanis mods aù- 
tous roùro tò diua 0 èdainoe xUgios* odffara dvd 
avo dyla 1 xuolp. Kad per dMiya' ,;eime dè è 
Milos qpayere, onuegor Yao tori capfara te xvolgp. . 
Kai èy Aoudpoîs 100 ovs Èp éxaorn gogrij Fvowdy, 
as doerijs ovong xarà toy vouoyr toù èvdeleyiouoi xab 
Exdomns nuéoas, taùta yÉyoarto: ,,xal èlalnoe *) xi- 
quos 1r0ds Mwioîy drayyelas roîs vioîs "Ioccand, xal 
Roeîs nods avrovs, Afywr: tà deica Liov, Sopuara pov, 
xapresuaere*) uov ec douny evtdias diammonoete r00s- 
qpéosy por èv taîs Eooraîs uov. Kaì èosîc odg abrovs 
taùra tè xapnwpata, boa moocdtere to) 2uolp.* ’Idlas 
yao tooras wuvopace, xaì cÙù tdi v vouoderovutvowr, 1às 
Ruxeuévas Èv Ti yoagij, xaì Salpa abroù, xa) dopera 
abtod. “Ouoov dé TL tovro:s tori xaì meoì toù Zaoò 
èy 1) “Etodg dvayeyoaupéror, Uoris Unò toÙù Feoù Idios 
ra Aéyeroi, Bre un) duaprave droxnovimtwy dè abròy 
èy ti poogorote daòv Meotws uybpage* s;rods ye 
uèy t0v Paguo) tosis, puoi, trade *) 2éye xupios* èia- 
naoottdor tov daby uov, Îva leroevoy por vt) onu. 
"Eav dè un Bovày tiarnoottiia tòv daoy pov, idoù, 





?) Exod. XVI, 23., ubi pro verbis: toùro — xupros' 
hacc leguntur: où roùro tò dijua tony 6 èiai. xUgsos, 
atque 7@w xuolp adject. est augiov. — 25., ubi simplic. 
Mwijors legitur, et verba yayere — xvoly h. in mod. se 
excipiunt; qgpuyere onpeoor Fori yào cap. onueo. 1g 
xveLp. 
2) Num. XXVIII, 1. 2., ubi 2éywy addunt LXX viri 

voc. Mwioiy, atque Eyrecàa: legunt pro ardyyeda:. 

®) Huet. min. accur. xaì r0puatd uov. 

*) Exod. VIII, 21—-23., ubi pro fva Zare. aisi haec 
leguntur: Iva po datpevawav, et roùs olxovs vuey pro 
roÙs. olzous Gov; porro èv tij uz pro ti) iuéog atque 
èp° is oùx tor ètxti n xuvopune pro” tp < qua ox 
x. x. i.; denique xuUgios è VWeds pro xue. è rupios. 
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vò tEamoortileo Ènì cè, xa) Ènì toùs Feodroyies dov, 
è èrì roy 2ady cov, xa È1ì toùs otrous dov xuri- 
nor sea rigo9ooria: al cizlar ty Alyurnmtoy tic 
mouvias, xaà eìc ty yîv Èp ns elow in abrîis. Kad 
spadobdoe 1) iuéoa Exelvn tiv yi v Teotu, èp° ns ò 
ris pov Erreovev Èn' ari, &p  obx For xvviuvia, 
meldys Gre Èèyos eius xvoLos Ò xupios maons tijs yijs. 
in doc diacrodny ava pécoy où èuoù daod. IToòs 
lì 107 Mewiota èlainoe xuotos Zywv® ,, fade, !) xa- 
afidi tò Teyoc* rounoe Yao è 2a6s Gov, oÙs èinya- 
es éx yi?) Alyuntov. “Qoreo ov 6 2ads ui) dpao- 
sy puèv toù deoù tony, cuagravwv dè odx tri 26- 
me: elvas altoù* crm xaì al dopraì, dte puèv puuooùy- 
n xò Ts ToÙ xuolov Wuyîjs, TY duagtavoriwy el- 
ly fopraà, Ote dè Und toù xvelov vouoderoùyia, xv- 
lov elvai mopocayopevoriat. Tav dè Eoorav pula èorà 
rà zò Haoga, Gneo Èv ti nooxsputvny où edvayyellov 
peg, 0ù tOÙ xvolov, Gila tav "Iovdalwy elvar Ifye- 
u xal allayoù dé ,,«Utar,?) puoi, al #opral xvolov, 
s xallaere abràs xintus dylas. ‘Anò uèv ov tîs 
0ò avplov pori oùx Fori &vudéyey cis 1apeotjoa- 
er.) Iledavos dé iS Gmd toÙ ‘“Armootodov Intnoe 
vi) 2005 KopuwBlovs dvaypaegortos ,;jxal") yo tTÒ 
Megza fd vato nuov ivan Xoaros"" où ydo gno 





1) Erod, XXXII, 7., ubi pro verbis fed. — qrounoe 
haec leguntur: fadile TÒ TRYOS, xataBniL Èvredder 
ou. x. T. À. atque 6y cxhibetur pro oùs. 

3) èx yîîs. Desunt in ed. Huet.,, sed exstant in Cod. 
Bodlej. R. 

3) Levit. XXIII, 2. 

4) Cod. Bodle]). rapeorponuev, cd. Huet repeo1n- 
mpueyr. R. 

5) I Cor. V, 7., ubi voce. unto Fudoy desunt — 


R ir notis: ,, Verba vaio guy desiderantur in ed. Uuct., 
f habentur in Cod. Bodlej.“ 
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tè Iaoya xuolov Èridn Xeustos. Ka npdc rouro dè 
Lexttor, tro. Sri amiovorecoy Ilaoya nuey tudiv tò 
dì sus rudîy elonnev, N dtt nAIA Eoorm &in9dis xvolov, 
dov pula tori tò Iaoya, oùx tv tovtw TE abbvi, oùdt 
nà yiîjs, GAL tv rd ubldori: xa èyv ovpavoîs, ètvareans 
tÎs faordelas toy oUpavdr, ènitelec9noeros. Kaù srecà 
Ixelvov ye tv toprav 6 uèv eis vv 18° noogagréy 
quae srl sconmgere !) ty nulocs marnyvocos, xa) ty 
Mutoous Eoprijs toù xuplov;* “O dè Iaulos ty ti mods 
‘Efpalovs' ,;G23è?) roocelnAudare Zuby oper mu) dle 
Seoù Govros, Tepovoali.= Errovparip, xa uvpraciv &y- 
Yélwr, taynyvos xai BxxAnola nowtotixewv arroyeyoap- 
uéroy èv ovpavois.i Ka èy ti) nods KoZaocatic 
oùv tis Ups xpuvéro Èv fosco xal ty mbos, © èy 
uéoei foorijs, 7 vovunvias, Î capparor, & tori cue 
toy ueddovtmv.< 

12. Tiva' dè rodscov Èv roîs Imovparlo:s, by cmù 
neo toîs cwpuarizoîs fovdalos Mv, fopres*®) ol puty 
Unò tòv din9 rodtegov naudaywyovuero vouoy mapa 
èrrporo:s xaì olxovouors, Ews Tò Èxet ninowpua roù 
xoovov Èvotij, xal ty teduuotnta toÙ vioù roù Seoù 
zuonowuer, Eoyov coqlac tic Èv uvotnolme arroxexqup- 
uévns ot pareodioni, xa) tà meoì fomuaray vouode- 
trovera, cuufoda toy Èxeî peldovimy toége xaì lagu- 
Gosroreiy Nuov TRY Puyxiy 1vyydvovta, Fewpeîv. Elxij 
dè gparracim9tria tivà TÒ nÉhay0s TV TOCOVTWY von- 
uarmyr, xa foviduevovr odga, stes ) xarà tomov la- 
Toelu noderyua xaì Gua tot tav èrrovoarior, ta ve 


1) Hos.IX,5., ubi èv nuéoe Hoorijs LXX viri cxhibent. 
*) Hebr. XII, 22. 23. — Coloss. II, 16., ubi # èy 
1008 exstat. 17., ubi 0 207: a Lachm. in text recept 
legitur, coll. tam. not. cad. pag. obvia. 
3) dopras oi puty. PR. ubegue cauti in noia. le 
gcnd, fortasse éopracopev. 
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Ivuara zed 1ò nodfaror voioa: foviduevor, rooxdywas 
zaì 19 “Arrogrolg, ènGoa ulv nuov tò 4oovnua Bov- 
in9tria dnò rey ynivewr meoì roù vouov doyuatar, où 
neru dè rmapaornoarit, nos rvaùra uéllei ylveadai. 
“E&yv dè xa) dograì, wy pula!) tò Ilcoya lori, xa) è1à 
riv ulQiorra dvayoria. alva, Eri udildov èmoxonn- 
tor, mass xa) vùy tò Idoya nuov trudy Xeioròs, xal 
pk taùta TUINOETA!. 

43. ’O2lya dè ele thv Enanoonciv tv doyuatwy 
napadertor, fuor idlac deoutrwv aqouyuarelag èicu- 
oéroe xa 1r0dufifiov, nartòs te?) toù xata vouoy?) 
poeuzoò Zbyov, xal idia tav xata tes dopras, xa Ère 
Idizstegov reoì toù Ilcoya. ’Iovdalwv puiv oùv tò 
Heoya neòfariy tori Fuopueyor, duufarbpevov Exdorg 
za olxouvs marouy, xal Èrnitedovpevor pupiaci dYya- 
loutra:s @uvov xal lolyov, rrdetoo xatà TIV dvaulo- 
giav roù &oiduod ty olxav toÙ Zaoù' 160 dè Nuuy 
laio qudoy*) Ilaoya èx09n Xororos. Kaù maliy èxsl- 
run uéy torti tà Uivua, cgaritouevns nagns Qupns èx 
tor olxuy «vtr Mueîs dè Eogratoper, où tvuy *) ra- 
luz, oùdè Qupn xaxias xa movnolas, dii Èv divpors 
Uluxpivelas xa GAndelus. El dé èorl 1. Tpltoy maoÈ 
1ù slonutva duo Ilugga toù xvolov xa) afuuwy Éoorm, 
azuBfotegov èteractétov die tò Unodelyuari xal cxd 
latostuy Exelvovs td èrovonviwr Èxtirav, xa où 
usroy fowuata xal ropare xaì veounvias xa) cafFata, 
dlla xa) tÙS Éopras oxidv eivai ty perZ6ri@Y. ITod- 





1) Cod. Bodl, fopra), dy uta, cd.H. #ooroy pla. R. 

3) H. ad marg.: ,,scribas rayrws te; R. in notis: 
wFerrar. legisse videtur 7arrws te. 

?) Huetius uerà yopov. 

4) urto fuòr. Desunt haec in ed. H., sed exstant 
‘m Cod. Bodlej R. (Cfr. pag. 299. not. 5.) 

5) I Cor VM & 
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toy di toù "Azroordiov 2éyorros* ,,tò IMekoya nu 
trogn!) Xocords:® èraroonori 115 mods edròy raò: 
el turos torì tie Xouotoù Ivorws tò mac ’Iovdat 
noduror, 1701 Èyofjy Ev, xal pur) nodda &veoda: mr 
aùroîs nodfara, dorreo eis Boriw 6 Xouords, 7 modà 
8Bvoptyor roofatwy, ofovel s0dloùs Xoiorovs Bvoy 
vous dxodovIws TO TUIR. Zuinrtor, 3) fva dè roi 
nepareuponueda, sas tò Fuouevoy reodfarov Xouor 
mepuéyei elxova, Toù uèyv se00Batov Vaò rav tNEoUYII 
tòy voor Fvoptrov, Xoworoù di vnò tovsaoafaro 
Tur aÙrov Gvaroovpévou* Era dì mais Ènì Xooroù 1 
sspayovrar*) tà xoéa taury ti vvxti èntà nuo, 2 
ètupa ind rxotdoy Edovrot,* Eounvevitor® xult6* ,,0 
tdeode*) è abriiv duòyv, oùdè synubtroy tr da 
GiL 7 òrrà zevol xepadiy cÙy roîs mooì xaì roîs È 
doa8tos ovx d&roinypere da avrdiv toc mont, x 
doravy où ovrrotyere an airòr. Ta*) dè xurade 
nbuera dn abroy tws nowi, rarazavoste. “Eoze . 
T@° ,,6atoùy où cuvrohpere an abrod: è ’Jmayyrns . 
t@ evayyedlo xeyoîfoda, us avagpeooptvo initiy se 
tòv Zwrijoa olxovoputar, xa Ore tv 1g voum') mela 





) H. et R. h.L è9097. Cfr. pag. 299. not. 5. 
pag. 301. not. 4. 

2) In ed. H. înrnréoy ad praecedd. relatum legitur 

®) Exod, XII, 8., ubi LXX interpretes 77 yux 

rav) exhibent. 

4) Exod. XII, 9. 10., ubi oUx drvodel’perae em ai 

toù pro ovx — aUtòy; porro où ouyrolpere an abro 

. (coll. tam. pag. huj. lin. 4. a fine, et pag. 303. lin. 10.) 
denique xeralernvpera dr alroù Tws nowî, èX nu 
xataxavoste LXX viri exhibent. 

*) Tà dì xaralenou. —— ouyiplpere dr avtoi 
Haec desiderantur- in Cod. Bodlej., nec proinde Latin 
versa sunt a Ferrar. interprete. A 

) èv1g vougp. Ferrar. videtur lega Gvtu vobiL. 
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orra: tò sroofarov tadlorres daroly abroò un cvyivi- 
Beiv. Aya dè oUrews* n290v) ,,0Uy oi oteariditat, xel 
roù uè» mootov xeréatav tà 0xÉÀn, xal toù &ZZ0v toù 
avoravowPtyros avro» inèì dè tòy “Incoùy èi9ovres, eis 
dov nin avròv te9vaxita, où xattatav abroò tà 
cun, dll eis reiv otoatiwtOv Adyyn thv misvoay «Ù- 
toò #vute. Kad 2E729ev eÙ90s ciua xal Udmo. Kal 6 
lupaxds peuagrionze, xa) dindivn aUtoù èoriv 7 uco- 
togla» xecd èxeivos oidev Ori ini Afyer, Iva xa vpeîs 
mauugre. “Eyévero yùo tutta, Iva n y0cYN 1iN0wI7 
Vorsiv aùroù où Guyioifnosre. Kad «ila dì puote 
zenè TAÙUIE tot TA noÙs TY TOÙ “Arrootodov Afiuy 
draîgrninocueva xal meoì où Iluoga xa 1Ov dstuwy, 
lîeran9Inoduera dèi, ws rrootopnuauer, roonyovptvns 
ackuiziov Guyyocpis. Nùv dè ws èv ènirouî dele 
thy stooxerueyny Zfiuy tuvte NOTI eror, Tà euvoueva 
cis èy foaylorv obrw Avery mero«odueda, brouvnosévies 
zal toù° ,,oUt0s èoriv ?) 6 duvòs toù Bevù dò alnwy 
tiv cuaptlav toù xocpov'! Enel xad È y 15 Ilcoya 
«&rò Toy duvòv, quo, xal tav tolgov Inwvende. 
«Aozs xad?) ò Evayyeliotns ovredwov td Ila, 10- 
avrrus èvéyeadai TOv èintaoutvov amoplars. Aextéoy 
di Ore, &ì 0 Z090s yÉyove cRgi, xul now ò xUpLos* 
sstav*) un qaynre tv ocoza t0ù vioù TOù davdouwrov 
mai nine 5) aÙtoÙ TÒ ciua, oùx Èyete Quny èv taviois. 
O tow0yov uov tiv CUox« x«è Tlvwv pov tò aiua, tyer 


1) Ev. Joann. XIX, 32. 33., ubi pro 797 avroy le- 
git alrov Nin; d4., ubi aùroi post rAevody omittitur, 
et xal evdug ti729ey legitur; 35., ubi rrrotevonte legitur; 
36., ubi pro doroùy—0vrimBnoere haec leguntur: doroùy 
ov oUvigCiBROETO: aÙrod. 

2) Ev. Joann. I, 29. — Exod. XII, 6. 

3) Cod. Bodlej. dofer xe ed. H. dota yàp xat. R. 

4) Ev. Joann. VI 53-56. 

)H co R kb L ripe. 
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Lory aleyior, xGydò dvactioe uvtdòv tv 15 toyarg 
Muéog* * yào caoì pov din9ns tor fosso, xa 1ò 
aiud uov Gin9ns ton aoors. ‘O toesywy pov tiy adora 
xal rlvuv uov tò alua, ty ipo) pere, xdyoò èy abrgi< 
unrcote aùri èouy 7 cdoì toù alcortos t]v duagriay 
roù x6ouov duvoù, xaì toùr tori tò aiua èp ob ti- 
Ityas dei tai toy duo ora9udy,') xa èrì tiv queày 
2v toîs olxo:s, è&v cis to%opey tò Haoya, xa) dnò tiv 
toÙù duyoù tovrov dei quyeiv xosòv ty tò TOÙ xdouov 
zeovp, Ss tore vui° data dè tà xQla muvoì fowxtoy 
uerà toù dò diupov agrov* ò yo toù Feoù 26705 où 
uovov tori ocef. Puo yoùy' ,,èyc elui*) ò deros tie 
ftwîjs: xal ,;jovtos toriv È Coros è tx toù odpavod?) 
sarafalvwyv, Îva ts ÈÈ avtoÙ payn xal pur arrodarg. * 
"Eyo) eluu ò gros 6 lov, 6 tx tOÙ ovpavoù xarafias' 
èay ti payn Èx Toutov TOÙ «grov, {noe eis roy alaiva.‘* 
Obx ayvontéoy uévior ye, Ott Ad0a Tooypn xarayonori= 
xuwteoov *) «eros Afyerai, css ‘ini Moiatws èv 16 Aev- 
tepopoulp yéyoantoe* ,,reccagazoria *) futoas Goroy 
ovx Epaye, xaì Udwo ovx Emiev Avrà Toù* ovtE Ins, 
oUte vyods perelinege toopis. Toùto dé por ternonia: dà 
sò xa) èv tò xara “Iwavyny Ztyesdar* ,jxaù è agros*) dè 
Sy èye dwaw, 1 ocgE poù èoriv Urrèo Tijs TOÙ xbggov 
imis.t “Hror dd dea tas èrrì toîs dpagriuaony fudy 
peravolas t]v rata Ieùy Aurrny lurovutrwov, puera- 





1) Exod. XII, 7. 22. . 

2) Ev. Joann. VI, 48 — 60. 61., ubi (n0érac legi- 
tur pro (70€. 

3) Cod. Bodle}. è èx roù ovgayod, Reg. (quem H. 
sequitur) 6 5 ovoaroù. R. 

*) H. et R. xaraxonotixwTEROr. | 

5) Deuteron. IX, 9., ubi haee leguntur: reccagna. 
Nutp. xa) teggagaz. vuxtas Gotor ovx Epayor mal bdwg 
ox Er10v. 

6) Ev, Joann. VI, 52. 
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voran: 1) sig curaolav dueraulintov uiv loyatoptrny, 
LA suxplber toHopuer xola 10) duroù, xa) rà dlvua- 
f dà rac faodyovs (nroùvres xal rospiuevos dò sy 
simerontrvey tic dindslas Sewonuaror. Oùx epiy 
olo fewztoy riv odore roù duvoù, Soreo rosodar ci 
ris ilfens dollo:, tobrmor dl6y0v lalor, xa) &rrote9yg= 
guaborp s0ds toùs dindec 2oyixoùs, did roù cunitvat 
follesta: rà nvevuatizà, 26700?) peralaufavovres 
Sualuo drrryyprcoutvesr. Pulotiunttor dè 16 ec Bynoiy 
puolangaroris rò euòy ris yoapîs, un tri tò nda 
depissgor xa) Udaptorecov xa) Exlelvutvor peralay- 
Meuy cà yeyonuptra, Ereo mosodorr ol xyn8bueyor 3) 
ti dsojy xal dò pè ris din9elas dorootobiportes 
sirio, tnl dirò dvuptyoy xa idaploregov ric r0- 
Ùizelas peralaufavovtes tàS xat aùrods*) èyuyes. 
Fpsîc dì rd ltovrs nvevpari, xa) roîc didoptyors 
urò Seoù diarrigois A6y015, Onolovs ‘Tepeulas edge: 
tròè toù Afyorros meds abrov' ,,d0d, 5) Bldwxa toùs 





-1) H Cor. VII, 10. 

?) 2éyov peralapgAavovies x. t. À. Haec habent 
Codd. Bodiej., Barberin. (R.), et Regius. Vertit Perion. 
yfatienia participes ferarum bestiarum.‘° Ferrar, videtur 

putasse: &loyoy usrafallovias Ingluy dsn- 
YRuNi rey, quod magis placet. (?). H. et R. 

3) I Timoth. IV, 3. 2. 

4) Cod. Reg. (itemq. H. in ‘textu) xar aùroò ava 
vuyàs; Bodlej. xe aùroò dywyas. R. — H., nihil ad- 
‘dens de emendat. lect. dywyds, ad marg. ,,scribas xat 
atroù.‘ . 

5) Cod. Bodlej. (H, ad marg.) {forri rvevuari, zed 
tols x. 7. À., Cod. Reg. (itemq. H., asteriaco adjecto voc. 
Uorn, in textu) Zéorts toîs x. t. 2. — H. in notis: 
. yleterisc. inseruimus; deest enim etc., quod cahibet Fer- 
ter. Alludit ad Act AVIII, 25. et Rom. XII, 41, 

2) Sere. V, 14, ubi éyaj adjicitur voce. Idoù. 
Oucazis Orzna, Tom. I 20 
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Adyovs mov els tò otoua dov no dra 1001 
rà xoéa toù auyvoù, dare!) rovs ueradaufaroy 
roy Aéyeiv Xororoù èv Nuiviahouyros* ,,0t1 N x 
suoy xoeuopéry n tv ti dda, 6 dipvowyer © 
voupas. El?) dè els tò rocoùrov nuas Intijae 
èntijoa: deo rà toÙù duyroù xola, napader: 
04040ylay, où èrerbrder Ènì toîs 267015 toÙ Wi 
Sovs ‘Fepeulas Mywr® ,,xal Èytvero*) ws no. 
vor, tpifyov Èy toîs dorttors pov, xa rapeiuai 
Sey, xa où duvauas qéoer. ‘Aoxitov dì èvr 
uv GIrò 1îjc xeqpadîjs, TovTÉOTI TOjy xopugiaiore 
dozixojy doyudiwoy neo0ù tov Èrrovpaviwr: xai 
Anxrétoy Ènì toùs m0das, tà Yoyara tav ua9n 
Inroùvra meol vîjs tedevralas èv toîs obo quos 
Te ViixwréowYv, 7 tùYV xataydoriwr, n tV n 
.nvevuatov xa) dxadaoroy doapuoviorv. ‘0 yi 
avre 2070 Èreo0s ev aùrav, èrarmoxeluevos 1 
atneloLs Tijs yoapis durata toomxotepoy 1r0di 
puaocdae. toù duro. Kai t0v èrSocduv dè è 
xy val dmoxexpvupéerov obx dipexrtor® d5 Éyi 
por ri amaon npoceddertov yoxgiî, xa) tas* 
Gouorlg Ts maeons Gurdéoews aùrijs eVtovwia 
orsgioraras cuvoyas où ovrreimitov, ovdi diax 
omeo nemonzaciv ol 1Nv Evornia toùò èv mao 





) H. et R. ws re. 

2) Luc. XXIV, 32. coll. pag. 23. not. 1. 

*) Eì dè els — tà toù x. t. 2. Sic hab: 
Bodlej., male vero Cod. Reg. (itemq. H. in textu) 
TÒ roroùtov Intijoar, svol Ontijoni dè né (it 
tertu, eodemq. teste Cod. Reg., R. in notis pro i 
hibet &5e) rd toÙ x. 1. 2. — H. in notis atq. ac 
sscribas eis dè TÒ TOIOÙTOY Intion, el nuo è 
denosi tà tOÙ x. 7. 2.‘ 

4) Jerem. XX, 9. 

5) Cod. Bode. ras iopovias LTS PAT 
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yeepale avebusro sò Soor tx abroîs cvrrolfovize. 
diva mirra ys È drb 10ò duro rocmonutra x00- 
. quata vr vixca uévm rif toeptrw roù ty 1$ fly 
muiccus* esc ydo ris dyarolic ris futoas ròv perà 
tiv Mow teuror ebdiy xaraluntloy bora: sjuîv ris tnù 
mò wapdyiss udvov yonciuov iuiv ore toogpîîs. Ia- 
uibesone yo tijs vuxròs, xa EnelBovons tic uerà 
tuta qudoas, tor undaudc dò tv ralasortony xal 
mutipeo Zupovrrey &luuoyv Eyovres Gerov payiueda, 
mmiaper suîy tobuevor, Eos dog td!) pera ròv &iv- 
per piyra, 1) &yyelixi xa) ui) dvOoerntyn toogr. ‘Exd- 
erp relyvr riguiv Sulodw tò roòfaror tv mavti olxo 
narpuis qpéy, xa) duvaròy Borw rérde uty riva raga 
vepsiv, 4 Guorra tò wodfaror, ròv di nicay quiar- 
tav TRY Evrolijy Idorra, xal rmepitrorra xal dortoy 
esreù pu Curielforira. Kai oUrws èv foaytor cvu- 
gurws 1 daroorelizi; èxdoxi xal tò tv to evayyello 
duvg drrodidicde ®) rò tudÌv Ildaya Xoorés. Où 
yuo vouortoy rà loropixà loropixdiy elvar tusmove, xaù 
Tè cwuuatrizà Cmuatizòiv, Glia tà CmUuarixà rrvevpa- 
neasy, xa) tà Icrocixà vontor. ‘Avafiivar tS idyw 
nel rl «ò tolroy Idoya èmtelec9nobuevov ty uvoid- 
Gr dyyllwy, narnyvou*) èmreleiorara xa) paxao:®- 
ten td vùv oùx toriy avayxzaîor, xaà tore» Eni 
aléw xal rmecuoodtegoy, nao È drrire 1Ò avayvoscua, 
Ueralrey ruir. 
44 Oùx &irgror dì oùdi*) lartov, nds tyyùs nr 
tè Hioya 10v "Iovdalwy, Ure fy ò xUpios Gua rij un- 





2) Cod. Bodlej. zò xarà tò afvuor. R. 

2) Cod. Bodlej. &r0d(Focda:. (R. haud' dubie min. 
sccur. affert (;r0odidoo9a:) R. 

*) H. et R. b. L rramvyvoee. 

4) H ad marg: Îows' ovdéyv. — In segg. U. a R.à 
Seram 75 serpe. — Cfr. ev. Joann. II, 12. 13. 
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10) zal toîs «delipoîc xaè toîs pa9nraîs èv ti Kayno- 
raotp. “Ev pèv oÙv to xate Mar9aîov®) «qedes 
unò 100 diafolov, TOY &yyÉlwv r00084d0riwy xal dia- 
zovovrtwy avrò, axovoas "Iwavrny napadedoada: ayt- 
zoonoev es tv lalidalavr, xaì xatadirroy tiv Nafuoè*) 
è290v xatpxnoev el Kaqaoraovp* Ènera apFapuevos 
anovoce, xa) Èudetauevos toÙs tÉ0Cupus Ghieîs dme- 
otolovs, didatas re èy 1aîs Cvvaywyaîs dins rijs Tadt- 
dalas, xaà Feparrevoas toùs mroodevegdtrias aÙtgd arto 
gere el tÒò do0s, xad Afyer Toùs paxaoouods 3) rad 1a 
èyouera avi teléoas dè èxetrnv tiv didaczalier, 
xarefàs èx toù Ogovs elofoyetai tic Kagaovaodp Se 
reoov, *) xaxeîder dè èufas els mioîov meod elc tv’ 
zuouv tav Teoyeonvdyr® rapaxin9elc re perafiiva: and 
toy boluy aùraov, èufas') es mioîov dientoace zal 
nAdey els mv Idlav 1a6Uyv, Erda deparrelas èruredéoes 
tIvàS meouijye tag sroders naoac xal tùs xowuas, dida- 
oxwy Èv taîs ovvaywyaîs abtay xal ila dè rrAsiore 
puerà taùvra yiverar, rolv èmonussonada: ròy Metr- 
Saîoy tòv toÙ Ilaoga xeupbr.*) Kai maoà toîs du- 
moîs dè Ebayyeliotaîs puerà t)v tv ri Kaqpuoraoip 
diaro:fiv, oUx evolonerai Èèyyùs rò Iaoya elver Zey6- 
pevov odo. dè tò fovinua toy avdody toriy îvros- 
Cayra tà need ts Kagpapraodu elonuéra quîy Èy toîs 
moò roviwr. ‘Evdiaro:B) rinotoy ruyyave 7) roù rey 
*Iovdalwy Ilcoya òliy® feltiovutva mag abrò, xe 





1) Matth. IV, 11. et seqq. 

2) Cfr. pag. 275. lin. 3. a fine coll. not. 4., ubi pro 
Nataoa Orig. scripserat Nalapé9, et pag, 277. lin. 1. coll. 
not. 1., ubi non MNafagd, sed Naîeoa H. et R. exhibent. 

3) Matth. V. VL VIL 

4) Matth. VIII, 1. 6. 23. 28. 34. 

$) Matth. IX, 1— 86. 

6) Math, XXVI, 2. 

7) Cod. Bodle)anus tvyyaruv. B. 





mr Evantetium Joamus Tomus X. 300 


metri eùroù svuyyavovoa, xa) udhora tel èy 1g 
Isaya tiv "Iovdalwy ebolazorias ty sé los ol r- 
leivses rovs fioas xa) tà nodfara xal tàs MEQUOTEOÙS. 
di cus Fr: palloy nobxetau) un toù xvplov, diik 
vir ‘Iovdatlur elvas rò IHaoya* ds yo 6?) olxos roù 
sespòc yéyorey olzes iurroglov mapà toîs ui dyiatev- 
er astòr, obtw» naì tò Iltoya xuplov Avdecinivor xal 
‘edefizdy Ilaoya rmapà vois ranevireoor xa) cwu&iY- 
murzgey aùrò 2xletautyos. EUxasoorecoy di Èv 1015 
term leiy xa) 1 eo) toÙ yoovov toòù Ilcoya, neol 
so depsriv lonueolav yivopitvov, agì e ti Freooy drras- 
si rò woofinua èneteoyacacie:. “O utyto. ye ‘Hoa- 
alter sy ,@Utn, quoiv, n ueyaàn dootn* soù yuo nra- 
Seos toò Zwrijgos tumos ny, Ure où uovov dvnosito tò 
sobfazor, dilà xal avaravow napsiyev totubuevor, 
mì Suduevov ‘utr?) roù 1adovs toÙ Zwrijpos tò Èy 
r00uo tonuocuver, lo96uevor dè tiv Avaravow tiv Èv 
riu.“ Iaosdéueda dì avtoù TY Afiîuy, Iva ws Èy 
mlzourors dvactotyerr tor avdoa naoediiuutvws xal 
wapic pera underòs xaraoxevagtizod Femonoartes, 
pàllov aùroù xaragoornamper. 

15. ,,Kai*) avtfn els ‘Feoocc4Avua 6%) Ingcoùs, xal 
they ty 10 Îeodò toÙs rmlobvias fbas xal*) reodfara 
zl sepiotERìSs, xal Toùs xequariotas xa9nuévovs: xal 
muzsas poa7éZ2uoy Èx agouviwyv èitfurev Èx toù Iego0ù 





) R. mqQURELTAI s H. contra (itemq. Ferrar.) r005- 
Iura:. 

*) Ed. Huet. è omisit. 

®) In ed. Huetii deest uéy. 

*) Cfr. Ev. Joann. II, 13—17. coll. pag. 273. lin. 4. 
tsque ad pag. 274. lin. f., itemque pag. 273. not 1. et 
Pa 278. not 2 — Hinc Ferrar. Tom. XI. auspicatur. 

5) In ed. Huet. ò desideratur. 


6) xa) npefara. Desunt haec in edd. H. aR. Cfr. 
Pe 274 lin 8 et pag. 310. lin 9 
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tà te noofara xal toùs fidas, xal tiv xoliufuetay 
biéyee rà xfouata, xal tas toanélas avéorosype, !) val 
toîs tàs nepureods nwioboy elnev’ &oare taùra Èy- 
tevSev, pù moeîre tòv olxov toÙ marcos pov olxoy 
uroplov. Tore tuvno9noav ol ua9nral aùbroù, Su 
yeyouupévov èotly* ,,6 tiji0s TOÙ olxov cov xatapayerab 
pes Enuewortov dre Ò pèr ’Iwavyns devregov Eeyor 
ToÙ ‘Incoù avayoager tÒ meoì tav Èv 1 leo evoedty- 
tor in abroù nwiovriwyr foas xal nobfara xaì ne 
quoreods, o dè Zosrrol agedov mods td tele èrd ri 
xarà tò mados olxpvoplas tÒ raparAngioy. 1010dd1 
xa?) ò uv Mardaîos oUrws' ,,xcà sl0eR96rt0s®) aù- 
Toù eis ‘TegocoAvua, tosto9n maca 7 modic, 2Éyovaa 
als tovuy oùros; OI dè Gyioi Eleyov® oùròs toriy’Ingoùs 
6 r0ogpntns,*) 6 arrò Nalagèr ris Fahilalas. Kad els- 
fA9ev “Ingoùs els tÒ leoòv, xaì tiéfale mavras toùs 
nwlouvias xa) dyopalortas Èy tw leo, xal tas toea- 
nélas tv xodivfioriv xaréoroeye, 5) xa) tàs xadé 
deas TY AmWiÀoUrIwYy TASNENUOTECUS. KaùXéye aùroîs 
yéyoarnto* è olxbs uov olxos rpoosuyico xinPjosta:, 
vpeîs dè aùròv sorsîte anqiaror Anoray.‘ ‘O dè Mao- 
‘mos* ,;xad Fogortar®) ec ‘TepocoAvua. Kai eloel9cv 
els tò lsodv Notaro èxBaddey roùs wioùvras xad dye- 


1) Cod. Bodlejanus avéroeye. R. 

2) In ed. Hucetii xa6 deest. 

3) Matth. XXI, 10—13. 

4) "Incoùs d rooygarnas, Ed.H d r00qg.'Inoods, itera- 
que ed. Lachm., coll. tamen ed. Knapp., quae lect. ab R. 
oblatam tuetur. 

4) Cod. Bodlej. iterum d&véroewe. R. 

%) Mare. XI, 15—17., ubi roùs dyopcforras exbibe- 
tur, et xatéotoepay pro avéorcewe adjunct legitur voc. 
meQuotE0ds; porro dfyuy (aUrois) castat pro xal Fey. 
auroîs; où yéyo. du è pro où ytYo. di èenique &rosn- 

OGTE pro nesromxate. 





vadis rad ds fyyicev,") day t)v m6lv Erdaw- 
aèriv,*) deyov: Gu el iyvos èv 1) iuéog rasry 
è mods Soiynr viv di tupifn drò dpdalpiy 
fifovory fuéor è cè, xad megeavelesc0vo. rad 
ce ndyrodev, xad Iaquolol ce xal tà réava 
où dpiicovo: USov Ènì Udoy tv 00Ì, dr? 
Eyvas tòv xuodv tÎs Emaxoriis cov. Kad els- 
le rò leodv Totaro èxBdMletv toùs rwdoùvras, 
droîs ytyoanta xa torna è olxés pov olxog 
fiv vpeîs di trovjoate abròv omjlmoy Agory.“ 
zaì toùro magarmenttor, Sri 1oîs elenulrors 
îs 1ouodv tì 1} els Tegoablupa dvbdy 08 xu- 
® fiv radio nerotpuey èv 16 lodi, tà rrapa- 
dvéyoaper è ‘Iodyng perà moldà yeyortra, 
our aùrod nagà tiv tnidiulav toî "Tegoco- 
Cia dè xaravogitor tà sonutva, wal mos 
1è Mardalp*) leybueva ua Ere fipyi- 


se. XIX, 41. 42., ubi verba amd 05 ante verba 
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e) ale ‘Ispoablvpa xa) 119 els BnSpayi n 
Seos riv Hausy, ire 'Inooîs drtorete dio pat 
Myuy abroîs* mogsiecde als rv rin rijy dentro 
pair, nad ed94S edpjaere dvov dedeptynv xad do 
aùrig dicavres àydyerd po, Kal div 1g dpîy 
te moueîte Roeîre Bre è xbgios airiy yoetav tru 
dis dè drocrelei abrods. Toùro dè yéyover, Iva 
00197 1Ò dn9lv dià toù roopirov Ayorros* elmo 
Svyargì Zaire où è facideie Gov Iggeras rea, 
dmifepnzsis èrì Tyov xal midlav Vriofuylov.  Ioge 
166 dè) oi pa9nral xa) mrovjravres suddòs meoee 
airoîs d 'Incoùs, iyayov riv dvov zaì rèv nGlOY 
Intonzav în alrav*) tà iudna airày,*) xad È: 
diaty Indro aùriv. ‘0 dì mieiaros Sylos tor 
davriv tù Iudra ty 1} dig ol dè Gylor ol reo 
165 alròv*) xnd ol dodovdoùivres Ixgafar "Qoay 
vid Aafld, ebloynpévos è toxbuevos èv dvbuari wi 
“Loavrà tv toîs Syloros! ‘Elis de tosrmv 





*) Math. XXI, 4, ubi yyi0a» logitur pro yy 
#290v pro 49ey; els rò Bos pro mods tò deog 
d Incoùs pro simpl. ‘Ingods. 2, ubi xarévavti pro 
vavti, atque diyerl po: pro dydyer( por custat. 3 
elrg ti pro elimy: TÉ sr01eîre; et eÙ960s leg. pro e 
4. 6., ubi pro Zozercu zr0als legitar Loyetal go, 3 
x td, et radoy vid bmoguy. pro srdoy Uroti 
6 ubi Guvérafev exstat pro rpocératev. 7. 8., ub 
tr tj 6dg* al dè dylo x. tr. i. hace leguntur: 
d86* 101 dè Erontov xiddovs dò tiv dtrdom 
dorpuirvvor tv ri dîg. Ol dì Sydov e. 1 2, 9. 
pro Expafay hace leguntur ZxpnZoy Aeyovtes, 

3) Cod, Bodlejanus xerdvara. R. 

3) In ed. Huet. desideratur dé 

4) Cod. Bodlejanus 27° aùrév, R. 

+) Ed. Lachm. (cfr. vr. T.LI) té tuba (adr 

4) Cod, Bodlcjanua rgodyorizs uùtad, BL 
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ne *) alesì8érroc aùroù slc ‘Tecocdivua, tosta9n nica 
qb Enva mape9lueda ty voîs gd rovror. dei- 
tun dè sà Maoxov?) ,,xal Bre èyyMovosy els ‘Tepocd- 
lspa, es BaSpayi*) xa) Bndarlar, mods tò deos rey 
Univ, doroorliu *) dio rev unfnry avroù, xaì 2£yus 
alsoie Undyere else t)v xsbuno tiv xartravie buoy. 
Ka sb8ts mopevouevos*) elc aùrny eUonoere medoy de- 
depiror, ip Sr oùdile ovnw ardoeinwy Exaduoe 2Uoare 
city xa) péoere. Ka tay vis Upuîv elrrn* tl rossize 
sos; elrara: Cr.*) ò xvoios aùroù gyoelay tyer xaù 
sbbec aùròy doroarelet ide.) Kal èrîjl90v xa) eUooy 
miler dedeutrov mods dvoar®) tim ènù toÙù dpupodov, 
mal luovasy autor. Kat uves voiy èxei iorosray ?) tie 
gar abrois 16 moseîre Avortes tòy nedov; Ol dè elzroy 
avroìs 1°) xa9ec elmey Ò ’Ingoùs, xal dqpixay aùrovs. 
Kei géoovor!!) tòv nWdov mods tÙv ’Inooùv, xa èni- 
Pallovosy!?) aUrdò tà Iuatia avtov.!?) “Aldo: dè oto:- 


?) Matth. XXI, 10. coll. pag. 310. not. 3. 
2) Mare. XI, 41-12. 
®) etc Bn®p. x. Bn9. Sie Knapp. quoq. ed. (cfr. 
LL vers. 1.), Lachm. aut. exhibet xaì eîc Bngarlay. — 
Ceer. R. h. L By9gay non Bydgayî (cfr. pag. 312. 
ha. 4) scripsit. 
€) Knapp. ed. vers. l. ut in nostro textu, Lachm. ed. 
v. 
*) Edd. N. T. vers. 2. eb9éus elarropsudpevo!, atquo 
semsbizer: AUonvies aÙtòv dyayere. 
€) Kaapp. ed. (cfr. v. 3.) ut in nostro tertu, in Lachm, 
tà deest rs. 
*) Edd.N. T.LL xo) sÙ960s aùrdv drrootilda ade. 
*) Edd, N. T. vera. 4. 7005 tv Pvoar. 
*) Edd. N. T. (cfr. vers, 5. 1. 1.) j0rnx60ta». 
10) Fd. Huet. oi dè eizroy xahods etrrev ’Ingods. 
1!) Edd. N. T. (cfr. vers. 7. 1 1.) 7yayor. 
3?) Lechm, ed, ut în nostro textu, Knapp. ènéf«.ov. 
°) Kuspp, cd, avray, Lachm. avridy. Cet. voc. aù- 





DI 
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fadas!) ndrparrec x toiv Gyodyv torcuwoar?) elc ny 
odov. Kal ot npodyortes xa) oi dxolovdouvres Ezpa- 
dov ‘Loavrà, evloynuévos 6 togxouevos ty dvépuer 
xuglov' edioynuévn 1 toxoutrn Pacidela roù srarpds 
quoy Aapli. ‘LQoavvà èyv roîs Uwloto:s. Kaà starnibey 

es ‘Teooo6Avpa -ets TÒ Feody, xalzreo1Piepauevos wayra, 
dypè?) dn ovons rijs dous 2Ei29ev elc Bn9arluy perù 
ov dedera. Kal ti èravoroy èieldbrimr aÙray darò 
Bndeytas èretvaoev. Eîta perà tiv tijs Encasvoptya 
ovxis*) olxovoular® ,,Foxovra. els ‘TecoocAvua. Ka 
sloed9oy els tò fed» Netato ÈxBaliey toÙs rwdovyras,“ 
xaì tà éiîc toù Aovxà*) toùroy tòy todror ,, tel 
èyévero S) as Nyyioer ls Bn®payij xa By9arlay, mods 
Tò 000s Tò xedovuevov èlardv, antoreide dio rv pe 
Inrdv?) Mywv vrayere elc tv xarévavie xopunv, Èv 
7 slormopevbuevos evonoere rmalov Sedeutvov, èp Oy 
oùdels rrovrote &vPqouiruy ìxaduoe* Avoavtes aùròy dya- 
vere. Kai tav 1is vuds Eomre* dia tl Avere; oUtes 
‘ dpeîre* Ot è xUoL0s aùroù yoelav Eye. ‘Anel9orres di 
058) ua9nral evpov®) cic elzev aùroîs. Avorimy dè 


tòyv in edd. N. T. haec sequuntur: xal 2xt9Fuoey èr° aù- 
7ov (sic Lachm. ed., Knapp. èr° aUro). Ilodiol dè rà 
fuatia abrdv torowoay els tiv 6dor. 

!) H. et R. itemq. Knapp. oro:fadas, Lachm. ed. 
orifadas. 
*) Pro xowparres—torowoay edd. N. T. vers. 8. 1. L 

exhibent: Èxoztov èx tdv devduur xal toreuyrvvor. 

3) Edd. N. T. (cfr. vers. 11. L 1.) dylas. 

$) Marc. XI, 13. 14. — 15. 

4) Cod. Bodlejanus rg A0vxè. R. 

€) Luc. XIX, 29—41. — H. et R. h. L Bn9poyn, 
cfr. pag. 313 not. 3. 

7) Edd. N. T. (cfr. v. 29. L1) ua9nréy avioù 
(Lachm. ed. avro). 

8) Edad. N. T. (cfr. vera. M LI) di èntsralytve 
eUvor xadas x. T. ì. ca î 
9) «Cod. Reg. (itemq, TL in auBia) tbobvizs, Dod 


LI 
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ròv sédor, elmay ol sUpios aùrob nods abross 
: ròy nédov; oi dè eInay, Bri ò xvoLos aÙroò 
Eyes. Ka fiyeyov aùròv mods tòv Insoùr, rel , 
avre!) aurdy rà fuaria En) tòv nédoy re 
+ roy ‘Incoùv. Ilogsvoutrev dè aùroù Urntorodya 
* fuaria avro?) ty ti) 0do. ‘Eyylovros di 
ndn mods ti xarafaon toù dpeovs 16v lladiy 
») Gray tò ni90c to» ua9nror yafoovrts mad 
es*) 1òv Bey puri ueyaddn neo) naocdy*) dy 
luvduecor, Alyovtes evloynutvos è faccdeùs®) 
rari xuolov* ty odpard elonvn xal bia ty pe 
Kat ves tv Paowcalwy anò toù dyxlov elray 
vo Aidacrade, ènirtungov Toîs ua9nraîs dov. 
roxpidels elzre' *) Aéyw Uuîv, tav oÙTO: CWwWII)- 
oi 290. xexoatoviat. Kaù es yy, Ma 
Ly Exhavoev tr? avmnv: xa) tà dic, reo ma- 
da. ‘O perio. ye “Iwayvns perà nieicta Boa 
xal avégn®) els ‘Teooo6Xvua Ò "Ingods, xal eùpey 
leog toùs nwioùvias toùs fioas xal ta?) rr06- 
tErtoay dinyovuevos avodor toù xvplov etc “Tepo- 
tr, raUta nor uerù tÒ moò È Muepaiv!*) toù 





oòvtes, sed omnino legendum est eUoor. R. — H. 
rg.: ,,scribas eUgoy.“ 

) Lachm. ed. (cfr. vers. 35.11.) 2r10lwavrss aùrdiy. 
) Ed. Lachm. (cfr. vers. 36. LI.) 7a fuaria adr». 
) Edd. N. T. (cfr. vers. 37. L L) notayro. 

) Edd. N. T. (cfr. vers. 1) yalpovres alveîr. * 

) Ed. Knapp. (cfr. vers. l.) ut in nostro textu, ed. 
LL Z1EgÌ MUVIWY. 

) Edd, N. T. (cfr. vers. 38. 1 L) d 2oyoueros fa- 
. Eaedem in seqq. eionyn èv oùpargd. 

) Edda. N. T. (cfr. vers. 40. 1 1) elzer abroîs. 
m in seqq. Ori tav ovto:. 

) Ev. Joann. 1), 13. 14. coll. pag. 309. not. 4. et 6. 
) Ed Hueti rd omisit 

Er. Josno. XII, 1. 2. 
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Nacya tv Bndavla delrrvov, tv di Macda” 
xal ò Adlapos dvéxerro* ,,t7 Eruvpiov*) Oy; 
ò #290dv els tv Fopenv, aGxovoavtes dti Eoge 
GoÙs*) eìs ‘FeooodAvua, tlafov tà Pata rv 
xa, ÈèEj190y elc anayvrnoey*) aÙùrò, xaì è 
‘Qoavyàa, ebloynuévos tv Ovouari®) xuotov 
Aeùs toù "Iovand. Evoay dèi ò Incovs dvreou 
cev è aÙrod,*) xadws Èore yeypauputvore 1 
Iuyareo 8) Ziasy* Idod 6 facrdevs dov Fogera 
v0s Ènì molow Ovov.* Taba dèi voulto, ei 
nàelov®) ris dfews rape9tuny ty edayzedior 
zalws meromzevar, Vaèo t0Ù!°) xaraotipoci 
tÒò dntòv diagwrlare tòv uiv tOLSYV È v iù 1 
‘TepocoAvua Enidnuta roù xvplov Zeyoriwy 1 
eva mao toîs sroddoîc tà aUtà Elvai xal 1 
yeyoauputva' toù dè ’Iwavvov Èèvy duolv vr 
nocgeor diiotaptvars, ueratd Bndovptrwor xa 
«pogovs Tosmovs èrdnuioiv toù xvplov, eis ‘li 
avodors arayyéldovios yeyovévar ta èxxsipe 


1) Cod. Bodlejan. èy 4 7 Meda, Re 
Magia. R. 

2) Ed. Huet min. accur. toù Èrravptoy. 
Joann, XII, 12-15. 

3) Ed. Knapp. 6 ’/yoods, ed. Lachm. ’/n00 

4) Edd. N. T. (cfr. vers. 13. L 1.) &5 vai 

6) Ed. Knapp. (v. l.) ut in nostro textu, < 
xaè èxoabyalov Aéyovtes. 

6) Edd. N. T. (vers. 1.) 6 2oygbueros èy è 

*) Cod, Bodlej. èn° aUroù, Reg. (quem 1 
è? aùrg. KR. — Edd. N. T. (cfr. vers 14. |. 
tr abro. 

8) Ed. Knapp. (cfr. vers. 15.11.) ut in no. 
ed, Lachm. duycino. Cfr. Zachar. IX, 9. 

9) Cod. Bodle). màtiov, Reg. trandtiov. 1 

1©) R. min. accurate Unte goù. 
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ieugivo èdbvarov elvar, ros undèv nto 
èv r0ir015 Eadegontras acgeari)ia vjv 
portar ciuporov valggire BU demo 
ds ius tempera; cuveròs reeygeefidro 
adv Grrogpadet 
lè nivodvia fuàs se tv sreo robtwv oYU= 
ravrss tòv ddbvra mavrà ni alroîiva end 
ipordouérg, agobovi ire img roî dvor= 
reîs ts yvubosws eheroì rà aepvp peri tif 
eùtòv!) narà m}v Sdontno fuiv dive 
da robrov.. Kad modrév pe tdwpey Te 
26500 dggouemy decò 103% ,ucd ùvém?) 
ra è ’Inoods ‘Tegoabdupa rotriv tati, 
10 xerà Mardedov diddozzrò wigios” 3y1o 
aordlus milo ode tv sordédi, È adr 
, ddl dr Dyna dose qrodopmpitom, xe 
padre sj 3) 1) perogi) «deje ta ad 
Cueî dtpnony al pudat avglov, pegrigior 
RS Kaderzar dè xad 1) meélugo adr) rt 
els fiv oddels tOv Un) YÎc dvafialvet, oddè 
dè aùod yen guowedv trovar diagpa ug) 
ronràv diogemiz)y, taUmns 1Îs #6deds 00- 
n Kad duvaròv ty duaprig elvas xad ròv 
» duvarv yàg xal îoÙs eùqueorérove 
& pù tmoroliparer perà tiv duogrlay vd- 
ras tiv edgufar, xab lav 1Gv CALotplow 
nélswy où pbvov raporniooriaz, dale 
soplvovs. Avafalve: es ‘Tegooskupa dl= 











Reg. (quera H, sequit.) raùr6v; Bodlkj. ut 
u. R. 

oann. IT, 13. 

. V, 35. 

= CXXV, 2. (CXXIV.). 

+ CXXII 34, ubi haec leguntur: af quod, 
wsio. tdi ‘topait. (CXXI.). 
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Gods uerà 1Òò fon9ijoa: toîs tv Kard ris Falida 
&iîîc ele rpv Kapaovaodu xarafefnatrai, Iva sr 
suis ‘Tscocodvpos tè yeyoauutra. Edo yoù 
reg, Seo xaì olxos roù rmarods elvas 2fyeras 

ripos, toviéoriv Èèy rj èxxAnole, Nèv ti èrayy 
BuxAnocaotixod) xaì Byatvortos Zbyov tIVÀS TÒ 
roù smarods turoglov rnoswoirias osxov. Kai è 
eboloxer ò ’Incoùs ty to leog. ‘Ilore yao èy ti 
Zoutvy Exxduola, ris toriy olxos Feoù laiyros, * 
sal ESoalwpa tije dindelas, oÙx elol tivES xEO] 
sadnuevos, deduevoi minyoy tx toò drò "Ingoi 
muévov qpoayelitov Èx oxowiav xal yeniortes 
Fiora) toù Èxyeiodar abròv ta xéouata, avar 
me autov tas teanélac; ITore d° oùx elgly ot è 
pevos Èurogizais, OUS Èyofv TNoeiv En’ Cootgo 
Iya fadbvrec?) n° aÙùrò ras yeioas, xa un 

puevos el tà drtlom yÉvwyros ti) ToÙ deoù Paci 
Seros; Horse dè oùx elol» oi nootiualvies rÒv : 
xlas papovay tov*) ny Uinv toÙ xocuerodo 
mapegoviwy moofarwy; “Asd dè modiol eli xa 
adolov xa) axepalov, Bornonutvov ye maons mi. 
mal godîjs *) xaragpoovoiries, xal talertogov 

Svexev noodidories ty tv moomixwItowY le 
mequozeodv Emiutluav. “Enàv op eUon ò 
rp feodd, olxg tToÙ rargòds, tovtovs nwiÀoùrtas 
noòfara*) xaì mepuoteods, xai TOÙS xeQUaTIOTÀ 
uévovs ÈèFelauves aùroùs, yonocuevos TG èx | 





) I Timoth, NI, 45. 

2) Cod. Reg. (quem H. sequitur) feXZorress, 
fadovres. R. 

®) In ed. Huet. 1wy desideratur. 

4) R. minus accurate oyolijs. 

5) H. ex parte minus accur. tout. Tudoù 
(non roùs) Bixs xad tà mou. 


Olpor dì Gn xal onutiov rerometra 
dy donutroy Raditegoy, diore ciupolov 
veyovévar raba toÙ unvér mldey tiv reoì 
îvo largelay Unò 10v leolwn xatà tàs al- 
85%) tmredeioda, undè tòv véuov agri 
dis Bfodlorto cl cwpatizol "Jovdaîo, dé- 
trai *Incoò yao èxfallovros toùs fdas mal 

xal xelevovros Exîder aloro9e1 tas meo 
tri dè fées sad odfara xa) migioregaì ind 
mu sarà "Iovdaluy t9ntuellov. ‘Kad olévrt 
lopata, ty cwporiziy vopiopdrer, 4) ad 
i èybvray toùs eapaatijoas tUmove rergé- 
daga, tre i cepvà elvar doxodon sarà sè 
) yedppa vopodeola, "Indo Lntuodrog rel 


“nodi; tà cuveggiueva xfquara, ed. Huet. 
9a tà xtquara. R. — H. in notis: sita, 
» freti consensu Ferrar. et Perion., quaravie 
Lee de pù dba 7 sob ra tì tà eli 
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raîs xarà toù 2aoù uaoriti yongaputvov, diadveo, 
Regsio9ae!). Euedde, pueSiotautyns ts èmioxo7 
toùs anò Toy èIviav miorevortas, ele Peòy did 2 
motevorias, xa) aloovpérns *) dr èxelvev ris Bc 
toù Beoù, didouéyns te èv tive rmosodyie toÙs x 
aùriîs. Auvara dì xal quos feoòv elvar n eÙc 
Abyo yuxn, did tòv Guprrepuxora idyor avete 
gavovoa toÙ Galuaros, elc Nv dsrò tic Kaqa 
veto) MOV setgeéyns tarrevoreoa, dvafatve: 6 Ino 
& evoloxerae tà noò tiîjs drrò ’Incoù roudevoea; 
xal avonta xa) gaderà myiuara, xal Tè vouu 
ova oxra dè xade, Greo 1g rendeyutrp èÈ dro 
ny èleyxtixdiv*) doyuatoy 106yw drelavverai Ù 
"Ingod, Iva unxére è toù margòs aùroù cixos < 
èuroglov 7, dhlad drrodafg tiv xatà toÙs oÙgav 
navevuatixode vopovs èrirelovutrny Vsrò coTRplaG 
re xad misovov Beparrelay toù Feoù. ZuuBodoy 
uèv yalvewv ò Boùs® yemzoros yo. Tav dèi a 
xa) xtnvodoyv tò moebfaror, eredi tò talov dx 
desdes zraod molla tv aioywyr torl. Toy di a 
xaì eUpizilotiwy doyicuay, n mepuoteoa. Tav dì 
Loutruy xadòv, td xfoquara. ’Eav dé ts 100 
zi tosnviy arodoce, did tÒ xadaok civ: tà 
Ing9érra elc tnv your tada, dexttov Ori &n 
av nr 4 yoag) xatà ny tvdegoutrnv Îoroplay 
yéyar Graeyyedioutyrn* tv tO vag*) yo toù de 





*) Cod. Bodlej. èxyeiada:, Reg. (quem H. se 
èxceguoda:. R. 

2) H. et R. afeovutvns. Cfr. Matth. XXI, 4 

13) H. ad marg.. R. in notis: ,,legendum videt 
èleyxrixaiv.6 — Forsan legend. erit 25 arroderati nd 
XTIXOY x. T. À. 

4) In Ced. Reg. (nec non in ed. H.) deest 
dum oixos. R. 

*) Cod. Reg, (H. in tex) N rd ved, ® 
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slirra ir. deyy(iecdas geyortva irtquy nuoà rà 
smbage lasey dylan 1) elaodor, xal els Èpurroglav Gà- 
dep zagà rà Sudsisva. dideo tù VAaÒ rar duropen 
serà zoùc tey ‘Iovdaiziy dogtay yoovous . Uiibimita, 
lungaydriuv 15 Èiurto neorp6ly TOÙ raoù taùra tà 
\ua, tyououro è Edayyeuoràs, cic olua:, xaù veyera- 
pirg ovyzonoazeroc nqeyuar. Kal zol ya*) é puéie 
ris depifectloas Èieracsws Eniosonzon, el zarà 1ò èy 
té My toure dilwpa roù ’Incoù 1v, rosutoudvov vioù 
tom 1txrovos,*) 1ò tndixotto nosoas Faddioa, dare 
diclaze: ni390s tunigwr, Ènù tiv tooriv avednidv9i- 
turzesovip drodidogda: las ro0fata rvinabueva xut 
eiueus narpsey aùrdsv, tr nieovav pugiadwy ddu 
tvyyavoria, xul foùs toîs riovorwttoos, xa) tnlexaita 
sbastyo:s rmapuotnoopévovs *) mequatepas te, dc tivec 
mollo «sc èv zayrnyvoe ebwynInoduevo. ayoùvio dr 
mir ti tQeuebttojy un Ufoews xemnzogioni toù "Inood 
tryeduera tà Ilia aUt&v yonuata*) xa dvatperropt- 
pus tas tparnttias. Tic dì 1 èx ogovtmv peayelàlo 





perfuum est. R. — H. ad marg.: ,,7 (cuj. origo ex prac- 
ced. vne. facillime probatur) Fows zapédxe. 
!) H. et K. in texta ayÉAny, iidem tamen ad marg. 
Un. în notis: ,,scribendum &7€gs.‘ 
.- 9) Kad tol ye. H. et R. xalz0sye. 
®) Matth. XII, 55. Marc. VI, 3. 
4) za) anda. ebtau. ragaotnoopevovs. H. in no-. 
#: lita videtur legisse Ferrar,, et recto quidem, quanq. 
teaum videtur non cepisse. Pcrion. legit: xal tndix. 
tfairovs HaupaotaooLevovs; at boves illos sex mensium 
cenfinzit. Cod. Reg. habet: xal tpRix. 2Ecuévovs (sic H. 
Kcripeit) aaQaGINoouévovs (IL. teste, non 7rapaotig.).‘ 
=. 3) rà Ida aùròy yoquara. Sic. recte habet Cod. 
Beiicj., pro quibus perperam legitur in Reg. (quem H. 
in testa seguitar) /diov raiv rd xoiuara. R. + H. ad 
marg: ,,scribas idoviw»v 7A Xo0juata. 6 (2) 
Ouazizs Orzz4. Tom. |. 24 


4 
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. mò coù vousoputyov nag abrcîs eUredovc Turi. 
| mad arredavvbpevos, odx Gy èmidafbuevos xareponi 
èx geLOdSs TY dixnv èromoato, xa) tata TOCODI 
dos twyv cvvufiolleoda: dofaviwy avveoyovv') xa 
"Incoù tywr; “Enivonowuer dì ròy ulòy toù Beoi 
Barovia tà oyowia, xal favra poayfiiov Èènlt 
Adca: toù vaoù nifxovia, el ur èugalve n0ÒS 1 
Sade xa) Ipacvréon xal td?) draxrov. Mia dè 
quyi 1 mods tadra arrodoylas naradelnera: 19 a 
loroglay code Hoy, 1 Fecoréoa toù ‘Incoù è 
ofoure Gyroc, Bre èfovdero, xal Fuuòdv èxIodv di 
puevov ‘ofton.,*) va) uvpiadwy dela gaouri rreoLyed 
mul doyicpovs Fopufovriwyr *) diacxedacat ,,xUo1 
diaoredatet*) fovdas tIvay, xal dderei dè 2oy 
Aaa, n dì fovin toù xvplovelstÙv aldva puéver 
underòs tv oqodoa naoadbiws Un avroù yey 
voy, xa nooxadecastvov dia tic derorntos eis 
toùs tedemonebtas, tlarrova èupatverv È veoyndeio 
vauuy Tv xara tòv Tomoy loroplay, el ye xal aù 
yeynrar. Kaù uelbova d° avtnv Eory arroyrvac9 
yeyevnutyns seoì toù èv Kava tijs Talidalas 
BAnxotos Udaros «lc olvov, td sel puèy Guyoi 
elvos tiv puerafeBinutrnv,*) tvdade dè rv too 
puvoiadoy dedovioda. tà ysuonza. Iaoarn 
| pértos ye dre Èy ulv 1g yauo Yuntno rov'Inoo: 





1) Cod. Reg. (itemq. ed H.) perperam ovveoyi 

2) H. nullo jure ad marg.: ,,scribas xa/ 7: &ra: 

*) Huet, minus accurate oféva:. 

4) Cod. Bodlej. SoguAovriwr, Reg. (quem | 
quitur) dopufovvras. R. 

8) Psalm. XXXIII, 10., ubi xef ante aderei de 
voce. Zaav haec sequuntur: xe) adereî fovdas doyi 
11. (XXXII). | 

€) Cod. Bodle)an. uerapefàinptvav, Reg. (qui 

sequitur) yeyeynuéwny. BR. 
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déyeras, xexizoda: dè ò "Incoùs xa ol ua9nra) aùroù: 1) 
els dì tv Kagaovaodu xatafefnxtvar?) oùdele Any 
‘Incoù xarellextat. balvovia: d Uoreoov xal oi ua 
Syral maportes, el ye èuvno9noar, dre ,,6 t7i05*) roù 
olzov Gov xaragayetal ue Ka raya èv Exaotw toy 
pa9nroy ò ’Incoùs avafalvaov eîs ‘Teoooddvpua nr, ded 
seo oÙx elontas to° dvéfn “Incoùs etc ‘leooodAvua xal 
oi un3yta) avroù* daro ,,xatéfn*) ele Kagaoraodu 
aùròs xul 7) puntino avroò xeì oi adelgpoè xal of ua3n- 
ta) avrod.‘‘ 

17."HIn dèì 1 cvyyeriî 1 rom, tufefifiota. drrò 
reò fecoù toùs smosoùrias aÙtòv olxov èurroglov, maok 
toîs Aoeroîs xelueva xaravonitor. Kai nodtov ye tà 


1) H «a R avro. 

2) H. et R. in textu es dè tnv Kagaor. xarafefin- 

xéyas; iidero tamen in notis: ,,aliter legisse videtur Fer- 
rar. ita scilicet: eîg dè (R. dé omisit) TA ‘ZevoodAvua 
Grafe3nxtrat. Vertit enim: ,,,,Hierosolymam  ascen- 
disse,‘ sed nulla sententia.‘ — Recte profecto, id quod 
meminem fugiet, qui vel obiter sequentia et loc. laud. (cfr. 
Ev. Joann. II, 412.) contulerit, Ferrarius legit Quocirca 
serbendum est: «5 dè ra ‘Teooccdvua avafeBnxtvai où- 
dels x.1.2. Neque vero Ferrarii lectio rem acu tetigisso 
videtur. Quodsi enim accuratius indagaverimus naturam 
loci, consilium Origenis, causamque lectionis eîg dè rjy 
KgepyaoVu rxarafeBnxtvae oùdele x. t.À., particula dé 
sg «5, coll. proxime praecedentibus èy uè» 19 yauw 
2.7.1, et xexAîo9as de x. 1. Z., satis docere videtur, 
Mmancum esse locum. Cui quidem ut medela adhibeatur, 
legerim: eis ulv t}v Kacpaoraody (è) "Incoùs (aut «ù- 
165) aarafesnetvas Zéyeras (aut simpliciter xaté8n) xecà 
L pato autoo xa) ol adeligo) xaì ol ua9nyraì avtvù, 
ts dè tà “IeooodAvua (aut es di tnv ‘Teoovaad]u) Gra 
Besnxévar oùdels 12nv ’Incoù xareldexto. 


*) Ev. Joann. Il, 17. coll. Psalm. LXIX, 40. (LXVNI.). 
‘) Ev. Joano, II, 12 
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ragà tò Mardalp, ds quo slael96yros toÙ xvplov 
els‘Tecoodivpua cecsioda: *) Goa ty n6dLy, Atyovgar 
sole Botiy Uto”; mod dè rovrwv dinyeîrai rà neod tiv 
Ovoy xal 1òy rraidov, Anpdévra rooarate toù xuplov, vaòd 
duo ua9nròy arooraltyiwv in’ aùroò arò Bn®payîc 
ele ty xattvavir aùrijs xwunyv evonuéva, Brrov xal Avera 
vnò toy duo ua9nrdòv ) rodteoov. dedeutyn Ovos, xe- 
AevoBtyrwy, Bay ris aùroîs elan 71,°) Groxolrac9c as 
cpa Ò xUosos ary yoelay Eye xa) eÙSÙs adrode arro- 
oreleî. ‘Anayyéthde dì nincovoda. npooqpnretay dia 
rovrwy yeyernuévwr, 3) riv pacxovaar ,,ldoù *) ò fa- 
Gilevs togerar roads xal*) èrmfefnxos mi Gvoy xal 
masloy viòv Urrofuylov, frryva mapd 16 Zayapla eb- 
couev. ‘Ls dè -rr0opevdéyres®) oi ua9yra) xaì r010av- 
res cis mpootratey aùtoîs ò ’Incoùs, Hyayor TY?) Ovoyr 
senà toy modov, xal®) 2nf9nxay, quodr, în abi 1à 
fuor Eavrwy, xa) èrextdoev Indro abtar ò xUpios, 
dilov d° Sri xad tic Ovov xal toÙ rmesdov, Ste xa ò 
nàeîotos oylos forowoay tà Iucra èv 1} 6dg, «ilo 
dè Exontoy xAadovs darò tav derdowyv xa. torowoay èy 
rj 6dg, rv nocayiriwr xa dxodovIovviwy dglaer 
xexoayotwr ,,Qoayrd rd viò Aafid, edlioynutvos è 
èegopevos èv dvopari xuolov, ‘LQaayvà èy roîs poro. 
Iaav dwg dà raira eloed9dvros abrod els ‘Teooodivua 


1) Matth. XXI, 10. — Ibid. 4. et seqq. 

2) Matth, XXI, 3. 

3) R. in textu yeyernuéyny, in notis: ,,Cod. Bodlej. 
yeyewnutrnv, Reg. (quem H. sequitur) yeyernuevey. 

*) Matth. XXI, 5. coll. Zachar. IX, 9. et pag. 312. not. 1. 

*) In ed. Huetii xa6 deest. 

€) Matth. XXI, 6—9. coll. pag. 312. not. 4. iis in- 
primis, quae ad vere 7. et 8. spectant. 

7”) H. et R. h. L toy 0vov. 

*) Cod. Bodiej. xa èntoneav, Reg. (quem H. se- 
quitaur) omittit xi. R. 
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stoeta9n *) mèca ) mdlis, Aeyovoa* xls tori obros;* ,,0i 
07201, 2) — dijdov Ori T00RYovtEs xal @xodovdouvres —, . 
anexolvavio toîc towidoi tlc en, 16° ,,0Urds toriv è 
nooguns ‘Ingoùs, © arò Nataotr ris Falidalas. Kaù 
tonidev “Ingoùs sîc tò leoòy, xad èiéfale mavras toùs 
noloovias xa) &yooalovias Èy ta leodi, xal tàs toa- 
afus toy xodiufiory xartorpepe, xa) tas xa9édous 
toy mwdouviwy tas mepuoteoais. Kad Myer abroîs yé- 
pocortas» 6 olxòs mov olxosmoodevyijo xAn9oeras® dueîs 
dì auròy mossîte omniaiov Anoray.i* Ifevovusda di 
rey néoa ts Ioroplus undiv oloutyuy noooxtiodat 
yecporte Tò Mardalp tÒ ebayyélliov, TL pv rò xare- 
atiyov,®) meup9fvor toy uadntav duo els tv xaté- 
rarna to Bngayîs xounv bnto 10Ù evporias adroùs 
dedutynv Ovov xaì rmasdov uer aÙrijs ivocar xa) dya- 
griv avro. Tl dè aiov avayoagiis 1v yevouevov 16 
2uzadeoTtyir 0v® xa) 1Wim, xa elosinAv9ori es tiv 
nov; TC dè uerù reoì toÙ Xoiotod no0og.nrevwy è 
Zayaolas quot ,,yaîoe *) aqddoa, Fvyateo Diwr xn- 
evade, Fuyateo ‘TegovonAnu' idov, ò Arordevs cv Èo- 
qerai do. dixuos xad cwWlwv adtòs, smoals xa èrfe- 
Bnzws 22) Urmofuziov xal malov véov ; El yo N rq00- 
quela .aUtn Tò maga toîs Evayyehioraîs Indovuevov 
Guuarixòy povov rrpodeyei, tiv dxodovHayv ts 00- 
quulas cwifrwday Muiv oi Èmà t0ù yvauuaros iotaue- 
ru, oviws Eyovoar® ,;jxal èi0d09pevo8*) Copuata èÈ 
Eppaiu xaì Tizoy ÈE ‘TegovouAiu, xuè èEodoIgevIoe- 





LI 


") Matth. XXI 410. — H. et R. 7éioa 20%. Cfr. 
Pa 310. lin. 13. et pag. 313. lin. 1. ct 2. 

3) Matth. XXI, 11-13. 

?) Cod. Bodlej. xarezeiyov, Reg. (quem H. sequi- 
tur) 2reyov. R. | 
l *) Zachar. IX, 9, ubi 0 facidevs toyeral do. LXX. 
loterpretes exhibent, 

') Zachar, IX, 10. 
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ras 16fov sodeexòy xaù niî3F0c xaù elonvn È 
xa) xaraote. vdatmwy tuws Faldoons, xal 707 
exBod&s!) yi, xa) ta Elis. ’Iarfov putric 
oÙy ds meiras maoà tw noor n délis, èEL9 
ò Mardaîos *) avril yao toù* ,,guîoe Cpédoa, 
Zicsyr° xnovoce, Fuyarso ‘Teoovoalnu* srernotn 
mate ti) Fuyaro) Zioyy èrireuvopevos*) 1ò 7 
mapeowsanoe: s,dlxasos xa) Goluv aùros x 
es xsîtas TO° ,,rroalc xal Èrmifefnxosse** avrì : 
Urcoluyior xa) niwdov véov avéypaper: s,èrrì 
meloy viòv vaofuylov.i Kai ’Iovdaio dè 
Covres tùv tijc-moogpnrelas elomòv toîs meo. Ir 
yeyoaupéyos,*) oÙx ebxategooratoas nuas 
armcutoùvies, sus 6-"Incoùs èEmio09gevoev 5) è 
“Epeciu xaì Inmov ÈE ‘Teoovoalju, xal èsmào 
tofov modeuxiv, xal tà EXîs merrolnxe. XK 
mby sreoì tîjs apoquritlas. “Ean dè tò puijxos 
altiactria:, undiv &fuov ts toÙ vioù tOÙ I. 
voplus eUplarovtes Els tÒVv meo, tîs ovov x 
A6yor, mesitov uiv ol ié aradios Boaysi di 
oÙos noogyoopuevos où madvu ti arroloylay eÙl 
puodoar sis 0doù' devrepov dèi, rds duo rinvii 
ovrw Boayelav deirar Odbv, Aeyérwony muiv 


!) H. et R. de 2xfodds, LXX interpretes ( 
— Mirum habet diex$0%Z@5, nam non de èx; 
posse, satis apparet ex iis, quae leguntur pag. 33 
Omnino scribendum est fws (twGv) diexBoddy ( 
Hebraico textu acque ac verbis pag. 337. lin. 
attestantibus. 

*) Math. XXI, 5. 

*) H. et R. èrcreubpevos. 

‘) Cod. Bodlejanus yeyoauutvoss. È, 

5) KR. minus accurate ÈEoOdOdAtUOEY. 

€) H. et R. h. I. tEmdédetvot. 
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Ho?) yao, ypnoiv, travo abrisy. “Er di xad 16° 
nav 105 vuiv ely 11,3) loeîre Su ò xUoios aùroy 
xoelay Egeo ebbus dè armooreleò abrovs ox olua 
«hoy elyas: toù ueyt9ovs?) ris toù vioò Ferdrntos, dote 
elzeiv tv tndhixaviny quo yoelav òuoloyeiy Eye 
ovov dirò deouay Zvouérns, xa) zmoslov oùv aùrij to- 
xoptvou* dei yào puéya elvar av, où yoslav Èyer ò viòs 
roò Seoù, xaà &fov tijc yonotornios aùroù. Ilods dè 
I0CT0S Ò OTREwVYVUWwY avtoù tè iudma mieîotos Oxdos 
lr 1 0dw, avegoutvov toviwr toù ’Incoù xaà un èms- 
nuovros, — ws dilov tx tv mao dios xeuutvav 
lay oUtos Giwrnawo:r,*) oi Aldo. rexpdtovtar — 45) 
ovx clda el un Biaxelav tivà èiupalvovor toù Eni toîs 
tuourocs, eì undiv allo dn aviiv Indodra:, eù- 
qoavouévov. Kai xontoutvovs xdadovs «nò 10v déy- 
dour osowrviaoda: èv t] dda ovwr dieogoutvwv, èu- 
ada *) uGiiov Soia av eivar toù byiovutvov neo 
loyigutyn &rodoyi. “Oca dì èranrognomuev èx tav 
roù leood un aùvrod txf«iloutvwv, tavra xaù tri uel- 
fora?) 2vbade Zextfov. ‘Ev uèy yao rp xatà ’Iway- 





1) Matth. XXI, 7. 

?) Cod. Reg. (quem H. sequitur) tantum habet «try. 
R Cfr. Matth. XXI, 3, coll. pag. 312. not. 4. vers. 3. 

*) roù ueyé9ovs. Haec desunt in Cod. Bodle}., in 
quo mox legitur 175 roù vioù toù OGeoù Ierdrntos. R. 

4) Cfr. Luc. XIX. 40. Knapp. ed. ut in nostro 
teita, ed. Lachm. 0‘wanoovor. 

*) H. et R. in textu xoefovory, R. tamen in notis: 
nCod. Bodlej. xexpaforta:.“ 

*) H. et R. in textu 2urrodia — eivar, H. in notis: 
sHaee ita restituimus, cum Cod. Reg. haberet: éusrodia 
leufadofar ay elviu.‘* 

*) Cod. Bodlej. recte 27: ze/ova, Reg. (H. în textu) 


male 274 74 ueLova. R, — H. ad matg.: ,,scribaa tu 
Meijora, Y énL sa uelYova, 
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vnv?) txBaller roùs Ayoodtovtas ò dè Mar9aibs qu- 


Gv, Sri ,,ttéBale mavras toùs rwdoùvras xal dyeps- 
Covras tv ti leogi. ITodla dè dis elxds è doddudc 
rv ayooatbriov nielwv vr reoÙ tods rwdoùvras. Ka 
trmwornomper, sì ui) tò mavras èxf&dlecde: toùs re- 
doùvras xal ayopatortas iv td feoqdi, rapd Tò dilmua 
toù voputoptvov vioù téerovos*) siva: tivygavev, el 
un dea, abc xexti èityoper, Feroréoa Suvapts voùs nay- 
tas Unéraccev, gadenasteoa Boov èrè toîs dourroîs eb- 
ayyehotals naod tòv "Imayvyny axovoavtas. ‘O puèv yào 
‘Iwayyns gpnolv abroîs slofodar Urò toù ‘Incoù* pà 
moseîte ®) tòv olxov toù rmarods pov olxov èpurroplov' 
ot dì Zosmoì onniaror*) Inorov èiéyyovrci rrerrornzo- 
tes tòv olzoy ris moogevrijs, où ympoùvros toù olzov 
toù maroòs, dote yevéodar oamiciov Anotaly, ddla pué- 
yo tocourov Ùrò tòv duaoravoriwr qpeoduerov, 06 
oixov èuroplov abvtov yertodar. Où uovov*) dè ris 
mpodeugijs Ò otros, — navrws olxos TOÙ Natpds @y —, 
dueln9els xa) Anoras mapadéinta:,®) où yivoueros aùray 
oixos, dll armimor, aodyua oùg Und apygirextomeate 
xa) Zoyixijs Errpegelas yeyevnuévor. 

18. Tò uè» ovv ideiv, ds Eye tadra,?) voù dly- 





1) Ev. Joann. II, 15. — Matth. XXI, 12. 

2) Matth. XIII, 55. Mare. VI, 3. 

3) Ev. Joann. II, 16. 

4) Matth. XXI, 13. Marc. XI, 17. Luc. XIX, 46 

*) Cod. Bodlejan. où uovov dè ts moocevgijs è 
olxos, nevrws x. t. Z., Reg. (quem H. sequitur) Loroy 
dè tis moocevgiis olxos où ravrws x. 1. 2. R. 

€) Cod. Badle). deifra: (R. teste, non SéSeraz, neg. 
désnta..) R. i 

7) Cod. Bodlej. îdeiv dic Zyee rara, Rog. (quem H. 
in textu sequitur) malo tiriv tyu fi to tutta. R — 


H. in notis: ,,ita Cod. Reg.} Perion. legine viderar ty 
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dots ‘ao Sodérros toîs Myovorr ijueîs dè voîv!) 
Xgroroò Eropiy, va Wopev tà dò roù Beoù agi 
odérra fuor“ paîtov È ra fuis dra rudbueda. 
Oùdè yù0 dIblerroy fuor tor tÒ iiysuorizdo, obdè ol 
dpdalpo?, dotovs del slvai toùs ric radîs viugms 
Xpurroù dpdaluods, egì dv «pyorw è vupeplos: dptad- 
pol*) dov meguotegal ria alvoasuevos tiv tv nvev- 
panziy zaravonrziy divajuv, dà 1ò xal tè nvebpa 
nÒ duo dis megroreody Uinivitrar Èrì tdv rigor rad 
tir dr Eadorp xigior dl Suos za) obras tyovres 
ola drozviooper, ynhagayres roÙs stonutrovs tÎs twîjs 
liyows; nupa9ijvar*) lafloda aùràv ris drogdeovans 
ts tòv purù mloriws dpduevov duviuews. ‘Ingods rol- 
rav torìv 6 10ù Geo Adyos, Boris elodggerea ds riv 
‘imoosdvua xelovuérnv yuyir, dyobuevos t} Vrrò tiv 
pony delvutyy dò riv deouiv vp. Afyo dè 
nol; dipeltor ris modà Seatjens yodupaci, caynv- 
Vontross 4) darò rv Avbriwv cirà patgrav dio roù te 
tal jo 5) Ssperelav tÎs Wuyîjs &vayovros tà yeyoau- 
pira, sod è? aitjv alrà dilnyogodveos, xa) roù tè 
ullovia dyedà sa) dindurà dà tav dv T) ud su- 
piy ragatavios. "Oysîtar dè xa) tÒ viw modo, 1) 
mv diadijey: èv Quiporfomis yo tony eipelv ròv xa- 
Sepota juîs ris dindeias léyov, za) dmilaivoria 
a 


i ntye rela, Ferrar. vero: Idev rds Eye raùra, 
vd aliquid simile. 

*) I Cor. II, 16., ubi Lachm. xuolov recepit pro 
Naoto, Knapp. ed. Xworod. vers. 12, ubi edd. N. T. 
Uiauey exhibent pro Idmper. 

) Cantic, Cantie, I, 45. 

#) Het R. 2e00%jva:, non r00c0d]yat. 

4) Cod. Reg. (H. in toxtu) male cagpnvtoutrns. B. 
SH ad marg.: syscribas aayppritoubyors. 

)H et R. minus accurate rdy, 
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toÙ; mwdoùvias xal dyooetortas Èv nuiv snerras. 
 guopovs. Moros dè sic tiv ‘IegoodAvpua, rpurip 
Foyerot, &iX ovdì uerà dàilyor tivdbv® molla yo 
mookyovia tòv tedecobvia fquas A0yoy Feoù dei tv n 
yertadar, mal Treoa mieicta Soa ra indpuera aù 
navra uérro ye abròv vuvovvia xa) dofaloria, 

ròv Idioy x0cuor xal rrecifoinv aùrò vrordtria, 

aùroùò tà dynuara un arturo: yijs, Eyorta thy ovea: 
Fer!) rarafefnxora Èravaravoperov abroîs. “Ive 
Fri uGilov &vattow ti yi tuyyarwow ci dyodi 
abròy mala) xal xatvo) Z0y0. Td yoxqpay, èxx0n 
0%a: xdadous dei anò tav dtrdonv, Îva Balywow 

toy evibyws èxxerutvov. Auvarra. dè ol 100cy0» 
xal dxodovdodvies aÙrd oxio Sndovv xal ras dyyi 
xas cuyegyelas, tivas uèv eUrpenitovdas adig Tuy di 
èv 1aîs yuyals Nuov, di uv aÙral3) xex0CunvTA:, 

voy dè èraxodovBovriwv Ti alroù èv Muiy mapove 
meoù ns sodlazis elonzbtes vr els toùro paprvo 
où yontouer. ‘Kaù taza oùx Gi6yws 0vq elxaoa?) 

neouNTta0aS puvas toy Gyovra aùròv *) elc tmY Py; 
d6yor* &xFoqboor yo tO leiov, rtodù di tò Gydos. 
cpogtrlor Bagù Sndoùra: arò rijs Affews, xa padiota: 
zaleottoas, ds dijiov to èqiorari. roîs vrrò Iovda: 
givoutrors. Oby ovrws dì dò nalos azdogioor, er 
Ovos° el yo xal Bagù màv tò toù yoauparos qogi 


) Cod. Reg. (H. in textu) male ovpavòv ber. 
— H. ad marg.: ,,scrib. ovoarogder.‘ Idem in no 
,,Cod. Reg. et Perion. ovparòv ddev, quod sensu ca 
Ferrar. Îegebat 0Uoavoder, quod rectum est. * 

2) Cod. Reg. (H. in textu) male aùriy. R. — H. 
marg.: ,,scribas aùraì xex0ounyvia:.* 

8) Cod. Reg. (H. in’ textu) male elxaoe. R. — 
ad marg.: ,,scribas elxagu.* 

4) Cod. Reg. (quem H. regpitar) vara atua. Y 
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[OgOY saÙ XOVpOTATOY TOÙ AVIUUAZOG Y00- 
sutyos, ddda ye tlatroy Exe Paoos TÒ neu 
mao vò soeopursoor. Olda di vivas riv 
vr Gvoy Èrednpdras toùs Èx meotropiiig Rt- 
odl Gy decudy Und tv yynotws Td ibyy 

ueuaSgrevutruy drodvoutrove, ròv dè 
trò rav tavdr, avfrovs nolv macaditey- 

3 A6yor, xa tiw smartòs ènuzustyov Îo- 
aqpppuacnzòy sal puindovor yeyernutyovs. 
orxac: *) dè oÙzos tods aFodyorras?) sa 
15 Ogiovs, ovx dntdayov torty Upaoubons 
otyovtas Mwoeì xaì toîs mooguress, rode 
‘ovras toîs fegois drmootodo:s, olrives lrrayd 
‘uu alc molav TeooovAvua, baoy xarà roù- 
ov ènentéor, xaà olxov Tòv?) Eyovra ro- 
ayopasorine modioùs èFelavvoutvovs Vnè 
: Geoù. Kai raga 7 &Gve ‘TeoovoaZîu, ec 
etca È xUpios, Mriogoy toùc Èx recropiie 
gtevovtas, 100ayortwrY aÙTiv xal dxodov- 
1 100gnray xa) droorodwr, f toy diaxo- 
a ayytàwyr,*) — duvarra. yao xal obre 
UTÒ Tè nqo0gyortwy xai dxol0v3oUvitmy 
cretan 5) vv 7 elye noò tTîjs avodov avroò 
: R. in textu #lonxcoc, H. tamen pro cor- 
Zeg., quem sequitur, h. I. natura, ad marg.: 
gay.‘ 

Reg. (quem H. sequitur) roùs 00cyortas 
‘oîs mTooquters x. t. À., sicque multa omisit, 
I. Bodlej. hic restituuntur. R. . 
olxov t6v. Haec desiderantur in Cod. Reg. 
quitur). R. 

. Reg. (H. in textu) male an dyy@wr. R 
arg.: ..scribas dyyÉey. 

ullo jure ad marg.: ,,lows" wc Afyerar x. vt. 
vn. in notis: ,,hie plane caecutiunt Perion. 





‘UUWY GAAOTQUOL XATECINOVOLY AUTNY."" UUTOL |< 
ol tòv ododviov TOÙ rmatpòs oixov, Tv dylay | 
Au, tÒòv oixov Tijs moonevgijs uoll'vovies xei 
Lyotòy mormoavtes, ovx «liwy i] Eamor, doylo 
tes adoziuov xad didories 0Bolous xul x64) 
mooorodor, evtEdi] xa eUxarayoornia voulopa 
ol slouy of dapuBavories Artò tav Wuyòv, è» 
Aalev 3) aùraîs, 1A vpuwteoa, xal oviaai a 
tora, iva door ta underòs atua. IM)v nopev 
pua9nra) eboloxovar tjv dedeuévny ovor xa) 20 
tò èmixeluevoy xa)vupa to vouo “Incoùy oùx 
Kai ò 14405 dè uer abrijs evoloxetai, èsel d 
1oò ’Inooò *) ny arolwiora» Ityw di ol èx 7 
xal ol dò tO èIydy Uoreoor miotevoavies. 
oÙto. ed9Ùs rddiv dmoottzioria: perù tò èrrixa, 
xòv ‘Inooùy els 1A ‘Teoocodvua avafeBnxtyva:, 0 
duvov elmeiv, uvonixov yo Èyouevov tijs 7 
cyluv els dyyédovs uerafodîs, dmoctuinooputy 
tòy pera toùroy aldva, rmaparinolos toîs ei 


> # 
asfrena Aamastrnìnrntunen 8 Ilcirnnaienta avversi 
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52 dà * Gros nai ò w&d05!) tà xala:à nad rà 
"n yoduuara, cs è Adyos dxeîras roò Geoù, où 
xalenòv Bora: mapaarica:, mes drroatéiliovici 
pv Èy aùroîs parévrios, où utvovos uerà tò elg- 
:25 ‘TegoobAvpa tòv 20y0v Èy toîs droffefinautor 
Toùs namloùrras xal d&yoodlorras loy:dpos. 
ciuai ui parny xesuny re ely: ròy rémon roù- 
vu nv n dedeutyn vos xa è neblot, nad roùro 
v° xuun yo cis mods tÒv vr odgargì narra 
q 1a0d toreyîj, brrov toriy % dedeuliba Tyos®) xad 
, xad i) xojun abragzws quols re00byxnc érboov 
c xadovutyn. ‘Arò Bntgayî*) dè è Mardaios 
TooréAlec9a: toùs magainypoptyovs ty Gvoy xa) 
ov, res tomo N leparixòs, olxos ciayovr É0- 
16006. Ka taùra pèv xarà duvapuy elc tà ragd 
‘Palq dextfov, toù 0dioxin0ov xal mapà taùta 
réoov Abyov evxarporegor, dtay el tò xatà Mar- 
uiîv tyeiy dodij, dex9nooutvov. ‘O dì Magxos*) 
tovxîs nedov dedeutvor, ty ov oùdele nw &y- 
r Badoer, EUONOICI puoi xutà rip rcodoratiy 
lov vnò rv dio ua9ntiy, bvruva Zdayres fya- 
dc Tov xvpuov. Iocott9no. dè è Maoxos Su 
ov sédov dedeutvov rods Huoayr, tim è toù 
vu tl dè îEw; Oi dò tav tIvay, ol Naay Eé- 
uv dia9neiy xal 'èliorpio. tijs ènayyellus toù - 
nì 100 dugpodov, xa. oùxi vrò oréynv 7 olxlay 
ouevoi, dedeptvor taîs idlaus duaorta:s, xad Avo-* 


——— 


Ed. Huct. e? dè 0vos xal miwdos x. T. 2. 

H. 7 dedeutyn vos, R. i) dedeutvn ) Ovos. Cfr. 
} lin. 8. 

H.etR. Bp9gayî, non BpIfayîs coll. pag. 32. 
/- Math. XXI, 4.20 

Marc. XI, 2.4. 7, Luc. XIX, 30. 32. 95. 

Ephes, I 12. 





UV Vurmenie  acvenene sere compe ep 
molo, ws 6 Meoxos*) quov, oluai Ort of 
abtòr, ds Aovx@s*) dvrazoaqe, etmav oi x 
nmiov n100s ToÙùs ua9ntas TL AUere tÙV 

Kupi yo ol trorasartes vc, dnocrtes tÙv 
xota, maouvopor, oîtives où duvavrar dvuif 
din9ds xvolo aqélxortt ‘rod decuod «Uta tè 
“Ori ov gpaow oi uadygrat ,,Ò avpios 8) aùre 
Eye undìv duvndtriwv tWv rrornedv xvele 
veda, Gyovar 1005 tOv "Incoùv TÒV 1é@Wloy 
ènigbiatovo: 10v Tdiov x6ouor, Iva roùc èn 
tor pa9grey fuarttors èrmixadeodels è xUpios 
ontes. Ta dè lord Èx toy elonutvwr mao 
dalp où navu Ti Tora: aoapî, tiva todsov ,.È 
elc ‘Tegooodvpa, xa elaedday ls 1Òò Îepov 
Badiey 1005 rmioùvias xa) èyoodlovras èv 1 
° ,,00c Nyyuoev,®) iday tv nbley Exlavaev È: 
sai elocd9aoy eis tÒò leoòdv Totaro èxfalàewy : 
‘ doùvtas. "Evy ois uèy yae tav èxovimwr?) tò 
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®utois Èufalle: ndvras toùs mmloùvras xal &yopator- 
Tas ty 16 icog* èy Eréoocis dì un oqpodoa nedouevos 
te Zoyp toù Seoù udvov tV GoxNv rmossirai toù èx- 
Rally toÙs modoùvras xal dyopasorias.  Totro dé 
tor ragà tovrovs, Èv cis notato èxfaldey povovs toùs 
mulouvtas, oUxì dè xal roùs &yopatortas. Oi dè raod 
té Iwavvy mavres Gua toîs moofdrors xal tois fovol 
ty mriaxtyie èx Ooyovioy pouyedàlp*) txfallovia.. 
Faloinoov dè èrmiuedoic, e duvatdy cis tas ye ètvallayas 
ter yeyoauptrwy xa) tas diaguyias diadvecda: map 
tiv ric avaymyis 1o0mov, txdotov ty EbayyeMiotdy 
diayongorios diagopovs toù d650v èveoyelus, tv dia- 
Pipo:ss NIEDL Yugdiv 0Ù td abrà, dla tiva maparÀ- 
| na brurelovdas. Kai f doxodoa dì diaxori) TOY eÌs 
ligogdivua àvidwv toù ’Incoù mapa tò TÒ tv yepoly 
tayyflioy dvayodpavii Erfows muoàd toÙs tPEÎs, 0g 
trbtueda tÙS dMfEeis abi, oUTO uovwe culesda: di- 
rara toîs mapazinolois modappaoy Èminecortos TOÙ 
lwavyov avrì tiv xontoutrwuv arò tov détrdovv xia- 
duy, n oriBadwr?) tx tv dyour xaù otowvvvutyay 
èv ti 0do fata?) tav qovixwv elingtver, dfyovtos 
tor modùy èbelyAu9évar ele tv foornv dylov, xal èEe- 
lsivdtvai els anavino aut xexoayota* ,,eùloynutvos 
dlegiuevos tv òvdpari xvplov* mal ,,6 Raordeds TOÙ 
epenl. IT,v oÙros in aùroò gno: roù ‘Inooù ei- 
Morssga: TÒ Ovagior, *) tp 0 xadelerai È Xorotòs, 
Nb ri meo.l rovtov*) 1poszutevov Sndovutrov èra- 


1) Ev. Joann. II, 15. 

*) H. et R. h. 1. orfaedor, non orortador. (Cfr. 
Ps. 314. not. 1.) 

*) fata. Cfr. Ev. Joann. XII, 12. 13. coll. pag. 316. 
Lo, 4. et Hesych. Lexic. ed. Alberti sub voc. fas et fatdy 
236 678. not. 5. et 6. 

4) Ev. Joann. ATI, 14. 


9 Cod Bodl. rocrov, Reg. (quem. H.sequit.) roùro. R. 
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plov rrapiotàs, peltova Eeveoyeolav yqwondartos Ty 
sode!) darò av9owrwr, odi di avdewrwr, dlià 
dia ’Incoò Xoworoù. Ovdè ‘Iwaryns?) dì aùroleta 
Tò 1roogrixòv èilBero, di’ dvi abroù 10° ,,1 pofoù, 
Fuyareo Zur idoù ò Paardevs dov Eogerai xa9nuevos,* 
Gyri TOÙ* >, ,,èrrifeAnxast 3) , ear mablov dvov,'* xad*) 
so 310 Urroluziov xal nolov voy. Tò dl pn 
gopoù, Ivyateo 5) Ziwr oùd’ Giws elonta:. IMùr 
Timusr Urò neviwyv Èxtedévtos toOÙ roogpnuxoù d6y0v, 
eì un yaloeww ogodoa Ivyaréoa Zidy dvayxaîor, tRr 
dèi xoetrtova TaUTIS Vuyartox ‘Teoovoallpu, ov puòyor 
gutvev apodoe, aiiù xa) xnguootv dei roù faaidéas 
auris toyomévov toù dixalov xa) dofortos xal medov, 
dia toù èmiBefnxtvar TE Virotuyip xal 16 véy nulp. 
Ils yoùv 6 detauevos aùròv ovxéri qopnInoeta: roùs 
ray treoodozwv wrrdioutvovs toîs midavoîs 267015, Eo- 
para Eyoalu®) deyoueva vò toò xuplov èEododgevi- 
eva, oùdè ov wevdr Frzrov?) eis cwINOfAY, Fnhvuarij 
èmi9vplav t0îs alo9nroîs olxesovptrnr, *) xal rrodiode 
toy Ev 'IeoovocAnu olxeîy Feloviwy xaì 19?) Uyiei 26790 


1) Galat. I, 4., ubi de av9pwsrov eastat. 

2) Ev. Joann, XII, 15. coll. Zachar. IX, 9. 

3) Cod. Reg. (quem H. sequitur) uerafefpeos. R- 

$) In ed. Huetii xal desideratur. — Equidem pro 
xt legere malim &vriì (roÙ), aut ,,xe9nuevos tal 16l0” 
véov° dvrl toù* ,,&mefnxws èsrà Urrotby. x. moi. vfov.*” 

3) EN. Huet. h. 1 7 duyerno, R. 7) dvyereo (non 
Fuyareo aut ) Fvyemtno). Cfr. p. huj. 1. 5. p. 316. L 9- 

9) Zachar. IX, 10. 

7) Psalm. XXXII, 47. (XXXII). 

®) H. ct R. olxeswuérnv. 

®) Cod. Bodlej. (HI. ad marg.) 7@ Uyret A6yw r1005- 
Éyeiv Pduntorta, Cod. Reg. (IL intextu) ròv Vu A6y0v 
n0o0otéyev Biérovra, BR. — VI. in natis: .,Sic videtur le- 
gisse Ferrarius: Ils yoùv — tiol.odgrvouwa, ac nol- 
Aoùs tav — fiurtovie, OUST TOY vprudn — atetuoptvry 
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mooctyuy fiantorra. “Eoti dì yalouy Giov tri 16 
tiolo9pevsodas ") Unò toò dyovptvov 1g rotvyio xal 
Tò réo nulp nav tO°0v moleuuxòv, oUxÉIL tiòv mercu- 
qutreov fiedoiy toù ÈyIo0ù xatioguoriIwYvr tOÙ maoa- 
defautvov 1òv “Incoùv ele tò Eaurodù feody* Fora dì xaì 
- niRI05 pera slonyns darò rov è9vov èv 1] ‘Teoovoaina 
toò Zetijoos èndnule, &ogovros tv vdarwr, va cuy- 
elim?) rac xegadas tv docxoriwr tn) toù Udaros, 
mì rmargomner tà xvpara ris dadaoons, pIdvortes 
bus rev diexfolaiv naviwy toy èni yi morauiv. “O 
nértos ye Magxos neoì toÙ 1Ad0v3) yoaguy puoiy *) 
Hetoda: Usò toù xuolov* ,,èp Uv oùdele où:r® &vdod- 
muy Exa9oe doxst uo. alvirteoda. tò undéra notè 
loyp vrmorerazéva. favroùs mò tis “Inood*) èy aùroîs 
bednutas roùs Uoreoov mermotevabtas. « Tiya yo dv- 
deuzuy uiv oUdele row xeboas ènl tòv m@lov NV, 
taoluv dè n tev allorolwy toù d6yov duvauedy tves 
luedHiaav, ènel È mioùtos tO dyvrixetutrov duvra- 
niuv zaì rrapà to n0oguin Hocte ri Gvwy péoecda 
ze) raundowoy Zéyerar dice tovtEwv: .,èy tij FAlyper®) xal 
13 orevozuwpla ifwv xal oxvuyos, èxsidev xal Exyova ") 





‘) Zachar. IX, 9. 10. 

*) Psalm. LXXIV, 13. (LXXIIL). . 

*) H. et R. min. accur. MEGÙTTS ovov. Cfr. Marc. XI,2. 

‘) qnotyv. Deest in Cod. Reg. (quem IL sequitur), 
tdezstat in Bodlejano. R. — Insqq.H. et R. Urroreraziéra. 

') "Incoù. Desideratur in Cod. Reg. (nec non in 
e H.), sed legitur in Cod. Bodlejano. R. 

4) Jes. XXX, 6., ubi oxUuvos Aéovtos pro oxvuvos; 
lzidey nad dormtdes xul Exyova x. 1. i. pro èxeidev xal 
lyova x. 1. Z. et tòv nioùrov avrtdv pro 1Ùv ndoùroy 
enoy LXX. interpretes exhbibent. 

7) H. in observationibus: ,,corruptissimus est hoc 
leo Cod. Reg.: éxy0 donitdev meripera dy (?), quae 
#olide sequi conatus est Perionius.*° Cfr. Jes. 11. 
Onrcznis OrznA. Tom. |. 29 
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conidoy neroutvwr, oì Epeoov'Ènì ovur xa xapni 
tòv ndoùrov avtov.i Ilvortov Sè mady mey yuli 
Aftec noodegovior, eì um xe abUrods paralws &y dò. 
peyotgga 16° ,,lp Gv oUdele oUrw avdgurwv è 
oe Tlc yo maoa avdowrroy xadélera: Erri noià 
Ka} raùra uèv tà Nuereca. 

19. “ISwuev dè xal tè ‘Hoaxiéwwvos, ds porvi 
#ì53) ‘TecoadAvua &vodov onuatverv?) tiv. anò t 
Ulixdy ES Tòv wugixòv tOxov, Tuyyaroria elxova 1 
‘feoovoal)u, dvafaoiv roù xvplov. Tò dé ,,edper 
ty 1 feog,‘ xal oÙgì 1 vag *) oleras elofjode:, va 


1) Deest sì5 in Cod. Reg. (nec non in teztu ed.l 
R. — H. ad marg.: ,,scribas els ‘Zecocodvua x. 3. 2.‘ 

2) Cod. Reg. (H. in textu) male omnuatve:. R. 
H. ad marg.: ,,scribas onualyerv.‘ 

») Ev. Joann, II, 14. 

4) xò va. H. et R. pro 1 vag exhibent 1. 
ve. Item Ferrar. vertendo ,,non dictum fuisse exii 
mans de locis supernis‘‘ legit — Equidem, quum lcc 
toy Gv .neque grammatice probari possit, neque ca 
textae orationi ullo modo respondeat, simplicissimam | 
ctionem candemque ex omni parte probatam, 16 ra 
in textum reccpi, propositam illam a Neandro in libr 
Genetische Entwickelung der vornehmsten gnostisch 
Systeme. Hunc autem in modum Neander libri lav 

| pag. 219. et 220. not. 22. disputat: Ich habe diese Stel 
nach einer unbcezweifelt nothwendigen Verbesserung «€ 
klart (cfr. ejusd. librì pag. 147., ubi praeter alia li 
15—18. haec leguntar: Heracleon bekimpft ausdrichli: 
den VVahn, dass etwa bloss die wuyixot, nicht auch d 
nvevuatixot der Erl5sung und Liuterung bedurftig w 
ren), sie ist von dem Uebersetser ganz missverstande 
worden. Abgesehen davon, dass es heissen misste roi 
was fir cin Gegensata rwischen tò feody und rà dra 
Heracleon hîitte ganz unsinnig sem ralazen, um 10 etuw: 
zu sagen; aber ohne Zuwcifelhame der urvpringicia © 





‘rm Evanezzion Joanms Tomus X. 339 


où pr) rpy ada ubvny vondijvai tiv yuolc mredua- 
tos fondeloda1 UnÒ tTOÙ xuPlOV® ryeiras yào tà uèy 
Sna rv dylov elvar tò lepdv, els & uovos 6 dgyisped 
totu, IySa olouoa: avròv AMlyesy toùs nvevuatixode yuw- 
esi ta dì toù mpovaov, baov xa ol Aevita, ciufo- 
loy elyas tav tim toù nincwuaros yuyixdiiy ev gio xo pit 
uv Èvy denota. Iloòs tovrois TOÙS EUgLOxoLItvOvE Èyv 
té leo, rrwlovrrias foas xa) rrodfara xal mequoteods, 
za) roùc xa9nutvovs xeouariotas èfedétaro Atyeadei 
dvi tv undiv zac didiriar, dll Èuroglav xal 
stodos ty tav Etvwy elc 1Ò Feoòv etoodor vouitiriwr, 
tes Idiov xfodovs xal quiaoyvolas Evexev tas E ty 
daroelav toù Feoù Fvolas xoonyouriuv. Kal tò pea- 
yAloy dè rmerro:foda: Èx oyowvlwv UVrò toÙ "Incoù, 
evyì rag &Alov 2af6yros Idiotodrtws drmayytlie, Ifytwv 
tò goaylliiov elxbva tuyyavev ') tic duvapuews xa ?) 
lreoyelas toÙ dylov revevuaros Expuodyros toùs yeloo- 
vas, xal puo tÒ ‘poayéAliov xal TÒ Zivov xaltnY GuY- 
dira, xa So toLaÙTa, elxbva TÎjs duvauews xal tijs 
brgyetas elyas toù dylov nvevuaros. “Enura Éavrdi 
moogelinge tò un yeyoaupétvov, ds ipa elc Evdov ède- 
diro?) rò poayéilior, Sreo Ebloy turov Exlafay elvai 





té reg. Er will nemlich einen Grund angeben, warum 
Re nicht das VVort vaòs, sondern fs06y vom Tempel 
febreacht worden; das VVort feody setzt er gleichbedeu- 
kad, wie er selbst erklirt, mit dem d&yia toy dylwr, 
Yeòs, soviel als das ibrige Tempelgebiude, rd TOÙ 700- 
seov. Es ist also gesagt, dass Christus in das feooy kam, 
‘ds heist auch zu den nvevpuatixoîs, anzuzeigen, dass auch 
Gee der Erl5sung bediirftig seien. — In sqq.H. et R. elo6e. 
!) Cod. Reg. (H. in tertu) male zuyyaye. R. — 
E ad marg.: ,,scribas 1uyyaver.‘‘ 
2) Desideratur x2/ in ed. Hucti. 
1) #IeSero 76 goayédhov, Seo Evlov. Haec în 
Cod. Reg. (quem H. seguitur) desiderantur, sed restita- 


22* 
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ro draUROd pros” rovro td Eulp Gvndalodar xad: 
viodu: roùs xufevràs, Èunbpovs xal n&oay ty xa 
Ka odx old Brrws pivaguy ppow Èx duo ToOVIWY : 
quareor poeyéilovy xaraoxevabeodai, Into TÒ Ur 
*Inood yevouevor® où yao tx dbouatos, quo), vi 
ànotnoev aùrò, îva Tv èxxAnolav xaracxevaon o 
Aporoy xal èunbowv omniaior, dllù olxov ToÙ 
avtoù. Asxitoy dì tò avayxarotarov reoù ts 
tos xal èx toy Gnrdiy tovIt@mv noòs aUror. Eì yi 
ty ‘Fecoco4dvpois teoòdv olxov ToÙ Îdlov marods 4 
elvas 6 ’Incoùs, toùro dè tò leody elc dotavtoù xti 
‘ Tog toy oUgaròy xal THy Yijy yéyove, nds oÙx Gyr 
didacxoueda un Erloov rivòs vopullesy ulòv elyai : 
tòy momrny ovpavoù xal yiis, tòv!) viòv toÙ € 
Els roùrov®) oùy tòv olxov toù smaroòs “Incoù, cs € 
tuyyayorta tic noogevgijs, xal ol toù Xouoroù 
Orodo:, — ws èv tas Iloctegiy avra eUROuer — 
soù dyyfov xelevovta: ropevdtyries?) otivai xal 
n$ lag rmavra tà dnuara ris lwfjc tavtns. “Al 
dia ts aoalas*) muvins èxeice nooceviacda:, 
olxov sooceugiis, moootoyoria: oùx &v tOÙTO n 
tes, e un TÒv avròy Ndecay Beò td Unò to 
Lortwy*) tòv raòy èxtîvov*) rocoxuvovuÉv. 
xal Zéyovaw ol nedaogoùries Oeg uailoy < 


untur e Cod. Bodlejano. Observari velim i 
Mas. nostris ubique legi goayyf@itor, non q 
R. — Ed. Huetii constanter p0oayyétoy exhi! 

1) In ed. Huetii deest 160y. 

2) Cod. Bodlej. habet roùrov, Reg. ( 
quitur) 10v. R. 

3) Act. V. 20. 

4) Act, III, 1. 2. 

5) H. et R. èxBiatovtwy, non 2x9era 

6) Cod. Bodle). èxtivov, Reg (kpe 

male èxelyov. R. 
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71016, Iéspos xaì oi anootodor ,,0 eds) tv rarody 
ruoby Myeoev “Inooùv, 0v vueîc dieyerolonode xpeuo- 
Gayres Ènì Eldov" où yo va allov loacwy Èx vexody 
èymysopévoy ’Incoùy Bsoù, 7 tostwV nattony, 0v xal 
6 Xpioròs dofaluoy Oeòy toù ‘AfcaGu?) xal Ioadx xal 
‘TaxoxB now elva:, oÙx Ovrwy vexodv, aliù lojvroy. 
Hess dè xa) ol ua9nta), el un®) toù avroò BGeoù Ge 
roùò Xouoroù è ofxos Nr, iutuvnvio Gv toÙù èy En yel- 
uo*) slonpévou'*) ,,6 Îîi0s ToÙ olxov Gov xaragaye- 
tal pe; ovtw yao xeîtas tv 1 noognrn, xaù oùyl 
srertpayt ue.) Znioî dì ualiora è Xouotòs tòv Èy 
trnoro quev olxov toÙ Osoù, un fovibuevos abròy 
tras olxov turroptov, undèì tòv olxov ts sroocevyîis 
lngrey ortmieior, &te Geoù Indwroù vids dv, tay ebyvw- 
Mortoreoov GxoUwueY TuV TorovIwy dTÒ TOY Yoxpady 
gurdv, xatd ueragoouy elonutvov drò tav avIowri- 
roy sìs rapaorcow toù undir &iiotgLoy Povdeoda: tÒy 
Geoy èruulyvuoda. toù fovAnuaros aUroù T) wuyi ray 
twey uèy avdournwy, tEcupérws dè toy tÙ TS FecotaTns 
 Riorews?) mavadétacia. Fedbviwy. Iv ròv Ei yad- 





*) Act. V, 29. 30., ubi 70v zeréowy legitur. 

3) Matth. XXII, 32. Marc. XII, 26. 27. Luc. 
IX, 37. 38. | 

*) In Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) omitti- 
tar & un. R. — H. ad marg.: ,,scribas sì un x. 7. 2.6 

‘) Psalm. LXIX, 9. (LXVIII, 40.) 

') elonuévov. Deest in Cod. Reg. (quem H. sequi- 
ter), sed restituitur e Bodlejano. R. 

‘) xarégayt ue. Sic recte Cod. Bodle)., perperam 
vero Reg. (quem H. in textu sequitur) xaragayeral pe. 
Perrar. legebat xataguyettal ue. R. — H. ad marg.: 
low xaragayetral ue — LXX. interpretes xar(- 
fayt ue. 

!) Cod. Bodlej. optime zrdv rà tÎs Fsioramms nt- 
Mes, Reg. (H. in testa) ray Jerordrns mlosems. Bi. — 
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por, *) Eyorra 10° ,,ò (405 toù olxov dov xa 
pes xa ue 0%ya* ,,tdaxayv ec tò foca | 
mu ele tiv divav uov tndrocav ue dE0g** 
èy toîs evayyeltos?) avayeyonuptva, lotto: 
- esrrov dfyeoda: toù Xoioroù, ovdeulav Èupa 
Atyorros noodarov puerafolnv. Spodoeu dè 
cireos 6 ‘HoaxAéwy olera. 10° ,,0 lA05 toù 
mecuipeyeral pe tx noogdrnov tor èxBins 
avaludtyrrwy vnò toù Zwripos duvauewy 4é 
duvduevoc tòv elouòv ris Èv 16 valud : 
mmoffoa:. Noovutvay yào ìx°) noogwrov i 
Ifyrrwy xaì avale9triwy duvausoy Aéye0da 
Iéy tor *) xar aùròv xal 16° ,,ldwxav elc 
uov godnr: xal dr èxelvwv*) 2éyeodar èy 
avaysyoapptéyov wpalug* ail, as elxòs, èra; 
té° ,,xatapayeral ue oc un duvauevov va 
arayyDiea3ar où yuwoodvrra®) tÒ t90s TOY 
made meo Geoù xa Xoworoù Xbywv. 





Huet. ad marg.: ,,scribenduw 16y 1d Fesorai 
N° tOv Ferorarny nlotiy. 

3) Cod. Bodle}. (H. ad marg.) optime: rò 
116v, Cod. Reg. (H. in textu) perperam rv È 
R. — Cfr. Psalm. LXIX, 9. U. (LXVIII, 10. 

2) Ev. Joann. Il, 17. XIX, 28. 30. 

®) Noovutvwy y@o Èx moocdtov x. T. . 
bet Cod. Bodle]., male vero Reg. (quem H. se: 
ovuevov Èx mgogalzzov x. 7. 2. R. 

4) Huet. - dxdAovdoy dé tori, ita quider 
mon tam antecedentibus, (quippe qui non voov 
tx, sed voovuevoy èx x. t. À. scripserat) qua 
tibus arctius ab-ipso annectantur. 

#) Cod. Reg. (quem H. sequitur) 27° èx& 
Cfr. Psalm. LXIX, 241. (LXVIII, 22.) 

*) où yopovria. Rm tera: odg dedi 

tia: ,,Cod. Bodlej. cdr dcvwra, Reg. (apem 
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DI. ,,Anexot9noayv ") oùy oi Iovdaîo: xad elrray aÙTo' 
16 anpeioy derxyies nuiv, dre taùta reoseis; “Arnexpl9n 


’Ingoùs xaà eley avroîs’ Aucare 1òv vaòv toùtor, xaì 


èy toscì» nuéoa:s èyeod avrov.‘ Oi omwuarizo) xad 
tois alodyrois glio. doxodot uo viv di dia?) ty 
Tovdatwuy dndovada:, ofrtives Ènì toÙs Vnò toù *Ingoù 
anelavvoptvos, mosodaiy olxov èuroplov tÒy olxoy toù 
aet00s, Cyavaxiolvies nodyuaciv®) Un abroù meque- 
moptros armcutovo. Gnuetor, xadò Onueiov roerorivs 
qamoeras © 26y05, 0v ui napadézorici ÈExeîvor, alta 





sè qupobyra.!* — Equidem où xoQooUria in textum re- 
cepi, aliis iisdemque plurimis locis huic magis hoc nexu 
& sensu quam alteri lectioni suffragantibus. 

!)Y Ev. Joann. II, 18. 19. 

?) voy dn dik 1tOv x. t. 2. H. et R. in textu: yÙy 
di ty x. 1. 2., H. tamen ad marg, R. in notis: , forte 
«nbendum yòov did tO ’Iovdatwy.* — Equidem, quo 
fravius pondus, quod inest e consilio Orig. his verbis, 
tradat, dia Tv ‘/ovdalwy in textum recepi, simulque dn 
Ferrario assentiente. Neque enim injuria dixcrim, simi- 
itadinem, quae intercedit inter d) et di, pro fonte ha- 
beadam esse lectionis depravatae. 

3) TQaypueoiy vr a«vtoù mepueroutyors. H. et R. 
Rtextu 70cyuaoiy Un abroy ITEQUET OLEVOLS s signis di- 
Racionis inde a verbo ofriwes hunc in modum positis: 
dave — drelavvopuévos, moodory — narods dyava- 
Moùvies, rrodyuaoy ùrn «br mepueropévors, ara 
tolo anueior .x. t. i. Huet (quae R. quoque affert) 
hec habet in notis: syFerrarius legisse videtur noayua- 
&r vi aùroò repieroptyo:s. Malim roay paci va 
ey ui) nequrropévors. — Equidem, quum Un atei 
®inime stare possit, distinctionis signis paululum mu: 
tits Ferrarii lectionem in textum recepi, lectionem sim 
plicem eandemgue, nisi contorte esplicare velis locun 
snice profecto veram. 
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mov. Suwesrruy dì è Zone cis Eva!) tg meoù toù 
deooù Èxelyov tòv mepì toù Idlov cesuaros Abyor, aro- 
xolveras mods 16° ,,tl Gnuetov dexvvers, dre Tabta 1£01- 
eis; 10° ,,dUonte tòv vaòy ToUror, xal Èy 1uoly Rue- 
ces èyeoò abrov. El Yao xaì uvpla Sca onueta 
alla derxvivoi olbore nv, dl où: ye?) mods 16° ,,6n 





>) H. in textu: ws Eva tòy zmeoì toù feooù Exelvov 
tOÙ meoì toÙ — 2670v, ad marg.: ,,pro TOÙ negl toòù 
Idlov x. 1. 2. scribas tq sreoì toÙ x. t. 2.6 R. in textu 
ws Eva tav meoù toù fepoù Exelvov tovrreodtoÙ x. T.À., 
in animadversionibus: ,,Cod. Bodlej. wc Èva teb»v z7eoÌ 
toù lepoù Exelvov tòv neol 10ù x. t. À. Regius oc fra 
tov regi toù leooù Exelvov toù x. T. Z. Scribendum 
forte: ws Eva tOv reo. toÙ lego Èxelvov TG megl toò 
x. T.À. — Equider, quum non a scribendiì genere, quo 
Orig. utitur, abhorreret, as fya tòv — èxelvov tòy — 46- 
yoy libenter probaturus, aut respectu habito loc. pag. 34% 
lin. 17. obvii ws Eva tòv— èxelyov td — 20y0r, justia 
tamen, ut videtur, de causis ws Éva TH — èxelvov Toy — 
Aòyoy in textum recepi, tum quia, ratione habita L L, 
dispar ex parte utriusque loci est ratio (cfr. positio ver- 
borum, voc. Z070y potissimum), tum quia facile fieri po- 
tuit, ut 7@ in r@y (ut habet Cod. Bodlej.) abiret. Cfr 
pag. 348. not. 5. | 
2) Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) perperase 
habet: &22' ovti ve mods 10° ,,btL tara zroseîs* té 
xatà tòv vabv x.T.À., sicque nonnulla omisit, quae no: 
e Codd. Bodlejano et Barberino restituimus. R. — H. ix 
notis: ,,Luxata haec sunt, nos ab ulcere unguem abesti: 
nuimus; unum tamen affirmaverim, loci sensum non ce 
pisse Ferrar., qui talis est: ,,,,quamvis sexcenta alia signi 
ostendere poterat Christus, attamen ad illud:’ quia hae« 
facis? ea quae ad templum pertinebant convenienter re: 
spondit pro aliis signis, quae templum minime specta: 
bant. Inde liquet, negandì pariculam, quam admisi 
Perionius, sententiam labefachare. Non abuaròds ia 
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rabta stoseîc; Ereody n, alla ta xarà tòy vaòyv moe- 
moviws drril rv irécuv nacà tòv!) vaòyv Onueteor 
armexolvazo. “Auporeoa uéyro. ye, 10 16?) leody xal 
tò còua roù “Inood, xarà ulay tav èxdoydy tUrmos uor 
elvaz qatyerar tic txxinotas, tò èx M9wy Correr?) 
olxodousioda: aùriy, oleov nvevuatixòy els fsodrevpa 
ayioy yivoutrny, trnocrodouovutynv *) Èri tù Fepedlo 
my drroorolwr xal soognràv, Ovros dxooywriatov 
Xmoroù 'Incoù, yonuatttovoay vabv. Auà dè roù' ,,Upeîso 
$tare*) adua Xpiotoù xa) ulin èx ufoovs may 2 
esta: dè n 16v M9wy toù vaoù aguorta doxi xa) dia- 
emonlteodas,5) os tv xa walud yéycanta:, rayvra tà 
derà”) roù Xpuoroù Unò toy tv diwyuoîs xad FAN pe- 
wr Emifovddiv, dò ty mo0oomoleuovviwy ti Evornee 
toù vaoù Ev diwypoîs èyeo9INnoerar 6 vaòs, xd vaoti- 
Gera: TO Gue Ti toltn Muéox pera tv Èvectnaviav®) 
tr alrò maxlas fufoav xa) tjv uerà taùta ts GUvrE- 
Uulec* teltn yùo Èv tO xv ovpavi xa xatvî; y7 èv- 
Wiceru, te TR dork °) tadra, 15 olxos ’IooanA Èy ti; 
Hiyady xvpiax]) èyeo9noera:, toù davurov vevixnutvov, 





pro @Ài oUtIi CE, quae totam periodum conturbant, le- 
du: ail pério: ye, vel quid simile.‘ Hactenus Huet. 
Cajus quidem verba quam parum habcant h. l. auctori- 
è, ex corrupta loci, prout exstat in ipsius ed., natura 
um est dijudicatu. 

1) Huet. minus accurate zao& ty vabv x. T. À. 

3) Ed. Huet. min. accurate tore. 

®) I Petr. II, 5. 

4) Ephes. II, 20. 21. 

5) I Cor. XII, 27. 

€) Psalm. XXII, 14. (XXIT, 15.) 

") H. dora, R. h. I. dora, in scqq. tamen cod. cap. 
ebras dorà. 

0) dI Peer. IL 2 10. 13. 

) Esech. XXXVII, 11. 








6 “— OriGrnIs COMMENTARIORUM 


dore xa) tiv yevoptrny avaotaciv toù Xosti 
tOÙ xatà TÒy Ctavody nadovs reotye uuoti) 
dvactdoews toù marròs Xowotoù cuiuaros. “Q 
- dutîvo tò alo9yròy roù “Incod ocvua Xouord?) 
cuta xa) 1é9anta. xal uerà toùro èynyeotar 
tò Sioy ray Gylwr Xouotoù Gdua gdvrectavpai 
vÙv oùxtii l° Exaaros yao tovrwyr?) eis Ia 
oùderì diip xaugarat*) î ty to Otavod TOÙ 
fpudy' Xouorod ‘Inooò, dì où abròs x6cug tor. 
xcà xdouos avrgi. Où ubvov oùv Keats cure 
Ta xai x00pw toravoata:, alia xa) Xoiotd ovi 
Tea° ,,ovveragnuer *) yao, pnol, 1g Xowrd' 

doc. Kai worrepel Èy tivi adiafolri avactacem 
uevos Zéyer to° ,,cvvavéotnuer aùro èrel èy 
tuti Vwijc ruvi respurratet, ic xatà tv èinutopti 
xaplav xaì tedelay Gvaotaciv undérwo avactas. 
oUy vùy uèy toravowta:, uerà dè tadta Fantera 
SFarteta: xa) dodels dirò tOÙ otavROÙ, motè d. 
yvùy tÉdanta:., avaotnoetat. Méya dé èou 1Ò 1 
oteoews x) duodewontov toîs rroddoîs Nuesy pu 
Gneo «al tv GAios mroddoîs Mfyetar tav yoaqpuv 
oùy frrov xaì èv tù ‘EfexinA dià rovrwy drayy 
nad èyévero*) èr' Èuè yelo xuelov, xa) èEnyay 
nvevpati xuolov,*) xal ÈGnxé ue È v uéow toÙ 


1) Deest Xocorg in Cod. Reg. (nec non in cd. 
sed cxstat in Cod. Bodle}ano. R. 

2) H. et R. in textu roy, H. tamen ad mar 
notis: ,,scribendum rovrwp.‘‘ 

3) Galat. VI, 14. 

*) Rom. VI, 4., quo loco verba avraréornu: 
in edd. N. T. non reperiuntur. Cfr. infra pag. : 
6. 7. a fine et not. 4. 

5) Ezech. XXXVII, 1-4. 

6) LXX. interpretes LI vers. A. èv revevsa 
Q‘0s cxbibent. 
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xal toùro ny peoròv dossiv avIowrivuv. Ka. reoui- 
yayt ue Èn° avrà xuxdo9ey xixip, xal idoù, m022à 
cpodoa Enì npoczov toù nediov, xal Idod,!) Enea 
ogodoa. Ka) elme mods ul viè avdoalzrov, el (nostos 
tà dorà taura; Ka) elma* Kioue, Kupi, cÙ èntory 
ssira. Kai eine noòs ué nooynrevooy èrà tà dora 
mnura, xaì doeic aUtoîg* ta dora inoa,*) axovoate 16- 
yo xvplov xa) uer òllya' ,,xal èAainos?) xupios 
sede pè, 2Éyoy vià avdowrov, ta dora talra nas ol- 
roc ‘Tocani tari. Kai abro. Zfyovor’ Eno yéyove tà 
derà siuosy, dndimdev n èinìc nuov, dianegrizaper. 
Motos *) yàe doroîs Mfyeras® ssaxoUcate d0y0y xuplov' 
& aledayoptyows i6yov xuplov, Gre ovo ty ola ’Io- 
tesi, #7 x Xorotoù cwpatri, meo. oÙ Eleyev Ò xUpsos 
vieoxoorrio9n*) narra ta dora uov'“ rv cwuarixdiy 
lortey autod un diacxedao9évior, dlla undè cuvior- 
Birros uvòs èE avroy; “Ore dè ylvera: avi) Nn avaota- 
® roù dAnFeyoù xal tedesotépov Xoiotoù Gw=atos, TOTE 
t ulln toÙ Xoiotoù tè vÙv, cis rioùs tÒ uéddor, Eno 
inrà cvray@noeta:, dotovv mods dorovr,5) xa) douovia 
mes douoviav, oùdevòs tv toteonutvov douovias 
muymioorios elc tÉlecov avdoa, els 1ò puérinov") ts 
Wuzlas 1oÙ mninowuatos toù couaros tod Xiao. Kal 
Inte xodlà uéin®) tò Ey Èota: cdua, nariwy 10ù 04- 
——————Ò 

!) Desunt verba xaì 2000 (cfr. vers. 2. LL) in vers. 

interpretum. 

*) LXX. interpretes l. IL vers. 4. 7d dOTd TU Enoc. 

*) Ezecb. XXXVII, 11. 

*) Cod. Bodlej. 100015, Reg. ofo:s. R. — H. in textu 
* oo (non 0l015 aut 005, in meo saltem exetuplari), 

Marg.: ,,scribas 7r0£005.‘ 

*) Psalm. XXIT, 14. (XXI, 45.) 

') Ezech. XXXVII, 7. 

") Ephes IV, 14 

DI Cor. XII 12 et segg. 


EF ini 





Tò cbua, xal toe ualàiov TOÙ muy t@ doreo 
orocottoav *) didove riuiv, fva undapòs 7 | 
7ò owuet, €),@ T0 «UTO Uato?) dilnAwy | 
tà un, xe) el tiva etnaderav Eye uldos, 
Fn0on navta ta pé,n, elte dosectetar, 0vyyYlon 
21. Taùra uo ovx aiiotolws Toù Îegoi 
an aùroù tEelavvopévwy,*) neo. où Aéyer 6 2 
ti 05 *) roù olxov cov raragpayetal ue eto 
te altovriwy Onuetov ’Iovdalwy Uvroîs deg 
Tije toù xuplov mods avtobs droxoloews, Gv; 
roy toù vaoù Z6yov tw) toù îdlov dwueTOS. 
axovros* ,,Àvoute®) tòv vaòy toùror, xal 
Nuéoas tyeod abrov.‘ “Anò yùo tovtov roù : 
tos Couaros Xoioroù, dei arelavveoda: radi 
&loya xal èusrogixà, Iva unxéri olxos èurropli 


‘ toùroy tòy vaòv viva dei Urrò TOY èrifor 





1) I Cor. XII, 24. et seqq. 
2) Cod. Bodlej. urto, Reg. (quem H. sequi 
R. Cfr. I Cor. XII 25. 
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ri 2079 toù Geoù, xal era TÒ Avdiyvar TÎ moOEION- 
puéyn ruîv Toten utoc") èyeodnva bre xa) oi ua9n- 
tal, 0, te Eleye mol Avdijvas tÙv vaov toù Gtoù È 
I6yos, aùtoù urno9poorre où Èheye, xaì miotevC0vO1,?) 
seluovutyrns aùroyv tore?) uerà tie yvwosws xal tijs 
mistress, GÀlù xal tw A6yo Oy sizev 6 ’Inooùs. Ka. 
traoros dè té tTodbvde, ‘Incoù avròv xadalportos, 
ano9tuevos tà aloya xuì tù nmwlioùvia did tÒy TOÙ Èy 
aùtoîs Adyov tijloy xatalvfoeta:, tri 1 vrò ’Inooù 
bupdive:, où t) toltn Nuéoe, 000v Èsrì ti rooxspuévn 
Miu où yào yiyoanta® ,;XUoate tèv vaòv toÙrov, xaè 
ti rolrn nuéog èyeou autor: a42'* .;èy toLoìy Nuéoa:s. 
Epeloerar YRO 7) tOÙ vaoù ti moon uerù tÒ ivifyas 
Intog xal ti devitoa, teltioita. dè abrod 1 tyepors 
lr îhus taîs toioÙv fufocuis. «de tOÙTO xal yéyovey 
wagraots xal Tora avaotaois, el ye Guveragnuev *) 
t Xpuor®, xal cvvavéotmuev «Utd. Kai Èel ovx 
dexel') eîs tpv binv draotaoiv 10° ,,0vvavtotnuev'“ 
nir*) 1g Xoiord navres tormornInooria:, Exaoros dè 
bg id rayuar aragyi Xowords, Urera ol toù 
Xuoroù èv ti} nagovota abroò, sita 1Ò téd0s. ’Ava- 
Mass yào Nv xa. TÒ Èv ti} nown fuéoc yevtota èy 
16 zapadelom toÙ Oeoù, avaotaotews dè xa?) Bre 


e ——T_- 

') Cod. Bodlej. (H. ad marg.) qué04, Reg. (H. in 
etto) perperam uere. R. 

*) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) rcorevoovor, Reg. 
(I in textu) zrcorevovor. R. 

*) Ed. Huet, hoc ordine haec verba habet: 7ederov- 
Mim abray perù ris yvaoews TÒTE xal tijs wrlotews. 

4) Rom. VI, 4. coll. pag. 346. not. 4. 

') otx doxeîi. Cod. Bodlej. (H. ad marg.) oùx @0- 
ti, Reg. (H. in texrtu) où xaxsî. R. — Huet. in notis: 
nPerion. legit: oùx 2xeî, Ferrar.: oùx &oXE7, quod probo“ 

6) I Cor. XV, 22-24. 


7) Cod. Bodlej. xaà Gre 


Rep, n ‘uc 
oazsit za, R. d 8. (quem H. sequitur) 
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quesviueris quos, pov Enrov'*) cdrw Yao dvafi 
Bnxa 19òs ròv smartoa“ rò dè téleroy rijs dvacracta 
nr, bre yiveras mods tòv rmaréoa. “Enel dè cl cvyge 
pevo: èv td meod marods xal vioù ring, ocvrayovi 
ti* ,,evproxbueda?) dè xa) yevdouaoruoes toù Bo 
| Sn tuapruononuer xarà toù Oeoù, dti Hysoe rev Xo 
ordy Îv oÙx yesoe* xad td rovrois Buosa dndoùyra Fr 
cov elvar tòv Èyeloavia rapd tÙv èynyeoutror, xaà 7 
siUoate ròv vaòr toùtIv, xal Èy toLoÌlv npuéoa:s èyeg 
aùr6r: oloy sò?) ÈÎx rovrurmacloracda: ui) diaptos 
sò dodud toy vidy roù srarpds, dli' Py, oÈ udyor ci 
ol2,%) Giik xal Urroxerutvo Tuyyavovtas duporéoov 
xara tivac Èruvolas diacpioove, où xata Unrdoragiy ty 
09 smartoa xul viby° Aexttoy mods aùrods moditoy pi 
rà roonyovutyvus zatacxevaotizà intà toù Erepoy ely 
ròy vidv rape TÙv nartoa, xaù Sri avayan 1Òv vidy sratoi 
elyar viòy, xal toy marfoa vioù martoa. Mera dè roù 
oùx atormdy tari tòv buoloyobria undèv duvaa9as rrosei: 
tav un ti fÀÉrtn TÒv rertoa nosoiria xa Llyovra, *) È 
0 d av drarno moi, taùta dpuolws xad ò viòs moset, ri 
vexoòv Gneo TÒ adua ny èynyeortva:, toù matods avrd | 
toùro yaoutoutrov, 0v moeonyovptraos dexrlov Èynye 


1) Ev. Joann. XX, 47. 

2) I Cor. XY, 45. 

®) H. et R. in texta oi0y 16, H. tamen nullo ju: 
ad marg.: ,,scribas oîorra:, 7° gworro, in notis: ,,Fe: 
rar. legit ofovra:, Perion. worro.'* Item R. in noti 
scribend. oforrat.‘* 

6) &12° Ey, où porov cdota x. 1. 2. H. in nots 
ssita Cod. Reg. et Perion., neque aliam lectionera rati 
patitur. Male ergo legebat Ferrar.: ddl’ Svovuero» ov 
olg x. 1. 2.6» 

8) Ev. Joann. V, 419. 

6) Cod. Bodle}. recte aut, Reg. (pe Bi vecuit 
avro. R. 
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axtyo: tòv Kouoròy îx vexodv. ‘O puéyros ye ‘Hocxléwy 
° say touol nor drtì toò ,,év tottn,“* un èoev- 
vyoas, xal to6 ye èrrotmoas T*!) ,, ly tool: nas Èy 
tosoìv 1 avaoracis Èveoyeitar Muéocus. “Er dè xa) tgY 
tolemy «noi riv avevuomiziy Muéoar, tv 7 olovia dn- 
dovoda: tv Tic èxxAnolas avactaciv. Tosrwy dì axb- 
lov3oy 2ors rrodtnv 2fyewv elvas tiv goixny?) Mutoar, 
zal tny deuréoay tiv pugixnv, où yeyevnuérns Tîjs ava 
gracews Tijs ExxAnolas Èy aùraîs.®) “Eos puèy rolyuy 
ra Und toy îv 16 xarà Maxdaîov xal Magxov dva- 
reyoauputva evayyedlo*) rpevdouagtiowr, *) 006 16 
riu 100 Evayyellov xamtnyopouviwy TOÙ xvRloOv Nudsy 
Insoò Xpuotoù, 1]v dvapooav Eyey ènì 16° ,;AÀUcate 
tÙr vady toÙTOY, xaya) Ev tOLOÌv Muéocis èyeodi avrdv.‘‘ 
0 uly yào Eleye neoì toù vaoù toÙù cwuatos «UtoÙ, oi 
d umovoouvies meoi roùò x A9wyr oîxodounitvios vaoù 
Uyecdas tà èvravda elonuéva Èpaoxov xamtmyopoùries 
001059) Epn° divauar xaralùoc tòy vaòv toÙ Beoù 





!) Cod. Bodlej. 76, Reg. (H. in textu) ro. R. — 
Bret. ad marg.: ,,lowc' 1@. 

*) H. recte yoîxny, R. min. accur. gyorxny. 

*) In ed.Huet. verba: où yeyevnuéync—astaîs hunc 
in modum se excipiunt: où yeyevnueévns Ts èxxinotas 
lis dvaot@cEws Èv aùraîc. . 

‘) Cod. Bodlcj. (H. ad marg.) edayyedto, Reg. (H. 
a texto) male e0ayy@Qia. R. 

*) Huet. (quae R. quoque affert) haec habet in no- 
ts: ,Distorta haec sunt, quae sic digerenda erant: Zocxe 
hiv rolvuv tà èv 1 xarà Mardaloy xaì Mapxoy dva- 
Viyeauputva evayyedlp meoì tv wevdouagrupwy x. T. 
1“ Hactenus H., cujus disputatio licet per se spectata 
Ron male omni ex parte habeat, vix tamen ac ne vix 

quidem probari poterit, si alia contuleris loca non minus 
mpedita structura laboraatia, v. c., ut unum saltem adyi- 
tiamw, Jocum pag. 349, lin. 4. usque ad lin. 6. obviura. 
*) Matth, XXVI, 61., ubi non aùròy cixodounoc, 
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xal dia roby fueody aùròv olzodouizor’“ & ess ò 
Maoxos* ,,pueîs qaovoaper*) aùroù Afyovros Bri tye 
xateiicm Tòv vaov TOÙUTOv TÒv Yeiporrolntoy xa) dia 
rouiv Mueody &ilov ageroorrolntov dvorrodounow* 3) 
Ste xal 6°) doyieoeds dvaoràs eizev aùrò* ,,oUdty *) 
Groxolvn, tl oùtol dov xatauaorvoovdv; ‘O dè *Incovs 
towra' n ds 6 Mapxos*) pnol' ,,xal avactas è do- 
Zieoeds elc uéoov èrmnowinoe tòv “Incoùv, Afywur oùx 
aroxelva oùdiv, tl oùrol dov xarauagrvoovor; ‘O dè 
tara, xa) ode arrexolvaro oùdéyv.‘‘ Noulia d avay- 
zalos xa TaÙUTa napatedeioda1 Tv avagopav Eyovra *) 
Un tò èy yeo0Ì dntor. 

22. s,Elnay®) oùy ol Tovdator teGoapdzovia xal 
Fr trecuv quodoun9n è vaòs oUros, xa) où èy torsìy 
*uéoa:s èyeoeis avrov; Ius tecoqpazoria xa FE 
treciv qpuodourodat®) qpaor tòv vaòy ol Iovdato: MU 


sed olxodouifoni avrév edd. N. T. exhibent, ‘coll. tamen 
not. in ed. Lachm. pag. 55. obvia. 

?) Marc. XIV, 58. 

2) Cod. Bodlej. &vorxodounoo, Reg. (quem H. se- 
quitur) ofxodouaw. R. — Edd. N. T. olxodorcer. 

3) In ed. Huet. ò desideratur. 

‘) Math. XXVI, 62. 

*) Maoxos. H. et R. in textu Aovxaas, H. ad marg. 
,,scribas MarSaîos, H. recte in notis: ,,scribendum Mae- 
x0g.6 Cfr. Marc. XIV, 60. 61., ubi pro xcì odx—ovdé 
edd. N. T. xa oùdiy arrexpivaro xhibent. 

6) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) Zyovra, Reg. (H. in 
textu) Zyoyros. R. 

7) Ev. Joann. Il, 20., ubi eizoy habent pro elrar 
edd. N. T. 

*) gxodouiodat gac— xarazodovIgoa:er, Cod. 
Reg. (quem H. sequitur) pxodouzoa! gac: toy vaoy ol 
Yovdator Afyortar oux Eyopuev el ti) fotoplg xarazodov- 

Fooper, sed Cod. Bodle). ut in nostro text. fi. — Huet 
ad marg.: ,.pro Àfyoyta scribendum itytw 
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yuv oùx Eyouer, el sj ioroola xaraxodovijomper. 
l'éeyoanta: yàg Èv sî) tolrn tav Bao:dey, 05 ;,jrol- . 
uadav!) toùc Mdovs xa tà Eula teolv treom ,.èy 
dà td reraorop?) Fre, unvì devtéow,>) facrdevorros toÙ 
Bao:dlws Zodopoasvtos*) è. ’Ioguni, Iverellaro i fac: 
lùs, xa) algovar Mdovs peyarovs tiul0vS eÌs tò Feul= 
Loy toù olzov, xaù Zi9ovs &rrelexntovs. Kai èredéxn- 
day of ufo) *) Zolouarios x«ì ol vloì Xeroku, xa) ERa- 
lov aurous®) Èy tg teraoro trei, xa) èFeuellwony 1dy 
elzoy xvolov èv unvi Neroày xa) 1ò devréow unve Ey- 
dixarp 7) 2viaviò, unvì Bal, 05 ny unvdydoos, cvr- 
eeléodn ò olxoc eis mavia i6yov abtoù xal els nù- 
69 diarafiv avtov. “Iva oÙv xul TRY irouuaotay aù- 
te cvyrararetwuer ®) to yoovew tijs olxodoutis, ivdera 
im ra ndvia 0Ù cvuTiNOOTTA els tv olcodourny roî 
tesi. Ios ovyv ol “Soudazor Zéyovot, TECCEOUXOVIK xal 
Bi ireciv gxodoungn è vads oùros; e uù) dea tIS Ba 


Cent 


1) III Reg. V, 48. (I Reg. V, 18.), ubi pro equoìy 
LXX. interpretes 10/a tn exhibent. 

*) III Reg. VI, 1 seqq. (I Reg.) 

*) LXX. interpretes LI. 1 Ere tw teragro ty unvi 
t$ devréop pro 2v dì tg — deurbow. 

*) LXX. interpretes L 1. Fadwu@y #1) tÒv "Iogani, 
tel trerellaro ò faocd. fva algwor — els 1dv Feullioy 
Kt. i, 

) LKXX. interpretes 1. L ol ulol Salwudy xal ot 
Dlol Xiodu. 

*) LKX. interpretes xa FfaZoy aùtovs. "Ev td Ere 
Ty rercoro è9euedlwoe — èy unvì Zioù x. 1. A. (Hinc 

et R. in notis: pro Neoay legas Zio). 

?) LKX. interpretes 1. l. èv évdex. 2yavrd ÈEy unì 
Beal, oUros 6 pun» 6 0yd00s, — 26y0v aUtoù — did- 
lay aùroù. 

*) Cod. Bodlej. #rouaciav avroi cuyrararatoper, 

(quem H seguitur) érouaciav ovyraraiéSoper. BR. 
Oussas Orzna. Tom. I. 33 











douifoc aùròv, tot ye*) oyodioda: meo tip 
ywynv tig Vins toÙù vaol. <dnoì yoùy èyv ti 
tv Iluoadermoutrov8) Ac8)d 6 faeardeds maOn 
xinole s,Zodoudyv è vlos uov, ts ov Notrxzev € 
xupios, véosxal «malòs, xa. TÒ Eoyov uéya, ott 
dv3oep olxodopeî,?) GMla xvolw 066. Kar 
TRY durazuy Nrofuare els oixov Geoù uov youot 
gueior, gadxòv*°) xal oldnoov, Zudov, M&ovs 2 
Minowosws, xa dlBovs rrodvreleic!!) xal01xÎàc 
narra dlboy tiusoy, xal Iequoy fodv. “Et èy 





1) H.etR. in textu qedoruionia:, R.in notis 
Bodlej. qulotiunocito.< 

2) Cod. Reg. (quem H. sequitur) riy00vuty 

3) JI Sam. VII, 2. (II Reg), ubi LXX. int 
Idoù, dî ya exbibent. 

4) I Chron. XXII, 8. XXVII, 3. 

*) H. et R. in texta avrov, Foxf ye, R. i 
,,Cod. Bodlej. aùròv, dll ov Forxd ye. 

€) T Chran. XXIX. 4A. 
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doxzont ue tv olxp Geod uov, tori pos È mepescarcoln 
ua yovolor xai doyuoior, xal îdod, Sédoxra «ls olxoy 
zuolov uov elc Uipos' Ex e600v!) riroluaca ele ròy olxoy 
toy dyluy, toroxilia taluvia yovatov roù Ex Zovpelo,*) 
nel inruziogilia talavra aoyuplou doxluov, trradeupi= 
ves?) iv abtoîs tous olxous toù Geoù dia yeroos tegvi= 
ter. "“Efaofevos*) yao 6 Aaf)d Erra tn iv Xe- 
fer *) xal rocdxovia tolu èv ‘Fepovouliu. "Eày oùy 
drn9i armodeita: 1Nv aoyxnv t7s seol toù vaoù xara= 
azvijs yeyortra:, cuvayortos aùtoù tiv èmimideroy VAny 
dò toù srduntov yodvov tijs facrdelas abroù, duvnostea 
BRacagevos rreod *) Tav teGGapcxovia xad FE èrasy elzreiy* 
Ros dé ts èosi 1Ùv deravipevov ui tv Vrrò Zodopdiy- 
ty grodounutrov?) elvar, èxeivov yYUO xareotogpias 
muatods rijs alzucdmoles yodvovs, &Ala tòy èr"Eodoe®) 
drodoun9tvia, meoi cÙ oùx Eyopev toavds tÒy TOY 
teocagaxoria xal fi try dmodeitu Rindevoperov 20- 
fw. "Ecuxa dè xaì xarà to Maxxafatxa®) m0447 15 


tes 


?) Cod. Reg. (quem H. sequitur) 2xrdc Wy Arolunca. 
— LXX. interpretes 1.1. v.3. èxtds wWy Arofuaxa x. r. 2. 

*) LXX. interpretcs l. L v. 4. toÙ 2x Tovplo. 

) LXX. interpretes L L v. 1 2icdeyprva: èv aùUroîs 
te rolyous lepoù, (vers. 5.) eîs TÒ YQuOlOv tw yovolw, 
tal ds 1ò GoyUoior Td apyuetp, xad ele rv Toyov dia 
ue 16y tegvitày. 

4) I Reg. II, 11. (IH Reg.) 

') LXKX. interpretes LÌ, Xef0wy, H. tamen atque R. 

Y. 

4) Cod. R. (H. in textu) fiaoRuevos 115 TOY. R.— 
x Haet ad marg.: ,,scribas fiaaduevos tà tV x. 1. 2.‘ 
1) Cod. Reg. (quem H. sequitur) @xodouguévov ei- 
va toy Èèxtivov, xarsototgia: x. 1. 2. R. — Cfr. II 
Chron. XXXVI, 19. 


*) B.h2Zodog. — Cfr. I Esr. VI, i. et scqq. (IM Eor.) 
2) I Maccab. J, 22. et seqq. 
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drctagracla yeyovévas sod top dady xal toy raò 
ovs olda el rota dvqxodomn9n rogouross treory i 
‘O puéyror ye “Hoaxdéwy undè èuuotnoas 1) lorogli 
tòy Zolopudiyra teccapRuovia xal FE trsar xazec 
atyas tòv vaòv, elxbva tuygavoria toù Zwripos 
tÙy s' Gouduòv es tv Vinv, tovréori tò ni 
àyapépet, tOv di") toy teocagdxovia, È teroas 
quolr, * drodorloxos, elc TÒ èuquonua xaù 1ò 
lupvoruar oréoua. "Oca dè eì duvaròy, tòv | 
| did .7à tÉ0caga TOÙ xOOpov GtoIgEia Èy TOÎS 7)yw> 
vous?) es tòv vaòy Èyxararacoiuera Zaufaver, 
S did 1ò ti Exry Nuéog yeyovtvai tòv &vdpwrnoy 
23. ,,.Exeivos®) dì Èleye meoù roù vaoù toù 0 
ros avrod.*) “Ore oÙv yt09n èx vexodòv, èuvijo9ne 
pa9nra) abroùò dtt toùto tleye, xl Ènlorsvoo 
yeapi xal 19 ddy@, ov elnev ò ’Incoùs #ì5*) ti 
tò c@òua toù vloù vaos abroù elonti. Zniijo 
aEoy, m0t800v drdovoregov toùro èxAnnréor,*) 7 





1) H. et R. avagéosi. Torde rov x. r. 2. 

2) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) fywriouéyors, 
(H. în textu) &ywwiopuévo:s. R. — Huet. (quae R. 
que ex parte affert) haec habet in notis: ,,é7-wxto4 
Ita Cod. Reg. etc., quem secutus est Perionins, ubi 
bendum #ywy.0utyvo:s. Verior tamen Ferrarii lecti 
tais ywvlas, vel yeyormueros. (?) 

8) Ev. Joann. II, 21. 22. 

4) Knapp. ed. ut in nostro textu, ed. Lachm. « 

8) ele ——. Znrijoa. dì &fov. Sic recte 
Cod. Bodle}., male autem Reg. (quem H. in textu 4 
tar) «ls tò owua TOÙ vioù vads «Utoò elonta: (R. 
storta), Inrijone aftov. R. — Huet. in notis: , 
Reg. mendose etc. Perion. legit «È 7ò c@Ua, quod 
quam mihi placet. Videtur legisse Ferrar. «ìc tò € 
soù vloù vady aùrod etoroda: x. 7. 2., quod non displi 

€) Cod. Bodle}). tedmttoy, Reg. (Gue H. se 

Isdexsfoy. R. 





x Evaneszrom Joss Tomnvi X. i 
v dvayeycanutruv reoì toù veci guionzantor 
ec tòv smecà toò ceiparos ‘Incoò 2byor, tros 
er ta ric nepdér0v, È ric dzizola; oSpares 
vontrne*) elvas, es xad *uiic pldn toò csiperros 
xoè ro ‘Arcordioe dvoudiecte:. ‘O uivoba vie 
wr «uròv dnallartor rd droynivesoruy Tra 
rasta: tiv xarà tòv vadv draepéour?) trà rò 
imortoces Gv tyy Ènì tè drlovarsoor sarapsi- 
yer did toùro oisue dxartous voosuevor tèy 
uaodar, Ere) dorso è vuòs difav elya Geoù 
roucar tv avg, oUrews axbva *) xal dbiav Geoù 
ra toy wowroroxor naonse atlasue;, tò cspa, $ 
nolay ayaluaropoooòria vady edibéymuc soletta 
Fueîs dì 1ò pèv neoì Exdarov rr iv vj rotry 
vdewy*) meoì toù vaoù alresiy dvodirnyntor 
xal 10di@ tic 2éfecoc nuoy puellov, Giiwc Te 
xatà Tv znaoodcar yoapiy, Ursprbpeda. 
toîs tosovross, ualiora did tò Uto riv dv- 
valva: puo, xa) xaerà tiv 200 Geoù copia 
ris Feonvevarov yoapîs Bupatvecda medo- 
vplav*) Èv uvornotp tiv drconexouppatyno, gv 
iv doyxoriwy toù alevos tourov Fyywns, muo:- 
ra) xeralaufavovres èEoofrou nvevuaroo do- 
toùs deopévovs 1005 TÒ TA taleraòra leoosret- 
pt, ws Ev paliota dì dilyesv ty seolrosar . 
% tòv tomoy diayodipar nepasiueda, c6ua*) 
notay xal olxov Ocoù Èx M9wy luviday oÌx0- 





Cor. XII, 27. 
Iuet. in notis: ,,Cod. Reg. apeoein.* 
Joloss. I, 15. 
| Reg. VI. VIL VII (II Reg.) 
| Cor. II, 7.8 
«ua. Desideratur in Cad. Reg. (quer Hi. see 
sd restitustur e Cod. Bodlejano. R. 
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douovuevor, olxov rvevuatixòv es lepatevita ayuoy 
uayvdavorres dnò toÙù ITtroou!) tvyxuvor, ws tèv ol- 
sodouoirra tèv vady viòv Aafld xurù roùTto Xpraroù 
elvas rurov, perà zovs rtoléuovs?) elenvas fatvrerns 
yeyevnutyrns olxodopodria ele dofav toù Broù ròv vaòy 
ey ri; èrreyeto Teoovaaànu, Tra unxtr mac peramyarò 
Aodyuari ti} cei darcela Èrmrelirar, Exaoror rav 
sarà tÒv vecòv ec *°) t]v èxxinolav dvaytv nupadé- 
usda. Taya yo tav martes oi ty9p0l Vrroreédior*) 
yivaviar tiv Xouotoù rodav, xal Ò tayuros èybcte 
Bayvaros xaraoyn%j,. 1) teluotemm celonoa tore, re 
Xosaròc Hora: Zodoudy, Brreo sounveverm*) ,,elognn= 
mos° rAngovutyns ris mooqurelas ele aÙrbv, deyovoge® 
nitera *) te puoouvviamv Ty elonvnv funy elonvixds.®* 
Kat rota Exaoros tv Qurray M9wuv xarà tiv die o 
zoù èvravda filov Fara: roù vaoù Zl9os, ò uéy tie Ev 
ro Feuedlp andorolos, f moogyrns faoraluy roùs Ems- 
xenutyovs, È dé ris perà toò; ty td Seuelio vnò pèr 
mov aroorodwuy factatbuevos, xa) aviòs oÙv roîg dmo- 
otolo:s cvuBaotatav Toùs Urrodesottoovs® xal è uly 315 
Fora. 2905 toy èviortrov, tria 1 xifevròs xd TÈ 
Xeoovfip xa) rò llaotnpsoy® Ereoos dè toù mepifod0v, 
mal Giloc Ere Fio toÙ meoifiddov tev Aeviroy 20 
leotav Aldo toOÙù Ivoracrnolov tav dloxarre tres” 
Tv dè meo) tovrwy olxovoulav xa detrovoytay tyget 
cuo9ooriai ayuar duvapes, dyyelo: Oeoù, af puly 119785 
oUoa: avpuitates, Î Iodvor, fj dagal, 1) ètovotei, al di 





1) I Petr. II, 5. 

®) I Reg. V, 3. 4. 5. (III Rog.}. 

®) Cod. Bodlej. eîc tiv 2xxAuofay, Reg. (quem I 
sequitur) xaì t}y txxinolay. R. 

4) I Cor, XY,5.. 

®) I Chron. XXI, D. 

€) Psalm. CXX, 7. (CK) 
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touTo:s Urmoterayutvat, dy timo. ol roLoglàeos xad Efa- 
xGauo aggortec nlarara,") kogovtes xadeotauéyo: ènù 
tey Toywyr tv Zoloudy, xa è3Jounxovia yidiades 
riv aleoviwy Goo, xa) al 1dy Zarduwv èydorzoria 
quiades Èv tdi Gger, oi nosoùrtes tà Eoya xaì Erouuda- 
lorzes®) toùs Mdovs xal ta Hula. Ilaoamnontéor dè 
on ol ulv dvayeyonuutror alouy doo, iRSopados 
dol ovyyereis. Ot dè 2arduor xa èxrumroUvies toùs 
Usous, mods tÒ dopuovlovs alroùs yevtada Ti vati, 
iytoadi regooqxercivici. Oi dì Inlorara:, tfaxioros 
teyzavortes sò toù FE relelp dordug oiovel Ep Eav- 
rv solumiaciafoutvy Cuventovici* tà puérror ye ts 
lvuacias riùv Mdwy alcoputvov xa) eùroenitoptvwy 
U; r}y olxodopuny, roioìv trecuy Emirelovueva, èugal- 
ray uo doxtî toÙ Èy almvio 17 tovedi ouyyevoùs dia- 
eiuatos tòv cloy yoovov. Tavira dè tore, Stay el- 
Gin redeswdj puerù tin ris olxovoplas tv xatà tÙY 
dn Alybntov Eiodoy mronyuarwy tpraxdora xa) te00C- 
@ezorta,*) xaì tv xatà TIYV Alyuntov olxovoun9tv- 
Tur pera U xad d' Ern*)tro mods TOv Afoaku arrò Beod 
nrrr—————— 

1) IReg.V, 15-18. IL et R. Xodouey pro Lodoudyros. 

®) Cod. Bodlej. érouasortes, Reg. (quem H. sequi- 
tr) rupuagartes. R. 

') H. et R. in textu rerpaxooia xal ToLexorta, ad 
Matt tamon atque in notis: ,,legas 7GraxogIia xal teCda- 
0az0yra.6 Neque profecto ulla injuria, modo contuleri- 
Nes quae h. ]. ct lin. seq. leguntar cum iis, quae paulo 
Post pag. seq. lin. 3, obvia fiunt. — Ceter. cfr. 1 Reg. VI, 1. 
(IU Reg), ubi LXX. interpretes haec cxbibent: xeè èyevnon 
” ti tecgugazogto (Complutens, cd. juxta Mebraic. 


Gemplar 2y 19 èydonxootg) xal terpaxogionI@ ÈreL iS 
sdov x. 1. 4.5 


‘) H. et R. in textu uerà ‘77000 xa) Z En ms ® 
L L, H. samen (quem R. sequitur) rectissime ad marg.: 
sterbas perd © xad À' Esy vijsx.7.3.4 Tidem înnota: 
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diadrene, dc elvas drrò roù "Afcata br rio: 
ric olsodopiis toù yaoi ceffarizode dos9uods Mi 
tiraxicia xa) iSdounxovra, bte xa èvredeîzos 6 
Aes nuov!) ò Xowords taîs tv vurogpbprey i 
sovra?) yididoy, un toùs tuyortas mapalafan 
Souvs «lc tòv Heuélioy toù olzov, &lia 29ovs pe) 
viulove, armslenntovs, fva redexnIebouy, 0Ùy V 
surbviwy toyaray, dil' vd?) tv ZoZopdivio 
toùro yo ty rij tofry rey Baciey yeyoa 
eUgouev. Tore dè dia tHP 1r0427)v elorivny xa 
Tuoov facrdeds*) Xeoau ovvreoyeî 1} oîx0d0] 
vaoù, dedovs fauroù Toùs viods roîs vloîs roù ol 
105,*) avunelexiv tous ueyaiovs xaì riulous MS 
Gylm xe ty x rerdorp tre?) ifovutvous els 7 





sy Verba etc. manifesto sunt mendosa. Ea sic r 
possunt. Cod. Reg. habet pera lu. Ita legerunt. 
et Ferrarîus, et ita scripserat indoctus librarius, 
"Incoù positum existimans, more rayvyeagor, qu 
mominis ita contrahere solitum est. At plane 
Origenes uerà Vv xal A trn, hoc est, quod habetu 
XII, 40. (#77 reroaxocia toLaxoria) coll. Galat 
(ueràa try tercaxiosa xa. toLirovta coll ano 
VVineri.) 

1) quer ò Xuoròds tas —— naoalaufaven. 
desiderantur în Cod. Reg. ac proinde in ed. Hue 
restituuntur e Cod. Bodlejano. R. 

2) I Reg. V, 15. 17. 48. (III Reg.) 

4. 3) Ed Huet aX2 vrò roù Zodouwrros visi 

4) I Reg. V, 4. 8. et seqq. (III Reg.) LXX. in 
tes Xioau legunt pro Xeouu. 

5) Ed. Huet. roù Zodouwy, Cfr. pag. 359. x 

*) Cod, Bodlej. rò &y(p xal èv 16 terapr 
Reg. (H. in textu) 1@ ady/w xad alvergì teraor 
Huet. ad snarg.: ,cribus vu Gylu vo vet 

Fra x. v. 2." 
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Umo:y 10 ofzov toù xuplov.*) "Oydoaii uéyro: ya 
sv cvurielettas 6 olxos to dydog?) unvì roù dyddou 
vo darò tijs Feuedicsoewo. 

2A. Obdiy dèi trormoy bora: did uloov roîc undiy 
ra tic foroolas otoutyoss dice tortwy dniovoda: dus- 
urixode À0yovs 100gayayeiv 110ds TÒ ws nvevsaros 
udioy Into roù nvevuaros voùv Èv TOUTOIS 
ov. TAoa yào ol rey faosdéoy viol èoydlatov ti; 
lexjoes ray ueyeliov xal tiulwr Muy, aval«ufa- 
res téyyny faosdixizs eUyevelas Giiotplay; Kad è 
9uòs Tojy vwrogogar xal Zrduov xal Èèrmiorardy, 
) ye ygoòvov tîjs Erouagias tv MIwy xaù tijs In 
uewoens*) uv Opolwy esc tivygev dvaytyoantat; 
rono dì tÒòV Gytoy Èy elonvn xataeoxevatoevoy cixow 
:06ò dzodoufadar youls Oqgvpas xal redfxtws xal 
mios didnooù axevovs, fva undèv axodovdi Fooutd- 
stviò raò toù Gtoù. Ilaliy dì dn00d npòs tots 
| dfn dovAevoytas, mas duvatòy dydonzovia*) yuli 
tr larduwy tu gavovanv *) lbors dxporomors oyoîs 5) 
xodouzoda: tòv pixov tOÙ Beoù, oquoas xa m1e)éxews 
ni raytòs oxevovs didnood oùx &xovobtrios èv tg ol 
troù èv to olxodopeioda «ùtov; “A,R@ prote ol 
larcuorueror 2i901 Tries divogngii xcà atuoazws da 
topoîivzta Eiéw z1ov xate*) tOV vaoyv, Îva tropo: È)- 
Imciy 2a 10 cotosor abroîs tijs olzodupiijs yuolov. 
Ka ave3eois dé 119 neoì TÙV vIKOV TUÙ Gevi pu) 7- 
Fermutrn, avaxicaes evdedy Eyoviu. T'érountu 
___—_—_—___b 
') Ed. Huct. zoù ol'zov xvolur. 
*) I Reg. VI, 38. (IMI Reg.) 
*) èmionuerssoews. Desideratur in Cod. Bodlej. R. 
*) I Reg. V, 15. (III Reg.). 
*) Codex Bodlejanus 1vyyavoriwr. R. 
*) 1 Reg. VI, 7. (III Reg.) 
7 Cod Heg. (quem H. sequitur) Èiw toù mara ue 





toy «lcIqraiy Èrì ras xalovutvas delac alo9za 
dos Indo èv Der tuyyavovaa, m100s xatavor 
vontur. Maxcowritowy di iibtav yuviov Eorx 
tÒ xehovuevov elufeio,5) Ev9a N) xiBoròs tris d 
toù xuglov ny, IV obrws elzw, tò yetouyoagov è 
toù Geoù, ai niaxes®) yeyouuutvu 1ò daxrdà4 
‘0 dè olxos dios yovaodtai ,,UR0y ?) YO, «gr 
oleov metyoroe govolp, Èws ouvrelelas may 
olxov. Ta uérros duo Xegoufeu®) tv 1g da 
Gaeo où dedurnricu Eounvetgar xuplws oi pere 
yovrec elc ‘Elinviouòy tà ‘Efoealwr. Karayone 
cor dé rives vaòdv abtòv elonxaci, t0Ù vaoù tip 
. tuyyavovia.?) Iavru pévro ye govads rd!) ; 
olxoy yiyéynta:, els oUufodov toù tedsrovputvov 
voù st00s inv suv vogtay daoifij anotatiy*!?) 

) I Reg. VI, 8. (III Reg.) 

2) H. et R. upuovuovuévns. 

3) Cod. Reg. (quem H. scquitur) uadiora. | 

€) H. in texta ?vdeozio:, R. deouot. — R. i 





Ì 
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marranaci» oùs Tore farà xal yvmorà, otsodouettos 
scrantraguae tîjs avlns,*) toîs n0%loîs tor leotoy xaù 
devirav obx armoxalvrrroutywv tav èvdorcto. 

25. “AZuoy dè Imrijoni, ses ds utv facrdebs Zo20- 
muy xal olxodopeîv tòv vady Zéyerca, sd’ aoyriéxton 
dv Mafey drnooreldas è Eoloudy ,,Kerpau?) èx Tioov, 
voy yuvannds yNoas® xa oùros dnò tijs puis Negi9a- 
liu, xa) Ò matno ‘«Uroùò Tupios, Téxrur yulxoò xal 
nerinoemséyvos TÎs cvvéoems xa) Èrreyvoscetos, TOÙ sosti 
aîv Eoyov tv yalxò, 05 etonz9n mods tòv faoiéa Zo- 
louoy, x«è èrrolnoe nadvia re toye. *Cqlormue dè, 
umore 6 uv Zodouov ele 1òv nowrotoxor®) neons 
aricems ZauBaveodeu durare, 6 dè Keipiu els Oy avel- 
lmrey oùros &v9owsror, @nò TÎs ty avIounwyr dvvo- 
25 — Tuoro: 90 Eounvevoriae Cuvégovtes — TÌ qu- 
Cu 70 yÉvos Eyovia, Boris meminomutvos neons téyrns 
ta) cuvéoews xcl èriyvosoews slony9n, Guveoydv 1 
Aperoroxo sreons xtioeos, iva olxodounon Tov vuur, Èy 
$ za) Pvoldes®) maoquutoUEYa xovrta) xataGRevà- 
lorru, mods TS èilctuwers tOÙ qutds TOÙ Oe0ù cwrn- 
dlus dirnbrjivei goffo, xa — 70 pe del Afyerv xe9é- 
mmoroy; — Îva eioedì tò odua Xoiotod ) èxxAnola 
tor Liyoy Eyovoa roù TTVEVUaTIXOD OTxov xul YaOÙ TOÙ 
Btoù" sis yo rpOEîTmOv, Tijs èv uvotnotw*) doroxexouu- 
n——r—rr—_m6& 


') 1 Reg. VI, 36. (II Reg.) 

?) I Reg. VII, 13. 14. (III Reg.), ubi LXX. interpre- 
Vi pro Nerodu cxhibent 7dv Xiquu; ris Nep9ai(u pro 
Nedalelu; xad redno. tîjs téyvns (cfr. pag. huj. lin. 8, 
CE fine) xl ovrécsws pro xal zrerÀn0. Trs cvvéoems 


BLA; denique xal elonvéy9q — Zadwpesy pro $s 


Un — Zolopuwy. 

1) Coloss. I, 15. 

DI Reg. VI, 4. (III Reg.) 
34 Cor. II, 7. 
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uérne deoueda) Goqlas, gwontijs tuygarovone uòry 
tp duvautry elreino ,,mueis®) dè voùv Xooroù Eyo- 
uev îva xatà tò fovAnua tOÙ oclxovouncavros taùre 
yoapivas avevpatixio Exdufwper Exaoroy tav elenpt 
vor. “Allws dì xal où xarà TÒ nao0Y Lory ayityveopi 
Exnorov tovruv dvardaioni. Kal talta ov ateo 
mods 1ò Ideiv rroos ,,txeîvos dè Eleyev®) seoi toù rasi 
toù ocwparos avrod.‘ 

26. “Atov dè uerà raùra ldeiy, e duvaròdy tà foro 
QovuEra yeyovtvar xurù t0v vabv, CvufeAnxé var mom 
” cvufnoecde: meol tùv nvevuarixòv olxov. Adte 
ò 20705 WAlpey Exartow9er: el te yùo tooduer oibr- 
gertodes, 7 yeyortra: tivà A6yov toîs xat& thY ioren 
Qlay weoì TÒv vaòy *, duocxvos*) uerartwow tòvra 
dxoviny dya9dyv nagadétovia. ol dxovortes, oO * 
uèyv did tò ui Bosleodar, devreoor dì dik tÒ dre 
qpalvey toonnyv tav dyaddàyv toecdu. Et dì fovi 
evo. Groenta tuoeîy tà Gnat dodtrra toîs dGyla 
«yadà, ode èpaoudoouey tà tie loroplas, dbzoLe- 
Ouooy rr toîs anò 14°) «iofoewy èv tovro stosti 





1) Cod. Reg. (quem H. scquitur) arroxexQvpuere 
îs dedueda, sed fs (cujus origo e pracced. voc. facillime 
probatur) non comparet in Cod. Bodlejano. KR. 

2) I Cor. II, #6. coll. pag. 329. not. 1. 

3) Ev. Joann. II, 21. 

4) Cod. Bodlej. d070v roîs xarie pv — vuòr, dus- 
6xvws, Reg. (quem H, sequitur) habet 70507 1075 7apù 
tv — vaòr, duooxrews, sed in utroque Cod. videtur ali- 
quid deesse (H. quoque attestante). R. — H. ct R. (exce- 
ptis voce. xeIE et rag) in textu Z6yov — vaeòr, * dus- 
0XV0S X.T.À. — Equidem commate post * posito, cUU- 
g.wyoy (cfr. p. 365. 1.) aut similes voces: 6010», (cfr. 
lin.1. a fine) @raeloyov respectu voc. roîs in text. receperim. 

#) Cod. Bodlejan. recte Und tav, Reg, (tem IL 
sequitur) urxò rwur. R. 
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wiy dcuugeriey ts dinynosws tè yoxquy doydey 
aetzo: 1Élovs un pudcrrovres. Eì uévior ye ui) uédio- 
see peaodos!) xaì ’Tovdaixos tas muok toîs m00qn- 
015, uidiota dè rp ‘Hoc avazeyonuntras èrayyeltas 
mrosiv, eis Eooputvas*) zmeoù tuv Ènù g'îîs ‘Teoovo«Anu, 
ctrayen Fui, el uerù tv calyuedmolay xa tiv xura- 
igopiy 10Ù vecoù Afseral riva Erdot« cvufeRjova: eg 
Oizodopny toù vaoù, xa Tqv drmoxattciugiv TOÙ Aavò 
cenò ti); alyuadwoies, After nues pez'orevas tÒv vaòr,) 
senì nyualwrevoda. tÙv Zuovr, ènavelitoeo9en dèi ènmà 
Tir 'Iovdelay xaì ty ‘Tevovackni, x«ì olxodouninae- 
Giu 10Î5 èvifuors dlbors 1nv ‘lepovoninu. Ova ode 
Pi, st uaxociîs youvav neqodors avaxiziorutrcas 1 
rraqaninara mudiv Suvatòv yevéotia as Èìnè TÒ yeÎnov. 
"Eru dì 1à 10v èrasyeliòv èv 16 ‘IHoatua*) oUrws 
ssléol, è3°@ drosuaso cu aripara 10v ilboy aov, xcl 
Ta deullic Gov Octave xa) Vrow tits èraizers Guv 
Toca, xa TRS mUics Gov ilbovs xouotaliov, xul 1dy 
neofioiuv dov Zivovs èrhextots, xui ravias toùs viovs 
Uv didazions Oeoù, xd iv nodi elonri te tÉxva 004, 
1 rally dexcunavirn vixodonn9rion.0! Ka uer 0ll;u*) 
. Mods the aèrijv ‘Tenovockiu* yz. ) doia toÙ Ai3avov 
, Rous cè piu èv avacgioao xe meda xl xédog fue 
duicsova: 5) tòv TOROV Giudy pov. Ku 2opetgoriae 
—T___ 
1) H. et R. yocwdo;; II. in notis: y,Ferrar. pro 
tudo legehat roazixos.** 
. 3) Cod. Bodlej. (MH. ad marg.) èo00uéves, Reg. (H. 
IR textu) perperam coeomuévas. R. — Huet in notis: 
sPerion. legchat Genwautres, sed omnino legendum etc.‘ 
*) Ed. Huet. minus accurate yeyovérar t10v Za0y, 
tt nyualvretgda. tÙv vaor. 
4) Jes. LIV, 11-11. — H. et R. "core. 
*) Jes. LX, 13-20. 


*) LXXY. interpretes I. |. vers. 13. uu, dotagar toy 
"ov 10 diyeov uve 
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mods cd dedornirec vioù ramevmsonrimv*) xxì raoofe- 
vaytuy de° xa) xin3iag 10% xvolou, Zip dylov *Ia- 
caenz,3) dd tò yeyeriodal ce èyxaradeletuptrny nad 
usuonutwy, xal olx "v è Bonder. Ka) now ce 
Gyulllaua alesviov, eUgoocvrny yevsov yerenic. Kal 
Iniaous yala tIvay, xal nioùror facsdtwy qpayega:, 
mai yveson Sri èyo xUoios è cHIwv 0E°) xaù ticupoi- 
uevos ce Geds "Iocanì. Ka dvrì yalxoù olca cu 
xovator, dyri dè aidigov oto vos apyigior dyvri di 
Eviuy olow do. yulxòv, dvri dè Udwv cidnoor.. Kal 
dalaw ToÙs Goyorras dov Èv slonvn, xal toùc tr:0x6- 
move cov èr dixcsoouyg. Kai oÙx @xovo9nosras Ir 
adixta ty 1} yi dov, obdè cvrroruua xa *) tadermegla 
èy toîs delos cov, dllà xin9roerei cwrioior ve ely 
Gov, xcè al aUda: dov yivupua. Kai cova Eora: cos Ere 
Ò fdios els quos Aueous, oùdè avarodn celnvns qosrui 
Go. *) tv vuxra* ddl Fora co. Xowards pos aluyior, 
mai 6 Oeòs dota co. Où yo duoerat cor Ò HX105,9) 
sal ) 0edran GoL oÙx Exdelpe Eoras yRO xUPIÒS 00 
gas alumor, xal rinowinoorra ai Muto to5 nty- 
ovs dov. Tara yo gdaqus meo?) toù uldorres 
alevos mooqppreverar toîs tv alyualwotg ovary vioîs 





1) LXKX. interpretes L L vers. 14. rarevmoyrav de 
al x. t. À. 

2) LXX. interpretes], Ì. v. 14. 770215 Zip &7/0v x. 1.1. 
. 3) LXX. interpretesl. I. vers, 16. 6 caltuy 0ex.t. 4. 
— %) Lidem pro xal tadourmwota LL v. 18. 0Udè ta- 
daurnmwola. 

5) Lidem I. L vers. 19. portici Gov tnv — Fora: dos 
xupios pus —— Soia dov. 

€) Iidem 1. Lv. 20. 0Ù yap duoera è fiids dos 
——* fora yao Go xvqLos quis —, xal dvarzAnow9n- 
Govrar x. T. À. 

7) Ed. Huet. pro regi minus accurate uu. 








Evamerzion Joanzis Tomus X. 807 


‘Jocanl, Ep oDs nA9ev!) curooralele 6 2éyar ,, 00x 
GreovaeZnv®) el un els tà noofata rà drrolwiota ot'eov 
"Iooan2. Ei dè ulyualewror Uvres tabra èv ti nerotdi 
attoy drrodnypovriei, Ste xrl mr000NArTOL mpOdEdEVSOY= 
ta: avroîs did toù Xororoù, xl 7° «UroÙs xeteupev- 
fovreu xata TÒ deyGueror® ,,ldot,®) rroconAuto: r9o00e- 
levcorral 001 dì tuoù, xa Enlì cè xaragerzovicu i di- 
lov Gre zeol tòv vaùr tuyyavories more ol alyualo- 
uvdérres xd nuliv Exeîoe Inavelevooria: evorrodoun- 
Onsouero:, Tipuostaro. yeyerniévo. M9wy° vixoiv 960 
us za) raga toi "fwavvn tv tj “AroxcAviper*) ènay- 
villav Eyer otvdOs Foecdar ty ti vaso toù Bevi, ui 
televoduevos Elo. Tala dé por navra etonta. nto 
too xv èv foayela rmeovola*) yervtovar NMuas Té>Y 
zar tùv vady xal tòv cIxov TOÙ Oeoù xaì tv èxxin- 
Giay xaì t}Y ‘Teoovondiu mocyudrwv, meo dv cda tori 
rur léyeny zare uloos. "Tuv di cxprBeotetny xaì puéyot 
Toù ruyovtos meol raùre Emiuedîj BElraoiv mornttuv toîs 
HR anaedaoe mods toÙs èv td èrruyy@venv tuîs 1r00- 
Gurelus Inreîv tOv èv abraîs nvevpurizò v voùv rapa 
Tovws Mal tabta uèv ,,z1e0ì toÙ raov*) toÙ cwNLa- 
Tos avroù.<‘ i 
27. "Enel dèi ,,6re nybobn?) èx vexodv, èuriodn- 
Gay ci ua3yrad aUrod, Uti tovto theye, xaù ènlatevouy 





1) 720ey. Desideratur in Cod. Bodlejano. R. 

®) Matth. XV, 24. 

3) Jes. LIV, 15., ubi verbis de 2u00 hacc adjiciun- 
tur: xa) rraporxpoovot dor. — MH. in textu: xa él cè * 
xaragevtoviai. 

4) Apocal. III, 12. — II et R. ortd0s, non ortdos. 

1) èy Bougelx rmeouvola. H. in notis: ,;ita restituen- 
des judicavimus perversos Cod. Reg. (qui quidem quales 
feerint in cd. Huet. silentio premitur) apices,‘ 

6) Ev. Joann. Il, 21. 

7) Ev. Joann. Il, 22. 
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1} y0agî, xu) 1 20yw 0y elzrev ò 'Inooùs èxdezrfor, 
ec xarà tiv dfluy, Ori ci ua9nra) pera tò èynyboSua 
Èx vexgdiy TÒY xUFIOY OUvijzar, ta meoi TOÙ vaoù elen- 
uétra avapéoecda ele tÒ ados aÙroù xa) tiv dvaara- 
Giy, Vrrouvnadéyrec!) Ori tO sséy TOLGÙ» Nuboa:s èyeodi 
abror: Inv avuoraciy èdndov, bre ,,xal èrlorevoay 
ij yoagij, xa) tg Abyo By elzrev ò ‘Inoovs,‘ redregoy 
où ueuagrugnuévos smemiotevxtvas TI] Yoapi, oùdèì 10 
A6yq tourg Oy elmev è ’Incoùs* xvolws yào loris to: 
sarà tò farnticua toÙù din wuyj mao«deroutrov 1 
muoteviuevov. ‘Ls di noòs TRY drvaywynv, Enel apo- 
elonta. Muiv 9) Èx vexodiv dvactaois TOÙ nayròs Toù 
suolov cuwpuaroc,s eldévar yon dt ol pa9rgrad Urrourn> 
odérres dik toy drotedeouaroy tic, dre Hoav ty 1g 
Bio, ui fuofwutyns aùtoîc®) yoagiîis, Und dyuy yiyo- 
uérns xaì gavegovpévns, Tivov te*) èmovpavlay Vzr6- 
deyua xa) ox Èruygave, miatevovaIY 0È rooTEGOY tz 
Ertorevor, xa) 1 267 toù ’Incoù, Gv noò tic dra- 
ordoems, 05 èRoviero ò déywy, où Guviecay. Iaic yae 
divaral 1is miotevev xvolws déyecda: ti Yong], toy 
ty aùrj‘) toù dylov nvevuaros voùv uù Femgaiv, dr 
muotevecda. uallov ò Geòs fovderas 7 TÒ toù yodp- 
paros FAnua; Kara toùto dextéov undéiva TOY zati 
OCOua MERINTATOVYIMY ITUOTEVEIV TOÎG NVEVPATIXOÎS TOÙ 
youov, cis undèì t]v Goxiv qavrafera:. ITinv quos 
uaxagtéoovs elvar toÙùs un Idovras xal miorevoarias 





1) drrouvno9évres. Desideratur in Cod. (quem H. 
sequitur) Regio. R. — Cfr. ev. Joann. II, 19. 

2) auroîs. Deest in Cod. Bodlejano. R. 

8) r(vwy te. Desideratur te in edit. Huetii — Cfr. 
Hebr. VII, 6. 

‘) 7òy èv ari. In Cod. Reg. (quemH.. in tezta 
sequitur h. in modum: tòy èy *) deest aùti, quod re- 
stituitur e Cod. Barber, R. — Hurt ud marg.: ;;deest 


aliguid, fortase ari.‘ 





re EvaneeLivm Joanwis Tomus X. 369 


ruv topaxotav mai memiorevaitor, napexdetcuevo. rò 
tv té sera ‘fwavyny Enà rlhe elonutvor reods tòv Gw- 
udy vò toù nsvolov* ,,ptaxdotor?) ci pur Idéyres xaì 
momvigartes" od ydo uaxeorwttoovs?) elyar roùs per 
Wirns xed morevcarras tiv impaxdror xad reruorev- 
ritur. MKarà yoùr tiv txdor}y aùròr tiv drroordiwy 
urzemetego oi uerà tous drrootodove elotr, Gneo torì 
mrtuv leBresraroy.®) 'Ideîv di roò rd *) td miorevi- 
une rtòy 2abueyov paxapior, os ot amdarolo: duyn- 
Verra dxoveLy TO' ,.tmaxaoios!) ol dgdaduol vpaiv Bre 
Jtmvar, xa) tà ata Vus Str Grovovor xa 1ò° 
niollo) moore: xal dixaro: èrediunoar idsiy & fat 
sm, zaì oùx eidor, xul dxoùoni © dxovere, xal ovx 
umoday. ‘Ayarmiòv dì xa ròv Urrodeloregov dnfety 
uszopeguov, Afyovra: ,uaxepior®) oi un idovrec xaè 
monvonvres.* Iòc di unzaciastego. ci dgdaluoì, ci 
unò roù 'Inooù ") uaxagiloevo: Bri roîs redewonpevo:s, 





') Ev. Joann. XX, 29. 

*) H. et R. in notis: ,,supplendum «@70%, quod for- 
tase sipplendum reliquit Orig., vel librarius praetermi- 
sit“ Quod quidem supplementum, per se admittendum, 
coll pag. 368. lin. 2. a finejustis de causis abesse potcrat 

3) R. minus accurate 741% wIarov. 

‘) H. e: A. absque causa in notis: ,,legendum for- 
tane ideîy dè dei td vo, alioqui non constabit sensus.‘ 
Che pag. 277. lin. 2. (Aeî tv meol tovrwy x. 1. 1.) 
coll fa, quae in prolegomenis disseruimus. 

') Matth. XIII, 16., ubi pro unx&pioe — BA&T0voL 
edà. N. T. exhibent: vu dè paxto. oî dyd. Or PAL 
“ov. In seqq. ed. Knapp. recepto voc. pay post wra 
hibet drove:, ed. Lachm. @xovovor, ut in nostro textu, 
ohisso tamen voc. Uzdv. (Cfr. ed. Lachm. pag. 24. coll. 
Me 463) Vers. 17., ubi ed. Knapp. e/doy exbhibet, ut in 
vostro textu legitur, ed. Lachm. (coll. tam. pag. 463) elSav. 

4) Cfr. ev. Joann. XX, 29. 

) Cod. Bodlej. Inooò, Reg. (quem H. sequit.) Oeoì. 
Ozicems Orzna. Tom. I 28 
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rv ui Iackriwy Eni tiv ty tossurar Hay; ‘O < 
Zvpedy dyerng els tàs ayxalas dafy TÒ CetupIov TG 
Beoù xal Feagduevos aùrò elze* ,,viv') arodves ri 
dobiéy dov, déanora, xarà TÒ diua cov èv eloenvy, è 
sidoy ol èpdaduot pov tò cwrneor dov.°°  Asòri 
«qulotiunitov darolyeiy toùs ègdaduoùs, xarà toy Li 
douoria, Iva Gorwv iuninodàuer no) yao* s;dic 
yostov 3) roùs dpdaduovs cov, xal èusn20INt: aorer. 
Kal raùta pos did 10° ,,trlotevoar3) ti yoagpg, x 
rp Aoyg 0v elmev ò ’Incoùs’“ elojo9w, Îva tò ti 
devoy ts mlorews Èx toy meoì nlorews ètinregutye 
rataicAmper nuiv dodnoeoda: èy ti) peyady Èx vexoei 
dvagtact ToÙ martòs "Incoù copuaros, tîjc aylas îxxàr 
Gias aùroù. “Omeo yao îni yrooews elonta: ,, agri‘ 
givwora tx uéoovs' tode xal Ènl rraytòs xadoù aixi 
Aovdoy olum dlyer® Ey dè tv GAilwyr f miovis. dò 
meo ,,eori muoteva Eu puéoovs' Gray dì Ei9n tò 1Éleo 
ris mlorews tÒ èx uéoovs xaraoynInosta:, tic dà el 
dovs a(ctews todi diagpeoovons ts, iN ours elrw 
dì èobrtRov xal ty alviyuari, duolws Ti) voy yvece 
alorews. 

28. 525") di pv èvroîs'IepocodUuo:s tv 1@ ITaoya 
èv ti) toeri, nodlol ènlorevoay sis tò bvoua aùroù 
Feweovvies aUroù ta onueia @ èrrotte. Aùròs dè dn 
Goùs ovx Ènlorevoey aùrdv abroîs, did TÒ aUròy y1Yw 
oxey nayras, xa dti où yoslay elyev, Iva mis pagr 
cnon rmeoì arFoeirov' abròs yo Èylvwoze, 10 fy èv* 


!) Luc. II, 29. 30. 

?) Proverb. XX, 13. 

°) Ev. Joann, JI, 22. 

*) I Cor. XII, 12. — 40. 

*) Ev. Joann. lI, 23—25. coll. pag. 274. not. 1. et‘ 

°) èv to av9ewzg. Desiderantur haec .in Cod 
Reg. (ac proinde în cà, Huer), sed veaituuntur e Cod 
Bodlejano. R. 
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19 ardore. Zurnoc vis Gy, nos toîc peuuorvon- 
uéras miorevery, tauròv ox èÈrmiorevev!) ò ’Incots. 
Aexrtoy dè eds toùro, Bre oÙyì toîs miarevovory ele 
autor, cù muoreve: dauròv ò ‘Incoùs, &Ài@ toîs miotev- 
ove ele tò Gvoua abrod' diagéos yùo TOÙ moTEVE:Y 
tl aUrdv TÒ smeareveiv eìc ovoua aùroù. ‘O yoùv di 
miguy pi xQu9Inoouevos ta elc aUTOv nLOTEVELY OÙ x0(- 
rin, oUyì dè elc tÒ Ovoua avrol* puoi yao ò xUpsos 
né mortes?) ele èuè où xolverar oùyl dl ò mi- 
orowr ele 1ò Ovoud pov où xplvera:. Oùxéri dé puo 
d mereveoy elc tut Nin xÉxgurai* TAXA YùO Ò meotEVvOY 
tè bvoua aùroù, moreves uiv, diorev obx Youy 
tisos nin xexoloda:, èiettwy?) dé lori toù nrotevOrtOS 
ds alroy. diù roùro 19 miotevorii eÌs tò bvoua aù- 
où ferròv où soreverv®) 6 ’Incoùs. AUroò tolvuy 
palloy 7 roù dvouatos avroù tyeoder de, iva un tO 
Oropati auto duvapers mosoùries ixovowpev 14 Èènù 
TÒ brduati ov xavynoautreav a«vroù elonueva* celle 
Fuginomuer uunta) 1où Ifaviov yivopevo. alntiy 
ssteria*) lago tv ti tvduvapotivie ue Xote *In- 
Go.“ Iuoarnonitor dì xa rovro, dI: votévo uly èy- 
705%) puorv eivai tò Haoygc roy ’Iovdaelwr, tvoade dè 
oz ly 1 IHaoya toy ’Iovdaluv, GIN tv td Ileaya 
ligoaoduuos "v 6 ‘Inoovs’ xixet uèv Gre “Iovdalioy 1t- 
yes 1ò Llaoyga, oùx elontas éoprn* èvdade dè d’Incovs 
——— 

”) Cod. Reg. (quem H. sequitur) miorevew èa' aù- 
Tr, ovx èrfotevoev x. 1. i. R. 

3) Ev. Joann. III, 48. 

*) Cod. Reg. (H. in textu) perperam ZZarroy. R. — 
Huet. ad marg.: ,,scribas 24artwy.* 

‘) R. rreorevetv, Huet. zrcotevet. 

5) Philipp. IV, 13., ubi ed. Lachm, exhibet èyduy. 
ft (coll tam. pag. 495.) Ed. Knapp. èvdur. ue (Xuuota.) 

4) Cod. Reg. (quem H. sequitur) habet èyyùs, ypu- 
dh, gr sò Zioya. R. — Cie. ev. Joann 1,43, — DI 


24 * 
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dvaytyoantos eva» ty ti) door ly roîs 'Teoogoluy, 
ni ruyz rey ty Ilcoza xcà Hogrj "y, molleiy man 
Ovrwy xGyv eÌc tÒ drop alroù. Hal naparnonitor 
Sri modlol oUx els aùrdòv, dll Els tò dvoua aùtoù 3 
Grevesy Zéyovra:. Oi dè eìc avròy sruorevories, etc 1 
tjv otevi» *) xa) redhuptyny laly ddevorras, dndyc 
Gay tlc tv lwijy, Ucov vnò tv Ullywr eUpiazopity: 
Aduraròv pérros ye sodloùs tv ele tò Uvoua can 
nuotsviriov dyardidijvar puerà 'Afoaàu zed 'Ioanx : 
Iaxwf tv 1j facodelg toy oUgavdyr, trrel* ,jm02l0ì 
dn ayarolijc xa) dvauesy séovor, xa) dvaxd:390r 
uera ‘Afocau sel Ioacn xaì "Iaxcf tv ti faosdela © 
ovparsiy,‘‘ tuygavovan olxlg zoù margòs, èv % modi 
uovat ela. Kai toùro dè tnoentéor, Ori rodloì a 
otevortES ele tò Oyopa aùtod, ovy ds Ardoelas?) x 
Méroos xa) Nadarani xal sPidiazios niatevovar, dii 
tj uagruoig "Iwavvov smeldoria, dfyovroc: ,;1dov, 
duvòs toù Geoù' n 14 va ‘Avdoéov evpedéris Xquori 
n to elovie ‘Ingod*) td Piano ,,GuodoVde por 
n to paoxovi Pidlang* ,,0v Eyoaype Mwioîe xa 
agopîizc, evonxauer, ‘Incoùy viòr toù’Idony dnò N 
{aotr. Oto. dè ,,elosevoay*) elc rò Uvopa ab 
Fempoùvres abroù 10 onusia @ note xal onpeia n 
orsuovaLr, oUx elc aùtòv, dii els tO Ovoua atuò, 
"Ingoùs oùx &mlorevoey taviòy aÙùroîc, 1avras yiywara 
xai un yoelav Eyowyv, Îva ts paotuonon secì erIpani 
tu yivwoxeer 10 toriy ty Exaoto Tv dvIownwr. 
29. To dé ,,00 yoetav®) elyey, Tra ris uaotuoz 


) Matth. VII, 44. 

3?) Matth. LX, 11., ubi edd. N. T. cdrrò ayaroà 
czhibent. — Ev. Joann. XIV, 2. 

°) Ev. Joann. I, 40. di. 42. etsegqg9— 3H— 4. 

4) Ed. Huet. 19 ecinòrir td budlano ‘Indoù. 

*) Ev. Joann. II, 23. 24. 25 

*) Ev, Joann. II, 25. 
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mei aybpesnou abxaloms yenortoy tic sapdoraciy 
100 mou roù Geoù «gp favsoù durautrov Biwgeiy neo) 
trasrev ndjy dvdgunar, xa) pndapac uaorveloy dei - 
69es 1où «né rsvos. Tò dé ,,00 gosay slyev, iva tes 
Ragrugioy neoi dv9gurov'! drzidsaoralztor 1005 16° 
vi 7puay Eye, Iva puagcvonoy meet vor. El uhy yào 
o) ndidpsion laufavouevov? ) èaì zariòg 1oÙ xar 
Matra Guoù, % sravròs doyixoù, où ypeav té, Iva 115 
meervenoy seoì aÙzoù, negì obdgnore?) sv loyixòr, 
6 fuuroù yivosoxey roùs rnavsgs zar ty dedoutyny 
uri duvasguv d1ò toù narvos. El dè 10° ,,drtow- 
me ruonouutr VaÒ TOÙ Evatoù doyixoi lmovptyov,?) 
valo ris tpeî yostav Eyuy altòr, Iva vs pagruenoy 
Miol tv unto tov «rIgorror, odi dgxovria bpolws 
toi avBgcarlyoss yivuoxer al ra ze0ì) Reslyoy. “Al- 
los di 165 moi, tov xevaloaria favzòv an yquay Èyty, 
la mis agruonon meg.) cvdewzrov, yoelaev dè Eye neoù 
Idv x20uITOrOIV N xctÙ «VIouwztov. 

30. Kai roùro dì Intnitov, noce onueta abroù 
Hunooyrec oi modloù èrrlotevov Els avlor® où 70 uva- 
tigoanta. ogpueia merormatvar Ev ‘Ievogodtuoig, el pi 
da 7eytynica uèv onpeia, ox avaytrpantar dÉ 0xb- 





*) Huet. ad marg.: ,,scribas Zaufayoueyr. Idem in 
Dotis (quac R. quoque affert) haec habet: ,,Ferrar. legit 
ogeer, quod mihi probatur. — Qua emandatione 
Ruino non opus est 
*) Cod. Badl. reg) aùroù, xegd oldizzore x. 1.1. Cod 
(H. in textu, in notis: quod mendi mibi valde suspe- 
ttum est) zz60ì aUTOÙ, TOÙ nEQÌ ovdimore x.t.À. Forte 
dun 60. dvipuzov, xad meql ovdiziore x. 1.4. I 
— Salva profecto est luctio Cod. Bodlej. et cantextac 
orationi bene accommodata. Verba cnim 2g) oUdizrore 
Z.t.À. appositianis loco inservire orationi nemo non videt 
3) Cod. Bodlej. {wovputvov, Reg. (quem HI. scqui- 
tur) {uv uuvov. R. 





374 ORIGENS CommentARIORUM 


me dì, sl duvaròv Els onucia 2oyioFivar 1ò nexoen— 
xéva qoaylàtov Èx ogoicor, xa) rravras Èxfefizzivane 
10ù leooù, ta te modfara xal 1oùs foas, xaà 1ey xol- 
Avpioroy tà xtquara Èxxeguztrar, xaì tàs 10anfia; 
avaretpagtvar.!) Ioòs puerto ye toùs Urrorogaaria 
ty zrsoì uovuy avdowrewy ui yoelay Exety aùrày pap- 
suowr, déyer bui duo abi è Ebayyediorine piuupro 
onxe, tò te yivosozery mavtas, xal tò ur yoetav Eyur, 
iva tis paoruonon need avIournov. El yo nane 
èylywoxev, où poroy Gr9pwrovs, dlla xal tà dato 10r 
àv9ouroyv Èèylrmore, xa) rravras toÙs Èiw ToLOUTEw» 0u- 
poroy Eylywoxt te tl iv èv 1 dvIown, dre pelfuy 
1vyyavawy tav Èv to mooquievey èleyyOvioy * * zal 
xpuvoriwy,?) xal TÈ xouatae tijs xaodias elc qparegdr 
dybvrwy neyrwy dv 3) tò mvedpia Umopdlla aveoîs. Aé- 
vutci dè 16° ,,tylvwoxe*) tl ny èv TG avdoesrros: Zay- 
Baveoda: xaì Eni to» Eveoyovody duvauenv yenoreav 
Q xosttovov tv dv9oorros. El uèr yo Bdwot us 
20710y 76 duf6dg, elotogetai eis aùr0v 6 Ceravits, Sormeo 


1) Ev. Joann. II, 15. — In praecedentibus, quoties- 
cunque hunc locum pertractaret, semper verb. ayaoroé- 
ty in usum vocaverat. 

2) R. intextu 22eyz0rt0r, * * xal xQuvortesr zed 16 
x.t.À., in notis: ,,post 2Xeyy0rTwy relinquitur in mana- 
scriptis Codd. spatium vacuum.‘ — In ed. Huet nihil 
spatii vacui relinquitur. Neque omnino opus est ullo addi- 
tamento. @Quodsi tamen accuratius ad lacunam illam re- 
spicere quis velit, non male adjici possent verba (coll 
I Cor. XIV, 2 25.): Grioroy tiva N idiosrnr, aut sim- 
pliciter: amoroy tiva (el08490rta), aut denique rovs 
«rlorovs. 

3) raviwv Gy x.-t. 2. R. nullo jure in notis: 
,,scribendum videtur revta È tò nyetua x. 1. i, 


4) Ev. Joann. 11, 9%. 
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PROLEGOMENA. 





uum in hac secunda Parte Commentarioram 
Origenis in Ev. Joannis eandem, quam in parte 
priori, normam sequatus sitn, et quum libri hujus 
moles praeter spem meam atque exspectationem 
nimis accreverit, paucissima tantum, eademque ad 
Tom. I. spectantia, in fronte hujus Tomi ponenda 
esse visa sunt, 


Observationes ad Tom. I. speciantes: 
1) Prolegomenor.p.XXV. lin. 20. legas : collocaverint. 
2) Corrigendorum p. 2. lin. 3 a fine scribas: p. 10. 
not. 1. leg. roù. 
3) Pag. 12. not. 4. lin. 1. et 2. leg. edayy@idy èoty. 
4) Pag. 35. locum lin. 3. et 4. obvium Neandro duce 
hoc modo restituas: xa (deleto B26re) 10 vùy 
di èo0rtRov xal èv aiviyuar tòv Bdérrorta Bié- 
nEV, x. 1. À. 
9) Pag. 36. lin. 14. scribas: èv owuati oUy drmidis. 
©) Rjusd. pag. lin. 3. a fine Neandro praeeunte le- 
gas: Orreo dvayxaîov TH ÈÎv GwWUaTL Vaaggore 
‘) Pag. 37. lin, 15. eodem duce legas: cagwòs 700- 
nintoVe 
8) Pag. 42. lin. 4. et not. 2. lin. 1. et 7., itemq. Pro- 
legomenorum p. XXXIX restituas: xu9 @ youte 
s. xada yonleto 
9) Pag. 91. lin. 5. et 6. Neandro duce scribas: éu 
èv aoxîj pv xa) Bre mods roy Beòv nr. 
1) Pag. 92. lin. 9. eod. duce legas: xaì (oùy deleto) 
arde Beh, x. 1. Àd. 





vI PROLEGOMENA. 


11) Pag. 94. lin. 10. et 11. eod. praceunte scribas: se) 

Abyov yevoutvov (deleto Beoù) Caoxds, x. T. pa 

Ejusd. pag. lin. 12. et 13. scribas: zagà toy 106 

TTAVICY, VOLUSOLEVWP X. To de 
12) Locum pag. 109. lin 10—13 obvium Neandro 

praeeunte hunc iu modum restituas: °422d roye 

| paùùov dv — naepà tòv mertoa, rooottIKuevos ti 
tò aÙrò aUrò tuyyavety (respectu habito ad rrvedue 

Gyiov, nOn aÙrd Tuyyavev) tw zarol, x. T. À. 
13) Pag. 112. lin. 6. a fine legas: zapéogera.. 

| 34) Pag. 114. lin. 14. Neandro duce scribas: °Iya yu 
. - Guyyoen9] di abroù yeyovéra. tiv lwny x. t. Ì. 
15) Pag. 118. lin. 8. a fine eodem auctore zagà 1” 
èy ti cuvndele peo èxdeyduevos tò yeyocupt- 
. voy legas pro: zmegì rav èv 17 x. 1. À. 
16) Pag. not. 2. scribas: Deut. XXX, 14. 
17) Pag. 123. lin. 2. Neandro duce leggs: 2éyey 1 

tv xa nquas xedovutviwy 1agadotwr, x. T. À. 
18) Pag. 124. lin. l. et 2. a fine sic interpungas : î 

èv 1 tOxm tO Gylmy, Tijs xvolws sÙapectmomi 

Qror èv 1) tate ty dylwv, 7) èy 1 x. T. Ì. 

19) Pag. 126. liu. 2. scribas: zuyy&yorros. 

20) Pag. 141. not. 3. scribas: Psalm. XVIII, 11. 

21) Pag. 249. not. 2. legas: Cfr. II Reg. V, 11. 

22) Pag. 327. not. 2. deleantur verba: vers. 3. 

28) Pag. 356. lin. 1. voc. in nonnullis exemplaribu 
mutilatum restituas: axaraoctaola. 

24) Pag. 369. lin. 9. leg. uaxdoiov. 

25) Pag. 373. lin. 9. et not. 2. legas où dircore givi 
ovdnzore. 

. Atque haec quidem hactenus. 

Quae restant, loca haud pauca, tum Tom. I. jai 
indicata, tnm hoc Tom. II. obvia, suo singula tex 
pore accuratius pro viribns examinabimus. 

Scribebam Berolini, Vitebergam abiturus, di 
XXIV. mens. Aprilis MDCCCXXXII. 


Carol. Menrìc, Eduard. Lommatne 








QPITENOYE 
TAN EIE TO KATA 
I0ANNHN EYAFFEAIZON 


EEFEHFTHTIKAN 


Téuo Ss uy. 





Iows puiv day Edot 0041,°) qgulodewrare xal evoept- 
orare ‘AuBodore, t0v meoì Ts Zauapettidos 26y0v pi) 
daronivor, dote?) uéoos per te avroù elvar ty 1 
duderato t6up, tà dè His trrg toLorardextmo. “AIN 
Ùra lwodsuer abtaoxn neoiyoagiay einptrai tòr dw- 
dtreroy toy tEnynrixtr, tdotev nuiv xatalijzci elc 1Òy 
tis Fauapettedos Aoyov rmeoì toù ) Aeyoptvov bn’ aù- 
ts gofaros, ds Ò "laxdB*) ESmwxev abrò, sad abròs LE 
aitoù Erre, xal ol vlol aùroù xaì rà Iofupuara aùrod, 
lra dotwueda toù torozaidexatov dò tijs arroxploews 





1) &y Edott do. Sic recte habent Codd. Barber. 
@' Bodlej. (H. ad marg.), perperam autera legitur in Cod. 
Reg. (quem H.in textu sequit.) avédertt cor. R. — Huet. 
lnnotis: ,,Correxit Perion. avedelzauer, sed ad veram le- 
‘icnem digitum intendit Ferrar.: fows utv dv dott 001.° 

1) H. et R. ws TE 

*) Cod. Reg. (H. in textu) male seeoì rovrov. R.— 
Huet ad marg.: s,scribas meoù 100. 

‘) Ev. Joann. IV, 12, ° 


usamrs Orzza. Ton. II 


ndes*) thy dotày TOò Gesù,“ xal tlc toro 
co dis uo misiv, GÙ &yv Ninoas aÙUròy, x 
Uy Go Udwp Lay xaì vUv, ds mooToETwY | 
1ò alrjoa 10%) fav Udwo, Zéyer tà èxxelueva. 
uèv ta mooréog ovx eimey ovdèv,") Gil ènan 
ris cuyxolcews rv ddarmwy 1) Zapapeiris pe 
devitoay amoxoraiv toù xuolov mapadetaptvi 
; péva quote ,,dos *) por toùro tò Timo. | 
2 doyua tl tore, undéra laufarey delay du 
ur alrovriwr adinv. Ka)adtoy yoùy 10v Zi 

zoù vadyoù nporpéres alzeiv Ò ncoÙe viva. 

enogzas: sc adròs "” Nude ddeazes è vlòs 26) 

, quos *) elwe npòs pe vlòs pov el gi alinea: n 


» 


À 1) R. ja testa vol auplov omisso voc. ij. 
mn notis: ,,Cad. Reg. (quem H,sequit.) roù xvoli 
‘ 3) Ev. Joann, IV, 13., ubi edd, N. T. ’/x 


pro ò ‘Ingoùe, atque verba yerio. NY 
(interjectis inter verba où èyo deo adr et 


_ as. _ 2°.» 08 _ 








rn Evamezzivy Toanns Tomus Xm. 
“ul delow os 


Ty “A n00vOulay ov, xal Tv xe 
TeMNeOIY Gov rà réoara rc Vis Ka) ò 
Ci svalteîze * ) xa) dodsosra, 
doupaye,<c I et9er 


d. Bodle;, Toù i 


4» 


uorovs Èx où odecvov: xa) èEedavoeret © lads, 20 
gui itiovo. cò 196 qutoss ste nufeo” > 01105 meno 
adrovs e mopesgoviat TY yop® h9V; j ov. Iluyor- 
ov ye acecà amogouyivY qs ayayzalas roogns 5oor 3) 
goyyvon®” îrrotouy È a6yor giiàù nad PSatos daro- 
qouvtes mod Seypoortes BieyoyyvSor uecrà Mosiotes*) 
srl sud puede °° ore ,2BonoE MwiloNs siode xUOIOY; geat 
ugutey aÙt® gu 105 giidoy, #0 iptpadey aurò 8Ìs 1° 


AsHs dè zoò Sevréoov 16 onuouvop vor gipos s000E 


1$ Havk® nagaderyta Ityoyre 330%0% 6) vii iert 0005 


1) Cod. Bodlejanus xai drréxrery av R. 


ciatum restituit Cod. Bodlejanus. R. — Huet. in textu 


est 
4) Cod. Reg. (H. in textu) male matd Moio. | 


coll. pag: > lin. ult et PSE: huj. lin 3. a fine)‘ Qu 
quidem lectio» licet non praeferenda esso videatur: 
tamen virorum vers: (cfr. Ezod. XV, 2) accurate resp' 


6) Exod. xvu, A. >» > 
e) I Cor. N, Ala chi cd Lato apuorert0o 





eine. 


iii 
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nai nerauen sad dipedusr cad yupwrnsasoner Tò 
uèr ov mesrcor muvijy nad duprijy dvaynalese ylvatas*) 
toÙs vyuatvover celuao:: tò dè devrecov roîsAreroutyor 
Coufalves. Zuenedov oby xaà En voù* ,,nàc è lvuv?) 
lx rovrov teù Edaros dirrjoe. madr rodoy ,,dujou' 
Myeras. 

3 Ilpetov wc Eni cwuazizol s°) rad riya vò 
Inovueriy boriv, Bri ny nods Tè magùy xopeodì, 
dll ebbe Srofafinodtyros où moroù sò alrò wadoc 
neleeras Ò mcedy, *) roustari diprione mader, elc Buosoy *) 
r$ dexij0ey drroxuzaoras. “Eno cr 385°) d° By 
ui îx roò Udaros oÙ tyò delow aùré, yerzosra: any 
ly avrò Sduros aiioputrov elc liv alesmor z65 dà 
ly tar Eyuv anyiy, dipijoni olbore tornar; Tò utrsos 
ne xoonyovptyos dndovuerov tosoùtov dv eln° Ò uera- 
leufaroy, puoi, fadovs?) 2byuwr, xav mods dilyoy 
traravonta:, rmapadetauevos ds fadurara tà dvipe- 
pura xa) ebploxeodar doxoùria tà vonuara, alla ye 
naliy deuregov Èruotioas Errarrogroes need toviwy dos 





‘) Ed. Huet. yelyera:. 

*) Ev. Joann. IV, 13. 

*) H. et R. in textu 7, H. tamen ad marg., R. in 
totis: ,,seribendum el xal x. r. 2.‘ Ferrar. eì legit, ct 
rea quidem. (In Codd, fortasse i legebatur). 

4) Huet. m10IY, R. nlwor. 

') HL «KR. in texta duolay, H. tamen ad marg, R. 
la notis: ,,scribendum duoîoy (non Bporoy).‘‘ 

*) Ev. Joann. IV, 44. coll. pag. 2. not. 2. 

7) Cod. Reg. (H. in textu) ò peralanfavu»y où, 
greì, ados, sed Bodlej. ut in nostro textu. R. — Huet. 
admarg.: ,,pro où scribas 0vy.‘° Ideza in notis: .parti- 
culam megandi agnoscit Perion. ex aucteritate Cod. Rag, 

lotoque hec loco turpiter se dat. Ferrar repudia? où, 
2 guo cum sequimur, Nec absurde fortasse scripeeria: 


ò pesadayfcywy oÙy, puoi, fa3os n. t. Int 
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èmavenavcaro * * * rapaviy xa) Èxrundy!) megù 16r 
Intovutvoy sattinpiv, cò durata tò voutépevor vs 
aùroù fddos mapagygeir. diòneo xRv Guvagnas3ek 
cvyeetarat vis ti) nudavornme Tv Zeyoptror, dila yt 
Uorecoy evonoe tiv abdinv drroplav tuyyavovdar È 
aùrb, fv mapeîyev?) mov tade rivà padeiyo èyeò di 
tosoùtov Eyw Zbyoy, Gore riv mnynv yertodea roù lw- 
rixoò mouaros ty raù mapadefautvo tà Un èuoù day 
yelibpeva xal Èai togoùrov ye ò Raffcby toù èuoò 
Udaros ebeoyern&qoera:, djore r1nyny eUoetiai]Y setyrwY 
toy Intovutrav avafivodavev3) tv aùra Ave nnser- 


1) In omnibus Mss. post èreveravoero relinquitur 
spatium vacuum, et postea legitur in Cod. Reg. rapariy 
xaì Exrusroy, in Bodlej. aut. réoay 7 xaù 2xrurrajy. Nos 
 hunc locum ita restituendum censemus: 760. TOvTUY 

0001 èmavenavoato, xaì Eréoay èxrurrasy rreoù tu {t- 
tovutvav xatainyiv x. t. i. R. — H. in textu: 60000 
(spatio relicto post 00010, non 6o0s) èraveravoaro 
(spatio vacuo relicto) rapa»rmy xa EFrurrov (non Exu- 
zrov) x. tr. Z. Idem in notis: ,,hunc locum ita restitai- 
mus: z7€0ì rourmy Bois èravenavdaro, xa tpariy èr- 
tundy mei toy x. t. Z.‘ — Acu profecto, sì excepers 
voc. Èvrundiv, (pro quo èeruzioy legerim, cum R. teste 
Cod. Reg. habeat #xruzroy, Cod. Bodl. 2xrurey) rera tetigi 
Huet., ita ut neque supplendum quid habeamus post 60010 
(ut scribit H.) neque post 2rayveravoaro. Si quid suppleo- 
dum, voc. 60015 coll. pag. 5. lin. 4. a fine adjecerim verba 
mods dilyoy, verbo autem 2ravenavoaro coll. praecedd 
voc. 26ywy aut voc. vonudrwy. 

2) H.etR. rapisizey. — lidem in iis, quae proxime 
praecedunt rvuyydvovoay èv aùto (non aùrg). 

*) H. et R. in textu dyafivodavey, non dvaflv- 
eravuy. Cfr. Hesych. Lexic. cd. Alberti pag. 346. coll. 
Stephan. Thesaur. Tom. I. p. 756. — R. in notis: ,,Cod. 
Bodlejan. dvafivtev, e mox ùvarnitvimv pro uve 


andeorroy. 


05 0 Zolopay | ynow® I0où, ‘) owros xs 1n- 
è 7a 00n, diadibperos Eni toùs Bovvovs'* sg 
i 0 vupylos Èènè tas peyadoqueottpas xa) FeLo- 
ndé wuyas, don deyoptvas, tnì di ras Urode- 
diadlera:, Bouvobs ovouatoutvas, obtwe èvraùda 
séyn èv 16 movi èx roù Udaros, où didworv è 
znyn adderar es aùy aloviov fmwnv. Teya dè 
Ino. uerà tny aloviov iwny, elc tÒv Urto TRY 
» Sony matéoa* Xoiords yo 7) Lon *) è dè uet- 
} Xowtoù, uellov tr lors. 
Tore dè è muy èx toù Udaros, où delos ò ‘In- 
sec tv yevopérny èv aùrd any Udaros aiio- 





R_.in notis: ,,ante 7ovr® relinquitur in manu- 
Codd. Bodlej. et Barberino spatium unius fere 
— Huet ro eUxiynig tovrp Udari x. 7. i. nullo 
‘acuo relicto post voc. eUxiynrp. Et recte qui- 
si forte nimis loquax quis supplere velit verba xaì 
"p. 

In Cod. Reg. (quem II sequitur) legitur pé00rt:, 








GUyny st0ò toù yooraoSivea moujouer, vato 7 
osoFivar turomitov tÒ nevÎv xad dipijy, Iva eb 
3907 reosrov 4) èrmirrodet n tlogos ènl tas 1ny 
Udarwy, oUrws èrminodei ) ywuyn uov muòs cè d 
"Edtynoer * yuxn pov moòs tor Geòy toy layuoi 
Birra” note ff xal dpdooua: tò meoods 
God; “Il oly diyowuer, xalòv tou mieiy 3 
dx ric senyiio roù ‘Iaxdf, où Ztyovra ary dua 
Tapagetedi , nipotao. ‘O yoùv Zutno oùdè vu» 


Ea B Ed, Huet. pnoì è 7ag Abyos. 
2?) Matth. V, 6. 

3) Era muvijon—vato roÙù x. 1.2. Sic lo 
legitar in Codd. Barber. et Bodlej., nec aliter le: 
a Ferrario. An vero inepta sit haec lectio, uti 
Huet., doctiorem esto judiciam. In Cod. Reg. (q 
in textu sequitur) legitur: ére) nuvion: za) duri 
mis alc tiv dixmogivav n0ò teù gogragdijya:, è; 
8. t. À., pro quibus legendum censebat: éreì x 
unì dopiione del ius mai (docst af in mea Hu 


loi tt auae —.% __® 
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civ using duasuisy ‘Adyor, ix qpolarte puo slvas vò 
bduo, dilà dride quos udc è aly?) lx rod. bda- 
toc revros dariom sediv.!! Elmeo di mi tyiveré n 
xuiermov Èx où miiy dnò ris renyiic, ov av txabé- 
lero 2nl 5 wuyi ò ‘Incovs, ovd &y*) Hieya vj Zaua- 
questi» ,,d65?) posmitiv. Iagamnoystov civ, Eri xed 
erovoy tò bdwp ti. Zauaoetude 1òv "Ingoùr, oloveb 
| lueyyOiero nugliur airò oda'Èy Gddg*) rimp, è 
, Axaod © wnyi, Mtyuvadri ,,Ureye,*) peyncoy rà» 
, tipa dov, seì è40bè tvdade. 
5. “En di buoriowpe, è durare Snlododu, tò 
inpoyerde rijs tor ati ti ‘) dandela diuinodriov xi 
$i  crvecopetveov ebipelelas rcaod ty vopuloputlyny bpliesray 
| virsodas quiy drò toy yoapay, xiv rondo àxpsfesc 
i trroò ròy uèy morra anò tic anyiicrod'Iaxdf dupijy 
naly, ròv dèi morra x toù Udaros cò dida ò In- 
ooùs, 1y)v Udaros tv Havrg loyeuv dlioptvov eis Leny 
Cunor° «al yà0 tà xvgroTEgA xaù Parotega TOY uv- 
Umeluy ToÙ Oeoù, Evia per où xezosonae yeapn, ina 
e di oidè drBocztyn guri. Koaù tà oùv 19n°) rey on- 
I 


?) Ev. Joann. IV, 13. 
I ®) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) recte our Gy f2e78, 
3: Coè Reg. (H. in textu) male $ray Zieye. R. 
ud ) Evy. Joann. IV, 7. 
di 4) Cod. Reg. (H. in texta) perperam, où vie Gil. 
- E Huet. ad marg.: ,;scribas 0Ù 170 Gddp.‘ 
4 ‘) Ev. Joann. IV, 16. 

®) Huetius minus accurate aurij. 

7) H. et R. in textu 797; R. in notis: ,;ad margi- 
sem Cod, Bodle}. pro 707 legitar Jeîe, quam lectionem 
secutus est Ferrarius.6 Huet. in notis: ,,,,videtur legisso 
Ferrarius: Kal riva oty Stia TOY Onuavoptvewv; at no 
sie quidem sensus constat. Ego quidem comma istud \ì- 
benter induzerim.‘ — Neutra lectio quum aptam prae- 


et scusura, eguidem Neandro praceunie pro 7sa lego 
& 





tioy rivi Zadjoa nr, tEdv yao iv aùrà lado, 
2015, av9owros dè ox èiiy narra *) puèv yag 
dl où maria ovugéost. “A dì nxovoer*) adi 
pata, @ oùx ètov, puoi, 8) aviFuzo dae 
dà ts dAns yvasoews otoIYzIC tiva èlaylotas è 
guedras elvas eloaymwyàc Glas yoaqas, x&v mc 
#e01y dxouféc. “Oca tosyagoùr, el durara:r 1 
voi ’laxdf, dp Îs Ent more ò ’laxdòf, dll où 
ves uv, — Eniov dì xaì cbvioì avroù, diia yù 
tò xosiîrtov Èxelyov rmoròy, merwxacs dì xaì 1 
para altiv —, 1) mica ely: voapno rò dè 1 
idwo, rò Vate & yéyoarmta: où nio: dè Eeoriy 
sà unto & ytyoanzcoa, Èèev pn vis aùroîs tic 
Ira ua tunigooye deovwv 10° ,,gudercoiteoi 
p& Dire mad laguodregdi cov pù tqguiva.“ 


1) Ev. Joann. XXI 25., ubi Sca pro &, 
pro xa9éy, et yeoijoa: pro ywonoey edd. N. 
bent' — Ceterum Knapp. ed, ut in nostro te: 
aòtér, Lachm. odd* adror. 
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€ “Edy dd Atyuputr tà Unido. è ytyoazzm slyat 
nva, cò Toùrò paper Ere yroworà toîs scodioic elvas 
divazas, Gilù *Imayvn') axovoris, xal yodqpeuy abià 
ni &urperoputro, bnoîa Nv tà rv Agoridiv dipuara, 
re) uayBarovis, unì dà tò cpeldecda: ToÙ xoguov où 
seagorie aùra’ Gero?) yo undàì aùròv sòy xéopor, 
Qupeiy TÙù youspopiava Pifdla. “Alià xaò reo Ò Iaù- 
los peud9nxey &dinia Gnuara, vato È yéyoosrra., dl 
pera yeyouupubra tvBpero dedalzgzao:» xa) G èepdad- 
uòs ode eldey,*) toriy into tà yeypaupira, ua) È oùg 
0tz feovae, yoapira 00%) duvarca* xa rà tri xao- 
buy dè &v9peirrov ui àaveBefgxota, pallore tou ric 
tè faz renyîis, dnò nuyîis Udaros dAloutrov eis 
luxv alesyior qarepovpera toi ovaie xaodiuy avis 
nov Eyovaur, adla Suvatyos Atyen spec ®) dèi voùn 
Xuoroù Eyouev, Iva eidajuev tà Urnò toù Geoù yapi- 
orta nuîv, è xaì Aadodper, cda ty didaxtoîs avdoa- 
als doplas A6y015, &4° tv didaxtoîs nvsvuaros.‘* 
Ke) èlotnoov el ciov 1 toriy avdowntrny coqiay pr) 
ta verdij dadeiy®) doyunta, dlià tù OtoIgHIIINÀ tic 
dindelus, xa elc toùs Tri dv9oelmous pIdvorras tà 
di didaxtà svevuaros, taya ètorly n 17") toù &l- 
loutrov Udaros els fmv aloyviov. Elcayoyal oùy sì- 
tw al ypagal, dp av Groupe vevonutvar, vv òvo- 





!) Apocal. X, 3. 

1) Ev. Joann. XXI, 25. 

*) I Cor. II, 9. 

‘) Huet. minus accurate 7) (non 7) duvara:. 

'‘) I Cor. II, 16., ubi Knapp. ed. ut in nostro textu 
Xworoù exbibet, in Lachmanni autem ed. (coll. tamen 
not. text. subjecta) xuplov legitur. — 12. 13 

*) H. et R. xadeîy. Equidem Zadeîy in text. recepi 
tam propter praecedd. (cfr. pag. huj. lin, 9. et lin. 10°), 
tum quis Ferrarios vertat: ,,loquatur.‘* 

*) Ev. Joann. IV, 14. 
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potoutvev mnyîic toù Taxbf, dveldertoy mode tòv "In- 
vody, 1) ovv fuîv yaetonte. renyiv roù diAloptrov 
Uderos sì Zanv alevrov. Oby duolws dì mas dyrie 
darò tic mnyîis toù ’laxdf, el yào Eruev?)Iaxof ÈèE 
ebrîs, xa) of vlol aùroù, xa) tà Iotuuara aùroù, di- 
pesca dè xal ) Zauapeîris dilogetor èr° aùroù xal dyv- 
get, unzore xel @Ales Ere xa èmornudres 6 'Taxw8 
Guy toîs vloîs Gliws di xa drriovoreoov xaà xtnvew- 
déorspoy xaè rà Fotuuara aùroi0 &ilws dè rapa 10r 
“Yuxo)} xaà tovs vioùs xa) tà Fotupara aUroù 1) Zapa- 
, ceti. Ot uly yo mara tès yompas copol ntvovor 
esc Ò faxwf, xal oi viol aùroù* oi dì driovoreo0: xa) 
dzepfoteooi, 3) ol deyopevos nodBera Xougroù, nlvovow 
eis tà Iotupara toù ‘Iuxes' ol dì rapendeybuevoi ras 
yoaqas, xa duopnua riva dvviotartES, 1100quos toi 
vevonztva: aÙtts, rrlvovow eis mod roù motedoai el; 
‘"Incoùy Zapapeîris Eruve. 

7. sr-ftyu3) rmoòs abròv 7 yuri: xioie, dic uo 
rovro tò Udwo, fra un dipa, undi diboxwue: èvdadi 
dyrieiv. “HOn devteoov xUgiov avayopever tOY Zu- 
rijoa © Zauapeîtis nooteoov uèy Ore quot’ .,evpre, *) 
oure GvrAnua Eyes, xa) TÒ poétao tori Padu' Sre zal 
Ermirodei,*) 109ev Eyer rò ly Udwo, xa el peltoy en 





) Ev. Joann. IV, 12. 
3) H. et R. in textu d&xepéoteoo, H. tamen (ques 
R. quoque affert) haec habet in notis:.,,notent Gram- 
matici postremam hanc vocem, quasi ab &xe075; nisi for- 
tasse locus corruptus sit, et legendum ait fortasse: dx- 
cesotego:, vel axparpyéorepor.‘ 
3) Ev. Joann. IV, 15., ubi edd. N. T. Zoywgees ex- 
hibent pro difoymuat. 
4) Ev. Joann. IV, 11. 
#) H. et R. in texto: Èmurodti, R. in notis: jin 
margine Cod. Bodle) legitar Er altri. apara \eckunen 
secutus cat Ferrarius: — Procu dubio \etda Tu ui 
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vosufontrov sarpòc aùrijc Tax vor dè Bra mad 
È!) dò toò Udaros, toù yivoptvov meayîic iv 16 
rvrs Bdaros adloplvov alc fry alumor, sad alzo?) 
dic r6° ,,GU dr fmnoas aùròr, xal Edmxev cy dos 
o tes, didov Ori elmovoa» ,,doc uo toùro tò 
0,5 Elafe 1Òò fy Udwo, Iva unxtr drogij diyuica, 
è deéoynta: ènù tnv aNYNV toù ‘Vaxòf did rò dy- 
rv, aida gouole toù Udaros toù ‘Lux SFeuoio: tav 
lay dGyyedindòe xal Unto avIqurov durndij.*) 
è yao ol ayyedos Storta ris toù ‘laxòfanyic, tra 
rv, dll Fxaotos èv favrg tyu 1uynv Udaros al- 
frov els Tony alcviov yeyernutray, sal drroxadu- 
loay d10 aUroò tTOÙ Zoyov xad ari Tijs Coglas. 
Suvatòy uérros ye tò Fregoy rraoa tò Lx tic anzio 
"Iaxcf idwg yopiioa tò vaò 1où Adyov didbueror, 
mpeléorara aozodnItria èx toù dupév meol toù 
e09a.*) xal &vrdety Evredder, wgtov*) rara toùto 





renda est, coque magis, quo saepius, quum facillime 
>ssit, Zr. cum èrl permutatum legitur, et quo pro- 


‘ illud zr09e7 ex seq. 709ey originem duxerit. 
-, Joann. IV, 12. 


Huet. altsi, R. alteiv. 


Uuet. elre0 (Ferrar.: siquidem), R. eÈ srepl. Ev. 
V, 10. 


‘od, Barberin. (H. ad marg,) durn9i, Reg. (H. 
male drrndijyes. R. 
ad. Barberin. 7a0& 160 diéogecda. x. 7.1. R. 
et R. in textu: we tòov—z7y7)5; H. in notis 
quoque usque ad voc. Ferrarius affert) haec 
rec nobis repraesentat Cod. Reg., quem fere 
‘ionius, et ita vertit: ,,,,ita ut hoc ipso multa 
‘niant plerisque qui plurimum, ut qui în hau- 
ex fonte Jacob, cezercitati sint.i‘‘° Pro we 
me, et post éydeva supplet cuufiivar, vel 
uiovs merov>tyae ag ènrcàtioy tyytyu= 





diogovra tic wuziie vipsor, $ Exaoros vntrafsv 
roùrov elya: 1òv &vdoa. Nor?) dè xal toù °A 
dov èx ts r00s ‘Pwuatovs èniatoàîs Els toÙTO 
cuov reocInooueda, Zéyortos*) ,,n dyvoeite, * 
qoi, (Jivwoxovar Yap vouor dada) OtL 0 vouo 
sue: où dvdpeizov Ep Tooy xoovov ln; Tk 
dò novo laufaviyrwyv nua tòv vouor È 





mrasutyo:s, vel quid simile. At aliam penitus le 
Ferrarius, (perinde atque ille, gu 
banc aguam freguenter inter multos magnos hc 
ut qui diutins exerciti fuerint hauriendo e 
Jacob) quam conjectura assequi promtum non e: 
addit post voc. Ferrar: ,,quam Cod. Bodlej. sic « 
oc altr navà toùro mollà ty duvaroîs r0420î5 
mietoy tyytyvpradutyros ed dvtlety dò vic 1 
sof ny. ‘Quae quid sibi velint, divinare pra 
mon est — Ex mea quidem sententia Cod Reg 
suulto praestantior est ca, quam: Cod. Bodlej. exhib. 
elsque duantrrat- matatis 'Néandro duce locum hoc 
restituerim: Gore (aut simpliciter 06) zatd TOÙTO 
livdety toîs. molibîs st 2. 
!) Ev. Joann. IV.‘16..‘ubi Knapp. aòrî 6 * 
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Hi? 18065!) quot i 7603) Gmaidoos yer 16 Div 
nioi dideras ve ec sì. Reyso Dora dvdot, Bonis 
into véicoc dortr. Elta nalv puote ,,tàv di dno- 
liyy è dije, marifoynras derò toò vépov toù dyvdods** 
Novel yuri ramoynia. dnodarbyios toù viuov, sal 
dada tà rijs yuwasrds dis mods ardea tveoyei. Elza 
lire &0 *) odv lsrros toù avdods poizadic yonset- 
rm, gay ytrauas dvdoi Erto tav dè anobera 6 amo, 
luvdéon èoriy dò roÙ vénov, t0ò pr alya: aùriy uor- 
relta, gevoutono dvdoi tstog. ‘Antdave dì è vi 
Wes ret TÒ yoauua, xa) ove fornv 1 wuri uoryalio 
rvoptyn arde irtop, 16 viuo, td xurà tò veda. 
nodamorroc dè toù avdods Ti yuvaszi, arors9ynziva: 
rus &y 2éyosro xa) 3 yurn tò drdoi, dote oUrei»s fue 
raufdve 10° .,aiote, *) adelipol uov, xul Upeis è9a- 
nodyre rò voug dià roù cwparos toù Xeuoroù, etc 
yertodas: vpas Erto, tw x vexod» ÈyeoBtyru, Iva 
mropoornawpev rù ed. El rolyuy vopos loràv è 
‘0, xd ) Zapuapeîris Eye tivà Gydoa, Urorataca 
my xark ty mapexdoyio tav Uyiauririor Abywmy 
prev, xa By fioùy Exaaros ev Hreoodotar DÉ- 
rad *) Aovderas tviavda tv Erepodotor wuyir è 
26yos muparedeigav tOv Goyorra Savrijo vouow 
var, 9) ele tò xateqpporiioacar «Ùriv, ds où 

ov avdods, Intijoca avdoa Ereoor, eis tò yertadas 





Huet. in notis: ,,verba elr’ evséuc quoty, ita 
‘a erant in Cod. Reg.: elrev9éosws. Vertit Pes 
cum statim dicat. At in Ferrarii interpretatione 
nparent. Lego etc.‘ 
rom. VII, 2. 
bidem vers. 3., ubi &pa oty legitur. 
bidem vers. 4. 
‘esideratur xaf in- edit. Huetii. 
»d. Bodlej. (H. ad marg.) diedeyy9greu, Reg. 
ta) male dind:5707vas. R. 
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civ» iréop, 1$ tx visgiiv avootmooplve bye, 
dvarceroptvo, undà tedvafoputvp, dil'didlo, 
voy!) xa) faocdevorti, marta te Toùs èxIgods Ù 
taocorit ,,Kmoròds®) gio tyeodele tx vexodiv oùxé 
dno9rijoxat. Gayaroc alroù ovxfir svpiever © 
dat9aye, tj cuagria antdavev Eganazo 6 dà ti, lij 
Ges, ty deli *) dr aùroù, Tuc av mdries *) ol èy: 
avroù Uromodior redaav avrò. Ioù di Edu è; 
xFivar toy voputopevov Gavdoa tic Zauapelridos, 
où &rdea, 7) mag ri mayi toù Iuxe)f, Vnò roù 
Goù, sì ui) dg davrijc n yuri Hovnro tov ardea; 
toùro Zéyu aùrij d'Ingoùs* s,Uraye, *) peynady cov 
Uydoa, xa) 249% trdade. Oiov dì Exovoa 1: ndn 
dllopitvou els lomy alunior Udaros, dà tò eloyzé 
ndés uo. toùro tò Vdwe, xa) dwevdeiy dr mooen 
yedduevov Sri .;,GU Gv HINcas aùròv, rai tdoxt 
Udwo ly. ‘Arexol9n  yuvn, — xarayvovoa éo 
tr) tj xouvavig ti mods tòv tosoùror ardea — 
alrey cda tyw ardoa.“ 

9. ,,A4tye") aùrij ò "Inaovs xados elrtas, È 
dea odx Eyw° néria yo avdoas Eoyes,®) xal : 
Eye, ove Foreaovarno. Toùro aindis elonxas. 





1) Perperam in Cod. Reg. (quem H. in text 
tur) legitur: dd2G 20/90 uèv orti. R. — Hueta 
scribas d42’ did(o, uévovti.‘ — Ceterum uévo? 
H. ad marg. cxbibet, lect. evovyr: justis de ca 
tulerim. 

2) Rom. VI, 9. 10. 

> Huetius ovx Er." 

*) Hebr. X, 12. 42. 

*) Ed. Huet. Zws martes. : 

€) Ev. Joann. IV, 16. coll. pag. 14. n: 
— 10. coll. pag. 13. not DV = dI. 

*) Ibidem 4°. 48. 


®> R. mivus accurate Eyes. 
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par‘) day Try eloayoutynv vpuxrny ele tiv did rai 
yonqey dv Xoiorg Feogéferay, dirò toy alo8nteiy rai 
oupuezizisy deyoputvwv dggouérnv, ToÙs nérre avéoac 
sudexaotny tor alo9noemv dyvduòs tIYOS yivoutyov 
ray 3) trav dì perda tò oudnatras toîs alo9nroîs, 
amzbpal res Hiwy, xaù rrootoarels Èènì ta vontà, rte- 
urn A0y9 sroopace dilnyoplas xaù rcvevparixiy 
six vyialyovit, oUros uerà toùs série &vdoas Értog 
moogtogeras, dovs, Î oUtI»s Eluw, TÒ drrooragior toîs 
neortpors névie, xa xolvav obyorxtiy tg Exrm. Kal 
ius cv ye*) èidaiy Ò ‘Incovs else Cuvala9now uas 
#yayn toù tosoutov avdods, txelvp cUveduen è196vros 
dè toù sugiov Zoyov, xal diadey9éyros fuir, dovovpe- 
va èxzipov tòyr ardoa, qpaputr ssovx Eyn*) avdoa' 
ore xad Erreuvei fuas ò xvoLos Afyowy® sjxaddic eimas, dra 
osx Fre &vdoa. Tò dé ,,rouro") cindès elonxas,** 
sloved èleyxtixoy Èotiv, ds Ty Mo0tÉ0wv ox GAnIdg 
tw aùriis stonutvov. Ka taxa cda Mv dindès 16° 
00°) ovyyedria: "Tovdaîos Taunoelta:rs: aùtòs yoùy 
ò 'Ingovis, 0i6 Èv toîs w0ò TOVIWY elonxauer, Guyyora 
Zauapeliais, Iva xa aùrovs apednon. Obx Gindès dè 
x) 16° ,,0UTE avrinua Eyes, xaì TÒ poeétao tori pPadv. 
Taya di oUx Gindic xal 10° ‘Saxaf èx toù epoeétaros 
ine, rad of vio avroù, xa) tà Iotupaera aùtoù el yao 
cèy duolws Emie ti) Zauapetudi 6 ’Iaxo)f, xaì oi viol 
aureò, xaì tà Iofuparae abrod, olerar dè n Zauaopeîrg 





!) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) o/uc:, Reg. (H. in 
tstu) perperam eivas. R. 
*) Huctius Faye. 
3) Cod. Bodlej. £ws &y ye, Reg. (quem H. sequit.) 
Us ye. R. 
‘) Ev. Joann. IV, 17. coll. p. 16. lin, 2.3.4. a fine. 
5) Ev. Joann. IV, 18. 
‘) Ibidem vers, 9. — 11. 12. 
Oxcemis OrznA Tom. II, 





buetony yeyortves riv liv, sid tu» nad abi 
xO0juxi] Yao, nor, nv° xaà olerar toÙ x00/ 
tnv siva comrodertiv qgéosww tx tOoÙ Iofuuata 
x èE aùtijs menwreévat. Kaì eì uèv ierovov 
xeupoy xaì èrdelnovoay tlaufayve tHv èx uéoou 
ou, ]ros ti) armò ty yoaqpuyr cuyuolcea 10y 
faudrmy,. & oÙx tiov dvipuro lalijoa, n 
vun di Econtoov xal alviyuaros yivoutrny yn 
tagyovutiny Bray U9y 1ò 10des0v, ove &y | 
sndécapner el dì vnto où diafdliey tà nai 
noseî, Byxiustos Gy eh. O di didwar Udwe 
syoly elyes x toù xvsvparoc,, na) tic duri 
roù, où. ipevdiuazos xal eis 16° ,,00 pù dij 
sets roy ahiva, anodédizev alraîs 2Ifteory où 
asmios yde + lu nbrod, usò undérore q:Ieso 
sii. 1) mpescy 1 dx toù gpofaros, dila pueyor 
pespesoc jo  yios na) i) discsà roò Zeri 
aol uè dveladropton, pindì 99ncoptrn è 
gort?) avrijg. <<. Scigopdyny dè ui nowsr: 


Ri. [FE sd’ peg Va tl POEPUNA. A —I nando. ri - - «+ 


ten Ti 
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è na der rà dyudà ov psdibrc Bruy txsîya!) 
Tur cuutsi Olu drsdaves dì rd° .,'ilioplyow, 2) diy- 
yNGZIO® ,,,,00} Toùr meradeufavortas roò dyerdey im 
Xeeryovatrov xisvalesc, ua) aùrode ixfiivani lc riv 
irleuy alavion lav Tè èmxsvooynptra aùrois. 
Aia xa. bucaysù tiv Zauaopsino ds drerdutaptray 
tp ediarpror nu) xaralinlor 1) quos fuvris xlorw, 
13 dinzpiSeicev. dp cis tisysu «ùri. E puèy oùy riv 
seenipeosy. dredfyero, undiv tuegì puosws «lrirtipe- 
me, ds dimpepovane, xal siueic Gy cvyrare0tusta” el 
i rj quaszi mateosu) draplon tiv vi coyrarabt- 
Goc altlar, dic où nio: tasrns nao0vens, avarcenttor 
ases sày 2byor. Oùx olda dì, nec è ‘Hoaxltuwr 1ò 
KI yeyongstroy Èxdafey quer neòc 16° ,,d65?) pos 
niro sò Udep,6 cis &oa foryta diavvydeica Urò toù 
liyov èulenos losrròy xal tòv rimor Bnetvov toù Zeyo- 


| Mou Zazwf qpolaros.*) “Eri di xa) mods 10° ,,dòs 


Na roùro tò tdwo, Iva pr) die, undè difogopoa) 
brbada diyrisiv, pnoiv Sri raòve Méyu > poni èupat- 
musa tò èmluoy9or mal dvanipuaror xaì Erpovpor Èxsl= 
hw où bdaros. Ilodey yo Seruvira: Eges &roopor 
bre: 1ò toÙ ‘lar Udo; 





 ‘) R. in textu (HH. ad marg.): Iyay éxeîva, in no- 
Ut: Cod. Bodlej. Fey exstvwy, Reg. (H. in textu) Zyec 
tztiva, R. — Cfr. Hebr. X, 1.‘ ‘ 

3?) Ev. Joann. IV, 14. 

?) Ibidem vers. 45. 

*) Pro ’Zazeàf gobteros (quae verba H. marg. ad- 
scripsit) Cod. Reg. (H. in textu) perperam habet {yros 
5aros. R. — Huet. in notis'addit: ,,Cod. Reg. et Peri- 
enius (sbyros Udaros; sed sensus repugnat. Legit Ferra- 
rus: Zeyopéyov Yars)) golaros, quod verum est‘ 

*) H et R. minus accurate, H, ur Se (non St) di- 


roua R. uydì ditoroua:. Cfo, pag 13. not. 4. 


2% 





15 Onicenis Cosmlzy 


7ò Buocor, xa tabròy 263 8h, ro 
xef, xaì toîs vloîs adrod; 6 “i i ce 
dijlov dui pevderaa. —* { ty a ia 

U , 


10. "IBarpey .dà ni 
Boris quolv &rovoy (E sÉ 6 va ° 
si 


relyny yeyovkres "i I 7 

xOGUux?] ye» ° 

any siva è Seti $ e4 avdoòs, y 
xuf èE «ùrie: :{ ,o Bretareo oÙx ny 
cu pox 2ed Bj -AoodnAews dè Èvraù: 
c1v, ros. sf dutioa elonzéyar ,,qui 
Guudrasp’ 4 tiè triade, dnioùrta 1 
von dè 08 auluyor® etmeo Yao toÙd oùro 


raey ea nad tiva toOTOv qurntÉoy 
ni) *,lya civaùrò yer neòs TÒy Zwrijo 
? a sc HocuMey gnoì, KATA TÒ YOOULEVO) 
do dior -drdoa, mara dè tò dmlovy Joxuver 
inrugsgto, odg). dè dvdou elye, mas oÙyì par 
eoooidocny dAfyer ,,Uraye, pevnoor tÙv èy 
amò 210% èvddde; Ela mods toÙrO” ,,in3ès e? 
Sus drdoa obx ye, quatre s,,,trel èv roi xò 
elyev ndou +) Zauaoeîtis fr yo aùric è ari 
aleyi. ‘Hpsîs utv oUv avtyvopev® ,,méyrte *) 
Foyes* naot dì 1ò ‘Hoaxlfwy: eUooper 3, ,,%t 
Boysc:t . Md dounvever ye uv Vliaiv nitoa: 
dnlovoda Me vir E dvdoov, i ovvertali 





3) Ev. Joann. IV, 46. 

2) Kieyey ati: .Desunt haec verba in Cc 
lejano. R. 

3).Ev. Joann. IV, 16. 

4) H. recte ad marg.: .yscribas aùròy elmreis 
7.4.‘ R.in notis: post aùziy idendum videtur 

8) Ev. Joann. IN, 18. A. col paz. CI. nad 

€) Ibidem ver. 18. 





yevoptrn mods tòv Zwrioa xouloeoda: mag a 
diva xa) t]v Erworr xd tv avaxono TI 
nipowpa avisdurnbti* ,, 300 pio meoì arduòs, 
cuixoò tdeyev avrn,*) iva xalfon, Baefmeo 06x1 
oùx elge vopepov avdoa. IToodniws dè èvra 
Cercs, Mlyev uti tov Zwrijoa elonzéyar’ ,,qg 
dov tòv tvioa, xal 229% èy9ade, Snloùrra 
toÙ 1Anocfuatos gulvyov® elmeo Yao toÙd oi 
yer 10v ardea xa slva toozov qwyyréoy 
aùròy *, iva civ aùrò yérnia neds tÙv Zwtij 
èmei, as Hoaudéuy quo), xata TÒò voovuev 
sdy ldioy -ardoa, sarà dè rò amioby noxuve 
Sre-uogiv, oixi-dì Gvdon elye, mis obyì pc 
moodatacoty 6 Abyuor® ,,Uraye,. peownoor tòv di 
sul 220% èydade; Elta nodstoÙro ,,@Andès e 
Sr avdoa odx Eyes, puaty ,, ,èrxel tv to xi 
elyey cindoa sj Zapapsitis iv Yao abric è dr 
alevi. 4 ‘Hpsîc piv oUy avtyvwper' ,,révre 
toys nacd dì 1 ‘Hoaxlfwvi eUooper® ,, 3 
Boysc.t . Id dounvever ye uv vlienv ritoc 
dndovoba: Bi. vv fE dvdovv, 4 ovrentai 





1) Ev. Joann. IV, 16. 

2) Kieyev aùti:. .Desunt hace verba in C 
lejano. R. 

3) Er. Joenn. IV, 46. 

4) H. recte ad marg.: yscribas aùròy sinei 
7.i.4 R.in notis: ,,post aùz0y addendum videtur 

*) Ev. Joann. IV, 18. 17. coll pag. 17. no 

€) Ibidem vers. 48. 








in Evanerzion Joawirs Tomus XIIL 21 


Erinolelev naod i6y0v moprevovoa, xa) tvufertoutyn 
xaè aSerovutra xal 2yxaralemoutry da abriév. As- 
xréov dè neòs abròy Sri ebreo Erdorever n nvevuaszi, 
Nudorarey ) nvevparizi e dè quagrave nvevuarzi, 
dirdoor dya9dv oùx iv 1) avevuaszz nasà yào tè 
dayy{sor° ,,00 durata: !) déirdeor ayutày siuemode mo- 
moods Sveyzeir. Kai dilov brr olyeras aùroîs tà vie 
uoSaroitas e di ddururov ton tò &yatdy dirdooy 
qioey sornoode magnose, xa) dyaBdy Strdeov ploty 
rorppode suonode, xa) dyaddy dtrdoor ) Zapuageîzis, 
are avevpatiri) Tuygavovoa, dxbiov8or ars deyesy 
let», Sr: Hros odx fr duaeria nogrela ciù, 7 oUx 
euri ever, 

12. 1-d4tyu?) aùrò 7 yurn rica, Bewpd Bri 00- 
qurns el ov. Of rartoss fuoy èv 1 does tour r00s- 
tuurncar® xal Vusis Abyete, Ev ‘Isoogodupors toriy®) ò 
toros, Bou noooxuveiv ®) dei. Totrov nén î Zeua- 

| Rizis xUpsoy dvayogeve, tov Zwrijpa Huey, dre xaà 
tevraîoy dvaytyoantar toùto rods aUtòr elonzévos 
miy oùdéra olera: aùròdy elvai tav aoopnrov xoela- 
tra, oùdè rùv sroogpprev8tria, dila tiva noopirmy. 
Ke è #reoodotos dèi yvapn toy meg rÙS yoapaàs xa- 
ldovutyor, dleyg dora *) aÙric soy te 1eott00wy 





1) Matth. VII, 48., ubi edd. N. .T. srostiy exhibent 
pro lveyxeiy. 

(3) Ev. Joann. IV, 19, 20, ubi edd. N. T. Sr: èv ‘Ze- 
cogoloziors x. T. 2. exbibent Cfr. pag. 23 lin. 14. « 
Dot, è =. 

?) Cod. Bode (H. ad marg.) èoriy; Reg. (H. in 
ttxtu) Zoro:. R 

4‘) Lachm. LL 1. v. 20., ut in nostro textu, r000xv- 
riv dei, Knapp. dei ngoosuveiv. 

!) dieleyy8trrwy abrîc. Sic habent Codd. Bodle;. 
et Barberin, Rog. (H. intextu) diedeyy9ty avis. Huer 
ad marg. et in notis legendum censchat: dusdtyy9ricoe 





QUsiy DEGNO RYUZAIRAZA IC US I OCIPUE DA 
greyortya ,;%emod Bre *) mpogpirns el ov. El 
ol s1a1toes fuor, an) ta EE, îorfov tv I 
toy mods “ovdalovs diactagiv nEOù tOÙ vopi 
adtoîs dylov timou* ci uèv Yao Zauupeis tÒ x 
vor Taortriy dpos &yioy voultovies, èv are : 
vovor tù Ced, ob uluragraa Muttis èv 1 der 
ug oUrws 2lyur ,,jxal èvetellaro 5) Miwods 
dv ri sulog dxelrn Myvy oùto: anjoorra: eddo: 
Andy dp Son Tuodely, diafàyres ròv ‘Ioodempy. 
atevt, ‘fosduc, “Iesguo, "Tuorgp vai Benapstyr x 
erucorizi Bai vic rardoas tv Upe: Porfad, 

Fàd za) saro, Zafovisy, div ra) Nepdal: 


abri. R. — H. în notis: lege etc, ut is sit loc 
sy ssbalior ilà servatorem aguoscere non valens, 
propheta ipear habens, pestyurm ab eo con 
. tidulterii, pervetuas eorum expritnit epiniones, et 
qui in scripturis versantur.‘4% Qui ad superio: 
dentt, sxpestionem hane:facile adesittat.‘ -— Si 
fecto est lectio Codd. Bodlej. et Barberin., nec ei 
Hauet. Cod. Rog., qui vestigia premit verae lcct., 





m Evamenzion..Jossmus Tomus XILI. % 


di ‘Fovdellos sò Zuy ') Belby ti veropuntrec, rxal oì- 
scie roò Geoù Exsivov olovias elvas sòv inlsleyutvor 
Un 10ù metgòs roy dle somor, xab dià roùro- èy 
uinò grodopiioda: ròv vddv ind.toò ZFelopsvros d- 
yoon, zal-ndGar tiv devinixiy xa) legazszàv Aaroslay 
lui Imredsioda. ‘AxodovIwe dè. ravrue daatecoy 
tres talc Umedipecs vevbpuze voùs nastone èv sede 
seu aeogzazurauiva: 1 Geò. 

13. Kad el'mors dè px: toù deùoo cvysartiaror 
dllzlesc eîc Aoyov Zapapels naì ‘Ioudaior, #xarep0s 
ap soy Aoumòy traroonaz, sul dosi ye ò Zapagedc *) 
té ‘lovdalp tÙv sijs èvdade dvaytyonuutror yuraszòg 
liyore ,,08 mastoec®) ripuòv èv té does TOUTE sooge- 
rornsay,* Sexyùs tò Taouaty ,,upaic dì Zéyere Sri ty 
lieegoduposs Zoriv è timos, Barov mooaxuveiv dei.‘ 
AU dae) 'Fovdaîor ulv, — dn aùrdir*) yào î) cwm- 
Ma —,.elxovec EIOÌ tesy toùc Uyialvorias ppovovriwy 
liyoug Tapaoeis dè t6v trsoodozuer, dxodovvws tÒ 
Hr F'aoiielv Peomviodosy oi Zapageic, daree iounveve- 
ter: ,diatopr:i* n° ssdialpeors xaò tic xarà 17v iaro- 
tav diazourio xa) dinsptoens riv dira quiwov dare. 
mutror axò ty doundy duo yeyevnuérns xare toùs 
te Lepofoazi *), xgovovs, 05 sad adròs Eounreverar ;,de- 
resuòg 6) Zdaod' *Sovdaio. dè tò Ziy,") Sato èorl 
nisesevrnpiov. Elxòs dé siva èacmoonosy, dia 14°) 
1—.—.—.——— - 


!) Huet, h. L Zewy. 

*) Huet. dò Zaxuageis. 

®) Ev. Joann. IV, 20. coll pag. 24. not. 2. 

4‘) Ibid. vers. 22. 

‘) I (III) Reg. XII, — II Chron. X. 

*) H. e R. in textu dizaopòs, Rinnotis: ,,pro di- 
xaouis duoù, Ced, Bodlej. in marg. habet: diyacuos 
suoò,* 

*) Huet. h. L et p. 2A. L 12, Tegsr. Cir. p. hu; not. 1. 

*) Huet. b. L die 7, R. diari. 





M On:cems CommeuranionuI 


al’xapd Mudrî sdloyla: ÈÎnì toù Faoiey ylyovi 
dexttoy dì na) reods toùro, bri, èrrelneo onuatve: n 1 
ee» pori tiv diarouny xal tv dialosciy, tÒ L 
tic diarouîis Onpevduerov Anaitov, Ore aylietai 
daòs Urxò roù ‘Teoofoap, naì olxeî 1nv Tapuagerar 
faordevs tò dè tic diarpéosms, Ènì tic eVdoyias, 1 
Gogpuy rj diasotoes reraypuévex xowputroy îg éxao 
ray neopinuaroy s Nus Zorày drayzala m00s tnv 

dindeles xaravòngir. “Qaov uèv oÙv older &inàv 
3) vò roù svolov elonutrn pa, *) Bre outa èv 16 ( 
toute, ovre Èy ‘TagovodUpos rEogxUYIGOvO: TG ma 
qevxrtor ze rev Zapagerày 6006, waì èv Zioiv, bi 
larì tà ‘Iscooc2vpa, roocxvrattor 19 Bed, anso ‘le 
osivua r6%5®) sivas Àtyera: inò toÙ Xororoù . 
ueyaiov facsdtas. Tls.d° ay eln 7) nod:s toÙù ueya. 
facdéus, tà GAnHya TeooodAvpua, î n txxinola Èèx 

803) qduodounutya fwoyrrwy, tvdade iepatevua Gyi 
mvevuatiza) Guolas noooqplooriar 1 Bed Urò * 
ITPEDUuarIXdy Na.) TÒV rtvevpiatixò» VEVONKOTOW>Y VOLL 
‘‘Enàv dè èvorij tò miowpa roù yoovov, tOTE 0Ùx 7); 
ttoy 4) dindyny moooxirnoiv xaè relelav Peooéft 
redeic9u1 èv ‘TeoocoAvpo:s' tru dray ris yÉvntai un 
uas tv cuori, dil Èy nvevuari, xaè undapas Eu 
tun, aida rs Èv aindela, tosoùtos rateoxevao pò) 
vare èiouosodada: adrdòy cis Intei 1oocxurataîs 0 6i 

14. Ais dè 16° ,,Foxeton*) dpa, ytyoanta» 

xara*) uèv TÒ reodtov oÙ modoxetai* ,,xal vuy È01 
zara dè 1ò deureobv quoaww è Edayyeluorins* ,;G%% 

zeta pa, xad vÙv torl. Kad oluat ye 1ò uèv n 





+) Ev. Joann, IV, 21. 23. — De Zuaiy cfr. p.23 no 
>) Matth. V, 38. 3) 1 Petr. II, 6. 

4) H. et KR. oÙx fynttov. 

8) Ev. Joann. IV. VB 

©) Huetius minus accurate perù. 





mo Evanezzion Joannis Tomus XIII. dB 


recov Indoù» tiv Tio cmuaray rrooaxUynow Ivarnao- 
ut zara tv tedecotnta* TÒ dà deurecov tV ty Èy 
Bla tovro, ws èvdéyeras xatà avIguwnlyny quaw, 100- 
zoniy!) reltovyévor. “Eteatiy oUv xaù èv td nvevuar 
xa) cindela apooxvveiy ro maroì, dre 0Ù movov ,\Foyetas 
Spa: alla ,xal vUv Lorl xa) èv roîs'TscocoZvpors dia 
tous mì togoùtov uovov pdarovras tuyyaver vourtò— 
usa. ‘Orte yoùv yéyoanta= ,;toyera dea, xaù vùy 
lory“ oùxéri Alyetar 10° s,oUTE Èv TG UoeL rovtR, oùTE 
lv ‘leoocodUpo:s roocsvrioere t@ù smatol dorso «lon- 
ta, Bmov t0° sstoyerar oa" ywols toù ,,viy èauty"< 
reytyoareos. “Eri pévror ye duolay weudodotztay tîj 
lr) to vopstoutrov poéfaros slonutvov Èye Î Zapa- 
otins taùra Zéyovan. °’Exeî 1a yao* ,,un?) GÙ, puoi, 
Beltoy si TOÙ matoos Nuov Iaxodf, 05 dédmzer fuiv 1Ò 
Folao, xa) avròs èE aUtoÙ Erre, xaè oi vioì avioù, xal 
ta Sotupuata aUrod; “Evdade dè rò° ,,ol matéoes fuov 
lv 1 dosi TOUT rtoocExbvooav. 

15. ‘O dè ‘HoaxAfwy els tà aUtà dnuata dfyer eù- 
Omudvos auoloynatvar tnv Tauapeîtiy TU Un gUrod 
Moog aUrmy elonuéra” ,,,,100pmrov yo povov, gno, 
lory eldévar rà mavta, rpevdouevos Exatbows' xal 
r60 ol &yyelos tà toraÙta duvartoi eldevar, xal 6 00 
Gimns où mavia older .,lx puéoovs*) yùo yivasoropey 
te èx pufoovs mooguisvopev, xv mooqpurevopev 7 
fuuoxouev. *) Merk dèi raùta Ernouviù ds moertoriws 


—_—r.r_——_ 


?) Cod. Bodlcj. 1goxorny, Reg. (H. în textu) 7005- 
20nt8y, — H. ad marg.: ,;soribas 100x081. Idem 
min. accurate exhibet tode(pvuétvor. 

2) Evy. Joann. IV, 42., ubi edd. N. T. èd$wxey exhi- 
bent, — 20. 

®) I Cor. XIII, 9. 


. 2 Cod. Bodlej. 7 yirvazouer, Reg. (quem MU. se 
quitur) xa) gevasoxoner. R. 





o.) Ones Commarranreava 


1 aUrîic quos momoccay riv Zauapeiuy, xe) 
vwevoautyny, pre Grrixgue éuodoynoacar rar i 
doynuocvrny, meseautyny té puow aùrny, Ori 
mms eîn, domràv aùròv, Gua riv alriav Èpupaty 
di fr èiendorevoer, bri di &yrosay!) Geoù, x 
rata ròy Geòy derpelas duelnoagarv, ra) ravioi 
rarà roy flov abrij krayxalmy, xa Uil del 1 
39 flo tvyyavovdare ,,,,0Ù0 yo Gv, puolr, aur 
gero Eri tò qpoéao tim ris 04605 tuyyavor.! 
vida di, mec tvéjuser iucpatvecda: t;v alla? 
turrenoprevztyia, 7 Gyvoay alriav yeyovivar Èn. 
scinupelnudrty wr Tîjs ara Oeoy darosias® dii 
tuòra, ds Fruyev toysdiazira: ywols naons nidavO: 
Iooort8no neoè tovro:s* ,,,;br1 fovioutrn padeiv 
zul tin: ebaosoinonon xa) Geo no0cxvriGaca è 
Aeyeln toù smogveveev, Myte 10° ,;0£ martoes?) : 
ty 1 Oper tovr@ rooceruynoav,‘ mal tà ÉEî 
Zpodoa de ètoriy evAeyzia td elonutra’ x609sy 
#4) Br: fovieres pedeir, tini sbageatnoata arradù 
toù moprevxty; 

16. ,,.Afyu ati; ò ‘Incoùs miorevé uo, *) y 
Er Foysras Soa, bre ovte S) 2y to does") rovre, 
èy “Ieoogodupo:s nqocxomioette to rrarol. “Ore i 

2) R. in testu (H. ed marg.) de Gyyvosa», in n 
s,God. Reg. (II. in textu) perperam diarosay.‘ 

2) H. in texrtu ty uo toÙ x. rt. ., ad m 
,scribas tv aitluy toÙ x. t. 2.° 

2) Ev. Joann. IV, 20. 

4) Ferrar.: ,,unde enim liquet.‘° Forsan djZoy 

*.5) Ev. Joann. IV, 21. Knapp. ed. yuva:, miaze 

por, Lackm. yure:, siorevé uos (coll tamen nota t: 
subjccta et nota p. 475. obvia.) 

) In Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) < 
ovre. R. — H. ad marg.: .,scribas oùte. 

") H. et R. ty oge toute. Cfr. tamen p. 25. 





m Ewiteatavm foranio "Teave ‘XIII . VI 


nidevestutat sruguntves 6 ‘Hpaxifwv fr sovros vd tal 
niv vv weortoa» ui stoljiodct abri* ,, loco ‘por, 
yivas vòy dà toùro aùrj npocteriz0m, rire twedi- 
los: tò ui èntdurov ravartonpa, eldv Spor atvròy 
héfolov Mtyeodas, fi thy udamor ubroò, ‘èmetato el 
sos 81) d Seaifodos Binc vio Snc, preir, dr, è dè 
riguos rò eva vijs renitas pos, Femuor olrmigror 
Inofey, d?*) rmovsenivove waves. of nd wéuov sal 
di tiyurcol: ‘Teovodivna dèi thvr ‘xtlav n riv aviosar 
$ roocexbrove ol 'Iovdalos. Alla mal Bivefowc ' Bpos 
ny tvizuscer elva: riv eric» $*) 0 Edy) x0006mì- 
mer ‘Tepeaiivpa di 1dv elormo È*) ol Yovdeio 
Ukrpevor. ‘Fuels vor, puorv, oloriì vi mveouussoì 
omni vj vrlou, oÙdèì 1 dnussvoyò moccsvijgere, 
dla 1 matpì rijs dinSeluso na) ovurapalm fave ye, 
prete, «dry 5 dn moriy, sal ovwupstpovptrgo voi; 
zarà Ginderay sroooxuyataîc. “AL dutùs rip atv èu 
ferrcola Yvuonxziy 2byuv wai vopileutrwur vwnidy 
ivonatontvny Beootfsar raoè veis érenodotos vno- 
leuikrousr*) Sntodegu: dik soù* ,oUre Ivy vò dos 
Terrp* rp di‘) rardva xara rode moddoùs rijs èx- 
rineles, By sd udrdy È eélesoc'waì Eyes Umapavafti- 
Gere Fempmrixiirecoy sal Capforecor AC0ORvNIY TÉ 





. 1) Cod. Reg. ny pro tr. R.— Huet_ i in textu ut00c 
è diafodos 6Ans ris Sins, nov gv, ad marg.: | 
nitribas pnotr. ‘O dì x6qpuos.“ 

1) Cod. Reg. (H. in textu) perperem ds pro &. R. 
- H. ad marg.: ,,scribas g.‘ 

‘ 3) in ved. Cod. Reg. (quemHI. im texte soquiter) 
decst 7. R, — H. ad marg.: ssecrib. 7 of. 

9), In Cod. Reg. (quem H. in texta seguitar) deside- 
tar @. R. — H. ad marg.: ,,scribas @ 05h" 

') Kde Cod. Reg. (H:.im textu) inolamfevipeyor. 
R. — H. ad marg.: ,,scribas UrodauPivoperc* i 

*) In ed. Huet, desideratur de. 1° 





p.) Onrezris ComumentaRIOoRUM 


marcì, dia roù* ,,oure Èv ‘Teoododupors 100cxvva 
1@ smasol. “Qareo yao, xadog dpodoyiouer ay 
ol ’Iovdaîo:, ol ayyelo: oùx Èy ‘Teoogodbpors 00€ 
vovoy 1 smaroeì, t0 xouttovws rapa tò èv ‘Teoooc 
pos moocavviiy to maroì, oUrwc oi "Sn ti diag 
tò Icayyedoi civas. agnxdres, ovdè èv ‘Teoogolt, 
mxoodxuynoova: 19 rrargì, dAda Aflrioy ol èv'Teoc 
Aupors, xy dia toùs èv ‘Tecocodipors avpurreougéoo: 
zoîs ty ‘Tecogodvuoss toîs “Ioudalos yivopero: "Tovdo 
Iva?) "Tovdalovs xeodnowcir. ‘TecoobAvua dé puoi 
«(09%0, 3) xades roocarodedwxauer duolws dì xa 
ovdaioi. “Ore uérros ye ovte tv 10 does roviw, < 
Èy “Tegogodupors ris toooxvvei, è290VaNE ris oas 
zuveî pera madinolas viòs yeysvnutvos TÒV zati 
deoreo ode elontoas’ ovte Èv ‘Tegogodupo:s rpogxv 
Gere?) rd Ged, ddla* ,,ovte Èy ‘Tegogolupors 71000 
vnoere To mrarol.i 

417. ,, Yueîs*) roogxuverte 0 ovx oldaere, np 
npooxuvobuer È otdauer, Ori n cwmnola èx toy Lc 
dalwy toro. To°*) ,,upsis Gooy èni ti dt, 
Zuuageis° Saov dè trà tj dvaywyi, oi nspì tes yi 
«uc treoddoto* tÒò de ,,jueis Gaov Enè td inte, 
oi ‘Ioudaîo® Soov dè ènè ti dAAnyoeta* èyw ò 207 
xa) ol xat' èuè ueuoppwuévor, tv coInElav Èyor 





1) I Cor. IX, 20. 
, 3) Cod. Reg. (H. in textu) male yozoge. R 
Huet. ad marg.: ,;Ferrar. v0709% (7) Ò 
è) Idem Cod. Reg. (H. in textu) male 77000xu»7o 
R. — Huct. ad marg.: ,,scrib. r@ooxuyaoete.‘ 
4) Ev. Joann. IV, 22. — Hinc Ferrar. Tom. X 
auspicatur. H. 
.9) Cod. Reg. (HH în rexva) male toi. BR — H. 
marg.: ,,scrib. 10. 


5) Cod. Bodle). det pro ima. 
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dò roy Tovdiniy Ibyuy tÒ do pavecw0iy *) viy 
puonigior separtouta did ti yoapdy noopgrzdy, 
xa rijo Emspavelac toù nuplov 3?) sud» °Ijosù Noesoroò. 
"oa dè, sì pù î8lec xa mao vi» dredovHay civ 
inv ò ‘Hoanilwy Indetuevos 16° ,Upett* dyrì rad» 
‘Indaios, t9vizo), dinyijoaro. Oloyv dé tors'rods riy 
Zauapeizuy déyeodas, Upets ot ‘Tovdalbi, f mods Zaue- 
oînir, Vpete ol d9yixoli “AE ada oldeol: pe ot Ersod- 
det 8 srocosvvoda:, Sri wiucpa Bard, xad ode ddf- 
Sua, xa) psùdos, où psvorrigra” 3) dà ‘apocsvvav rèy 
dmuovoyòr, ualora zarà ròv't? tpuned "lovdajor, *) 
ra) rods 26yovs robe svevuariziòe TovSalzvs ,' oUrog 
6 elde eoooxuvei. Ilolù dé toru*) vv maguil0coda: 
toò ‘Hoaudtevos tà Gnrà, dd toù &rmpeyonuhtodo 
Iléroov ampUy patos mraoclaufevbpeva, sì Torac8re 
mos aùrà ") Hieratorras aed megì toù fepklov, nérepoy 
more yjorov toriv,  vodor, 9 punto Sibrceo dxovtes 


# 





!) Rom. XVI, 26. 

2) Cod. Reg. (quer H. sequitur) male Xuorod,. R. 

?) Cod. Reg. (H. in textu) xnì pvotnoa. R. — H. 
ad marg.: ,scrib. où pvoripa. — Forsan xal où uv- 
Ctnoea legendum est. 

4) Rom. II, 29. 

5) Ita H. etR. in textu; H. tamen in notis: ,,ita Cod. 

quem sequitur Perionius his verbis: Nuno quidera 

malta verba Heracleonis proferre possun. Malim: 
»,Mimium quidem nunc esse (ita H., non esset) Hera- 
clonis verba recitare. Férrarius, quum vertat: Sed 
lonse melius est ipsius Heracleonis dicta in medium 
spponere , videtur legisse: zodò dè xpsîrtov tori x. x. 

ì., sed Cod. Reg. lectionem anteponimus; sequitur enim: 
duineo dxbvres Ureoni9tueda. Item fere R. in pos: 
»,Cod. Bodlej. 70dò dè xalleoy tati x. 1. i. Sed Goà. 


Bey. lection. anteponimus etc‘“ 
) Cod Reg (quem H. sequitur) 7r0ds auto. BR. 
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ùrreors3tpeda, taùta uoror tasonuuovpere q.éosy ai- 
tòv, dis Itroov didatarros, uù, deiv und. “Edànveg?) 
moogxuvelv, TA tijc UAns nrpayuare anodegoptvove, zai 
lartpevarias Eudows. xa dbos, unre rara ’Iovdalovs 
eéfev tù Deloy, Èrelzeo xal-aUroì uavo: olouevos èni- 
| cracta Beòv, dyvoovow abròy, durpevories dyyél01s 
za unvì xa) cednvn.. Znantéov uéyios Ye, dc nEdC TÒ 
cin9èc, tiri ] omuazizn dargela.èybreto Unò Iovdalwmr® 
Un piv yo nooxsluevov Nv. aUreis ngocqeouy tue 
Ivolas tù xzlatg toù Hayrrds toura dgiov. “Aftor dè 
ideiv, 16 tot tò Èy chic Iodkegi tav Anocrodoy ye- 
yeauputvov® s,ForgeWe®) dì 6 Oeos, rel ragldmxer aù- 
gods datpevsiv Tj OtogIzIe TOÙ oùgaroù.! Oùx olda, 
nGic TOÙ Ziutijeos &ytixgUE. puoxortos, d5L $ cwtnola?) 
dò tor Ioudaluy totlv, ol tregodozo: devoùriaa tor 
Gsòy toÙù Afpacu und Igcax xal ’Iazwf, tòv naréour 
tuv ‘Iovdalor. “Eri di, el mAngoî ò Zune tòr vo- 
por, *) xa, Tva ninowdj tà èv toÙs moogqgra:s yt- 
yoaupéva, tUde*) tiva xal tade 3(verar xatà T]Y 10Ù 
xuglov èmidnuluv, mas où cagès, tiva tRONOY N COTn- 
ola tx rav Iovudatwy ylverar; “O aùròs yao Beds “Sov- 
daloy xaì BIvasy* s,elneg 9) eis Beds, 05 dixauososi ne- 





?) Cod. Bodlej. optime xa9 “EXinvas, Reg. (H. in 
teztu) corrupte: xa9edeiy dg. R. — H. ad marg: ,,Fer- 
rar. xat è9yixovs moooxuveîr, in notis: ,,Perion, es 
Cod. Reg.: non oportere diruere adorandas res, etc, 
quae legitimo sensu carent. Optime (?) Ferrar. legit: 
zar èdyixods roooxvveîv, nam et paulo post: xatà "/ou- 
datavs 06fery tò Feîor, et paulo superius Judacorum et 
Gentilium frequens est mentio,‘‘ 

2) Act. VII, 42, ubi edd. exhibent 7} otgatig. 

2) Ev. Joann. IV, 22. 

®) Matth. V, 417. 

5) H. et R. ra dé riva. 

€) Rom. UT, 29. 30., ubi Lachm. el so, Knapp. 
ènsinEo, et ‘uterque ò Oeds, dc x. 1. 1 exhibet — 31. 
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Wrounv èx sioresse, xal cxpofvoriav dea tic alare“ 
0 yuo raragyober rimor dea tino miores, alla iord- 
voney vouor di aùUTtS. 

18: ,,A42° Foyeras!) woa, xal vùv tarty, bre ci 
tinSivol r00aGxuriItta. r000xUYNOOVO: TG mato. èy aveÙ- 
ueti xad dAndela. Toòs unb 025 èrayyelloputrove 
apoozuveiy TG rearoì, oudè dvouateodas dei roooxuyn- 
res roù Beoù* ‘Alla raviwv ènayyedioptvoyr nrooxv- 
rivi xiloavie, 88?) ol utv unzérs way vr cagrà, 
ddl ip nyevuar, to aveva necmaztir*) xal Èmi- 
Suulay capxòc un) èrireleîn® ol dì uN cow èv nvev- 
peri, dilèv Gapxi, xuè xard GUpxa arparevovica» TOTE 
lixrfov dAngivoùs pèv moooxuynttS ToÙs 1000xvrody- 
tas 1 raroò dy nvevuari, xaì pun caoxì, xa. èv din- 
dela, xecd sei) Èv turmo:1S* oUx dAnDvods dè toùs un où- 
tes Eyovins. Kai ò yocupnatr: dè to) arroxttyvuvii de- 
dovlmutvos, avevuaros dè toù Quorrorobyros pr pere: 
Ingos, 4) undè toîs nvevuatiroîs arodovidy tOÙ v6- 
pov, oUzos Gv em Ò un dAnHyòs roooxuvntis, xad 
avetueri un mToooxuvòy tp marol Ò d aùròs ovros 
Glos Gy TUMWwYV xal ty cwuatiZiby Stay èmitvyyaver 
navu doxeî, TOTE Èv tÙINQ xaù ox èy cdndelg rQ00xv- 
rito Geg, dia toùto ovdèì dinHyos duvdueros yon- 
perilev moooxuvatis. Taya dédoral note ebibyws xal 
Tor gin Fiyòy 000xuvntm]y èv ti avevuari rali cindela 
ToogxvvoUvra Turiza tuva mmossîv, Tree TOÙS TG TUTO 
dedoviwpévovs otxovopurasiata èleudeousons tv tUTOY 
Toooeyuyn tI) cindela, Woreo qgalverae Ilaùdos ènl 


1r1rrrr—rr—rrr——————_——m 


!) Ev. Joann. IV, 23. 

1) el ol uéy x. 1. i. Sic recte habet Cod, Bodlej. 
(H. ad marg.), in Cod. Reg. (quem H. in textu sequit.) 
deest eì, R. . 

2) Galat. V, 16. 

+) H. et R. uerederpows. 
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Tiuo9éov®) rreroimews, taya dè xaù èv Keyyoeais®) xaù 
èv*) ‘TeoocoAvposs, vs èv taiîs Ioafeor 16 Ar00t0,ww 
yéyoantar. Tuontéovy dì, dtL oi dAnvivoù r000xvvitoà 
où movov èv pellovon dog, diia xal èv Earnavla 
noogxuvodas 1 naro) tv nvevuari xa) cAndelg. ‘ALL 
èy nvebpare ol mpogxuvobvies, es elinpaor apooxu- 
voùvies, èv adiafvi nvevuaros è) toù zaporios 
moooxuvovoy, tv nvevuar di, *) Ore rv Yuwonaova 
rò avebua, a000evyqoovo: td sratol. El dà ò RAénwy 
dià xaroatoov, tÒ °) dAndèc où fiémer, cis deluvura 
rourois toîs satontornoîs Urnò rav zreoì tara deva», 
Bate: dè Iadlos xaè ol ruparizoi avrd*) dia sa- 
sontoav vor, dn ') ori sic Pifnei, oUto xa) moooxiri 
rù 0eg, sal did xatbntoov rpooxvves Srar dè Î1% 
" oa 7 pera tv Èveomtnzuiay Èèvornooptyn, tore cca 
sj ro00oxUvnars èv dindela, 1 modavwror*) npds 100 
wsrov, saà oUxétri di xatontoov Fempovptyn. 





1) Act. XVI, 3. — XVIII, 18. et seqq. 

*) H. ct R. Keygolcus. ; l 

8) In edit. Huet. 2y desideratur. di 

4) Cod. Bodlej. èy rvevpeati dé, Bri x. 1. 1., Reg 
(H. in textu) èy 2ayvevuari, 10 (R. in notis: èx n vebuati 
mi) È ote x. T. À. R. — ILad marg.: ,,scrib. èy: = vespeti 
Gre x..T. 4.6 

*) Cod. Bodlej. rò dIn9€, Reg. (quem n ‘sequit) 
xa) cAn9éc. R. 

6) H. et R. in terta aùrò, R.innotis: ,,lego aùrg.“ 
Cfr. I Cor. XIII, 12. 

7) H. et R. in textu d7) bre, H. ad marg.: ,,Ferrar. 
dndovori,‘ R. absque causa in notis: ,,lego cum Ferre 
rio dijloy 61. 

*) H. in textu: tij mrodotITOY _ deco 0ovu Pi *(u08 
Pempovpevn), R. în testa TRUAUITAY mods — daeopov- 
péyn, in notis: ,,CGod. Reg. tà TQLTUMAY, ard “ra Badlei 
deest ti. Forte legendum ‘A ITOGGUITTOV R. ©. a 





obtos ty ty 0) 
elvas voultortar, > di ubrdy 
datoeta dertyis 


ty ti 


20. ke) *)yao d x 


Wras avrdy, El fmi 
Re a 


) Ev, Joann. IV, 22, , 

\H. e R évevn9n, non, quod Praeferendam est, 

n. | 

H. et R.hL «Ze, paulo infra lim 4a fine 23,6, 
n notis: rslegebat Ferrar, dinyovuevoz,« H, 

S-3 ,.scribas dinyovuevos. “ 

£ 


— Quae lectio vul- 
ceto est Praestantior, — Clo. Ev, Toann, IV, 29. 
Ev, Joann. 1,3 
bid. vers, 23. 
od. Bodlej. (H, ad marg.) e} Sreet, Reg. (H. in 
e. R _ Luc, Ax, 11). 
IpeRA, To 
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farsi, roò 2iyAu9oros inrijoni xal adam tò am 
elorivas xadalowy xal miudevwr TG 1070 x 
vyitor Sbyuaor, xaraozevali dindeîs toùs rec 
vas. ‘Armolwitra: dé puo ò ‘Hoaxiéwy ty 1} 
Gay tic mAavns 1ò olxeiov 1 maroì, Szrep Inteii 
o mamme dò toy olxeluy noooxvvijta:. Eì pu 
delpa tòv megl tijs drmdelas tav noofatwy ) 
za) toÙù drosmegorios ty TOÙ margòs vioù, xa 
defaueda aùroùò tqYv dinynosv. “Enel dì uvdore 
ol dò ts yvwpuns aùroù, oùx oid° 6, tl rrore' 
vos maquoràor?) meoì tic drnodmdulas nvev, 
quoasws, oudir capèc didaazories qua meo rt. 
sis anmlelas aÙriis xo0vwv, 7 alurar: oùdè yi 
voùv duvavrar Eavray TÒv Àbyov. dia toùto 
Exovres rapareuypoueda, togoùtor inaroonaayi 

21. s\lIvedua*) 6 Geos, xal toùs roo0oxvi 
aUròy èv nvevpari xaì cin9ela del moooxuveiy. 
dev smodda neoì toù Geoù «roqurautvoy xai 1 
‘ Glas abrod, ware") rivas pèv tlonztvai xaì a 
Gwuetixîs qpuosws dentopeoove xal aldepedovs 
dì domparov, xa) &dlovs vato Exsiva oùatas n 
xal duraue, Giov Muas Ideîv, el Eyouev apoon 
twr veluv Yoagov mods TÒ elneiv ti rreoì ovola 
‘Ev9ade ulv oUv Atyera: oloveì ovota elvai ai 
mvevpa* sravevua yo 6 Oeos* qpuaty tv dè tei 


") Luc. XV, 4 sqq. 

3) H. et R. min. accurate Br: ore. 

®) H. et R. recte in texto: mapioràa:, R. in 
s;Cod. Reg. raguoraci, Bodlej. megcoràor. 

4) Ev. Joann. IV, 24. 

*) H. bs 1€ tvas, R. Goré tivas. 

€) Cod. Bodle} (H. ad marge) eud ubviv, Ri 
in textu) ‘xal toy. R. 
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rùo' yéygarta: yao ,,6 Beds!) fuor nùo raravalte 
axor napù di 16 ’Imdarry pos ,,9 Oeds Yao, puoi, 
quos dari, xa) oxotia ty aùtg ovx toriv oddtuta. “Edy 
uir oÙv anlovotioor tovrmv drovomuer, undiv né0n 
ris Aftems neoutoyetopevo, oa nuiv Myey csua el» 
var tòv Oeòr, tira dì nuac diadityera: ttrona roùro 
dtyovras où rey modiby tor eldtraro dliyoc yo dis 
ulsqpace neo til tòv dCoparoy quam, xaù paliora 
roy Usd Z0y0v xal reoovolas ratexoouovutveur malto: 
rò spovooby tijs etrijs ol'olas Alyovtes elvar rols n00»' 
vosvptyoss yevind loyt, t0erov Sus xe) GAloîoy rob 
pevoovutyov. 3) Ilao:dtarro dè 1h anavravia te 
Àsyg aùsoòr krona oi 9dhovres civui edua tiv Oeòy 
Gre pura durduevor avriBitreiv tx i6y0v tvaoyis ra- 
eeorautvors.?) Tura di qu xa Unetalosnv 10y 
wéprtny leyoriwy elvaL quo cwLarwYy Te0ù tà oto:- 
Xxeia. Eì dì rav coua viixòy Eye quow*) td Il 
Abye &srosoy suyzavov, Tontiv dè, xaì &iloswthy, 
ui di Ciwy perafint)v, nal wosorntas yapobcar, ac 
fur foviyra: ave mecinibevar è Enuoveyàs, avaymn 
2a) ròy Geòy VAxòv Ovra toentòv elvar, xal diioss- 
Per, sal uerafinror. Kal Ixeîvor uèv ove aldobvra 
Atyuy; Sri xa) pIugros tore cdua dI, ciua dì nveva 





!) Deuteron. IV, 24. coll. Hebr. XII, 29. — i Jo- 
&nn. J, 6. 

?) rélecov Spuews xu. — rpovoovuétvov. Ita legitur 
a Cod. Bodlej., in Reg. autem (quem HI. in textu se- 
Quit) 1@ecov, &2l° ciov tò rrpovoovpevov. R. — Huet. 
îa notis: ,,Negandi particulam videtur inseruisse Ferra- 
tius: &22° oùy ciov tò rmpovoovpevor. (Cfr. lectio Cod. 
Bodlej.) ,3Secus Cod. Reg. et Perionius.‘ 

3) Cod. Bodlej. naprorauevors, Reg. (item H.) na- 
Qiorautrov. R. 

‘) Huet minus accurate: quo: TÙ x. 1. À. 


3* 
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. panzòy xal albepiides, ualiora sarà tò ry6uovizò 
aùro» «Iaoròy dè orta ui pdeloeoda:, vd un cre 
sòv pdeloorta!) aùtòv, Afyovow. ‘Hus dì dia 1 
us) dedv tàs dxodovHas, Lav cdua aùròv Atyovies,* 
xa) ded TRY Yonpuy towdiov ri csua, avelua, xa 
200 xatavalloxov, xa pus, tò ivayxalws*) Endueroi 
tolizo:s ui) napadegdpuevo: doynuornoomer*) cis 1A(%0 
xa ragà tè Èraoyî Myovris mv yùo nuo toogi 
debperor paaerdy tori, xa) nav nvevua, el drrdovore 
cov èxiapfavopey vò nviiua, coua tuygaror, tndt 
zeras Soor tri ti davuroù quos inv eis tÒò mayvreoo 
perafodiv. “Qoa où Èy tosto, #ror Tnpoùrtas tà 
Alte tà todalta Croma napadéttacda: xa) dicpuu 
meei toù Beoù, 7 tpodedca:, dorso xaà èsrì &llu: 
mierovenv movduer, mad tteraoai, 1l duvara: dndoùada 
dnò roù 2tyeo9ea nveiua n nÙo 1) pae elvar ròy Oeòy 

22. Kad neotov dexztoy brr worreo èpdaluoù 
xa) Adlepaoae, xad ata, xal yeloas, ") xal foaglora; 
xal 160das evolasories yeyoauutra toù Geoù, tr d 
xal ntéovyas, ueralaufavouer els dhinyoglay ra ye 
yenupiva, xatepgovoyies Tv Moopiy dvIpesneoy na 
cuzinocoy auoaridtrivv ti Oeg, xal eVidyws ye toùr 
noartomer oUrws xa Èrrì tasy elonutrav òvopatmy 1 


1 cod Bodlej. p9eloorta, Reg. (item H.) gel 
a. R. 

2) H. et R. in textu 2éyorres, R. in motis: ,,videtu 
legendum 2éywuer. (?) 

3) Cod. Bodlej. (H. ad matg.) avayxatos, Reg. (H 
in textu) perperam &yvdyxass. R. 

4) Cod. Bodlej. (nec non Huet.) doynuoroouer. 
Reg. coynuovzomuer, R. 

*) Cod. Bodle). (utt non Ferrar.) xa yeipas, xe 
Poaziovas, xal nodas, Reg. (Gue TH seguizar) gelosi 

te xaà r0das. R. 
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axdlovdoy fuiv monitor” xal div ye drrò 10 peu- 
voutvov Auiv roaxtizote0o ve 1 pc!) yo tony è 
0eòs, xarà 10v ‘Iwayynr, xal cxotta oda toriy iv avrò 
oddenla. Is di pos aùròv vonrtor rarà tò iva 
10v?) guveroitegov Eruoxeypousta. diyes yào TÒ pes 
ovouatetat, Gwpatindic re, «ad nvevperimoe, Creo torà 
rontoy xal, csc utv ab yoaqpal av Ztyowsy, dpatòr, cig 
av “Elinves droudonisr, doparov. ®) Kai roù 78 
cwuarsxoò raodderyua òpoloyovpevor. tols riu foro- 
glay napadsyopéyos, ro° ,,1@00%) dè roîc vlois “Tocana 
w quis tv micuv 0Îs xareytvovio: zoò dè vontoù xal 
avevuazizod Ev tiva ton dendexa*. ,,omeloate*) savroîc 
ts dixesogunn», tovynoate elc xaprrò» fortic, portloare 
lavroîs pes yveiosws.$ ‘Ouotws dè xa) tò axéros xat' 
araloylav dina dexMoeraw xal toÙ uèr xorvdteoov 
leyoutyov naoedesyua ,,ual Enaleaev%) 6 Oeòs tò pus 
Hutoay, xa) tò ox6ros èxddeoe Nuxta: toù dì vontoù* 
0 dads 7) Ò xa9muevos Èv oxott xal cmd Fayvatov, 
que dvdracdev droîc.‘* 

93. Tovrwr obiws ègbviwr, aFioyv Ideîv, tl apuoter 
voeiy fuòs me0ì) Beoù, Zeyouévov®) qaic, tv w oUdeula 
lorì axorla. “Aoa yo ompuarzoùs dpgaluovs 6 Beds 





!) I Joann. Ì, 5. 

3) Cod. Reg. (item H.) xarà 10 duvaròy nuiv Guy- 
ttet:goy, sed in Cod. Bodlej. non comparet npîv. R. 

?) Cod. Bodlej. &6eatov, Reg. (H. quoque) &00- 
karoy. R. 

+) Exod. X, 23., ubi LKX. interpretcs puis ny exhibent. 

*) Hos. X, 12. 

€) Genes. Ì, 5. 

7) Jes. IX, 2., ubi LXX. viri haec exhibent: 6 ladc 

è sopevouevos (coll. nota in ed. Neineccii) èv aupu, 

lire qs peya ol rarorzobvies.èv quoa, cui Inv 
toe, gres dauwyee ly) vuis. Cfr. Matth. IV, 416 

*) I Joann. I, 5. 





epeortte. Ò Oeòs tòn voùr3®) div notre dElovs 4 
olxelov qporiouoù, El dè voù or. guriatizi 
Tò Zeyopevor: ,,xUoios *) pwrouos pov' «ve 
TÙV MONTÒOV Tuyydvorta, x«ì cdoputov, xal ae 
TOÙ vov ') Ropazov pus «utov VmodauBaverv Y 
“dawpator, ti unrore xl 200 actavalloroy 
uurov elvas Gsòv, awuatisdby nÙO Cmuettew | 
xdy elres dousiîn, olov EUlwr') xal yogrov 

dauns a dè dy fuiv tav Ideîy Ella unì y6 
malaunn, rrote TÒ dualmwrsxòy Tic rosautne è 


Y Pialm. XITI, 4 (XI, 4.) 

?) Cad. Bodlej. optime avril rp, Reg. (H 
perpbrar mayrì rd, cujuè loco legendum censel 
(ad marg.) sravrì zoùro, R. 

8) Huet minpe accurate rv sòy. 

* Psalm. XXVII, 1. (XXVI, 1.) 

*) roùò voù dogatov ——' xal moéroy y. 
ose doti tè dvudlexor rà ruuabta. Sic bene 


OCnA Naso antenna luvasaem ta LE tthosa alano 





DI 
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: torey mueby, 1Ù0 deyopuevos elva: xaravaltoxzon 
roy ye!) rai xuol@ tori tò avadloxoy rà tos- 
val 2fagarilety te xelvova, où yivoptvov diyn- 
ola. xeì 1rOvovs ylveodei, ode and tiVOS Capa 
'tapîje neod 1 nyemorixa, tvia cvvéorn 7 roù 
Moxes9a: Gila olxodoug. «Pac ovy droudieras 
darò roù cmpuarizod qurds peradnp9ele ele dib= 
xal aomparov qa, dit t|v èy iù qeorlzesy von- 
praluoùs duran ovrw Aeyduevos mo?) re 
ropeverai xatavalloror, dò TOÙ Cwarixoù av- 
i xatavalmtizol) ts todode UAns vooUperos. 
òv té pos qatveroe xa sreoì té° ,,nvedua*) è 
Erel yào els tnv ulonv xaì xosvoregor xadov- 
ny dowvres*) toù 160) Quds nvevuaros, tiv 





R. 110£.r0v;s. 

Hebr. XII, 129. 

Ev. Joann. IV, 24. 

H. in textu 0,r@»res, ad marg.: ,,scribas dpobries. 
‘6 Idem in notis: ,,locus hic curatione indiget, 
ronnisi ex meliori Codice sibi quisquam spondere 
Pro 6mavres Ferrar. legit: 00dvtss. Sic autem 
status est Perionius: qguoniam enim cum in me- 
et in cam, quae saepius vita appellatur, spi- 
ui nos ambit, intrat, eo spiritu vitae, qui 
r dicitur, vivi efficimur a spiritu etc. — R. 
| 0g@ytes, in notis: ,,,,locus hic curatione indi- 
nm ex Codd. nostris mss. vix sibi quis spendere: 
Ad marg. Codd. Barber. et Bodle]. legitur: 2778. 
1nv utonv xa) xouvotegov xadovptynv Conv Geby- 
neoì nuds avevparos, tiv xalovptvny 0Cwuati- 
v zvany Uuîjs, lworcicvueda x. T. À., quam 
am secutus videtur Ferrarius (cfr. hu). not. lin. 4.). 
ns pro 6pwyres legisse videtur UmioriIOoS, sic aut. 
oc. interpretatus est: guoniam — a spiritu cc. 


Res. pro oodvres legitar ‘Mvtes; at paracip. . 





4 — —Onrazras CommenTARIOROM 


xnlovutray GopaTixwts0or TIVORY Zen {e10xr0100 pae 
dò toù mvevuaras, Vrrolaufava dn èzslrov iapte, 
1) mredua dtyeodar toy Oeòv moùs tiv ddnBerhy fut 
Quis Gyorta* tò avedpa’) yo xatà tiv ygaguy ll 
quera fworroteir, paveoòr GTI Vmorralnaw, où tv péoy, 
alia tiv Ssrovéoar: xal yRo tò Yocuua drroxtetra xe) 
Eurouei davator, 0Ù TÙV xAT& TÙv YaoiaLiò» Tijc puri: 
dò toÙ avpator, RiZ@ tòN xarà 1Ùv*) ympeauòx ti 
pugîis andò toù Geoù, xal voù xuelqu avtoù, xa) 19 
dylov nvevparos. | 
24. Minore dèi xal t6° ,,@vravsdeîs®) tò rvevpa 
aùrov,*) xaà èxdetpovor xal' ,,tEarcootedeis tà nvedud 
Gpu, xal xrig3Fnjoorrar, xul dvaxatrisis TÒ TT0OGWIOY 
tùs y°S Bfdzior èxdppouida dò roù nvevparos, xaì') 
Unolauf&vouer, UTI Ò otERIOxOHEVOS TOÙ Felov mvEÙ- 
‘peros goixdg ytvetaa, èmnderv 18 Eavutòv mOMons 10% 
naoadogiy abzod, unì dafn aUIdà avaxtigINTeta zal 


dadries Graecum non est, vridrtos, quod legisso videtur 
Perionius, sensu caret, itemque bpdvres Codd. Bodlej. e 
Barber. Aliis ergo pro. 00ortes scrib. videtur 6poyres, 26 
vertunt hunc in modum: Tale quid mihi videtur et de 
illo : ,,spiritus est Deus. Nam quia cum spiritus noster 
spectet ad mediam, et vulgarius appellatam vitam, 
quae magis corporaliter vocatur flatus vitae, visi- 
ficamur a spiritu; inde sumpiuu fuisse. arbitror, u 
Deus, qui nos ducit ad veram vitam, spiritus dica 
tur. Spiritus enim secundum Scripturam dicitur vis 
vificare, plane non vivificatione media, sed ea, quat 
divinior ess.‘ — Ex mea quid. sentent. lectia 6pwr- 
165 non est sollicitanda, 

) II Cor. Il, 6. 

3?) xat& 10v. Desunt haec in Cad. Reg. (nec non 
in ed. Huct.) R. 

®) Paalm. CIV, 29. 90. (CUT) 

*) Huetius avra. 

€) xal desideratar in Coù Reg, (quera Ta. eau) ® 





rr Evanazzion Joamus Tomus XIII AL 
irzamadjorras. !) Tosoùror d' ‘av sly xadrd* ,,bve- 


puonger 3) else 1ò rodowrror abrob avoir lic, ral 
irétreto È Gr&gezroc sìc ‘puynv Cocar' dora nai rò 
ugvonua xal tiv vojy tic lwijs xal TRY Qwir tie 
bugie nvevpetizòy 3?) dxovsv i\uas. "Ere dè n m00- 
sonutvn duras olo olxntigIiov èrmeridecov evoodea 
mm toù aylov pugiy, èrudidenciv taviny tj èy aÙrà, 
I ovrws ele, uovi,*) yeyouqpia vopuattor 10° ,,èvow- 
to) èv abtoîs, xa turrecinamion tr abroîs, xa) 
icouas «Uroîs Beds, xa aùrol Eoorrat pos duoc* mAsl- 
ovos ufyros ye Guyyvuraclas dedueda ele tÒ redermo= 
Urras juas xaè ta Zeyopueva naod 1 Anoorilg al- 
Ginmnosa ®) yeyvuracutvovs?) diaupsrizobe yevtada. 
rado re sal xaxdy, dina te xal yeudar, xal 
dimpnrizobs vontor, Iva durniwpuev trriueltoregor xaù 
Veoroenéoteooy xarà tÒò èvdegouerov avdowrtra quasi 
vio, ras torv Ò Geòs qs xa) mÙo xa nvedua. 
Ku èy 1) y dè rav Baordewy 1Ò yevouevoy nvedua 


he IA 


1) avaxgrio8nosta:. Sic recite habent Codd. Bod. 
le) e Barber., in Regio perperam legitur Gwwaoetes. R. 
= Huet. avaxuo9Ino:te zal * audpoEta!, 

3) Genes, II, 7, — Huet. in textu: Toroùtor d° ay 
tr anì 4 èrequoncer, ad marg.: y;scribas xl rd° 2va- 
qranoey. 

*) R, nullo jure in not.: ,,forte acrib, 7vevuarinas.‘ 

+) H, et R. minus accurate uòrg. 

5) II Cor. VI, 16., ubi in edd. N. T. haec legunturi dre 
troz. tv aùr., xaì luregirarion, xal tooua: aùray 
Bios, xl avroì Toorial por (ita Knapp. ut in nostro 
textu, Lachm. uov) Zaòs. Cfr. Levi, XXXVI, 13. 

*) Huet. recte alo9nragia, R. min. accur. qlodngia. 
., Y) Cadd, Bodle}, et Barberin. yeguuvagutvovs, Reg, 
(Il. in textu) yeyvuvaguteva, BR. — Huet. ad marg. 


vi6w,* alo?yriese Erorras, dinxpirizove x. e.) Cir. 
Vebr, W 14. ° 





4 Or:GERIs CommentARIORUM 


muglov eds "Hilay tode tiva smogdiza n 
mele yè0,") èFededon aberor, xal ctHOy Fray 
èv 1g dopu idoù, rapedevaeras xvpos, xadrtve 
xa) xpateiòv, diadvor don xad GuvioIfor nei 
ztov xuolou* ox Èv ta rrevuari xUpios (i 
Ào:s epoper” 3) Èvtoò nvevpari xvplov),,uera i 
ovocuonòs, cda èr TT cvocetoR xUgLOS* rel 
ovoceouòv o, oÙx Èv TG zevoÌì xUgLOS* xa 
mÙe guri avpas derrtijs** ua taga ye èv do 
ylrsadai reoù ts xaruinypews roù xuplov dnl 
rovrwr, &reo où toÙ rragbytos av ein?) xeugpi 
Gacda:. Tiva dà troene Mysyv ipuiv reoù 1 
Suris torìv, i tòv vtor;“) ,,0Udels!) yo 

rmartéoa, e un 6 vos: Tra xaì nueîs arroxa, 
toù vfoù yvajuer, mas nvevua toriv 6 Oeòs, 

tunoouesda iv avevuar tg limorrosoùyti, xaì, 





) I Reg. XIX, 11. 12. (III Reg.), ubi L) 
pretes pro eize yao exhibent xè sixev, et 2vu 
| Eravu; porro: xalìdoù, veda ulya, xpatai 
et: xaì pera tò nvebpua x. T. À. 

2) Cod. Bodlej. evploxouer. R. 

*) Idem Cod. Bodlej. &re0 00 TOÙ mAPOYI 
Reg. (H. in textu) perperam omisit où. R. — 
marg.: ,,scrihas oùx Gy ein. Ferrar.‘ 

4) H, et R. in textu zlva ——, 7 ròy vli 
notis, quae H. quoque ad magnam partem afl 
habet: ,,sic habet Cod. Reg., sensusque apertus 
rar. vero cum legeret, uti habetur in Codd. ] 
Barber.: riva dè Eroene Afyeww neoù toò Ge 
torìr, 7 toù vioù, cimnia perturbavit vertendo 
autem nos aligua de Deo dicere, quisnam 
de Filio : (nam Patrem nemo agnovit, nisi ] 
etiam nos etc. 

3) Matth. XI, 27., ubi edd. N. T. è7:70 
gunt pro #)vo. 





»® 
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drroxretvovi.") npooxvvely tèv Gadv, nad èy 
otpeuy abtòv, xal unxére rurros, undì cmaîc, 
‘elyuagv, doreo oÙdè ol yyedos Vrrodetyuaos 
meoì avigwruv*) datpsvovor 13 Où, dilà 
‘Ts, xad èrrovenvios, Tèv xerà Tv tdfiy rod 
Ila dogieota dduyòv Eyovtes tîjs Unò tv deo- 
utnelas datpelas, xa muotizi;e xad -durodintov 


Gis puévroi ye 16° ,,revetua®) 6 026" d'Hoa+ 
Jotv* s,,gonvtos yeo xod xadaok xal èbgaros 

quo adrod. Obx oida dì, e tidatey 
tra roy, 166 d Beds nvebuò ton. Tò de 
pooxuvoùvias Èv rvevuan xad din9elg del 
av. cagqmritev vouliur quatro ,, ,@Elus toù 
\vuévov navevparizio, où oaquixije* xal yàe 
5 aÙtijs quosws ovres tò naroì Ivebud ela, 
ara dindetay, xa) où xIà Àavn» 000%v- 
adò xi 6 “Ardarodos didrozee déyoyv ,,doyi- 
toelar: tv toravtnv FeoaéPeray.' *Emori- 
, sì pù 0godoa torly dosfès duoovalovs *) ri 





od. Badlej. aroxtlyvuvii. R. . 

I. et R. in textu: 7760) drdoewzwr, H ad marg.: 

tuv Èèrovpavimy daroevovor x. t. À., R. in 

sylta legitur in textu trium nostrorum Mss. In 

»d. Bodlcj. emendatur his verbis: 10» è0vga- 

rsumque alia manu: vorreo ot avdpwro. Pri- 

ajecturam secutus est in sua interpretatione (et 

oelestium) Ferrarius,6 — Procul dubio lectio 

voaviwr praeferenda est coll. Hebr. VIII, &. Cfr. 

‘olegomena. 

îv. Joann. IV, 2%. 

“odd. Reg.(quem H. sequit.) et Barber. «nà dera. R. 
tom. XII, 1. 

I. et R. in textu ouoovosor, H. recte ad marg.: 
omoovalovs.* ]dem in Addendis, quac RR. qua- 
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dyevrito quos xal rmeuuarapla elvas 2Mysy to 
moocxvvoùriac Èv mvevuaz) 1 Od, bs moò fee 
yéos elrev abròs è ‘Hoaxdtwy txrentoxbras, riv Za- 
papeîtiv Méyov rvevuatizi quoews ovoav Exreroo- 
vevxévar. 3) ‘ALL oÙg dewdorr®) ol tadra Ifyovtes, dn 
martòs toy èvariluv xaì 10v aUvrov dextixiv. El dì 





que in Addendis et Corrigendis affert: ,,legas 6uoovolov 
x. T. À. Sic enim legit Ferrarius, et ita legendum lo 
hujus sententia postulat.‘ 

1) R. recte in notis: ,,Ferrarius legebat è» srvevpan 
zeal cindelu tg Geo. 

2) Codd. Bodlej. et Bayber. 2xrercoprevatva:, Reg. 
(quem H. sequit.) zrerogrevxéva:. R. 

3) H. in textu: 42’ où yopdoy (ad marg.: scriba 
guoodo) * * bri mavròs * * xal tOv abrav dextixor 
sì dè 2tiaro tÒò mopvedaar ——, duoovaros ovoa ** 
avocia x. T. À., in notis: ,,@ll où ywedawy (non yo 
Quo, ut in textu, neque ywgoùorr, ut marg. adscriptsit): 
videntur haec una serie (?) sic describenda: dd4’ où yw- 
odo Sri marròs xa tav avrav Sexrixov. Deinde in 
ter 7ò dexrixor, et: el dè èJfîcro inserendi asterici. Quam 
enim dixisset Heracleon, ejusdem esse substantiae cultores 
Dei ac Deum ipsum, hanc doctrinam impugnat Origene, 
et ait fornicatam fuisse consequenter ingenitam naturam, 
cum cultores,Dei juxta Heraclconem fornicati sint. At sibi 
ipse.respondet: ejusdem sunt substantiac, sed non eorun- 
dem capacis. Cui responsioni instare debuit, et ibi Co- 
dex deficit ‘Tum addit: quod sì fatetur Heracleon, ut 
fateri debet, fornicatam esse naturam spiritualem, qua& 
ejusdem sit substantiae ac divina, impia etc.‘ (? Quae 
disputatio quanti sit facienda, ex corrupta loci, qualis ipy 
contigit, natura facile dijudicari potest). — R. (cuj. ed. 
in loco sanando secuti sumus) haec habet in notis: 
,Cod, Bodlej. habet: &24' oùy dodar — Ardora x. r. 
à., sicque sanitati omnia restiuuntun Modo (ita non 
male cx parte pergit) pro xa ray aUròy tegas xal 10 
avro. — Cfr. prolegomena. 





im EvancaLiom Joantus Tomus XHI. 45 


) ICORVEUGMI 7) TIVEUMATIXI) .puoig, duoovaee 
tyevvato@, Gvocia xal GIea xaì doeftij &xo- 
doyw td xat avrovs meoì Beoù* odi pay- 
x axlyduvov èotiv ddlnAos. Ile9opuevo: sj 
fyovtt* ,,0 matno, *) 0 réuwas ue, peltcoy uov 
: de toÙTO pù) èveyxovii pundè thy ,,yaddg" 2) 
‘lav, tnv xvolav zxaù din3j za telelar raoa= 
eùr@ rooogeooutrny, Gilda avaptoorir 3) al 
Motos 19 maroì pe Erniriunoems mods tor 
)y vaeedozazey TOv viòv, smavtwyv uly 16y 
ureggger, où auyxolcet, all Vrreofadlovog 
pauer tor Twrioea, xa) tò nvevua tò ayior, 
:vov *) tocoùtor N xal 12boy drnò toù natode, 
lyer 5) aUtòs xal TÒ ayioy rvebua toy 201- 
ray tugoriwr® don yao dofodoyla toù Vreo- 
1o0vwY, xURIoTtHIWY, @ogur, èEovarwyr, sal 
rbuaros 5) dvouafoptvov, où povor èv td al- 
r. Joann. XIV, 28., ubi edd. N. T. exhibent: Ore 
cov (ita Knapp., Lachm. ov uncis inclusit) sel 
tott. 
arc. X, 18. coll. Luc. XVIII, 19. 
od. Reg. (H. in textu) perperam habet dyagé- 
» eUyaolotrus TH nvevpari per Èrmriunoews 
3ovAouevov. R. — Huet. ad marg.: ,,pro 7ny 
tv et pro 6v Ferrar. 10y.6 Idem in nots: 
riunoews. ITvòs Sv x. 1. 2.: Ferrar. cum iri- 
re illius. Perionius: cum ejus qui......c.ce 
‘one, Nos aliter locum hunc explicamus; ad- 
post èrririunoems voc.tedelg otiYLÎ), (hinc in 
que scripsit èrriunoswe. IIoòs 0v) referimus 
6v ad qauty, quod subest. (?) 
. absque causa in notis: ,,videtur legendum 
évovs. 
. in textu Urreoégew, in Addendis et Corrigendis: 
epéyer.‘* 
phes. I, 21. 
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Gn rovro, dilà xaì èv td uelioris, nodòs vouros : 
diyleoy dyytiev, na) nvevuaror, xet wwry dinah 
* xa) dlyenr *) di Gus tobv togovran mai anlix 
rey Ureotywy odolg, mal npeofela, nad duraue, : 
Seorgri. (Furpuzos yao tori Adyos) xuì Gogie, où 01 
solvatas xa oUdiv tei marg. Elxev?) yo èou 
dya9drgros aùroù, xa dravyacua où toù Geoù, di 
sis doene aùroù, mal toù didlov querds aÙUroù, xa) 
tuic*) où rod marpòs, dida Tic duvastws aùroò,. 
amodiora ellunpivns tijs srarrozoatopizio dOEns «Ùr 
mal Egorrroov dundiderov tic Eveoytlaus aùroù, di 
dobureov ITubios med ITtroos, mul ci napemi:nc10 
soîc fXtrmova: tor Bedr, Alyortos* *) ,,6 swoaxws È, 
Spare 107 matto, tà» nbuparie pe.‘ 

26. sdeya avrò *) 7 pori” olda Sr Mevotes Ì 
gere, ò deyogierog Kouotos Gray È49n Exeîvos, dra 
qgeleù juin Gravta. “Afiov IBeîv, nGS 1) TZauagei 
nietov TÎs Ileviatevzov Muatws undiv roeocupéli 
TÎ)» mapovolay Xororoù, ds dirò toù véuov udvov a 
Quodoutrny, roogdorà. Kal eìxoc ye èx TC eddoyi 
TOÙ "Lux tÎs noòs toy "Iovday tinlfey aùrod Foros 
val tiv ènidnulav, Afyovros* ss Iovda,%) aì alvicmo 


‘ 3) H. ad marg.: delaei ti, 66 Eorxev;5 R. in no! 
ssFHiatus est in Mss. Quid autera desit, aliis divinandi 
relinquo.£ — Ex mea quid. sententia aut nihil aupple 
dum, aut verburo 2or/. . 

2) Sap. Salom. VII, 25. 26. 

2) Perion. legit: xaì dxris, sed ex Sap. VII, 
omnino retinendum &rués. H. et R. 

*) Codd. Bodlej. et Barber. 2é3'ovros, Reg. (itemq 
H.) male 2éyovra. R. — Cfr. Ev. Joann. XII, 45., v 
in edd, N. T. haec leguntur: xaì 6 Sewoay èut, Feo 
10y néuparta pe. 

8) Ev.Joann.IV, WB. ubi màyvta \egtux pro fnavi 

€) Genes. XLIX, 8. — 10. 


©° 





IN EvancELsUM Joaxwis Tomus XIII. 417 


il dov al xsiofc cov È1ì vatov Te Iy9ody 
oxurpooval 00. viol toù narods dov sal uer 
ovx Èxdelper aoygowv èi “Iouda, xe 1yovpevos 
inody aùroù, Tws @vti9n ta armozelpera aùrà, 
o 7000doxla è9vav.i Elxòs dè nal dx ey 
dv t0Ù Baladu tò aUtò abtovs linlluy, ric 
evoetai') avdgwros 2x toù anéouaros avroù, 
ivde tIvoy moddoiv, xal vpwsnoeras 1 Tery 
, xai) avenInoera: 3) facdeta avroò. Osde 
v aÙtòv èE Alyuntov, es dofa povoxtouros 
Nera: fIvn èxdIedyv avroù, xal ra xayn alrey 
, xe taîs Bodlory avroù xararofevoe EyFooy 
es?) dvenavoato as Alwr, xal wc oxUuvos 
noe aÙUror; Olevioyobvits ce edblhoynrra:, xad 
muevol ce xexammoavio:. Kai Èèv voîs étîs 
v avtos Badaau® ,;detìm®) abroîs, xa) oùygì 
caplso, val ovx Èèyyite. ‘Avatedeò &otogov tE 
ra) avaot]oetRi avdowrros è “Iaoanl, xal Fgad- 
aoynyoùs Mwaf, xa) agovopevoe aaYtag TOÙS 
79. Ka Eota "Edwu xinporopia, xaì Fara 
ila*) “Hoaù 6 èx9gas avroù, xal’IopanA èrrotn- 
oyvi. Kai èieyeo9noerae LE laxdf, xa) &ro- 
ueevov èx nodews. ’Emormaus dè, el xa n 
Téws 100s "Iovday ebloyla elc Xoworòv davagpé- 
‘al toîs Tuuaoevow &v curdoxotn oùtews tyovoa* 





fum. XXIV, 7. 8. 9., ubi LXX. interpretes vers. 
iv «Uroò, et fodloiy avrod exhibent ° 
:od. Reg. (nec non Huet.) xaì xaraxAs9e(s. R. 
v. 9. . 

Num. XXIV, 417., ubi LXX. interpretes deli 
hibent, et xl omittunt ante &yeotnoetai. — 
et vers. 19. 


‘od. Reg. (quem H. sequitar) n xingovonie. Bh. 
v. 18 
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selodxovoor,!) xUoie, puviy "Iovda, xaù eis ti 
eùroù Ei901c av al yeioes aÙrod Gua xglvovos 
xa) fondòs èx tav èy9ody aUroù 3) Fay. Ere 
zovo: Iaroudogny Zaunpeîs tòyv *Iwonp, &plon 
mote ty te toù luxwf eis tÒv ’Iwongp tives & 
abrg, mal tiv TOoÙ Mewotws Exdétovia: dtyecda. 
Xecaroù rapovolaro ti dè fovdZoutvp Efeotas 0 
Tic tic yoapîs dafeiy ta dnra. Kali aùròs dè 

‘The, cidos Meola rrodda avuyeyoapîra tijs meo 
atoù meognrelae,®) quoi trois ’Iovdalors ,,el è: 
ere) Mwoceî, Imuozevere ky tuol meol Yao Èèuo 
vos Fyoaype.© Tunizoe uiv ov xal alveyuari 
dyapeobpera es tòv Xoatòy tdjy davayeyoaupt 
ig viup nieiora Soa toriw evpeiv yupyoteoa 
capéoreoa Eye) oùg Oo Ènè toù raporros dii 
mapa tara. Mecolus uértor ye ‘Efouiorì x 
Gmeo ol str ‘Efdounxorta* ,,Kouotos" nounver 
dè “Axvdas' “Hier uuéyos. 

27. Gewenréoy xabto* ,,bray 5) Fi9n èxeîvos, 
gere Muiy arcavru' morepor arò ragadogeos 3 
uapetridi elontar, 7 amò toù vouov. Odx day 
péyro. ye, dti worreo asrò Tovdalwy avéorn dò 
Xocords *) elvar où uovov 2éyor, alla xal arrod 


!) Deuteron. XXX, 7., ubi LXX. interpretes 
pro yowynv erhibent, diaxpivodary pro Gua xgl. 
et èx toy èx9ody Fon. 

3) R. in textu (H. ad marg.: ,,scribas‘) avr 
in notis: ,,Cod. Reg. (item H. in texto) aùray.<‘ 

*>) H. et R. in textu 7rgoggrelas, R. in noti 
marg. Cod. Bodlej. admonetur, forte legendum zago: 

4) Ev. Joann. V, 46. 

*) H. et R. alviyparwdis. 

6) Ev. Joann. IV, 25. coll. pag. 46. not. 5. 

?) In edit. Huet. deest Koustos, uà reatitaiva» 

Bodlej. et Barber. R 





+ 


ni Evamenzzz Jess Toseos: XII. t. | 


darò Zauaoley 40068666") Ti5 drasede 

slvas tòv ncopyrevutror Xuordy, degl 
Holy ci Aoosdesyoi, 3?) lontra LA Aitlove sea 
ou, xa uusovs tivas seed aùroù dinyovperos 
yevouutrov Furatov, dil''Èv 16 fil mov tuy= > 
oss Kal tadra puèv coc mods tiv My. ‘Aa 
Ireoodotos mag 1} anyij toù ‘Inzef, polar va 
iva vopitoptvo yvospn; *) dv imolapfeves el. 
adrecov idyor, toùrov Xguotdy droudiovod qu- 
may 4) tl9g Èxtîvoc; avayyedtt fuiv finarra . 
di aùri è rmeooodoziueroc nad linitbuayos, puoi 
ros ele, 6 dudeiy dor. “Ooa di xu) ròv ‘Hoa- 
, 16 quor bye Yao, dti moocedéyero Y Ixxinota 
motòv, xaà Èréneato need avroù, br: tà ndyra 
èxsivos ènlorata.. 

. srftyes*) abtij Ò ‘Incovs Eye alpe; è 2aléiy 
(al 2 toùro n490v ot uaSntal aùrot, xa) Ia 
Sr: perà yuvarròs èlalew oudelc plyros ye ela 
76, N, 16 dadeîc per ari; Zurnatoy sl reov è 
1 gavròy eUnyyedicaro, xa cuyxe:ztoy taùza 
us, Goreo' ey °) elus Ò pagrupoy meo Buav- 

H. in textu 4wol9eos, Auoadesvol et Aduorov, 
rg.: ,,scribas Aoof9eos x. t. 4.46 Idem in notis 
R. quoque affert adjunctis nonnullis): ,;efr. Orig. 
contra Cels. num. 57. et lib. VI num. 11. Tractaz. 
Matth. et Homil. 25. in Luc. 

H. et R. in notis: ,,doo:9eqvol appellantur ab 
ib, VI contra Cels. num. 11. et Dositheani Tra- 
?. m Math. veteris interpretationis.‘‘ 

H. ad marg., R. in notis: ,,Ferrarius legebat yuy.‘ 
6. 24. lin. 2. a fine coll. prolegomenis. 

Ev: Joann. IV, 25. — 26. ‘’ | 

Ibidem vers. 26, et. vers. 27;, ubi cdd, N. T. ta 
legunt et: oudels puéyros elne. 

Éy, Joann V, 31. 87. coll edd. N. T. 

' Orzna. Tom, II. A 
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roî, xal uaprvpei se0) fuod è méupac pe ario se 
èy 1@* ,,el trmiorevere!) Mwosì, èrmiorevers Gy ipol 
neo yo Buoò Exeîivos Eyoape' xaù el 1. tovtos ne 
oerd4oroy Ev tivi tav evayyedlov elontei. Ilyy boo 
- ind vò dnrò pardavouey dn’ adroò xaù èvreùger in 
nodos tore?) xal tartuvòs ti) xapdia, pù Vneoggarei 
meo tnlexovror rocyuareov dialéyeoda: Udoogieg ye 
vox, dà modi”y mertav tEcovon tijs 7104605?) xe 
xauvovon els tò Udosvcacia. |) Gavuatovoi ye se 
ol ua9nraì èrreddovres mootedewonxdtes tÒ utyedosti: 
Iy abre Georrros, xal Favudlovor, tiva tod:moy 0 TI 
lxoùros uerà yuvcnxds èlade nueis dè Umò dAalorie; 
mad Urrò Uneongparlas dyopevoi tous eUtedEOTE00vS URI 
opovueda te ènidavdavdueroe toò xa ixcorov ar 
Sowroy elveu 10° ,,eoumpompey®) Gvdowrrov xar elxore, 
xal xad duolworv Muettoar: xaù pur) peuynutyos ter 
niaoareos®) ty xosdle, xa) riaoavtos sarà uovas 165 
xaodlas navruv GvIoonur, mal gauvitrros els marte 
rà loya asray, où yivesorouev Bri tarneviy tour 6 
Beds, xad èlarroveov fondòds, xaì avr.liatmo dodeyovr- 
rur, apraanioutyov cuenaotne, ra) an eyvoroutywy I 





1) Ev. Joann. V, 46. 

2) Matth. XI, 29. 

®) Cod. Bodlej. rîjs w6%e05, Codd. Reg. (H. que 
que) et Barberin. rv 702: R. 

4) Codd. Bodlej. et Barberin. Udosvoncda:, Ret 
(quem H. sequitur) Udesvone (non vdreedoni). R. 

5) Genes. I, 26. — Cod. Bodlej., ut in nostro teste, 
Codd. Reg. (item H.) et Barberin. xnr° eixbyva ripcertoor, 
xaì xa Oduolwoww Muertoar. R. — LXX. interprete: 
sat elxova fuertoay xa) xaP duolworr. 

*) R. in textu bis 7rAaocorros, H. bis wAdoayros. 
— R. in notis: ,,Godà. Rarberm. et Reg. (quem H. se- 
quitur) bis rÀcGartos, pro quo in Baldlciamo Vegivar bia 

nidogortos.0 — Cfr Parlm. RARI, dd QRRAIN) 
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+ Oloveì dè mal 'Armoordim mode toùc èv ti néiw 
Tas ti yuvesxì tautn, Ènì todoùroy tiawpac abray 
tav 26y0r, Éws Gpeica tIv Udolav aùrijs 1) yuvi 
isodoa else tuv rodey elren trois kvipwro:s ,,deùre,*) 
e avIowmror, 0s elné por maria Boa?) Erotlnoa 
: oUrds toriy è Xocords;* “Ore?) ,.tzildoy tx ric 
ems, xal Nogorto mods avròr, xal ti toda puèy 
vorspay, *) Tote caqlorara èuparita tauvròv è A6- 
, ds &490rras toùs pa9yras Favuatur, sì xal aUtn 
stai, Pic ris edefandinzos ovoa, tugsiv*) ric duu- 
‘mods avrny roù Abyov. Inv nudiuevo. xaldc 
toù Aoyov rarra ylreodas ol ua9nrad oùx èrmi- 
trovo, oùdè èrrarrogodar rreol tic mods tgv Zapa- 
ty Intnoews, xal tîjs 100 aUtmy xosvodoylas. Taya 
tal xarazmernànyao: thy m04inv yonotienta toù A6- 
ovyzatafalvovtos puyij tEovBevovon Ziay, *) al 
vudula È) tÒ 0005 Tauagelas duorreo yÉyoarta: 
avuaîor,") OrL pera yuvarnòs thader. Ka 6 ‘Hoa- 
uv dé ynor mods ro° ,,éyw®) elju, ò daddy 00 


1) Ev. Joann. IV, 29. 30. 

?) Cod. Bodlej. Sca è700n00 (item edd. N. T.), Reg. 
em H. sequitur) et Barberin. 2r0ln0€. R. 

>) H. et R. in textu recte (coll. seg. rore) dre, R. in 
4: ,,in marg. Cod. Bodl notatur, forte legend. rore, 
dsecut. est Ferr.‘° — Ed. Knapp. L l. v. 30.: èé7490y 
tx x. t. 2., ed. Lachm.: (xal) 257490y èx x. T. 2. 
+) Cod. Bodlej., ut in nostro textu, Reg. (quem H. 
itar) pro voregòy habet Uotepoy et èugparlin pro 
evita. R. 

*) Cod. Bodlej. optime evefamarnios oVoR tuyeir, 
èzcmmaintos ovoa riyn. R. — Huet. in textu: 2îa- 
qros odoa tUyn (von 1Ugn), ad marg.: ,,serib. vugtiy c* 
€) Huet. h. 1 Sao. 

7) Ev. Joana. IV, 27. 

') Ibidem vers. 26. 


4* 
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Sus elneo') Inéreroro © Zauapeizis meoì toi 
vs aou èl9ey narra amayyelti aùri;, quot 
Ors Exeiyos Oy rroogdoxac, èye) elus, ò 2al 
bray eiuodoynoer dauròv tòv r000doxwpevo 
vai, ]i90y, puoir, ol un9nrai mods aÙrò», | 
2u9e ele tiv Zuuaosiayv. Ios dì dia to: 
èin2ude elc tiv Zuuagesay, oîtives xaì 710 
TOÙ CvIDar; 

29. ,\Agrzev?) oUv TRY Udolav avrîjs + 
anii9ev ele tv moliy, rad lyer toùs &v9 po 
Iders Cv9owsroy, ds elné uor mUvra Goa èr 
oùrds toriv è Xeiords;** Où udrnv oluai 
qpéyar ròv EVayyeliot)y xal tà meoù tijs a 
Udelas, fyvuva dqpeica 1 yuri) annidev els 
metà uiv ov t}v 2étw, orcovdny èuquive : 
Zauapetaidos xatalerodons tiv Udelar, xal 
toy 4) megpoorixulas tOÙ OCwuarixod xai To 
xa9ygxovtos, dooyv tic rey rodàddy apedelas 
notata Yao xexlvata. 7) fovinBsica roîs zr0à 
yedloacdar tòv Xowaròv, uaorvpodoa air 
aùrij nayra & Èrrolnoe. Kadet dè abrods È; 
ar9owrrov, Àoyov Eyovra ueltova dvdodr 
ooGtòy bpduluoîs aùvtoù cvdgwros qv. X 
quas èndavdavoptvovs tav cwuarixbTE00Y, 
tas aùrì ormevdev nl rò usradidbvar fc per 
apelelac Érfoo1s° Èènl toÙTO Yao mrooxadetti 
yeduotis, Errcuvov toîs eldio avayivaboner è 


!) H. et R. in textu el7rep, H. ad marg, 
tis: ,,videtur legendum èxs0(re0. 

2) yivwoxe. Deest in Cod. Bodlejano. È 

®) Ev. Joann, IV, 28. 29.. Ed. Knapp. r 
AUT, ut in nostro textu, Lachm, ed. ray Ude 

4) H. et R, vtin norro Wir, won 
Bodlej.: xad oUtWws «Ùtiis mepoorizvtas tod 
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uxòs. Iloòs uério ye tnv dvayeyiy cxony- 
sn udola, fv &gplnor napadetcutyn nes où 
}yovs ) ZTauapeîtis xa toga tÒ doysioy toù 
sovutvov 3) tri pfadvrnae ùdaros, ric didacza- 
èpoover rootegov Èieviedilovoa dmoridere èy 
Tomi ts vdolas, Aafovoa èx 10ù Udaros roù 
vu 70 tv avri anyis®) Udaros dlloutyov ele 
vvcov. Ils y&o Gy toù Udaros toUTOv Più ps- 
n, pedavdgwrws Xoiasdy toîs rodlreus èxnova- 
uaiovon avròy èrayyÉliovia nerra è trnoln- 
uh uerednpe di civ Hxeovoe?) toù cWwrnolov 
‘PeBéxxa*) uérros xa) avi Vdplan Erovoa èrd 
vv, rrgiv auriedéoca ladoùvia Èy ti diavola tòv 
où “Afpaaz, èEeropevero xad) tij ye mao- 
jus ènelneo avg duolws nvidee vj Zauapeludi, 
ses È tv ny», xaù ringaî t}v bdolar, ava- 
te «Uri ènuroéger alc cvravangiy Ò TOÙ'Afpanu 





Zodd. Reg. (quem If. sequitur) et Barberin. 0e- 
rovuévov. KR. 

Sod. Bodlej. 77775, Codd. Reg. (quem H. sequi- 
Barberin. «0g. R. Cfr. ev. Joann. IV, 14. 

I. in texta de dy fxove, R. in textu: de dv Hxovoe, 
t. (quae R. quoy. magnam partem in notis affert): 
eg. (R. teste Cod. Barber. quoque) habet dinxove. 
crion: nisi particeps facta esset aquae perpe- 
taris, leg. denvexdòs. AtFerrar.: nisi particeps 
uisset aquae salutaris per ea verba, quae au- 
legebat procul dubio: dî dy fxove, quod pro- 
Reg. Cod. vestigia accedit, et rectum videtur.i* — 
itis: ,,Cod. Bodlej. di dv pxovoe. 

Genes. XXIV, 15. 416. 47. 

H. et R. recte in textu: dvafaon, H. minus recte 
: ,,scribas xatafaon et in notis: ,,lege erc. ex 
XXIV, 45,5 — R. rocte in notis: ,,@vafaan. lr 


» ex Genes, XXIV, 16. 17., non vero KETOgkoN, 
videtur cx etc.‘ 
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naîe, xad ela ,,réuuoéy!) pe puxoòv Udep tx ti 
Udolas dov. “Ere yao mais 1v roù ‘Afpadu, vyina 
n&y puxooù Udaros drò rie Udplus ‘Peféxzas laftir 
,,0ì Fornevaey?) n ‘Peféxza', xal xa9sîle riv dote 
Eni ròv fouziova?) avril, xal èréroev aùrbr, fu 
èravcuro rlvev. *Emelmeo ov nv èrceverà ris 
‘Peftaras bdola, où xaradtizera. dn aùri, % di ri; 
Zapaoetrrdos, odoa pa Exrn, *) dpleta:. ’Evddde pl 
di toùs Tapaupetziws yuri edbayyellieras toy Xosorw, 
tn) 10 dè rav edayytdlav*) xa) Tv dvdorany ro 
Zutîjoos toîs artooroào:s 7 m0òè nartev aUròy Deace- 
uéyn gun) Sinyeîrni. °AXN oÙre adr ds tÒ 1Éluorti 
miorews edayyeleonutrm ebyupioreîta Vnò tiv Zuua- 
cesto, Zeyovtwyr ,,0Uxtr. 9) did TRv 2allay Gov m- 
ovevoper abtol Yap deneonuev, xul oldarev Sri euros 
tariy dinddc ò Zwrno TOÙ xbopov' Exelyn te 1 
armaogny tijs ape roù Xoworod où miorevera:, dtyort& 
aùri;* otti 7) gov Grtov Euedde yao 0°) Owyé 
dxoven s,pfoe?) tòv daxruidv cov ade, xal Ide 16 
zeioRs uov, xa péoe tiv YeOL Gov xa) Palle als ar 
mràevoay pov.i Iavra dè mv & èrnotyoer 1) yuri, gt 
110ds!°) toùs mévie avdoas xouvavia, xa) uer èxetros 


!) Genes, XXIV, 17. 

T) Ibid. vers. 18. 

3) Cod, Bodlej. 2aì toù feazglovos. R. — LKX.is 
terpretes, ut in nostro textu. 

4) Ev. Joann. IV, 6. 

$) Ibidem XX, 18. 

€) Ev. Joann. IV, 42., ubi edd. N. T. exhibent 177 
onv dallay pro: tiv iadlay cov. 

°) Ibidem XX, 47. 

*) Desideratur 6 in ed. Huetiana. l 

*) Ev, Joann XX, Zi., vii ii, N. T. fade cibi 
bent pro fade. 

#0) Ed. Huet. n 2006 x. 1. 1. 
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mods toy Exròy où yragior ardea cvyrardfacrs;, By 
va aovagaputyn, xa) tv vdolav xaralimobda, els #9d0- 
ov) ceuyic avaraveras, rootevovda tav egtiuay 
nè 10 amò tey sooréowy ari doyudrwv olxoùas 
0d:v, thy olxodopnv tav cy Uyiaiv Adywr, tiv aùrnye 
j yuraxl ols xad alria yiverar ètedBeîy tic nodews 
nl 2A9eîy mods Tòv ‘Incoùv. Ilavu dè nacarernonuée- 
ms èy toi éiic ol Zauapetita: towrdioi tor ‘Ingoùy, 
Uy Iva petvn èv ti rode, dida tag aùroîs,‘*3) tov- 
louy iva ytvaas ty to Nyeuonag alrev rara ye 
de pv duvaròy usivee aUròv ty 1) node avra, nel 
0 xal «Urol èiîidov eUrosoùvies Èx tîjs srodewc, xab 
gzovro mods aùtov. “Or dì roudia va Indovras 
anBéoreta, ele tas avaywyas*) dipoouas nuiv dedoy- 
05 TOÙ evayyeliotod èx tovrwyr xaraxoirtov. Iloore- 
ov uèv yéyocmtar ,.èEji9or*) èx ti modlews, xal 
‘egovto mods aUrov xal per dliya° ,;éx dè tris nr16- 
sos èxetyns s04Zoì èralorevoav els aùvrov tav Zuua- 
utoy, ded tòv Zoyov tTijs yuvannds, papgrugovone dt 
int por navra & èrolnoe. ‘Ls cv nAdov neds avròy 
HZaunpeira:, rowrwy «roy usivec nao aùroîs. Kai 
todrepov oÙv Èx tic modews Iggovro mods aUròr, xal 
levregov nA90v mods aÙrdòv oi Zauapeizar, tri ovra 
Tape 17 yi) TOÙ ‘Iaxwf (où yao cpalverci xexivautvos 





!) als ESdouov. Sic recte habent Codd. Bodle;. et 

er., in ed, aut. Huetii deest eîs. R. 

?) Ev. Joann. IV, 40. — Knapp., Lachm. et Huetius 
ru9 avtoîc, R. rag avtoîs. 

*) Codd. Bodlej. et Barber. (H. ad marg.: ,,scribas 
Ferrar. teste‘) Gvaywyds, Reg. (H. in textu) perperam 
vraymyas. R. 

*) Ev. Joann. IV, 30. — 39., ubi edd. N. T. eshi- 
bot rayra Soa pro mavra & x. 7. 2., 40., vhiH. a 
‘ao’ avrois scribant, cfr. ps5. huj. net. 2. 
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bxeîder), xad Fouroy aÙrdy usivar 100 abreîs.!) 0 
yéyoanta dì uerà toùto Sri etoidev elc riv ndr, 
dix: ,,uervey 3) èxeù duo quéoas. ‘AIA sà èy toi 
sei odx elonrar uerà dè tas duo nuétoas Ètzibey È 
tic wblews, Gildo ,,gal èEgA9ey èxeider:© Sooy qu 
èrrà 1 mont, na 1) olxovopula Tijc espeletas toi; 
Tapupedov naoà ti muy yeytratai toù ‘Jaxosf. 

30. ‘O dè ‘“HoaxZéwy 1)y vdolav tv dexnziany lm 
vrodauBava elvas diadeciy xal trrosav xaù rijc dvri- 
Huews Tijs raga toù Zwrijoos, viva xatalssrodga, pri, 
mag aÙrd, tovrtoriy Exovda maod Td Zwtijoi tÒ ru- 
oùtov oxedos, È v dd tinibder 2apeîv tò ly Udwo, vat 
Groswer els tÒv x0guov eVayyeliloutyra ti xAnot tI 
Xoioroù mapovalare diù yao ToÙù mvevpatos rad vò 
Toù mvevuaros mo0ogayetes 7) wpuyi To Eestioe. Mato 
voncov di, el duvara.: èrcuvovutyn tuyyarey 1 vdola 
alt zavin capesutyn s,epixe 3) Yao, quoi, pv viola 
auris yuri: où yao nodoxeta. Sti aepijzer aÙmp 
mao 1 Zoro. Ios dì mal oÙx antdaroy xareli- 
moùcar aùtiy tiv dexreey tijs Que diddeoiw, nad rar 
Eyvoway tic duvapems ts maod t0Ù Zwrieos, xa 10 
oxsÙos tv. @ ètindude 2aufaveuv tò ly Udwo, drely- 
Av9éyar els TÒòy x0guov ywols TOVIWY, eVayyedtoacio 
1} xAnoe 1)y Xosoroù mugovolav; Ios dè xaì sj nva- 
peatixi) pero togovtovs Z0y0vs où méreota: Gage neo 
toù Xeuotoù, dila now ,,untr 4) oùros è Xpsords;“ 
mal 10° ,,ttji9ov dèi tx tic meodews'“ Sinyioero ari 
où Èx tijs moortoas abidiv dvaotoogpis ovons xogw- 





1) Cfr. pag. 55. not. 2. et 4. 

2) Ev. Joann. IV, 40. — 43. 

2) Ibidem vers. 28. Knapp. ed. ut in nostro testa, 
Lachm. aùris. 

*) Ibidem vers. 29. coll. pag. 52. not. 3., ubi 0716 
doriy scriptum eustat Vers. 30. 


Ù 
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xîs, xuì Nogovto dià tijs alotews, puoi, mods TO Zw- 
tioa. Adexstov dì noòs aùror nds ultra nad aùroîs 
tas duo Mutoas; Où yuo ternonzer 0 r0otaoeHueda 
mueîc mreoì toù, Èv ti oder abròy avayeyodpda!) ue- 
pernutvas tas duo Nutoas. 

31. .,Ev?) td ueraiò Nowrwr abròr ci ua9nrad, 
Uyovres* ‘Pafif), gaye. Metà t)v meoù TÒ mordy ol 
rovoutay xal inv didaczalian ts diacpopàs tòv vda- 
Tur, ax6lavdoy 1v xal tà mEOÙ soogije dvayeyodpdaro 
H uly ov Zapaoeîris alrovutym mieiv dia say èra- 
noongewr*) aùriic, oloveò dè dik 1Òv altoavta, oùte 





‘) H. ad marg.: ,,scribas oùx èv ti) x. 7. 2. Fer- 
rar. R. in mots: ,,,,in marg. Cod. Bodle]. notatur, forte 
lesendum esso: dv ri) 770451 aUTÒv un drayeyodp9as, i 
— Quodsi vel ca contulerimus, quae supra Orig. ipse 
disputaverat a pag. 55. lin. 7. usque ad finem cap. 29, 
me vel non monente satis liquet, particulam negandi in- 
serendam esse, ct quidem, cum facilius haec vocula pro- 
Pier praeced. roù excidere potuerit, scribendum case oUx 
lr 1} x. 1. 2. Cfr. pag. 56. lin. 4. seqq. 

2) Ev.*Joann. IV, 31. — Hinc Ferrarius Tom. XV. 
aspicatur. Huet. 

3) Cod. Bodlej. èraroonaswr, Reg. (H. quoque) 
«ropnoswyr. — H. et R, in notis: ,,quoniam luxata hacc 
vent, Ferrerianac interpretationi Perionianam adjungimus, 
quo sensum lector facilius expiscetar: Samaritana qui- 
dem rogata, ut potum daret, dubitationibus suis et 
interrogationibus, quasi propter eun, qui petebat; 
negue enim Jesu dare poterat dignam eo potionenm; 
tt si ille cum ca quae rogaretur cuperet, volebat illam 
bonis afficere.‘ lidem in textu Ferrar. interpretationem 
kane in modum exbibent: Samaritis itaque cum roga» 
retur potum, dubitat propter eum, qui petierat, (ne- 
que enim poterat dare Jesu dignum illo potuy,) num 
te jussam aguam porrigere vellet desus beneficio af- 
hcere per huno potum. — Cfr. prolegomgna. 
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yào sixs doùvas to "Incoò afov abroò mipa, el xd- 
xeivos Ev 1 èxelvnv alrndeicay dolteu Efovlaro evee- 
peroni dia tovrov toù muiv dedesaviar. ‘“Enoener') 
nin ******** darò ris Zeuapetudos. Oi dè pa- 
Igral3) * * * * darrelnludgrwav?) ele tRv nédev, Tru 
TEOYàs dyogdotor, Nro evonxores tmimndelove revpa; 
maeoatoîs Ereoodozore, Aoyovs rivas apuotovias, * * ** 
avra) ,,paye xaoòdv vouloarres èrcesdery dra 
«br toopis tòv peratò toùò &relniv9tyas els thy R0- 
lay 1)v yuvaîza, nu) toò èinlubtra: mods aÙùròy to 
Zauapetras èx° oùderòs yo Ètrov mupssidecay wie 





1) De hac lacuna et de iis, quae atatim sequunter, 
sì quid dici poterit, in prologomenis fusias disputabima. 
Quodsi, collatis praccedentibus, sequentia accuratius cen- 
tuleris, non male forsan post verba Èmpeney nn restio 
tueris aut alrojyri rroua dafeîy, aut (aùrw) alreiv 2- 
«îvr. Quo facto alreîy et fomtEy non male sibi, oper, 
responderent. — Neque vero in re tam incerta unultun 
contradixerim, si quis, modo praecedd. persanaverit, le 
gere malit: Froerer 107 thy Vdolav xaralinboda: and 
ris x. T. À. 

2) Forsan (duce Ferrar. coll. pag. hu}. not. 4.) legen- 
dum est: of dè ua9nrai, aùraoy crelndvdor. —— ap 
uotorras, Àyovoww aUtd, aut, quod praestat propier 
seqq.: (cfr. pag. 59. lin. 4—11.), oi dì ua9yraà (ty re 
ueratd) Qowrewy aùtby, (aùtev) drsAn2u9or. —— cigno 
Corras, Myovres aùrg. — Ceterum verba îv 76 persi 
Nowrww «Utov rectius forsan propter intermediam st 
tentiam dneinlu9drwv x. t. À., inserentur inter verbi 
doubtorrus et Afyorres. Quod vero ad vocab. prOI per 
tinet, rectius procul dubio, nisi idem in hunc lean 
nostrum cadit, quod Passovius monuit sub voce yro: he 
7. 8. et 9., scripseris h, laut #r0:, aut VVolfio duce Fre. 

2) Ev. Joann. IV, 8. 

*) H. a R. în vera. Ferrari. dicunr Mai, Cha. & 


Joann. IV, Si. 
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inv tTooymr, Tows èrrrdopuSn9slans') av is Taponet- 
1dos, et éwpa roùs unadnras ta dò tijc mélews «Uri 
ro06quua, nto Ovra, 7) voulbuera raonudtra fovio- 
utrovs Td didacralo. ‘412 obdè èvaniov rv Zaua- 
cera debyrws av Exeîvor Kleyoy® .' Puffi, jpaye“ yon- 
(ovrewy xaradelsmery Eauroiv tv wOdIv. dAiù roùro xa- 
dec modoxeta: 10° ,.èv 1 perntò nowrwr abròy ci 
ua9yrai, Adyovres: ‘PapBì, cqeye. Aa tt dè ,,adròy 
fowteoy, 5 zal ‘oùyì ,.tleyor?) aùroò, Gov ISeîv 
ardovaregov®) yo èréyonnto» ..tv dè 1g ueratù tle- 
yov aùrà ol uadntat ‘Puffi, qaye. Tòode xaì tom- 
riv *) Tra qayn, xaù Ixerevery nto xal deiodes, ruga re 
dnloî moò tijs EEeraoeme, tvlore dì xaì perù mv 2tdraorr. 
Ka) Spa prprore ediafobvia: un*) ***** 6 20y0c**** 
mis olzelcss ***** n laguoorrosobpevos tooqpaîs, fow- 
réayr aÙrdv eUpioxroutvovs èdloda: vis Yap svolozova:n 
ol padre) del totpeiy tòv Adyov fovlovia:, Iva loyu- 
torcsovuevos xa. Tovovuevos xal duvauovuevos Èrt- 





1) Cod. Bodlej. è 190o0uAnFelons, Codd. Reg. (quem 
H. sequitur) et Barberin. èrrergielons. R. 

?) Verba Zieyoy auroò desunt in ed. Huet. 

) H. exhibet: &Zioy ideiv * Ttepov yo x. r. 2. 

‘) Huet èowrd et fxerever deiode: (omissis verbis 
avroy xal ante deiodar.) 

‘) H. ct R. un, non un. In seqq. H. pro otxelwus 
trhibet mutilatam vocem o?xef. — H. et R. quum h, I. 
integram cxhibeant Ferrarij interpretationem, locum ad 
\erbum interpretationis hac ratione restituerim: vide vero, 
ne forte vereantur discipuli: Kaù Soa unaose edla- 
foùvra: ol ua9nrat — ne Sermo Dei Filius propriis 
alitus sit, vel fortificatus cibis: pn 6 40y050 vid; toù 
Geoù tais olxelazs rpegoueros 1) % layupono:cvpevos 
rcogais — et ideo orent ess, comeclere inventos cì- 

bos: (rai OUrws aut xaì dia TobTo) ÈouwIwoLy x. T. à.. 
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mielon nagupelrn toc avtòv toÉpovosr, drztotgper 
roùs mapatidéras aussi ta fowpara, dà toùre tarn- 
stvar pnoèòv ènì tiv Iuoar, xal xooven, *) fw Zay ris 
Gvotiy tv Bveur elad9n neds aùroy, uad denynoy 
per exelvov, ore Uareoov duvngtrra tòv denyigaria 
arudenvatira. darò toù deruroerios AGyov mapà tg 
avdevng. - 

32. ‘0 dè ‘“Hoaxitwy quor, Sri Efoviorro sosre- 
veiy abrg ME dy ayoodoaries drò ris Zapapelas 2t- 
xoplxessar. Tade quarv Iva viva * *** ai néne 
popcì rag9yos?) * * * # ® *%* daò voù wupuplov. 
IHòs dè olua ***** 43) aùrà trav * *** «is 
arroxlidelotis uwoaîs 1ae9évos, akiay Ideîy xatnyo- 
clav neotgorra tav uadnreiy toîc avreis xotperptror 
raîs puowoaîs maodéros. "Ecm dì xa) ultò dyopoor 
TOÙ ‘peròs mods Teor, xa toù sroroù Aods tà fiow- 
para * * * * *%* * * gavsac‘) alracacda. ny èxdo- 
x”, xelneo xard ti duvdpevov Cagi moro ty 10- 
yov Èyoîjv avroy dia niu0vwyr rapauvipoagda:, xara- 
oxevaloria tv Idlav ètxdoynv. 

33. ,50 dè elrey*) avrois èyò Bediou Eyt gati”, 
mv Upeîs ovx oldare.“ Tò puev averdetc où yoNnle: fow- 
Gews, Tò dè yoiov fowoews oùx Èoriv avevdets. Kal 
 dijdov brc ò todlwy oÙgi un xontww fpuaens toe, alla 
xentoyr xa deouevos avtiis. Ka và uèv copara, au 


1) Apocal III, 20. 

2) Matth. XXV, 2 et seqq. 

2) H. er R. è aùrà Eyerv. Forsan legendam fe 
avra Eyety. Pra seq. éyovrai forsan Zéyovici restitues- 
dum est. 

$) In Perionii interpretatione hacc leguntur: «ces 
sare, reprehendereque interprerationem. Pro Gavi 
igitur haud dubie xummryooncurius resitoà dba 

8) Ev. Joann. IV, 9a 
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puosm Orta deverà, toblperas, tic Tpowpge drarzin- 
Ins tòy tonor Tav drrodiebrimy TA xpslrtova Ge- 
os tobgera toÙs dow:raroes vonuaci xaà 207015 xaÌ 
seouy Vyitow, oÙxà eìc rò pr elvu. diadvinobueva, 
1) Toéporo' oUdèì yao cwuara un toeqoueva els tò 
eivar dialverar drodivor*) dè rò elyai torade, bu 
roégerae toîs tosoiode tÎs diageoovans TÙIVv cela 
» quosws. “Qureo dì tà deouevra toogpiis cwpuara 
è roîs amò ty smosotntwy Tolperar, oudè zrogotne 
gv n «Ut naoy duxsi, ovtw vonttor xul Èri 1ay 
movWy raod tà couaeta. Ka yào taùra 1a uèy 
lovos, ta dèi) tlarrovos deîrartoogijs, où tv lomy 
a goontiea. ‘42° oùdà 1 modtns roiv teeqporiwy 
uv xa) vonueranv tav tv Fewola, 1OGtewy tebv TOV- 
* EQuUOSOUODY, ) «UT apuoòser magi taîc wuyaîis. 
€ yuo sal Àcygavoy xa. OtEoEì TROY ovyì rate 
avror xeIRO» Toliper toùs deopévovs Tijs dn0 Tov- 
BeltiwoEws. Ta uv yuo agriyévvnta Boépn,*) 
nov ò ITéroos, 1ò Zojuxòv Gdodov yda èrirmodei* 
setto *) dè xa eÙ ts Tnv vameornia Èyer Kopuyr- 
moòs obs gno 6 Ilaùlos® syyala*) bus èn0- 





Cod. Bodlej. «702Zvor, Cod. Reg. (quem H. se- 
male @m04vorr. R. — Huet. ad lectionem: &76- 
notis haec addit: ,,librariorum incuriam exper- 
le locus: vertit Perionius: dissolutio vero est, 
a, quod non ejusmodi alantnr diversae, dis- 
e naturae corpora. Nos unicuique judicium 
aquimus.“ 
trade, R. tc de. 
detr. II, 2. 
legitar in Cod. Bodlej., in Reg. antera et 
leest #7r1770987. R. — In ed. Huet. Acest non 
Sei, sed etiam dl ante xal. 
AI, 2. 
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rica, où Podun i di doderdiv dià 1ò ur meresur, 
idyava toBérw. Kai toùro dì dò Zavdos didaare dl 
gear ,,05 uèv!) mioreta qayeiy marca, è di dadersir 
dayava tabtu. Kato: yé more ,,feriopds?) dayarur 
mods quilar xal yaouy, 7 pogyor*) anò qparyas pere 
Eydons. ,,Teletur*) dé lotiv N Otegsa teogr, ter 
dia tv Eiiy rà aloINtMAQLA yeyvuvacutra èyovrewy xoù 
diaxpso:v xadoò te xal xaxod.‘ “Eat. dé vs xaù dn 
Anrijosos Toogi, frrnva pavdavouev and *) riic 1ereo- 
tns tiv Baodady, Zeyovrov mods tòv "Eluooaior*) 
tivwr® ,;Fuvaros") în 1 dffyri, Avdpwre roù Geoù.“ 
Kad > uév 1ls èors tv dloyuwréowy yuysy nvevpatzi 
mosdns T0eopn, xa) «din g0otos f axvoor, &nso or 
patverar did toù ,,Kvoios®) moruavei ue, xa) obdbr 
ue dotegnosn:. Eîs tomov gibns èxei pe xareoenyee:r 
ènì Tdaros avarravosns ètt9oewt ue. Kaì ò ‘Hoaîs 
di pros ,,3éwv®) dè alc Poùs Uyvoov qayera:. ‘AI 
mal yogroy Toîs xtnveouy Èv to ola tis ‘Peféxzas ma- 


1) Rom. XIV, 2. 
2) Proverb. XV, 17., ubi LXX. interpretes haec es- 
hibent: xoeloowy Feriouòs perà Zayavwv mods quilar 
xa geo, 7 na0adsaus udogwy puerà ty9oas. 

3) Cod. Bodle}. 7 u6oyor, Codd. Reg. (quem H. se- 
quitur) et Barberin. Worreg xaè uooyor. R. 

t) Hebr. V, 14. 

5) Cod. Bodlej. «70, Codd. Reg. (itemque H.) e! 
Barberinus 070, R. 

€) ’ELiocaiby tivov. Sic ubique in Cod. Bodlet 
per duplex sigma exprimitur nomen prophetae Elisaci; 19 
Reg. (quem H. sequitur) per unicum. R. 

?) 1I Reg. IV, 40. (IV Reg.) 

®) Psalm. XXIII, 1. 2 (XXI), ubi LXX, înterpre 
tes sropaive. pe exhibent | 
9) Jesai. XI, 7. vhi LEX interprerer ‘hate vi\ibrot* 


mai Afwy vs Boùc gay yuan. 
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nidluos toù neidò;*) ‘Afoadu. "Ekv dé ts } 2oy1- 
575005, xal did toùto xal vontòc «rdperros, sal von- 
;v ceorov EoHes, cis Èv rpadpuoîs ytyoanta: ,,@oros?) 
molte xaodiay av9pwrrov' xa te vonto olrp eb- 
oalvera. obx Gidos 1 avgewrros* ,,0ivos®) yao eù- 
‘palva raodiav Gvdoorrov.i ‘Avafartor di 1ò i6yw 
mò roy Gibyey nai tv avIowrwv xal ènè toÙs dy- 
Move xal «Ùrobge toeqpoutvovs où yde slo mayrn 
nevdesis. *) ,;.dotov*) yoùv ayyluv Egrayer av3on- 
tos unzxagiòs ye 6 ‘ABpadu duvndels toîs ènupavetoi 
nur toLoÙ» Eyxoviplas®) afvpove mapadeivas. 

HA. 2442 ndn nè ròv mooxeluevov 26yov tòv sreoì 
tis Xpotoù fowaews Odevitor, Nv oi ua9nraì tiTE oÙ% 
Meoay dindedes yao dlyww Ò ‘Incoùs’ ,,èy Bosa 
Iyw qagzeîv, Nv bueîc ox oldare. "Ono yo xaà 
inoartev 6 ’Incoùs rrordiy TÒ IAnua roù néuwayrtos aù- 
tor, relerdv aUtoù tÒ Eoyor, toùro oùx idecav ot ua- 
Intal. “Iva dè vondij toavotegov TO° ,.èy7Wè?) fodar 
ty ayeiv, Nv vueîs ovx oldare* 2eyéto xal ò Iaù- 
lo5®) toùs yoslay Eygovor yadaxros, xè où otERLÀS TOO- 
dis, KogivBoss, xa) yada rrotifouevo:s, xaì où fpoua, 
9 undéro avrods diracda: fowuaros ueralauBavery 





!) H. et R. in textu roù wecdos, R. in notis minus 
accurate: ,,scribendum videtur of saides. Cfr. Genes. 
XXV, 32. coll. iis, quae a vers, 15. scqq. leguatur. 

*) Psalm. CIV, 15. (CIII.), ubi haec verba in vers. 
LXX. virorum hoc ordine procedunt: xè pros xaodluy 
Urdodrov OTRE6LEL. 

*) Ibidem ab initio vers. laudati. 

4) Huet. h. 1. arewdets. vu 

5) Psalm. LXXVIII, 25. (LXXVII.). 

*) Genes. XVIII, 6. 

') Ev. Joann. IV, 82 — Forsan paulo supra ante 
Voc rederaiv rectius legitur xaf. 


. DI Cor. III, 2, (Hebr. V, 12- 14.). 
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sstyeò Bodiasd Eye qpaytiv, fv vpueic où oldere. Ka 
del ye è diapéocv toîc vrodecortooe, dl pi duvapt 
vos tà aùrà toîc xpelrrooi Femotiy losì s,lye) foce 
tyw qaytiv, rv vueics ovx oldate. Ka ovx aronò 
ye Zéyeiv, un porov dv9qurtovs xa dyyMovs trdeci 
elvas tav vontay Toogpav, dila sal tòv Xmoròy toi 
Geoù* sal aùtòs Yao, I oUterc elsrw, Èrmarevafera: de 
amò toù marods toù puovov d&verdeove xa) aùraguov 
alré. Aaufave dì tà Aquuara ò uèyv rrodds tei 
pa9rgreuoptrov anò tav pa9ntay ‘Incoù, xelevoputre 
mapandtras toîc 6yh0s5° ol dè toù Incoù ua9nra) da 
aùroòù ’Inood,*) minv to bre xal dnò dylay ayyl 
Awy° 0 dè viòs toù Geoù amò TOÙ marods uovov Zap- 
fave tà. fowuara, où dia tivos. Oùx &roroy dì al 
1ò Gyioy avea toépeoda. dfyuy° Intnrtov dè If 
youpie vrofaliovoay ruîv tovro. “Olov dè td pv 
GtnoioY tie xinoews xal Èxdoyîic, To ty tT@ peyalg 
delavo torì fowpara* ,,avPowrros yao,3) quoèr, èrrolt 
deimyoy uéya, xa) ti wog toù delavov Ineuype xadéoa 
tous xéxAnuévovs.i Kai avalexttov ye GnNÒ TOY eVay- 
yedlwy tas neoì delavor rrapafolae. “Alla xal du 
toù ‘Hoaîov Inayyedlos quyeîy elor xaì mieîv, dfyor- 
ros* ,,ldov®) ci dovdevoviée por qpayorra:, vpeîs di 
nevagere ISoù oi dovdevoviée po alovias, rpusis di 
diymoere. “Et unv èv vj Tertou.*) eîg 1òy napade- 


1) n° abroù *Incoù, riv. Sic optime habet Cod. 
Bodlej. (H. ad marg.), Reg. vero (H.intextu) male: dr 
avroò toù, niny x. 1. Z. R. 

2) Luc. XIV, 46. 47. (coll Matth. XXII, 2 segg.) 
ubi in edd. N. T. haec leguntur: &r3gwros 115 èrrolnotwr 
deînvov uéya (Lachm. uéyav), xal Exalege soddovs 
Kai anéoreide ròv doùlovr avro (Lachm. aùroò) 13 
espe toù delrevou elrziy voic aexinutroso x. 7. 4. 

3) Jesai, LXV, 43. 

4) Genes. ll, 8. «i seqg,. 
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w Tis tevpile ridera: tòv avIowzor è Geds, vépovo 
io roù foMey trade tivo xal un to9Hluytade didove 
x adavaros Gy Fusvev Ò &vSowrros, sì dnò rmarròc 
vov ToÙù tv td mapadelom Powce Hoduev, dnò dè . 
cò fudov TOÙ yivwazey xadòv xalrcovnoòv ui) Hodey. 
Doe xa Td Èv elzoota) nowrw Palug Aeyopera rreod 
Uv roogxuvovvrimwv did tò Befowxtrar* ,Epayov®) yuo, 
proì, xal woogexUrnoav smavres ol mloves?) tic yîjse* 
dorso ,,oUdapag*) Aiuoxrornoe xUoios wuxny di- 
ralay: ail Stay adixor yevoiueda, eianmooredet ,,d1- 
uò»®) èrrà tiv yÎjv, où Ziudv prov, oùdè dipar bda- 
ros, adla deedv Toù dxoloae ibyov Beoù. "OQoov oùy 
nooxorionev, xQetrrova xa rmielova cpayoueda, tc 
taza pddowuer 5) tal tò tiv aÙriv fodow qpayeiy 
tù vip toÙ Geoù, Nv è) toÙ maportos oi uadntal cÙx 
ollaciv. Obdiv dè es tv détiy eizrev 6 ‘HoaxAfwuy. 
35. ,}Eleyoy®) ov ol uadntal mods dÀiniovs* 1 
ts fveyzev aùr@ qayeiv;i* El xal capuixde Urrodag- 
fave radra Afyeodar ò ‘HoaxMfwv Vaò tOvV pa9ntdr, 
Ws Er tasrervoteoor diavoovutvwv, xa) tiv Tapaositiy 
piuovutvwy Afyovaar ,,oure Gvrinua yes, xal tò 
qelao tori fadu" aZioy nuas ideiy, prcore Ratrortts 
1 deldregoy oi uadntal paci 1005 Gdiniovs* s,un vic 





1) Psalm. XXII, 29. (XXI, 30.) 

3) R. in notis: ,,In Cod. Bodle]. deest: of z00v6s, 
© paulo post pro oùdauwòds legitur oddé, nec non èfa- 
moorflle. pro èiarrootedei, (de quo cfr. Amos. VIII, 11.). 

*) Prov. X, 3., ubi LXX. viri où exhibent pro où- 
dauess. 

‘) Amos. VITI, 11., ubi in LXX. viror. versione 
“prwy legitur et 1òy doyoy xvglov. 

3) Cod. Bodlejan. g9acwuer, Reg. (H. quoque) 
acouey. R P 

4) Ev. Joann. IV, 33. 


U6zzIs OPERA. Tom. IL 5 
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syeyuey aùrg qpayety; Taya yào bmavdovy dyytlezi 
ruva durauiv Evnvoyétva avig qpayeino xal elxds È 
dià rouro èdidaorovio, bri usitov toruy 6 elye Bosp 
qaytiv, Gneo nv nosjoci tò Iinua toù afrpart 
abròr, xa teleuoa: Tò Eoyov aùrod. 

36. ,,.dfye?) aùtoùs ò 'Incovs tuòv Adua ton 
Iva 1101700 Tò FAnua toù néupavios ue, xal tel 
wow avrod tÒ Eoyov. Iloénovoa Bodas td viò 10 
1Oeoù, Ote 20o:ntns ylverar roù marguuoò dFelmuaro 
toùro rò Fey ty davr mouòy, Orco Nv xal è y ui 
maroì, Gore civas tò Hinua toù Geoù Èy t$ delay 
toù vioù araoallaxroy toù Felnuaros roù matpòs, & 
sò unxtri elyar duo Feliuara, dlia Ey FAnua"?) dae 
Fy 9Anpua alziov fv toù Mfyey 1òv viov: ,,lyd) xe 
6 statno Èv èopuerv ad diè toUtO TÒÙÒ IdAnpua ò idu 
aùròr Ewoaxe *) 10v viòr, faioa dà xal tòv réuwari 
aùtor. Kai noérov ye udllov*) oùt vosiv nuas mor 
sicda. vò toù vio tò 5) Wlnua toÙ maroos, aq è 
Seinuatos xa) t@ Eim t08 HHovros rada èytrri 
mueo pun megueoyagapevovs ques tà eo) toù Fediparo 
voultesv siyar tò mouiy tò Iinua toù séurpartos, È 
té tada tiva td Eiw mossîv. “Exgivo Yao, deyw dit 
EE toÙ Wlovros, yiwvopuevov guwels Toù s00sqpnptro 
Felnuaros, ovy 6%0v uèv tò Finua toù matpos' nei 
dé tore tò Ffinua toù maroòs Urnò toù vioù yiyoperor 
ore TÒò IlAeiw t0ù Geoù yevouevov Èv td vlg mo 
taura, Gneo fovdera: tò FAnua toù Geoù. Moyos di 





1) Ibidem vers. 34. 

2) Cod. Bodlej. &Zla Ev Hinua. In Reg. (ques 
H. sequitur) deest fy. R. 

3) Ev. Joann. X, 30. . 

4) Ibidem XII, 45. coll. pag. 46. not. 4. 

8) Deest paàiov în God. Bode, fr 

6) Desideratur 16 in cà. Mux. 
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6 vios may .tò Wnua mosti ymofoa: roù marods did- 
neo xd elxo)v!) abòrod. ’Erioxerttor dì xal seoì toù 
&ylov nvevpuaros ta dì 2omà Gyia obdiy uty nom 
Ge?) sacd tò HAnua roò Beoù, xal?) narra ye & 
mode, node xarà fovAnua toù Geoù, où utyro: ye 
diapxei rods Tò xarà tò Gv dtlinuo rvawdijra Ka} 
rode ye rò *) &yuov mapa rode tÒ &dyiov ueilov 7) nAeîoy, 
n mieiov N Exroncsteooy dcuyxotosi Eréoov yopnoe arrò 
toù rratgexoù Fedmuatos, xal maliy sad Extivo Eora. 
ti adlo diaqpeobrivz') yuooùr nàv di xal Bloy tò 
SAnua roù deoù somos è elror ,.ludv®) fodua 
loniy, Iva 000 tò HAnua roù Geoù roù néupayrds 
ue. Mera toùto yoùv qmnov etyaolorws meo. toù 
Geoù* ,,oUdty?) duvara. 6 viòs rrousîr dp tauroù où- 
div, Ray pur) te PÀEtn TOv meréoa nowoovia’ È yao tay 
mo è marmo, tatra xa Ò viòs duolws moieî. ‘O ra 
rio ayanà tòv viòv, xa mavra delxvuow alrg a ai- 
tòs smoseî. È Kai tdya dià taira elxojy*) loretoÙ Beoù 





). II Cor. IV, 4. 

2) Cod. Reg. (H.intextu) perperam 7r0<7j00. R. — 
Hoet. ad marg.: ,,Ferrar. 77017081.‘ 

‘3) E Cod. Bodlej. restituimus haec verba (quie in 
H. quoque ed. desunt): xal ruyvra ye — fovAnua roù 
Geoù. R. 

‘) Deest 76 in ed. H. — In segg. H. et R. bis # 7r4e0y. 
5) Cod. Reg. (quem H. sequit.) male deagfooyros. R. 

*) Ev. Joann. IV, 34, — Cod. Bodlej. 2uòy fodpr 
èouy, Reg. (H. quoque) omisit 2udr. R. 

7) Ev. Joann. V, 19. 20., ubi edd. N. T. vers. 19. 
è divarai exhibent pro oùdéy (quod forsan min. accu- 
Rte in Codd. exaratum legitur, aut cujus tres posteriores 
lterae: déy a primis literis sequentis voc. duvara: origi- 
tem doxerunt) durare, et &y 01) pro tav rorj (cîr. 
om. I. ed. nostr, pag. 6. not 6.). Vers. autem 920. haec 


lesantur: d ydp mario quei soy vl6v x. 1. 2. 
*) Coloss. }, 15. 


5» 
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toù doparov xa) yào tò ty aùrò GAnua elxdy 1oÙ n0u- 
sov Felipuaros, xa. 9) èv avra Feorns &xoy 15 &ln- 
Sivîie Feotntos. Elxoy!) dè xaà tijs dya9orntos er 
toù s1aro0s puo ,,tl pe Afyeis?) dyador; Mal touro 
ye Tò IfAnua?) fodua tori toù vioù Tdiov aùroù, diò 
Bedua toriv 3 tariv. "Ore Sì 1ò meoù rijs dia9tows 
ton 1ò FAmua, Sndoù n Erupeoo tro dttis destegor IE 
yovoe uerà tv molnoy toù Fediuaros TÒ tederovosu 
tò Eoyov toù Beoù. 

37. “Erminifor*) Sè xaù reo. tourov Fewonttor, 
eldwper, tl tori xad 16° ,,tedewiaw *) abroù tò Foyer.“ 
Eì uèv ovy vis dniovaregov toe, Sri TÒ rrooareraypt 
yov toyov, Sreo*) aùtoù tori toù npoorazartos, 
e Er) mapuderyuaroy èibyopev roùs olxodopovrise $ 
yemoyouvias paoxey tedeoùy TÒ Foyov toù Zafore 
aùtovs Èsri TÒ Eoyov, tv rg roreiv diò rapedngp9noar') 
O dé tis Boeî, Gre etneo tederovra. tò Foyov toù Gei 
Unò toù Xeiotoù, dijlov Sri toùro nol telemsira 
atelèc*) nv° rds oUv drelès v, Foyov rvyydvoy ui 
Geoù; Kaì nds TÒ toyov roù Beoù telewoita: vaò reò 
elzroytos* 3,30 scatno*) ò méurpas ue peltwy pov èorty;* 


?) Sap. Salom. VII, 26. 

2) Marc. X, 18. Luc. XVIII, 19. coll. Matth., X1X,47. 

®) In Ferrar. interpretatione haec leguntur: Et sase 
voluntas haec cibus est filii Dei, atque illi propriss 

ideo cibus est, quod voluntas est. (?) H. et R 

*) H. recte #71rAfoy, R. eruurrdtwr. 

*) Ev. Joann. IV, 34. 

*) R. absque causa in notis: ,,0r€0 videtur wme- 
oédxery. 

7) Cod. Reg. (quem H. sequit.) didrreo #AngIgoar. B- 

®) Cod. Bodlejan. &rroredés. R. 

9) Ev. Joann. XIV, 28., ubi in edd. N. T. haec le- 
&untur: dò zraetnE pov (Lachm. pov uneia inclusit) pul- 
Zeyy mov tativ. — Ri. in nos: ù Tutto demi Cab 
Bodlejano.< 
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! dì redeloais 1OÙ Foyov 1 toù loyixoù teletwo:s fire 
To yào nA9ev dtelis Oy téieov norîjao: è yivépevos 
tot Abyos. “Ao ov Errla9n drelès t1ò toyov, xaà 
furmero: 6 Zwrno tò atedèc tedetcar; Kai mas oÙùx 
rozoy Tòv uèy smaréoa aredovs 10mntHv Yeyortya:, tÒy 
È Zwrijoa tò daredès terelemxtvar, xriodÌv dredbe; 
Iyovua: dn tv toîs tOmoLe fadureoov TL èvarroxeicdas 
vomero» Taya yo où navin Grelès rò loyixòy 1v 
ua 19 tedelodue Èy tò rmapadelop. Ilòs yao Gv rò 
ravtn aredès tridero 6 Beds Èv 1tò naoadelop toyd- 
1000. aùUtov xal puduocer; ‘O yao duvaueros toya- 
s08a1 Etloy lZwijs, xal mavra di È Epurevoer è Oeòs, 
ra) uerd tabra tiavérerdev, ox UN ebibywms Myorto 
telés. Mnymore oùv terios dv, nds drelac dia tiv 
Tapaxzony ov yéyove, xa) 2denPn toÙ telecaigortos ai- 
roy arò tijs atedelas, xa) diù toùto èrtugp9n è Zw- 
ro, modroy piv, fva mowjon') tò Hinua 1où mtpu- 
barros avtòv, toyutns aUtoù xal èvravda yevouevos, 
Bevrecov di, Tva releiwon tò Eoyov toù Geoù, xal Exa- 
Bros teredeumpuevos olxttm9I] TI) OTE0EE TOO] xal TH 
soglie Guvij. s,Tedetwv?) dé Èotiv 7 otEREÀ topi, 
ur dia tnv Eiiv tà alc9Intnoia yeyvuvacutva èy6v- 
wr 1005 diaxpioiry xadoù te xal xaxoù. Kal ò Zalwy 
Goplay gnot ,,coglay®) dè dalovuey èy toîs tedeloLs.* 
Ka Gray Exaoros Nur, Eoya Geoù, Und "Inooù telei- 
wi, toel' ,,10y &ywva*) tòv xalòv fywvidpar, tòv 
docuov rerfhdexa, tiv mlotiv termonza* Zounrdy arnbxei- 
tal uos È ts dixaroovvns otépavos. Où uovos dè 
è avgowrros ÈEéreoev tx telelov Ènì tÒ dielis, didk 
.rrrr 

!) Ev. Joann. IV, 34. 

1) Hebr. V, 44. 

?)I Cor. II, 6. 

4) I Timoth. IV, 7. Knapp. ed. ut in nostro texva, 

: ed xadov dyajya fyovioua:. 
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cal ,,ldbvres") of ulol toù Geoù ras Suyaztone 1 
arIocinwr, bri xadal el01, xa Aaforreac davroîe i 
maooy ay?) teelétayro, xaì drafanloe nayres. 
drroletnovies®) 1Ò Idiov olantiIov xal ui Tngsoa 
mv davrov Goxnv. ‘Aogiv dè 2éyo, oÙ TRY xa 
Baddopétvny èEovola, alla dia tv avridiaoteliopi 
rie, rat rrapaxepérnv tout, Di, dorso rd drdpa 
7 dog ts toù elvar èv tei mapadelop ny, rò 1Moc 
Tv ragdfaocir taxa Èv ddov xdtw, 7) TIvLTOLOUTE ) 
elow, oUrw xa) ixdorw tiv dronentwxitov olzela 
dex tuyyary dedoutvn.*) Teleòv uévros ye ò 
coùs tò Foyor toù Beoù, — 2éyw dì nav tò 2oyu 
xa) où Toy GyIowrrov uovov —, xatà TÒV aùtòr T 
z0y aUrò tedesol 1à Luèv yo paxaqiosteda redop 
d0y®, pi dendérra novov, uovp tederoùta: to 20 
Ereoa dì, amu9noarra to i6yp, xoite novor, 
uerà toùs zmovovs 67015 moocagBtria Voreoov : 
Tovros tedewdi]. ITd)v duegporeoa taùta Èy fi 
toriy Idiov vioù, TÒ Te 1019015) tò FfAnua roù 
wpayros avròv smaroòs, xal TÒ tTedetaòoai TÒ É0yov 
38. ‘0 dè ‘HoaxMtwy dia toù' ,,ludyr®) fodpo 


1) Genes. VI, 2., ubi justis de causis nonnul 
exstant, v. c. Îf adjectum legitur voc. ?dortes cei 
pro xaì Zafovrres exbibetur. Ceterum simpli: 
toù Feoù LXX, interpretes scripserunt. 

?) Huet. min. accurate oùy. . 

?> Ep. Jud. vers. 6., ubi singula verba : 
aliaque justis de causis constructione procedun 
rectius procul dubio coll. L 1. legitur a04er 

*) R. minus accurate dedosityo. 

*) Cod. Bodlcj. 10 te r01j00 — raro 
Reg. (quem H. in textu sequitur) deest 7 
mTATO0S. R. — Huet. ad marg...  scribas 
mora toù méurpavtos adtovi* 


6) Ev. Joann. IV, SA. 
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Iva 10100 tò Hina toj néuparrds ue quo) din- 
yei09u tòv Zwrijoa toîs pa9nraîc, Sri toùro Nr 0 cvy- 
enter pera tic yuvesnds, fodua ldiov Afywov 1ò FAnua 
TOÙ margds” TOÙTO YUo aÙroù T00Y) xal avanavos xab 
divapis iv. GAnua dè rmarods Beyev ely 1Òò yviù- 
yu evIoerove tòv starton, xe) cwdijvai, Snso nr Èo- 
yov toÙ Zwrnoos, toò Evexa tourov arneotalutyou eis 
Taudoerav, tovitorev els tòv xbouov. Bodua oùy 
IzelAnge toù vioù xal tv perà mis Zapapetridos Gu- 
intnory, Oneo voniiw caps mavri td dedoda xal ta- 
nuvas èielipdar xal "Refiacutvios. Ios dì 100gn 
toù Ztorioos TÒ YAnua toù margòs, cagdie où magé- 
cinge nc dè xa davaravors tò Iinua où marpòs; 
Atyu yao Ò xUgios dAlayoù, cig 0Ù rmayròs!) roù na- 
tux0ù delnuaros avanasoews aùtod Ovros* ,,wrareo, 3) 
s duraròv, raoed9éra tò mornorov dn tuod* riv où 
ti ty Pda, Ala tl 000.6 Il69ev dèi xad Bri dvvapus 
où Zwrijoos TO Ifinua toÙ Geoù; 

39. ,,Oùx 3) vpeeîs Alyere Gui Èrr*) terocunvos tari 
rd 6 Feosouòs Eoygetas; "Idoù, Zéyw Vpîv èrapare roùs 





!) Cod. Reg. (H. in textu) srarrws. R. — Hucet. ad 
marg.: ,,Ferrar. ravtos.“ 

3) Matth. XXVI, 39., ubi in edd. N. T. pro verbis 
mero, — èuoù haec leguntur: srareo uov, el duvaròy 
tony, rapelFérw dn’ tuoù TÒ morpriov toÙto, pro ver- 
bis autem Any — 000 haecce: Ajv 0Ùg ws tyo Iv, 
dl’ us ov. — Ceter. cfr. Marc. XIV, 36., ubi pro 7Ày 
». 1.2. haec exstant: dll OÙ tl è2yò IAw, dilà tl gu. 
(lac. XXII, 42.) 

*) Ev. Joann. IV. 35. — Huet. h. 1. oùx nyeîs. 

‘) H. et R. omiserunt fu. Equidem quum Ferra- 
Nus vertat: adhuc, idemque voc., quod exstat in edà. 
N. T, facillime propter pracced. dr omitti poruerit, sine 
ola dubitatione, coll. insuper pag. 74. lin. 4. not. %. er 

19. voc. Est h, L et pag. 72. lin. 4. in textam recepi. 
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dpaluods duòr, xa) Bedoacds tàs yespac, Ere Asvast 
ala: mods Peguaudy Hdn.° Iods toùs irolapfavoris 
dnlovoregor xa) Gmparizostecor elorodes rd 00 
Gpeîs Meyere, Bri tru verodunyic tori rad 6 Begeond 
toxeras; raùra trranognitor, Ira necdio: vontà mol- 
ade, yupvà alo8nrdy xa) cuparixiy dedalnztras tir 
Zurrijod, Elmeo pio è xuodc, Bre taùra Meyey In 
gole, è red reroapijrov toù Fapiouoù ir, dilor Grin 
ge iv. Geprouds oly èv 1} ‘Tovdate Gegera yl- 
72092: sieoì tòv rad ‘Efoalo:s xadobpevov Nlcay pîre, 
Ure dyeras tè Hdoza, dc triore rà dlvpa dad rio 
otsov adrods mowîv. ‘AL toro pù zar treîvor rr 
piva elvea tv Feguopdy, dllù sarà 1èv tEîc bulre 
tiv zadobpevov mag aùroîs Ido") sad obrws 6 me 
tereauiivov xaupds Èxelvov toù unvds aspaîbs tor za- 
uoiv. "Ertàv olv delimper, Sri Gre tleye tabra, d meol') 





1) R. in textu: ròy xalospevor, — "Ydo* xal olta 
x. 1. 2., in notis: ,yîn Codd. Reg. (quem H. inte 
sequit.) et Barberino legitar: ròv xadovpevov rag a 
moîs el yo, xal oîrws x. 7. 2. Omnino legendum ’ 
pro eì ydo. "do enim mensis est, qui prozime sequ' 
apud Hebraeos Nisan. Cod. Bodlej. habet: 1òy xa 
perov nag alroîs Zir xa) yào oîrws x. 1. 1° 
Huet, ad marg.: ,,,scribas: Eldy aut'dg. €“ Idem 
in notis: ,,,,Ignorabant Ferrar. et Perion. alterum 
mensem, qui Nisan sequitur, ab Hebraeis ,,ljar app 
inde tam male locum hune acceperunt. Scriptw 
fait ab indocto librario: #? 7dg, pro co, quod es 
sen verins fdp. € 

3) d ziegd tòv Segioudy x. 1. 2. H. in noti 
negandi particulam adjungit Forrarius, quam lice 
Cod. Reg., neque Perion. agnoscant, videtur tame 
postulare (?)“ — R. rectiua în nota: yyhis ner 
Ferrar., quam neque Coù Balle, neque Cadi 
Barberin. agnoscunt.‘ ‘© 
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v Seooudy rwarpds Hv ro Ovra,*) f tyyés r0v 
D Anyev?) Ovra, èrrodedeyutvov QMuiv toro tò 
oxeluevov. Tnontéov dn, dti uèrà thy tv ti; Kaya?) 
3 Falslalas meoì 1ò uerafeBinxds eis olvov Udwp ol- 
voulav xarafefhxtvar déyera Ò aUoios ec Kagag- 
où, abtòs, xaì 7 untno aùtoù, xaì ol ddedipoù, xal 
padnrai, Eva tuevev où modlias nutoas xal Èy- 
s pv tò Haoya tv Iovdaluy, xal avéRn etc ‘Teooo6- 
pe ò ’Incoùs, Ure eUpev tv 1 leodò toùs medoùyras 
as xal m00fura xal sepuoreoàs, xal TA Zoura toy 
rayeyoapuptror, nomoas gpoayiAliov *) tx ogouviav 
avras èEéBalev tx toÙ legoù, xaì elmaiv tiva noòs 
> Nixddnuov*) uerà tavta NAIEY abròs xal of ua- 
mai «Uroù els tv “Loudalay yîv, xal tx ditroife 
U? a«vrov xad èBartite. Ilbooov dn Incouev abròy 
horerpigévar tv ti Tovdala yoovov Barrltorra pere 
'd Ioya; où yùo ompos yétyoanta. Kai palvera 
ha 1ò èyvowxtra: toùs Paoioalovs, dti "Inooùs rielovas 
uadnrès sroceî nad Parrrlce. N Iwayyns, 5) aquels?) tv 


————n= 


!) pro ovre. Sic habet Cod. Bodlejan. R. — Huct. 
ID textu: Tor CXUUSOVTA, in notis: ,,@XUai0ovta ex con- 
Jectura supplevimus, cum obliterata Cod. Reg. (et Cod. 
Barber. R. testante) vestigia tale quid praeferrent: &xn- 
xovorra. Suum tamen unicuique esto judicium.“ 

*) Huet, min. accurate Zéyey. 

®*) Ev. Joann. II, 4 ct seqq. 

‘) Huet. g0eyyéhiov. Cfr. Tom. I. ed. nostrae pag. 

| not. 3. 

5) Ev. Joann. III, 1 et seqq. 

‘) H. et R. in textu: ’/wayyns, H. tamen ad marg.: 
r$tribas 7 "Iwayvrns, R. in notis: ,,scribendum videtur 
ee Cfr. Ev. Joann. IV, 1 et seqq. 

l tia: et R. in textu dgiels x. 1. i., R. în nota: 
o Cod Bodlej. legitur dptnos riv ’lovdatay.“ 





” 
‘tovdatar, #9 ameggbueros BS qìp Fadadalor tn) 
ida abrdv ditexetoe ‘pu is Zopagelaso nad pNE 


Li ui 
gori reggono? dito, Bn 9509) intere pe 
crngà voîs Zopoetio) par saltos trader de 7 


gplror adr — STE Fao eis 1° Paldatar, BE 
Fayro airòv o Padudator, Ave Buganbnes 500 tn 
qoer èv ‘TegocoA pos iv 1 best sa) adrod 70 n 


7 idwo clvor, POS ng) qày 100 paolo! vlòr 


eli 
15 Codà. Bodlej er Barber. (IL 30 mark) tre, | 


2) Ev. Joann. 1V, 88- coll. pag: 74 n°* 4 
2) qebvor. Desst in Cod. Reg. (quem mi 


6) Ev Jos IV, 43. 45. 
+) tr 16v aquno pavd» Sic rece habe 
Bodlcans in Be pen. veglia) Bodlcji 
indù 167. 

9) Ev, Jom N, A8- 





£ 
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coùvra èv ti Kaqpaovacbu, elawyr 1g mato) aùroù*.,,0 ?) 
vios dov (°° è9eprrevos xul' s,uerà?) taùta Av dogri 
ty ‘Tovdaluv, xal dvéfn 6 ‘Inooùs ec ‘TeooodAvpa"“ 
Gre sòy toraxovia Òxtw trn Èyovia èy 1j dodevela ru- 
ouAurixòv è9eparevosy. “Eav dè aùrn n doprn toù 
Ilaoga n», où mpioreta tò Ovoua aÙrijs’ arevoywpet 
te?) tÒò kxbdovdoy tijs toroplas, xa ualiora èrmel per 
ditya èrupéostar, Ste s,nv è7yÙ05*) fi dootm tou “Iov- 
dalwy, n axnvornyla.< | 

40. Tovrwy di truràzîor èieratoptvaoy dxdlov9dy 
loi 1 faduregov èvogdivie td va toy yoeapdy ine 
ttiy, 16 vodiy toîs uadnraîs Eleyev d'Ingoùs 16° ,,0Uy *) 
vpeîs Afyete Ore Eri tergaunvos tori, mal Ò Feorapuòs 
toyera:; ISoù, Zéyw vuiv èraoare toùs èpiadpuoùs 
ipur, xa Fedoaode tÙS Yoous, SrL devxal slo rt0ds 
Senwoudy NÙn. “Qomeo dè èléyouev tai tv xatrà tv 
Zuuapetrev TÙ meoì t&v Udarmyv èieratovies, oUT@® xab 
Irdade nosmowper. 5) Tls yo oÙx &@v bpuoloynoca 16° 
nirdoate toùs dg daduoùs Updv, xaì dedguode 1ÙS gu- 
cas, bri Aevxal eloi nuòs Peorouòy nin: ravevuutzxòy 
tira xa) yvuvòv alcIntov avevuatixiv; ?) è dxblov- 
doy ay eln xal tÒò toÙs uadnras Zéyery perà terocun-o 
rv Ecesdar tÙv Feoiouòv 149Y Guyxomotòy, *) 000y 
=—————_6& 

!) Ibid. vers. 50. 


?) Ibid. V, 1 seqq. ubi v. 4. Knapp. ut in nostro 
latu 0 *Innoùs, Lachm. ’Inoovs exhibet. 

°) Codd. Bodlej. et Barber. otevogupei 18, Cod. 
Heg, (itemque H.) otevogwepeitu:. R. 

*) Ev. Joann. VII, 2. 
__ 5) Ibidem vers. 35., ubi H. et R. iterum (coll. pag. 
iL not. 4.) #70 omittunt. 

*) Cod. Bodlej. 201700ev. R. 

*) nvevuazizor. Deest in Cod. Bodlejano. R. 
, *) H. in textu: 10y Guyxgurov, Sooy tr 1) coto- 
% (non vnovolg) «Urdòy, 1 vaò toù ‘Ingoù dexyu- 
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trà tij vrovolg aùròv, elc tÙòv V7ò toù Incoù duxr- 
uevov Seoroubr. Nopltouev oÙv toaÙtAa tiva elva 
ty td toùc pa9ygras Alyer ,,0rL Eri!) teroaunvos ton, 
zal 6 Feoiouòds Foyeroa. Oi mieîoto: div toù A6yov pa- 
Inyroy tvvoovvres dvotgixtor elvar ti dvIowrtyn qu- 
oe. tv dingeray, bre discdnepaoi reo. Ertoas naoà tir 
èveotnzviav Zwny iwije, aravdnoartes Er) toù rapor- 
os mods TÒ meol tv Intovutvwv tÉd0s, Vrrodaufayovos 
uerà riv mods tà d’ ororgeia?) cvyyévecay, Ursofaris 
tadra, zateinpec9ae TRY CGindeiav. Paoìy oUy xatà 
TY toù xuglov quriy oi ua9nra) meol toù Fepeopoi, 
Boris tori n) cvvitlera tv Gvyropuorày Tijs din9ela; 
toywv, du pera tv èveorneviav reroada, ylvera:. To 
dè toy unvòv Ovoua rods TÒ rroéirov TW seo) TOÙ V- 
ciouoù i6y® ocmuerzò elinra.. Où yào èyoîiv ge- 
Gxetv t0° s,0Ux Vpeîs déyere, Gui Ere3) rÉooapes futon, 
xa) ò Pepiouòds Eoyeraw® n° ,,tri 1lf00apa Ern, xa è 
Feououòs Foxerar;i paliora Èèrrel xa ToÙs 1r020ds xe 
cwuatizoteooves davPaverr Òò doyos Povdetat, xquatar 


uévo -deououg, in notis: ;,aqua hic haeretf Ferrano. 
Recte (?) Perionius: messem quae, quod ad eorum 
diffidentiam attinebat, messi, quae a Jesu fuisset 
ostensa, conjuncta esset, R. in textu: tòy 0Vyxo- 
toy, doov Èènì ti) Urrovola abidiv, es tòv Urrò roù I 
coù derxvuuerov Feorguòr, in notis: ,,Codd. Reg. et Bar- 
berin. 7òv Guyxoitov, Booy — Ieoiopuog (cfr. Huetii le- 
ctio). Sed Cod. Bodle). roy cuyxopeorav, Boov ènì 1) 
uzmovole aùray, els tòv VUTÒ TOÙ ‘Ingod Seravuperov d- 
cuor. Cfr. prolegomena. 

2) In edd. H. et R. iterum èr desideratur, cfr. p:6 
71. not. 4. 

2) Cod. Bodlej. crosyeîa, Reg. (quem H. sequitur) 
et Barberin. tw orosgelwr. R. 

2) Codd. Bodlej. et Barberin. 01. tri, in Cod. Re 
(quem H. sequit:) deext Bu. BR. 
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v tò uvatizòy, èupalvwv dì tò ardovoregor eis 1Ò 
giîs elvar vouliecdar toùvs armayyeriouévovs Vrò toù 
ntijoos Adyovs. “H tex Tò 16 pagdnriy fovinua, 
yovrwy ,,tt. terocunvos tort, xa) è Fepuopuds Eoye- 
1° TooÙrdv Èotiv® TÉ0CmpLs elor oqpaioar tv te0- 
iouv Orogelwv, Unoxeluevar tj aldeolw quos, èy 
‘0 puèv xal xarwidmo )') ts yîs, meo adriy dè + 
iù Udatos, xal teltn i toù Géoos, terdorn dè 1 toù 
vods, sed Mv rn tijs Zednvns, xa) to?) Htc. Kal 
uotnowpev unrore Vaolaufavovorr ol pa9yra) roòs 
03) xadaowtéoa odala vevopévovs toùs Èvrebdev ra 
eorevaoutvovs zatalmipeodai TO diytès, dtay xal thy 
où avods ts durata. ogaîpar diafiyar, *) uù) xara- 
piapels Urò Ts duagrlus, Nus toriv Bin toù rmayròs 
tv roîs mod tijs * * * * aldeolovs tomovs * * * yuoi- 
“6.) Tavrnv dè t]v Unodnyuv diedéyzwy ds oùy 
ini qunoiv Ò yevduevos oo Abyos toùs taùta vopl- 
suo: 16° ,,00X Upeîs Afyere Ot Er.®) teroaunvos tou, 


—rr—————————— 


1) Recte Cod. Bodlej. habet 7 ris 775, Codd. Reg. 
(nee non H.) et Barberin. omittunt 7. R. 

2) In ed. Hnet, desideratur 10. 

®) Cod. Bodlej. 7005 ri. Ceterum ab his verbis: 
Todg 1ò xadapwtéoa x. T. À. usque ad ista: Tavrny dè 
my UmoAnipiv x. t. À. Graeca omnino vitiata sunt, nec 
ullam ex iis sensum expiscari licet R. — Ferrar. haec 

et in vers.: notemus etiam, ne forte discipuli exi- 
Stiment, eos veritatem percepturos, quì hinc instructi 
discesserint s et prope puriorem essentiam pervene- 
Fint, quando etc. 

‘) deagfver. Ezcidit e Codd. Reg. (quem H. se- 
qui) et Barber., sed legitur in Bodlejano. R. 
3) De hac lacuna, si quid certi statuere licuerit, fu- 
$t in prolegomenis disputabimus. 

*) Eri. Deest iterum in edd. H. et R. 
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sal 6 deoiouòds Foyera:; Ido, 2670 Vuîr ?a 
Bp9alpuods vudv, xa) Fedoaode TRS Y00as; 

ela: modi Feorouòdy Nn. Kai yao adiavon 
qpatverar rreol Evòc abròy Èv tovtoLs mAOt 

ved Feoiopoù, Erelmeo rara toùs andovareo 
uévovs aAn9ts 2fyovow Erurinzai roîs padri 
tovow, es oforrar, uerà teroaunvor foye09 
cuouòdy, Syrriva Èy toîs 1r0ò tTOVTWwY rapeot 
adyu 1 diracda: uerà terodunvov Evotnoe 
Aceoc te xal olovel?) tmv Unovoray tv pad 
Sovuevòs quos 10° oùy vueîs uèv 10de Ayer 
réde quut. IToòs tovtois ns ov &roso 
ssfraoare roùs dgdaluods Vudvr xatà 710 
yoonoa caqub, xal t0° ,,Feagaade tàc Yooa 
xal slo: mods Feououòr nÎn' rò di?) roò 1 
èogopevoy toùto* ,,oUy Vpeîc Afyere Ori Er i 
tore, xaì ò dequouòds Eoyerar pui Giinyo 
2afeîv; 


?) Cod. Bodlej. adurarov MQuiv qalvera 
Ev6s x. 7. Z. R. — Idem in vers.: ,,eterim 
hensibile nobis videtur eum de una mes 
omnibus disserere etc.‘ — H. in vers. Ferra: 
facta non esse certe nobis videtur, non d 
messe cum in his disserere;‘ in notis, nihil de 
vatov disputans: ,,pervertit haec Ferrarius. Pri 
est: re0ì évos, videtur legisse sre0ì voù.‘‘ 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) optime: «dj 
olovel 1nv x. r. Z., male vero Codd. Reg. (H 
et Barberin.: @2°° dore xal ciov els tv x. r. 

*) H. et R. min. accurate rode. 

+) H. x:0ò roù * toyouevor x. 1. 2. R. 
stro textu, in notis: ,,ita legitur in Codd. Bo 
Barberino. Forte (i non male propier notic 

Foxbuevov et duplex voc. TOUTOL er Lobo pe 
dum: s0ò tovrov etonptrov tè oby Vik 
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41. Ka òÒ ‘Hoaxdfwy péyto ye Ouolwg toîs 1704- 
doîs Unì rîjc Aftews Eueve, un olbperos aùriiy avaye- 
cda, poi yoùr dti tòv toy yevvauatoy Ayer Fe- 
ouòv,®) esc tourov uèvr Eri dimolav Eyovros teroaun- 


roy toude deoiopoù , où abtòs Eleyev ndn èveotestos. | 


Kal tòv Fepeouoy ovx 059° Cnws Ènl rijc wpuyîis ttel- 
Inze roy muorevoyior, dlywy dti nin axuaioe xal Fr01- 
pot ela 10ds BeoroudH, xal Èritndeso rodc TÒ cvva- 
1Hiva. ele arconanr, rourtori did nlorews els kyanav- 
Gr, Soa: ye Erouuor, où yao néca al per yào ndn 
ituzo: N0av, quodr, al dì tuellor, xa) al uiv uél- 
love, 3) «i dè Enioneloovia: n. Taùra piv ovy 
lxsîivos ele. Ias dì oi ua9nraà èsralpories toùc 
ipdaluoùs divavra. Bilrewy TAG wuygas nin èrrirndel- 
ou ovoas 17005 TÒ, cc olera:, elc arodnxny eloay9t- 
ru, ox olda el duvara: rrapaotijga xa) tri ye nos 
Initoy yugdiy dAn9èsto* ,,0%A05*) Ò areluwv, xa) @lloc 
0 depllwy mal ,,irméorerda vuàs Feolîsv È oÙy Upeîs 
uromarate. .Tiya dè toosrov 10° s,@ilor xexoriazage, 
eu Vueîs ele TOV xosmov avtay eloeinZudure* duvatoy 
ton napadéiaoda. Eri tijs wugiis. ‘Hueîs ouv Feowopòy 
Curayoptvov xaorroù ec luny alwmoyv èxlaufavoper, 
xara ny telelwoiy toù omepuamixdis È yesiutvov xarà tas 
lrvolas fuiv Z070v, Guò yewoylus mieluvos teredero- 
tivov. IIos dè Unò @ilov oneloerai, xu) Unò adiov 
Veollerca, &v toîs Hits dial nrpopeda, 





Ferrar. et Perion.: in eo vero, quod ante hoc posi- 
tum est, nempe etc. 
!) H. et R. minus accurate Inoeouor. 


2) R.recte xaì ai uèv ulXÀovory, Huet al dè uA- 
lovory. 


3) Ev. Joann. IV, 37., ubi in cdd. N. T. èotty ad- 
dir priori voc. dios. — 38., ubi ibidem èyo dat 


Oala exhibetur. 
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42. ,;1dov,") 2éyw dpi èraoare toùc depdaluoù 
Uudy, xa) Feagagde tas zuoas, dre devxal elos nek 
Seguopòr ndn.<‘ Ilollayoò ia yoapuie xeiras 1Ò°-,,èwa- 
care toùs depdadpuoùs Vvudv rporperoptyov iuas toò 
Belov 2dyov Vipoùv xal Èrrailverv tà poorniaza, xal rò 
dioparixòy xatdw sr0v xeluevor, saò cuyxvator, pr du- 
vauevov te dvaziipa. es TO mavtedès pereopioae dont 
èv ‘Hoeta* ,,èrrapare?) ele Gypos rods dptaluods vpar, 
xal Idere ris xarédute talta nevra. Kaù ò Zune 
dè Ore uéldder toîs tv sedi ocvvag9etor?) bye ro 
paragguode, èrapas roùs dptaluoùs airoù eds 10% 
ua9ntàs Atyer 10° ,,uaxdosor *) olde xal ode: oùdek 
yaoe yviaosos "Inocoù pa9nris xeto totiy, ac oùdè ò are 
mavouevos Ev 1oîstoù Afoadu x6dsrous. “O yoùy nlov- 
Gios Vraogov iv Baoavors*) trapus toùs dpdaduoss 
Piéne toy “ABoau, xa) ròv Aalaoov Èyv trois x0dro 
atto. IToòs tovros N Guyxintovoa, xa) pur dura 
pérn*) avazuypa. ele 1Òò mayvredès, “Incoù abrny aree 
Saoavros drorlderar TÒ OCuyxuntew xaà tò pur dure- 
cova avaxinten,") îva èmdon toùs dpdadluovs. Ka 
oùdels ye Èv madeoLy dv, xaì Ti Caoxì zrooorermane, 
N tois VAtxoîs Èprrepuputvos rnonce rv déyovgay èr- 


1) Ev. Joann. IV, 35. 

2) Jesai XL, 26., ubi LXX. interpretes ayaf2Zfyare 
pro èrapate exhibent. 

3) toîs ty nedlp cvvay9eior. Haec desiderantur in 
Cod. Bodlejano R. 

4) Matth. V, 3. et seqq. Luc. VI, 20. sqq. 

5) Cod. Bodlej. (haud dubie scribere voluit Regius) 
Bacrdelo:g, sed (ita recte pergit) legendum videtur fa- 
cavo, ut in Cod. Reg. (procul dubio scripturus crat: 
Bodlejano). — Huet. fagedelo:s. Cfr. Luc. XVI, 23. 

6) Luc. XUI, AA. sqqg. 


7") Huet min. accurate ùvarumiu. 
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lrjo® ;éragere roùs èqgBaluods vudr dibrreo è roi- 
roc oùdè Sedoeras tàS Yupas xv dor devxal mods 
ciouòy Nin. “Eri dì oùders èoyalbuevos tà Foya sîs 
oxòs trijoe tove dgpdaluovs. Aevanì dè al yoca 
ròs Deguouòy dn eloìr, Ure mapeariv 6 toÙù Oeoù 26- 
1 Caynrlioy xal puiliov Taeoas TS Yoous Tic y0a- 
is, zrAnpovptyne tv ti embnula avro. Taya di 
xì ravta 1 aloInta uÉz00 ye aUroù toÙù ovparod, xal 
sy èv avrò, al deuzatl elor golpes, Erbizios nods de- 
uouòdv toîs èrmaloovar toùs dqgdadpods, capa ao 
Mautvov TOÙ megì Exdorov doyou toîs avesinqpoow, èn 
roù tRv alvtny elxbva peraziopipododa:!) dnò délne 
ts dofav, òpdalusv?) opolwun tav twpaxérey rds 
teroroy Tv yevoptrav xalòv Nr rò yao' eldey?) è 
bros xadéxaorov tv xriouatmwy, deyduevov Bri xalby 
Tuoùrov Roriv, bri Eveider 6 Geòds toîs 267015 *) Exd- 
orov, xal elde, mc xa9’ oÙS g'Éyovev Exaatov tdv xti- 
uarwy Aoyovs èorì xadbv. El dì un oUrws ts na- 
codézetci 10° ,,eldev 5) 0 Oeòs, Ure xadov:“ dinynod- 
o9w mois èv 1° ,.liayaytro td Udara Éormerà rpuygdy 
Megdiy, xè meteva setouera Èènù tic yiîs xark tÒ ore- 
Copa toÙù oUgavod** getera 10° ,eidev È Oeds, Sri 
ralir‘i gal padiota Èmel èrolnoev 6 Geds tà xnin®) 





!) JI Cor. III, 18. 

*) H.in textu: dg9aZuoy fwpaxdtwy xTÀ., ad marg: 
vFerrar. ouofwory dy.daduòy. Tdem în notis: ,,videtur 
legise Ferrar. ete. Certe, nisi quid ejusmodi suppleveris, 
Minime stare p‘ 'erit sententia.‘ R.in notis, nihil de 16y 
(efr. leetio H.) disputans, haec habet: ,,deest Ouolwua in 
Cod. Reg., sed restituitur e Codd. Bodlej. et Barberino. 

*) Genes. I, 31. 

‘) Codd. Bodlcj. et Barber. roîs 407015, Reg. (quera 
I sequit.) roùs 26yovs. R. 

°) Genes. I 10, 12. 18. 21. — 20. 

‘) Ibidem vers. 21. 


Ucems OpeRA. Tom. IL 6 
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rà peydla, dè d6y0c') meoì Éxdorou tovrmy tarìy der- 
Bels Geg tò xadovo Tù d' avrà xal reed toù' die 
yaytrw?) 1) yî yugny lboar mara yévos rerpanodn 
xa fonera xd Suola Ts vis xaràa yéyos lexitor, 
cis xaù Erpéperos rò* sreldev è ò Beds, Bre xadov. Il; 
yae xadòv tà Inolu xa tà Éormera, el pr Sea ò d0y 
ò sreoì avray tor 1ò xadov; Tavira d nuiv Myea 
dia to° ,,trapare TOUS dgpdaduobs vpuar, xa) Fendusde 
tÙs golpac, Uri devxal ela mods Fepiopòy nin ngo- 
toé&rovros toù magorros tois ua9rraîs Aoyov ret 
axpoatàs, Èralperv toùs èqpdaduoùs Enl te 15 quos 
sis yougîs xaà ènì rac yolpas TOÙ Èv Exdarg reir br- 
toy Zoyou, Îva 1) Zsvxotnra xaì TRY Anproòrzia 
deaonral ris toù Tic aindelas navtagoù erro, ,,tur- 
ra 3) yùo èvwzior toîs voovo:, rate 10y Zolapsiyra,') 
dda dè roîs Bovdoptro:s croveluaota. 5) alo9n0r."* 

43. ‘O SeoliwyS) puodòy 2aufaver, xa curare 
xagròy elc lwnv alasvior, Tra ò arelowy duoù yeism 
zal 6 Feoliwyr. Ilodazas è Deuauòs Èèv ti yecys 


>) H. et R. non male coll. pag. hu). lin. 6. in ne- 
tis: ,,legendum fortasse: eì un toa 6 26705 6 negliza- 
crov.'* Faciliorem lectionem, nisi quis ex antecedd. 105 
supplere maluerit, Ferrar. commendat, vertens: sed ra- 
tio etc., lectionem, inquam, eo magis probabilem, quo 
facilius @Àl@ propter praeced. ueydda excidere poterat 
Quocirca legerim: ueyeda' @22 ò 20705 x. t. 2. 

2) Genes, I, 21. — 25. 

®) Prov. VIII, 9. H.et R. rectissime ia notis: ,,omnes 
LXX. interpretum edd. habent: rayra èventia vois vr- 
0801, xal doda toîs evolozova: yveciy, quibus como” 
.nant Hebraica etc.‘ 

*) Huetius Xodoudy. 

*) Cod. Bodlei. ervetuag9a:. R. 

€) Ev. Joann. IV, 9. — Mac Pertas. Tora, XY}. 
auspicatur. Îluct. 
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vera, xa) ep Bowy raovera:, voplto avayrzaîov elyos 
palo, va sarà tò duvaròv quiv zadaodryro 
d onucivoutrov durniduer tvoade îdeîr, è riyos*) 
y miesovy téraxra: n Àlfisì “Eooùpuer?) di îv 16 
tà Mar9eîoy edayyellto,*) rrlxa n000ni90v ol ua- 
tal 1 xuolg Alyortes .;diacagnoor*) Nuiv tmv 
0aB0inv tv Ulariwyr toù &yood' didacrallav neoì 
vrns toù xuplov, ped Ereou Myovoare ,,ò dè Fepiouòs 
vitlea alevis torev, oi di Sepuoral ltyyelol ely. 
a pay xal Ev drlog toro smecì toù nindovc toy 
otevirior, drrogovrimv didavraltas toavovons aù- 
is meod ov motevovor, qnolv è Zwrho fuor *) ,,ò 
ly Seoropuds®) modùs, oi dè toyara: dilyow dengnra 
iv soù suglov où Seoicuo, Urrwc txfaZln foyeras 
stov depiouòr avrod.i! Ilods tovrois è "Andarodos 
mogoy uly Ovopete tv èv tg Bim tovrg ebrroglav Îj 
pagrlay toy &vdonar, Feorouòy Sè rà dia tà triadda 
aropdesuara 7 duaeotmuare decoro xa ty dilay 
mroxelueva, oUto 2f:'0v° ,,0 yào tav onelon') avIoa- 
vos, toùro xaì Peoloe Ure Ò omelomy ele t)YV Capua, 
lr rio cmoxds Seolos qIooar, 6 dè arelowv elc tò 
midua, tx roù nvevuaros Seoloe tony alasvior.‘* 
Kari niyos dèi ruoaninalov tov onuarvoutrov voli 





1) H. et R. min. accur. #76 tuvos. 

*) H. et R. in textu: è007uey, R. recte in notis: 
nlegendura videtur eUpopey.6 Ferrar. vertit: invenimus, 

?) Voc. edayyedly deest in Cod. Reg. (quem H. se- 
qui.), sed exstat iti Cod. Bodlejano. R. i 

*) Matth. XILI, 36. — 39. 

*) Huet. recte Quay, R. vudy. 

*) Matth. IX, 37. 88., ubi edd N. T. 2xf@Zg exhibent, 
0 lachm. aùroò pro avrod scribit. 

?) Galat VI, 7., ubi Lachtà. &y exhibet pro tay. 8. 
th edd. N. T. éavroù addunt verbo Gagxa. 


G* 
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xaì Tòv mooquinv, eoouerov Èv ‘padpoîs elogutre 
3508 arrelooriec!) èv daxquarr, tv ayvalleace: Ptpoda 
Iopevopevos Eropevorro xa, Ixleuov, faddovses 1a 
ontouara asta toxouero dè néovaw ty dyadlasy, 
aloovres tè dodyuara aùrav.‘ Keîrar dè 1ò Oropa 
mollaygob xal Enì tic cuvnIelas, Gore xal'èv ri 'Povd 
dia tovrwr: ,,aural?) dè rapeyern9ncay eis ByBdeiz 
èy dexj deoscuoù aquday.“ Iltyre di) È) toÙò nagor- 
tos èxredtyicoy onucvoutrar, gavegdy puiv Gti où 16 
èy ti cuvndele Sndovuevoy triasda elonzo:, dd oudì 
tÒ 2nà rîjc cuyredelas terayutvor oùre yao Èv 1} cw- 
nFelg 16° ,,0°) deoliwy uuadòy Zaufaver, xaù Guydyu 
xuoròv es Gonv alejvior.‘ Ovte neol tdiv Fsograr 
dyyélwv tò roorpemtizòv elc tò Feplisiy eVUAoyor Èvti 
tomo tourm *) vosîr. ‘AiX oùdì xarà 160° ,,6 one- 
Quv*) eîc tqv Gaqua, tx tijs capuòs Veoloes g.Ioger, 
xa 0 onelomy elc tÒò nveùua, èx Toù avevpatos epic 
Zmmjy alavion*i ciovie tviade Laufavey 10° ,,6 deol- 
Zwy puodòy daufaver, xa) Guvayer xnorròv elc lmzy al- 
oyiov. Karà uèv yào tà crrocioliz@a Snrà 6 aùre; 
foriv Ò onelowr xa) 6 deoliwy, elze elc TRI Capua, 
elze els TÒ nveùua, xal did toÙùto Gvrayer, tro gio 
cav, 7 lony alavior rara dè tà èveornuoza, ilo; 
lorìy 6 oretowr, xal «dios è Feollmr. ‘Opolws di è 
abròs uèv ormeloer xad Deolita, xaP 6 rape9tueda tr 
paluoîs dpror, diagéooy toÙ dmogrolixoù gi pvorizie- 





1) Psalm. CXXVI, 5. 6., ubi LXX. interpretes ont 
para avròv et deayuara aùròy exbibent (CXXYV.) 

2) Ruth. I, 22., ubi LXX. interpretes ara: scribant 
pro avtal. 

?) In Cod. Reg. (quem H. sequit) deest rò° 6, sed 
restituitur e Cod, Bode. R — Ev. Joann. IV, 36. 

€) Deest rovtwp, quod Huer, extiber, im ch R. 

®) Galat. VI, 8. coll not. 7. mar, Ba. 
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» ezrodintoreog* tÒ uiv ya arootodizbv Arthov- 
Tonra:, où dedagxzoy seoì tijs diapooov quass 
:quatwv, nodev Anufaveras tò dè amò rev yal- 
ceî po Indoùyv smeoì Tijs xa9òdov TOY ebyeve- 
yurdor, magayevouevwyv ele tòv filov ToÙTOY 
y Gutnplwr OnEquaror, xa) magayevoutroy ye 
xovolws pera otevayuoò, èreveogoptvov dèi ty 
08, dia 10 xadebs Yemoynetrar xaà nÙSnatvas 
An9vratra tè ontouara ped dy tin2bdac. 
+ dé Romy Ò ameltowv, xal ailos 6 deolicv Èy 
cipetvn Xései. 

Ka) tesì ye è ‘Hoaxléov, raga di rovro?) 
v èxdognv taveiny Gvurepepeoduevos tIS xd 
aotiXòs, Ort To xarie 16° ,,0 uty Fequapuòs r0- 
Tè toyara: dilyor onucivoutvo duolws taùta 

tiò froluovs npòs Depiouòy xad èrirndelovs?) 
nin *) cuvarbiivar ele tv dro9neny die Rs 
sìs avaravorv eiva:, xaì Emirndelovs mods 0w- 
cas magadoyny toù ibyov, xarà pèv 10 "Hoa- 
dia tv xetuoxevnv «Uroy xal ty quo xarà 
"Exxinoorizoy xi dik riva ebrpemiouòy toù 
xoù Erofuov 1190s tedelwow, Tva un xai Feot- 
lextéoy otv mods roùs oUrws exdefaputvovs, el 
n maoadéiaada. uarore yeyovéva: 100 TS TOÙ 
: Mudv èrednulus deououòdy naparizaoy 16 





Ev. Joann. IV, 37. 

Codd. Bodlej. et Barberin. rovr@, Cod. Reg. 
H.) roùro. — Paulo post in Codd. Bodlej. et 
2. legitur, ete. (ut im nostro textu); Cod. Reg. au- 
sem H. sequit.) habet: Ore xatd To' 0 Feorouòds 
oi dè foyata: dilyor, anucivouevov Opolws taute 
r@ trotuovg x. 7. À. R. — Matth. IX, 31. 

H. min. accur. &rirndelvovs. 

leest jp in Cod. Bodlejano. R. 
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obrewg iv limwodtyir dnò tav yobvey toù ebay yuli 
anoUyuatos. El yo voi elvas tòv Feosgudy rodùy zcl- 
lol mremotevzaos, xatros ye dliytav Orresy cesy toye- 
tv dmoarddwr, ws a00s Tò ndj90c Tòù» rapadetant 
vwyv tòv 26y0y, N70 dià TÒ ,,Fedcagdas") tàs yulca;, 
dre devxol slo. mods Iecsauòr dn obdete woò tic 
Cwuariziz toù Zwrioos Quwv endaulas reentorez, 
GAL oùdè yéyavé 1 miarevoriav boyamme, Oxo tor 
dronotaror qpuorev, ‘Afoadu naò Muwata xai rovs xe0- 
purac urnte thv tav èovarisy toynutras gesoar, putti 
ti)» tv Feoufoutvar, 7 «Uro xal rodteoo» yeyovans 
toyaras xa ero uds,®) oùdiv doi manadotor è Zu- 
tuo èrayyélieodas toîs ènaloovor toùs èepdad pos, Ira 
Fedowria: tds Yolpas, Uri Zevzal elor medc Pep:euòr 
nin. “Ex rovrwr di) diraral nws divas dagès, Dn 0d- 
div 10v roospnuitvovr tori» triade raodpevoy za1à 
t0v Geououbr, ‘AL obi 1ò mapa req “Armoctole È 
«Alp 160 vongiv ividde èyuoudazu, ilyonri ,,6 cat- 
eur) qedoutras, qudoptrws ma) Fsotosn® xaè Ò catle 
owr èa' suloyfers, èn° edloyias xad Peolas:.ii 

45. Zaroùuev ovv Efdopov onua:riperor, xatal- 
àndov tsoîs apoanodedoptrois ele rò° ,,00x Upeiîs Ùle 
gere, Uts ère*) rerodunròs tori, nad 6 Feprauds text 
tou; xad als 10° ,,ldov, 26y0w buiv' tndeare roùs èy:9al- 
uovs Uudòv, xa Feto«ode TÙS Yupas, Suu*) Adguxsi 


*) R. nullo jure in natis: ,,legendusa videtur: 9ea- 
caG3s. Ev. Joann. IV, 35, 


2) Codd, Bodiej. ei Barberin. Fspuoauic, Reg (nec 


non H.) Segiouok R. Cfn Math. IX, 37, — Br, Je 
ann. IV, 35. 


5) H Cor. LX, 6. 


4) Dezideratur iverum Tu in edd, H. et R. — Ev 
Joann, IV, 395. 


3) Deest Ere în cd, Vueti. 
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etor moòs Seosouòy nin. ‘O di meod sis caempnytac 
up» yoagdy toavns dbyos, Î Ò mepì toù, nds réyra 
Goa è Oeds Ermolnoe xadà Mar, !) elontus fuîv è de- 
ceouòs, Bruva è Seoliwv dio ragrods roù deolfey 
Eye Eva uty dre AauPaver?) puatòv, Ereoov dè Sri cvr- 
yer xagròy else fony aluvior. Mai voutito dià uty 
ras perà raùra Èrayyellus tooutvas xarà tà yeyonu- 
utva” ;ldod xvpios, *) xal È uiodòg aùroò tv 1} zeol 
avroù, drodolva ixctoro xarà tò Foyor aùroù:“ eloî- 
ada: 16° ,,pua9dr Inufave dia dèi tiv dr adtis ti 
Sewolas dipllecav, alt6dEv xatà quow ovdar 1 vd, 
xe ti Zoyix) quos èEntoerov tuyyarovaay, xal ywols 
irtowyv mapod tavrny Erayyeliày yeyo&pd ré° ,,0vvd- 
gen naoròy ele Qwhy alavior: Urreo ebrdBuay riva 
tOoÙ ryeuovizol Înioù, ds xad Èv td tolto rov Trow- 
party rmapeornonzev dinz'ovuevor 16° ,,6 matno *) 0ov, 
ò Bitncoy ty ti xquart, artoduoti 001 tv ro) paveod. 

46. ‘0 dè ‘Hoaxlfwv 16° ,,6 deollwy®) uuodòy Aep- 
Raver elonoda. voulte, Bel Fegeornv Eavròv déye 6 
who, xa tòy puoòv toù xuolov Quwov brrolaufare 
sivas 17)y tv Peortoputrur dwmInolav xal aroxataota- 
cv 19 dvarravecdaa «viòv n° abioîs 16 dl ,,xal 
guyayer xagnòy eis iwny alavion“ xapaòr®) eloadat 





1) Genes. I, 31. 

2) Ev. Joann. IV, 36. 

2) Jes. XL, 10. coll. Apocal. XXII, 10. Quibus lo- 
cis plara paulo aliter obvia leguntur. 

4) Matth. VI, 4. Knapp., ut in nostro textu, Lach- 
manm. verba èy 1 garso non recepit. — R. in notis: 

,;Desunt verba èv 79 «areod in Codd. Barberino et 

Reg. (quem UH, sequitur), acd leguntur in Bodlejano. ‘e 

5) Ev. Joam. IV, 38 


*) In Codd. Reg. (quem H. sequitar) & Barbern. 
cest xag10, at legitur in Cod. Bodlej. A. 
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quow, Î Bre 1ò cuvvayopevor xaprros leto alerv 
torvr, 0°) xa) aùtò Tui alvvios. ‘Alla aùrodey ve 
pulim Blasoy elva. tv dinynorv «Ùroù, epacxzortos te 
Zurioa puodoy daufavesw, xa) cvvytortoc tòy pusdir 
xa ty Cuvaytwyiv toù xapruoù els Èv, @vzszovS Tk 
yoagîs do re&yuara raporaone, ds 100dtnynoapesa. 
Eì sotyuy èmirérevaras fuiv 1) Eraogio ray arrogoroli- 
xiv èpdaludv, mal 1) Ia toy yuody, Zevxeiy 16% 
moòs Feorguòy ovadiv, ndn axodovSws tovros èiera- 
otto, 15 16° ,,Iva d osmelowy duoù yalon xaì è Hel 
Fey. Oluos dn dre tra maons ric tx nAs:0vwr den 
onpdrov réxvne naì Emioriuno osmeloer uèyv Ò vàg de 
xàs evoloxwv, Gotivac Eregos raoalaufavovies, re 
èrneteoyalbpevor aUrks, Eréoous Ta vò aùrdiy evenptra 
maoadidiries alzo. È dy ebgiuaci ylvovrar toîs pe 
tayereatto0is, où durndeîci tas Te apyas evprir, rel 
ta dels èmugvvavac, xal tÒ toc ty teyvoy xal ter 
èrmuompoy imdeivar, voù cvurinewdeodòy roy toov- 
Twy Teyvòy xaì Èmiotnudv niNon tov xapruòy es È 
Seowoug aviiv avadafeiv. El dè todo Eni regvar 
tony dindic xat tIvwv Èmommuaòov, 1000 nAféoy tal 
Tîjs 1éyvns toy tegvoly xaì èmiotmuns rv èmiorguer 
tori ovvideiv; Tà yao ebosHyra Unò 16 nootéowr 
èreteoyacapevo. oi uer adrods napadedozani?) toi; 
Ebns Bieraotixde mQootoda: toîs eUpedetoiv dpoguàs 1où 
tò Èy coua tic dAndelas puerà Goglas cuvvaySirat. 
ITin0w9érros di) toù rravtòs Eoyov is téyvns toy tegroar, 
ò orrelowy duoù ygaloer*) xal ò Ieoliwr, toù duesfopt- 
you Geoù els Ey nevras tÉdos duvayovtos. "Opa dè, & 
of pèv aretporiés slo Mwoîs xaù rooqgira:, yodwar- 





1) R. propter praceced. 7, absque causa tamen, in 
notis: ,,lego cum Ferrar.i f du xol aÙro x. 7. 4.6 
2) H. min. accurate rugudazoae. 


3) Huetiva xalon. 
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tes TÀ 1005!) vovdealar Quov, tlc oUc tà tn toy 
alesywy xatnvinoe, xa) xnovtavtes tiv Xmoroù èmdn- 
play Beelouyres dè ol tòv Xpiotòr rapadeta evo: xad 18- 
Veautvos tv dblay aùrod mrdotodo:, Gupeperovany toîs 
a0oqurioîe meoì aUroù Aoyixoîs3) ortopna:, Feosodeios 
zato tv treteoyaclav xal xatavonoy Toù xexpuuut- 
vou uuotnolov arò tv aluvwr, qpaveowdtrios®) dè tr 
lazarov to» xaspeir, Orreo syéréocus yeveais ox Èyves- 
elo9n tois vioîs tObv dv3quawr, ws viv drnexadbp9n 
toîg dylois armootodo:s avro) xal moognia:s onéoua 
dè ny ò mas Abyos xarà aroxadvyy*) uvornotov y0o6- 
vos alorto:s ceguynutrvov, xal vuy qpavego9trros did 
Te youpeiv noognrxav xal tic Èmuparius toù xuplov 
quay ’Incov Xpioroù* Bre 1ò gelo tò kiyduyòy rerrolnxe 
tàs yuons, Lv vai èmidapipar*) avraîs, devxas mods de- 
quopuòr fin. Kark roùrov di toy A6yov al yipui, èy 
alc xarefétfinto rà ontouara, ai vouixaì xaù xooqpuiu- 
xaé elar youyaà, altives oùx Noav devxal 1°) tiv ra 
covolay toù Abyov un xegognxtvar, y'ivovtar dè tos- 
alta toùs uc9ngrevouévos tp vip toù Geoù, xal mt- 
doutyos ilyoviv ,,èragate toùs dpdaluoùs Vudyr, xal 

1) I Cor. X, 11. 

2) R. in textu: Zoyixoîs 0 (?) aréouaci, in notis: 
sy optime Cod. Bodlej. (H. ad marg.) Zoyixoîs oréouaoi; 
male Reg. (H. in textu) Aogixoè 0 oréouao:. — Huet. 
in notis: ,,,,Cod. Reg. etc. Legit Ferrar. et quid. recte 
2oyixoîs onéouaci. Perionius: Ziyov antopage.* 

3) 1 Petr. I, 20. — Ephes. III, 5. 

4) Rom. XVI, 25. 26. 

$) Sic habet Cod. Bodlej., Reg. vero (H. in textu) 
male: é&réauywer. R. — Huet. min. accur. ad marg.: 
,yscribas &r1dauywayr. 

6) Codd. Reg. (quem H. sequit.) et Barherin.: toc 
17» mapovolav 10 doyov si} xeguoenzooi, stà Bode, 
ut in nostro teztu. BR. — Ev. Joann. IV, 35. 
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Fenonode TRS Xuous, Ott Zevzat elor rrods Depuduir 
non. ‘Ls yvioioi 10lvuv za) mueiîs Xoscsoù puadyreì 
èErraompev tous dgprdaduovs, xò TRS gopac tonagutres 
vnò Movotws xaù tw n0oqpnidy Heacwpeda, Tva el- 
> Jwuev tiv devzonnia aùroir, xaì tlra roomor Hdn d- 
ola toriv aùres!) xal cvvatai Tv xapridòy aùrev els 
Sony alovior, uerà toù xa) pusdòy èAsrl}ecy cerrodaftir 
erò 10Ù xvuolov Tv xwpaiv xa yoonyod ?) tejy anee- 
udrev., Tòv uèv oUv 1òv amelpovia Ouoù xaì 10y de 
ettovia yaloetr, bre amédoa òduyn xal Aunn xa ove 
vuyvuòs, èy to ulldorii aldim, nùs 60TIG0dY duodoyi- 
de Tv Aaveyvewnbior® .,0r0 3) z10d20ì dr dvarodiy xal 
Juoudy fiovor xa) dvuexdi9nooria puerà ‘“ASpanu za 
*Iocùx nad Saxo èv ai faoidela tv ovoavey. Tè 
dè x«b nÎn maria TÒòv ontiporta pera narròs toù de 
ofsorros galoerv el 11s diarazee mepdérandra, voncare, 
Uri Pepiouòs 705 pu ts ) uerauoogwors*) "Incoù è 
déîn cpasvautvov, od uorow r0is Ispiotais Itrow xa 
"taxo3 xed ’fmayvrn, toîs ovravafitoro «dig, dlla xtù 
toîs omeionoi Mwoi ae ’IH.le* Gua o aùtoùs yul- 
covo, dpdbvrss tv dufav tOÙ vioù 100 Ozoù, frurs 
Ènì tocodrov requriduEvny Unò roò nargòs, nal qu- 
Ilsovoav toùs opdrius, rovregov odg duwpdxer Mowois, 
web *HAlas, 005 vbv Beciviae fue 10Î5 dylous dr0or0- 
iors. ‘As xadolixd dèi ÎIoov durauevov lauSAvoper 10° 
1,0 9eolior®) urosòv inuBeva, xa Guvazer xagrnor 





1) Codd. Reg. (itemq. H.) et Barberin.: aùròr 2@ 
ouvieyuv xaquròv eis twnv alosrior, Bodlejan, aut. le 
ctianem nbstri ‘textus cthibet. R. 

‘ 3) Cod. Bedlcj. optime yoonzoù roy, male Reg. (H. 
in textu) et- Barber. yopnyovrror, R. — Huet. ad marg: 
yscribas yoonyoò twv. Ferrar. 

3) Matth. VAT, AL 

&) Matth. XVI, 1.2.3. 

#) Ev. Joann. IN, DA 
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es tony alovior, fra è armetory duoò galon nal è de- 
olswyesi dia 10 èv roîs Eiîs mietovas 2tyeodar troùs 
Deioràs, mal mieloras toùs xexomiarbitas, dndovori *) 
eì5 tò omtioci. Afyerae gico abs mods zmollote Pepi 
otès T0° ,,8rw?) danéorerla vuits deolîsv 6 oty dutts 
xezomiteate8ì xed 0)s 1104dey Èv to axdo® xexunzò- 
tw T6° .,0%206 yexomtano:, xad Uueîg eì5 Tòv x0zr0v 
cesto elosinlidare.* *Icov dè durare. 163) xado- 
Lixé TO° ,,6 dDeolfoy puodòy Anufever xa) tO SES 
tosoùrore 1y Ò Veolswy urc9òy dZauBuve xal avvaye 
zaomòv ti; Tmnv alavior, fra mis è onelowr duobd 
xeton rod nds Ò Feolîor., Tuòe dè ot uéy tives*) 
trafues manadézovici, pun diorasories neoù 1oÙ rÙ d:to- 
xezovicutva taîs madoar gevenis xad abra Moost xui 
10Îs mooguiais meyaveododar toîs ylois dmootbào:s 
zatà riv to Xooroù èridnutav, qyortoevios eÙroîs 
TÒ «pass TÒ TÎjS vvwasws ts meons yocgpis Frepor dè 
òxvnoovar r000é09a1:, ui toZuasvies Zéyety®) tov tndi- 
zoùtov Mwofu xa) toÙs moognias un Epoduxivae, Ere 
Orras èv T6 tv dvitosiawv Plm, Eri tè tOÙs Arooto- 
dois vevonutra, xaà tOÙTO TuIS Delus yoaqgaîs Èèveoaeo- 
utra, taîs ém aùtay dinxovnbelacas. Xonooria dè 
oi moorepor To° ,,r0dlol®) moore xa dixeo. èrre- 
dSuncar ideîv © dueîs Bibrere, xd ox eidov, xel 
devtou © dzovsre, ci ole Neovouv* xal' ,,ldoù, 





!) Huctius h. L d7i0v 07. 

2) Ev. Joann. lV, 38. 

.3) Cod. Bodlej. r@ xagodizg, In Cod. Reg. (quem 
IL sequit) decat 79. R. 


*) Sic habet Cod. Bodlej., in Cod. Reg. (quem. H. 
ttquit.) deest reves. R. 


*) Huetius min. accuraie Afyte1. 


*) Math. XIII 17., ubi vutis in cdd, NY. deside- 
turn ct Lachm, eiday cxhibet pro «dor. 
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nietov *) Zodopdyros ode’ nal tò* ,,trtoa:s®) gere; 
oùx tyvoolo9n voîs vioîs tv dv9ognwr, dc vÙy ant 
xalvp9n roîc dylos anootodo:s «ÙUroÙ xal rPoggIeI, 
elva. tà E9yn Gvyxingoviua xal succmua xa) Guppé- 
toga tic èaayyeMas tv Xoioto xa) t@ tv tw da- 
vi}A 3) yeyoaupéro pere tiva bpaow* ,.6u avéomr, 
xa. oÙx fv'Ò cvvisiy’* xal td ty TS ‘FHoatg ,,elaèy ol 
A6y0s *) roù ReAdlovtourov sis fiBXlov dvdperov togpa- 
quautyor, 0 tv dalcuy aurò dvdpeirro un ènioraptre 
yettupuara, Afyortec dvayvadi, loci» oÙx Èènloraua 
yosupara xa) deisovorr abrò ardore èineorantry 
yocuuara, xaì Èèpei où duvaua: avayvisva:, taqpayi- 
cIQu Yao. Oi dì devteoor radra mavra diadicoria 
Tp° .,00gds 5) ronow ta darò toù Id(ov arbuaros, ini 
dèi geldeci popei èrriyvmpuoavyny déyortes Mewota za 
Exagroy twy n00gnray tà diaxovn9éria va’ avis 
vevonzeva:, oùy wore xaà Ertoors aapadobra. xal ara- 
MTUSUL TA MUOTHRIC' TOÙS pévror ye arrootdlove, cis Èr 
xeuggi drroxedvwews yevouéyvovs elmeiy ay ,,ctnueze,*) 
xa) xgateire très napadboue Rs ididey9nre mal’ 6 


?) Matth. XIT, 42., ubi ZoZoudxos edd. exbibent 
3) Ephes. II, 5. 6., ubi verba èy syevueri voc. 
m00YNtus adjecta sunt, et pro verbis: èv Xororgì in ed. 
Knapp. èv 1 Xoerorg, dia toÙ eEvayzeilov, in ed 
Lachm. autem hacc leguntur: èy Xororo Incoù deli roù 
eva yellov. 
3) Dan. VIII, 27., ubi plura aliaque in LXX. viro- 
rum vers. leguntur. 
4) Jes. XXIX. 11. 12., ubi în cad. vers. singula singulis 
vocab. adjecta legunt. nec cod. eadem ordine procedunt 
3) Prov. XVI, 23., ubi xaodia cogoò pro doqòs et 
gooéoe pro gopti exhibent LXX. interpretes. 
€) Sic habet Cod, Bodlei. in Regio (quem H. se- 
quitur) legivur: elsttiv, Uvomatte, È. — Cie. UL Thes 
sal. II, 45. 
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neovoas *") mao èuoù die 0%, pagriowr, taùta ma- 
oudov zmiotoîs &vBpwrrois, ofrives feavol tooriar xab 
iréoovs didates xa Bri, el èredouovy nodioè moo- 
gira. xad dlxnuos îdeiv È tRderrov ol èndorodo:, rai & 
pxovoy dfyovros toÙ Zwrioos, où zavrws TÈ 10Y vo- 
puxdy y0aquyv xa) moognrixòy èrediuovr, Gila toÙ- 
Ty uelsova, Grayyelioutra mods toîc nvevuarizoîe 
ToÙ vomov xaì toîs &rrodinto:s Tav roognidiy Urò roù 
Zerioos toîs dmontodore, brroîa Nv ro' ,,fxovoa®) kg- 
nia dnuara, & cia èiòy dvdowmg Zalîjoa: xal ra 
eazAnoa toîs vaÒ TOÙ mapaxintov Asyoputvos. “Et 
dèi xaà ty tovrors?) tò inròv Feaomueda, olov elvat 
siva dinyeitar 10v Deolioria puuodòy Anufaver, xal 
ovvayev xagrnòy els lmnv «lumiov è Etayyediotns, M- 
y'ror° s;lva 6 omelowr duoù yalon x. dò Veoliwy.' Eì 
di, Iva ò orretowy duoù yelon, xaù 6 Feoliwy uuadòy 
dapuficever, xu) cuvazer xaonòv Els Lwnyv aicmior, tTuya 
6 omelowr xovwrav td uode tOÙ Deolsortos, xaà ti; 
Guvaymyi tOÙ eis Zwijr «iuviov Cuvayoutvov xagroù, 
ua tw deoljoria gaonoetei. “Adlos dé tes toei, bia 
TÀ vopuxà xa) TA 1TpOYNIRAa cxoifiaje xark Tijy nvev- 
patio èxdogny vevonuéva Mmotì xa toîs noopnrats, 
xaì abs Eyofy xexalvuptrws xaè ìoxenaoutvaos dvaze- 
rocupéva tà lomanptra siva Ened dè ,,hby0v *) 00- 
qòr ay xovon Ermiotmuov, alvéon avròr, xal èr aù- 
toy moeocInoe, diiov SrL ot drdorolor antouaviy 
aropgnrortomy xa) fa9vrtowr yonoauevor, toîs Ud 
Mwiotws xal tv noogniov vevonuévois, °) dia3e8n- 


!) II Tim. I, 2 — Matth. XUT, 17. - 

2) II Cor. XII, 4. 

3) Cod. Bodlej. èy rovross, Codd. Reg. (H.in textu) 
et Barberin. rovross. R. — H. ad marg.: ,,Ferrar. èv 
rovrors, Perion. toùro.‘ — Ev. Joann. IV, 38. 

4) Ecclesiastic. XXI, 15. (18.). 

5) Cod, Bodle;. Senvevonuevors. R. 
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magi È) tò els noldaziaglora giace tic dintue; 
SFeauara, “Inooù inalgorros aver tovs èydalpods, rel 
quortzortos aber «àc diavolus, xal Î]v tà modlanio- 
Glova Feguouòs Tov devxdv") yYwoedy oly ee. vzrode- 
fotegos dì oi meoyijra: xa Mwaîs coxiter oùx eldor?) 
Soa oi dnvorolor xatà TRY ’Indoù èmidnular, cdl 
meguuévovies Tò TÀNgwpa toù yourov, Ly  èxoegy peri 
zoù ticuoérov ts ‘Ingcoò Xquotod Enidaulas xa èial- 
cesta ragà ta Zelalnutva nesmore tv 1 x6ouo f 71 
qesuutra daroralvy9ivar drò toÙ oùy dprrayuòr?) 
synocutvov sò elvai Tan Big, ddl Eavròy xerasgario 
sal uoggpur davdov elAnporos. 

47. syEr yo 4) tovrp è 26y0s èorly dindyòs, vu 
aos éorlv 6 oneltowr, xuì udlos è Deoliwr.! Elte 
xetù tò dnò 10v tegvoy xa tòv tmormpuoy Impdir 
mapudezua txlaufavonev Tù xatù 10v t010y, cagte, 
noc cigvivòs Ò 2073005?) èoràd, to° &dloyv uèy siyas tèv 
omelooria, xa) «lov Tùv deolsorta* elte xaxù rò lonno- 
xtyas piv Meola xal toÙs noopnras, tedemonztras dì 
devxdv yevoutroy tv qwouy toÙs Èndparras toòs 
èpdaduoùs sara tes UroInzas ToÙ xvplov®) quer In- 
Gaù Xpsoroù, fra Fedowrici TAS XeIpac, meg four ev 

?) Cod. Bodlej. 2Zeuxoyv, Codd. Reg. (quem H. se- 
quit) vero et Barberin. 7702165y. R. 

2) ovx elJdov. Desunt haec verba in Codd. Reg 
(quem H. sequit.) et Barberino, sed leguntar in Cod. 
Bodlejano. R. 

3) Philipp. II, 6. 7. 

€) Ev. Joann. IV, 837., ubi edd. N. T. dò &2p%rdòs 
exhibent. 

4) Cod. Bodlej. dè 20yoc, Codd. Reg. (itemque H.) 
et Barberin. 26y0s- Mox pro xaì &4iov x. t. 2. Codd. 
Reg. (nec nonH.) etBarber. uhor dè td» Sepliorra. R. 

6) Cod. Bodle). xuglov, Godà. Peg, (ape UL se- 
quit) et Barber. Zuwmneos, Di 





in EvanceLiom Joamsis Tomus XIII. 95 


xnì 7005 desuauòr nÎn, xa) oUrw diior, nes &àÀdos 
orrelouy, xa) dios 6 Veoliwy. Zxbnu di, eltò, Rid0c 
xaà alioc, duvaròy voioa. dia tò èxelvovg uèy ini zorsde 
Biou dyw;i dixaiovoda:, tovtovs dè tal iréoe nag 
èxtlynv, dote elmeiv «diov utv toy vopixòy, aÀlov dè 
TOY etazyelexov. IMnv Gua yatoovorr Evòs tÉiovs 
«aò eros Geoù did évòs Xroroù ty Évi aylo avevuarti 
apeporbpo:s armoxeutrov. 

48. ‘0 d° “HoaxAfwr to° ,,Iva!) è cnelowyr duoù 
zalon xa) 0 Deoliwr: obra Sinynonto' ,,,,7alpesr pè 
yo, quor, è orElowr, GTI omebos, xa) Ure ein tirc 
Toy Omeouator avroò cvrayetoa, èinlda tyov inv aù- 
TRY xal meoi to donc è dì Feoliwwv duolws ti xaì 
deplosr alb è pèvr?) modtos notato ocnstvwr, ò dei 
regoc 0°) Deolswr. Où yao èv tw aùrd tduvarta dui 
qorigoi apiacdae ide yùo nodrov omapive, ed 
vassoor Hoiodijrar. Ilavonutrov pesto. ye roù onei- 
gortoc osrelperv, Eri Deqrei è Deoliwy® èrì puérros ye 
toù magorros dugoreooi tò Toy Eoyor Èregyoùries 
Ouoù Yeluovo: , Xo1ynv yaoay TRY TY Omequattoy TE- 
desotmra ryovpevosn “Er dè xadels to ,,èévtoUTwA) 
èorìy 6 Zoyos cindivòs, Dre dios Batly 6 orteipior, xal 
&lios 0 deolimr' quot: ,,,,0 ulr yo vato tÙv 16- 
moy vios') avdowrov omefosi* 6 dì Zoro dr xal aù- | 


?) Ev. Joann. IV, 36. 

?) H. in textu: @2Z0 sly, ad marg.: ,,Ferrar. «4 
ò pér, Perion.: &Alos puéyv.‘© R. in texta: d47 ò ub, 
in notis: ,,,,Cod.Bodlej. &42' 6 uér, Reg. «420, Perion. 
legebat &4dl0g.°‘ 

2) In ed. Huet. desideratnr ò. 

€) Ev. Joann. IV, 37. coll. pag. 94. not. 4. 

5) H. et R. in textn vio, H. ad marg.: ,,Ferrav. 
vos,‘ B. in notis: ., ..legendum videtur vel vlds &v9ot- 
01, vel vigi avIgartov.ii — Equidem coll îîis, quae 





nequuévovtes tò mifompa toò xodvov, Ev d i 
soù 2imupérov ts ‘Inooò Xwaroò tmidnutas 
qura magà tà Mlalmutra adnore tr 1 xÒ 
zonuulra drroxuivy diva dirò tod odg de 
fiynoapévov 1ò civ îou Oeg, dii favrdy > 
sal puoogiv Jollov elingéros. 

47. ,sEv 70%) tovrp è 2byos Lorlv dl: 
dildos torlv 6 onelowv, xul Ùdlos è Veolio 
surà tò èmnò 16v tegrày rod tv tmormu 
napiderypa aiapfivoper tà xarà 1dv 167r 
nc ddndirds è 6505") lord, 16° dilov uè 
omelgovia, sal &dlov TÙv Beglorta' else xerà 
alycs plv Muola xa) toÙs mpoquiras, teSe0 
Asvxdy yevopéyrov t6v gmody toÙs Erdon 
Bpdadpads sarà rs irodixas roÙ avolov®) 
daù Xqioroi, fva Feaowrici TÙS gpaI, TSI 

1) Cod. Bodlej. Aevriy, Codd, Reg. (qu 
quit) vero et Barberin. 024%». R. 

Ù ni ni. 


N03. Pe La Late 
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zad sods Pegeaudy nin, xa) oUrd® dijlor, nes @Àd0g è 
oreiguy, xa) Ghdos 6 Deplicv. Zuin dì, eltò, #2i0c 
zed allos, duvarov vojo: diatò Exelvovs uèv n. tostde 
Biou dywyî dixatovodar, tovrovs dè èni Erloc nag 
2xtlynv, dare slmeîv @dlov pèv 10y vopuxòy, &ddoy dè 
tor etayyelixiv. ITANv ua yuioovor Evòos tÉovs 
«nò tròs Oeoò did dvòs Xoratod èv Evì aylp aveva 
duegoréoors drroxeutyov. 

48. ‘0 d “HocxZlwr t0o° ,.Fva}) ò oneiowr dpoù 
xaton xa) 6 Feoliwr obra Sinynoato‘' ,,,,jalor puèr 
re, quor, ò ormelomr, Gre omeloer, xuò dre lin tura 
rèy omeountwy aÙtoù cvvayerai, tinlda tycv inv aù- 
tqv xaè neoì tav Zona è dèi Heoliwy Ouolas ti xaì 
deplosi* ail Ò uiv?) nodstos Notaro onelvwv, ò dev 
regos 0°) Seolswr. OÙ yo èv to avrt tduvayta ap- 
goreooi apiaodar Eder yo nodrov onapiva, el 
varsgor Feoiodirri. Ilavoautrov puerto. ge toù onet- 
gortos osreloeiv, Eri Deoiti è Weolsewoy® Èrù utyvror ye 
toù magorios duegoreoo TO idiov Èozov èvepyoùrtes 

ÙUOÙ YaluovoI , XOLVH]Y YAQUY TRY TV OTEQUETWY TE- 
luotnze iz ovpueror.i* “Er. dè mad ele 10° ,,èv roUT®4) 
lariy 6 A0y0s cedn9ivòs, bri @dl05 tari 6 amelowr, xal 
«log ò Deolsmyr" qualy® ,\ 30 Uèr Yao Uto tÙv t0- 
dov vis 5) avdowzov omelnei 6 dè Zwrno wy xal ai- . 


—-r—— 


1) Ev. Joann. IV, 36. 
. 7) H. in textu: &Z20 pv, ad marg.: ,,Ferrar. ciàl 
0 tr, Perion.: &Zdos pév.i° R. în textu: 427° 6 ue», 
MM notis: ,,,,Cod.Bodlej. @27' 6 pv, Reg. «240, Perion. 
legebar 41.06.56 

3) In ed. Huet. desideratnr ò. 

*) Ev. Joann. 1V, 37. coll. pag. 94. not. 4. 

.) H. et R. in texta viov, H. ad marg.: ,,Ferrar. 

‘lo, R. in notis: ,,,.legendum videtur vel vids drdow- 
7% vel ulyi divpeinov. 6 — Equidem coll, îîs, quae 
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tòs vids ardosisov deolfet, xad Fepiorati sréjirres *) roùs 
dik 106v ua9dntòy voovutrovs &yytiovs, Traorov tnì 
riv davroù wuynyr. Où nayv di capes èELdero roùs 
dio viovs roù dvBowrrov, rives elolv, dv 6 eis orretou, 
mu Ò cis Feolier. 

.49. ,sEyù?) anéoreda vuas deolisiy 0 oùy vpeis 
senommezate ilo xexormazaoi, xl Vpueîc es tov no- 
nov avidiv?) slosdnAudare. Où yadenòy èx tiv n00- 
somutray Seooioa:, nos antoredev Ò ’Inoovs tot 
ua9nràs Deolfeiy roùro, else 0 cda abro) xezoniazaci, 
diX ol med aùrar muporros yeo Mwotws, xal ter 
a00ggràr, Iva ymofaa durydeoi reja: TA puotnpa, 
dv rà lyvn tv voîs yodupuaciy Eaviajy quiy xaradeloi- 
madw, tîs tòv Mwotws xaì tdiv rrooquniay xbmor di 
dnborodo: elceinivIac, "Incoù uvotayayobrios, Fepl- 
Torres sal ocuvayories ele tes anodnxas tic favor 
vpugîis tòv èv èxelvois*) roùv. Kai del dè ò 2oyos 
toîs ua9yrevoutro:s yrnolws morsi Toùs toy rr pottowr 
seauaTovs Cageoteoove, Ywols toù duolou toîc arteloea 
xbrnov. Eîc dia dèi tù mec tv Unò Gddevr Fegulopt- 
vuy xa) toùto Emigzonnitov, *) unsmore dyyley is 
Tijs omogdis TOY dvdowrwwr terayptvay ol cuvegyoì 1 
releoews tav toraputrur dndorodo: eis tòy teir‘) 


statim sequuntur pag. 96. lin, 4. et 5.lect, vids in texto 
recepi. 

!) R. in nots: ,,Cod. Bodlejan.: ovraye.“ 

?) Ev. Joann. IV, 38. 

3) Huet. min, accurate aÙroy. 

4) Huet. in textu tîjs ywuyîs éaevtoy tor èxelrots: 
ad marg., de ordine priorum verborum nihil disseren»: 
33scribas TÙv èv èxelvos.‘ 

5) H. cr BR. in textu 2ac0xormgitor, R. in not: 
33Cod. Bodle). cxorinitov, Reg, tniczoriantav. 

6) Dceest toy în cà. Viuekana. 
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Erfouv xérov') elafogovia: Peollorrec, xal naprrode 
Ey toic apednutrors evploxovtes, odarivas n'Ingoù tm 
Inula Etoluovs noòs Fequoudy al mod rijs timitoputyno 
terpaunvou mercolnxer. ’“Eay dì radd oUrws Eye, Gew- 
coca: afoy, el xauatno& Cory 7) rv dyylluy mods 
rò èvormetoeoda: puyds cvuac dutovoyla, dio tIVà 
Curayoriwy ti quos tvarilwy else xodorv*) ulay, xal 
ly xo td terayutvo, dogoutyrwv TÉ Thy mreod Exd- 
otov zostiv olxoroplar, xaì els redeopbonoiv ro0ay6y- 
twy Tòv moormeniacutvor. “AZ Bosî 115 tovros Èvay- 
toy elvas 1ò aÙùròv 2tye0da: nAdoceiy ròv Oeòy ty te 
ro ,,al yeiofs®) dov èroltnoar ue, xad ExZaody pe) 
rai Sy 1° ,,r00°) toù 'ue miagar de Èy xosdla, Èrl- 
orapat ce, xal rod toù de èIteddeiy Èx untoas, Nylaxe 
ces Ioòs toùro Aextéor, Ste Worteo È vopos dierayn 
di dyylAwy, xad) 2aln9els A6yos eyévero PéRaros, di 
dov d' Sri Unò Geoù ZaAndels, ovrws evdéyera: xa) dia 
ey rerayutvov È. ris yevécews ayyfloy Geòy miar- 
tey ty xoedle Aéyev.?) Ovx olda dè, eì ywoay Eye 
es 1Ù frroonutvov xal tosoùrdy ti Afyewr, Bri ol elrrby- 
ves sj al yeiolc®) Cov èrrolnoay pe, xa Erlacav®) ue 





1) Cod. Bodlej. x0770y, Reg. (quem H. sequit.) xa- 
Heroy, R. 

‘9) H. et°R. xo&or. 

®) Psalm. CXIX, 73. (CXVIIL) 

*) Desideratur e in edit. Huetii. 

*) Jerem. I, 5. — Cod. Bodlej. (H. ad marg.) zr0ò 
toò ue nidoc:, Codd. Reg. (H. in textu) et Barberin. 
Male woò toò uerantaca. R. 

6) In Cod. Reg. (quem H. sequit) deest xa/. R. — 
Galat. HI, 19. — Hebr, II, 2. 

1) H. 26yu», R. Utye. 

€) Psalm. CATA, 73. (CXVIIL) coll. Job. X, 8. 

9) xal Ez4accv me. Haec desiderantar in Cod. 


Onrczs Orzza. Tom. II, 7 
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"LOR na) Aapid ueoldos Orrsc Ocoò Inico8ugav, nai è 
‘Teoeulas dxovauv ,0d') toòù ue nlacws ce ty xosùle, 
Intorapat ce ac tîjs ueoldos toopevos toò Geoù nt 
miaote va adros* oi dè rev Ertowy ueoldes Grtec vnò 
tv layoriwy alrovc ndatroriai. Kaù ne01e0Yd1e067 
ys oùtos ò Adyos Èxinyeras*) 16° ,yt0ujomper®) ay- 
Sowroy xat elxova xa) Òuolociy puertoar roùro 
Aéyovros Toù Geoù megl narimy avIgeaciy rai 100- 
xaraggoptrov toù toeyov, Sueo toyor*) torseor xaì 
Unò tor doundy,") nods obc è A6y0s, xarà olxstay pt 
elba yiretai, tovros Atyortos toù Geoù* ,,x0sjGopty 
— RvIgwzor cis xal puo ènù tic rey dialtxresy 0vy- 
ziotws' ,;devre*) xarafariec t|v yiGocay cvyyétuper 
net avroy. Tavta dè oÙx amoquvouevor 2éyoper, 
modlis yo facavov tà tndixadra yonter, ÎV evoesì, 
motegoy ovIwS Eye, 7 trtows. , OÙ xarapoornttor di 
xaì 1îc tosaUtne èxdogijs* Fraoros teiv dvIpalsrey pegk 
torl tivos xatà to ,,076') dieutorter è Uyuoros 19, 
xa sic ditaresper viovs ‘Adau, Fommoer boia tini 


Reg. (quem H. sequit), sed restituuntur e Codd. Barbe- 
rino et Bodlejano. R. 

1) Jerem. I, 8. 

2) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) 2xAnywerai, Cod Beg 
(H. in textu) perperam èxdelwerai. R. 

3) Genes. I, 26. coll. pag. 50. not. 5. 

+) Cod. Bodlej. optime #0yov, Cod. Reg. (item H.) 
male #oyov. R. 
. . 5) H. absque causa ad marg.: ,,Zelmer 11.6 

®) Genes. XI, 7., ubi haec verba a LXX. interpreti 
bus hoc modo et ordine ezhibentar: deòre, xa) (quod 
propter seq. xarafaytes facillime excidere poterat) xe 
rafaytes cu)ytwpev aùtsiv èxel 1)v yAdovar. 

7?) Deuteron. XXXI, 8. 9. vEUURK, \miurretes 204 
omittunt ante verba: vs dsturuotv. 
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pera (puoi dà tv aroorodur) ,,,,08 dà nanomiazi 
ves eloly oi tijs olxovoplas dyyelos, dl ey dic pesi 
london xa) cveroagn.< Ele dàx® ,,Upusic ele vòv xoxo 
abròy slatindvdare:: raùra 2EL9ET0* 1,,,00 yà0 ò avrù: 
x6ros!) orresporimv rai Feoslorioy® ol pèy yao È 
«que xal Udari xal xomm TV yÎv Grxasmroviec anti 
covor, xal di, Blow yeuavos tmuedodor*) axdilort 
xal ras Blas èxdéyovreso ol dè elc Erosuoy rapredr se 
el96vres Peoovs eUpoarduero Feollovar.i ’Ettora 
dèi cvyxplrovi. trade Up nuov slonutra ro èvrvyza- 
yovri xal tù Unò toù ‘HoaxAlwros òedv, drota ver 
dipynoewy èrmrerevzioa duvara. |. 

50. ,,Ex3®) dè ris rmeòlews èxtlyns rcoddol ènlorev- 
day roy Zauagerày, dia tòv dbyov ts yuvexds uao 
tupovons, dti einé pos rara d0a èrolnoa.© Tig Za- 
uageltidos xatadirovons Tv vdolav, Pad èrredyglu9via; 
elc tv modv Vado roù evayyelloao9a.*) rà sreol toi 
Twrijoos, xa. tw miorevoriwy td dbyw rijc yvrazò: 
logoutvuv meòs TÙv xUpiov, èv td ueratò è Zur 
toîs undqrais ocvvivyyavwy smermolnra toùs moosprit 
vous Adyovs, towtariwvr tv uc9nrayv Srrws quy; 
Mera dì 10 Zey9ijvar mods toùs ua9ntas rà xarà di- 
vauiy èEmacutra, Èravalaufave 7) you te xo 
TOY èindv9orwy èx ris nodews mods alròr, xa) su 
orevaariwr dia TY fiagrupiayr ti yuvasrds deyesen 
s,0r1 elit uo. marta Soa Erolnoa.'* El dè xparodpe | 


1) H. et R. in textu Gxonòs, R. in notis:' ,,Ferra. 
legebat x07r05.‘° — Lectio oxozrds, si ad lit. 0 respezer 
ex voc. praeced. avtòs haud dubie originem duxit 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) rmuslovo:, Cod Reg 
(H. in textu) perperam 7} ué22ovor. 

3) Ev. Joann. IV, 39., ubi in edd N, T. verba ds 
aùror voc. Eniotevcav adieca leguntur. — Hine Ferrar. 
Tom. XVII. auspicator. Huer 

€) Hucetius: avayyUlacsdui. 
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tasy divestioeo slonutvar rmeoi ris Zapuaoelas nad ris Za- 
paoetudos xaì tijs roù Yaxef anyÎîc où radendy Idtir, tiva 
Tobmov Erimuyovies doyouv Vyioùs ol aooxarednuputvos 
èv Erecodidaoralilc:s xaraletrovo: rv otovel ròy doyua- 
Tww 0lsv; xa èEeddoyres!) aùriîic Vnieuvbyiors mores- 
ovoi, pus tivOS Maok Ti Toù “Iuxo)f rtnyi moostoas xe- 
zeonzuias tiv detocor didaczaltav, xa) xaralinovons 
tv nQospnuero Udolav vato toò ma) Eréoovs Èni 1ò 
ouolws uqpen9rjvas nooxadloacda:. ‘O Î ‘HoaxAéouy 
toîc uéy s;,lx tijs modem“ dyri roù' èx toù x6guov, 
èteAngpe* rò dé ,,di@ TOV 20y0n TÎjc yuvenxds* rovréori, 
dia ris nvevparinio txxinolas xa) Èèmonuatverol ye 
TO° ,,x04200% eis rroddeiy Oyrey puyixaiy® tiv dè ulay 
2tyu thy aqpPagroy sis Exdoyîic quo, xa) povosdì, 
xaà fyixny. “Ectmnuev dè xa Mueîs®) tv toîs avwrtow, 
ws olovie nv, n0ds tabra. 

61. ,, 5 oÙv n490v?) mods aùròv xad oi Zauapei- 
zu, fostwy alròy ueivar mao aùroîs. Kaù Euervey 
ixeî dio rMuéoas, xa) modi nlelovs ènlotevoar dik tòy 


1) H. et R. in textu:“xal èie49dvres abrijs Uyia.- 
vorrwe zuorevovor, H. tamen in notis: ,,videtur legisse 
Ferrar.: xal 2î6290vres avre els xevov news (H. min. 
accurate scripsit: els xevdy, 205 x. T. À.) MUOTEVOVvA, 
vertit enim: et egressi ex ea in vacuum, aliguo modo 
credunt. Sed omnino retinenda Cod. Reg. scriptura.‘ 
ltem R. in notis: ,,,,Cod. Bodlej. xa èE649. auT. eo 
xevoy srers miotevovar, sicque leg. Ferr., sed omnino re- 
tinenda est Codd. Reg. et Barber. scriptura.‘‘ 

2) xaà nueîs. Deest in Codd. Reg. (quem H. se- 
quit.) et Barber., sed legitur in Bodle}. R. 

3) Ev. Joann. IV, 40. 41. Particulam xaé ante verba 
of Zapageîta:, in edd. N. T. nen obviam, h. L. ab Orig. 
ipso non ex exemplari quodam in textum receptam eue, 
patet ex pag. 55. lin. 4. et 5: a fine text. coll nor. 4. — 
H.ctR.h.l et in segg. avroîs, Knapp. et Lachm. adzoie. 
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2éyoey aùros. Oùs dmarwc' res 0vyxo0vos vi° nt 
dor t0vdy 1) per dxQtr14, satì ec n0dsy Zupapezio 
un staloyre 16 dard tovrp. ’Ecwrn9es yàp è Zo- 
TÙO peîyon mag& toic Zuuaoelrass, tuewer Èuei dvo 
‘iulouc, è elmebr ye idv Lapaperiy pi) do9gee 
dilov obyv Sri xad ci ua9yra) aÙùroù cvradedgiita- 
cav?) adrg. Aextfor dì noeòs souro, Sri rò pv ek 
dir ary dneldeîv, tori dvalaficiv 1a Iéyua tn 
xbv, dilérosor toù ‘Ioquyià toù Geoù, nal ddeliaas zar 
avrò: 16 d alc adlev elosd9eîy Zapaoturòr, 16 ty un 
yerisda: rpevdwvipuo yroude rev Aeybrtesr vopureis, 
" moopgrinoîs, f edeyyedinoîc, f &mogrodixoîo mooct- 
ze Abyors. “Efeori dì xaradesmoviav Zauapersòy nr 
ISlav nédler, xal è196vrwy mods tòv “Ingoùv ®) sucd 
Tv toù ‘faxof mnyiv, arodetduevovr TY rocalpery 
tÒv miorevoarivy tòy ’Incoùv pueîvas ragà toic Èpwri- 
Gao olua: d'° Sri maparetnonuerws è ’Iwdyyns oùme- 
molmze 10° s;jeutay «Uròv oi Zauapeizas elas49tir 
elc tiv Tapucdossay, n°) eloeddeiy els tv néluy, dilà 


!) Math. X, 6. 

2) H.«K. in textu 0vrecedNivde0ar, H. ad marg.: 
y,scribas: ov ovregednivieicar.‘* Idem in notie (quae 
R. quoque adjunctis nonnullis affert) haec habet: ,,ne- 
gandi particulam apponit Ferrar., et merito. Secus Cod. 
Reg. (R. teste Codd. Bodlej. quoque et Barber.) et Pe 
rionius.‘° — Etiamsi où propt praeced. voc. aùroò fa- 
cillime excidere potuerit, consulto tamen, id quod segg. 
accuratius demonstrant, Orig. h. l. affirmat, quod respecia 
illius praecepti habito pernegandum erat. 

3) H. et R. in textu: w00s tòv ‘Z7000y, R. in notis: 
s,Codd. Reg. et Barberin.: xa. è2290vIwY odg tO» "In- 
coùy ragà tiv x. 7. À.; sed in Bodiej. non legit. wpòs tor 
‘Ingoùr, quod abesse potear sine ullo sensus detrimento.‘“ 

4) Cod. Bode. (M. sà marg) 7 domauv, Regis 

(H. in textu) male omiat mn Da 
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»itsivas mag avroîs" où yao tairdy tar tò ueîvas*). 
naoa sò zigrevorii, xaì 1ò elosd9siv slcimy néley cò 
toù. Kai zò dic dè où quo xad tusver èv ri né- 
des Exstyg s,dv0 nuéons,‘ n, tuuver ty 1j Zauagetg, 
did apre» exe,‘ rovitoni maoà toîs Iouricari. 
Méru y&o è ‘Indoùs napà trois towrigasi , sal ua- 
Lora Sie ol dowrcivies abròv èiloyoria rîjs r6lews 
avror, cà Eogorzar neòs avrdy "Fngoùy,*) olorsì pu 
unoaueros tòv ‘Afocau, nuodérra 16 dniviu ed: 
niEcdde?) èx tijs yiic Gov, rad Èx rijc ovyyevelag cov, 
xaò èx toù olxov toù naroés coevi Avo dè rutoas 
uéve mao t0îc towmnoncr abrir’ ovdire yao èxw- 
oouv xaè tiv tolrny aùroù fuboar, ènsì oÙy oiotte Hoay 
xuooal 1. teoaarior, Onoîov ol iv Kava vic Talidalas 
1) riuélog ti totem curdenvobries to ’Incoò tv tw 
ya. ‘H uiv ov deyn tv amò tic Zapapelas mi 
orevoricov modddy nv ò 20y05*) tric yuva:xòs uagru- 
covons, Gir elrt uo narra è ènotnga' 1) di avinos xal 
ò nAn9vouòds toy n0%d nisdvwy motevoriwy, oUxti 
dia tO Zdyoy tie purarxòs, dia did tÒY 26y0y aù- 
10ù. Où ao Opolws avròs Cp Eéavroù Fempeita: Ò 
l6yos, pestiluv tOV Xwooùvrra, © dre di Erboov dey6- 
ueros uagivoeitei. ‘O dè “Hoaxiéwy tlc tovs tOMovs 
talza qor: uao aUroig tueve, xa) oÙx èv aùrois 
xaù duo quéoas, roi tòv Eveataita alijra, xal tòv 
uillovra 1òv èy yapep, Î tòv npò tTOÙ mradovs avroù 





!) Cod. Bodlej. 7ò usivar, Reg. (nec non H.) z0ù 
utiva, R. 
?) H. et R. in textu: mods avror "Incoùy, R. in no- 


ts: ,,Cod. Bodlej. 0òs ròv ‘Incoòv, Reg. mods aùròy 
Inaoù». “ 


*) Genes. XII, 1. 
‘) H. in testu: 7» 7r042dy Adyos Ò tic x. t.ì., ad 
ang, nihil de verbis 6 ris x. tr. A. disserens, haec ha- 
bet: sscribas: 1e04deiy vr. — Cfr. Ev. Joann. , 39. 
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zesvor, xaì ròv perà cò ados, Dv mag absoie mei- 
Gas, Odd ndetovac did roù Idiov 26yew Enseretpe 
alc ntoty tyuplo9n an auriv. Asestor dì neds vp 
doxotday aùroù nepasiionar, — dr mag abevis rel 
oùx ty aùroîs yéyoarra:, — Sri Suor rg° s,wag «i- 
trois: torà 16° ,,Id00, èyw!) used vpubr glpuurndoac rà 
ruboas“ où yào elrer tv vuîv eipu. “Ev dè Myuyr 
‘ duo futoas ros roùror ròv aleva ely naù ròy pulder- 
ta, hròv od toÙ madovs, xa) userà stò nados, oùre 10% 
Emsogoptvovs alevas uerà 1òv uOQiovia verigzer, nea 
sy quos è ‘Amdorolos: ,,jva tvdetinta:®) ty 10Î5 al- 
eo: toîs Emeogoptvoss ovre Sajpazer®) Bri où pévor 
meò toù madovs, allk *) xa) pera tò ados curon 
zoîs loyoutyows mods airòv Ò ’Incoùc, mal perà roòre 
quelle del yao pera tv ua3mnrsv tori, pundétna 
notè xatadetaomy*) aurovs, Wore®) xaè déytuy abrovs 
a,00 dè, 7) ovx Ere èyw, li dè èy Èuol Xouorde.“ 
52. ,,77 di*) yuverzì Eleyar® ovxtre deà ruv la 
dudy dov miotevoLier® «UTOì Yao Ganzbauer, mal ola 
per Sr dingdic ovrds tariw è Zwrne sò xéepor." 





3) Matth. XXVII, 20. 

2) Ephes, II, 7. 

*) Cod. Bodiej. éupazer, Codd. Reg. (quer H. sc- 
quitur) et Barberin. dog. R. 

€) Cod. Bodlej. &Z2 xal pera x. tr. 2. Cod. Re. 
(quem H. sequit) omisit ddle. 

*) Cod. Bodlcjan.: undérore xaraiemar. R. 

*) H. h. L et pag. 105. lin. 3, Gc te. 

?) Galat. II, 20. — H. et R_ bl 0vx Er. 

®) Ev. Joann. IV, 42, ubi ab initio vers. edd N. T. 
haec exhibent: ri te yuy. tleyoy* Sri (Lachm. Sr: und 
inclusit) obxéri did tiv 0)v 2aliày muorevopay x. 1. Li 
verba autem èti — xiguov hoc ordine procedunt: 5 
oùros tor GANICIc Ò Zutmo toù abepar (veda è Koi 
GIOS vac. xOcpov a Knapp. adiecia) 
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Aovoùrrias tiv dià riy dalsay tis yuvunde nlonr, 
xoeîttov?) èxelyns eboovies TÒ denzotva: abroò 10 
Zertijoos, dare nad elitrar, bre dindesc oUrds toriv è 
Zutio voù uda:iov. Ka fi@udr yé lovy abroreny 
yertadas toù 26yov xad gyools doyavur diddororros 
exover ato, xal qarraciobyros 00?) dià rv di- 
dagzoviey tò Hyeuorizòr, eUoloxov toarotnia”) rods 
ris dAndelas rumovs, neo un ogerra aùròr, undè drnò 
ris durausue quritbueror aùroò diaxovuv rey taooa- 
xOTewpy aUTòv dxovetr TÒv srepì avtoù 20yov. ‘Auriga 
vor yào tò aùrò 1g dopaxiti yivbpevov meoì tò fye- 
uonzòv 1905 madeiy tòv dirrò roù Ewoaxotos xal drcey- 
yéliorros ulròr didaguouevor xa xpeîrtov ye did et- 
dovs*) smepimattiv 7 dia notes. Aià roùro ol uèy 
oloval dia eIdovs meorratodvies Èv toîs noonyovputyo:s 
Atyoswwro Gy elvar yaplouaoi, 079%) cogplas did tot 
nvevuaroc 10ò Osoù, xal 207 yvescews xatà TÒ aùrò 
nvevua ol dè dik nlorsas, el xal yaoioua lory 7) 
mious gara 16° ,,@Ziw dè) miotis èy tÈ avrò nvei- 
pari: sj) tate tiv nporéoay elolv Voreooi. ’Etera- 
ortoy dè, mote xal nds Afyer Iavlos s,dilt mlorems?) 
quo reounarovpuer, cò did eldovs" nds Yao, edael 104- 





!) H. et R. in textu xosîrrov, H. ad marg.: ,,Fer- 
rar. et Perion. xpefrrova, R. in notis: ,,,,Codd. Bod- 
le et Barberin. xpelarova.‘ ‘‘ 

3) où did toy x. r. À. Negandi particula decst in 
Codd. Reg. (quem H. sequit.) et Barberino. R. 

*) H. absque causa ad marg.: ,,scribas (R. in no- 
ts: scribendum videtur) xarà roamdrnta.‘* 

4) II Cor. V, 7. — In seqq. Huet. dra voro ci 
2.7.2, R.: Ad roùv ol x. 1. À. 

5) I Cor. XI, 8 

*) Ibidem vers. 9., ubi Knapp. éréop dé cabibu, 


lachm. 4rtpp (90) pro dii dé. 
') II Cor. V, 7. 
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20) voovo:, dia niorens, xul cv did eldovs napinni 
è èufosdéorara Myur .;oux?) eluì) ÈlevSeooc; via 
eluì dndarodos; oùxi "Inooùy ròv xUR10Y Jimasy despaza; 
où tò Feyov pov Vpueis torà èy xuelw; “ideper ovrrà 
Gnròy nos dei Exlafeiv 10° s;deà nloves yo neqina- 
zoùuer, où dia eldovs* dvadafories avrò dnò rv 
diverto oUtws tyor' 3) ,,6 dè xareoyucazevoc*) qui 
‘&s aùròrodro, è Ozds, è doùs fuir rv ddfafera roù 
nyevpazos. Gadiobvres ov ndvrote, mad eldores, în 
tvySnuovries èv td cupuar èxSnuovuer darò roò xvplov 
dià nlarsws yào mecrratodper, où dia etdoug* — di- 
dov d° brs trinuovvies èv 1 cupuari, Gre Exdapuedper 
dò toò zuplou’ — ,,Gaodioùrres uallov eùdoredper 
txdnufîca èx toÙ ocwpuaros xa) èvdnuizca: smods 16r 
xugiov.!! Tovrwy oùrws elonutrer elc tò voijosi, ti 
tò tvdnusiv to omuari xa Exdnpueiv dmò toù xvplev, 
6 1 tÒ èxdnuioa: èx toÙ Gesuaros xad èrinunom 
1005 Tòv xugior, Euvrdiy rviwpueda, tl zeoù roù Aro- 
c10d0v Eooùuer motegov dti èvdapuosv Toi coipecri Èfe- 
dnuu anò toù xuplov, 7 Gr. txdnudv roù ceupare 
Ivediuer tr xuolg. ‘Alla copte, 4) tei oi èy cagzi 


?) I Cor. IS, 1. 

2) H.etR.in teztu Èyey, H. recte ad marg.: ,scn- 
bas Zyov.£ — R. min. accur. in notis: ,,,,scribendum 
videtur vel èy6riwr, vel Èyoy. Lectionem enim èy0r- 
10y prorsus non convenire stqg., me vel non monent 
luce clarîus pateto | 

3) II Cor. V, 5., ubi in Edd. N. T. simpliciter le 
gitur 6eds, et Lachm. ut in nostro textu 6 dous cshibé 
Knapp. contra ò xeì dovs. Vers 6. ct 7. et 8., ubi 
edd. N. T. haec leguntur: Jndiovker dè xad evdoxoi- 
per peaddov èixinpuincu x. 1. 4. 

4) Cod. Bod\cjan. guyte, Coù, Bey, suoqut) 


cass. BR. 
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rac*) Ges doloa: cò durarta:, ot d° fy10s cda eloìy 
Gapxi, dll ty nvevpari, shrto nveipa Geoò olmi 
aùroîs. IHaùlos cda iv tr capri, oùdè Èv osuar, 
79eve. yo dtyur ,,.dox?) dì xdyò nvebua Geoù 
:s9°6 our Èvdnpey dè ti) Capx) mal csuari, soù èy- 
uOÙYzOS TÈ Cw;rure dit wlaremws mepinatobrios, OÙ 
e eldovs. Ku Soa, sì durara: tic dnocrodiziio dxpi- 
lac elvas, tò ui) tavròy qpacxey tv capxà elva: nad 
Inpeiv copper ol ulr Yao Èv dapxì Brrec Bed dot- 
s où duvarras, oi dè 2vdnuoùnres t*) csuarn èx- 
uovo uèy darò toù xuolov, min dià ric alorews 
cnarodow, e xa) undéino ywoodo: dia elbovc. Ka 
une Bri èy capxì uty elouv ol mare cagna oroarevi- 
vos, trinuoda: dèi td awuari rad Exdnuodosr dò 
ò xuolov ol tà nvevuariza tie yoapis ui vooùvies, 
ll Sos soooxeluevor*) «Uri xal vò copuaro nec 
ro ovx 2xdnuei anò toù xuolov, el 'Ò xuqeoc TÒ 
veiua*) torv, ò undina ywoedr®) tò Qworcoiody 
veéua, xa) avevuorizòy ts yoagîe; IDùv dik ni- 
res 0 tosoùtos rmepuratei, txdnuei dè Èx toù cupa 


) Rom. VIII, 8. 9. 

2) I Cor. VII, 40. 

3) Deest 1 in edit. Huctii. 

+) Cod. Bodle). 640: roooxetusvo:, Cod. Reg. (quem 
H sequit) dlorr0ooxeluevoi. R. 

*) II Cor. III, 17. 

*) H. in textu: 0 47 duraròs yogeir, in notis: ,,ita 
videtar legisse Perionius, qui vertit: is qui vivificantem 
ipiritum, et quod est spirituale in Scriptura, capere 
non potest. Cod. Reg. habet: ò un duraro ywedy. 
Ferrarium vero legisse verisimilo est: ò undéro Zuody. 
ldem ad marg.: ,,scribas undérov (non undésrew scripsit) 
Xeoey. — R. in textu: 0 276470 yYogGiY, in nota: 
nnCodd. Bodlej. et Barber.: è undéra yuqur, Reg. cre. 
&. Iuet annotatio),‘‘ 
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to, xal tvinuei mods ty xugiov ò ta avevpetiiàni 
myevparizoîo Cuyxolvwor, xa) yivouevoc avevate) 
ò narra èvaxolyur, aùròs dè draxpsvopevos va' euli- 
vos. Taùra dè ruiy el xa) era rapexBaozec ts d 
tà drrogtolizà Intra elono9u doxei, did ye dvayzei- 
tara mods Tv diapopgdv toù doyou tiv Zapeperir 
lory, obxéu dik TY Zadikv miarevoviey ij yuruz, 
dilaunzodraor xa) eldiror Bre Ò towoùris teny è 
Zestmo roù*) xbopov. Obdtv pérvror ye Savuasro 
meo rivwy puiv dia niotens neoinartiv, mal un da 
eldovs, meoè Ertowv dè dia eldovs roù petforos megi 
tò did mlarews meqinareiv. ‘Hoaxléwy dè drlovertor 
txdafey 10° s,oUxér. *) die tiv OnYv iadiày mmeorevoper“ 
quo) delmeuy 10° uovnv. “Eri uiv yUo mods rò° ,,al- 
to) yo Ganxoauer, xa) otdaper Sri dindac*) ovrk 
lory è Zwrno toù xonuov* quoty: ,,,,06 yùo drtwe 
mo tò ulv smodtov vrò avdowrwr odryovuera m- 
arevovo: 1 Zwrijpi, înav dè Errugwar trois Zdy0s ab 
10Ù, outro: ovxéri dià uornv ariowrlvny paorugle, 
diia dia riv dinderav mrotevovor. 

53. ,,Merà') dè ras duo ruéoas èEnidey txsiso 
elc thv Falilatare abròs yao “Inooùs èueorvenger, 6u 
mooguins èv ti) ite rarold riunv ode Eyes. Ian 


1) I Cor. II, 15. 

3) roù xocuov. Otdèy uévror ye ——, meo Ertour. 
Ita hunc locum in Cod. Reg. luxatum sanitati restituimo: 
ope Cod. Bodlejani. R. — Huet., qui Cod. Reg. sequit, 
haec habet: roù x00 * * * roye Savsnuaoròdy neo 
tivoy uèv dia arlotecws neoumartiv, xal un dia eldors 
* ©. 

3) Ev. Joam. IV, 42. coll, p. 104. not. 8. 

*) In edd. H. et R. itemque in vers. Ferrar. deest 
dAn9es. Cfr. 1. L coll. pag. 104. not. 8. 

*) Ev. Joann. IV, 43., ubi Knapp. post èxeî9er ca- 
hibet verba xal cmni.dtv, quae Lachm. uncis inclusit. — di 
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marddovdos * dffic qalrerai tl yào xosvòr nods tÒ 
Andv9tyas aùròy pera duo fuéons dò toy Zaua- 
Tov, mad ols Fueve, xal es thy Fadidalay dnto- 
ode, 16° y@UTÒs YA0 ‘Incods luagrvonaer, Sri a00- 
jrns èv ti 1g smarotd: tiuny ode Eye; El uèvyàe 
maroìs avroù 1 Zauaoea, xa qriuaoro Ext, abc 
x rouro ètedndu9tya: ui diarolparra nitiov Yueosy 
o, axodovdws &y elonto to° ,,auròs yao Incoùs tueg- 
onoer, dts moognans è v ti idtg marolde vipny ovx 
1.6 “Alla xad e èyéyoanto* ssuera dè tas duo nut- 
o èEnider el tiv Fahidalay: dll'ova èytvero ty 
i Idtg rearoldi ,jaùròs yao “Incovs èunotuonoer, Bre 
r0gntns èy tij dia raroide riunv oùx Eye nad ob- 
16 goeav tò deyouerov elyev Gv. Kai taya tò pèy 
rvinua toù dntoù rovrforiv, ws idiaomns dì tù 20yw 
"Iwayyns dvonapactaros Eyoncev 0 vevonzev. Els 
xo riva tomov tijs Tadidalas èdéfiarvro avrov, Éwoa- 
res narra 008 èrrolmasy èy ‘TeooooAUpors Èv ti Eoorij, 
ba elontas, *) GAlè xal uerà tovro Uri NAS eis Thy 
‘avà Ts Talidalas avéyoaye. Karaxove dì éavrod 3) 
sbayyeliotns, xal ovx arropei toù Tpoxeimeyov. Io0- 
mey yoùv tiva to0n0y Gino. tnv ‘Fovdalar, xal 
meg elc thy Fahidalay 6 xUpios, Sinynoaperos te, 
- èneì Edu avrov ditogeovar dia ts Zauapetas —, 





?) H. et R. in textu: ovx elonte:, HH. min. recte ad 
1arg.: ,,scribas 0 ox elontes.6 Idem in praeced. min. 
ccurate scripsit: Els ydo tiva tOMOY x. T. À., atque 
bhine inserta vocula 6 originem procul dubio duxit 

2) H.etR. ut in nostro textu, H. in notis: ,,ita Cod. 
\eg. et Perionius: at sese intelligit etc. Ferrar. legisse 
idetur xaraxonrte. dè E«vidy. BR. in notis: ,,,,Sic 
rmnes Mss, in textu, at cum ad oram Cod. Bodlej. ex 
onjectura legatur: xeraxbnte dè furor, id secutus est 


?errarius, vertens: Aesecat antem sese Evangelista®* 
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rà leybpera ninglor voò zuotow È Eleney ‘imlfri 
‘Iucip naoà vj muyî où 'Jaxdf, mad sic ipa dh 
suioas napà toi Zauoottra:s, dmodideo vip di Îè 
Udatay aqui aUroù, rafrorye odx dilyey pueti è 
onutrer. "Ent dèi ty toîc dvestéon poeta | 
tlovrogs tivos cUufodor elva: rijy ’fovdalar, «ru 
suutyny, tidrrovos dè t}y Falidatay, xul*) neri ria 
Imoronîs*) deoutruv xa tiv Masriruy È gli 
Iowros Oeds où xarapporeî, did toùro mul ro; 
uapettas®) tagior xaralistesr, Uto roù sel; spl 
pos aùròr arodetautvos Talsdalo:s Imuoriyes, sui 
voù fucrdizod viòv idcacta. Taùra dè è sj I Da 
dele mormoas, troraone rijc tv ‘Iovdalmy fopric 
Batyesr els ‘Teooobdupa, tiv toeray xpelrrora mi le 
cotétoay 17) faviod mody èridnula. 

54. Eidmuer dè té torn*) xa) ro° ,,eùròs que Ir 
ooùc tuagrionasr, Su nooquine tv sj Î0lg nd 
tiupy ovx Eye xa) dElws toù "Incoù paprupeirtt 
Inenitov 10v tic dftecos voùr. IHarcels di veiy nxsr 
tòyv tr 1} Tovdala 1Îv, xal careody tori nep& 
toùs*) zapà ‘Iovdato:s if) tognxtras, L9a09tr08;,9) 
naquodérras, nepaodtyias, Èv cporg puayalons cuole 
porras, dià rò ariualeoda: nepuel9dvras ty pugdestok,") 
èy alyelos délouaciv, voreoovptrovs, Flefoutrov, 
xovgovutrovs. Ka Overditoriat*) ye ’Iovdaio dì 


CAN E AP E 5 pà 





1) In Cod. Reg. (quem H. sequit.) deest vas. R 

2) H. min. accurate è710xorreis. 

3) Cod. Bodlej. pro roùs Zeuagetres habet aùrovs. È 

+) Ed. Huet. dè xal té 2011 xad rd. — Ev. Jos 
IV, 44. 
5) In Cod. Reg. (quem H. sequit.) deest abrovs. È 

€) Hebr. XI, 37. 

7) èv undwraîc. Deest in Cod. Reg. (nec noa È 
ed. H.), R. 

*) Huetius drecdliorta: de. 
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» Afyovios weùc avrovc stiva") tv npogpyrdiy ov 
leotay ol. maréoec Upuov; xaì dnbertvar teùc noona- 
pyeldartas mepì tijs èlevoews toù dixalov; oFrivec 
ru nad toy nt no: noopumnr, di oÙ oi mee- 
za moopiras yeytrnvia:, driuacaries aloe, *) aloe, 
mupov aurdy*: Fleyoy. Terlunyias dè ty vi èuù 
uplde martes oi noopijra:, xa) è anò Gsoù dyaoras 
rà ta seoì avroù?) clonutva inò Mewotws ,,00- 
any‘) vuîv dvactnon xUpios Ò Geòs Vpuay tx te6y 
edgev Upoiy vs ul aùroù dxovoeoda* 1) srargìs*) 
E evroù èy zoîs t9veas, tois td mapanrejuar*) toù 
Dei riv dGetgolay elingooci. Kai tv &22015 dì yt- 
nerrtos* »;,0Udels") mooqguine dexros toriy èy tij na- 





1) Act. VII, 52. 

2) Ev. Joann. XIX, 415., ubi in edd. N. T. haec le- 
atur: @g0Y, ®00Y, OTatQuwooy aÙtor. 

®) Huet. aùroù, R. #avroù. 

*) Act. III, 22. coll. Deut, XVIII, 15., ubi alto or- 
re singula verba procedunt. 

*) H. in textu: où werols, ad marg.: ,,Ferrar. 77a- 
fc. Idem in notis, quum explicandi causa nonnihil 
| praecedd. disseruisset, hacc adjungit: ,,quae cum ge- 
ima sit loci hujus sententia, quam vitiosa interpretatione 
edavit Perionius, manifestum est, supervacaneam esse 
‘tandi particulam in his verbis: où zatgìs yào aUtod 
t. À., quam a Ferrar. praetermissam Cod. Reg. et Pe- 
on. repracsentant. At si quis eam pertinaciter retinero 
tlit, patiemur quidem, modo ne citra interrogationemi‘ 
» in textu recte 7 satoés, in notis: ,,,,Cod. Bodlej. 
piime saro, Codd. Reg. et Barberin.: où 7e7gls, 
ale, nisi sequentia cum interrogatione legantur.“ 6 

*) Rom. XI, 11. — In seqq. Huet: Kai 2&y &22015 
È Yézo.; R. omisit de. 

") Luc. IV, 24., ubi a Knapp. avroù, a Lachm. aù- 
VÙ voc. natgide adjectum legitur, verba autem xaì èy 
7 0x4 aUtoò prorsus desunt in edd. N..T. 





uri 





Lal URSCINTASIORUCM 


— e ia» Di reno I oro ossi 
io S — 07 Ure. seb né; guanti 
pai Te to Te — — me. erini.Jesc: rrr el; l 
e = IT. Eni.t 8 I. 144 SY METGIO 
Dm - T.. 2'uTie celo de 
odi i - ° "° = _" e - fear, cre T: 
p” Pi —_ - 
e . = -- ” f 
ali pi ea ste he a xza° . Rete re 
Hiei e = Lio ..estizuy € quer 
>” =. sor ami c.so rile: amigo; se 
ui - - - , 
_ 0% EI mes = orsi rc; 190 
#, - - = se » 2 , 
ai . ù) = _ » | ev. SICYi. ZE To 
- , a Le ene Trlrs de dev; fed 
, » Sa -—._ =— =". i © ci - e. 3 é:stts pre- 
M Z7 . Le — e sce.stire gi de 
“ » eta la de Li cx 
. _ > ° 2 -= nie TIT Tt.s red 
È" ” _ : 3° it. et 1105 
0. TI 22 ‘TLOGTIK 
LV ' ° . . s 
7 - “e Li 1uy TRE 
gl! "o ° . . 
LUI e 77. Tur at 
ol ° PIT 
st x 00 emma. Lidesdotz 
TE 
0 = e . 2 5 nc? VITRO cuae 
q0V , n 
_ Lie Ti do A iO 
dd - - = 
a- 2 o Ret I. wu iuris, EE 
cati * ba - > ° es “Po, ir: [sd 
2 illa 
1 . - a s 
ls _ v - 
( ® ti PA . 
100 ' -_ — 3 ‘ir A22st 756. R 
pali _ n. °° DI 
. di . 2° - ssi habetetrti 
| uf -_ o — 3... Ev. Joa 
ta h . ” n° 
I . . vesc- 
op° 2» - <= Ceest eLTot- 


0 ala Ret 


« geo 
A 





m Evanmezzion Joamns Tome XIII 111 


Adyovros seòdc aUrovs ,,tlya%) rey nooquriy où 
sbav ol martoes Uudv; zu) drnéeretvav teùc wocna- 
yeldartac megà tijc èievosws toù dixalov;* ofruvec 
Au nad tor lab nio: nooguinr, di où ci noe- 
mu moogpiia: yeytrnyia:, aupacartes alpe, *) alps, 
upov evréy* Fleyov. Terlunvrcas dè èy vi dui 
oéde maytes od noogria:, xa) 6 anò Gioù dyaoras 
ù re meoì avroù®) clonutva vnò Mwotws ,,500- 

n *) duîr dvagtnos avgros ò Geòs Upea èx sé 
lpay Upasy ws tut avroù axovoeode* 1) srarols *) 
1 eutoù Èv zoîs tiveoi, vois to rapantepuar*) soi 
mi riv Gmmnolay slinqoor. Kai ty &2Ao:s dè yé- 
nta ssoudele") moogntns dexros toni» Èy vj na- 


1) Act. VII, 52. 

2) Ev. Joann. XIX, 15., ubi in edd. N. T. haec le- 
tar: @00y, €00r, Ctalowdov aÙrdr. 

®) Huet. aùroù, R. favroò. 

*) Act. III, 22. coll. Deut, XVIII, 15., ubi alto or- 
> singula verba procedunt. 

*> H. in textu: où 7aeroés, ad marg.: ,,Ferrar. mra- 
+86 Idem im notis, quum cxplicandi causa nonnihil 
preecedd. disseruisset, hacc adjungit: ,,quae cum ge- 
sa sit loci hujus sententia, quam vitiosa interpretatione 
levit Perionius, manifestum est, supervacancam esse 
andi particulam in his verbis: où sraroìs yo aUTod 
°. 2, quam a Ferrar. praetermissam Cod. Reg. et Pe- 
». repracsentant. At si quis eam pcertinaciter retinero 
&, patiemur quidem, inodo ne citra interrogationem:‘ 
la texto recte 1 marofs, in notis: ,, Cod. Bodle). 
îme i, nargis, Codd. Reg. et Barberin.: où zateés, 
È misi sequentia cum interrogatione legantur.6 ‘ 

*) Rom. XI, 11. — In seqq. Huet: Kai 2y di40r5 
e; R. omisit dé. 

"Y Luc. IV, 24., ubi a Knapp. avroù, a Lachm. aù- 
oc. zaroide adjectum legitur, verba autem xa Èv 
Resg avro prorsus desunt in edd, N. T, 
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và Zeyéusra ninolev rod yuolov 5 Iduxsr ‘Snmbf 16 
*fuc)p neck ti mayî roù Tanuf, nad mic Buesre dio 
sjuioas mapa toî6 Fauuoetrnis, anodidesc: vuv elc Pu- 
Uldalay koqutiy aùroù, ralrosye ox ddlyuv meratò &- 
Quputruv. ‘Eneb dè ly trois dvutton nooelnopev fel- 
.tlovòc tivos cUpufodoy elva: tiv “Iovdalar, cy xov 
suutyvnv, tlarrovoc dè riy Falidalay, xa)!) xavà toùro 
èmwosonic*) deoutvuv xaì ròv tlasrivery È quiar- 
Iowrros Geds. cù xaragporet, did rouro mal roùs Za- 
papeltas*) razior xaradimesr, Uto toù trois n0e8v- 
pos aùtròr armoderaputvos Tulidalo:s Imwrijva:, nad sbv 
toù facsdizoù viòr lacacda:. Taùra dè tv vj Tale 
dale nomoas, èvoraone tijc rep “Iovdalmy fogrijs dra- 
Palves els “TecoabAvua, tmY togriy xpelrrora xaì lle- 
gotéoar ti) tavioù nowdv èrridnula. 

54. Eidmuey dè zl ou 9) zal 10° ,eutòs yao ly 
Coùs luagrvencer , dre zoognins tv ri ida siatolo 
tTiuny ovx Eye xal dilws roù Incoù puagrvpoùrio 
Inenttov t0v tijs défews voùv. Harols di tav n00gv- 
rev Èx ti "Tovdala fiv, .xal qpareody tori niuiy ed- 
roùs*) magd Iovdatos iti taxnutra, Ludao%yrvas,*) 
aquodtrias, nepacdtyras, èv poro paxacioas drose- 
vorzas, did tÒ ariualeodas mepredboyras By pundesrais,) 
èy alyelois dlouaciy, varspovutvove, FUuPopulyove, xa- 
xovgovutrovs. Kai òveditoviat*) ye ‘Ioudaîce dnò 


1) In Cod. Reg. (quem H. sequit.) deest xa/. R. 

2) H. min. accurate èrigxmorreic. 

3) Cod. Bodle]. pro roùs Zauapelras habet usrovc. R. 

4) Ed. Huet, dè xal t£ 2or: xaì rd. — Ev. Joss 
IV, 44. 

*) In Cod. Reg. (quem H. sequit.) deest eùrovs. I 

*) Hebr, XI, 37. 

7) èv undtstcis. Det în Cad. Reg. (nec non 
ed. H.) R. 

®) Huetius èvedliovio dt 
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vù 2éyovros sedc avrovs szlra!) rev mpopyray ov 
diwbav ol.martoec Vudiv; xal anterervav teùs woona- 
ayyeldartas smeoì ric èdevosws toù dixatov;° ofsyec 
nì 1641 nad ty Ènb ndo: noopyrny, di où oi noe- 
vira moopiras yeytrayia:, dnuacaries s,al0e,*) alos, 
Tavpov avrér Hleyov. Terlunvics dè èv vi dpuî 
‘atpide zayres ol x0ogpira:, xa) è anò Osoù kyaords 
atà TÈ meo avroù ") elenutra Unò Mwotus ,,300- 
‘juav *) vuîr dvacinou xupuos È Geòs Upuesy èx veiy 
dedgev Vudy ws èul avroù axovoeod4* 1 rarolc*) 
o eutoù Èv toîs Edveai, toîc td napanreuar) 10ù 
ooenà ty awrnolar elingoc:. Kai ty &Alos dè yé- 
gerrtes s;0Udelc*) meoqpuine dexros boriw èy vij na- 


1) Act. VII, 652. 

?) Ev. Joann, XIX, 15., ubi in edd. N. T. haec le- 
antur: €007, C00Y, CIEURHWTOY AUTOY. 

®) Huet. aùroò, R. favroù. 

*) Act. III, 22. coll. Deut, XVIII, 15., ubi alio or- 
ine singula verba procedunt. 

®) HH. in textu: où zrarols, ad marg.: ,,Ferrar. 77a- 
25.5 Idem in notis, quum explicandi causa nonnihil 
e praecedd. disseruisset, haec adjungit: ,,quae cum ge- 
uina sit loci hujus sententia, quam vitiosa interpretatione 
dedavit Perionius, manifestum est, supervacaneam esse 
iegandi particulam in his verbis: où zaroìs yao avroù 
» t. À., quam a Ferrar. praetermissam Cod. Reg. et Pe- 
îon. repracsentant. At si quis cam pertinaciter retinere 
relit, patiemur quidem, inodo ne citra interrogationem?‘ 
R. in texta recte x sarpés, in notis: ,,,,Cod. Bodlej. 
optime i matpis, Codd. Reg. et Barberin.: 0U retg(s, 
male, nisi sequentia cum interrogatione legantur.‘‘ 

*) Rom. XI, 11. — In seqq. Huet: Kai èy Gdi015 
dì Yeyo.; R. omisit dé, 

") Luc. IV, 24., ubi a Knapp. avtoù, a Lachm. aù- 
I0) roc. aarotd adjectum legitar, verba autem xe Èy 
I olxig aroù prorsus desuut in edd. N. T. 
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soldi, na) ty ti olxlg avrov“ xal. yoscsméo ye cd 
ouyyeris tovro dnròv cvrapayorias dò veiy sdayye- 
Alwv ideiv, nove xad È) tin 1$. Zurio: toùro elexra. 
Gavunon di tare vò dindic ric dropdgess roò Zu- 
sigos, pIacay où uovov È toùs aylous mpeoqura;, 
Guuacdtyras rap tois olxeloss, xad Èn'aùròvr tòy xv- 
quor quov, Gilk xaà Èrì toùs Er tini coqua diazoi- 
vwarras, xal xatagoornFtrias Usò tey reodiraiy, doti 
uvas aùror!) xa tiv in) Favaro arrayFives. ®) “Ete- 
oti dì raùra darò ris ‘“Elinnixijs foroplas dvalttusa 
MEO TOY quiocogpnoarior xa) &ctoovoUnoytar. 4 
orroto:s dimore pa9aquaos dianpewarior. ‘Ariualor 
tor dè xa) altra: al qpwral ,,00x *) oùrés toriy è teò 
téxtovos vios; oùy 1) untno aùroù Afyeros Magi, za) 
of adelcpol altoù stor srods nuas; modev oUN tovtN 
narra taùra;‘ Kai rmapadozbrarov ye ènì rev n00- 
qutòv toùro cvuféfnxe, tò uèv ly aùréy où renpg- 
xagw 08 zolîra, 1ò dè vexooy requtrovaw, olzode 
povvres aùrdy tà umnueia*) xa) xocuobyres. Olzode 
pueiv dé tou tà urnueîa tav noogpyray xal sogpeir 
aùrà, bre tÒò lmorrowoùy rvedua xaralistesy TL, TÒ drv 
meogoy toîs fovinuaci tav yocupudrwy aùrdir, meo 
gres xaì seqixoguei TÒ arroxteivor yocuua, rò madios 
olduevos tîjs mooqurelas Èèv ti yodi*) elva: txdozi 





1) Soré tevas aùroiv. Haec desiderantar in Ced 
Bodlejano. R. 

2) Cod. Bodlejanus ay9jyva:. R. 

3) Matth. XIII, 55.56., ubi pro verbis: &delgpol avrei 
— taùra in edd. N. T. haec leguntur: &delgpol asso 
"Iaxcfos xal ‘woîs (Lachm. ’/wonp) xal Zipur ss 
Lodas; xa) al adelgal aùroù oùgxì magus wets AU 
lov; nOSEY OUY TOUTE tota avra; 

$) Math, XXI, 29. Luc. ALA. ® 

3) Huet, min, accurate uyî pro ea. 
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iù yodpparos. “Eoyov dè roùro tv ralaritoplywy!) 
rò toù xvglov Tocupattwv xaò Pagioaler, Toay- 
xrév uèiv Gvopafoputvav tov èncvuuur yiloù toù 
euuaros, Paodalwy dè ray drodiponutrowr, xa. TRY 
lay Evornta drmodwiexotawr® Papali yo ceunvev 
* ob dinenuéros. 

"85. ssOra?) our n49ev ele tiv Talidalay, tatarro 
qòv oi Falshaior, narra impaxbres & èrrolnoev èy 
cogoZvposs Èv tjj fogtij xal alto) yo NA90y etc tiv 
otnv.6* “Aftov ldeily tiv alziav rîjc 1ov Falidalwy 
cpadoxi, N napedétarto tòv Zwrijpa èti9orra ele 
vITalidalayv, tè indixavin ny, 3) wore xaraninty aù- 
îs turooa xa) Vavuacuòv meo. toù Zwrijpos, es 
nepadézactua avrov Er dè ènl uva avaploere, 
ovei s10dhà Ovra *) è èrolnoev èv'Fegogodbuo:s è ’In- 
us, 16° ,,ravra Ewoaxotes boa *) èrrolnoev èv ‘Teoo- 
Alpo èv 1} foori. Oùdiv dè evoioxoner rooE- 
pévov 7 Gru pevoer 0) tv 1 leo toùs mwloùrras 
las xa modfara xal steqroteRdS xal TOÙS xequarioTÀs 
rOnutvovs. Ka nomous poayétditov?) tx oyoviwr, 





1) Matth. XXIII, 29. 

2) Ev. Joann. IV, 45. Knapp. ut in nostro textu & 
roln0ev, (coll. tamen pag. huj. nota 5.), Lachm. 8oe 
rolnaey. 

3) Codd. Reg. (H. in textu) et Barberin. male: 77- 
xevtny. R. — Huet, ad marg.: ,,scribas rpdezatin 7v. 

6) Cod.'Bodlej. habet 770Z2d orra, in Cod. Reg. 
quem H. sequit.) deest ovra. R 

*) Cfr. pag. huj. not. 2. coll. ev. Joann. IV, 45. 

6) Ev. Joann. II, 14—16., ubi tò xfoua et ave 
teewe (coll. seq. pag. not. 1.) edd. N. T. (coll Tom. L 
4. 273. not. 1.) cxhibent, partic. xef insuper ante 07) 
tecgize, uncis tamen inclusa, a Lachm. adjecta. 

*) H. h. Let in segg. constanter p0ayyéuoy. Cfr. 
ag 72 not 4. 
vers Opxra. Tom. IL 8 
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mevras ÈttBalev tx où lepoù, ta re nodfara naà reds 
fidas, xaì toy xodAufiorasy tedvee te xfopara, ua) 18; 
rocntlas avéroewpe, 3) xal toîs tes mequoteodis amloi- 
cu elner @oate taùta èyrevger, ui nosccira toy olzey 
roù marpos mov olxov èurroplov.'* TL or sudizoùriv 
2oriy ty tovros,?) Wore xivndértas èn° aùroîs ros Fa- 
Uatovs déiaoda: tèv xUgiov, paotuoovpuétrove dia tò 
evròv dbyeodar, Ered tiboyres etc tiv doorny èy ‘Teoo- 
godvpors mavia topaxeo È èrotnoev Exel ò ’Ingods; 
Eì ueuviue9a tav elonutvwy ele tòv tomoy dmodu- 
xyuvrwy, oÙx èierrova divapiy èualyvec9as 103 Zu 
17005 ty Èxelvo:s map tiv treoyioacay elc replos; 
avafitya,®) xal xegovs axovoc:, xa) yuwdoùc meo 
narice, dexrfov, Br unnote brreo Zoyioapevos èrroy 
oavres ol Falidaîo:i, xal xarariayévies riv Fesorgia 
toù ’Ingoù, tiborra aùtòv eìs rpv Fadidalay èSfiano, 
marta tmpaxores doa èrrolnoer Èyv toîs ‘Teoocolipos. 
Tà dè rayia 1cdIe Nr, 1 tx Ogovlov poayelitg è 
BeBio9a tx toÙ lepod td te nodfata *) rad roùs fox; 

!) R. in textu avéwoeye, in notis: ,,Codd Re. 
(quem H. sequit.) ct Barber. avéoroswe. — Cfr. Tom! 
pag. 273. et Tom. IL pag. 115. not. 1. 

2) Cod. Bodlej. 2v z0îs tosovro:s. R. 

3) Matth. XI, 6. Luc. VII, 25. 

+) H. et R. in textu: td te moofara, toùs Jos; 
xaè tav x. t. À., R. in notis: ,,Cod. Bodlej.: f6as, rel 
n00fara, xa. mepiotERRs, 1d te modfatra, na rev 2.1. 
4.‘ — Equidem coll. pag. huj. lin. 1. xaé adjeci vocabu- 
lis roùs S6as. Ferrar.: oveset Boves. — Ceteramiectio 
Cod. Bodlej., si qua auctoritate nititur (cfr. pag. 115. lx 
5. a finc et segq.), procul dubio corrupta, (cfr. pag. 113 
lin. 3. a fine et seqq. et pag. 115. 1. 1), hunc in modem 
restituenda est: to0Ùs rwdovvias Riace, xal r06fara, se 
MEQUOTEOÈI, TU TE MTQUPErE rd LOÙS Bau, RE tiv xt. 4. 
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» nodlufuotoy turequodas ra xfouata, wa tds 
s avarstpapda,") ue tiovatas dè eloa9as 
‘ mequotsoa nwiodgw ,,éearte tata èvraùder, 
îre tòy oluov toù raroòs ov olxov èuroglou. 
îì undì raùra uova aùbròv memomztras rore, 
è «dla anusia* Erpéostas yao touross 3) ,,00*) 
y toîs Tegogodvpors ty 1 Iaaya, èv vj doori, 
ènlotevoay elc tò Ovoua aùroù, Pempoùrres aù- 
onueîc & Ereolnoer: èp olc al è Ninodnuds 
sPafBi,*) oldauer Or: drmò Geoù èÙindudas di- 
ps° oùdels ydo durare: tà anueia taùra rostiy 
roses, thy ui 7 è Oeds per abroò.* IMjy 
l'alilaîor ovta Éopratev Èv ‘Tecoaodipo:s ysrs- 
orrov dò vaòs roù Geoù, xaù dempeiy narra bon 
Pxeî 0 ‘Incoùs, xaì padiora tiva roomoy èufiai- 
èx ogowviwv qoayelilo n° adtoù recomutro 
tovs 1wioùvras Roas xi rodfara*) xad reoi- 
, TA Te rpofara, xa toùs fdas, xal tà dosna. 
‘0 n°) èy ‘Iecocodvpois Ééoomn toîs Tudidaloss 
Ù xal déraoda: ròv vlòy toù Geoù è296rra mods 
‘ MN yàe Ewpaxdres ta Èv ti foot, ox dy 





H. et R. h. 1. avareroapda:. Cir. p. 114. not. 14. 
Codd. Bodlej. et Barberin. rovrots, Reg. (H. in 
perperam habet 2xsîvos. R. — Huet. ad;marg.: 
rius èxelyoss.i* 

Ev. Joann. II, 23., ubi edd. N. T. è7r0fe1 exhibent 
ofnoev et Lachm. uncis inclusit #y, quod sequitur 


Ibid. II, 2. Knapp.: oudels yao raùra rà on- 
lvara. so0uîv & x. t. i. Lachm.: oùdele ydo 
Table tà qnueia noweîy & x. T. À. 

xaì roofara. Deest in Cod. Reg. (quem H. ae- 
\ R. 

Deest 1 in edit. R. 

g* 
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idtravro aùrév: f oùdè aùròc pù rocevicenso8tla dl; 
rò lefeiy aùròv oUrms dv orrovdales ènediunoe, xue- 
Unoy toùs tewrioartas abròv puiiva: mag abroi:. 
Ot utyror ye detauevo. ròv ’Incoùv èdeFavro wai tv 
Groorellavia aUrov® puo, yao' ,,6 èuè deybuevos') 
déyerai tè v armoorellavic ue. ITodtoy ovy ideiv del, 
zovréori avvitvas ta Lv ‘Teoogodvpuo:s toya ‘roù ’Incoù 
narra, tiva toosovr xadaloei TÒò leodv, drroxadiorà; 
avrò ele rd 3) elvas olxov roù matods, nad penzéri clzoy 
èuroglov, Iva uerà tò ‘Fewoîoa taùra tè» tvepyi- 
cayra taura Adyov dertmueda. Oluord Sri più marta 
rà tv ‘Ieoocodvpors Fewonoas Foya toù ’Incoù, où déte- 
ras tòv 'Ingoùy, 7 oùdè trudnunoe tiv, #5 aUufolo» 
èrdnplas, èrudnutay*) tavinv tois pi nedte0oy dra- 
Befnxbauwy ele tuy doorijy, xal può navra redeaptros 
d0a èrrote Èy toîs ‘Tegocodvpors. 

— 56. ,}729ev*) oUy rel es tiv Kavà rijc Fal- 
Zatas, Srrov èrrolnos tò Udwe olvor.“ "Oca èywerouper 
meoì rijs Kaya, ty toîs avotton eElmouer. Ao dè ov 
puammy tv Kavî Erridnular*) 1 "Incoò yivovia:. Mi- 
more y0uv®) anuatvovas tas duo toÙ Zwrijpos els tor 
xbopov Emdnulas, tjyv uèv sroortoay, TY edpodry tex 
cuveotimutvovs, tiv dè devrtoay, Iva 1òv Èyyùs yero- 
pueror Favarov?) où toù Pactdtuos vid, dild rivos fa- 
cilizod Gvaotioni Kai raga è facilexds “Afouàu % 


1) Cfr. Luc. IX, 48,, cujus loci priora verba verbi: 
ò éuè deyopuevos, non ad literam Orig. reddidit. 

3) «ìc 10. Desideratur in Cod. Bodlejano. R. 

3) èrudnulav. Deest in cod. Cod. Bodlejano. R. 

4) Ev. Joann. IV, 46. 

*) Huet. min. accurate 2rr1dnulas tv Kayg. 

€) Cod. Bodlej. yoùy, Codd. Reg. (itemg. cd. E) 
et Reg. yao. R. 

*) Ed. Huet toù Suyartou od fusdtme x. è 
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i Zaxof, dv vidy Urra 1òv adv, uerà tÒò rrdip@mpa 3) 
dv è9vaiy eloeddeiv, ?) cosce èrì) rMAove. Arata» nuò 
"o toù Aoyou elyas erdnplor èy ti wugî, 1) pèv 00- 
toa 10y èE Udaros yevbuevor*) olvov xuonyoùoca, ele 
Ugeocurny Tèv cuveotimuevov, ) dè devréoa nacay 
zv ratalbemoptyny dovéreray xal tÒ mods davaroy 
ivdurisdes repuasoo dana. Obdiv dè davpaotòy elya:,*) 
2rrelneo tà rdelova tav toyuyv toù Geoù lory èy 
moxQugos), modia vato cwInelas Toy 1104layod rrosdiy 
*Incoùs, ey tUmo: tà donà davayeyoauutva yogla, 
ìc 1) Kavé tavrny ènidnuei, Pefawy davi xo 
ny Gaò tavrne Tijs Yijc miotevoriov el tÙv rtarbon 
Ù aUtod. 

57. .,Kad nv 115%) facdixds, oÙ è viùs fostra, 
v Kagaoraovu* Ews toù' 9) ,,xal èrrlorevoev aÙròs xad 
oîxla aùtod 0An. Où rravv evoloxopev ao "Iovdal- 
16 terpiuuévov TÒ toù fucrdixod ovoua, Bdev oùdè, 
gov ènì ti) totoola, èrmfaddlouev èr vò, ?) ts pv oÙ- 
os 6 facidixòds, xal tivos faordtws èrayvpos. ‘O pèy 
dv dxepradtegos olpoerca toù facrdéws ‘“Howdov tIvà 
ivdgewrrov elvar toùtov 10v faordixy® Eregos dè tovrT 
juosos teeî, ti Kuloagos olxlus yeyovévar toÙtoy TÒY 


1) Rom. XI, 25. 

2) al0629eîv. Deest in Cod. Reg. (itemq. in ed. H.); 
esstat vero in Codd. Bodlej. et Barberino. R. 

») Ed. Huet. yeyvopevov. 

*) H. et R. in textu eiva:, R. absque causa in no- 
Us; lego e.‘ 

') Ev. Joann. IV, 46. 53. — Abhinc Ferrar. Tom. 
XVII auspicatur. Huet. 

4) Cod. Bodlej. habet fws où, Reg. (quem H. se- 
Qi) omisit roù. R. 

*) Cod. Bodlej. èy vò, Reg. (nec non H.) perpe- 
ho 2y g. R. 
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Bao:sxdy, modrrovià vi rreod my "Tovdhlay rére coli 
yào caps ebplorera: “Tovdaîos ®v, Eretneo odx dre 
dovdei, 10y vfòy aÙroò fodewnztvar tv Kapaoraoty, 
olxetor abrby elvor rey xarà toùs romovs. ’Epepatre- 
ta: di aùroù rò diloua xal tx roù NÎn aUroù xera- 
Batvorros toùs dovdovs aÙrà drrnvinzéva:, Myovra;') 
Br è zraîs aUroò (ij minFvritzie yào ol dodo: sToyr- 
ros. ‘Eytrm?) rofvuv bnws sort rÒ rijc foroolas, xal 
d vlòs roù faciZizoi souyporecor*) toynxére xerù 10r 
toù Zarteos Abyor, rîj #fdbun dor tlevdeowtele axò 
roù muperoù, xal 1) olxla aùrod Sin remorevetro. 
ice dì xarà tò duvaròy iuiv 2ocvncmuer, tiro; 
oùros aUufoloy elvar divarar xal ò vids aùroù. Mt 
yes di Banifa,*) où mrélis tori tà dindyrà ‘Tepoci- 
‘Avpa, xa) faorlfa ròy Bacrdevirimr, ròy mopevStria 
Els Yooay paxpàay, lafeiv Eavrò facdelav xal ino 
otetpe:, xal traveldoria*) faodéa obdira tailor 
Iouev 7 1òv eìnbvia* ,,lpd®) dèi xareard9ny Pale: 
Um abrod Er Zuy") 6005 tò dyi0oy aùroù, diayyl- 
lwv rò sroborayua xuolov.i° Tobrov tv rufoay di 
Idovres xal eÙUpoavdévies, rmavres elo) Pacilixoi, xe 
ol muwrsvories ele dv sraréoa d' alroò Ereivupo: rvy- 


!) Ev. Joann. IV, 81. 

*) H. în textu lxftw, ad marg.: ,,Ferrar. èytr», Pe 
rion. ixerevérw. Idem in notis: ,,Cod. Reg. fxfru. 
Pcrion. vertit: roget igitur etc.; videtur legisse: lxe- 
Tevéro. At Ferrar. legit: 2yfr0, quod rectius est‘ — 
R. in textu recte &yér@, in notis: ,,,,Cod. Bodlej. rece 
Èxétrw, Reg. male ixéro, Perion. fxerevere.$ 

3) Ev. Joann. IV, 52. 53. 

4) Matth. V,35. — Apocal, XIX, 16. — Luc. XIX, 1° 

3) èrnav:i3iria, Cod. Bodlej. 2290r7a. R. 

€) Psalm. ll, 6. 

*) Fiuetius Zuwy. 
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xarovas mis facdelas aùroù, wy Eva trà {roduer, 
xal 10v dgdernoaria viby aùroù, xal tà Eourov dxb- 
dovda. ‘Eltyouev dè Èy toîs dvntéow, toy narra lady 
ulòy elva: toù ‘Afocàu, es xaì aùto) aÙgoùviés pace 
sornbtoua’) ‘Afeacu toper, xa) oùderì dedovdevxauey 
mesnore 5 mal s.ui GÙ pelswy el t0Ù margds Nuov 
‘Afeadu, bore antdavev; ac èn' aurg yao mavye- 
uérov toù daoù mag& toÙs dourrods xal pet aùròy na- 
atoas, quo) mal ò Zuwtrno" si) «pinode ?) dfyeuy Su 
nartou tyopuev 1òv ‘“ABoacu* n° ,,un dotnre Myey, 
nartoa tyopev tòyv “Afoadu* durare yùo?) è eds èx 
toy Mdwy tovruy èyeious tlxva 19 ‘Afoauu. “Ada 
xaù 6 ‘Haaîas nods 10 Zuov qpnosr® s.èufàéware*) elc 
Aoc 10 natéoa vuo, *) xal ec Zadbar thv del 
vovoayS) vuds.‘?) Kai 1 de did napadeyuaroy 
pnavvev tov Aòyov, caqobs ovros Bri abridòs mowrOs 
xonpartiea narno toù Zaoù, diò xul ticuptiws èvopa- 
Qarcu marmo; ‘Yrcovoovpuev tolvuy tÒv uèv Paodixòy 
slyos toy ‘Afoaau, tor dè aodernoaria avioÙù viòv Èèy 
Kapaovaovu xaì ulidoria dnodvaoxty, tò ‘[ooanditi- 
xòv ytros, doderijoay Èv ti Feodefela, xaì ti tuonoe 
rey Felwy vouuv, xa mods Tò anodareiv Tp Oeò yi- 
vouevov tey smeruowutvav feluy TOÙ ‘èxIo0Ù AETVCW- 


) Ev. Joann. VIII, 33. 53. 

2) Math. HI, 9., ubi plura leguntur aliumque in 
modam singula exhibentur vocabula. 

3) ye. Deest in Cod. Reg. (quem H. sequit.) R. 

$) Jesai. LI, 2. 

*) vu@y. Cod. Reg. (H. in textu) habet male 
jusoy. R. — Huet. ad marg.: ,,scrib. vu.‘ 

‘) H. et R. odelyovoar, LXX. interpretes l. 1. aid(- 
vowoaY. 

7) ds. Cod. Reg. (H. in textu) male qpuas. R. 
— Muet ad marg.: ,,scrib. Vus,‘ 
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puétror, mal did toùro rvotcony deyoperor. <Putvera 
di uOeiy*) roîs nqoetelnAv8do: tòv floy roùroy dylon 
eci toù Zaoù, cc èv roîc Maxxafaizoic yéyonsta 
perà mietora Boa ten rîjs ‘Iegeulov avadnypews ,,00- 
1653) tony ‘Teneulas ò toù Geoù moognins è molle 
eùybuevos neo roù Zaod. “Oca totvuv el duvaròr 
BxdapuBave iui, Cri è ‘Afoaàu Buordixds ris by, ro- 
ogoartos att roù vioù, arodyrnoxev uéidovros, Alici 
Bon9fvas3) Urò 1où Zwrîjpos Quay tòv xAuvovra, ytri- 
pevos mods altòv xal towrdy îva xarafi xaà taonra: 
aùroù 1òy viòr, tuelde yo dro9ynoxey. 

58. Tò de ,,.tay*) un onueia xaì téoara Te“ 
Aeyopevov mods «Uròr, T)v Avagooay Exte ènì 1ò niz- 
dos tv vidiy aùrod, tera dè xal tr adrov. ‘Gs yao 
"Iwavyns n0ogdoxiy tHv'Koiotoù tnidnutay rrepituere 
tò dodìy anuetov, îva dl abroù yyvd tÒv rroognrevi- 
pevor rò dè onuetov mr ,,èp 0v5) dv tdns rò nveipa 
xatafaîvov, xa) uévov èn° abròv, ourds èoriv ò vi 
toù Geov* oUrw»s xal' ol rpoxexo1unueyor tyioi, 100° 
doxdyvres xa. tv tv compari toÙù Xoiorod èridnular, 
durò 16v Onueloy xal TOY TEORIWY Èyapaxtiplor e- 
T0v, did Tovrwy TG èimboutrp miorevories. Tazor 
dèi reparadiù Oy xvpioy xatafiivar ) nods TÒ vogoir 





1) II. et R. ué42ey. Ferrar. recte u@ery legit, ver 
tit enim: apparct autem sanctis, qui antea ex hac 
vita emigrarint, curam esse de populo. 

2) II Maccab. XV, 44., ubi inter alia respecta he} 
loci haec leguntur: oùtds èotiy 6 zrodla n1900evy6uer 
meoì toù Inoù xal Ts dylas nolews, ‘Ispeulas 0 10 
Beoù roopnrns. 

3) R. fon9nFivet. — Ev. Joann. lV, 47. 

€) Ev. Joann. IV, 48. 

8) Ibid. T, 93. et, comizi nonnullis, 34 

®) Ibid. IV, 41. 49. 
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favroù, eUiafovuevos pui moeodafn è Fayazos 
ròv xduyorta, xaì drrelaves ye TÒy MUVOLTÒY 
Xgioròs, Erayyedcuevos tù smaroi meo!) tic 
xiwduvevortos, did zoù* ,,7rogevov* *) 6 vios 
“Eyu*) dè obros 6 Bacidexds où puoroy viòy, 
dovàous, Wv cUuBalov Noay oi olxoyeveis xaù 
ro. toù ‘Afouap, eidòs tL mmioTEVOVIWwY tastes 
cal Uropefneds. Oltos guvoytes TG xduvorte 
lewpotor T]Y CwINrlay aUTtoÙ, xal araytuai 
, eUayyeditopevos tiv Qwnw toù Feparevdty- 
roù* ,,0 nai) dov {ij eUygalvovies Gti oÙx 
nooteogoy zreoì toÙ nosdlou toù deormorov dre 
uarnv dì doav Efdounv 5) aglio abròyv è 
ò yo doduòs avaravcews pv. ‘0 èy Ka- 
e pévioi ye vlos toriv ò voowr xal depazev- 
Ò Èèv to Tijs maoqxinoews ayod , Yévos Ta xe- 
‘ pèv, où mavtn dè Eiw xaouuy yeyernuévor, 
rca yvovie tg natoì tv toù vloù ocwrnolay 
viverci, muvorze) mmiotevovie Xoiotg. Karel- 
x tijs Lovdalus els tnv Tadidulav nas toÙTO 
onustuv nesmolnzev Ò 'Incoùs, xata TÒ Suvatòy 
‘Sg yevbuevor xutl Tnv Àéiiy Èèoevvaooner. 
cd derdpews tivos elxuy èotiv dò faordixds 
vtmy tTotrov TOÙ albvos, xai 6 viòs «tUroù 
inv èiovolav uvtoù diagéoortos mao «bro 
, 1 oliws el'ro, otove Tijs rag aio èxi0- 
: conérere «Uroù N rane TRY so00cl0eG1v TOÙ 
dicdecis uoxInot, au, 7] Kagaoraodu roò 


—— 


uet. z1eoì TS Cris, in ed. R. deest sr606. 
v. Joann. IV, 50. 

uet. minus accurate Èxeî. 

vr. Joann. IV, 51. 

idem 52, — 46, — 53, — 54. 


123 OriGenIs Commerranionoe 


zoolov Ts uovijs tv Uan aùrov n elxov toriv axonr- 
1tov. Oluai yeo xaù tav dggoriwvrivas, xatarenly 
yoras tiv duvaiy avroù xal tpv Ferotngta, npOonE- 
qevyévar aùrd, xal rfimxtyar neo) tv vn° avtois ol- 
xovouovputnar® Errel TL dnrrore avdowsro: pv perayorar 
èridégortat, xa RE dniotlas ele mioriy perafellovar, 
en) dè ray duvapeor tò mapanizoror Atyesy dxvaco- 
puev; 7) deyéro ts fuiy 16 1ò altioy roò duracdas pr 
tous tvdedoutvovs caoxì xal aluari uerafadovtas') 
xaramepevyévor Eri ròy Oeoy dia Xoratoù, tovs di 
xadaeouréog Ti) puo yowutvovs mavias averidéxrove*) 
elvai tijs els 10v Zovrijoa siotews, xal ric tn) vais 1- 
eotetors durausoiv va’ aÙvrod yivoptyva:s xaraninite; 
Eye dì voulio xaì meoì3) toùs &oyorras ti ylnsota, 
perafalovias*) tri 1Ò Aldtiov èy 1 Xouorod tndy 
‘uie, vore riva bias nbdesc % xa) E9yn olxedreoer 
n0%2dyv toynetra. 1a mods tòv Xouoroy. Kai oùdéi 
ye Gtoroy xatà taumny 1)v ixdoyny Fora: rò Mty0tn 
2005 TOv Aaordexor® ,,lay5) ur onueia xaà 1éoara ldn:, 
où un miorevante. Avvara. dì neoù tris durapens 
toù Gsoù maoaxaleiv Ò Pacidexds, yeropevos mods ab 
tùv, Obnws xarafi; ele TÒ gwoloy tijs vooov toÙù nw- 
lov, xa leoni: TÒòv veroonzora» dii où savtes ra- 


?) Cod. Bodlej. uerafadovias, Reg. (quera l se- 
quit.) uerafaliovias. R. 

2) Cod. Bodlej. «vezidéxiovs, Reg. (H. in teztu) 
everidéxrovs. R. — Huet. ad marg.: ,,Ferrar. dpexi- 
déxrovs, Perion. averiànatovs. 

3) Cod. Bodlejan. zeef, Reg. (nec non Huet) 
ao. R. 

*) Cod. Bodlej. ueraSadurias, Reg. (itemque H.) 
ueracdlorias. BR. 

3) Ev. Joann. IV, 48. 
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rafefyzivo: del!) mods tòv vlòy toÙù facsdezoù mvots- 
tovra* doxiî yao 10° ,,Ò vids dov {j°* mods cwrnolay 
2eyouevov toù moaddc, donatnolov érros toù 26y0v xad 
momrizoù Gy Bovleras Ò Myoy. 

59. “Eouxa dè facidixòv è ‘Hoaxllwy lbyey 1òy 
Anusovoyòr, tre) xal aùròs IfaolMever 1dy va avròr, 
dia dè rò punpoav aÙroò xal r00axaigoy elva: tiv fa- 
cilelav, fagidixòs cbvouac9n, ofoveì uuxpòs tes Pacrdeds 
unò xadolixod Paoéws rerayutvos Ènì pexods fuor 
delas° ròv dèi ty Kagpaovaody viòr abroù dinyeira: tòv 
èy 1 Urrofefneori utos tic uecornios Tg mods Id- 
daegcar, tovrtorni tg cvrauputvop ti VUàn, xaù 2lyes bu 
6 Idios avagù avSpewros odevày, tovréotriv où xard 
quos Eywoy Èy ayvote?) xad duaoriuacv n° ela r6° 
s8x*) tic ‘Loudalas es tnv Talidalar: dvi 100 èx 
sor &vw9tr “fovdalas. Oùx olda dì brnwsc eic rò° 
sstpueldev *) ano9vnoxer® myndelc olera. avarotne- 
cda. tà doyuara tv vrroridetror dIavaroy elvat 
tùv ywuxnr, eis tò aùtò ocvufaddeodas Vaodaufaror, 
xal th» yuxny xal tò coua anodivoda: èv yetvvn. 
Kaì oùx QIavatòy ye eivar Qyeitar ty Wuxnv ò ‘Hoa- 
xiéoy, Gdl Eènmndelos Egovoay mods GwInolar, abrny 





>) Cod. Reg. (H. in textu) male: mayròs xarafe- 
Anztvar dn. R. — Huet. ad marg.: ,,Ferrar.: stavrws 
rarafefhxtra. dei.‘ ldem in notis: ,,probatur mihi 
Ferrarii lectio, quam ad oram attexuimus‘ — Ev. 
Joann. IV, 50. 

?) H. et R. &yveta. Ferrar.: in ignorantia, — 
Equidem Ferrar. secutus «yvole in textum recepi, quum 
dyvele tum demum, minus taroen cxpedite, stare possit, 
si quis cum &09evy conjungere malit, 

3) Ev. Joann. IV, 54. 

‘) Ibidero vers. 47. H. suelley, R. tueldev. 
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Aéyeov elven rò tviviuevor aqgdacolay qIaordw, stà 
abavaolav Iyyròr, dray*) rxaranodì è Favaros adei 
els vîxos.  Ioòds tovros xa) ta' ,,èav®) pun Onpeia 
xe téoata tinte, où ur morevonte» Aéyeodat puo 
olxelws 1005 TÒ Tocobrov rrodocwsror, di Eoywy?) quow 
Eyov xal di alo9rgews meldeoda:, xuì oùgi Abyg m- 
otever.  Tò dé ,,xarafna, +) mrolv drodareiv tò ra1- 
Boy pov did tò tÉlos elvas toù vouou tèv Favaroy 
slofjoda1: voulta, dverpoùntos did tUIV duaority x 0ly 
reltos ov, quo, FavatmIvar xarà tàc dpagrias, 
deîra: 6 matlo toÙ povov Zwrijoos, tra fon9neg 19 
uf, tovréoti ti] toide quos. Ifoòs tovtO:s 16° ,,0 
vids cov 3 xera aruplav eloîjoda: rù Leorijos Bel 
Anger, èmel oda ele Intw,5) oùdè trépnvey avro 
maoeogio9a. tiv Sony. Aéyer Îì Uri xarafiks no 
tòv xauyoria, xaì lacduevos «UtÒv Tijc vOCDU, TovILOI 
tv duaoriav, xal dia tijs @yéosws lworrowoas einer 
,,0 vios dov li. Kai Emdéyer mpòsto* ,,ernlorevosr ‘) 
6 avdewmos dr evmmiotos xal ò Anuiovpyds èoriv, dr 
durare. è Zotho xal ui mapdv Feparreverr. Aovlow 
dè roù facodizod èielAinige roùs ayylovs toù Anpuove 





?) Gray xataro2]. Ed. Huet.: 6rra (procul dubio 
ex dray ortum) Urayv xater0dn. Cfr. 1 Cor. XV, 53.5 

2) Ev. Joann. IV, 48. 

3) de Foywv x. r. 2. H. et R. in notis: ,,Origen@ 
pag. 126. lin. 18.: ÈrL èrrelzreo tav wuyixny quo — 
oùyì dì Z0ywv. Utrobique legendum putat Ferrar. (h* 
bcat sibi) dea m/0rews, Irenaco auctore etc.‘ 

4) Ev. Joann. IV, 49. — 60. 

6) Crw. H. iu notis: ,,hoc est: vivat, qued fug 
Ferrarium, qui fortasse legebat {m10, vel {n46, vel F4NI 
vertit enim: quia non dixerit: volo, 


6) Ev. Joann. IV, bI. — Bi. 





Todiresoivro 1 &rò Ti roò 7 
mods Tuy Pd 6uny Woay 3 dé yer, Sr da rjc e 
CaxTNOLEETA, Î puo toù indeyrog, En) nò ide 


Ador ij 

nEZorevOEy AUTÒC xa) ?) 0lxfa eÙroò Age dnyioar. 

ènl ric è Vedexiio Ei opoIA, 14 > xa) dy CWrWY 15 

OXE101600y avrà, NTECI, noe TE06 toy è 

Vieoy, sì CwINTIvIa, , toy TE IA vrmy È. rds 0°) 

CI oeirrmy Vyartoas, 2) twy Gy Tv dè r0ò 
Li 


. “ovo, R 
v. Joann. IV 2, 
encs, VI, 
Matth, VII, 12, ubi “Pindricovra, Pro èteley 
edd. N. T, ex 
: LO) 
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onualyeras ta ts Gayaros quric. KaSeggvax yie 
Eder rò onuariuerov pet ènioxtripeceo naì dnpifelac 
Ideiy, el xatà tà narra onucsviueva Ivyrn ton. El 
uèv yào Sue dextixi) duagrlas, uyn dè 1) duaorarevor 
aùri) anogaveîta:, xa) mueîs tooùpev abrny Ivargr & 
dè tv maviedij dialuorv xal èiegpaviouòy abi da- 
yatoy voplter, Nueis où novonsoueda, oùdè péyor Umi- 
volus Ideîv Svvauevor ovolav Byrnriy uerafiaddovoar 
els d9dvaror, xal quo pIaotyy nè tÒ «\pIagror 
Ouosoy yàe toùto 1 Zéyev puerafallev x. dò cu- 
uatos elc domuarov, eic Umoxzputrou tivòs nosvoù tis 
tv Cm@paroy «a. acmuaroy qpuosos Greg pbru, dente 
pere paoì 1Ò Vdixdy ol meoì taùta duvoi, ter mo 
tiiwy puerafadlovouy etc aqdaooiar. Où taùròr di 
tori mv pIaotmy puo trduecda. ) apdaoclar, 2 
tÒ tv pPagrjy quow perafkilev els dpdaoolar. Ti 
d° aÙrà xal meo is Ivnrns dextéoy, où uerafaliovog 
uèyv els d&dFavaglav, èvdvoutrns dè aùrnv. "En tnt 
meo Tv yuzeany puo dI?) di teyur xal alc 
Gews neldeocda:, oùyì dèi Z0ywr, nevoviueda avroò ate 
Havlov, molas quosws nv. El ulv yào nvevpanzio 
nos dià rijs teoaottov Imipavelas mentorevaey; BÎ 
oba &dlws Iduvaro miotevsv Î) did tig tepaotiov la 
garelac, axodovdei nat aùrobs xal aùròy elya: pr 
xòv. Id dè xal doefès rò rroò toÙù Anpsovpyoò 195 
ByyAovs aùtod Sewpeîy tò ediwutvov xal tò dlnti- 
‘vès tîjs molatelas tiv Unò tic duvdpews roù Zeri 
Beluwdtrrmy, xa maod tÒ èvaoyis toù megì roò 4 
puovgyoù dbyov, tri dè «al mapà tiv yoapigyr tir 





1) I Cor. XV, 53. 


2) Cod. Bodlej. recte #97, Reg. vero (H. in testo) 


vonFi, cujus loco Huer, (Là mare.) ex conjectura kg 
volebat èyonge, vel tvonin. ®. 


N 
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voy ,,eì!) xoupnoetas avIowrros Èv uevqgalo:s, 
ye ox 0pouas aÙroy;i xal' ,,xUo1og®) èrutuy ve- 
1006 xal xapdlac;* xul' ,,xupros*) yinesozmr TOÙC 
ndoyicuoùs tiv avIoarrar xîv dor parasor; Ias 
Cedt xal 10° ,50 edwc*) tà narra noly yevéosos 
rav; Ero dì uaidov el n°) quos yapaxmnolseras 
ò dadérros dò TOÙ dQuFuoù Tijs pas, In qpuoss tic 
Gews yivoutyn 1 olxelw ti) dvaravou dudug; Tò 
diaqpdoods elvas ywyexdv, thi te uv tè rdtueda 
lr aùroò elonutruv avayeyoauputvov, Ouwwvula®) 
rusetyov Borì, xa) Éréouv quo eloayortoc teraorn», 
re0 où Aovderas. 

60. ,,Toùro?) dè mudiv deuregcov Oonpueiov trotnoey 
"Inoods, èi9wyr Ex tis “Iovdalas els tpv Tadidalay.® 
‘o dnròy duyilBodov tot, onuulver yo TÒ uèv toroù- 
ov° èy ti drrò tijs "Iovdalus elc tnv Talidalay ènidn- 
lg è ’Inoods dio anusta merolmeev, dv TÒ meo. tÙv 
toy roù Seordixoù devtegoy tori duo yao onuetwv8) 
viuy @ ènotnoey tv Tj Tahidalg ò Incovs, tò der1e- 





1) Jerem. XXIII, 24., ubi in LXX. viroram vers. 
haec leguntur: «È xouAnostat tis Ev xovgalos, xa èyò 
box x. 7. 2. 

3) Psalm. VII, 9., ubi LXX. interpretes haec cxhi- 
bent: 2reiwy xepdias xal veggovs è Oeds. 

®) Psalm. XCIV, 41. (XCIII.), ubi yivwox& pro 
rwsaxoy et SrL elo0 pro xv war LXX. viri exhibent. 

4) Dan. XIII, 42. (Histor. Susann. et Dan. v. 42.). 

') Desideratur 7) in ed. Huetii. 

‘) Huet. minus accurate 0umyvuula. 

") Ev. Joann. IV, 54., ubi dé in edd. N. T. non 
legitur. 

®) Cod. Bodlej. duo 3'dv onsetor, Reg. tò dé 
tuodro anuelwr. R. — Huet, haec habet: tò dé 11 101- 
biro, dio ogueluv x. t. À.- 


gòv Ziuwvos ILErgOU, NvPOPevov MOV per 
xdenv dpav ts fulons pepernelra rag 
ylrquara 760 st Eraigiov ZIONI BH. 
Falilaiav, ra evgiozee Dilurwtor.* “Ove 
xovopiay el duviueda voîou, 19 raù?) è 
09a tòv Edayyeliot}v mel 103 Sesreoov ri 
pelov yeyovévas, xareddéyros èrò rijs ‘Iovd 
Talilalay roù xvolov. ’Eltyopev dè èy toi 
divacda. ts dio es 1jv Kar roò Zan 
Imunulas els osufolov laufavsoda ty 
eis thy yîv tmdnpuòv, fis ragà 1ò aria 
yovtya:, elinpéros nacuy fEovolay *) dic èv 
Ur yÎ, Kavà dvopdo9n. Tj pèv oùv n 
Gnutg perà tè Rovrody fuds eUpoatva cu 
povs alréi, sad didoòg 103 2x 1Îs duvduswsi 
muely, Udaros uèv tvyyévovros, Bre fvrinto 
olvov dè yevoptrov, Ste aùrd*) pererotno 
Hol yùo dindac moò pèr ’Inood 1) yoagi 
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olvos fuiv yeytvatas. Ti dè1) dev- 
odver toÙ muperoù, xarà TÒy xaspdy 
uotevIn xplvery durò Toù Gioù, drro- 

xa) lmwuevos rartelds tòv toù fa- 
: ABoadu, elte aogovrds rivos dro- 
00. Ka) taùta uèy ws no005*) riva 
idav*) tas mooréoas. “Enti dè pue- 
wv*) del, dexzéoy dti duvaròv ndog 

tnv dirty tavrny vosicda: trudy 
dì, el rroonyovptyn» utr xartà toÙro 
iv, Eroptrny dè tn devitoar, dore 
tynv$) eUqoalveodas rovs raoadeba- 
dè devréog maons vodov arrodveodas 
‘ywy toù Èy3poù Pedlay toùs ur fov- 
' toù olvov avroù meiv. Kaltà uèy 
ews auéoora toriv, tv Kavd yào è 
vor, xaà ot mivovtes ta dè ris dev- 
rivi uegiouòv, Ò yao ToÙù faciderot 
» Grov ‘Ingovs cò yàe NV èv Karé, 


°g. (quem H. sequit.) deest dé R. 

s accurate 7700 Tiva. 

}. 1apetrovoav, Codd. Reg. (itemq. H.) 
Fvovoar. R. 

:. CH. ad marg., duce Ferrario) aù- 
H. in textu) ct Barberin. éevroy. R. 
tjoe. Ferrar.: creatura, legisse vi- 


i. in textu, H. ad marg.: ,,scribas 7 

ibere voluit 7 aut tj) uv rroonyov- 

R. in notis: ,,,,scrib. videtur 1% uè» 

Nec male ita uterque statuit, si ad 

bsque causa tamen, ut videtur, cum 
scriptoris nostri locis nullo seqq. re- 
co positus esse possit, 

‘om. IL 9 





VOPuGOLEYOU GUTE TOV 1N00V, xar toy 1 
doblov xal yio dn èxelvov ele tiv ol: 
rdggov où mapazivira ?) $ xépros. er 
oùx eluì ixavòs, Iva pov inò r)vottyni 
prov sìnè l6yw, xa la9roeria è nai 
mods adtòr ,,Uraye, *) sal ds talor 
001. Terngixapev Sè xa) Ère 2y Kay 
tegoi jouy vodoByres, È 1e t0ù Éxaroyi 
6 roù faodixod vids. Kal i mev9 
BeBinpéyn Unigeccev èv Kagagvaody, È 
gueds ldcazo riv feRinutwny, dis èy 
velv alt. Kad oùror uèy futpas è9 

ju è pèv toù Racrdixod viò: 
è dì roù Exarovrdoyov raîs xaì ij roù 
moò ric dylas. ,yOylas*) dè yevoptvi 
Mexdaioy ly Kaquovaoop — ,,rooojre 
pondopéyovs moldoùs, xal tE(falle tà 
nal dvras toùs xaxds Trovras t9eodm 
où» tives nd ‘Ingoù Separesoria:, xa 
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05!) yao èyplas Poadiov, ds èlarroves (Saruwresci Yao 
xaè Eyovor xaxdc) tOv Nuéoastereparmevuevov. dPido- 
tiunitov dì ovvay'aytiv tous tOrovs, Evda evotinony 
of debuevor Deoarelas, xal onuermitov Èv rrolo:s 16rro:s 
ila yéyove onusta, xa) où?) t@ zeoi roÙs xauyoy- 
tas* oloy èy ri Zauagetu anusiov qv 16° ,,mévie®) ay- 
doas Toxes, xad vùv Oy Eyes oùx Èotr cov avno: tp 
4 xa) xaraniayetca 7 yuvi quow ,,Fewpd Sri 00Y)- 
ans el ov‘ roîs te modlrous Ayer ,,delte, Nere &y- 
Ipwrrov 85 elré por ravia Boa èrrolnon un ti odrbs 
Zorey 6 Xouotos; Iaoatmonttor dèi xa toùs 2670vs 
aùroù, mod xal dia TL, xaù Èrrd 1000 menonyutvos dl- 
yorrar* Ùnò Yao uoOvwv TÙY TOIOVIWY ITAIATNONCEWY 
xa èferaoemy tes facavovs eUonotus xarà foagù toùs 
xaprroùs Tv m10vwy, TV èv waduoîs eblozlayv 2éyov- 
day .,10Ù5 4) xaprroùs tV TOrwv Gov qgayecn. “Er 
mods 16° ,,rouro 5) dè reliv devregov onueîov èrrolnoey 
ò ’Inoovis: xal rotto Zextfov, bri odeuodv uèv avo- 
uao9n uova S) ta tÉocta* el mov y@o déyerai, perà toy 
Onuelmy Gvayéyonnta:, worregeì to° ,,éar") un on- 
utîie xad téoata Tinte, où pù midrevonie: rodlagoî 





‘) Ita H. et R. in testo, R. in notis: ,,Cod. Bodlej.: 
oi yap dylas,  Roadior, ws èdarroves Ovres, (deu 
rec. yao, xa) Egovor xaxdc) uGdlov tav x. T. 4.‘ 

) H. et R. in textu recte 00; H. ad marg., R. in 
notis: ,,Ferrar. legcbat x@è 200 7 ze0ì toùs xauvovtas. 

) Ev. Joann. IV, 18. — 19. — 29. 

‘) Psalm. CKXVIII, 2. (CKXVIL), ubi in LXX. 
‘iroram vers. haec leguntur: toùs mowovs TOY xeouoiy 
ov payeca:. 

') Ev. Joann. IV, 54. coll. pag. 127. ‘not. 7. 

©) Ed. Huet. ubyo». 

?) Ev. Joann. IV, 48. 
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dè tà onusîa yuwols 1 teodtwy eUonta:, *) By rosse 
xal viv. Ka Intnitoy ye, eì Ex tivà diacpopir xp 
Gilda tè téocta xal tè onueta* oluos di tàs pì 
1upadotove xal teonotiove duvapues xaz abiò 1ò xe 
oddofov xal èxfeBnxòs tiv cvridetar, Favpuao:cy : 
xal Urlo dvIowzoy yivouerov tloata òvopuateoda: * 
di Indorixa tivov Ertowr nmaod tà yiybpeva, one 
éyeodo:. didrreo xal tì 105v pa} rapadbter 1ò drop 
toù Oonuelov evoloxouev. “Hyovy seed?) rò onusi 
Aéyeras Unò toÙ Oeoù Èy Tovros* ,,rregerun9yosa 
Tv Ceoza Vudy niv docevixiv. Kad reoerun8y0c6 
T}Y Caoxa TÎjs axgofvorlas vueir, xa) Fora: èy ogpti 
dia9rnene ava puéoor èuoò xa) vbudv.0° Oòdapoù i 
uova ta tÉocta ayopuac9n, èmelzieo oùx Eori 11 rape 
dofoy yevouevov Èv 1 yoagi, 0 un tore onpuzior 
cuufodov Ertoov rmaod tÒò alc9Intas yeyevnptvor è 
slrneo ny Teodoridy ti yivbpuevor où Guufodixòy Ertoo 
èytyoanto dv toùro TÒ 1Éoas memometrar 1òy ‘Inooti 
7 qéloe elneîv Mwota 7) uva tv dylwy. “Ore uèv et 
didacxiueda dnò tc yoagie deiv Inteiy 1Ò, où on 
pueîòv tori tÒò yeyevnueévov, Zlyeras sstoùro *) dì mei 
deureoov ompetov Èèmolnoev ò ‘Incoùs* bre dè è fea 





?) Cod. Bodlej. eUonra:, Reg. (quem H. sequitur 
perperam IInre. R. 

2) H. et‘ R. in textu: 7y0uvy zeol, H. ad marg 
ssFerrar.: #yovy 70. Idem in notis: ,,Cod Reg. 
Perion. gyovy meol: velut de signo a domino ete. Fer 
rar. legit etc.‘° — R. in notis: ,,,,videtur legisse Ferrar. 
qyovy neo TÒ onpeiov. ‘€ 

3) Genes. XVII, 10., ubi in LXX. interpretum ve 
verba 77 Gaoxa postvoc. necsrun9ioerar desunt Ven 
11., ubì ibidem ele onptiov exbibetor pro éy onue. 

+) Ev. Joann. IV, BL coll pag. ARL. mar Bb. 
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dverditera. ws oùx &y ruatevomy Ymols tic Ius!) 
epadozmvr, oùxéri Afyeras* ,,èay uù onueta TOnie, 
miotevonte” oÙ yào TA Onueta yivoueva 1e0- 
x Ènè tò morevev, i) onueta lory, tav tiyxn TÒ 
v pm eivar xaù tloas, Gila ,,èay*) un onueia 
rara inte, où un miotevante vuaiv utv®) mi- 
twy dia Tò rapadofor, Muay dè 1rods tovr@ xab 
, où èote anpuetor, èmitedovviwy aÙrd. Zytioes 
ty Efdounxoora ERdoug pad ,,05 E9ero *) èy 
ro tà Onusia avtoù, xal TA tTiocra auToù èy 
Tavews'“ nòreoov Ti Vroxziutro diapéoer tà On- 
cal tloata, 7) tà aÙrà, ] uèv onueta tori, -yéyovey 
vato, xaù aUrijs ts Aîyvntov avayoputyns ènl 
onta* 1 dè téoara, èv rediw Tovews, oùre TOY 
v, Î] tfocta, oUte tOÙ nediov Taviws, Ù nedioy 
ss iinyogovutvuv dlla xal tà tÉ0ata, 7 0n- 
or, Deira avaywyic, xal tò nedlov Tavews, i; 
ros. AùUrdsi dì xatanavompevr xa tOv ToLOXIU- 
v*) touov, mequégovta dinynow tTev péxo Ts 
i aoxidev èrdnulas toù “Incoù* nodrov pèyv 
r Badao&*) raok 196 Toodavn fantwouevos y'l- 
devregov dè tì Kav& tis Fadidalas èridnunoas 
10 oivov noie 1olrov els tNv Kapaoraobu xa- 
ei, xal aouòzer ye, drrov xatafalver, elvas toùs 





Ed. Huet. min. accurate declus. 

Ev. Joann. lV, 48. 

Deest uév in ed. Huet. 

Psalm. LXXVIII, 43. (LXXVIL), ubi pro duplici 
in LXX. virorum vers. legitur aùrod. 

H. et R. în tertu rocoxcidéxatov, R. in notis: 
Bodlejan. dxrwxadfxatoy. 

) HL es R. lhi. L Badaog. Cfr. Tom.I. cd. nostrae 
37. not 7., pag. 242. not. 5., pag. 247. not. 6. 
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aodevoUvius' téraorov elc ‘Tegoadivua drfogerar nbu- 
toy es ty lovdatuy yîjy cuvdiatolfe toîs padgrais 
Exroy èv 1} Tupuagela maod ti) any] toù'Iaxaf*) èdl- 
dafer, & xarà duvapuy tintaonuerv. Kai Egdopoy èr 
Kav& ts Talidalas devtepov yiveraso tv dì 19 iti, 
Geoù didorios; diaAnyoueda seol rav èv ri éogty 10r 
"Iovdalwy èy ‘Tegocodvpos nenpayutrov aùrg xa) ti- 
onutrar. 

[Aetrrovary o t6uo reccapecxdérator, mevrexcudi 

xaeros, ixxaéxaros, értaza:déxazos, xaì Òxtw- 
xeudéxatos.] 


2) 10 *Iuxwf. Deest in Cod. Bodlejano. R. 
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Topuos w. 





" daexot9n ") ò “Inooùs ovre èuè oldare, oute 


® , » x) n” 
ictegce pov' el èuè ridere, rad 10v Tatéoa uov ay 





') Ev. Joann. VIII, 19. — Edd. N. T. ‘Arexot9n 
‘5, Lachm. ed. ut in nostro textu: Gv Hderre, Knapp. 
nderte «v. — R. in notis: ,,decsse videtur huj. Tomi 

m (linc asterisc, posuit). Nullum enim Tomunm in- 
Origenes, quin pluribus vel paucis alloquatur fami- 
n suum Ambrosium, eique expressis verbis enuntiet, 
is sit numero Tomus ille, quem ei nuncupat ac mit- 
uemadmodum videre licet in 'caeteris octo Tomis, 
upersunt. Hic vero nil simile reperitur. Tomus in- 
ab abrupto contra morem: nulla praefatio, nulla 
: Tomi enuntatio. Praeterea in fine plus quam di- 
i suî parte mutilum eum esse inde liquet, quod de- 
in vers. 25. cap. VIII. Ev. Joannis, vigesimus vero 
ns incipiat a vers. 37. ejusd. capitis; ac proimde ma- 


o deest esplanatio'XÌ versuum, nimirum +ersuum 
— 36, à 
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Hderre. El') ulv mods toÙs above è 26y06 Er dl 
yer ,,xGpuè®) oldare,.n09ev eiul xa)?) 6 pass 
sp oUre èuè oldare, oUtE 1Ùv maréoa puov! &yzxgus ar 
Edotey 2vartloy civas rò Aeyopuevor® vuvì dèi tò per 
sxauè otdare 1006 rivas tav ‘Teoocodvpurdy aney- 
yéliera:, elonxoras* s;unmore*) dins Eyvedar oi ao- 
gorres, Sri ovrds toriv È Xpuords; Addà roùror olba- 
per, n6dev torir° è dì Xoworòs Stray Foxnra:, oùdeb 
yivasoxee, 16dev toro: tò dè, Sri ,,oUre èud oldare,“ 
xal 1Ò éEîs, mods toùs elrrovras alt Paoidalovg* ,,0') 
pagrupeîs zeoì CeauTtod* 1 papruola dov ova For din- 
Ins. IM)yv xal toîc ‘TeoocoAvpilras did rev mpost- 
cur, xal toîs Paowalous did rav vv èreraloptruy 
qnolv, Ste tdv rrartoa oÙx oldare* roîs uèy Teoocodv- 
pira dà tovtwr ,;,@m èuavrod*) otx èindvda, dll 
lory ainFyvòs 6 néuwpas ue, dv vueîs odx otdare: ty 
oida abròv, Uri mao abroù elul, xaxeivòs ue ant 
oterde" toîs dè Paoioalos did toù° ssoure Buè oldate, 





1) R. in textu, H. ad marg.: &ì uè» 17005 x. 1. I. 
R. in notis: ,,Cod, Reg. (H. in textu) perperam: ò pòr 
2006 x. t. À.° 

2) Ev. Joann. VII, 28. — Edd. N. T. ecuè oldarte, 
xa) otdate, 16dev elul. Cfr. pag. 138. not. 4. et 2. 

*) R. in textu, H. ad marg.: xa) è gaocxmy. R.in 
notis: ,,in Cod. Reg. (quem H. in textu sequit.) deside- 
ratur xef.° — H. in notis ad utramq. lectionem hac nota 
et not, 1. indicatam haec habet: ,,,,Cod. Reg. et Perio- 
nius: 6 pèy zoòs toùs —— elul 6 qacxewy x. 1. Ì 
sed nullo plane sensu. Lege ex Ferrario: el pè» 706 
toùs —— elul' xal Ò q-aoxmy x. T. . 

*) Ev. Joann. VII, 26. 27. — H. et R. hl Sn a 
165 lotiy x. 7. Z. Cfr. tamen pag. 438. lin. 12. 

9) Ibidem VINI, 43. — Edd. N. T. cÙ sweoì cer 
roù pagrugris, eodemque ordine NL Bh par 9A in {6 

6) Ibidem WI ARA. 
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re!) tor maréoa uov' el èuè Hderre, xal ròv rartoa 
sou &v ydesre. Kai Intjoar av vis edibyws bros, 
Imeo GAndis 10° ,,6 uè udere, xa tòv raztva uov 
tv yderre** ol ‘TegocoZvuîrar, mods oùs quos ,,xcuè 
Tdare" odx oldaor 1òv naréoa. Iloocentretye: dè viy 
îs roy témoy arroplay xa) ò ’Iwayyvns, èv tj xadodixi 
muorodj taùra Alywr ,,0 Gorovuevos?) tòv martoa 
rad Toy vÉov* nc yo 6 covovpevos ròv viòr, oùdè tòv 
raréon Eye. El yao ,,ò aovovpevos tòv rartoa xad 
‘dv vidy, xaì ,,6 duodoydy tòv viòr xal ròv rartoa 
mer, dilov Uri ol ‘IegogoAvuitar, Soov ènù 1j Aftu, 
" un yivooxer TÒv sarta dovovpueroi tor srartoa 
tovoùvra: xal 10v vlov. Eì dì devoùrias 1òy viò», 
ros 10° ,,xauè oldare" &Ain9és; Iauy ot aùro) el 
idacs rov viòv, did 10° ,,xal 2uè otdare:“ èrnel ,,Ò 
iuodoyay toy viòv xaì tòv matéoa Eye duoloyodat 
roy ratto. Eì dì duoloyoda: tòv martoa, nds din 
des TO° ,,@42° Eotiy cinFiyòs®) 0 méuwas ue, 0v Vueîs 
dx oldare; Aexxéov dì mods taùra, dtt Ò Zwrno drà 
sv smecì davrod cis meod ardowrrov dialéyera., drè 
lè abs stEoì Ferotloas qpuoews xal Nvwutrns Ti dyey- 
mig *) toù naroòs quos. ’Enàv puèyv yo déyev 
,vuv 5) Inteiré pe amoxteivai, uvdowrrov, 0g tuv ddij- 
lay dpiv dedalnza" toùro gno eldas 1ò Intovpe- 
ov Gvapedivar elvar où Gedy, diia Gavdowror tay 
‘€ 38706) xa ò ratno Ev èouer xal' ,,èyu elu n 





1) Huet. h. L où rov raréoa x. 1. 2. 

2) I Joann. II, 22. 23. 

3) In ed. Huet. h. 1. desideratur Gip9evos. Cfr. ev. 
cann. VII, 28. 

4) Cod. Reg. (H. quoque) &yerntp. R. 

5) Ev. Joann. VIII, 40. 

*) Ibidem X,30. — XIV, 6. (omissis verbis: n 0d05). 
AL 25, 
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dii9ea xad ) Ton: xal° ,,tyu eis " avaoragis vel 
rà rovroLs Buosa, où seal toù Intovutvov dyaupedizre 
avdvdrov didacre. OUtws ovv «al èrà tv xarà rò 
maeoov nuiv (nrovpuéevaov Èx tis ovugpoacens xarayon- 
tbov, tò pér° ,,eGuèt!) oldare, xab oîdare rr09ey eiul“ 
neo toù aviperov tavroò dialéyeras, tò dé ,. 001 
èuè oldare, oute Tèy naréoa uov' neoì ris Feornros 
roù uèv yao' ,;,xduè oldare, naì oldare n09ey elut“ 
mudra mootéraziar*) ,,Bleyov oùy tivec Èx top ‘Tepo- 
colvuitav oùy oùrds toriv, Îv Inroùcw» doroxtsiva; 
xa) ide rradinote Zadeî, xu) oùdèyv aut Afyova:. Ma- 
mote Gindòs Eyvagay ol dtogovies, Uri oUrds tony è 
Xpioròs; “AXR@ toùrov oldauer, n09ev borty ò dè Xa- 
oròs Bray Foynra:, oùdele yivosonie 10Dew Rote soi 
de ,,jovts 2uè oldare, oUte tòv raréoa uov taùra 
pelzay3) ouv avi ot <Pagicaîo: 0cÙ meoì ceavroò 
uagruoeîs n uaprupla dov ove Èomiv cin3ns. ‘Are 
xol9n ò ’Inooùs xa etzrey aùroîs x@v Èèya puapreos 
meoì èuavioù, dins toriy 1 uaotvola puov, Gr. vida 
n69ev nA90y xal moù vncyw. ‘Yueîs xarà t]Y odore 
xobrere, Èyò où xotra oùdéva. Ka) tav xolves dì tyu, 
7 xolors 1) tun dinevij èouv, Sri povos oùx elud, cil 
èyà xa 6 rfuywpas ue matno. Aîlov o6yv èx toviwr 


!) Cfr. ev. Joann. VII, 28. coll. pag. 136. not 2 — 
Ev. Joann. VIII, 19. 

2) Cod. Bodlej. (et recte quidem) zporéraxra:, Cod. 
Reg. (nec non H.) rgooréraxic:. R. — Ev. Joann. VII, 
25 — 27. 

3) Ev. Joann. VIII, 13—16. — Edd. N. T. v. 13 
eUrov et v. 14. arex009n "Inoovs. (Vers. 14. post Unuzo 
omissa sunt verba: vueîs dè oùx oldare n09ey dogour 
zed) mod vary). Ners. AG. ed. Kuapp. aZ79gg don”, 
ed. Lachm. ut în nostro tertu: dindn teu. 
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Gr. unò puèy tav ‘Tegogodvpiry èléyero* ,,toùroy !),. 
oldauav, 10dey toxty! avageooviwy èri 1ò èv Bn9letu 
«vtòv yeyevijoda: xa èmiorautvwv,*) SrL oÙros ny où 
i pnmno èdéyero Maola, xa) ci adelpo) aùroù'Iaxwfog 
xa) ’Iwavyns xa) Ziuowy ‘Iovdas. Atorneo xaì uaprvoei 
trois eleneborr ssoldanev *) 09ev èorl'* dià où: rat 
oldare n69ey elul'“ 10î5 dì Papgalors 16° ,,xy*) 
ly uagrued neeì èuavioù, din3js toriw ) parole 
uov, Str olda m69ev nAS0v xal moò Ùrnayw ti dero- 
toe quos diadeyouevos Egasxe ravra xal, ws &v el- 
mor Ts, xr9 È mowrdroxos nuons xmlosws Mv. didreo 
roùs 10ds taùra nuboputyvos «ÙtoÙ xal elonzdor: ,,0ù 
iorey5) ò mamme 00; aroxpiveras, cis dv elzco. tic, 
îregos ay toù Zéyovros: ,,x@ut oldare" xal puo: ,,xad 
ovre tuè oldare, ovtE 1Ùv naréoa pov. Karù dè 10 
rarevòy tojy Puowvalwv Nv, iro ui) vosîv, bu meoÌ 
toùò @Gsoù tuy Olwy Ètleye tò' ,,uagrupet 0) reo) èuoù, 
ò aéuwpas pe mamo” n, el") èsedégorio zeol roù Oeoù 
tavra dfyecdar, voulstiv, bt tv TON torly è Beds, 
xai dik toÙtoO Gnoxglveothu' ,,10Ù ÉotIv 6 rratno 00v;*° 
Xe puérror ye eldévar, vt ol Erepodotor voulsova, 
Gaps èrreider nuoloraciai 1ò un 10v Oeòr, 4 èla- 
roevov "Sovdaîo:, nartou slviu 100 Xpuotoù' tì yo tois 


>) Ev. Joann. VII, 27. — Matth. XIII, 55. — Knapp. 
‘feat pro “Iwavyns, Lachm. fwòdng. Uterque xa) 2 
suor xa lovdac. | 

2) H. et R. èruotauevwv nv dti obros Nv x. T. 2. 

®>) Ev. Joann. VII, 27. 28. — Ibidem VIII, 44. 

4) H. et R. xa è7060 uaoruoò. Equidem xy re- 
scripsi Ferrario duce, ed. N. T. conspirantibus collata- 
que insuper pag. 138. lin. 6. a fine. 

3) Ev. Joann. VIII, 19. — VII, 28. — VIII, 19. 

6) Ibidem VIII, 18. — 19. 

*) Cod. Bodle;j. (H. ad marg.) 7 eì èEedtyorto, Cod. 
Reg. (H in testa) érrei è2fedéyorio. R. 
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Papuoators larossovor 19 Anusoveyg, qpuodr, Eleye è 
Zwrno* ,,ovre tuè oldare, ovte tòv martoa pov de- 
pts, Bri Freooy Ivra où Anuuovoyoù ròv sraréoa ‘Iz- 
coù Papionioi odx fdecav. “Al obdè ‘Teoocolvpira, 
ols mpoetonzer s,@4% Eoriy!) aindivòs È néuwpas pe, 
Oy vueîc oùx otdare raùra Zfyovow, Gre un aveyru- 
nbres tac Delas yoaqpas, undèì tiv cuvadesav tic è 
aùtaîs Mfews ternonxores. Kay y&o dietodeve 15 
divnras rà meod Geoù, èx rartonv puepua9nuas bu 
tourw Zerosverr uovo deî, ui fioî di xaleic, toùror 
qaov ox Eye yvdcsy Geo. EI ris yoùv &ilos gds 
tà meoì) toÙù Anusovoyoù xaà tic fepatixijc aùroù d- 
oaretas, dilov Bri xa) ol "HAeî toù teptes viol, mega 
ri) Zarpelg avate9oaupulvow dll Ouews, Bre fuagror, 
yéyoarta. tavra meo) avtav tv t) 10v Bacdér 
aowrn° ,,xad?) ot vioì “HAeî, vio) Zoruol, obx Eyyucar 
tÙv xUpiov. ITevovueda yào tv Ersoodotewv, el un 
meoì toù Anuiovpyoù yéyoarmta t6° ,,0Ux Eyvwdgay 1òr 
xugiore xa) Groxpuvopétvwv Sri meoì toÙ Anpuovoyoi 
èori tara, Intnoouev did rl elonta: rmeoì roy vior 
"He ,,oUx tyvwaay tòv xUoror: norepoy dià ros 
meo) Geoù toù Anusovoyoò Zbyovs, N dia thy norn 
clav avrov. Zapès di, Ort dea tv rrornolav ilyorim 
pun eyvwxéva. t0v xUgior xa) aù zeol ty viay Hei 
puovoy Fori toùro eUpeiv, Tilù xal meo) Aly Paaier- 
carrwy Èv Iopani xal ’Ioida duaorwlor. Obi rol- 
vuv xaì ol Paoicaîoi 10v martou otx Ndecar, obdi yuo 
IBlovy xatà tò toù Anuiovoyoù fovinua. “Eoti di xa 
allo onucvduevor toù qivosorery tÙv Beòy, Értoov') 


) Ev. Joann. VII, 28. 
3) I Sam. II, 412. (I Reg.) — LXX. interpretes: xal 
of viol “HM voù leotws via hoal, oÙx sldores 10r 


xUguov. o o 
2) dréoou Urros x.t.ì. Mia nova: rtagataa- 
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vIOS TOÙ yuvwoxery TÒv Gedy zmaod TÒ miorevesy vu 
de ele toy Oeòv, ws dior Èx toù* ,,b0a1) ò véuoc 
miei, toîs ìy td vouo® dadeî abro* * 7 diliov?) bre 
xè toÙS ngogrrac, @v * tè dnuara,*) ds èv @ilo:s 
nedelsaper, vouos déyera* elontai rolyuy èv ypalpoîs 
ogoduonte *) xa) yvaite, Ori èyos slur 6 Beds. Tie 
 oùx Gv duodoynoa muotesoa:, yeyoagpda. taùta Za 
rotevOvIe el tOv Anpuovoyov; Ovrva yveivas cda tor 
n ogodeduria xa) ìxxadapuria tÙy voùy, toy voovy- 
vv xaì Feroréoors dpdaduoîs Bierorimy tòv Osòy did 
) xadagàv Tv xaodlav merroumutvas Tic yaouros taù- 
15 afiovutvaur, ws ò Zwrno pagrvoei dtyor' s,uaxd- 
005) of xadapol Tj xaodig, Sri etto. tÙv Bedv dwoyr- 
ce. “Apa dè xal mus 10° ,,0Udelc tyvw tòv rartoa 
sun ò vios"* gpuoouer Sri où tadrov tot tò yives- 
eesy tÒv marétoa xaì miorevery adr. Où poyerar ovy 
;° notdels ÈEyvw tTÒOv rratéoa el un 6 vios tg° ,,èrl- 





a in Joann. VIII, 21. (cfr. Tom. XIX. 3. statm fere 
> initio): IZoA)ol uèy oùv èntorevonv else aùròv, où 
odio. dè Eyvwoay aùròv, Èmeì toy renorevao- 
ov x. T. À.° 

1) Rom. III, 19, — Edd. N. T.: oltauer di, br 
sa 6 vouos Aéyer toîs Èèv tg voug dadeî. — H. et R. 
. I. aùÙrò, quod, nisi minus expedite, distinctionis signis 
osteriori ZaZeZ appositis, cum verbis &s dij 0y conjun- 
‘re malis, in @Ùrd mutare jure meo ausim. 

2) H. et R. in textu: * 7 dijàov — reogrras, H. 
I marg.: ,,scribas } dij4ov x. 7. 2.4 Ferrar.: an non 
erspicuum est etiam Prophetas etc. 

») H. et R. in textu: Gv * rà dyuara, H. non male 
1 marg.: ,,scribas Oy aùrd druare. 

4) Psalm. XLVI, 10. (XLV.). — R. minus accurate 
e dyu cip x. T. À. 


*) Bath. V, 8 — Matth. XI,.27. coll. edà. N. T. 





ve?) tv 16 Idyp 16 ud, yrsoeode mv 
sal @idea tlevdequioe pas Iagario 
mod toÙ' ,,2àv uetonte &v 19 16y0 16 tud, 
tÙv diidaar® y6zguria tieyer oÙy 6 
ovs motevorras*) aÙtà ‘Iovdalovs" xa & 
nlav petonre èv 1 d6yn 1iù tug, yvaoeode 
Wear. ITolù dè Siagéo tò reds 1ò more 
mise toù moresey uovo ,yù pèv*) yù 
svebparos didora 16y0os doglas, dilp dè è 
Ges xarà TÒ aÙrò mvelua, Erfog movie è 
aveipon Ko) talra ulv into toÙ nageoi 
cov elvar 1ò yivosoxeoda: dv Oeòy roù me 
‘05 dè mods TÒ dxpifts xad todro 1oîs elonut 
azrodoscouer, Bre mods ols quer syoUre ®) è 
oÙre ròv metto pov' agoalovs, ed6y® 
qs ddl oùdì moredere els tòv raréoa por 
drtooraltyri drrò 10Ù marods oùx talorevoar, 





1) Genes. XV R call on ad Ram IV 
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vovuevos ®) ròv viby ovdaudc rov rmartoa ty, xaì 
oùdagis qnus, dr. oùte xatà nlovur, oÙUTE xatà Yvas- 
civ. "Oca SÌ, el un xè adiws f yoaqu toùs avaxe- 
xoauutrovs Tv xa ivw9éyras yivowoxey Èxtivò qpu- 
cv?) @ dvexod9noay xa) xexovarnuac noò dè rig 
ToLavUTNS Évwoews xal xo1vwvius xv TOÙS Àbyovs xata- 
dauPavuoi teoL tivos, où yivarovo Èxeîvo. ‘O yoùy 
‘Ada neoù rîjg Evas Zlywr* ,,toUro ®?) vùv doroùv èx 
tav dortwr puov, xal cupi Èx Tije caeQuos ov ox 
ud tuv yuvaîxa* Ote yo «Uri; èxodin9m, tore elon- 
ta: s,Eyvw di ‘Addu Ebay t)v yuvaîxa aùrod. Kal 
et ls ye.noooxbnto dia tO maperdngptvas nuas els ty 
neo Osoù yvciv r1aoaderyua t0° ,,tyvw*) dè °Adàu 
Evav ti)Y yuvaîza avtoù! nodtov uèvtg* ,,rò 5) uv 
ctnpiov toùro utya torty“ èmiornoeim» devteogov dè 
avrmapa9tro TÒ meo. «dievos xa) Indelas Zeyouevoy 
mapa tw ‘Anocorolo — ti) avri; Zéfei xofjraL meo) dy- 
Soorou xa) *) xuplov —' ,,0 xodiwpevos,") qgnai,*) 
ti} Xoern tr cmua tou, xaù 6 xodlwueros TG xvole 
Fy rvetua touy. “Eyvwxtrw piv oùy ò xoddeuevos 


1) I Joann. TI, 23. 

2) H. et R. éxeîvo gacw. 

3) Genes. II, 23. — Ibidem IV, 1. LXX, interpre- 
tes: ‘Adau dè Èyvo Evayv try yuvaîxa aÙrod. 

4) Genes. IV, 14. coll. pag. huj. not. 3. — In cd. R. 
Evay h. 1. desideratur. ! 

8) Ephes. V, 32. 

®) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) av9owrov xal xv- 
clou. In Cod. Reg. (quem H.in textu sequit) deest xal. 
R. — H. in notis: ,,Cod. Reg. zeol dy9gesmov xvplov, 
et Perionius: de homine Domini. Leége smeoì dv9ou- 
mov xa) xuplov. Sic habuit Codex Ferrarii, et id po- 
stulat sententa.‘‘ 

7) I Cor. VI, 16. 17. coll. edd. N. T. 

“) Deest yn0t in Cod. Reg. (quem H. sequit.). BR. 
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7} born tiv n6ovnr, xa è xodlmueroc rij yvreni 
tv yuvaîza, uiilov dì tovrov xal dylwoc tyvesxtru i 
xodieuevos TH!) xuolo tòv xvoiov. El dè roùd ci- 
tws ix, Paosdaioi TÙv naréoa oÙx Hdecay, obdì riv 
viòy, xa din9s Nv ò Afywy s,obre?) tuè oldare, oure 
tòy smaréoa uov* el dè un. ovtws Èxdaufavosuer, — 
Adéyo dèi xarà thy vedevtalav èxdoxny —, TÒ yivwsoxiY 
Gyri toò avaxexododa: xal Qvaodar, dinyeladeo 115 10° 
s,vÙv3) di yvovres Oeòy, uadiov dèi yvewadtries vnò 
ToÙ Oeod* xal 760° ,,tyvw *) xugLos ToÙs Ortas aùrod.“ 
Kazà yo nuas Eyva xUoioc Toùs Orras aùroù dvaxpe- 
Dels avroic, xa) ueradedmzòs avroîs tic favroù Ist 
entos, xal averdnpos aUTode, dic 7 tOoÙ eVayyedlov 1Bx 
qnolv, elc tnv Havroù geîoa, *) èv ti) XELOÌ toù raro 
Ovtwy tev els tòv STwrijoa menotevadtomr diò xed è 
pù négoer®) dr abtijs, Éavtoùs uaxovvovies darò 1% 
zeeòds Toù Geoù, oùy aorraynooria: oùdele yao dona 
Fer Ex tîjs gods toù mraroos. Mera taùra Intious ds 
rò aùrò, 2tyw dé ,,ovre?) èuè oldare, oùte tòy ne- 
tépa puov'“ el ton yivwoxoria tiva tòv Geòy pur i 
veoxev tòv nattoa' el yao trtoa alroù trtyosa ten 
xaP 5 tor. mamme, xal Eréoa xa9 6 orey ò Geòs, tara 
tor TIVA yivoorery uètv tòv Oeòv, Un yivosoner di 
toy rattoa, rapa tÒ elvar abròv Gedy, ua yivasoxur 
dì 1òv raréoa. bnoly oÙv ò Zurio puerà ray dré- 





!) Desideratur 7@ in ed. Huetii. . 

3) Ev. Joann. VIII, 19. 

3) Galat. IV, 9. — Edd. N. T. vrrò Oeoù. — 

+) II Tim. II, 19. — Ed. Knapp. avroò, ed. Lach=. 

aUroù, ut in nostro texto. Cfr. Num. XVI, 5. 

*) Ev. Joann. X, 28. 29. coll. Jesai. XL, 11. 

€) H. et R. min, accur., ile néaocor, hic bros. 
7) Ev. Joann. VU, AD — MH & RUI att vir 


sarto ov. 





me Evanerzzum Joannis Tomus XIX. 1465 


Tac ti Maple ,yzrogevov ") dè mods tous adelpovs ov, 
aà eîrcè aùroîs” mopevouai reds tòv rattoa uov naì ta- 
fon vpsiv, xu) Oe0v pov xal Oedòy buoòv. Kaù tor ye 
pis éregodofo1s Ayer gaoutopevov?) aùrois, dtt 0Ùx tyyar- 
ay tòv mattea Meioris xa) ol moopirar Sreo raya 
Va 3) Zon dindès, du navrws È unèyroxds tòvna- 


1) Ev. Joann. XX, 17. — Edd. N. T. &yafatyo 
ro zrogevouat. 

2) H. et R. in textu: yaoifoutvmv aùroîs, H. ad 
1arg.: ,;scrib. yaoitouevov aÙroîs,6 R. innotis: ,,,,pro 
apetoptrur aùtois legendum videtur yaprlépuevov aù- 
is, vel Yaeuloutrwy nuov abroîs.< 

3) H. et R. in notis: ,,Sic habent omnes Mss. (R.). 
‘egandi particulam praetermisit Ferrar., et quae proxime 
»quuntur aliter legit. (H. et R.). Vertit: quae res for- 
assis est vera, quod omnino non agnovit Patrem, 
uia Filius agnoscit Patrem, servus dominum: et 
uemadmodum impie non diceremus, Filium non 
;ignovisse Dominum, quia, Filius cum sit, non ten- 
atur a Patre domino; ita servantes eundem Deum, 
hil absurdi admittemus, dicentes decere, ut Filius 
ignoscat Patrem, servus Dominum, quia negue ser- 
‘us agnoscat Patrem, neque Filius Dominum. (H.) 
*erionius autem priorem illam pericopes partem neglezit. 
Verte: quod fortasse verum non est, propterea quod 
ymnino qui Patrem non novit, neque Filium novit; 
Filims enim novit Patrem, servus autem dominum: 
i quemadmodum impie non diceremus, Filium non 
ignovisse dominum, quia, Filius cum sit, non expe- 
‘itur Patrem dominum; ita, servantes cundem Deum, 
rihil absurdi admittemus, dicentes decere, ut Filius 
agnoscat Patrem, servus dominum: et neque servus 
agnoscat Patrem, neque Filius dominum. Tò, oùx, 
retinuimus, ita volente sensu. Loci autem totius haec est 
rententia: Ac Meterodoxis quidem gratificantes concedere 
vossumus, Mosen et Prophetas Patrem non coguovise, 
ricens OpznA. Tom. II. . 40 
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toa oùx Eyre 1òv vior è ulr yo viùs Eyves tor wa- 
boa, è dè Feodmey rÙv xUoLoP° xa) sorso cÙx Ev ène- 
fioasuer Atyovres, Sri dè viùs oÙx Eyve tòv xUpsor,— 
viòs yo dv où mereloaras: 1où naroòs Seonsrov —, 
oUro tnooùvies ròv aùròy Geòy oùdèv &rosor xuoe- 
detbue9a!) Atyovtes, Bri 1 uèv viò Eroerre yeyesozer 
tòy martoa, tò dèi Seoazori rÙv xUotov, xal oùre 0 
Seoanwy Eyva tÒv maréoa, ove È viòc tÙv xUpior. 
Muelwy yoùy ovody eUydy, dvayeyouuptrey èy toi; 
yuduoîs xal toîs roopiraus, didd xal 19 voug, oi 
mdyu TL eUgouev evicuevov*) tiva xaì Afyovia 16; 
Geòy maréoa’ xa?) yao ebyopuevo: 1 Ced où dl 
yovar mareo' taya Èrel cÙx Eyvwdar ròv martoa' e- 
zorro: dì avrò ws Geg xad xuplo, neciutrories ro 


(quod tamen fortasse verum non est; nam si Patrem non 
‘agnovisse daremus, dandum esset utique nec Filium co- 
gnovisse, cum cognitum ab ipsis Filium et vaticiniis ce- 
lebratum fuisse constet) Filius quippe Patrem cognoscit, 
famulus herum. Quemadmodum autem dicere licet, Fi- 
lium non cognoscere heram; nam quatenus Filius es, 
Patris, quatenus herus est, imperium non experitar: ita 
dicere possumus, nec famulos cognoscere Patrem; nam 
quatenus famuli sunt, herum, quatenus Pater est, non 
cognoscunt.‘‘ (H. et R.) 

1) Cod. Bodlej. rapadefoueda, Cod. Reg. (H. is 
textu) male raoadefcueda. R. — H. ad marg.: , scribss 
napadetiueta " napadetalue9a.‘ 

2) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) evécueror, Cod, Reg 
(H. in textu) male evécuevor. R 

3) xaì yao ——* zareo. Sic hunc locum in Coè 
Reg. (quem H. sequit.) luxatum sanitati restiteunt Codd 
Bodlejan. et Barberinus. R. -— In tertu ed. H. deside 
rantur verba: xal quo soyoptvor atque où déyova, e 
pro nATEO scriptum lega nemo i. mado: vi Gg 
srammo. HH. ad marg rt 1° 
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> sevevpa tic viodeglas!) buyéorra oùx tlarrov èn' 
celyous % En) toùs uerà tiv maoovolar eis Gedy di 
Urod?) miorevortas” sì un Goa 1) vonen aùroîs yeyt- 
pres èmdnula Xecotoù, xaì teyov morì teleuw9érres 
> ris viodeolas nvevua' ty drodinie dè xa) oÙ yve- 
ros saow Eleyov f Eyoagov tòy Geòy nattoa, tva 
m zeoxaralafwce tiv did toùò ‘Incoù èeyeoputynv?) 
avtÌì to x00uo yaow, marras xaloùviocni tiv vio- 
eolay, Iva dinynonta: 1ò Ovoua toù Osoù toîs adel- 
oîs avtoù, xa) tv ulop Èxxinolas Vuvnoy ròv nartoa 
xrà 1ò *) yeycauutvor ,,dinynooper 5) tò dvoua cov 
rie ddelpoîc pov, èy uéog tuximotas vuriow ce. 
bre puerto. ye è ados tori Beds tav noopniciv, xal 
vi socuov Anusovoyòs, modlayo8ey uiv tore Fewpî- 
ma douel dì Èrì toù maporios SFewoijoa: tiv re Tre- 
avov &nò toy Iloutewv mods tòv Zaòv Snunyootay 
vr» Ztyovros* ,;Avdoes®) adedipol xd naréoss, dxoy- 
nre 6 Beds ts dolns Wp9n td marceì Muay “ABondu, 
vrs èv ti Meconoraula now 1? cixjonu avrdy ty 
tadbay, xaà elze mods altrove Eiedde Èx tijs yîjc Gov 
nè Èx rîjs cvyyevelas cov,6 xa ta EE7s° di Giov yao 
pò Adyov kvartdiitws for padeiy tÒV Tuiv a00Qn- 
ny Gsdy mattoa elya: Xgioroù ’Inooù, xal Èx ris mods 
Mmualovs ènuatodîic roù "Anocro,ov èy TOUTOLS* sllaù- 





3) Rom. VIII, 23. 

2) Cod.Bodlej. optime de adroù z10tevortas, Cod. 
leg. (H. in textu) male did toùs miorsvorias. R. — H. 
a marg.: ,,Ferrar. dia rourov x. t. 2.“ 

8) H. et R, in tertu: èxxsyvouuévav, H. tamen ad 
narg.. R. in notis: ,,omnino seribendum èxy@&0utrno.“ 

4) H. min. accurate xatà 10Y. 

$) Psalm. XXII, 22. (KXI, 23). 

*) Act. VII, 2.3 Edd N. T. xasoumioa: pro oi 
rpoa:, ed. Knspp. xal èx tijc 0vyy., cd. Lachm. xa (èx) 
1 ouyyevetas Gov. — Cfr. Genes. XI, 31. 82. XI. A. 


40* 
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206°) doùlos Xoiotoù "Incoù, xAntòs ‘Andarole:, ig 
cuoputros ec eVayyiQiov Geoù, 6 r00ergyyeMare')U 
tév roogyrtov avroù Èv yoaqaic dyleus meoì to6 da 
aùtod; toù yevoputvov èx omtouaros dafld xarà sum, 
toù decodéyros vio OGeoù èv duvdue xarà ar8p 
dyuwovyns ÈE avactdoens vexodiv, ’Indoù Xouni#i 
xuplov quav; dl où èlafopev yaouy xa dzcoorely È 
Unmazony nlorens Èv nor 10î5 tIvecy vato toi lt 
uaros aUroù, èy cls lotè xa) vueic xAntoè ‘Inooò It 
oroù, nos toùs odorv Èv ‘Puiun &yarniois Geoi, ir 
roi dylos. Xdpis duîv xad elojvy drò Geo sa 
nuy xa) xuolov “Ingcod Xosoroù, 6 Zapeis gig da 
TOUTOY peua9xaper, ori è Anusoveyds xaù Ge 
agoparòy xa) staTNO TOÙ Xeuoroi Oeds re ne) st 
sua Èoti. Paguoaio Tolyuy où uòvoy gras 
elyoy, oùte xad d zarne, ovre xa9 0 eds, toi dee 
xétos toy vouow marods toù Xoworoù* ail od 
cIEVOy aÙTG dpuodoyovpévws uèv xad 6 di) wir 
0où xal Beòs aùrod, tara di xa9 0 Ò Geds ò xue6 
tà stayra Nr. “AR obdè 1dv Xoioròy j6s007, )# 
xalde datyzee above è Zrio Aéyev' ,;oùre èpl 
dare, oure tòv ratéoa uov oldare.‘ Taùza intà, si 
zeooy Îooy divara td* ,;eì ) èuè ndeure, xal 1Ù 3 
ré0a pov ay pdare ‘6 30° e tòv mattoa uov poet, sì 
uè ay Ndsre, 7 ov. Ka nyoduc pù Îooy tara de 
vacdar GARMios, tw avafalvev dirò tijc yvescews 18 
vloù Enì TY yvaov toù nmargòs tòv yiresonoria IV 





1) Rom. I, 4-7. — Edd. N. T. doùlos "Tnooù Xe- 
otoÙ, ed. Knapp. .s ut in nostro textu, x ooquray acini 
et vloù avroù, ed. Lachm. r0ognroy aùroù et woù at 
toù; ed. Knapp. david, ed. Lachm. Aaveld. 

2) R h.L roorenytlQaro. 

3) H a Lh1l NÎuoav. — Lo. Form. VI (0 

4) Ev. Joann. VIII, 4d. coll pag. I. mat A. 
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E0a, xa) pl) cAlws dpdada: tdy martoa Î) tà ded 
a Toy vior: ,,30 70) tmpaxds, qpuadv, tut, twoaxe 
martoa ròv méurwpavie pe ode dv dè elonuer 16° 
morxòs ov ratéoa, Eoscaxé pe Erelreo Ò tòv 10- 
tedewenze ToÙ Geoù Femopri tòy Geòy, dvafalvey 

toù Aoyov mods tòv Geiv° aurzavor dé tor ur 

toù Abyov dewononi tòv Oeov. Ka) ò Iemodiy 
Goqlay, Mv txrioev?) è Beds noò ròv alosvwr elc 
re aùtoù, Gvafatver drrò t0Ù Èyvmxtyvar thy doplay 
Tòy martoa aùrij adivaroy dì ywols tijs dogplas 
ceywyic*) vondivar tÙv Ts cogpfus Geby. Tò*) 
eutò Losîc nad meol tîjs Gindelas* où yao vosù ts 
Gdr, n Sempei avròv, xaì perù taùra t}v dhi- 
my, &ila modregoy tiv cAinderar, IV oÙrews tX9n ènè 
Evideîv ti) odota, 7 ti] Vregtxuva ti obolas du- 
ter xal quos toù Oeoù. Kai taya ye Wormeo xa 
* vaòy &vaBe9uol tivES poav, di ay eloner tes ele 
ùyia ty dylwy, obrws ol mavtes Muay dvafa9uoì , 
uovoyewns*) ore toù Beoù, xal Worreo tv avafa- 
Wòy ò suovoyevns tori rtodros È td xutw, Ò dè tov- 
v dvutétow, xal oUrws èpelîic uéyor roù avatar» 
Tuc of pèv savtes eloly dvafaduo) 6 Zwrno* 6 dè 
04) odros xatwttoa TÒ dvIoarivayr aùroù, 4 èmi- 





1) Ibidem XIV, 9. — In edd. N. T. desunt verba: 
vatuypavra ue. 

2) Prov. VIII, 22. 

3) H. et R. in textu: 70000yoy7s, H. tamen ad 
rg., R. in notis: ,,scribendum 7r00aywyîs. 

4) Huet. 6 d aùrd x.7.Z. Ferran: quod idemete. 

5) ò govoyenis lori —— ò povoyevgs toni. Sic 
ne locum in Cod. Reg. (quem HI. in textu sequitur) 
atam sanitati restituit Cod. Bodlejan. (nec non H. aà 
rg). R. — Huet intextu: dvafa9uoì povoyevns tou 
: Geoù, zaò elreo toy dvafadiuaiy povoyevns teu. 
5) Huét min accurate oiye. 
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Batvorzes *) bdevoper xal tà Etc aUroù Ovra, tivaè- 
Gay ty toùs avafa9uoic bdby, Wore Grafiivas di «è 
toù, Ovros xal dyyflov, xaì tev Zonéy durausur. 
Ka) xarà tas èrmvolas dè avroù, elmeo Ereodyv tor 
èdòs xal Foa, reooerartioa dei rt) id, fra pera 
raùra oUrws pdacy ts îni tiv Suoay, xa) &gyoru 
zon0aoda: alrg xaf è nosunyv tor, Iva tic durati 
abroù drolaboni xal facidéue9, dvacdal te aùroù xpd- 
toy eis duvoù,*) Iva redrov aoy iuoyv tiv duaogua, 
xaù pera tauta xexadageoutros*) qphyopuer aurod ti; 
caonòs, Tijc dindariis Teogpijs° naò Emuelforeody te ta 
napaxelueva Touros tic èferaons xal rapalafey dxov- 
Gerui 4) et dd 6Idare, xa) tòv nartoa pov older 

mal Èrreì èut oldare, xaì tdy naréoa pov ozdare. 

2 s,Taùra*) rà dnuara èldAnoer tv sgò yalopula- 
aly didetoxir vid leo, xad oùdele èrlagev'abiòr, da 
oÙze tinibde: i dea aùsoù. El pi 11 xeopor V 
uadeiv Èx TOÙ tà noosgnuéra drryyyllIena vnò toù 
Zestijgos xa) Zeladijo9a: èy 19 yoLopuaazio our 
Gy 009 peer Ò Ebayyeduaris ole elreev Ò *Incoùs 0° 
ptabrg tà duuara èidinoey è 16 yalopulazio de 
daczor èy 6 teo xa navrazod ye Brrov wodozzi- 
mou Taùra tà dnuara È èiadyoer tv SIL ven ring 


1) Huet. axofalvovtes. Idem in seqq. Gc re. 

2) Ev. Joann. I, 29. 

®) Codd. Reg. et Barberin. sezadagioptyo, Cod 
Bodlcj. xexedagutro:. R. — Huet min. accurate sexe- 
Faoiouéyoyr. 

*) Cod, Bodlejan. &xovosta:, Cod. Reg. (item H) 
cx0voss re. R. + Forsan reetius legeris: dice so. — 
Cfr. ev. Joann. VIII, 19. 

*) Ev. Jon. VIII, 20. — Ed. Knapp. méisco (è 
"Inooùs) tv 1® x. t. i. cà. Lackm. ut in mostro teste. 

6) xa delalnodw. In Coù Reg. Cueum Pi vnt.\ 
deest xal, seà legitur în Coù. Bodk, B. 
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éawornoas edonous tÒ ris 10009nens eUloyoy. “I oby 
von9% te 1ò èy 16 yalopviaxip taùra tè diuara rà 
vnÒ tod ‘Ingoù eìojoda., nacc9nodueda &neo drò 
Aovxa xaù Maoxov ueua9jxauey, èvouacdvivov tò Yalo- 
qpuiazior: dnò utv toù Aovxtaura* ,,@vefàtwas") dè 
els toc fadlovrias els tò yalopuidzior rà deoa aù- 
tav 7riovolovs, eldt tiva ynoay mevigoar Baldovoay 
lenta duo, xad elmev din9ds Myw vpîv, Bu 1 xioa 
Î atogàì «Ur 1Àeiov ndviwy ERade* mavres yào oùto 
tx zoù mequogevorios avtoîs ERadov eis Ta despa toÙù 
Geoù, arm dè èx toù voreonuaros avrijs narra tòy 
Btov Eaurîic, 0v?) elyey, thaler: anò dè toù mera 
Magzor s;xab Eotws®) Ò ’Ingoùs xaztvarir toù yulo- 





1) Lac. XXI, 1-4. — Edd. N. T.: avafifyas dè 
side roùs fall. tà Soboa «brov (ed. Lachm. aùrdy) ets 
sò yatogui. miovotovs, elde dè xat tiva xo. seviXO. 
Bari. Exeî duo dentà, xaù elmevo GAnIds Aéyw vpîr, 
Grs 1 goa 7 mery an rietoy (ed. Lachm. © ynea 
aUtn 7) mtwyn mdelo) nave. Bale maytes (ed. Knapp. 
&martes) yao — avtoîs (ed. Lachm. aùroîs) Èf«dov - 
Geoù, ary — avis (ed. Lachm. aùris) avra (ed. 
Knapp. arayra) 1òy floy 0v eiyev tfade. 

3) ov elyev. Excidit &y c Cod. Reg. (quem II. in 
tertu sequit.), sed exstat in Cod. Bodlej. R. — Huet. ad 
marg.: ,,scribas 0v elyev.‘ 

35 Marc. XII, 41 —44. — Edd. N. T.: xal xa%oag 
ò ’Indous (Lachm. uncis inclusit verba 06 Znooùs) xarté- 
VUYIs — Èbeoiper as Ò Uyioc Palle zadxdy — Epad- 
loy nola. Kal èl9odca pula — pa9nres avtoù (ed. 
Lachm. aùtod) —, Ori n yiea aUtn ) ntwyn mdedoy 
adyror tRaley 16v fall6rtwyv (ita ed. Lachm., ed. 
Knapp. AéBinxe tav Palbviwv) —' maries — nEUO- 
cevovtos aUtols — arr — vorsonoews avttis (ed. Lachm. 
alris) —— filov avris (ed. Lachm. aùttis). 
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gulaxiov èRbswpei, xd ris EBadde!) yalxòy es 10 ya- 
Zoguicziore Kal smoddol miovoro. EPadiov modda ti- 
vovca dè ula xioa ntwY) Èpale Aerrta duo, è ton 
xodocvtns. Kaù nqooxndeoauevos TOÙS podards avIoò 
sinev aùtoîs* duiy Àéya vuîv, OtL 1) yoa 7 nani 
aùrn nieiov naviwy Efale toy faddorrmv es tò ya- 
Coqurazior® mavres yuo èx toÙù nepuocesvovtos uiroi 
Epfadov: aUtn dè èx ts voreonosws abriic sravra box 
elyev EBalev, Siov tòv lov ari. Ti dé pos foi- 
detac 7 tav inroy naoadecis tnonouvria Sri TÒ yase- 
quiazior èv 16 Iso NY, Unto TOÙ vofjoai TY spose 
uérny roù’Inayvov Affev, Nin Atfouer' 3) sì?) tò lepùr 





I) xa rs EBadle. Sic habent Codd, Bodlejan. e 
Barber., ubi Cod. Reg. (H. in textu) habet xaì xénr 
EBadie, Vulgata Marci exemplaria graeca: sr ò 0716 
falde (cfr. not 3. pag. 151.) R. — H. ad marg.: ,;scrib. 
mas dò Uydos Epadie. — Cfr. p. 155. lin. 3, a fine, equo 
loco apparet, Orig. legisse 7705 77&5 Èfalle, aut 20 né; 
Ò Zads Epalke, aut denique 7705 mdc ò dyxlos falle, 
nam verba ò oxios facillime mutari poterantcum 6 dad; 
— Caeterum R. in textu yadxòs habet pro zadxòr. 

?) Ed. Huet. 2fîwuey. 

3) e tò — 2dyov. Sic H. et R, in textu, H. tamea 
in notis: ,,Perion.: sì templum Dei anagogice accipi- 
amus, et intelligatur spirituale verbam, Ferrar. se 
tem, quum vertat: sive templum Dei, et quae in templo 
sunt, sensu anagogico exponimus, sive spiritualem 
sermonem, sic videtur legisse: elte 1ò feody dyayopuer 
TOÙ Peoù, xal tù xarà tÙv vaòv, ele ròv rvevpanzòir 
Aoyov, Legendum fortasse: xa) xar& tTòv padw sì sòr 
mvevuatixoy d0yoy, vel, xal tè xarà tÙy vaòw alc 1òor 
mvevuarizòy Adyov.: — R. in notis: ,,,,Cod. Bodlg 
alte 10 ieguv x. 1. 2., Ferrar. videtur legiose ete. (che. 
H. not.) Legendum fortane: ul wù legò» dyetyomev toù 
Beoù xa TÀ xATd TOY VUdDV Ac Toy tutopimevo le 
yoyr. — Vide prolegoracna. 
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dvayopey toÙ Geoù, xal xarà tÙvy vaòv, elte tòy rryeu- 
uatixdy dbyor, toUt®@ &xodovdws xaì tè tv 16 lsod 
caloguiazior xatavonowper, Grreo torì 1òmos vops- 
cuatwy eis tiuny Osoù xa) olxovoulav avaravoens 18- 
virmy no0cpeooputror, tede voulouara tiva Gv ely îj 
vi Feior Z6yor TRY eixova tTOÙ ueyadov faosdéws èyre- 
rummputyny tyovres, vaò doxluwy toameltoy Fewpoy- 
uevoi, tiv ywolleev èruorautvor arrò toy doxluwv te 
adozipio, repoonovicvueva dè eivar domua, xaù tnoovY- 
Twy t)v tvrodnv’Incoù, !) Zéyovaar* doxuos toarmelitas 
ytreode: xaà tmv Ilavlov didayny, *) qpeoxorros' ,,1dy- 
Ta*) dompatere, 1ò xadòv xatéyete, amò mavròs eldovs 
movnooù antyeode; “Exaoros dn cuverocpeotra *) elc 
olxodouny tijs ExxAnotus, péowyr Èrxi tè") vontòr ya- 
Coquiazion è duvara.®) eîs tiunv toù Geoù xaì abpé- 
dev toÙò xouvoù. ‘Eneì dè tor apelnFves 16?) 
xosvòov Siygals, drò te Abywr, xaì dnò nodéswy, dv Ò 
dixacos apart, ") xaddbc xal aUraì avapéoovia: els tÒ 
vonzòr yafoqpuicxior. “ARL Ènei ova ton oùd' duole 





!) H. min. accurate ’/)ooùy. 

2) H. et R. derpayn». 

3) I Thess. V, 21. 22. 

€) cuveogepéro. H. in textu: Guvele qpeofrw, R. 
in textu: #oyeotro. — R. in notis: ,,Cod. Reg. ouyels 
geoérow, Cod. Barberin. ovvescgeotio, Cod. Bodlej. sc- 
qeoéro. Cfr. pag. 154. lin. 6, ct 11. 

5) Huet. min. accurate: xl tòv vogtov x. T. À. 

€) Cod. Bodlejan. (H. ad marg) 0 durara, Codd. 
Reg. (quemH.in textu sequit) et Barber. dc durara:. R. 

?) Huet. min. accurate tòy x06v0y. 

8) Cod. Bodlej. rroarte., Cod. Reg. (H. in textu) 
perperam s005 &rtn (2) R. — Huet. ad marg. atque in 
notis: ,,Perion. legit: ds 6 dlxasos mrpootett), veri 
enim: st vir justus praescribat, Lege cum Ferrario: 
wv 6 disasos perry.“ 
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mdytoy) * divasus Èy 16 Big tovrg, slye biamo?) 
ò olxodeonotns tò uiv nérre ralaria, 15 dè dvo, 1 
di fr, éxdore xara t)v Idlav duraluv, àrodéyeras è 
Euywuyos tourov Aoyos, Èvopdiy tij dvvaue rey fa)- 
Abyvewy ele © dinynouueda yatopuiazion, ovs drodt 
geras, OÙ Tij 000TNtt Toy Cuveopeoo pieve Èvopiir 
_ porn. duoneo, ènel tort vis ndetova Suvapsros, dl 
qosteoa uv ws mods tv èrunaogovaar alt duras 
reowiy, ndelova Sì dic mods Értowy ciyuQuor liarrera 
duraptruy, xa) krrodégeta: toùs din duvapes rà Ùa- 
TOVa ITETOLMROTAS Maod toÙs rrhelova Guveoeveynoria 

èx durapeos noddaerdaclora plossy dvrautruc, ytye- 
— mrai È mape9tueda toù te?) Aovxà al to Migree. 
“Auoa dì Îidacxe. TA intra taùra tèv roggaria eite 
TIVEVNaTixd)s, underazore tovs voputoptrove Suasplonr 
èrnaloegdar xatà TOY 06 1005 dvIoory xolor uao 
decortomy où yao néreroras mardiv *) Vrodapfavopt 
yuy nielova xa xpelrtova z018ìv, Gvyxolvear Eauvròy ro 
Sooy Ènì av9owrlyn xploe èlqygiora medizovaw, du 
zayra à dedurniar nenolnzer, Î txeîvos oÙ rayta cicer 





1) Cod. Barberin. ravrwy, Codd. Reg. (H. intexto) 
et Bodle}. zavrws. R. — Huet. ad marg.: ,,Ferrar. 1dr- 
100Y,5 — Forsan ravrws ravioy legendam est, Ferrar. 
sic vertente: sed quoniam non aequales, ac ne omnino 
quidem similes omnibus sunt vires in hac vita ac. 

2) Matth. XXV, 15. 

®>) H. et R. roùre. 

‘) H. etR. in textu: muordy Urrolapufavopérer, R 
in notis: ,,Cod. Bodlej. in marg. habet ex conjectura: 
meotòs vrrodaufavev. Barber. item in marg. ùnò m- 
Oteiy Vrrodaufaroutvev. — H. ad marg.: ,, yFerr. s6- 
otos x.t..,64 Riinnots: Ferrar, videtar conjiciendo 
legisse: miotds Urolapfiavbpevosit — Qquam cpidem 
Ferrar. lectionem egoraci ipse religuis prazcaeton. 
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vàmertioda:. anò toù Abyov & drrodiSezev.!) ‘Avi 
Leper oUw es toùs fadliortas els Tè valoquidaov tè 
Sea aurbyv aiovotovs è ’Incoùs, xal Idewy tiv neve- 
rà y'ionv drrtà Baloboay dio, tdya 16 yruorizò 
vo xa) Tù noaxtixò dmriovoreoov seol dv Deloy 
porovoar, xa) dvaloyov touross fiodoay, einer ,,Gin- 
353) 2fyw vuîr, drum xm0af TwYX) abrn ndeioy 1dv- 
sv Bale. Kai toùto ele?) xadooey tiva rodrroy 
odlariactova durauevor péoeur ele TÒ xouòr, ol Booy 
rì ti) duvduei mdovoror Èx ToÙ meguocevortos aUroîs 
ladoy ele tà deipa toÙ Oeoù è2layiorov *) ubpcov dy 
otte noar cvvesoglouv. Karardu di xa) ta TS N- 
x voreonztara, ") xal Bre Piagautyn saveny nayra by 
xev Blov Nveyxev elc tÒò Èèv td leodi yafoguidzior, 
poopfoovoa naoay tiv Suvapuv Eavrijs 1 eg. ‘Asl 
Myur Ò ’Incoùs, xatà uètv 10v Aovxàv, dvafàitrewv elc 
rùs faZiorias elc tò yatogpuiazior aiovolovs tà deoa 
vv, ded xal TY mevigoàv ynoav Badiovoay Zerreà 
do° xara*) dèi ròv Mapxov, totos xattvarie 100 ya- 
wpuiazion Fempei tiva toOTOv sé 6 dads PAdde xarà 
vvapuv tòv vontòy yalxòv ec TÒ yaloquidzior, xal 
s povos duvauevos Bibaewy toùs miovotovs eldev ola 


1) & arodédwxzev. Sic recte habet Cod. Bodlejan. 
HI. ad margio.), Cod. Reg. (H. in textu) male omi- 
ta R 

2) Luc. XXI, 3. coll. pag. 151. not. 1. 

3) Cod. Bodlej. (H. in marg.) ere, Cod. Reg. (H. 
\ textu) ely. R. 

4) Cod. Bodlej (H. ad marg.) èélaytoroy, Cod. Reg. 
HL in textu) 2yadlorn. R. 

®) Huet. min. accurate doTeEgMMara. 

€) Huet. min. accurate uera. — Cfr. Marc. XA, Al. 
‘99. coll. pag. 151. not. 3, et pag. 152, not À.. 
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more) stag yuxn xa) Voregovutrn Radda Say dan- 
pus, xa duà toùro 2) dixasovutyn mao toùs molle 
aiovolovs. “Areo où toîs tugodar léyu, ail’, 5 gr 
Guy ò Mepxos, toîs u«dygrais avroù* xal vir ie 11 005- 
xadovuevos tvòs uadntàs avtoÙ Zéyer aùroîs, didanzar 
Bdérewy, oÙy cis Gera: &vdorrros, dil’'ac Owerea ò Oi 
sy&tv9gwrros 3) yào Opera: ele nodowzor, è dè Ge 
Gweras es xnpdlav’ 16° ,,dunyv dMtyo Vpiv Bre yroa1 
ATX) aUtn rieiov ndviwy tfale tav faddbrrey el 10 
yatoqpviazior, xa) tà Etc. Ti di uor raùra nane 
Bovàeta:, nooxuuétrvov dinyioaoda: 16°. ,,raura*) 1 
dnuara « èlalnoev èv 1 yatoqpuiazio, didacxzer Èr 
T leog** 1 mapaorijoc: Tri maviwy cuverogpegdyiar') 
èv 1 yatopuiaxio toù tspoù toOÙ Unèo TOÙ svIVOO TU 
Fotyorra toùs deouévovs, uidiov mavioy Èyofy 16r 
‘Inooùdy péouv tà agpelnoavia, Gneo ny drpuara luis 
aluvicu, xai didacralta n meo) Oeoù xal gavroù; Ke 
mario 78 voulouaetos sipadpétorecov 1v 16° ,,tyu 
Elus®) 1Òò goals toÙ xbcpov" èy tai y'alopviaxio sley- 
uévov, xaì 16° ,;el èuè?) Hire, xaè toy rmaréoa pev 
&y dere xal Cla tà xarà tÒv ToROv. Kal è né 
ye taly Zonay cls tò yafoguiazion peodriwy & elzor 
zovoòs wauuos iv dilyn ds nods tà ’Inooò druore 
Gogpla yo Nv ns è 26yoc aùroù* ,xàg dè yovods*) 


1) Codd. Barberin et Bodlejan. oi@ zrore zu) 
vpuxn x. tr. 2. In Cod. Reg. (quem H. sequit.) pro cit 
note legitur et zrore, ct deest wuyn. R. 

2) xaì dia roùro. In Cod. Reg. (item in ed. H) 
desideratur xal. R. 

3) I Sam. XVI, 7. (I Reg.). — Marc. XII, 43. 

4) Ev. Joann. VIII, 20. 

>) Ed. Huet. cuvgeooricwy. 

€) Ev. Joann, VII, 42. 

7) Ev. Joann. VII, 4°. coll pag, AR. mar A 

9) Sap. Salom. VILS. 





LI 
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v owpes coplas wauuos ddlyn, xal ee nlòs L07108: 
etar Gaoyvoos èvavitoy avtijs.‘* Kai taùra ye cade 
ontnoeta: toc xataxoverr ueuatnx0a: ts toùs re- 
6015!) Zadovpéyns doqlas, Îv uvornolo drtoxexovp- 
tyns, Nv rmoowgigev Ò Beds noò TOY alcivov alc rjy 
Dv dixalwy avroù dofar, xxà duraptyoss èropîiv Urego- 
ny» coqplas Geoù mraod TY cogiay toù albros tovrov 
TUÙY dOyxovIiwy TOÙ aluvos TOUTOV, TV xateoyovput- 
my, olovelaeoguara idlos rowptvar, tv drt01wvrdi- 
ore Zoywy Értowr maoà tv alnderay rmootorautyon 
rauuos Yao dhlyn al Aounaì cogqlas yovods elvas vo- 
etbparos èv Opa coqlas, nv Exriaev?) 6 dedc doxiy 
dor) avroù elc Toya avroù, xal &gyupos Ò tv rr0d- 
sy Zauroos xa ridavòs A6y0s as andòs foyio9oe- 
re, tw yvosv*) Zoylwyr xuplov 10v netvomptrey 
ci xexadaououtvwv Entamdagios xa, doxiuuv, &re 
cocelniu9orwy anò toù èv aoxi mods tòv Bedy A6- 
ov. Ta dè darò tic èryeyoapuptrns Goplus ide 
apeHpuedva ec 1ò cuvideiv riv duvapuv toù' ,,taùta*) 
x dnuara & tiainoev tv tò yalogudaxto, didacrmv 
*Ingovs*) èv 1 feogi* tnoslodw Yao r nEgù TY 
dovolwy xal tijs meviyons xnoas dinynars, dig drrodt- 





) I Cor. II, 6. 7. 

2) Prov. VIII, 22. — Sap. Salom. VII, 9. 

2) H. et R. ddov. Cfr. Tom. I. pag. 2. not. 8. 

8) rv cyvòy loylwv. Supple èv diper, quod prae- 
edit; id vidit Ferrarius. MH. et R. — Ad marg. Cod. Bar- 
xerini ex conjectura legitur: è} rOy ayvay 407(wy. R. 
— Ex mea quidem sententia nihil supplendum est. Cfr. 
Psalm. XII, 6. (XI, 7.). — Ev. Joann. LI, 2. 

5) Ev. Joann. VIII, 20. 

) ò ’Ipoovis. Deest in Cod. Reg. (nec non în eà. 
H), sed legitur in Cod. Bodlejan. R. — Cfr. pag. ABA. 


n. 3. a fine, ct not, 5. 








% 


1 Evamerziom Joamus Tomus XIX. 150 


oFivas estòv, 21° obdè ovri tr TG lsod**) yuuadiovy 
dé riva Èyofjv elvas ròv rorrov, tria èfovàero riao8i- 
vas 6 "Incoùs xaì èduvaro. “Alla xaì xaspdy toù xpa- 
reroda1 avròv ode Eder nueorror® ,,0 yao'lovdas®) 2a- 
Sy TI)v OMmeiouy, xal Èx tv dogieotwy xal Paovcalmy 
anpéras, toyeta èxeî perà pauvoy xos Zaunadaor mal 
srrdmy. ITeoì dè toù° ,,ovrw èiniv9er 7 woa aùrod: 
îy roîc dvwrtow Sia mieidvwv disrdnpauer, cis xenon 
rad els td Naporra. 

3. ,,Elmey?) oUy waliy aùroîs ty indyo, xad 
smrpoere ue, xaù Èy ti) Guaorle vpuov anodareiode 
;10v Èye Unayo, vueîis où duvaode èideiy. Kaà 
ravrta Èv Tu yafoguiaxig Èy 19 leogò mooatidels toîc 
reotéoois, où povov tauta, Giiù xaì Ereoa*) nielova 
im TOÙ° ,,Gunv*) Zéyw bpiv, nolv'ABcade yertodar 
ya elul. Mera dì toùtov 10v A6yov dpaviwv MU- 
Fovs, Îva Uddawoy aùrov, ‘Incoùs txpufn xal èE7A9ey 
x Toù feood, Gre 1aocywv eide tÙv &mò yeverijs tu- 
piòv, meo. où slocueda, Beoù didorros, yevdueror 
retà tÒòv TO1ov. Abyer dì taùra, Îva tÒ ènupepopevoy 
yy ,,taùta ®) yao avroù ladoùrtos ènlotevoay els 


!) Post èvy 76 leogd Cod. Bodlej. habet Eder za 
o%jyva:. R. 

2) Ev. Joann. XVIII, 3. — Ibidem VIII. 20. — Edd. 
N. T. èApnAv9e:. — Origenem et ipsum 2Andude legisse, 
satis testantur sequentia, in quibus ad bh. L provocabimus. 

3) Ev. Joann. VIII, 21. — Ed.Lachm., ut in nostro 
tertu: 7zaduy aùroîc, ed. Knapp. liv aùtoîs ò ’Inoods. 

4) Cod. Bodlej. Éreoa mAelova, in Cod. Reg. (item 
în ed. H.) decst Erepa. R. ‘ 

3) Ev. Joann. VIII. 58. — Edd. N. T. dunv euùy 
dts x. t. i. — 59. — 1X, 1. 

6) Ibidem VINI, 30. — Edd. N. T. tera advtob 
doioîvruy n04do) Èabor. x. 1. i. — Originem et ipsura 
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dores, xaì et rl ye!) puunris fon: Xouotos, vedra ènì 
tò pù èv tor vontòr teodv roù Geoù, ddevur tu ri, 
xai aeodovie@y Tò nVvEevUaTI yepayeyica abòy è 
avrò duvautrp, xaù peotrw doxpa vouiopaza, fupare 
torti alceytov, Enì rò yalopuia@zor, xal Eoya dxdlovta 
soig tosouros dnuacr. ‘ALL elde punte srevigeò ne 
iuor, unte goa eln géouy undiv rietov Suvaptra 
dio Zerntoy, unre Àovoos Èx povov toÙù mepueoevpa- 
os péowr, aida marta tòv sÀoùtov avatedeìs rg Ges. 
*Incods xa où narra & elye inuara èlalnoer èy sé 
yaloquiazio didaczur, alia tocalra Sca èyuoe rò 
yatoqpuiamor oddi?) yuo aùrov. ye olua: yepeir vor 
x6aov tov bloy toù Geoù A6yor. “Ouws3) dàrocuira 
Gnuara tv 16 yalopulaxio laldiy xal dedaozey è "In- 
coÙs èv ro leo, vr ovderòs Exparettò mes xal eroi 
yào ol Zbyoi IagupdtEROL Èruyygavov tiv muto abròr 
delbyrov. Kal 60oyv ye 2éyer, togoùrov *) ovdele eb 
tòv muacas TA ènifovdevovimr abrg. durare *) all 
èoy canon, Tote xpateîrat. “Odev èrceì Bfoviero vato 
roò séguov madeiy, IFera}buevoc Unò roù Idazov xa 
pactiyovueros 5) cn el yao èledalnue, ove In 
èytviro abùrg tò toravodocdaua èE dodevelas, èrmetato 
oùx foriy &odéyera èy cis ò 26y05 dale. “Ovri di auré 
tv rd yalopuiaxio odo n dea Evearnze toù nua- 


1) Cod, Bodlejan. xaì ef 7(s ye, Cad, Reg (H.in 
textu) 2el tls ye. R. — Huet. in margine: ,,Ferrar. sel 
e ale ye. | 

2) Ev. Joann. XXI, 25. 

*) H. et R. ouas. — Ev. Joann. VIII, 20. 

*) rocovrov. Deest in Cod. Reg. (nec mon in ed 
H.), scd habetur in Cod. Bodlej. R. 

5) durata. Denderavor in Cad. Reg. (item in ed 
H.), sed legitur în Coà. Badle, A. 

6) Ev. Joann. AM, A-9. QU) 
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: autòy, GAI oÙdè ovri èv 19 leog* *) zuuadiovy 
t Eyoîjv elvas tòy 1orror, tvda èfovdero muno87- 
Inooùs xa) èduvaro. ‘Ala xal xaspdy toù xpa- 
1 avtov odx Èder nueoivoro ,,0 yao'lovdas®) 2a- 
jy orreîoar, xal Èx TV Rogieotov xa Paoicalesy 
as, Foyerar Èxsù pera qpavay xos dauradoy xab 
66 ITso. dè 1où° ,jovrw èiniluder i) boa aùrod* 
‘ avatéon did miudvuv disidipaper, cis xenon 
: tà nagdrra. 

ssElmev?) ov ndlv abroîs èye vadyo, xal 
ré pe, xa) Èy ti) duaotie vpav drmodarzicde* 
yo vnayo, Vpueîc ob duvaode èideiy. Kad 
èv to yafoguiaxio Èèv td leo mocanidele roîs 
015, où uovor taùta, dilak xa Ereon*) ndelova 
b° ,@uny*) déyw bpiv, nolv'ABccau yertodas 
‘ul. Mera dì toùtov 10v Abyov dapariwy U- 
va ddaowary aùror, "Inooùs èxoUAn xa) t3n29ey 
leood, Ore rmapeywv elde tòv &mò yeverijs tu- 
neo) où sloiueda, Osoù didortos, yevdueror 
òv to1ov. Afyer dì tavra, îva tò ènupepdpevoy 
° gradta 8) yao avroù daloùvios Èèntlorevouy eis 





Post èv 16 log Cod. Bodlej. habet de: z71a- 
. R. 


Ev. Joann. XVIII, 3. — Ibidem VIII. 20. — Edd. 
èin2u9e:. — Origenem et ipsum èAndvde: legisse, 
stantur sequentia, in quibus ad h. L provocabimus. 
Ev. Joann. VIII, 21. — Ed.Lachm. ut in nostro 
nadiv avtoîs, ed. Knapp. rudy adtoîs 6 ‘Inoovs. 
Cod. Bodlej. #7e00 wAglova, ‘in Cod. Reg. (item 
H.) deest freoa. R. 

Ev. Joann. VIII. 58. — Edd. N. T. dugy duny 
tot.à. — 59 — IK, 1. 

Ibidem VIII, 30. — Edd. N. T. raùta autobd 
vu, 20440) Èr6or. x. 1. À. — Originem et ipsura 
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aùriv oloveì néyrtes!) texbuavo: txì 1è3) yalego- 
2ézior, ÎV .èxetdey Zafoow è tay duvworras nad & ty 
ueoo97 avtoîc. IIoXio)?) uèy oUv talorevoay el; ab- 
toy, où 1roZàoi dè Eyvwoay avròv, ineì toy nemotev- 
xdrov ec aùròy, oi uevovres èv 1 10y9 aùtoù, dly- 
Pais yivdpero. uadnral aÙroù yvagoria: TRY dinguar' 
oùyì dè ol zodlol rey remotevedroy el aùròyv pé 
yovdiy Èèv to A0yp auroù, oUdè ci rmo0iioè &in9es ci- 
soù uadyrai ylvoviar. diòmeo oùdè rnodioi yyecor- 
tu dinduar, xa) tij dindelg tievdeoor *) où ylrorta 
opidea yae dilyor gmoovos tnv dindsray.5) Tires di 
slow of yvwobperor î oi Uwoùrres avrbv; ec asd 
Sdaoxe: dfyoor® ,,bray °) dipasonte tòv vid toù arbeu- 
mov, Tote yrwoeode bri èyo elpu. Oùdels dè arr 
Uwoî yadaxti") motifoueros, Taouoxevafuoy tavrdy ds 





mo0diol èrlorevoay legisse, ex seqq. satis patet Cfr. 
pag. 160. lin. 3. et pag. 161. not. 6. 

1) Cod. Bodlej. ofoveì 1éyntes, Cod. Reg. (item ed 
H.) odoy of névntes. R. 

2) Desideratur 70 in ed. Huetii. 

8) Ev. Joann. VIII, 30. coll. pag. 159. not 6. « 
pag. 161. not. 6. 

4) Ibidem VIII, 31. 32. — Cod. Bodlej. xaì r$ dig- 
Sela èlevdegoi où ylvorrai, Cod. Reg. (Hi in textu) xel 
sì un Ganga èlevdepot, tievdeooi où ylvorra:. R — 
Huet. in notis: 33 Cod. noster habet: xaì sì dAndera èiev- 
Segor èievdeoor où ylyvovtas. Legit Perionius: xcaì & 
uî dAndea tievdepoî Hevdepo: où ylvorras, vertit enim: 
ac nisi veritas eos liberet, non sunt liberî, Ferra. 
vero legisse videtur: xa dinIela èi5U9e00s où yAroria, 
quod cum segg. magis congruit.‘ 

5) Cod. Bodlej. cin9ear, Cod. Reg. vero (H. que- 
que) èAevdeglay. Bi 

6) Ev. Joann. VII, A. 

7) Hebr. V, 4% 43 14 
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oadoyny tîjc otEREdS Too dioreo TG Toovr d- 
> nixoiva?) undèy eldévar Èèv vuiy, el ur "Ingoùy 
motòv, xa) toùrov toravowptvor'?®) mods dv xaì 
> Aoyov diaxovos èy aodevela ylverar, dis puo è 
cùlos toîs®) tosovtors ,,xGyw *) ty aoderela xa èy 
Bow xad Èy to6up modà Èyevouny node Uuîis. 
10ì tolyuv ò toù Oeoù A6yos &oynv mocovuevos dev- 
roy paFnuatwy Tv èv tò yalopudazio Èyv ti fepdi* 
yo 5) vagyo, xal Intpoeté pe, xal Èyv ti; Guaprle 
day dnodareiode. Znrò dia 10° ,,tadra®) abroù 
Loùvros mokàdol èrlorevoay ele abrov'* uimore où 
òs maytas roùs 1apovras déyer 10° ,,èyù Vadyo, xal 
rpoeré pe, xaè Èvy tì) duagile vudv arodareigdp* 
Là mods tovtovs oUs nie un morevoarias, xal di 
Dro Èy ti] duaotie avtov anodavovutvovs, xa pr 
vaptvovs èrlow «vtoù xodovInoa, un duvautvovs 
did 1òÒ un Rovieoda el yo fovAouevos obx èdi- 
yro, ox Gv eUlbyws aùroîs èhéyero 10° ,,èy ti} duao- 
e spa anodaveiode. ’Eosù dé ris mods tovro* el- 
o toîs upuévovor to pun motevey Tata theye, ras 
îs TOsOUTOIS puoi ro° ,,ininoeré ue; Ioldayoù yào 
adv tò") inteîv 1Òòv ’Incoùv, TaÙtov MWwS Tvyyavoy 
i Inteîv Abyoy xaì dinderav xal coglav. “AI toeîs, 
1 xal regi èrifovdevoviwv morì déyerar tÒ Zuteîy, 
seo èvrò': ,lijrovy 8) abròv auaca:, xad oùdels èré- 





1) I Cor. II, 2 — Edd. N. T.: où yag Exouwa x 
dira x. 1. À. 

*) H. et R. 2otavpovutvor. 

3) Desideratur zoîs in ed. Hueti. 

$) I Cor. II, 3. 

3) Ev. Joann. VIII, 21. 

*) Ibid. VIII, 30. coll. pag. 159. not.6. — VUL A. 

*) Huet minus accurate tòy (nteiy x. 1. À. 

*) Ev. Joann. VII, 30. — Edd. N. T. ìnéBodev. 
‘ces Orzna. Tom. IL 41 
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Badlev En° aùròv t)v YeTRe, Our ovrIw tindU9Es Y spa 
nùrod:! xad èy t@° ,,0ida ?) Gr anfoua “Afoaap tor 
- dla Inttirt pe Crnoxtetva:, OTL 6 A0y0s Ò Èuòs où yu- 
cei èy bpîv xal ly 1o° ,,wùv®) dè Inusîrt pe ano 
ureîpo:, Gv9owsror, Us thy dindeay buîy 2elalnee., 
fv quovoa naod toù marpos. diò rad Afyera vois 
uù raddis Inrodor 16° ,,xal Intnoeré®) pe oda èrar- 
tloy tw° ,,r@c Ò Intwy evoloxer.6 Ka. cel dèi diago- 
cat slo tv Inroiviwy tòv 'Indoùr, où meVtay yrx- 
olws xal vato TS tavroy cwmnoles xad toù esgelr- 
Sjras dr airod {nrovvinv aùriv. Eloì yào rel sarà 
uvolas arornentwxvias tod xaloù moodéos:s Tnroòrte 
ròv ‘Incoùr: diòbneo uòvor ci èo9c Intobnisc miròr 
slonvny eUoor, ol xal xuplwos Afyont ay aùròy Ggrtir 
ròv èv dex Aoyor, mods tÙv Oeòy Aoyoy, xal Îra 
aùrods moooayo: to marol. Ilaowv di xaì èugene- 
Couevos 6 Abyos, nav un raoadey9i, arrerdei rò una- 
ve nad Zéyer sly *) vrayo“ xad toy daneidorte 
ye aùroò Intopuev aùròr, od evonovper *) aùròr, dli 
èy ti duagrle quoyv arrodavovue9a. Olde dè dnò vi- 
vos Umayt, xa) tin rapapétre, pndéra evpiorouero;. 
Ti èy xd evoedi*) lnendelc. Kaù voîoye ctr 


!) Ev. Joann. VIII, 37. 

2) Ibidem VIll, 40. — Edd. N. T. raoà roù Oro. 

3) Ev. Joann. VIII, 21. — Mati. VIII, & 

4) Ev. Joann. VIII, 21. 

*) H. et KR. ovx evonoouer. 

6) evosdi. Dceest in Cod. Reg. (item in testa «è. 
Huct.), at legitur in Cod. Bodlej. R. — Huet. in texto. 
iv èv xorpdi Inendels * xal roîoye x. 1. 2., în marg: 
Ferrar. înendeis evoloxnia:, in notis: ,,Cod. Reg. fr ! 
xauog Inindeis * xal x. t. 2., Perion. legit: xa È 
smog IntnBeie, xul x. 1. i, vert enim: et quacsitue 
în tempore, atque îîs ere. Ferrar. mater Tè Tee 


entndPels sugicenta:, xl x. t- Ss 
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Egovory abròr, mal un tedewoneociv") aùvròv 2lyera: 
su eUrys?) tv rij xaodia cov° tic dvaficera: elc ròy 
ovpardr; tovréore Xouoròy xarayayeir n tl xarafij- 
certa. elc rip afuocor; rouréori Xooroy Èx vexody 
avayayev. “Alla tl 2éye n) yoatpn; “Eyyis cov tò 
diua opidoa tv tà orduart cov xal èv 1] xapdig 
aov. Toros dè qpuar9ounmws è Zutio vrodeluvuo 
xal 1a neod tije toù Geoù facsdetac, Îva un nido 
avm)v teo tavrdir, undè Mtywow ,,}doù 3) ade, 1 iÎoù 
Quei: puo) yo abroîs ,,) faordela 10) Beoù èrròs 
Upudy tor. Kai d00y ye culouer tà Evonagtria nuay 
ri wpuzi rijs cindelas ontouara xal tes doyls aùris, 
oidineo arneinivBev dp nuasv ò Aoyos tav dè darò 
sis xatà thy xaxlav yvoews*) Tiapdaowpeyr, tore fuiy 
Boei: ,,urnayw**) Iva xav Intopuev avròv oÙy sU0now- 
pev, GAX Èyv 17) cuaprla nuov Urodavovueda, xara- 
laufayopevor'èv aÙri;, xaì raouiaufavouevo: Unò tav- 
rus Vaò rv terayutrov Ènl 1 amcrteir tV wwynr, 
xatà tòv slinovia’ ,,@poor, 5) taùtn Ti vuxrì dara 
roÙci tv Yuynyr dov dnò coù. Où zen dì raped- 
deiy dvettraotov oùdì xa 10° ,,év tj') auagria vudv 





1) H. ut in nostro textu, R. min. accur. redemon- 
Rudy. 

?) Rom. X, 6. 7. 8. coll. Deuteron. XXX, 12. 14. 
— Edd. N. T. bis zoùr fory et: d”la tl dtyer; ‘Ey- 
yus dov tò djua Zory, ty to oToUATE Gov x. t. À. 
coll. Deut. XXX, 44. et Tom. I. pag. 83. not. 1. 

3) Luc. XVII, 24. 

‘) H. et R. yvoews, Ferrarius, quum vertat: quodsi 
malitiae dissolutione corrupti fuerimus, procul dubio 
legit: 0yl08ws. 

8) Ev. Joann. VIII, 21. . 

6) Luc. XII, 20. — Edd. N. T. ‘tepoov (ed. Lachm. 
appar), ravrg ij vuat) TV Wuyny Cow crreutovarmz.t.Ì. 

7”) Ev. Joann. VIII, 21. 


41* 
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drrodaveiode: el uèy xoivorecov 2apufaveras, 
Sri oi utv') auagrmdol èv ti duaoria aùrdy 
vouyra:, oi dè dixasoi tv dixciocvrn’ sì dè x6° ,, 
veiode xarà tòv Èx9odv toù Xouoroù Favaro 
Bavera:, cis toÙ mods Favaror fuaeornedtos a 
axovros, dilov Sri cis taùra èléyero, oùdénew 
Iyijxucav. Kad Inno mès,°) e un score 
Bre tiwv, utiloviés store anodavelcda:. ‘Anar 
dé vis xaì mods soùro Zfywy, Su xav èxeîvo xa 
undére niorever oùdè mods Favator auaornua 
meds oUs 6 Abyos oùdéreo TA n0ds dararoy 7 
seuoav.. ‘A1% twy pèv tv acdevela tis wu 
toîs, ?) 1) dèi dodévera Exelyn mods Idraroy n 
toùro xal ò laroòds*) fiérwy diesolws adviobs 
voùrras, Eieyev amoyvoùs avrov TtIY Fepazelay 
Urnayo, xa) Intnoeté ue, xal Èv ti) cuaprla vue 
Sayeio9e.6 Elmouev*) dn to° enti i) dodtrea 
mv aùroîs mods Favarov, &Le uadovres dsrò roi 
diaqogày aodevelas. “Hodtver dì xal È Aafaoc 





1) Desideratur uév, quod habet ed. Huet, in 

2) H. et R. in textu: 775 — u&ddoriéc z0 
in notis: ,,Ita Cod. Reg. et Perion., qui vertit: 9 
etiam quomodo, nisi quod crediderant, se : 
cum aliqguando morituri essent. Aliter vero 
Ferrar., et rectius: quaeres etiam, quonam pac 
non. crediderant se vivere in infirmitate, m 
sint aliguando.° — R. in notis: ,, ,,Ferrar. vide 
giase: zac OÈ un miorevoavrtes Ort Èlwyr Èy do 
uAiovot more anodavetoda.. — Cfr. prolego: 

®) aùroîs. H. recte ad marg.: ,,scribas etc,‘ 
notis: ,,legendum videtur aUrwy.< 

*) xaì ò taerods. Desunt hace verba in Cod, 
le). R. — Ev. Joann. VIII, 2. 

*) H. absque causa ad marg.: ,;scribis elrege 
R. in notis: ,,,Ferrar, legebat elzrogey. ii‘ 
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Ses È laroòs, GTI 1 dodévera aùroù où mods Pararoy 
* ssdidzzeo qpuotr sjattn*) 7 Godétrua odx Éou nods 
uvarov. Aia toùro xay dvridaufaroueda vv dcde- 
euajv ÉEautajy Todevouviwv, mO0otywuey purnzote eds 
avatoy doderiowper, peraBadovans tije vogov arrò 3) 
xò Ero adr» civar duvacda. Ènì 1ò dvlarov. “Aua 
è daqfareooy news Fora nad 16° ,,bt0v 3) Èyò Unayo, 
ueîs où duvaage èidsîve Enupegdueror 36° s; xa) Èy 
j cuagria Vudy arodaretode. "Ozav yao dnodayy 
s Èy ti tavroù aduagrla, mov vagye: è ‘Incovs où 
vvarai areldein oUdels yao vexoòs axodovdeiy du- 
ras ti ‘Ingoù» ,,oudè *) yùo oi vexgol alvécovol ce, 
ipse, oudèì mavtes ol xatafalvorzes elc Gdov. “AXX 
seîs oi Gavres ebloyijoouer tÒv xUpiov. “Est mods 
je ,3év ti °) duagria tudv arodarsicde naoa9N0n 
) &x OÙ ’IelsxenA oUzws Eyov° ,,jwxn i duagravovoa, 
van arnodaveitos Favaros Yao wuyîs duaptla, luo 





1) Ev. Joann. XI, 4. 

2) H. et R. in textu: drò roù 27: erp elpa: du- 
e0Fa:. Ilidem non male in notis: ,,Legendum fortasse: 
rò 10Ù Eri laFivar duvaoda., vel dorà toù Éu aÙtnY 
n notis Huet. non male, quum tum ?arny scribendum 
set, cùtny» desideratur.) laròy civas diracdai, vel quid 
mile.‘ — Ferrarius: cum adhuc spes esse posset. 
quidem, quum larny propter aùTpy facillime excidere 
xtuerit, legerim: dò toù kr. abrmy larmjy elvos du- 
wdas. 

8) Ev. Joann. VIII, 24. 

+) Psalm. CXV, 17. 18. (CXIIL) — LXX. inter- 
‘etes: ovx oi vexool x. T. i. et post xugsoy haec ha- 
‘nt: @10 TOÙ vÙv Éws toù alaivosi 

3) Ev. Joann. VIII, 21. — Ezech XVII, 20. — 
XX. interpretes: n dè zi 7 duaorayovaa, dno- 
aveitai. 
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I 
di Er cè n&ca, dll fiv quo ’Iwavyns*) odg Fara- 
toy. “Aua dè xa diaorélla Uri us ciuapria Idyerò 
lots yuri, xat 1is duuoria dodérua aùrijc* teya dl 
xa tolroy tiS duagrla Inula puxis toriv, dpaeria?) 
dndovori Ex taù* ,, tl dipedn9nosta:*®) &vdocnos, tar 
BAoy ròy xdouov xeodnon, tiv dè wuyny abroù dano 
Léon f Inpuw87;6 xa èx toù° ,,el tivos*) tò Foyor 
xarczancerar, inpuuwirasros.: Toîc uèv oUv èv ti 
duaotta dnoFavovytvorg paolo ,,Undyw,*) xal int 
cert pe, xad ÈÎv ti duaorix vudyv arrodareicde Enov 
èya Undytwo vueîc où divacde èibeir* te di Itroy 
s,9t0v8) tyù va&yo cò divacal pos viv dxolovi- 
car, aeolov8nons di borepor: tieori yào uudmpevo- 
pevov t@ ’Incoò, vòv uèv un*) rapeoxevi Ias ned 
TÒò &xodovdeir avro, amuorie nods tòv nartoa, Vossoor 
dè 83 èriuedelas xt Tyvn falvoria axodovdeiy vo di 
daoxkliw, xal Ereoda: th A0yp 103 Geod. Elxòs’) 





3) I Joann. V. 16. 17. 

3) H. in marg., R. iu notis: ,,Guaptla videtur x0- 
olAxety. 

3) Matth. XVI, 26. — Edd. N. T. 2@y tòy xécpuor 
okov xeodion, tiv — avroù (ed. Lachm. evrod) ir 
sod; porro ed, Knapp. apeleîra:, ed. Lachm., ut in 
nostro textu, Wpei7IFoera:r. 

6) I Cor. III 45. 

5) Ev. Joann. VIII, 21. 

6) Ibidem XIII, 36. — Edd. N. T. Szr0v vad;, 
ed. Knapp.: voreooy dèi axodovInoes por, ed. Lachm I 
ut in nostro testu. i 

7) vùv utv ui) x. 7.2. H. in notis: ,,Negandi par | 
ticula in Ferrario non comparet; quam genuinam tames 
ratio et Cod. Reg, (R. addit: et Codices manuscripti) e! 
Perionius clamant‘* 

®) Elxds dè — où povov lv 1@ divi votre, dle 
x.t.i. Ex apicibus Coà. Peg, qui iat Noto vide ds 
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dé Gti dea te zeol tÉdOvs nuiv vnovoovpeva èriuorioe 
1156 1° ,, 07700 èyu vaayw vueîs cÙ divaoge èideiy: 
xaù 105 toùro èoeî, dui Èfeore vùv uèv un dUivaodu, 
cateoor dì durnoegdar ?) xa slzreo Èorl vs èvecsnzos 
«lay, xa &4d0s uédlwr, oUtoL mods oUs Aflextas ,,08 
Juraode 2ideiy" xara tÙYV èvecinaota alaiva, — ro0- 
ius dè è Zelnwy els 1nv Gvriédecav aùrod tori y06- 
ros —, où durarrai è.deîy Urrov ’Ingoùs, rovilotiy irov 
n cindea xal 7 Gogla xal È Adyos, TOÙTO yae èomw 
Gaov ‘Ingoùs. Oida dé rivas, où puovov èv ti alive 
rovrg, Gila xal Èv 1a) udddoviL xgatovputyous Unò tijs 
idlus duagrias, us tovtovs neod wr quo 6 Adyos 
bay?) Biaapnunog 193) els tò nvebua tÒ dyior, oùx 
yer pei OUTE èv TovI” TÒ alovi, oUte èv 19 pull 
2oyri où uévror ye eì un iv t@ uéidovie alive, nin 
oudè èy toîs alewoe toîs Èrreggopévoss.: ‘O uérror ye 
‘Houxiéwy èxBéuevos inv meo. toù Yatopulaxiov Afty 
oudèy eirtev ele «btnv. Elsdè 10° ,,Ur0v*) èyo vrayw 
vueîs où duvaode èideiv' pnol'*) ,,,;7t0is èy dyvota 





torti erant, et Perion. sagacitatem praeterierunt, ct cx’ 
Ferrar. interpretatione haec ita restituimus. Huet. 

1) dè durnoeodei. Sic recte habet Cod. Bodlejan. 
{H. in marg.), perperam vero Codd. Reg. (H. in textu) 
et Barberinus: dè dvrjoda., R 

2) Matth. XII, 32. coll. Marc. II, 29. (Luc. XII, 
10.). — In edd. N. T. singula utroque loco paulo aliter. 
cshibentur. 

3) H. in textu: &iv ficogpnunon * es 10 x. t. À., 
in marg.: ,,scribas tes els 10 x. t. 42.6 — R. in textu: 
gay Biaogununon es 10 x. 1. )., in notis: ,,,,legendum 
videtur: 2ùy fiaognjimon ris sìs 1ò rmrvedpua x. 1. 2.66 

4) Ev. Joann. VIII, 21. 

>) Cod. Reg. (item H. in textu): guoù yag' roi 
x. 1. À. R. — Adumnissa particula 30 signa distinctoms 
hoc modo ponenda essent: oUdiv einey tic aumpy, tìs 
Sè 10° 0200 — &deiv puoi yao x. T. È. 
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za) drmgrla xa) duaeprnuaciv Ovtes tv dpPagsig di- 
yavros yertodar;6 undè îy TovTE xetaxzovesy Éamoi 
e yao ol Iv ayvolg mal &morig xa) auactauasy 0r- 
tes èy apIaoota où duvavic: yertoder, mec ol axè- 
oTOdoI èv'") dyvole sorè xaù îy amotia xaì Èy apao- 
tMuaor yevbueros tv aqdacola yeyovaci; Avraria 
ovy oi èy ayvole xa ÈÎv aniorla xal Èv duapripac 
yevouevos yertodoi Èèv aqPaocla, el uerafadàoey® du- 
vativ dì?) aùrobs uerafadie. 

d. ;sEleyor?) oùy ot ‘lovSaîor= pi ti dzroxreni 
favròy, Bri Aéyer brrov Èyab ‘VUaraya vpeîs où diraode 
229eîv; “Afcovr*) Intica: n09ev xvnBbytes olIovdaîo 
mods t6° ,,0770v èyù Urayo vusîs où duvaogde 2i9tir“ 
quo 16° ,,um tL armoxtevei Eavròy, Sus Alye Gsov 
èva vaayo vueîs où diracde èideiv;* “Iva dì xa 
dodi arrdovateoov attovs slomxéva: 10° ,,pun ti arroxte- 
vei tavrov;i mas oi durauevoi arorteivar Eavrovs, 
x@v un avagoay favrovs, undè ylvwvra: Srrov ò ara- 
owv favròv yiverar, où duvavrar*) amityas Bnov 0 
avarody favròv antogerar; Aexttov oÙv mods tà în- 
Tovueva taùra toîs 2niuedtotegoy xal fadureooy axov- 
ovo: Toy Aeyopétvoay vò Tovdatwy tv toîs eCayyedlos, 


?) In Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) male 
omittitur 2v. R. — H. in marg.: ,,scribas 2y x. 7.4. — 
Ceteruam H. semper h. l scripsit @yyofe, neque vero 
&yvola. 

2) In Cod. Reg. (nec non in ed. Huet.) deest dé. RK 

3) Ev. Joann. VIII, 22. 

4) “Azov Intijone — mode 16° ,,Uzr0v ty vadzw 
vueîs où duvaods è49tîv. Haec desiderantur in Cod. 
Reg. (item in ed. Huet.), sed restituuntur e Cod. Bodle- 
jano. R. — Ev. Joann, VUI, 2. 22. 

3) Cod. Reg. (UH. în texto) perperam dtvern. R. 
— H. in margine: ,,icribaa duvovwa.* 
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caqple tari) Srrrodla !) xara tivas rrapadoce drroddn- 
tovs xa) davaxegowonzutas Eieyov, eis èyvwxotes Ereoa 
zaoà ta?) xocva xa) xatmuafevutva. ’Enav dì to- 
per èx tîjs rapa9tvsos toiv Ontev Exeiva, 1018 Intn- 
couev el xaì toùto Va avralv meod toÙ Zwrioos 2f- 
yetea, Badureooy ti fisstivrov. “Ori dì xard dvaxe- 
xouenzotas ioyous xa) pun xarnuatevuévovs tpaoxor, 
roy adodov?) èv Beed}eBodl*) 16 Goyorri rv dapuo- 
viwv èufalley tà dasuonia, marras yao meoi deuuò- 
vewy ts peua9rxdav, xa toÙ &ggorros abtiv tÒ*) 
ovopa BeedieBovi* tara dè où smavv ti Èv toîs peoo- 
uérow xsitar fBilo1s,®) xa) puagivola toÙù Zwrîpos 
où wevder®) ro Beedfefodi 20ywv Oriwr ,.él Èyù 


3) Deest 17022€ in Cod. Reg. (nec non in ed. H.). R. 

2) Desideratur 7« in ed. Huetii. 

3) Codd. Reg. (H. in textu) et Barberin. male &dy- 
Zov. R. — Huet. ad marg.: ,,Ferrar. «dolor. Idem 
in notis: ,,r0v @Inior. Sic habet Col. Reg., sic Perion., 
qui vertit: eos vero remota verba, et non trita dixisse 
ex hoc loco perspici licet; in Beelzebul etc. Sed 
haec ridicula sunt Lego cum Ferrario: 10v adodoy.*‘ 

4) Matth. XII, 24. Luc. XI, 15. 

8) Desideratur 70 in ed. Huctii. 

€) Codd. Reg. (item ed. H.) et Barber. 2/420:5. R. 

?> H. et R. in textu: où wevdes ta) BeeZieBodl 26- 
guwy Orroy, H. in notis: ,,Locus mendi valde suspectus. 
Vertit Perionius: Servatorisque de Beelzebul testimo- 
niun hoc non est falsum.‘‘  R, in notis: ,,,.Locus — 
suspectus. Lego cum Periunio: où wevdys (R. scripsit 
wevdns) smeoì roù BeeAiefovi, Aéyovtos oî'tws° x. T.2., 
neque enim placct lectio Cod. Bodle}., qui pro où wey- 
dee 1 — Oviwr, habet: evdoyr zeoì roò BeeZ}tBodk 
l6zoy Ovtur. — Congruit maximam partem com 
lect. Cad. Bodl:j. Ferrarii interpretatio: etiam testì- 


monto Servatoris, falsis existentibus sermonibus de 
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èy 1) Besdfefodi ?ufadla ta dosuoria, ol vieà vpi È 
tivi èxAéhiovar; Iopadetausroc®) yo tò eivat uru 
tòv Beellefodl, xaè tòv tv avro èxPaddorra ta 3) das 
via oloveì ueguouor tiva Èveoyeiv toù Zarayà yireodu 
èp favròy, raira pnow. “Eocqgdinoay uèv oÙy Mtyor- 
tes èv Beedtefovi unò toùò Zetijoos ÈxBaiiecIm 1 
dasusua, xoredipevav dì Sri «ln vis BesdieBoùl de 
zu deruorlor. “Allà xal tav Mywos meoì toù "fnovò 
Ort aùròs "Iwayyns èoriv,“) avaoras arcò rey vexper, 
n «is tig toy mpoggisiv, rmavrwo doyua Eyorres nel 
wuyxîje, dé tintaomuer Èy toîs mecì ’Imwayvov, tomute 
meoì toù Zurijpos vrovoodorv. Elxòs dì za) Gila pe- 
ola, 7 èx rapadocems, 1 èE drcoxougov aùrods eldtra: 
mapà toùs moddovs. “ISwuev ov xaì-etc 16° ,,an n') 
arnoxtevti Eavrov; el duvaviar un xovoteooy ti xuì 
aniovoregov vevonztvar, ws ÉEavròv èiayayòrros toi 
Biov, NroL aygorn, n Elper, n drroegdnzrore ddp rr 
èvieddey favrovs arallartoriwy, xa) uadiara èsreì ol- 
orta. aùtov Éavrov amoxtelvavia 5) drnedevoeodas el 
toroy ele dv dduvurov Nv avrobs yerétoda: xa) eì pr 
decdamovoùrits ye meo) tà dvopara, Gila fitrorr: 
tà no@yuata ui eUpioxduevor?) ilo èvbpueoi x0i- 


Beelzebul, nec male, ut videtur, hunc in modum legeris 
Cfr. prolegomena. 

1) Matth. XII, 27. Luc. XI, 49. 

2) Cod. Reg. (item H.) rapadetcuero:. R. 

3) Deest ra in cd. Huetii. 

8) Luce. IX, 7. 8.. Mare. VI, 15. 

6) Ev. Joann. FIII, 22, 

6) aùtòv faviòy daroxtetvavia. Sic habet Cod. 
Bodle]., Cod. Reg. vero (H. in textu) avzovn amoxiti- 
vorra. R. — Huet. in margine: ,,scribas @Urdò» autvr 
esoxtetvoria (non ùtmoxttivavia).‘ 

1) Cod. Bode), sbgrozo piva, Goù, Reg, (pem H. 
in tcxtu sequitur, codemque aura Peron. vasot) 
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Ia xarà ròy nocyudroy, taya, 1 obtes el, Perd- 
tegov ‘Ingoùs avròv drréxtever, onto oùtms raplora- 
per starioy piv al yuyal 1dy drrallartoutvoy tOò 
Gojuaros, ancmovrimoy tivdòv*) aùtas ty ni toùro 
rerayuéyov, magalauBavovia sìxdc Ots xpelrtovs eloà 
tuy pugòv Èènì tavmns ris diaxovias verayutvor tò 
yeto* s;s@qguor, 3) raurn Ti) vuntì tiv yuyijv cov dnci- 
roùorv ènmò doù* torodtiv rL*) Indoî. ’Eàr dé vis 
qydoxy toùro uiv duracda ènl tav yundvayv 2tye0da, 
où ny xal Ènì toy xpetrrovwv xaù xaddic Peftoxotwy, 
èrmiornoato el ui) ÈFalostiv ti naoà marras roùs èy 
Cepatri yevopévovs meo Éavroù arayytlicov È xUpiòs 
gnosr s,oUdelc®) aloe tiv wuynv pov dn èuoù, dll 
èye t(9nus avtnyv dn’ tuavroù: èFovolay Eyw IFsîva 
autmr, xa) radi v tiovotav tyw Iafsiy abrnv.  Non- 
Guwuey yao tiva Ore fovderoe®) xatalelsoria tò caua, 


evpcoxipeva. Legendum videtur (H. ad marg. atque in 
notis: ,,legas‘) evoloxouer. R. 

) Huet, inter multa alia, quae R. quoque affert, 
haec habet: ,,Origenes infra Tom. XXVIII. in Joann. 5.: 
Taya dì xal eidev 6 tnlixodtos ’Ingods xal tV puyny 
aùtnv toù Aulkgov, Quo @youtyny Unò TW»Y teraypué- 
vewv Ènì rovro:s, 7 va «ÙUroù roù natgixod fovinua- 
rog èrraxovoavtos ti Incoò x. 1.Z. Supra scripsit Ori- 
genes Tom. XIII. in Joann. 49. (cfr. cd. nostrae Tom. II. 
pag. 96. et 97.) angelorum ministerio animas hominum 
‘corporibus illigari. Etc. etc.‘ 

3) Luc. XII, 20. coll. pag. 163. not. 6. 

3) H. recte rosotrov ri, R. min. accur. roLodIOY TE. 

3) Ev. Joann. X, 18. — Edd. N. T.: xaà éFovolay 
ix nadiy dafelv abtnv. 

5) H. in textu: y@o téyvus te BovAeter, in nous: 
haec est nostri Cod. scriptura. Mendose. Legebat (fà 
quod marg. quoque H.'adscripsit) Perionius: yo uve, 


ore fovdera:, quod mihi valde probatur.'t — R.intexta. 
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xal 8Hoyvra ywols Odoù ris cpepavone Èaè 10v Papere, 
ro. dà fialwy dday, 7 did vocwr, xaè malsy èner 
In manovra, xa yovuevov deyarp TH ceiperi 6 
xaradélowme Tòv yo toLoùtor ooùpev pen drrosrzicdu 
Tùv uxnv. Kal moéroyv ye Ènù ts “Indoù wwyîsotre 
Aéyety toy ddvatoy yeyovévar, xa abròy rraoagriou 
BovAduevov tois uadyraîs tò Èèiatosroy tijs Evrevte 
aùtoù dnallayîs elonxtvar 16° s,ovdelc') alors tRv Yv- 
xv pov an tpoù, dll èye rione avuti dan èpav- 
roù: roùro yào où &v Mwioîis, où td Ilasgraggiy 
vs Îj moopmrdiv, out «v toy amcordiwy ts sine ré 
‘Incod, èrel naviwy al ypuyal &vIoviaor alcavra: da 
abtòv. Tovrov dì von9érros diratar oupîs elvas 1ò 
èy n} ‘paduo roùroy elonutvov tor tebzOv Èx noo0s- 
ze0v TOÙ Zwranos' ,,èv?) vexpoîs èievdeoos.® ’Enmiari-. 
Ons Èèx TGV eVayyeliwv toîs yeyoaputros meo ris 
èrrevder avroù anmallayîs evonosis un aradovoar?) 
any neoì ts ttodov avroù ixdoyny tav dvayeyoaupé 
vwr° sì uèv yo ws ol cuatavow9tries abrgi Anoraì, 
tv otganwIOv sateniavimv*) TÈ 0x6 Toy meEnoy- 
Forwr, tredynxei, oÙx dv èiéyouev bri E9nxe TRY ww- 
xiv avroù &p tavroù, alla ti 0dd tor anogyra- 


yao tiva te BovdEteI, innotis: ,,,, Cod. Bodlej. yaorira 
te Bovdera:, Codd. Reg. et Barberin. yao tTivas te fov- 
2erei, Legebat Perion. yao tiva, Ure x. t. è. — pro- 
batur.“* ‘€ 

1) Ev. Joann. X, 418. 

2) Psalm. LKXXUI, 5. (LXXXVII, 6.), 

®> Codd Reg. (H. in tertu) et Barberin. male drro- 
dovoar. R. — H. ad margin.: ,,Ferrar. &aedovoar.* 
Idem in notis: ,,Cod. Reg. ezodovoer, quer inscite se- 
cutus cst Perionius. Lege omnino dredovga», ita ut ha- 
buit Cod. Ferrari. 

4) Ev. Joann, XK, 
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f 
oxbyicav. Nurì dì ,,6 Incoùs!) xouFas «evi ueyaiy 
&pijxe tò nvedua, xal cs facts xatalirorios t1Ò 
coua, xaì èvegynoayros puerà duvauews xa) ètovolas, 
&neo Exguvev eUAopov elvai rroseiy, eVILws ,,1Ò xatant- 
taoua?) toù vaoù toyic9n avwder tws xAIO, XA. 1) Yij 
20:09, xal al méroa. èaylc9noare xaù ta uvnpeia 
aveggindav, xaù 704% Gopara tiv xexounutroy 
dyluyv nyt09noav, xa) tieldortes dnù 1òv uvnuetwv, 
perà ty tyeociv avtoù, elojA9ov 3) elc mv aylav m60- 
dy, xad èvegpavic9noar modloîs ec tÙv ExaroriaoXgor * 
za) ToÙs per uUroù tnooùvias TOv Inooùy, idortas TOY 
GuoLòy xa) tà yevoueva, qpofnIfva. apodoa, déyoy- 
tas: din9ds Oeoù viòs nv oùros. Tura oùy èv taîs 
meoì Xocoroù napadbazan ny, Gomeo TÒ yeyevijo9ar*) 
aùuòv èv Bn9ietu, 5) sad tò èx quidîjs "Iovda avaotn- 
cacda: xarà ts vyisis èxdogas tV noogunixiv 40- 
yuv, obIw xal neoÙ toÙ Favietov abroù, ws ÉEauriy 
sInopev tua amadietarios toÙ fiov* xa) elxòc Ure 
idecayv) tòv olrms èfedevoouevov damedevoeodu ely 
zuear Evda oùx qduvarto yevéoda oùd’ oi tavta vo- 





?) Matth. XXVII, 50. 

2) Matth. XXVII, 51— 54. — Edd. N. T. vers. 51. 
loxlo9n els duo, dirò avw9ev x. t. i. Vers. 52. cd. 
Knapp. 77€09n, ed. Lachm., ut in nostro textu, 77:603n- 
cav. Vers. 53. edd. N. T. 2x tòv uvrnuetov. Vers 54. 
ò dè Exaroviagyos xal ol — tmootries —, Idbvres — 
yevouerva (ed. Lachm. yivdueva), ty ofn9noav aqgudea, 
Aéyortes' &in9wos Beoù viòs (ed. Lachm. viòs Beod) x. 7.4. 

3) R. in textu, H. ad marg.: #07290v. R. in no- 
tis: ,,Codd. Reg. (H. in textu) et Barberinus male eis- 
e9orres. 

‘y H. et R. yeyevzoda:, neque vero Y8YEYrNCIUI. 

5) Mich. V, 2. coll. Matth. II, 6. Ev. Joann. VIW,A®. 

‘) H. et R. Gu jbescay, 
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oùyres, ") Gore pun xaratò anlovoreooy aùroùc?) se 
xtvar, Gila xara tiva seo) Xosuoroù rmagddoay 10° 
sp) 103) aroxrevei Favròy, Bri Ilya Bnov trà inayu 
vueîs où duvaode èi9eîv ;° Kai el 2éyovos di taire 
 of’Iovdaîoi, diorartins aUTA ga rò yao* st n 

anoxtevei Eavrov ;°° toLnÙtOv torr. Kai où Savpagro 
Guepiedleiv aÙUrobs meod Xoworoù, Ure ye xal Èy ros 
avutéon ol ìx tOÙ Ogdov dxovoavies Toy Abyev soi 
*Inco F2leyor ,,0Ur0s *) tony dln9dc È moogiras di 
Ao. dè Eleyov ovtis torev È Xocarés* ol dè Eleyor 
ui yào Èx Tic Falidalas è Xouoròds toyera; ocvX 7 
yoapn elrrev dui tx onéouoaros Aug xa) arrò Bn9leiy 
vîjc xouns, Gov qv dapìd, 6 Xeioròs Fogera; dre 
xa) oyloua yeytrata. tv td oyiow di aùrov. “Alia 
xal pet Odlya èxstvwv yéyoanta:, dti ,,arexolIndar') 
of vrrnoérai oùdérote èiainoev oUrws &rIodaros è; 
xal toÙs Paoigalovs elonzéva: toùs Favuazova: Toy li 
vov aUtoù* ,.un*) xa) vueîs mendarnode; un rus tz 
toy dogortwv èrnlorevoer elc abtòr, 1 èx toy Peo- 


!) H. recte vooùvres, R. min. accurate voùpres. 

2?) H. ct R. in textu avroù, H. ad marg.: ,,scrib.“ 
R. in notis: ,,,,lego aUrovs.‘ 4 

3) Ev. Joann. VIII, 22. 

4) Ibidem VII, 40 —43. — Ed. Knapp. vers. 41. &i- 
Z06 pro edo dé, ed. Lachm. dio: (dé); ed. Knapp. 
lio dé pra oi dé, cd. Lachm., ut in nostro textu, of 
dé. Vers. 42. ed. Lachm. ovy, ut in nostro textu, et bis 
Aavetd, cd. Knapp. 0vy( et bis david. Vers. 44. pro 
ote — 0x4 ed. Knapp. ox(oua ov èv tÈ Oxdw èyt- 
veto, ed. Lachm. og/oua oUv èyévero tv td dyle. 

3) Ibidem vers. 46. — Ed. Knapp. oùrws &iai., ed. 
Lachm. èXaAnoer oÙrws, ut in nostro textu. 

6) Ibidem vers. AT —AS. — EQ Knapp. vers. 49 
il ò 07d0s obtos è pù — vapor, trvamapuai da 
ed. Lachm. &iiè è bydos — vopov inuoental da. 
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rw; dll 1 è èglos?) oÙros è pù?) yivssonasy tòy. 
vr èncparol elosv; Gre xa) Nixodnuov enedros 
3) 6 youos nuov xplrer tÙv Gvdowrrov, Èey pai) 
‘On O6OIOY Ano aùroù, xal yre Ti mosti; Grne- 
nocy un xad GÙ èx tîjs Falidatas el; è0esvnooy 
Se Ori èx 1Î5 Tadidatas noogpnins oùx èEfoyeras, 

èyeloera:. Ils dì èduvavro «ndovarepov vosiv 
v favròy dva:onosv oi dxovaaries avroù Afyorros 
54) sìui tò qs Toù xbcuov* ò dxodovday fo: cÙ 
tepurerron èv ti; cxotla, hi Efer tÒ poss tic 
56° Iloòs 0v of Papicaioi: slonxaciy, SrL ,,00%) 
CenuTOÙ paprvpeîs® 1 unotvola Gov ove Èoriy 
ins oîc amexptvaro è ’Incoîs Ayer: ,,x&v èye 
voò meol luavroù, 1) paprvpla pov cin9ns Èory, 
ida médev ni90v xal smoù Vnayo. ‘Yueis xark 





) H. et R. in textu: d42° 7 ò 07%0s x.7.2., H. ad 
«sFerrar. legit etc. R. in notis: ,,,,Ferrar. (qui 
annon turba haec) videtur (?) legisse: GI 7 
105.8 
Huetius è iv yivwaxwy x. T. 1. 

Ev. Joann. VII, 51. 52. — Ed. Lachm. vers, 54. 
stro textu, ed. Knapp. è&r n &x0voy rag aù- 
‘epov. Vers. 52. ed. Knapp. @rex0(9. xaì ebroy, 
n. drexol9. xuì eimav x. 1. i. Eod. vers. ed. 
re èx ts Tall. moognins ova Èyeloera:, ed. 

i noog i. èx t. Tahid. ox èynyegra. 
. Joann. VIII, 12. — Ed. Lachm., ut in nostro 
Xnapp. «xo)ov9dy èuol et mepurratmoet. 
lem vers. 13—18. Edd, N. T. vers. 14. &À7- 
| pagrugla pov additis post voc. drayw his 
s dè ovx oldare 10%%y Foyopas xa où (cd. 
1) vadyo. Cfr. pag. 138. not. 3. Vers. 16. 
i. Ll vt in nostro textu, (cfr. tamen pag. AS. 
achm. y Èu ain9ivi toy. Vers. Al. cfr. 
et XIX, 15. 
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sy cdora xplvere, ye où xotve. oùdtve. Ka ù 
otro dè tyò, fi molo‘ i Lu) dindis tony, Gr pir 
oùx eluì, «ZX° Èyaò xaì ò méuwas pe ramo. Ke 
cò viuo dè 10 vuertop yéyoantae ,,,,6t duo è 
Poewsray n paorvola Gin9ns tori èye el: 6 pa 
tugdy meoì uavroù, xa) uagrvpei 1eoi fuoù 6 néuy 
pe ò naro. Ti dè midayòv mods rò aroxteveir ia 
sòy pera toùs ueyaloguéoreoor elonutvovs toùtoy 1 
redmov Abyovs* ssovre !) uè oldare, oUTE tòv mati 
pov* el duè yderre, xa) tòv maréoa puov &v under 
Elxòs yao Ori tovto:s duolws èFedéyorto xaì 16° .,èyu 
Undyo, xal Intioeré ue, mal Èy ti) duagria Vuasy da 
Saveiode* Orrov ye vaayo vueîs où duvaode èideì 
mods dv xa) arnexolvavio oi ’Iovdaîow ,,un ti coroxi 
vei Eautov, Ot Alyer Graov yo Vnaya Upusîc où d 
vacde èibeîiy;* Iavu dì xaì èupalvera: n èjov 
aùroù èy 13) avtetovolws aUTov anocdrnoxer, xai 
dUndyvra tò cdua, xa) ty rp° ,,lya) Urrayo xad ta 
dià 16° ,,èy vrayw tò ènupeoduerov ylveraa 
nel Intjoeré ue. Eîxòs yUo xal toùs raparugori 
outws aùrg ancliaccoutvg toù flov Inter air 
dia dì 10 èy tais duaprlas avraiy aro09Irnoxer a 
toùs, pundè uera taùte narra *) duowanIérias n 
«tÒ un dioraxiinàe elmeîv meo) aÙroÙ* ,,un ti drroxte 
favroy;° Brrov'*) reo ur) divacda: avroùs arredde 
Oluas: d' dti xa) xaxon9toreoov Ovopatories tò xa 
eur napadoorv reoè t0Ù Fardtrov ToÙ Xootoù eis a 
toùs lAndudoros, xal un dofatories tòv oÙrws dna 


1) Ev. Joann. VIII, 19. 

2) Ibidem vers. 24. et 22. 

?) évt@. Deest in Cod. Reg. (nec non ined. H.) 

*) Huetius puerù morto toi. 

*) H. absque causa rà margine: dda Ru 
Or0v x. T. À. 
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larrouevov toÙ Blov elonzaci rò° s,un t. drroxtevet 
gavrov; °Evijy yo diotarzinde puèv elmeîv, pet èu- 
«paoews dè rîjs raod 1h Favaro done aÙroù, xaì ci- 
ovel obrws elsreine ") un te ) yuri aùroù, bre abròs 
Bovdeta:, èFelevoeta. xatadeupdérios toù ?) cwuatoss 
Kad dià toÙrò quo 16° ,,07r00 èy inayo vpueis où 
divacde è29eiv. “Aua dè xa) raoarnonosns dia tè 
elonpéva nuiy meo) toù, mac tOv flov èieinAude, téò° 
sxad avafalvuv?) els ‘TegoodAvpa 6 Incoùs maof2afe 
tous dwdsxa zar idluv, xal tv ti) 6dw elmev avrois 
idoù avafatvouer es ‘TeoocoAvua, xal È vids toù dy- 
Sesrov napado9noera: to “Aogieoevor xaì Toaupua- 
teÙdL, zai xaraxouvovory avtòr Fararp, xal maoado- 
Igoeras 4) roîc t9veory eìc tò èuralic: xa) uactiyicai 
xaè oravpeoci, xal ti tolty Muéoc èyeodnoera. ’Eay 
dé ris avdurropton 16° ,,émò toTES) Notaro derxvbey 
toîs ua9graîs Eavroù, Ott dei avtov Els ‘leoocoduua 
aveddeiv xa) modi madeivy amò tUV Aogieotwy xal 
Paovaloy xa) Tocuuatéwv xal armoxtav®iyar xal 


1) Huet. minus accurate È77eîy. 

2) R. roù owuaros, xa) —— èl9eîy; 

3) Matth. XX, 17—19. — Edd. N, T. v. 47. xaì 
dyef. 6 ‘Ino. eîs ‘leooo. rrapéi. toùs dadexa ua9nres 
at Idluv x. 1. 2. Vers. 19. xal rapadoscovow «Uto 
<toîs E9reoiy x. 1. ). et avaotpoEtai pro Èèyeocdnoera:. 

4) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) xal rapado9Noera:, 
n Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest xa/. R. 

5) Matth. XVI, 21. — Ed. Knapp. fofero ò ‘Inooùs 
— pua9ntaîs avrod, bri dei avròy armeddety els ‘feo000- 
àdvua, ed. Lachm. noieto ’Incos — puadrgraîs aùroù, 
Su dei avròy etc ‘Teooo. armeldeîv. Utraque editio pro 
nadeîy — IToauparéoy haec habet: sadeiy and to 
eosurtpur zal doyieotuv xal yoaupuattov, 
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76° ,,pudiie1*) è viòs toù drIcarzou neondlbocta ds 
geicas dvIprintor, nul aroxtevovar aUròy, scaà ti telry 
nutog èyeo9noeres Bosis dre anturervar avroy ol ll 
gorres sravies ,;0revgov,*) ctavpov «bro mal di 
yevduevror trogos toù Fayarov aÙtoù, el xal npodafiar 
roÙs otpatiwTas, logoutvovs Èrrd*) rò mita: tà cxÉin 
adroù, xoUEas qevi ueyaln èitavevoe. Iaou9n0oes') 
dè ec roùto 16° ,,1d5*) È evolorwyv pe drcoxtevei pe“ 
xai tò° ,,7r@s 6 asroxrelvas Kaiv Entà tedixovpera na- 
oalvos:. Ios yo ,,m&c 6 evoloxov tòv Kaiy &mozzeri 
aùròv, ivòs &roxtelvavros &v aÙrò» TOÙ 1r00scA gporo;; 
n n0is*) ,,rràs ò anoxtetvas Kaiv Entà èxdixovpera na- 
oaAvoei, odx &v z0lldy anberevavricoy aùrov; as y%0 
meni rÀndovs elonta: tò° ,,ràs.t Taya dè nad ò pv IE 
toos ar3owrrixvteoov xdafev tà elonutra ùrcò toù Ze- 


') Matth, XVIT, 22. 23. — Ed. Knapp. èys0970r- 
rei, ed. Lachm. avagtnosTat. 

?) Luc. XXIII, 21. — Ed. Lachm., ut in nostro 
textu, ed. Knapp. oravowoor! craUpw0oy aùvrdr! 

?) Cod. Bodlej. è) tò mijiae rà 0x0 aio, 
«outas x. 1. 2., Cod. Reg. (item H.) 2xx(rAnter (ita R. 
scripsit, H. èrrerditc exbibet) rd oxtn, xoafas x. t.Ì. 
R. — Cfr. ev. Joann. XIX, 32. 

*) Huet, in textu zaga9708, ad marg.: ,scribas 
1aoa9poes. 

*) Genes. IV, 14. 15. — LXX. interpretes vera fé 
xal Eorar mas Ò sVoloxwy x. t. À. l 

©) Cod. Bodlejan. (H. ad marg.) i} nds nas, Coè 
Reg. (H. in textu) 7 2zay 5. Paulo post in Cod. Be. 
(item in textu ed. Huet.) perperam legitur &dixovpere 
pro èxdixovpeva. B. — Ul. ad margin.: ,,scribas dedi 
sovseva. 
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rn0os,!) quot ,.llewc 001,3) xuose’ où ur Fara: co 
roùro" 6 dè Zwrno èmmnuòv avrg, ws pn xadds Èter- 
Ancor: rò slonutévor, puotv' ,,Uraye òrlow uov, Zatavà* 
oxarialov pov el, Gti 0Ù tpooveîs tè toÙ Geoù, Gila 
rù tav drvdonaor.| “Alla xal mapa ti IMavly Aey6- 
pevor s;favror®) mapédwxzey vato Nuov Fvolay td 
Oeg* Boa *) el un tosoùrov toriv. OUtws yoùy ud- 
ves durnon cca. avtòv els 1Òv alova dogieota xatà 
tiny ratev Melyioedìx, ") xal ròv duyvòv toù Beoù tòy 
algorra tiv duagilav toù xOOuov, rooopeoduevov du- 
Glay ti Oeg, oy vaò acer, dilUnò apgieotwy 
sbeefov. *) Taùra uiv ov fueîs xatà Sivauuv Ba- 
carltortes ") tÒò BovAnua tav Zeyorrwv 16° ,,unS) ts 

«&moxtevei abròv, Sri Aéyer Srrov èyò indyo dueîs où 
duraode è298v; puerta tÒò Gxnxotvia tndixovtwy TOY 
npognutrov Unò toù ‘Ingoù Aoywy èxdedwxauev. Ej- 
xòds dé tivuS moooxontovtas ws PeRiugutyn ti Eounvele 





1) Ed. Huetii minus accurate Urò où mratpos. 

2) Matth. XVI, 22. — Vers. 23. ed. Knapp., ut in 
nostro textu, ed. Lachm. ox&vdador el èuod. 

3) Ephes. V, 2. coll. edd. N. T. 

€) Huet. 60e, R. wea. 

S) Huet. Meiyioedéx, R. h. 1. Afelyicedéy. Cfr. 
Psalm. CX, 4. (CIX.) coll. ep. ad Hebr. V, 6, 10. VI, 
20. VII, 4. 17. 21. — Ev. Joann. I, 29. 

6) Cod. Bodlej. (H. teste Ferrar. quoque) &oyieotwy 
evas8àv, Cod. Reg. (H. in textu) dpyieotws evosBas. 
R. — Praeferenda sine dubio est lectio Cod. Regi, in 
qua simul tamen ex oppositionis lege evcefàs non male 
im evoefoùs mutaveris. 

?) Huetius facartfortes. 

®) Ev. Joann. VII, 2}. — H. et R. h. L «Ur0», non, 
ut supra constanter et paulo infra, fauror. — R.in notis: 
»Cod. Bodlej (H. in marg.) ur ri armoxrevei, Cod. Reg. 
(IL. în texta) 4) armoxrevei.“ 


12* 
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10° s;uélier?) 6 vlòs rod, air 10° pe ne 
gsivas avIosrcor, sad " GN OXTEVOÙUNI! 
nuéog Èyeo9Noeras- fi PI ros dir 

govtes mavteg 0° a © 1060 

yevduevor trozos i î * f a 
rOÙS OTouIIeSTA”; ° SÙ 

adioù, «pata cA10T1N0C1, 

dè eìs toùr: .vevonzevar tTÒv ’Nio. 

anàù 10° 3. satedizatoria, ws amelevoduero 


calvos = udosws, Erda odx èduvavio verga, it 
aùròr ri tedogî; tavtn, ofoveì xpelitoros 3) aùroî* ia 
pw soon lora. déyey Ori, elsmeo TOÙUTO vor Ey aore | 
O ’gsoîs xal BovAduevos Eauròv aroxrzivai, xosittor ine 
pe rò davròy dvaspeîy toù pi Toùro srortîr. Kult 
‘Hoaxltoy péyroi 7? Sta arlovarevoy al onpéror moi 
sp] ri doroxteveò Eaurov:® qnaiv Uri rovnods du 
gifopevor ol "Tovdaio: tadta Elez'ov, xe puelzoras i 
goùs duroyauvbuevo toÙ Twrijoos xal tn 0dcuerorit 
Gr Uto) pèv amedevooviar 717005 10v Oeùv tì; are 
navow aluviov, ò6 dì Zwrno eis qBopay xe t; 6 
varoy favroy diagerpionievos, Umov Eurrobs ot tir 
yliovro drmeddetr. Kal aùroîs!) Aéseal puo Gu sot 
Afyeuv t0v Zwtijpa oi ‘Iovdator. Gr èye tuavrir die- 
guooapevos es Yoga ulldw zogevegdei, Garor tut 
où duvacse è29eîv. Obx oida di mas xard 101 #- 
norta* ,,8ya*) elue TÒ qs toù xbopov, xaù 1à in 





1) Cod. Bodl. rage, Cod. Reg. (IH. quoque) sreot. R. 

2) H. et R. sì roso». 

°) xpetrrovos. Sic Mss. (H. quoque) et ipse Fer 
rar., qui vertit: quasi Jesus melior ac praestantior e' 
set; sed tamen legendum videtur xpelttores, ct ita lego 
R. — Recte R. satuit. 

1) H. ct R. aùtoîs. Lego abiti: 

) Ev. Joann, VU 
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Sr èy0 È do igovc, olreves dn') mavrss 
Ia. "Ed x &abpara xai TA dowuata 


TOÙG I! \Saow 17 nds TÀ R0varT 

è, ' È <éopg rér01s xbopou 
- LS L dit ol xatw, xa) i- 
Veri, rà di oded- 

UTEO N. a; Xe «RT TTAYTOIS 

.ey'ev*) aùroîs . “ soù x00pov 

.vy dvw Elul' vdusis èx . ‘0 ye rro- 

e7ò otx elul Èx tod x0OUov TU. ‘U adauou 
avottoa Eleye to* ,,Ò Www) èx ris r. a) aù- 


6) èoti xad Èx TÎjs yîjs dadei" 6 Èx TOÙ Odeon, © mal 
evos, èrevw nuvtov Èoriv, xal’) 0 doipax ru È 
oe, toUro pepruoei. El tolvuv Ò Èx tîjs yiis tx ‘ 
iudeî, xaì 6 èx toÙ ovgavod toxduevos, 9 doipan 
ixovoge, TOÙTO pagrvoei, $ntuoes tolyuy TTOTEROY 
re tuÙTzov Loti TÒ Èx tijs yÎis elvos toò Èx tOV xdrw 





?) HL. recte rovs, R. toîs. 

?) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) avrò, Cod. Reg. (II. 
sestu) «Uro. R. 

*) xatà revta. Desunt haec in Cod. Reg. (item 
*d, H.), sed leguntur in Codd. Bodlej. et Barber. R. 
H. in notis: ,,literas quasdam, ad summum duas, no- 
ignorabiles hic (6760 7 * n4(910y) exhibebat Cod. 
quasi legendum foret vrn2(Hov, vel èrnM(Hor, vel 
rà{9roy, quae tamen voces insolentes sunt.‘ 

4) Ev. Joann. VIII, 23. — Ed. Knapp. xa sizrev 
oîs, ed. Lachm. ut in nostro textu; ed. Lachm. èx 
rov toù xbouov èoré, cfr. pag. 182. lin. 10. coll. not. 3,, 
Knapp. ut in nostro textu. 

) Ibidem III, 31. 32. — Ed. Knapp, ut in nostro 
a, ed. Lachm. (xal) 0 éwopaxe x. 1. 4. 

€) In ed. Huet. desiderantur verba èx ts YNs. 

7) Deest xa in cd. Iluctiana. 
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olecda: driovorsoov aÙùsobe elonxiva: 10° ,,pu 11 ano- 
srevei Eavroy;i° cis toù uèv'’Inced arroxtevoùrtos tuv- 
tòv, xa) toopévov èv xuog rv faviode diayercapi- 
vuy xa) xolac9Nooutvav èni tovIR, TOY dè ’Iovdaler 
naoà') roùro où duvaptvav èxtì yevtoda:, rmapè tò 
ui té abdrà tvogovs aùrods ylveodar seoù Éavray 
cuaotmuar. ‘Alle xaì aùtoì iniotnoeIwoar, e di- 
vavias oi "Toudeioe VUrrovevonzevar tòv ’Ingoùv rata 
slonzéya: favròy natadixaioria, ws amelevodpevoy els*) 
rimor modacews, tria obx èduvavio yevtoda:, Goor 
èrà ri èxdogiî) tavrn, olovel xpelttovos ®) aÙroù* 1 dxb- 
A0vdoy fora. Afyev dti, elmeo toùro voy Eyacxy è 
“Incoùs xa BovAouevos Éavròv aroxtsiva:, xpeirroy Èvi- 
put TÒò favròv @vaipeîy toù ui toùro rrossiv. Kad è 
‘Hoaxfoy pévio ye es drdovoregor elonutvov roi' 
sten te arroxteveù Favtor: puoly bri movnods dialo- 
qitopevor ol ’Iovdaîor taùta Èieyov, xa uellovas tax- 
toÙs arroguvduevo. toù Zwripos xa) Unodaufavories, 
ore avro) uèy amedevooria. 00s tÙv Oedy eis ava- 
navow aluvior, 6 dè Zwrio ele y9opey xal els da- 
vatoy Eavròy diayerorcanevos, Urrov Eavroùs ovx to 
yitovro armeldeiv. Kal aùroîs*) 2tteot nov Sri gorro 
Aéyery 10v Zwrijoa ot ’Iovdator, dtL èya èuavròy dia- 
zeuocuevos ee pIogav ulXie ropeveoda:, Urrov vpi; 
où duvaode ti9tiv. Obx olda dè nc xaràk tòy ti- 
n0vra* ,,èyw") elui tò pas roù xbopov, mad va #îc, 


2) Cod. Bodl. Taod, Cod. Reg. (H. quoque) sreol. R. 

2) H. et R. eìè 7ono0y. 

3) xgelrtovos. Sic Mss. (H. quoque) et ipse Fer- 
rar., qui vertit: quasi Jesus melior ac praestantior es- 
set; sed tamen legendum videtur xpetlttores, ct ita lego. 
R. — Recte R. statoit. 

*) H. et BR, aurois. Lego aumdiz. , 

5) Ev. Joann, VU, 12. 


nt 


ge | 
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xv déyuy, Sri ty) Buavrdy diagesguodnevos ele pIooky 
uéddo sopeveoda:. “Eav dé 1 2éyea uù tòv Zwriga 
raùta elonzéva:, toùs!) dèi “Iovdatovs aùtò?) drove- 
vonztvar, diiov OL èpei tous “Tovdalovs meppornztvas 
meod avroù, dti pdeloorta: ol favrovs diazericazevoa, 
va oùdiy frrov Ènole rata moaresor piauojoecdae 
al xodeg90e0da° Sreo nv xarà narra?) (dov. 

5. ,,Kal #leyev*) aùtoîs vueis Èx tOv xatw torè, 
Py Èx toiv Gv elul' vueis Èx tOÙ x00UOv tovrou 
îotà, Èyo) oùx eluì èx tOÙ x0opuov tovrov.' Kai èy 
roîg dvotbow Eleye to ,,Ò @v°) Èèx tijc yîs, èx tic 
pis *) dor xa Èx ti yîs dAadei» 6 Èx TOÙ ovpavoù èo- 
roueros, Èravo naviwv èorlv, xal”) 0 tompaxe xal 
jxovoe, toùro pagruoei. El rolvuv ò Èx tîs yîs èx tÎjs 
vis Aadet, xal è èÈx toù obparob toybueroc, 0 Éupaxe 
‘ai Teovoe, TOÙTO pagrvosì, Intnoes tolvuy TEOTEO0Y 
ote tautov tot TÒ Ex tÎs YîS elvar tw Èx tav xatw 


?) H. recte rovs, R. zoîs. 
2) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) aùrò, Cod. Reg. (H. 
extu) avrg. R. 
3) xatà mayta. Desunt haec în Cod. Reg. (item 
d. H.), sed leguntur in Codd. Bodlej. et Barber. R. 
{. in notis: ,,literas quasdam, ad summum duas, no- 
morabiles hic (5760 7» * N4(%0v) exhibcbat Cod. 
uasi legendum foret umrnZ(9oy, vel 2rrnM(Hoy, vel 
FL0y, quae tamen voces insolentes sunt.‘ 
\ Ev. Joann. VIII, 23. — Ed. Knapp. xal eizrey 
, cd. Lachm. ut in nostro textu; ed. Lachm. èx 
toÙù x6cuov 201, cfr. pag. 182. lin. 10. coll. not. 3, 
pp. ut in nostro tcxtu. 
Ibidem NI, 31. 32. — Ed. Knapp., ut in nostro 
. Lachm. (xai) 6 éwpaxe x. 7. 2. 
no ed. Huet. desiderantur verba èx ts YNs. 
‘cest xnl in cd. Huetiana. 
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elvas, 7 trecov. “Apa dì rmapammonoeis, Sri nduei oùx 
eluev° ò ov tx tOÙ oUpavroù, èx toÙ oboaroò Lor ra) 
èx toù ovpavoù Zadti* taya yo Ò Zerrno oÙx Èx toù 
ovoavoò iv, paltora xadò romrétoxos*) dans xrlceas 
nv. Tò ydo' tx toù ovpavod: è devreoos Gy9pwxos 
ny tE odoavod, ec xa è Iavddc moÙ quan ,,ò nod- 
ros?) &vApesrros Èx yi yoixds 6 deurepos ardpwrnos 
èE odeavod. Kal triade dì Emornoec, méreodv note 
 radrò Zéye èy to° ,,Upeîc èx toy naro» torl xal' 
ssUueis èx rourov?) roù xdouov art s Freody tou 
rò elvai Èèx tijs yîjs maod tò elvar tx toÙ x0guov tev- 
tov. Tò d' Guosoy Intiosis xal tv ris .,tyuù tx 10, 
avo elul' xal ,,èyw oùx elul tx roù xdopuov rovrov.“ 
“Atioy yèo Ideiv, 10 tÒò èx rv &ve elya:, xal ti rò ui 
è toù x6ouov eivar. "Opa totyuv, el pù ò try anò 
UAns ytreciy xaì cmuarmy avelnpos, rò xaralelont 
var tà xostrrova, Èx tic yîs tor: doris Saoy terr 
èx tîs yîss èx tîjs yîjs dadet, vipndoteooy ti un dv- 
vauevos Bhémeww n déyer ò d aÙròs xad Ex tiv xare 
torlyv. “Alin pérror ye n èatyosa, 7 èx toy xate xol 
Tic Y's sy Karw yao dorso romp tivi vosîita:, ore 
xaì doyuaci xal diavola’ xa rds ye è to10dr0g*) do- 
guaor xaì diavola yowusevos, Griva toriy tx 16 xate, 
tx tv xetw Borlv. ’AXlù mal dò derxvopevos x60p10b;, 
"vdixds qevoueros, did toùs dendérras ris5) èyviov 


!) Coloss. I, 15. 

?) I Cor. XV, 47. — Ed. Knapp. 6 xupiog è3 ev- 
gaevov, ed. Lachm. ut in nostro textu. 

2) Ev. Joann. VIII, 23. coll. pag. 181. lin 9. 
nota 4. 

+) Cod. Barberin.- in marg. habet rosouross, sicque 
videtur legisse Ferrar. R. 

3) Cod. Bode (IL in marg) ve, Cod. Reg. (L 
in textu) male tovs. B. 
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Zevîjs rosmovs uèv Eye diapopovs, oîtives dn!) mayres 
ws uiv smoòs ta Gila xal tà aocata xal tà dosare 
x@Te Eloè», ‘où TOCOYv TG TO, daov Ti) mods rà dopara 
ovyxolos. “Ocov?) dì ènì 16 xdoug ténos xbopuov 
ouveterateodoa, elev &v tives®) tOMOL DÌ xdtw, xaù di- 
201 Gros 14 ulv yao neplyeta zato tori, tà dè oved- 
via ver, 0)c Kata TOÙTO TOY Uutv Èx TOY xatw nayrtwe 
selva: èx toò xbouov tovrov, tor dì èx toÙ xéopov 
TOUTOv pur marie ela. xa) du tav xaro. “O yo 170- 
Airns tojv omueardoyv boa el tori uév nors Èèx tOÙ 2dOpov 
tovTOv, OÙ uny èx toy romxòs xeto. ITiny xaù aù- 
TOS, Ws 100s OUyxouaiv Tav vantay, Ex toy xeIm' xal 
yao nas Ò rav Bierroutvav*) moditns xal rapeggopt- 
puy xal ro00xaiowv Èx Tùv xatw arl, xtv tv 6vyxoi- 
ou tOTwv Èx tV Uvotate tuyyavn. “Eteot uévior 
ye TÒv Èx tdv xatWw xal Èèx tOÙ xOguov tovrov raì Èx 
tîs yîs peraPareîv, xuì yevéoda. x 10v «vw, xaì un- 
xéis èx toÙ xoguov tTovrov, xa) &Aliov èx puèv toÙ x6- 
Guov tTovrov, èx toù oUpavoù dé. <Pno) yoùy 10îs ua- 
Smrais è Zwrno' 5) ,,èx toù x6ouov nie, xeyu ètele- 
Fapuny vuas èx toù xoguov, xaì oùxtit ÈotÈ Èx toÙù 


!) Deest dy in ed. Huetiù Ferrarius: quae sano 
omnia etc. 

2) “Ocoy dé x. 7. 2. R. absque causa in notis: ,,le- 
gendum videtur: doov dè del èal 1h x0ou® tOrOvs 
xGguov cuveteraleoda., elev av tives x. t. Z. In Cod. 
Hodlej. ante etey legitur e.‘ 

3) Huet min. accur. ei6y & Tiyos x. T. À. 

4) Il Cor. IV, 18. 

5) ò Zwtno. Deest in Cod. Reg. (item in ed. Huet.), 
sed legitur in Cod. Bodlejan. R. — Cfr. ev. Joaun. XV, 
49. coll edd. N. T. 
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adopov' elzzeo yo nider ‘6 Zotno (nrijca: !) sa) ai- 
dar td èrrodwiòds, NASL toÙc xaro xa) rroderoygaggir 
tas Èv toîc xaro pueraotijons Ènì tì avo. Kai yào d 
tù xatosteoa*) uéon tîc yîs ò xatafàc aùtos tou, diù 
toÙùs Èy toÙs ratwrat® .17s yi dii xa) &vtfin vas- 
dyw ndytwy toy ovgavalv, Gdorrosay toîc fovioptros 
xa ywnolws alti ua9nrevouétroe tiv peoovgayr ddbr 
2a) ta Uneocvo snAvrwy TGY OoUopavwoy, tovréariv nl 
tà Fiw cmwuarwr. El dè xal modeis uadeîy anò ri 
yonpîis, tlc Eouv è Èx tiv xarw, xad tie tony 6 x 
toy vw, axove* Erre Darov?®) 6 Inoeveòs Exdotov, txti 
xa) 7 xaodla Èorly* èay ts Incavolin Èrnà tic vis, li 
avtoù toÙù Inocavelletv Ènì dis yîls tx toby xates ylre- 
ta, lay dé ts Incavolle*) èy toîs oUpavoîs, yervara 
avuder, xa) Gvalaufaverti)v elxova*) toù Èèrroupariar 
alia xa) &Alos®) dielday ravrus toùs obparoùs tr 
te evploxetar paxagiotatp. Eln d° &y xal tà Éxa- 
téoov toya, ola elzrov,") dote elneiv dv tà Eoya ti; 
Gapxòs moseiy toy Èx TOY xatw,S) tòv dè xaprròy toÙ 
nvevpatos tÙv Èx 10v Gvw, xal mddiv Tav mods 1Ùr 


2) Luc. XIX, 40. 

2) Ephes. IV, 9. 10. 

3) Math. VI, 21. 

*) H. et R. h. Ì. Inoavole. 

5) I Cor. XV, 49. 

6) Ed. Huet @4lws. — Hebr. IV, 414. 

7) Sic habet Cod. Bodle}. melius quam Reg., in que 
legitur: éxcotov È0ya oiov elzia. R. — Ed. Hueti: 
Exdorov foya, oiye (cfr. pag. 149. not. 6.) ela, di; 
te x. T. À. 

8) moi tòv èx tv xatw. Ita legunt Ferrar. et 


Perion, quorum lectionem retinuimus. Luzatus erat b 
1. Cod. Regius. Huet. 
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x0guoy toùtov dyarnny tv!) Èx toù x0opuov tovrov 
Ered, xat& t0v ’Imayyny, ò tyuv?) tiv aydnny toù 
Gsoù, èxeîvoc ovx Eatiy x toÙ xdopuov tourov, 6s dè 
oùx dyan& 10v x0cuovr, oUdì rà èy x0cup, Gilù 2£- 
qyoy° sstéuo)?) un yévoro xavyioda., el un èv td 
oraugd toù xuglov pov ’Inooò Xmoroù, di cv èuoì 
x0guos toravontai «ey x00u9" xal ywody tÒ dya- 
av *) xugiov tòv Osòv abtoù li 0Ans tic xaodlas «ù- 
toù, xaì RE GAns ts wuxîjs aùroù, xal E 0Anstis dia- 
yolas aùroù, tg un dilfeodai tv toLRUTIY dyarny 
Urnò tijs mods toy xdopov &yarmns xa) ta*) èv 1h x6- 
Gue dunyavov yo Guvurdoyev Tv 17005 TÒv x00pLOY 
@yarmmy Tj n00s TÙv Oeòy dyarn, ws cunyavov duvu- 
maggesr Giinios ys®) xa, oxoros, 7 Xouotòr xl 
tòv Bellao, 7 TOv vaòy elvai toù Geoù pera toù vaoò 
tuyyavovros") eidulwv. ‘Ls diupogds puerto ye où- 


1) Cod. Bodlejan. 70v, Cod. Reg. (item H.) male 
tav. R 

2) I Joann. II, 15. et seqq. — Huet. in textu: ò 
Zxwv — Gsoù, èxsivos dè oùx Foriv —, 05 ovx ayama 
x. t. À., in notis: ,,ita Ferrarius; at Perion. videtur le- 
gisse: 6 Eytuv — Osoù, oùx Eotiy — tovrov* èxeîvos dé 
x. T. Z., quod mihi valde placeret (?), si Codd. fide ni- 
teretur. Ilaec in Joanne quidem non apparent, sed con- 
sona his videntur, quae exstant I Joann. II, 15.‘ 

3) Galat. VI, 14. — Edd. N. T. où xuglov quws 
x. t. À.; ed. Knapp. x&y0 tò x00uo, ed. Lachm. ut in 
nostro textu. 

4) Mauh. XXII, 37. 

*) H. ct R. in textu: xad tà èv TO x004®, R. in 
notis: ,,Cod. Bodlej. x«ì 1Ov èv 1 x0op.* 

6) ll Cor. VI, 14. 15. 16. — Ed. Knapp. vers. 15. 
Bellap, ed. Lachm. Bella. 

?) Cod. Bodlej. xvyyeyortos, Cod. Reg. (item H.) 





198 On1GENIs COMMENTARIORUM 


ons toy xdtw nods Giinda, déyeta. Untoderizie n 
sstdevrò ue!) ty Aaxxo xareoraro xa) ré° ,.elc tà 
xatostara tîjs yÎis È xarafàs, oUtos toriy xaè ò kre- 
Res: dibrreo Èveimiov toÙ Xorotoù moeonregosrim*) pr 
nayres ok xarafalrovtes els TÙ xarostega puton 135 7k, 
ele &dov, Enel din3ès 10° ,;00x toriv?) ty 16 Sevare 
ò uynuovevsoy dov, tv dè ti gÎn tlc èioseoloyzeersi 
Go; “Ev dé ris avdurroptoy tò rxatafalvuy atrw 
eìc tà xateltepa tijs Yîls, èmummonoeis Sri ènì rosy m- 
rafraviviwr elc yi» elonta. 16° ,,rporeooùyras"*) 
Umomantiriwr yào th Xouortd, xal*) yévu xapnrir 
tw èv tb dvouari Incoù, terès uèiv rmodtegor, S) urk 
dì toreoor moorecosria. ari. Kai téya ol ènà ri 
mooregouria. xul 100 Eréowy Viroray>ngorta: ?) yu- 


tuyyavetv. R. — Non absque causa, quum aùroy prop 
yuov facillime excidere, aut in y@ow abire potuerit, le 
gerim: n TOY aÙtòv vuòw eivair x. T. À., aut sirpliale 
n tov aUròy elrai toù Oeoù (scil. vaov) uerà toù rasi 
tuyyavortos 4ldwiwv. Neque vero ex altera parte is: 
fitias iverim, jam in simplici artic. 10v seqq. sive: pets 
x. t. À., modo alia loca scriptoris nostri contuleris, cn 
inesse, quam indicavi, notionem. 
© 3) Psalm. LXXXVII, 6. (LXXXVII, 7.). — Ephe 
1V, 9. 10. coll. edd. N. T. iisque, quae in nostro texts 
statim sequuntur lin. 5. hu). pag. coll. lin. 9. 

2) Psalm. XXII, 29. (XXI, 90.). 

?) Psalm. VI, 5. (6.) 

4) Psalm. XXII, 29. (XXI, 30.) coll. pag. huj. net? 

*) xa yoyv. In Lod. Reg. (quem H. sequit.) dee 
xat, R. 

°) Cod. Bodlej. rodrevov, Cod. Reg. (item ed. L) 
mooteoor. R. 

7) Cod. Bodlejan. UroragIgoorici, Cod. Reg. ( 
quoque) vnorecocoria:. R. — 
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covwy yào tè Horsooy Urrordoceota:, diò xal ,,Foya- 
t0os!) ètx9oòc xarapyeita. 6 Pavaros.® Mera tadra 
Intnoe:s el, dorreo torà uv xetw diagporà dia 16 2£- 
‘yeodul 1° xatOwIETO, oUtws xa tv Ava diacpopal, ud 
lora Èèrel xingovoula tori Bacrdelas®) ovoavadv, nay- 
twy xingovouovutvuv obpavòv Ovrwyr avo, Gil oùy 
oolos tybriwy tÒ Elvar ‘ava. “Ala xaù rà tic von- 
rs xarafaoews?) ts wuxîis did TRY xaxlav xa tè 
pox9noa doyuara, xa vontijs avafagens ari tr 
ornoas, og arldc*) ebonats diapoody Erirràetov yào 
vonràs xatafarvovowy vonoeis. “Aua dì boa, el un 
uvorixateoov rai où tomo meol tic *) "Incoù puyîis 
&xovoes 16° ,,@vafks Umesodro maviwy tav odoaridy:** 
m yo vont avafacis èxelyns tîjs wuyîis Ureormenninae 
xad maytas toùs oUparods xal, ds toriv elneiv, NÒn 





?) I Cor. XV, 26. 

2) Cod. Bodlej. gorì faordelus, Cod. Reg. (item ed. 
H.) #orìy 7 faordeta. R, 

3> Codd. Bodlej. et Barberin. (H. ad marg.: Fer- 
rarius) x«raf&oews, Cod. Reg. (H. in textu) facews. R. 

4) ovg andds — èrindetor yo — vonoeis. Sic 
habet (H. in notis addit: ,,sic interpungebat et legebat 
Ferrarius.‘") Cod. Bodlejanus. R.; quod per grammaticas 
leges non (?) licet. H. et R. — In Codd. Reg. (item in 
textu ed. IH.) et Barberin. legitur: oùy drZ0s evonoes 
diacpog&v èrindeîov vontòùs xarafervovady vonoezs. R. 
— H.in pnotis, quae R. quoque affert: ,,ego vocem, von- 
085, expunzerim; vel ita certe legerim: oùy did eÙ- 
enoes, xa) diapooev èrminletoy vontios xarafauvovady 
vonoers. (*) — Equidem salvam dixerim nec ullo modo 
vezandam Cod. Bodlej. et Ferrarii lectionem. 

$) Cod. Bodlejan. sregì ris, Cod. Reg. (H. quoque) 
neoè toù. R. — Non male utrumq. retinendo legeris: 7760ì 
tîis roù x. t. Z. — Ephes. IV, 10. 
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Ep9ace mods aùròv ròy Gebv. Inv torl ris xaà tre- 
eos mapa 10v Serxvipevov xaà alo9ntòv x0guoy, tor 
ovveatta èE oùpavoù xal yîîs 7 oùearòy xaà yî;s, 
xdouos, èv « tori 1à un fiendueva xal Gloy toùro 
xdauos adgatos, x0ouos où fiemopevos, xd vontòs x0- 
quos, où tì) 9g xal 1@ xaldei èvdyporras oi xadapol 
tj xagdie, mposvtpemizonevos. di toÙ Îvagdv avre tri 
1ò mereddsiy, dor av!) xa) alròv dpr, dic douotu 
népuxev È Beds, tOv Geov. Zntnosus dè, eì xara u 
1dy onucvoptvor duvarar ò ngwrotoros*) maanc xt 
Gems eivar x6ouos, xaì padiota xa9 0 copia Èariy è 
modumolzidos® t Yao elvar smartòe OUTIVOCODY toÙs 
Adyovs, xx9 os yeytvntai marta tà Vrò toù Qeoù Èèr 
Cogli reromutva, ws qpnow ò no00gnqmme ,,rayra') 
èy coglu èrrolnous" Èv alta elm Gv xa) aùros xdopo;, 
TOCOUTE mormtdmtegos toù algIntoù xbcuov xal diayt 
cuv, dom diagfoer yuuvòs means Vins toù dAov*) x0- 
cuov doyos toù Evulov x6cuov, oùx amò tijs UAns, all 
&nò ts ueroyîe ToÙ Adyov xal tijs coqlas, TOY x0- 
cuovviwv tiv DAnv xexocpunuévuv. Ka Spa eì durata 
Ò Zéyewy° ,,0Ux elul') yo Èx toÙù xoguou tovrov'“ 7 
puxn elvar toù ’Incoù èurmoMitevoutvn td blow xoouo 
èxetvp, xaù mavra aùròv Èurrepieggontra, xa) Yerpaye- 
yovoa èn° aùtov toùs ua9nrevutvovs Uri oùdir®) Exa 
Extîyos è adapos xdtw, es oÙdi!) oùros, dis reds tò 


1) H. et R.h. Lor av x. r. 2. 

2) Coloss, I, 15. — Ephes, III, 10. 

3) Psalm. CIV, 24. (CHII.). 

4) roù GAov. In Cod. Bodlej. deest G20v. R. 

8) Ev. Joann. VIII, 23. coll. pag. 181. not. 4. 

) Cod. Bodlej. (H. in marg.: Ferrarius) Gr: ovdtr. 
In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest Gr. R 

7) Cod. Bodlej. ws 0òdé, in Cod. Reg. (quem H. se- 
quit.) decst ws. R. — H.et R. lin. 2, a finc uadgrevutyovs. 
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axpefès èEeratovit, Cv. Ios yo divara: Eyey re 6 
xdapos oUTOs dvw, où 1) xilars xatefoli toriy; où Yao 
ass Etuyev axovottoy toÙù* ,,r0d xarafodîe xbopov*!) 
èalindes?) dik roavinv Èènlvorav miacaviwv dvoua 
toy aylwv tò ts xarafodîis. Kal tol ye3) èduvarro 
Afytu mod xtloews x0cuov, xal un yonoaoda: 1 tijs 
xatafolîjs èvouati. “O40s ov È x0guos xel tà èy aùrg 
?v xatafodi toriv tiw dì xateBolîs xoguov nayròs 
ylvortas of toù "Incoù yrijoroi uadntai, ovs 2EedfEat0*) 
2x 10ù xdopov, fva unxéri day Èèx toù xdguov, alpov- 
res tÒòy oTaUROv Éavray xa) axodovdoùries aùrd. 

6. ,,Elzoy*) oùv Vuiv, Stu &nodaveicde tv raîs 
duaprla dudy' tav yao ui motevante, Ste èyo) elut, 
anodayvsiode Èèv taîs duaprlas Vbuodyv. Ibre elzey 
aùtoîs ,,@rodavetode Èèv tais cuaprla:s vuo 7 Ure 
Epague: ,,inmnoeré ue, 0) xa Èv taîs dueotics Vu 
anodaveiode; Tt dè 1ò altiov toù Èy taîs uaoilars 
aurdy dmodyrnoxey avdowrmovs, N TÒ uù miorevev, Ure 





!) Ev. Joann. XVII, 2%. Ephes, I, 4. IPetr. I, 20. 

?) R. in textu: 2ralindes did toraviny x. 1. À., in 
notis: ,,értrtndes did tV tToIcutRY x. T. 2. Sic recte 
habet Cod. Bodlej., in Codd. Reg. (item in ed. H.) au- 
tem et Barberin. perperam legitur: &rrlindes tocaviny 
Intyorav miaocviwy èvouuttwy aylwr. — Caeterum 
H. et R: non èr1tndés, sed consulto: èrtrndes. 

è) H. et R. xulrorye. 

4) Ev. Joann. XV, 19. — Mare. VIII, 34. 

5) Ev. Joann. VIII, 24. — 

6) Ibidem VIII, 21. coll. propter èy taîs x. r. Z., 
pag. 159. not. 3., pag. 161. not. 5. et 6. aliisque notis a 
pag. 163— 176. obviis. — R. in textu {ptp0e09 us, in 
notis: ,,Cod. Bodlej. {nt70e09€ ue, Cod. Reg. (H. in textu) 
Inrjié pe. — H. recte (cfr. loca h. nota laudata coll. 
edd. N. T.) ad marginem: ,,,,scribas Intnoert ue.‘ 





190 ORIGENIS COMMENTARIORUM 


*Incoùs torv ò Xouords; Altòs ydo quan tà 
ui muorevonte Sri tyei elpu, Grrodaveicde Èy vas dp 
rlous vudv. Eì dì ò un miorevooy, Bru 'Ingoùs dè ) 
otoc toriy, arrodaveita: Èy tals duaotlars Eavroù, 
Zoy Sri 6 pun dr09rqoxwy Èy taîc auagrlas avroù 
mlarevee td Xouotg, 6 dè arodvnoxwy Èy tais du 
rias Eavroù, x@v déyn muorevery td Xocord, 05 7 
tò din0ès où senlorevxer alro* tav Yao®) Itynrai 
mos, quos dè toywv tuvyyavn, vexoa èoriv 7. 
aUrm, os èv ti) peooutvy Iaxofov èmoroli; dvtyve) 
Tis oiy &oa torìv è muorevoy, 7 ò merrovIws tx 
diaxeiodas xatà 1òv dbyov xaì ovuneguxtra: avre 
uî Bunecsioda. dv, boov uèv Ènl rovtoss roîs dnt 
els tà deyopeva noòds Favarov*) elvat duaotipa 
Baoy dè Erì tp° ,,1às 6 miotevmy, dii ’Incoùs è I 
otos totiv, Èèx toÙ Geoù yeytvratas ovy auagu 
xal 1ods 0,11 Inrroroùy tv rag TÙv dodòv Yvopti 
d6yov; “Er dè uallov vonosus tl tony ,,èay*) 
un motevante, dr èyo elpu, anodavetode Èyv taîs du 
clars duòyv È loriv Ò mowrdTOXOS TONE xtiGsme è 
Zoyitbpevos. Olov5) ò nmiorevwr, tl toriy © diza 
GUvn, oda &y ddixnoni, xal dià TÒ teDewonatros, i 
èotày 7) Gopla, memotevxas elc tiv Coquar oùx € 
uoweòdy 2fy01 Î wodtto, èneè*) è nuorevaas to èr di 


!) Ev. Joann. VIII, 21. 

2) Cod. Bodlej. èay yao, .Cod. Reg. (itera ed. | 
Ray dé. R. — Jacob. II, 17. 20. 

?) Rom. VI, 16. — I Joann. V, 1. — Edd. N. 
yeytrogtas, H. et R. yeyévara:. — In seqq. H. a 
oridnrrotoÙy. 

4) Ev. Joann. VIII, 24. — Coloss. I, 15. 

*) Ed. Huet. olye. Cfr. pag. 184. not. 7. 

°) R. in notis: ,,Ferrarius videtur legisse (H. in ma: 
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mods ty Osòy Abym, ivo xaravevonztvas aùròy, cùdty 
Gibyus mosnoau. Iloòs tovros è miorevar, Bri aùrdc 
Zorty È elenyn*) fuor, oùx dv vi sodtuov xad ord 
Gewos Èreoyeln.*) “Alia mad, elneo Xoiotds toriy ot 
puoror Geoù cogla, diia xal Geoù duvasus, è motevwY 
aùrg xa 6 duvapls èoriv, oùx Gv eln meoì tà xalù 
aduratos. “Avayratos dè vmovooùvies abròv Urouo- 
vv xal loguy did 16° ,,xal?) vò» t(s 7) Urmopovi puov; 
oUygi xUgios;i xal 10° .,laxvs mov: xal 160° ,,Umbora- 
Gis uov ò xugios" quoopev dr, el èvdldouer*) roòs 
novovs, où zuotevouer abtg xal xaP È toriv Urouori, 
xa) & dodevoùuer, où memotevzauev ato xad È èoty 
laxis. “Evy dì avaleyopevos tas Aouràas Erivolas où 
Xeioroù, où yaderds Èx tv elonutvwv evonoss tiva 
aoorrov È pun miorevwr Tù Xoiorò arodavetrar Èv 1aîs 
duaorlaus avtoo* yivouevos yo Èv toîs Ivavilos ti; 
èmivota &y tony ò Xouards, èv aùraîs aroIvnoxe tai 


auagrla:s. 
7. ww Eleyov®) oùv abtg* cÙ tls 85; ‘Axbdov9oy 





gine: Ferrarius) Fri ò miorevous.' — Ferrar. vertit: ad 
haec qui etc., nec male haec gradatio habet, ita ub non 
absque jure zoertor Fri x. 1. Z., aut srpertor Brera 
ò x. T. À. scripseris. Quodsi vero seqq. accuratius exa- 
minaveris, cfr. lin. 4. et 5. pag. 191-, è736 justum obtinere 
locuîm me vel non monente tibi persuadebis, 

3) Ephes. II, 14. 

2) H. et R. èveoyoln. 

3) Psalm. XXXIX, 7. (XXXVIII, 8.). — LXX. in- 
terpretes: olyì ò xUgios; lidem: xal 7 Undotaols pov 
mao dol tori. — Psalm. CXVIII, 14. (CXVII.). 

4) Codd. Bodlej. et Barberin. (H, in marg.) eì 2y- 
&(douev. In Cod. Reg. (item in textu ed. Huet.) deest 
ei. R. . 

*>) Ev. Joann. VIII, 25. 
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Îy roùs dxoompévovs perà' mollîc èFovolas &xayyt- 
Zoutyrov Und toò xuglov murdareodai, tls elm Ò rasta 
déywy tvéqpasve yào tÒ elvar?) GvSouwrrov peitor, ra 
Perotéoa tiS quos tuyyavey è Zutno qpaoxwy, bu 
tav?) uù miorevonte, dti èyw elu, arodaviîode tv 
zaîs Guaprlous vuòyv. Tò ov ,,0ù 105 el; olortà 
alrobviwy Nv amoxgiowv, Sti èyo) lui È Xmarés i 
èyd elue è rr0ogagens N° èy0 elur "Haas Î raga tyu 
sîui &yyed0os Geoù* oùx dv yao un sic vis rovroy fr, 
xa raperinowos*) abroîs tuygdvov, poegéoero‘*) 
yymalovs Xoyovs tndxovtove. 





1) Huet. non male, sì seqq. spcctaveris, ad marg.: 
,,scribas yo ti elvar x.t.4., R. in notis: ,,,,Lego yo 
ri sivar x. t. À. Ferrar. videtur legisse: yd0 tiS era 
ay9oalrov peltwv.6 

3) Ev. Joann. VIII, 24. — H. et R. hL z0revgre. 

2) Cod. Reg. (item, commate post oùx posito, ed. H.) 
oùx Gv un Ev ti tovtwwr Mv, naparnàzorov x. t. Z.; sed 
Bodlejan. lectionem nostri textus ethibet. R. — Ferrar. 
vertit: neque enim, nisi unus ex his esset, ac similis 
iis, proferret talia verba genuina. 

4) Huet, zooegéoero, R. roooqpfosto (non wpos- 
EpÉoETO). 








QPITENOYESE 
TON ELE TO KATA 


IQANNHN EYAFTFTEAION 


EFHFHTIKON 


Touos x. 





1. Eixoordy urayopevovtes elc tò xata ‘Iwavyny eù- 
ayylluoy touov, pidodewrare xal cpuiouad9étorare) èy 
xuplgp “Aufpoore, evyoueda èx toù rAngupuaros où vioù 
toù Oeoù, eis Oy eUdoxnae wav TÒ ninowua ts Fed- 
tnros ?) xatosxijgni, dafetv vonuatae ninon xal, TY oÙ- 
tws str, vaota*) xa) undiy Eyovia diaxeror, tÒ eÙ- 





) Ed. Huet min. accuratè pilouw9dorate. 

2) In ed. Huet desunt verba tris deorgros. Cfr. 
Coloss. II, 9. coll. I, 19. 

3) xa, îV oUtws stro, vaota. Huet. in notis: ,,ita 
legendum, nec dissentit Ferrarius. Vocem autem, vaote, 
tum mon assequeretur, qui Cod. Reg. descripait, neque 
deinde Perionius, vocabuli postremam tantum partem esse 
trediderunt, quae vox integra erat, et priori parti, quae 
Muinime desiderabatur, supplendae spatium inane reli- 
Querunt.< 


Onicems Opzas Tom. II, 13 
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eyyluov *) rata tieralbueva nuiv Groxeldvupîi, xa 
une srapalenortiwy te fudy tav deorrer èteralede: 
val Usrouvnuatixoîs yocupao: moTevECÌmì, para 5 00 
zoù mieovalortov, unte mapexdegoptvar toy toò Zu- 
rîjoos qudav voor. @eòs obyv fuîv néupa aùròy 10 
Asyor, tavròov èuparttovia, Iva to0Ùù fadovs ale, 
dopovptrov toù natgòs, Vearad 3) yevolueda. 

2. ,,0ida?) dre onéoua “Afocan tore alla Imueitt 
ue Groxreivar, Bri 6 A0706 Ò Euòs OÙ yepei èy vpir.“ 
Adòte payny meoégey ros un xaravoodo: tà onpumri- 
peva Grò ts ,ozéoua povis xad tic ,,téxvor 10° 
nolda bri ontoua "Aferap tore" 1005 1Ò evIts tre 
vex9Inoduerov zal sr00s toùs aUroùs Zeyoperor tl 
rtxva*) toù ‘Afonan tare, ta toya roù ‘Afeadu noi- 
eîre. “I) oùyv taùta Fswon3i, ldwpuer noor cwua- 
tiXOIS Ontéouatos xal TÉxvov dincpopar. Kal cagls yt, 
Ort tÒ uèv onéoua tivas Èyer toÙs doyovs toù onti- 
cortos èv favrg, Eri Novgalorias xa) aroxerputyovs tò 
dè téxvov, puetafaddovtos toù ortfouaros xaì èoyess- 
uévov tv rapaxeptyny avrò Uiny dnò tic yuruxs, 
xal tOV Èriguvayoputrav TRogov puoogeod3ty xa) & 


") rò evayyéluoy — droxelvg9j. R. non mal 
in notis: ,,legendum videtur cum Ferrario: fya rò ci- 
ayyéhiov xarà tà Èèferalbuerva Muiv drroxalupgi. Re 
vera in Codd. Barber. et Bodlej. legitur &rroxelvg97, 
sed in Cod. Reg. (quem H. sequit.) droxndvgp9ijra:." 

2) Searaì yevwpue9a. Huet in notis: ,,multa pest 
haec verba deesse conjectat Ferrarius. At nullum bi? 
tum (RK. in notis: agnoscunt' Codd. nostri manuscripi ) 
agnoscit Cod. Regius.‘ 

®) Ev. Joann. VIII, 37. — Ed. Huet. minus ac 
Curate Ywoeic. 

*) Ev Joann. VII 39. — Ed. Knapp. 2ffpadp ere. 
ed. Lachm. ut im nostro tera; cà Kuapp. tremeite, (coll 
nota textuì adiecta), cà. Lachm. Ercarzite tv. 


. 


iN 
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Aveny ebrperiotiv Uplorara xa al se ufoos terl 
rupless tézvoy tivòs, cis rods Tù cwueriza, Ex omto- 
uaros Vntorn, sì dé rl Bore antonia, où nayrrtos réxvoy 
rivera. Tovruy dè nuiv noodiainp9btrror, ei uly 
Swuatixòs Èyoîjy voeîy 16° ,,0Îda ?) Sri ontoua’ABoada 
lore: Edotsy ky marrws axodov9eiy tò xal rtxva elvai 
roò ‘Afoaàu mods ovs 6 Z0y0s, Guyyuwoovutrov Bri Er 
muéoua torì 1ò 1éxvor, nal où xarà tò &xpiBts dido- 
utyov. "Entei dè anò nIovs xolverai xal toyor tà 
réxva toùò ‘Afcadu, urmore amò river onsouaziziy *) 
idyer, cvyrarafalioutvey ti0ìv, ec olua:, wuyaîs, 
Sei gapaxtnoltety toùs ovras ontoua roùAfoadu. Kai 
sirreo,*) ws xatà TÒò cmuarixòr, où mayres av9pesos 
ortopa ela) toù “ABoaau, obre rata tà vv drodido- 
ueva neoì toù, tives sio) ortéopa toù ‘Afouau, dijiov 
Mrs où srdvres vdoorror perà mavin orneopotiziy 10- 
ov, Toy tyraraonagétriwv*) avreoy taîs ypuyaîs, 16 
‘9 tor avdounoy ènidednunzaor. Ty dè rovimy 
tlay xarà ueyalas xoloeis xa) dvodinyntovs, Fewpov- 
vas Unò toiv elinporay tov Xoiaroù voòr, Iva*) 
101 Td Usò toÙù Osoù yapuo9trra altoîs, dilyos tari 
aròy xatadafeiv, toùs Èmiuelloteoor tà noò yevt- 





1) Ev. Joann. VIIL 37. 
®) Huet. in notis nonnihil de bh. l disserens, recte 
‘cat ad horum commentarioram Tom. XIII, 43. 
:d. nostrae Tom. II. pag. 86. lin. 3. et segq. 
) H. etR. in textu elreo, R. Ferrario quidem duce, 
causa tamen in notis: ,,forte legendum: woweg.‘‘ 
rarius: et quemadmodum, quod ad corpus at- 
non omnes etc. 
Cod. Reg. (item ed. H.) rv autdyv tynaragna- 
aùròr, sed in Cod. Bodlej. prius aùrtv non 
o R 
Cor. II, 12 


13* 
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‘0ews xa) tà èy yertoa meol Excorov dissdupior ze) 
Ere rapata.') av niva td tordÙTe, Cvydbyia pòr 
raùra, uù Gxoufovria di, mrdivo raoafalobper inv- 
roÙs T@ meol toy ToLovIwv, Erda TÒ Alyewy xaì dva- 
mmUocsv ta tocùta Conv èmiocgpalòèc, «ky diyBevyres' ?) 
xa) Emiaqalès dia 1Òò deiy tÒv alxovomov ty toù Geoi 
muomnoloy xa) tOv xa100v Inteîv Tic seosayeyis tor 
rocovimy doyuator, pun ficarorra?) 1òv &xoverta, 
mai tò uérgov nepuadoeiv toù èlletrovros Y rieora- 
Forros, sir è xaupds tuefîza:, mao tòv doddy 2éy0r 
quvopétvov, xaà Èrriuedtorepov èteralev, motepor ovr- 
dovàot eloiv cis mapadidora: td toIadIa, 1 doùle «i 
.dov tivÒS ragk TOv xUpiov Tajy xupuevoricor. “Ou dl 
del maya tadra lierazetv TÒv olxovouov zey pvors- 
elwv toù Beoù nepiorno:v 7 pacxovoa dffis* ,,tls ape‘) 
èorìy È muioTÒS xal qpoovimos olxovoLios, dv raragraee 
Ò xUouos Èrrà rijc olxerlas avtoù, 100 didova: èy zap 


!) 2re rapata:. Sic recte habet Cod. Barberis. 
In Codd. Reg. (item in textu cd. H.) et Bodlej. legitor 
èriraoetci. R. — Huet. ad marg.: ,,Perionius éneì ra- 
caz. Idem in notis: ,,placet miki lectio Perionii etc.“ 

2) Cod. Bodlej. @An9eUnrcu, Cod. Reg. (item ed. H.) 
cindeverci. R. 

3) Cod. Bodlej. un fiarrorra, Cod. Reg. (item ed 
H. in texto) fA@rtorras omissa particula negativa pr. 
R. — Huet. in notis: ,,Ita Cod. Reg. legit. Perionia 
Biantovroy, nempe doyuator, quod sententiae repugnzi 
Melius Ferrarius: u?7 ficntovia, olxoybpov videlicet, vd 
potius xcgoy.“ 

4) Luc. XII, 42 — Ed. Knapp. ò seotòds cixroy. se 
geòr., ed. Lachm. 6 meords olxorduos Ò ppériposi ed 
Knapp. Seoazielas avro, toÙù dedora:, ed. Lachm. de» 
car. aùrod, Sudovta pro alututac avroù, roù didorm. . 
Verba toîs cuyiouà. Euuto n edà RT. pros de; 
siderantur. 
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rò csropésocior toîs cuvdovio:s Eavrod;* Où mavrec 
oUy slow av9owror ontoua tOÙ ‘Afpadu* obdi yào 
Eyovor!) zoùs doyovs Ovyrarsoraouerovs aviby taîs 
yuzais, xa?) duvauérovs, E yemoyndeter, rosjoce 
texva toù ‘Afoacu. 

3. Zurioa?) ris day ovv mods taùra puoroy Su 
durare. puèv rpextòs elvan È yevduevos ontoua toù 
Afenau, e un xal tÉxvoy aùUroù yéyoro* res d av 
eVibyws ueup8eln un ro:òv ta toya toù ‘Afoadu, è 
undè riv doxnv tyuv tò elvar'anéoua toù ‘ABpaàu, 
dep où Togyerci 1ò yevtoda 1txva tù Afoadu; *Ecoù- 
puev dè mods tauru worepei Inifadoa yonodueros ti; 
Iorogla, xal 14 Iyvn tîjs xatà tOv toMmov din9elus In- 
toÙvIES Èyv toîs yocuuacw, Sri, e uèy un wy vs ré- 
xvoy toù Lifpadu, oùderòc dixalov ontoua fv, xal 
ayéyzintos truygave t0v dGuaormidy ts, pundeplay 
Èxuv dro onequareoy Gpoouny toù xaloù» yvuvì dè, 
doreo èsù toy omudiwy 6 uév tis tou ndeiovoy di- 
xaleoy onéoua, Ereoos dì dhiyortowr, ws dijlor fora: 
Èèx rîjs Hagadéosws toy ley9noouérwur, outws xa Èrì 
rey tijs dvaywyiis tò avaloyov Fora Afyev. “Afoadu 
elxogtòs yeytryaia:*) anò toù rowroniaotou' — déxa*) 
yeo yeveaì anò Adau ènì Noe, xa) détxa drmò Nue 
èrì "ABouau —* xaù toù ‘Afeacu yeyovagiy adelpoò 


®) Huet., quum plura d. h. l. disputasset, recte pro- 
vocat ad verba, paulo infcrius obvia cum h. Ì. confe- 
renda: IIinv où perà Ouolwv xaù tav avro èindu- 
Sapey rravtes ormeouaiwy® dll obdè lindu9é ts xevòs 
omwtnolwy xa) ayluv oreouaror ——' ,,duvara ò Beds 
— Eytiqui tlxya 10 'Afocap. Cfr. Tom. XX, 6. sub finem. 

3) Deest xa in cd. Huctiana. 

3) Ed.Huetii: Ka) Intpoa ris ey 1R0STAUIR A. T.Ì.. 

4) Ed. Huet. min. accurate yeytyntai. 

+) Genes. V, 1. segg. et XI, 10. seqq. 





196 Onrczzzs ComuentaRIonUM —. 


Node!) rad'Aòfau' ol yo tec nou» visì ica. 
Noydo uiv oby mal ‘Aòdàu oòx foav entena teò 
‘Afoadu* dlloòùdabtòs ‘Afoadu ontoua gv tei 
‘ABoadu. “Hoay dì oi rosîc onéoua*) dixuter pir, 
— os, Inrovutvaov Eri toy sori $by Ada tr sia?) 
doidunttov aÙròv, toù 279,4) Oy èiavbornosr è Geò: 
dyrì roù “Apel, xad roù Evos, Sc ,,1Am0sy Irmzaleiota 
TÒò Ovoua xvplov ToÙù Geoù' xal toù "Eva, dc x 
oéornos*) 16 Oeg, uerà rò yeyrijoo: «ùUròv ròv Ma- 
Sovadla, try diaxtow xa roò Noe, med où elen- 
tas, Sri ,,ardperroc *) Îxasos, téesos Èy tà yeved avroù, 
tp Geg cUnofommoe Nese:“ xal toù Ep, oò xugeos è 
Geòs znowrov qpalveras Èy ti yevton neyonsarnziyn 
Geòs, Greo capte Boriv tx toù° ,,eUdbyntòs®) xupos è 
Geòs toù Zyu. Toy dì londy rmaoà rovrovs curo 
oay ci tesis toò Boa vio) ontoua. “Onto oUy dae 
per meoì toù enéouaros toù ‘Afradu, soùro vonttey 
mecì toò oméouaros toù Znu xa) Noe, xaù tav dvw- 
réodv dixalov, dv tàs Idiornias oneguariziòo dorcva 
xo ayevnptva. ele ytreosy toxbuevos "Afontu zaì 


1) Genes. XI, 26. seqq. — LXX. interpretes: °*Agiar 
ct Gadia. 

3) Ed. Hucti: orxéoua ol tosîc x. 1. 2. 

®) Huetius, quum nonnihil de h. l in cassum dis 
putasset, in notis: ,,ego vero non aliter (?) explicare id 
queam, quam sì legerim èy oÎs pro èy rl. — Salva 
profecto est lectio èy t(00v nec ulla fere, modo comma 
ponatur post #5, locus noster laborat difficultate, 

4) Genes. IV, 25. — 28. — Ed. Huetii min. accer. 
toù éyòs pro roù ’Evcs. 

#) Genes. V, 22. — LXX. interpretes diazdora in. 
Ed. Huet. min. accurate #r: pro Frn. 

€) Gene. Vi, 6. — LKK interprete: vllesos 4 
ty x. t. 2. et aùtoÙ pro uu. 

1) Genes. LX, 28. 
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Nayuo ra) ‘Adda. “41° è puèv AfqaGu yeyswoynzt- 
vas!) oùs elyev èv Eavrd armepuarizode dA0y0vs naricvy 
toy neò ‘airoò dixalwv, xa, rovross AQ0attdesxey 3) 
aylav IStay moiornta, rjv xarà tÒ Idiov avrod anéoua, 
où èduvavto uerégev ol ue aùtòr xalovuevo. oxtoua 
Afoanu: è dè ‘Addau èni èlayiaror Eavroù imutdsray 
meooda xa) *) tuv natoixiy èv Eavrò onequatwr, 
oder dediyniar moofadeiv rnvétovra x&v èmi rocdy*) 
ris cwrnglas tor Avg 6 dì Naxao dapporéowy toy 
adelpoiv èlattoy yeyortya. “Eteori rotvuv ui) dovra 
ontopa*) toù "Afqadu, tO nariws dia tnv xarà 1òy 
xaraziuouòr iotoplav anò Neie toù éEîc yeyortras, 
sives onéqua Nas el dè 1oÙto, xaà anéoua “Evy, 
1cvimo dì xa) onérua’Evws xad En9° “Adnioy d' quiy 
tr) 10y noddaor xatwtéom tou Noe, 1is onéoua troù 
Eng, 5°) xal tl toÙù Xau, xa tis toù ’Iape?, xal toy 
mì xatwiéog* ninv ovx tor 15 undapas peréyoy 
téouaros dixaiuv. ’Eqiornu dè, unrote dvraròy 
ovia TAS apoppuas, &îs elyev Ò ‘Afoacu Èx tv m00- 
my onequatwr, yertodar 1òv un ovia onégua toù 
oa Tosoùror, Ware adrov oUx Ovta Grrò ToÙ ABpatie 
uomvar to “Afoacu. ‘Ls yao ‘Afoaau” da èx 


) Huet. absque causa, modo ad praeced. doxovoc 
vmeris, in margine: ,,scribas yeyewoynxty.< 
®) R. non male in notis: ,,legendum censeo xooore- 
vas.6‘ 
) Huet in textu: 71e100]09as, * xal x. 1. À., ad 
ss * scribas Zosxe. — De qua quidem lectione 
statuendum est, quod not 1. huj. pag. dirimus. — 
avrò habet pro èy éavrg. 
H. et R. è2712000y. 
Ed. Huet. oréouara toÙ x. 1. À. 
Cod. Bodlej. optime oréoua toù Znu, Cod. Bee. 
. H. in texto) perperam ontoparos Znu, R — 
Warg:: sy,lo0g* onéoua zoù Zip. 
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onéguaros “Afordu tvygarar, Giù toy roospuygtrav 
yéyover “Afoudu, oUtw duvaroy riva, tà uoefrrova vv 
èr aùré ovyuaraonagirioy yemoynoaria, yertoda 
alloy ‘“Afpudu, où martos tx onboparos'Afont, dille 
xal aUrdy Ixavòv omeldEL», 05 ‘Afonap. 

4. “Olwy dì tovrwyv daxovwpuer dvapétoortes và le- 
youeva oùx Èrà couara xa) dvSpwrrove, dil’Èn( viva 
vontà xa 26yovs sàetovas 7) Îlarrovas, ey pertzone: 
diapopws ol xatidvres Els yéveoiv 1 etorbrtes, *) x) 
tera dé 1ws xa) aviovres. “Emomnotis dì, el durata 
tata toadta omtopara nin, xa) rey alc Eavrods 2apfa- 
vortor avrà lia dvoualbueva dvarptosodei Td° ,,rropev- 
opero. ®) èrrogevorto, xalÈrlator, faddoviec®) tà onto- 
para autor: el ris yao duvara:, tiv uera*) xlav- 
Guoù zogelay tivasy puydy elc yÉveav toyoutrey ra- 
TaYongat*w, peoovody tà ormtouara, ro 1ieurey di- 
zaluv, N ddiyottowyv xa adixar*) duolws. Ka èr- 
voetta Fewpoy morreced yewoyovs aywwuwivras*) seo 


1) H. et R. in textu eîorovres, R. in notis: ,,Cod 
Bodle). è296yres. — Paulo post H. et R. min. accur.: 
dè zac xa) aviories. 

0) Psalm. CKXVI, 6. (CKXV.). — LXX. interpre- 
tes aÙray. 

?) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) S&X2ovres, Cod Reg. 
- (H. in textu) afoowres. R. 

4) Ed. Huet. min. accurate xara. 

5) In ed. Huetii desideratur ddl». 

€) Huet. in notis, quae R. sua fecit: ,,Cod. Reg 
habet dyandivias mequiyras 1reoÌ dr. Perion. emer 
davit: ayuvioviac neouovias meoì ov. At Ferrar. legit 
(R addit: at in Codd. Bodlejan. et Barberino legitur): 
ayuvdvias rreod dy x. t. A. quae germana lectio est; 
mam zfouytas ca powrema syilaba praecedentis voca 
buli et tribus seguentibus videtur per Nibtatù Vessinatio- 
nem coaluize.‘ 
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ev Eyovor oneoudior, nds rdde utv y:woyfowo:, Atye 
dè 1a diaptooria, rade dì ui ortelomworv, eye toyov- 
Tous neè pera yeoovov oreouarov. Ioîov yào elxds 
xiav9udy xlaleiv tovrovs meo dv. qpuoiw è Abyos 
,Trogevouevo: èrropevortro, xaà txZaov, Pdiiovres?) tè 
ontopara avra; Ka) tinto ye aya9n tar èy voîs 
rropevoutvos xal xialovor, faddovos®) tà ontouara 
Savriy® oÙro yào dsc èrrtrray ,,toxbuevos feovo Èy 
ayaliidon, aloovres td docyuata avròy. Taya Sè 
Frecce 7A90v 2meoì dv elurors &y° mopevoLevo: Èrropes- 
ovro, xaì èyfiwr, feZiorres®) tà onéouata taviòy 
ots axodovInoes *) 10° èoybuevoi dè ovo ir xlav9uò, 
aloovtes tè doayuara favidv seod dy elrmois ay 
sèyermgnoar 5) word yopros dmuarwr, È5 rmoò toò 
ExonaoFijva èEnodv9n' où ode èriNowoe tv YeT0a aÙ- 
toù Ò deoliwr, xal tòv x0d:rov avtoù ò ta deayuara 
oviléywur. Kai oùx eimay ol mapayovtes eVioyla xv- 
efov tp vuits. Ka Soa, el durata: xatà t0ÙTO Pa- 
Fureooy xal uuotizategor Xéyeoda. dò toÙù Zwrioos 


1) Codd. Reg. (item Huet., ne verbo quidem, cfr. 
not. 3. pag. 200., marg. apposito) et Barberin. (R. min. 
accur. affert feZZovtes) al'oovres. R. — Psalm. CKXVI, 6. 
(CXXV.) coll. not. 2. pag. 200. 

2) lidem Codd. Reg. (item ed. Huet. coll. not. 1.) 
et Barberinus (R. min. accur. affert faZZovor) alocvor. 
R. — Caeterum Huet. alo0to, pro algovor exhibet. — 
Cfr. Psalm. CXXVI, 6. (CXXV.). — LXX. interpretes 
aÙurdy. 

2) lidem Codd. Reg. (quem H. sequit. coll. not. 1.) 
et Barber. (R. min. accur. affert fadZoytes) aloortes. R. 

4) Ed. Huetiana: @xoZov9No. 

5) Psalm. CXXLX, 6. 7. 8. (CXXVIIL). — LAR. 


intarpretes: yevy3jreoay et post yeiou et x0iztov non 
avroù, sed avroù. 
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Quoy 10° ,,uaxagios®) xiulovies rr, dn yedagoresr“ 
xai 10° ,,0Uaì oi yedoivres vùr, Uri merdugere raù nlai- 
cere. “Oo puéyros ye puerayereartonv le tars di- 
xuloy omtopatos, tocovI@?) rdelovas pio dixziogi- 
vns doyovs, ws dia roùro uèv yeyoagpIa. 10° ,0wtopa*) 
"Afeau doùlo: avrod, viol “ax Èxhexzo) autoù.‘ 
Aià toùro dé sruws elvar*) xa tÒò reoù toù “Lewayvov 
slonuévav® s,uellev*) Èèv yevvaroîs yuras:zdiiv "Ieayyov 
toù Banrtioroù oùdelc tori. °Eyv rovros dè yevope- 
vos toîc tono:s no0dges, el ur Adyoy Èyes tò dgari- 
eodat tiva rev osequarov inò Oeoi, Iva ug nds 
ova tè xax& ) Èmà rîjc yîlc, omerpoptvey rev pù igor 
TOY GPOUAG GAÒ XOUTIOVOWY TOÙS TÒ yemoyioe: ra 
anò diagpeooriwy omequarar dà toÙto ye xara- 
xlvouòs ylveroi, Iva èFagaviodi td toù Kaiy onéope, 
ovx av durn9triwy tav dn’ aVioù yevoutvey Egr u 
yewoynowow, el un ta dò toù "ida uova. “On dì 
ò xatexivouos unto toù liaqpayioFva: Tò oméopua roù 
Kaiy yeyéyntai, aaplotnowv n èmyeycauptrn toù Zo- 
Zouertos cogia did tovIiwr ,,@roortas®) dì an’ aùri; 
udixos èv deyî avrod, — dijlov d° Uri tic coglas —, 
«delpoxrovo:s cuvaralero Bvuoîs di Oy naraxivio 


') Luc. VI, 21. 25. coll. edd. N. T. — Equidem oi 
xlatovtes scripserim, quum of, modo ad voc. uazgpo 
respicias, facillime excidere potuerit, et quum paulo post 
scripserit of yedwytes. 

3) Codd. Reg. (quera H. sequit.) et Barber. otre. R. 

3) Psalm. CV, 6. (CIV.) 

‘) eivai. KR. nullo jure in notis: ,,scribendum v- 
detur ws 2o71.6 

®) Luc. VII, 28. — Ed. Lachm. ut in nostro texto, 
cd. Knapp. yuvarov roeopnineIndvvau. 

€) Sap. Salo. X,93. &. — L'ERR imererar nè 
èy deyî aUtob et vers. À. Sutowgt. 
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uéyzy yijy naliy Foce doqpla, di ebredoùs Ebiov tòy 
Siuor xufeonioaca. Tò abrò dé uo doxi rrap:- 
oravery xab Ò Zodouoy!) èiapanopòs xa mis yîs 
aùròy, Sy ,,E11°) uagrioiov ris movnolas xenvitoutyn 
xuSéomze yÉodos, xal areléow wpas xaormopooobvia 
pura. Kai &yadoù ye Beoù toyov 1v Zodéuwy ètEa- 
qparica: tnv yv, xa) nav Oneo vredetnero?) vottdos 
Encara dn kùtijc, fra unxére perno: *) etunelos To- 
dopuewr, pnre xAnuotis Foubdéas, undè otaguài xodîjs, 
undè Borevs rmixolas, pundèì olvos, Fvuòs doaxbyiwy 
xa) Suuds dorrtdur avleros. Tò d' Suosov èosîs xaì 
neo. 16v Alyunziov, meod dv eTontes ,,drrtxrewvey 5) 
èy galaîn tiv apnsloy avrdy, xa) ras curaplyovs «Ù- 
10v Èy ri mayvn* ayadoù yo Oeoù drroxtetvey du- 
ovs Alyunilmy xa) cvzauivovs tor dosfav. Tadra 
mooxelueva ti Èierage toù sreoì oneouatwy Adyov 
‘ABoaku, n vvos tGv dixalwy Nuir elontac, Unto tod 
gpariyo:, nos xaì 1lva todnov elontar roîs abroîs vaò 


®) Cod. Bodlej. xaè srepì Fodouwr ò Zodopdy èEa- 
ganouòr xal ts yîjc rai abray Èri paotuoior x. t. 
2., et ita, vel quid simile legisse videtur Ferrarius (qui 
vertit: quin etiam idem mihi videtur docere de So- 
domis Salomon, eos cum sua ipsorum terra incendio 
periisse memorans) in suo Codice; Cod. Regius vero ut 
in nostro textu, nisi quod pro 6 Zodouwy habet (item 
ed H. in tertu) 6 Yodouòv. R. — Huet. in marg. atque 
in notis: ,,scribas et legas 0 Zodosewr.* 

8?) Sap. Salom. X, 7. — LXX. interpretes: oîs 271 
uagripioy x. 1. I. — Ferrar. quorum etiamnunc etc. 
— H. et R. min. accur. xaréotnxe. 

3) H. et R. vnedetniro. 

4) Ed. Huet. yelyyra et Tquwdjas. — Cir. Deuter. 
XXXII, 32 33, 

7) Psalm. LXXVIII, 47. (LXXVIL). 
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toù Zurîeos 16° ,,0lda') Sri ontoua “Afonaz terr“ 
xaà 16° ,,eL téxyva toù “Afouau tore, 1a Toyatod'Afcniz 
mossîte.®) Ifeo) perio. ye tÉxveor “ABoad và Eoya 
toù ’Afeadu mosovriwr, Oeod didorios, ebxasodreoor 
Booùuer, p9acartes Èrì tv faoarov èxelyns rijc AGews. 

6. “Efeori rotvuv ontoua toù ‘Afertu ruyyavoria 
yertada: auroù de èrmpeletas xab 1Éxvov. Avraròy 
dì xad 2E duelelas xa) dysmoynolas àrrolétca: xaì tò 
slvas aùroò oméoua. Oùro utyro. ye tre*) tintdey 
oay mods ovs è A6yoc, eldéros toù ’Ingoù Srs ontopa 
tr noay toÙù ‘Afondp, xaì Fsmpoùrros Bre odbaw drro- 
Awiéxetcay TÒ duvacda: yertoda. tbxva Toù "Afioaza* 
us yGo duvaroù Gvros TOÙ aUtoùs yevéoda: tÉxra voù 
"ABoaau noòds tò elvar avroùs ontoua, quoly abioiz 
n38ì téxva*) roù Afoad èote, tà toya roù °Afcada 
moseite. ‘Ne dé elol rives onéopa tod ‘Afcanu, ore; 
2201, %) ws 6 Aavini puo ,,0rtopa toù Xavacty, xe 
ovx ’Iouda"" xal 201,9) ws ) Zoqla qpnoty") 


1) Ev. Joann. VIII, 37. — 39. coll. pag. 194. not 4 

2) H. et R. in textu: ziceîre, H. in notis: ,,scriba 
è018ît8. Cfr. pag. 194. not 4. coll. - PA& hu}. not 4. 

3) H et R.intextu: fre dialdoy p00y, H. rectiasime, 
ut videtur, ad margin.: y;scribas F7e ènè è2r(dwy fo.“ 
— KR in notis: ,,,,ad marg. Cod. Barberin. legitur èn 
èviòs èintdwy foay.t* 

4) Ev. Joann. VIII, 39. coll. pag. 194. not 4 — 
Huet. h. 1. in textu 2008/16. Cfr. pag. hu). not. 2. 

5) R. in notis: ,,Cod. Bodlejan. oUrws &440: orrE 
ovxa eloly, cds x. 1. 4.‘ — Ferrarius: ut autem sunt 
quidam semen Abrahae, sic alii existentes semen, 
non sunt semen, dicente Daniele etc. — Cfr. Daniel 
XIII, 56. (Histor. Susannae et Daniel. vers. 56.). 

©) R, în novis: ,,Idem Cod. Bodlej. xaè G@dio: d- 
Amy, ws n cogla quot antopu x. v. i — Ferrarius: 
sic alii aliorum sunt, et non sunt, dicente sapienti ar 

7) Deest quoiy in ed. Miver, — Sap. Sdom. ALA 
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sdatoua sammoautvov dn doris. Kai elc raùra dì 
«pujoopev Bre, doneo xarà tà cmuarixà &nò 1odlédy 
omeouaroy sooxinte uGdiov Èveoyijoar durnity tod 
ore Fy ty osmeouarwy, ovrws EFory Ideîy xal tv!) 
avevuarxòy omeguator. “O dì Xtyw torar caqis èx 
roy ZegInooutyrwvo èrel yao Eye Èèy Havrg r00yori- 
zous te xa cuyyevixobs d0y0vs Ò omelowr, Ott uèy 3) 
xpareîi è aUroù 26yoc, xaì drrotlateta» TÒ Yevvojpuevor 
rw orneloarie buorov, Otè dà Ò Z6y05 toù ddelpoù roù 
oreloartos, 7 toù?) zmaroòs toù omeloavtos, 7 toù 
Felov toù omstoartos, èvfore*) xaì manzov roù onst- 
eayros” mag 6 ylvovrar oi asrorixzouevo: Ouosos toîsde, 
% soîsde. “Eori dè ideiv èinixoaroùria xad") tÙv 26- 
yov Tîjs yuvaxòs, 7 TOÙ zmeroòs tijs yuvaxdc, 7 TOÙ 
adelpoùò aùrijs,  toù nenzmov aÙris, xatà toÙs Èvy taîc 
uiteor Poncuods, Gua narrwy ceutrwuv Èws èrixoa- 
toy ris Tev omequatixiy i0ywv. Taùra dn uerayt- 
09% Ènì tiv neninowputvny yuynv vontaiy omeoUaTtwY, 
linlusdruy Amd tivwy Uvopafoutvwy mattowy avris, 
zai tÒ napk tÒ rrolvxlyntov 7 «Uxtyotoy toù nyeuovi- 
xoù, xaì tv Èrrì tocasde qpartaolas ènloraciv n00- 
avattrwoav olovel oreouatizoL tivES TV natéowy i0- 
yo dv yewoyovutvav Eater tis téxvov, ò dè uèv t0Ù 
‘Afoacu, dilov d° Bar avids Wv xal toù Noe, @A0s dè . 
roò Noe, oùy Wore dè eivar xaì toù “ Afocku, xa) ai- 
Ros toù Xavakv, xal &Alos tivòs TW dixalov 7 TOY 


) H. rectius: xal è. tV x. 7. À. 

2) H. et R. min. accur. dre uèv et OTE de. 

3) f toù zrarpòs toù ormetoavios. Deest in Cod. 
Reg. (item in ed. Huet.), sed legitur in Cod. Bodlejan. 
(item in vers. Ferrarii). R. 


4) Ed. Hucetiana min. accur. èylatt. 
*) R. in uotis: ,,ia Cod. Bodlej. deessr aut. 
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ddr. IDiv*) où userà dpuoley za) toy avresy lx 
Avdapuev mavres oreguatoy, dil’'oùdi èlylu0€ vic xe- 
vòs cuwmelov xal dyluv ormeouaror è ur &oa dven- 
mio. vue Mus, xal ec toùro Gua raparidtpevos tiv 
dnò toù Osoù fondear, ox aroyivaczovonur oùdì 3) 
toùs razlotovs xal ywol dolorwr ormeouaray sorin- 
Av&oras el tòv flor, xa duowrnon: anò toù° ,,dura- 
to?) dò Oeds èx to v MIwy TovTtwY Èyticas 1éxra té 
"Afoacu. Ta dè sionutva mavra nmecì onéoparos 
*ABoau xaù ray dvaloyov rovro Èx0rrwr edDibyews Gv 
mapadetalueda, etneo naoadetcuida où rara *) 1ò cu- 
parixòdy elojodar 1o° ,,oUx GreoraAne 5) el pur eìs 1a 
moofara ta drrodwibra olxov ’Icoanà:* ral 6° ,,0x:dì 
Èy t@ "Iopa)A rogaviny nlotiv etoor: xai Soa tosros 
elonta. napauninobws. 

6. ‘Eolxaos dè oitor, mods obs ò dyos, pù zu- 
osîv tòv 26y0v, ov duvapevov el abrovg, di vmeofo- 
Any ueytdovs Idlov toù vnto avrovs, Yupeîv, èmetzeo 
tr n0ay onéoua toù ’Afoadu pubvov. Ei di noù 
1°) elyar onéopa 100 * Afoadu Eyessoynoayr, za) es 


1) IDv où uerà —— tlava rò "Afoaap. Cf. 
pae. 197. ndt. 1. 

2) Cod. Bodlejan. oùd? rovs xaxlorovs, Cod. Reg 
(item ed. H.) xa) tovs xaxlorovs. R. 

3) Matth. III, 9. 

4) R. in textu ragadetiueda où xara x. 1. À., în 
notis: ,,Cod. Bodlej. rapadetoueda rara x. 1 2., Cod. 
Reg. (item ed. H. in textu) rrapadefcueda oÙ rara 2. 
r. 4.4 — Huet. in notis: ,,,,Negationem non agnoscit 
Ferrar., quam exhibent tamen Cod. Regius (R. addit: 
et Barberinus) et Perion., et quam sensus requirit.‘ 

5) Matth. XV, 24. — Matth. VITI, 10. — Ed. Knapp. 
ut in nostro textu, cà. Lachm. mao oùderì rogavry 
mlotiv tv Tù Icounà sioov. . 

€) Codd. Bode, « Barber. vob td, Cod dr 
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uéye90c ua avinv 10 ontoua toù 'Afoadu èrededa- 
xe, tv T@ peytde xalù ti) avin toù ontopatos toòù 
"Afonau, èxegmonzesr‘) Gv Ò toù ’Ingoù 2oyos. Ka 
mexes ye toù deloo gnosi, "dtt dò Z6705 0Ù guosi èy 
TOÙS un rQ0x0paoy drò toù eivar onéopa toù * ABpadu, 
undà èindu9dary es 1Ò yevtoda: adrods 3) téxva. Olror 
dè xal dsroxieivar Félovor Tèv Adyov xal uorregeì cvy- 
Tgipas aùtòv, tÒ uéyedos un yopolvies aùroù. Kai 
del ye tori Fewosiv Tous un qwooùvias TÙv Abyor, dice 
tÒ Aoayureoa aùrovs elvar axgin, Iéàovtas aroxteiva 
tny ivbrnia toù pueyédovs*) toù Abyov, as durapt- 
vous“) ywoijoa: perù tv dvalpoeory aÙroù TY CvvIQI- 
Bir avroùò xal ulin*) abroò. Ois tay èyytyratai oUros 


(item ed. H.) r0ds 16. R. — Ferrarius: quod si Abrahae 
semen cun essent, addidissent illud Abrahae semen 
excolere, ut magnum fieret, et augeretur, accrevisset 
illud certe ad incrementum, magnitudinemque semi- 
nis Abrahae: atque percepissent Jesu sermonem. 

!) R. in notis: ,,Cod. Bodle}. xegwonxuia tòVv 10 
’Incoù A06y0y.‘ 

2) H. et R. in tertu aùzovs, R. in notis: ,,omnes 
Mss. aùrovs.6 Huet. in marg.: ,,scribas aÙrod. — Fer- 
rarius: ejus filii, Non male, nulla licet adsit neccssitas, 
legeris: aUtoùs «UroÙù tÉxva. 

3) toù ueyfFovs. R. innotis: ,,Deest in Cod. Bod- 
lejan. (item in vers. Ferrar.).‘‘ 

4) ds durapuétvovs oùtos dò A6y05. Sic ha- 
bent  Codd. Bodle). et Barberin., Cod. Reg. (item cd. H. 
in textu) vero: ws duvautvwor ywofoa uere ty 0UY- 
to:pny avroù, xa) ulin aùtoù, cls tav èyytratar ovtw 
o iéyos. R. 

3) uéln a«broò. H. ad margin.: ,,scribas ued(0ce 
avro (aùrov?).‘6 Ferrar.: quasi, cum ipsum interfe- 
cerint, capere possint contritionem ejus, et dividere 
eum in his, ia quibus fuerit. Ilic sane Sermo «e. 
— In seqq. H. min. accur. Èyéyniau. 
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ò Abyos sormepei dvelolciy aurdv quos 16° ,,disazeg- 
nlo8n0av!) marta tà dorà pov.è Elmso ovw 115 ipir 
Bore orfoua roù  Afoacu, xa) tr dò Abyos reù Gecù 
où gwoei ty aÙrd, pun Unrelzo aroxitivasr tòn Abyor, 
&ilè perafallor®) dò 1où eivar ontoua roù * Afpaù 
èni xò yevtodar séxvov toù ° Afoaau, dvyriceta: qupi- 
cu. dv ts ode Èyoipei Ab6yor Beoù. 3) 

7. 3A èyd*) Hoipaza mapk td marci 2alé za) 
Uuels ov È ixovoate napgà toÙù rmaroòs mossize.“ 
“Qormeo avdowrovs dv vivas elnosuer dn doxis al- 
rintas yeyovévar roù Abyov, megì ov è Aovxàas qua 
nta9as*) raoédocar Muiv oi am aoxîis avronima xe) 
Umnoéra. yevopevoi toù Aoyov* oUrew tòv Zerijoa aù- 
réntnv Aéfopev eivar tV naoà 1 nareì, xa rara 
toùto elojodas T0° ,,0Udels 5) tyvo tòv naréoa, tì ui 
6 vios' oùx Eri adrontàv dvrwyr ci5°) av ò viòs aae- 
xodiyn dAndoè dè tò aUrontnv tv tv rd xard 


tuyyavev tùv Zotijoa caquic ) mooxeutyn tt 


1) Psalm. XXII, 44. (XXI, 15.). 

3) H. uerafaliwyr, R. uerafailov. 

3) Geoù. Deest in Cod. Bodlejano. R. 

4) Ev. Joann, VII, 38 — Ed. Lachm. ut in mostro 
textu, ed. Knapp. ty Ò faspaxe: gi tw rratol 10%, 
dad» xa) Vueîs oÙy È quovoare rapd 1 maroì ver, 
mostre (coll. not text subjecta), — Abhinc Ferrariss 
Tom. XXL auspicatur. Huet. 

8) Luc. I, 2. 

€) Ibidem X, 22. coll. edd. N. T. 

*) H. et R. in textu: cis dvdoarovs drroraluyi. 
H. ad marg.: ,,Ferrar. cis Gy 0 vios x. r. 4.6 Idem in 
notis, quae R. quoque affert: ,,elementa Reg. Cod sic 
erant contracta: cis ayvoùs eroxadvwn. Videtur legise 
Perion. sis dvdgurtos a. t. 2., (R. addit: Cod. Bodle]. 
habet ois «vIowray inonda) atà vectimame (cfr. 
Luc. X, 22) Ferrar, legit: cis Ry dè vide dnazzdiga»* 
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sad roùs moogyras dedxiros Beoù è Xoceroi i; 
"Ereoos dè 1) cvyrovperos xal 1° orde ò &x0Voas a 
roù merods xa) uaday Eoxero 11005 ue Oùx dn 
nustoa dwpaxt 119, tì un ò 0 rack td marol 0 
Sespaxe ròv sraréou' Roeî Ori elol tives teiv Èrou 
tovutyav wuywy, rrolv ele yéyeoivr ètibeîv  peepua% 
uGra: mapd 10 marci xa) dxovoagai avrod, afrive; 
Fogovra: mods tòv Zwrijoa, è wr Yoar xad oi vùy 
ralbuevor mematevadres aùro "Ioudator, mods oÙc 
gev° syUpeîc oUy È fjxovoare raok toù rarods rosi 
Kad tosî Bri cirob ela ol xal radovpero: ox 
‘Afeadu. Kai tovtp d' ay ris dyultyor qeoxroy, 
rÒ ut ,,1às®) Ò dxovdas naoà TOÙ maroòs rad 
. 9ay Fogerar rrods èul Iupalve nayvrers?) Foxu 
mods Tor Zwrijpa tÙy dxovoaria NaRÈd TOÙ raroòs 
peua9yxira mao aùroù* tò dé ,,xal bueîs oUv & 7: 
Gate maga toù maroòs storie: drayyedi6puevoy 3 
toùs Intoùvras aroxteivar TO viòv toÙ Geoù "Low 
ovs, — oÎs xal os undéna ovo réxvos toù ‘Ao 
Afyerar 16° ,;el téxva toù ‘ABoaau tore, rà toys 
"Afoadu rotsîre:*) — saplorno. rò undére row 
xapreods Eye toù èindvitrar noòs tòv Zwrijoa. Il 
dè ròv ovrmws avridéyovta amavinoeral rig, pù ted 


!) Deest dé in ed. Huctii. — Ev. Joam. VI, 45. 
Ed. Knapp. rs ovy x. 1. ., ed. Lachm. ut in no 
textu. — 46. — Ed. Knapp. roy natÉoa TS twpazxer, 
Lachm. ut in nostro textu. Pro meod T@ sarot edd. 
T. exhibent: rapa roù Gsoù. — Ibid. VIII, 38. 

3) Ev. Joann. VI, 45. coll not 1. huj. pag 
lin. 3. 

3) Cod. Bodlej: neyrws, ed. Huetii éyras. R. 

4) Coà. Bodle) rowite, Cod. Reg. (item ed. Hue 
Ercitite. Cfr. ev. Joann. NU, BW. col pag 49 n 
4. et pag. 204. not. L.A. 
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elvar qpaorwy 16° ,,mds Ò drovoas ') mTeoà toù rarods 
xal ua9wyr 1° al Upeîs oÙy è fixovoate Nago toù 
margds: è uèv yao 1005 tÒ dxoùca: rraod TOÙ rarods 
uaday smarros EFoyerar mods tov Zuwrijoa* of dè dxov- 
Gaytes uèw, un mavrws dì xa) peua9nxdòres, oUdéro 
réxra elol roù ° ABpacu. 

8. Ilur9avolusda d° Gy 1div tàS quos ploaydy- 
Tur, xa elc 10° ,,bt1?) ò Abyos 6 èuòs 0Ù ymoei èy 
vpîn arodidoriwv rara ‘“Hoaxltwra, Sri diù roùro 
où goti, bri avermimnderos, roi xar ovolay, 7 xarà 
qvesunr més ol avermndesoi xa odalay ixovoav racd 
toÙù maroòs; "Ala xal n0r500v sore nodfara oùros 
moar où Xoroù, 7 «Albrpio: Uniogov airod; El dì 
Joay diidroso:, ms fxovoar ragà toÙ marods dapes, 
es olovta, deyopuévov mods tous @Ziotolovs Bri ,,dià 
toùro?) vueîis ovx Gxovere, dti ovx Lotè tx rey n00- 
Baroy rav èudòv; el un Goa FUdopevos Ertog ardore 
faurods mefaliovar ilyovres, maod pulv toù rrarods 
&xnxotya toùs &liotolovs, un dxoverv dì toùs avrods 
rourous ragà toù Zwrijoos. El d' olxsîoi toù Zwrijpos 
qoay xaì ts uaxaplas qpuoeos, mus èintovy avròv 
droxteivar; xal mas ò tod Zwrioos Adyos oùx Èyupes 
èy aùtoîs; 

9. ,;Artexol9noay*) xal elrar aùrg* 6 marmo 
iuay Afoatu tor. Adìuer') Rv riv drdepiary oÙ- 





3) Ev. Joann. VI, 45. coll. not. 1. et 2. pag. 210. — 
Ibid. VIII, 38. coll. pag. 209. not. 1. et 3. 
2) Ev.Joann. VIII, 37. — Ed. Huet ò 16y0s tubs ati. 
2) Ibidem X, 26. — Edd. N. T. ddl vueîs où m- 
otevere* où Yao lore îx tov x. t. ì. (coll tamen' nota 
in Lachm. ed. text. subjecta). 
4) Ibid. VIII 39 — Ed. Knapp. elzroy, eà. Lachm. 
ut in mostro fextu. 
*) BR. dofau», H. dbfecey. 
44* 
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tos zresroriodas sodò tarevorecov Exdeldpueyo: nel 
où: rl avrby fv 6 marmo") 7 ds ò xUproc Bey. 
‘O uèyv yào ’Incoùs avaptowr ini tòv Gedy Eqpegze 16° 
,,x013) bpeis oÙy & ixovoaete raod roÙù marods w0- 
eîre- ol dè ramevoreooy TÒv toù t9yovs mapopolo- 
yovow*) Eavraov maréoa, Afyortes ,,0 marno npsy 
"Afoadu tori. Bondy d ay ris abroîc, cis xalb; 
drroxpuvapévors, quos dti ws percio, xa) pur dedories 
tavroîs elva: vioîs Osoù, toù ‘Incoù Afyortos* ,,@ gzov- 
Cate rao& toÙù marpòs sroseîte:! xal avagpéoorros tal 
ròy Geòv, qpacty ,,6 arno nuov” Afoacu tor: di- 
dov dè OtL xaì toÙzo evduver 0 Zwrno, ac wevdess e- 
onutvov dik roù* ,,el 4) réxva t0Ù ’Afpadu Èore, tà 
Foya toù ’.Afoacu nossite. Obx aroros dì xa) np; 
raùra (nanoar 1is dv, Ott 6%s xard tÒv Zwrijod don, 
uù cvyraranidéuevov elvar abrods tlxva toù * Afpeùp, 
tò Xtyew aùroîs ,,xal Vpeîc ov È fxovoare mapa toi 
marpòs mossite: avagpeoopévov Toù ,;Tagk où sa- 
roòds èrì tòv Beoy° ò yao un wr réxvoy roù ’ Afpatu 
xatà °) pulunow &oetijs ormoravoùy taly uerà ròy° Afpata, 


!) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) recte arno, Cod 
Reg. (H. in textu) cwrzo. R. 

2) Ev. Joann, VIII, 38. coll pag. 209, not. f. et3 
— Ibidem VIII, 39.0 . 

3) H. ct R. in textu sragogodoyodorn, R. in notis: 
Cod. Bodlej. &vouoZoyovorr.‘6 — Genes. XVII, 4. 5. 

4) Ev. Joann. VIII, 39. — H. et R. h. 1 srossire. 
Cfr. pag. 194. not. 4. et pag. 204. not. 1. 2. 4. coll pag 
240. not. 4. 

*) xarà uiunow dperis orroravoùy rev. Sic hane 
locum in Codd. Reg. (item in text. ed. Huet) et Bar 
berino luxatum sanitati restituit Cod. Bodle}. R. — Hue 
in textu: Ò yo pn — 100° Afocàu d&y OUN Te pere 
se. T. À., în notis: jita Goà, Regi video Nega Perio- 
mius: fandì tv x. td) sà quà sile: vert um \ 
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rpextòs dc oUro:, mods oUs d A6y0s, modl uaiion odx 
Foti réxvov 10% Oeoù. “Ova dè sì xad rroòs rotto du- 
. vautda Rlyey, — Di dx elontar» ,,xad Uueîs ovy & 
pxovoere” maod tOÙ maroòds Vudr 7° maod toù mra- 
toòs suor Gila ,,maod toù maroos —* Boris xîv'N 
neT]o, où mevrme xal rv ui tÉxvmy tOÙ Afcacu 
fori namtno, xa) un usuoogwuéroy andò onéoparos 
ABoaau ènì tà téxva toù “ ABoadu* 7 adioolorps eì- 
enutvoy 10° ,,@ mxovoare map toÙ marpds" Sivara 
dZauf&veodas &yrl toÙ* @rrò t0Ù matoos uou* xaì toùro 
Fora: cagis tx toù' ,,U èyo) Ewpaxa") raoù ti ra1gì 
dada: Iooy duvautrov 1* mapa ti ratpi pov. Kal 
Ey toîs Etîc dè didacxoueda, tivwy Buriv 6 Geds ratno, 
dè Gy raùra?) 2éyer d Ziorno* ,,tl ò Beds raro Vu 
Tv, Nyorrare Gy But. Zupès dè Uri ol Inroùvies aro- 
xreîvas 10y viòv, 3) oÙx fjyamwy aùrov* un ayarndyvies 
dè aùròr, ox &v Èèyonuatitor vio*) toù Beoù' dote 
dijiov Uri 16° ,,xcd vpeîs ouv &@ rnuovoare naod toÙ 
nartoòs mossite” ode iooy duvara. t@° mavk TOÙ na- 
10Òs Vudy. | 





neque eorum, qui Abraham secuti sunt: at longe di- 
versam lectionem secutus est Ferrarius, quam divinare 
meum non est.‘ — Ferrar. (cfr. lectio Cod. Bodlejan.) 
vertit: non qui Abrahae filius non est, qualicungque 
modo virtutem posterorum Abrahae imitando, is vi- 
tuperabilis perinde atque hi, ad quos est sermo, multo 
magis etc. 

1) Ev, Joann. VIII, 38. coll. pag. 209. nat. 4. et 3. 

3) Ed. Huet. dî av xal rada x. 1. 2. — Ev. 
Joann. VIII, 42. 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) vioy, Cod Reg. CH. 
in testu) ‘/noo0yr. R. 

4) Cod. ficg. (item ed.'Haet}) ol viot. KR, 


“ 
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40. ,,Alyt:*) aùtoîs d’Incoùs el réxva roù" Afeesu 
lore, tà Foya toù * Afouau mossîre. OL ty n?) lm 
defapuevos tov toÙ ° Afoadu Eoywr, 10° ,,txtorsmse*) 
dèi *Afeadu tù Ged, xal èloylo9n abrg elc dizasosv- 
ynv: xal toùro vopllovtes civas Èp È avagtorra 10° 


pt toya t0Ù ’Afoadu roseîre Ira zul 0vyz4enrI 


aùroîs bu Foyov Èoriv * alous, où Gvyzuentiv &r 
unò tor naoadeyoptvav 10° ,,rrt0r15*) xuopis Foyur 
vexod torir oùd' drrò tiv axovérimwy Bri diagpton tò 


. dixasodo9ar*) tx alorsws, ineo tÈ toyuy vépov, dre 


deytrwoav®) dia tL oùx elontar* ,,el téxva toù * Afpats 
ore, tò Foyov toù “Afoaduroccite, Enza, alla aly 
Suyrizois® ,,td toya toù ’ Afouau zmostîze Tooy, e; 
olucs, tuyydvoy to mavta tà toya toù ”.Afcaks s0- 
site. Lì dè Ioov tèorì 1h° tà narra toya?) neò 
"ABouau rrossite» xal punte omuarizis ricudiong dii 
n000eddeìy tòy Èyovra yapermv, unte uerà ray telev- 


Tv tîjc yeyapnvéyns Èèv yieg Gdinv yuvaîza 2ufir 


toy xatà TOÙ Zwroos Vpyynow orra réxyoy dxo- 
deyFvar roù ’Afouau, èx toù zossiv tà toeyu veò 
‘Afoadu, capoòs xa) Èvreùder uavdavouer, Gn de 
nGoay t)yv xarà ròv ’ Afoadu &linyocoùvia icrocler 
Exeoroy nyvevpatixòy moujou tOV mencayptrey va 


———s ser 


1) Ev. Joann. VIII, 39. — H. et R. h.L xwosire 
Cfr. pag. 212. not. 4. 

2) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam ér 
ti. R. — H. ad marg.: ;,scribas €&v r:. Ferrar. 
“ ®) Rom. lV, 8. Jacob. II, 23. coll Genes. XV, 6 

*) Jacob. II, 20. — Edd. N, T. Zwels tav Foywr, 
ed. Knapp. vexpa 2oriy, ed. Lachm. coyn tori. 

*) Rom. Ili, 28. 

SH Ro în vera GroLeyéroony , R. în pots: 
,,Ced. Rodle). roxgidatwgov 

*) Ea. Huetiana: tà navia va toro. | xt. 
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wdroù, detauevor darò tou ,,tted9e") èx zîjc Yi cov 
ad dx ts ovyyevelas dov xal èx tOÙ olxov toù 7r7a- 
eds cov, &Ìs ty yiv mv ay 00. delso* slonutvov où 
10r9 3) tg ABocau, dila xaì marti to èooutro 1- 
vp aùroù. “Ecti yeo 115 xal Exdorov ua yi, xal 
| 10ò TOÙ Selov yonuariouoò cdx dya9n cvyyérea, 
a) dò reò toù pIavartos ele Nuéc Adyov Beoù olxos*) 
où rrateòc Quay, di ariva Grarra xaza l0yoy Geoù 
‘enger nuas Èrmeteddeiy, elzteo dxovousv toù Zestijoos 
éyovros* ,el tlxva*) soù Afenuan tore, tà toya roù 
Afeaau rmossite: oUrm Yao pIrdooper, cis xaraderzdy- 
ec tiv Muertoay yiv, èp Nv deltu riuiv yin è Oeòs 
nr din9as dyadny xal Ovios nodinv, fiv dnò nuolov 
où Geoù notre didocda: toîs momoace tò noogta- 
eyuévov Èv tu° ,,ttedde èx ts yiis dov. Kai ws 
vradizionies Guyytveay où xadny ele tdvos èodueda 
‘ya *) xa) pueisov 7 xatà av9owrovs xa as xara- 
oyygartes olxov marods ovx Èrmraveroù, evdoyn9na0- 
Ya, peyaduvoutyou toù òvouatos Mur, yivomero 
oyntoù ri) togoÙTOv, ws Toùs uiv eUloyolvras fuas 
ryeicda. vnò toù Geoù, toùs dè xaragwpérovs vnò 
coay Èoegda., naoav te yîs puiny Èèv nuiy eÙdo- 
das Bre xal meoù Muay elro: @v ò Aoyos° ,,én0- 
n°669) «se elonta. reed “Afonap: sj ad èropevdn 





) Genes, XII, 4. — LXX. interpretes: xaù devoo 
y yîv x. t. À., coll tamen nota in ed. Reineccii 
subjecta. — Ed. Muet. h. l eloed9e. 

Cod. Bodlejan. u0vg, Cod. Reg. (itera ed. H.) 

R. 

In Cod. Reg. (itena in textu ed. H.) deest olxos. 

luet. ad marg.: ,,Ferrar. olxog toù.‘‘ 

Ev. Joann. VIII, 39. coll. pag. 214. not. 1. 

Genes. XII, 2. 3. 

sencso All, d. — LXX. interpretes constaniet. 
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40. ,,.Aéye1%) aùtoîs d'Incovs el ttara Toù'Afpany 
lore, tà Foya roù 'Afoadu noire. 08 Ey n°) îm- 
LeEduevos tiv toù Afonau toywv, 6° ,,tutorrse') 
, dè ’Afoadu tù 0ed, xal èloylodn alri elc dizasosv- 
rp xal toùTo vopultortes civas Èp d &vamptore 10° 
prò teya toù "Afoadu morire: Iva xaà 0v72e8$) 
aùroîs Sri Foyov èorlv n novus, où GvyzuonIèy ay 
Uunò thv rapadegoptvoy 16 s,mloris*) yuols Eoyur 
vexod torive oùd' drrò tiv axovérimy Bri diagpton 1ò 
. dixasodo9a1 *) èx relotess, free ti Foyuwy vépuov, das 
Zeytrwoay) dià TL ovx elontas* ;el réxva roù * Afecen 

ore, tò Foyov toù “Afoadp roccie, Enixoso, dlla aly 
Surtixds* s,tà toya toù ’ Afoadu rmoseîze” Toor, 
olua, rvyyavov 10° narra tà toya roù * Afcaku nu 
ite. Lì dè igov tor ro° ra narra Foya?) nè 
"ABeuau rmossîte xa) unte cwuarirass radlong dé 
noooeddeiy tòv Èyovta yapernv, punte pera tiv 1A- 
"tuv tijs yeyaunvérns Èèv yi0g GAinyv yuvaîza lufer 
tòy xatà toù Zwrijoos Ugpyynoiw Ithovia téxrov dxo- 
deyFijvar roù ’ Afocdau, èx toù nosiv tè toya teò 
"Afoaau, caqus xa) èrrevdev pardavouer, Sr: di 
nGa0av ty xarà tòv *Afoadu alinyocoùria icvocla 
Excorov nyevuatixòy sojoe tv menoayputyay va 


——=@=@ r——___ o 


1) Ev. Joann. VIII, 39. — H. et R. h_L morire. 
Cfr. pag. 212. not. 4. 

2) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam èr 
ti. R. — H. ad marg.: ;,scribas Evy ri. Ferrar.‘ 
“—) Rom. IV, 8. Jacob. II, 23. coll. Genes. XV, 6. 

€) Jacob. II, 20. — Edd. N, T. zools ter Foyer, 
ed. Knapp. vexo& toriy, ed. Lachm. &0yn 2orir. 

5) Rom. II, 28. 

) Het Ro în vera Grodeyérwony , R. în potis: 
,,C00d. Bodle). ùrroxeditwaav 

*) Ea. Huerana: vù riva 1ù toyo x. 1. 1. 
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autoù, delcuerov dirò toù' ,,ttel9e*) Èx xîs yîic cov 
xaiì èx ties ovyyevelas dov xal èx tOoÙ olxov toù ra- 
teds dov, &s Tv Yiv Nv &v Go. del" slonputrov où 
uovo 3) 1 ’ABocàau, dila xa) mayri 1ò ècoutvo 1- 
xy aùroù. “Eots Yao iS xa) Éxdorov Muay yYÎî, xal 
3 100 T0oÙ Selov yonuarncuod ode dayadn cvyyévea, 
xa) ò 110ò toù pIecavtos ele nuas A670v Osoù olxos*) 
toù margds fuor, di ariva Grarra xarà Z0yov Geoù 
denoei nua èrreteddeiv, elzzeo dxovopev toù Zutioos 
déyoyros® s.tl tlxva*) soù ’Afoccu tore, rà toya toù 
‘Afeanu morire“ olim Yao pdavouer, ws xaralery- 
“rec Ty Mueréoay yiv, ìp nv debe Muiy yîv dò Geds 
tmp dindws dyadnv xa) Ovrws n042Nv, Îv dò uvelov 
roù Geoù notner didocda toîs momoaci tò r000t8- 
raypévov èv t@° ,,ttedde Èèx TS yîjs Dov. Kaù ws 
xatalizories 0uyytreay où xadnv elc t9Ivos tooueda 
uéya') xaù puelsov 7 xatàa avdowrovs' xa ws xara- 
geovnoaries olxov marods ovx Èmuuveroù, eUdoyn9Ino6- 
ueda, peyaluvopévov 10ò dvbuatos Muaov, yivouero 
sùloyngroìi ènì rocoùror, ws Tous pèv eUloyoùvias quos 
evdoyeicdo vnò 1où Beoù, toùs dè xataomwpévovs vaòù 
xarcoay Hoesda., naoav te yîs quin» èv nuiy eÙdo- 
yeiodou Bre xa) rreol Nuov elzor @v Ò Abyos° ,,èrt0- 
oev9n:i°) ws elonta. mecd “Afoacu: sj ad èropevdn 





1) Genes, XII, 1. — LXX. interpretes: xa devoo 
es ty yîv x. t. À., coll. tamen nota in ed. Reineccii 
textui subjecta. — Ed. HMuct. h. L eigelgde. 

2) Cod. Bodlejan. u0vp, Cod. Reg. (iter ed. H.) 
poor. R. 

3) In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest olxos. 
R. — Huet ad marg.: ,,Ferrar. olxos toù.‘ 

4) Ev. Joann. VIII, 39. coll. pag. 214. not. 1. 

®> Genes. XII, 2. 3. 

0) Geuces. All, d. — LXX. interpretes conaanier. 


“ Pinnst. 
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*ABoadu, saddrreo èiainaev abraò xvosos." Ol i, 
dra èy taîs doyaîs xaì ènì mocòr?) è Abr tyaa 
fuir, où cvufodoy fv 16° ,,xal @yero ue aùroò Aur* 
xaè Erravel9oyres ele yîjv Xavadv diodevoouer*) rp 
yîjv Tes toù romov Tvytu, ovtO TI dvaftori ris dia- 
votas reooxbrrtortes, Tws t9muer Eri riv doùv rw 
Uygiry. Kai dpSj0era: nuiv xvpios è Geds, Ò 'Èpde 
Tt "Afoacu, xal èrayyeleiza. meoì riv Uymiiv doùr 
yiv doùvar td vonta ris wuyîc Aud oxfouari. Toò 
dè vogoarids tori 16° ,,toya?) toù * Afoadu mossîre 
ani tò ocixodouioa: Fuowaotnp:oy xuelp, té Gwov 
Und debs Eriparvoutrvo xal Muiv, xal ‘uerà vuira 
drcootijva: amò toÙ tomov Tijs vypndis dovòs eis Eri tò 
doos, xal toù 0edvs xarà tÙS dvarodas rijs Bar9%i, — 
0 sounreverai olxos Oeoù —, tvda otnoei Eavroù ri 
Gxnvnv, tic puèv Bac9nA cis èrì xarà Palaccay, ris 
di ’Ayyal*) vs n) xa avarodes* founyeveras dè 
"Ayyal tooral. Kal cs npoxdntov ye È tosoùros perà 
raùra devrecoy olxodounoer tw xvolo Ivaraompor, 
non sad Erixaletoda. duvauevos nl td èvbuar toò 
xuolov. Ka Htc arralpwy xdxeidev, Ò lodpevos ttxror 
toù * Afpa&u, yevbuevòs ws otoaTtIYIZaTEROS, xe 
cuvieis mods Soovs rrodeplovs*) avròv rapacxe vacante 
dei, oroatomedecei tv ri mu. Merà raùra neicer 
diuoù Anpera: où ènù tîjs yîs, xa els tnv Alyuntor 





1) H. et R. &7/7r000y. — Genes. XII, 4. 8. 0 7 

2) Ed. Huetii diodevomuer. 

3) Ev. Joann. VIII, 39. — Genes. XII, 7 8 

*) °4yyat. H. in textu min. accur. (coll notis) bis 
"Ayys pro °Ayyae, R. in notis: ,,in Cod. Reg. (item 
in notis ed. Huct) bis legitur *.4yyder. — Genes. XII, 
8. 9. 10. 

#) H. et Ra rcodeptovs. — Tide paio pat crea- 
ronerdevoer. Gir. Geuca. XI, I. 
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1) rapoxijon Exet, fva ui xal aùroù 
uòs 6 èviagvoas Ènù rîjs yîs. Ka ra- 
6 Alyuntov uerà tîjs eUmpocorov tavroù 
Inxas tivùS ti9Luevos?) mods abrnv,*) 
aùtiv oi Alyuntioe Nulows yonowyrat, 
èy Alyinip avrò noofara xa) udoyos 
‘aîdes xa) moudloza: xaì Nulovor rai xd- 
» Exctotou5) cogoò rivoc xaà Enù ta fan 
roteutvos qPavew duraztvov Foyoy ay 
ì anetarlòs ye naoav Thy xarà TÒy 
luv Paoaritortes, xa) Bla tà reo) avroi 
ieruvae lotiv GAlnyopovpeva, oc rvevua- 
xs morsîv mepaconeda. “Opa dè, el un 
Ss Ètertoews TÙV xarà t0v TOTTOY stap(- 
) Ori coqoù TIVvOSs xed rraon kgetij xex0- 
vevtoda. toù ° ABonau tÉxvov. Ti yào 
is Goglas yontopev alc TÒ vooai tà Eoye 
xa Gons duvapuews Els TÒ Toga aÙrd; 
e 7 moles duvapews deoueda, 7) Xu- 


o0:xjoe. Sic habet Cod. Bodle}., in Cad. 
:d. IL) deest 7où. R. — Genes. XII, 10. — 
es 7oÙù non exhibent 

XII, 11-18. 

>dlej. pro 7e9guevos habet cuv9tuevos. R. 
iva — yonowrra:i. Sic habet Cod. Bod- 
eg. vero (cfr. lectio Huet) aùrnv, Îyas 
nv oi Aîyunuo: yoncorra:. R. — Huet, 
v* iva, guvrà — AlyUrtio yondorrat, 
sy yyscribas: IV eÙU bro de aùrny ci Al- 
vrat.**5 — Genos. XII, 16. 

‘odlej. #xcorov, Cod. Reg. (item ed. H.) 
— Ferrarius: do quibus singulis, alicu 
etc. 


Von comparet in Cod. Bodlc}. R. 





pr 
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oroù, ds fore Geoù durasus') xa) Geoù Copia; Tè 
pè» oÙy yeyoaupévov totir ,,el téxva toù * Afpaty 
ore, tà toya roù * Afpadp mossize" axo0dov9es È tr 
nupk toùro elmo el réxva 100 ’Ioacx tore, ta toys 
toù ‘Ioadx noceîte* tà dì Guora xa zeod toù ‘lazsì 
xa. Evòs Éxaotov TOY dylur martour. Kai Èx ts 
Evaviluv dì Exagtos tdy dpuagravorieoy yenxi plr 
téxvov tar) toù deafolov, Enel mac ,,6 mowsr?) ru 
duagrlay èx t0Ùù diafodov yeytrarar ridu dè raà Ik 
zolregov, nio toù Kaiv, 7 toù Xùu, 7 toù Xayst, 
n toò Pauoaec, n toù Nafouyodordcoe, >) f riroc ter 
dosfàv. Tovtors dì axodovdws tosîc, dts Exagros enel 
detioLEVOS TOÙ Biov tovIOv drelevoetas mods 10% 
Idlovs nartous vopiottor yo où uovp toi ” Afosùa, 
lia xal rmGOWw Uvdgwros déyeodar rr00s ti} èiody 
10° ,,00 dè *) drredevon mods toùs zmartoas dov oix 
tru dè no aGvIgoros, Giik uovois toîg @ylo:s 10 
segnerà *) elonvns": toîs dì terelewpévors, xaù xvi 
arde paxponutoois yevomévors xaù TO° ,,t0aqpes*) 
èv yioe aly Enelneo s;rmolia Èott yodvno:s ardgu- 
7015, xad ,,otépavos xavynoews yioas, xal Sila rei 
din9ivoîs xal Pelous mosafurtoo:s al xoguodca: «sro 
vontaì zoàial. 

11. ,,Nùv?) dè (nreitt pe anoxttivar, &r9punor 


1) Giod durauis. Deest Geoù in Cod. Reg. (ne 
non in ed. H.). R. — I Cor. I, 24. — Ev.Joann. VILLA 

3) I Joann. HI, 8. — Edd. N. T. 2orty (cfr. par 
224. not. 3.) pro y'eyévnra:, ut scribunt H. et R. 

3) R. ut in nostro textu, Huct. Nafovrodoydowe. 

4) Genes. XV, 15. — Ed. Huet. où xa) arredevon x. 1.1. 

°) LXX. interpretes loco laud. èy slonyn. 

6) Genes. XV, 15. — Sap. Sal, IV, 9. — Prov. XVI, dl. 

*) Ev. Joaun. VIII, 40. — Cod. Bodlej. (item H. ad 
marg.) recite habet tmitité pe, ta Cod. Reg. (item io 
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Os tnv Gindear vuiv delalnxa, fv quovoa maok TOÙ 
Geoù.i° Oi intoùvres dmoxteivar, Èrei Oeòs oÙx-drr0- 
xtlyyutar, xiv armoxtiyyviwow, tvIgwrov daroxtivyi- 
ovo. Kay nto irmoxreivar, pino, anoxtiyyUvies, 
oùxi Geòv vopliovres elvar,  èrifovdevovaw,!) ce 
avIodnp ènifoviesovorr oùdels yao medouevos eivas 
Geòy toùtov, @ èruifovdever, èrmfovievca. &v avro. 
"Eor. dé nws?) del Fewoijoar toùs to 20yqw toù Oeoù 
È,r1fovdevovias, du armoxttivar Intovor ‘xal èiaparlaa. 
aùròy av9owror, aùròr, *) toviéoriy dvdownivov xal 
dyyròy eivai vrrodapufavortes, ) xad tp *) avIowrvoa- 
tfog avioù xa) fPiemouétrp ènmiderriar iva dèi xal 
drroxtelvwor tò odua tOÙ Abyov capes') Bre puerà 
ravra ovdiv duvaria: rosoa: meqLoGoTEROr. = —Abreo 
où gofnitov Muiy darò tor °) aroxuvviviwy tò cdua, 
perà dì taùra pur") èy0vrwy meoLaooTER0Y Ti rroroas, 
oùdè qofnitoy ènò tuv Gnoxtervoriwy TÒ odGua, riv 
dè puxiy 1où Abyov un duvautvov aroxteivo:. “AL 
el tosoùtos tris tort Abyos, dote xal tò coua adroù 





textu ed. H.) deest ue. R. — Ceteram H. h. l min. ac- 
cur. pro ùuiyv habet quiy. 

1) Ed. Huetiana: è71fovievwo. 

2) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest 77405, quod 
exstat in Ggd. Bodlejano. R. 

2) Cod. Bodlej. aùròr, ws avdowrivor. R. 

4) Pro 7) xaì rò ad marg. Cod. Bodlej. legitur ot 
xaà r@, quod Ferrar. (qui vertit: gui vel humaniorem 
ipsius partem, et quod videtur, invadunt) secutus est. R. 

$) H. et R. in textu caga, H. non male ad mar- 
ginem: ,,scribas Z0yov omqpts dti x. 1. 4. Forrar. — 
R. ia pnotis: ,,,,legendum videtur oepés, et ita legit 
Ferrarius.‘ ‘‘ 

6) dò tor. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H.), 
sed legitur in Cod. Bodlej. R. — Matth. X, 28. 

?) Desideratur 47 in ed. Huetiana. 
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zei amy yuriy, Td Gta elyos anmielas, dreblivosu 
durac9a:, pofyrtov ròv duvauevov Geòv A6yor?) mi 
yuynv xa) ceua drrodéon xaà tiapavicu:, ere èy yi- 
éyyn, elre Grews fovdera:® è avgios YRo “Fnaods ereloi 
rg nvebpan où otduaros*) «urod, xal xarapyt vi 
ènupaveta rîs napovolas tavroù dv ayrsxelpeyoy 10- 
yov xa Èmasoouevov Eni navta Reyopevov Geòy 7 ct 
faopa. Kai tnrovot ye odro:, meds ovs 6 Adyos, drro- 
areivar®) avdowsrov 05 tiv dinduar dedladnzer, 
Fxovoe sraoà toÙ Gsoù xal elAnpe. Kky drlovartpor 
uérro ye zara 10v torov èxlaufavmper, caquis tdi 
datey è Zwtno, bri tò Intovuerov Urtò “Lovdatey Èrl 
1g avarpedvar avròy, Oeds*) odx Nr, dllà arto 
mos, 0 xeè avnot9n' Geòv yo *) où Sepuròy arodri- 
oxev Réyey® dioreo Ò èv doxî mods ròv Geòy A6yx, 
Boris xa) Oeds A6y0s mv, oùx dnédave. Zurijons dì, 
èrmel yéyoantar Sri 6 A6yos cdpE) èyévero, noreoor 
zrore ò yevopevos GARE Aoyos Td yeyortra: capi yt- 
gove xal &v9owzros, Î où yéyovev dvIocros. El pòr 
go yéyovey Uv9owrnos, duvara. aùròs tintjoda dre:- 
ceHivar el dè un yéyover av9gwrros, xal Ò yevcptro 
capi Aoyos oùx varpedels armexatéomn, xal aroxe0i- 
oraroi Exaorm ènl roùro Breso Nv mov yeytrazea odo. 


1) H. ad marg., R. in notis: Ferrar. legebat 0eoò 
à0yoy. 

2) orouaros. Codd. omnes (item ed. Huet.) habent 
cwuatos, sed certissime legendum orouarog. R. — Il 
Thess. II, 8. 4. — Ed. H. aùroù pro aùroù. 

3) Ev. Joann. VIII, 40. 

‘) Cod. Reg. (item ed. H.) aùrddeos ova gr. R — 
Rectius forsan, respectu habito ad rò Intovueror, lege 
ris: auto, Osds x. 1. ì. 

8) In Coà. Reg, (nem in cà. I) derma io, R 

©) Ev. Joann. 1, 1h. 
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12. s,Tovro!) ‘Afoacu ox èrrolmos. Tò unda- 
ds duvaròy roaxFivar 1ò "Afoadu, el ui mercotnuey 
dBoaau, es tiuyev, Gvcupetodar dote 16° ,,toùro 
fBoaau ovx Èrrolnoev.i Elmo yùo av mods toùtd 
ves, Ott parny déyerai 10° .,roùto ’ Afoadu oùx èrr0l- 
veve elzzeo ox Èrolnoe tÒò undapae yerdpevor xarà 
)y xoovov abroù pù yo èyeyover xarà tÒÙv yodvoy 
Uro 6 Inoods. ‘AIN ènteì tò° ,,roÙrto " Afpadu odx 
rotnoer" olovel èv èralyp Unolaufàro elojo9a 1g 
eoì Toù "Afoaau, ciro av dti xarà tòv didataria 
yyoy 10° ,, Afeaau*) ò marmo Vuov Hyaddidoaro, 
a elÎn tav nuéoar try tunv xa elde, xal èyaon"* 
rre 1Ò yeyovévar uèv xal Ènì toù ° Afpadu aGyv9ewroy 
ddoùvta fv fzovoe mapd TOÙ Beoù kinderay, oÙ uijv 
moda. aÙtòv dvnojoda. Vaò toù ’Afoadu. Kal 
rlornoov dis ovx Eoriv dre ò xarà tÒòy ’Incoùy too- 
res voovpevos vipwiros ovx èrednuer Td flip, xal 
età toÙùs ris meoì aUtoù foroplas yoovovs xa reb- 
cor. Kark®*) toùro dè olouar narra tòv nai quw- 
odtyra, xa) yevocuevoy dwoeds èrovpariov, puérogoy 
4) yeyn9éyrta nvevuaros aylov, xal xadòv yevocue- 
,v Geoù diua duvaues te uldioytos alavos, xal na- 





) Ev. Joann. VIII, 40. 

2) Ibidem VIII, 56. — Edd. N. T. fva 1g. 

2) Kark toùto dè oloua: ravra x. 1. 3. Huct in 
otis, quae R. quoque additis nonnullis affert, haec habet: 
ita Cod. Reg. et Perion. (R. addit: sic habent Mss.). At 
‘errar. legisse videtur: xa ToÙTO dè @duvaroy olopai 
ayvta x. T. À., quod consentit Pauli (?) verbis Hebr. 
TT, 4. aduvarov yao tovs Graf quriodérias x. T. À.°° 
- Cfr. Hebr. VL 4—6. 

4) utrogov te. Huet. in textu: ueréyorta, ad roar- 
inem: ,,scribas utroyoy.66 — Idem min. accur, ytv- 
vItrra. 





àvactavooî rèv vidy roò Geoù di 1 
pérav èg è tralivdobunoer, obdtv 
yoptwns Gwpenzis mods Td otevoi 
@eoù 2vegyetas tmrelov o6gì dè x 
tytvero, xa ò duaoravov uerà tÒ | 
zur noosoraspov*) tòv viòv toù 

qQ@oy ragadlfao9u td èv taîs IL 
dyayeyoaupévov, ds drò toù Z 
n livwdev piddw oravpoda9ra obros 
Inptay napndézera 16° ,tvwdey pl 
niwbuevov, oUrw xaì od ts trdnu 
alta ylveras toò 26ye09a. dv 78n p 
Auà 16 yà0 oÙgì dic &vmdey ullie 
mestegov torasonto; “Opa dè, et pi 
t)y ragovolay lory dyluv **) ga 
cvrectavg@par" dilà') xad 1Sy 1 





1) Perperam în Cod. Reg. (item 
itar ragareobyias mdluy dvaxcino, 
ele perdvoray. R. — Huet, în margin 
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diapfotiv Mywuer toÙùs pera tIv napovolav Gylovs 
Mwotws xal tv noognrav!) xal rarmaogir. Kad 
ro° Lil obxéri 2) t70, 3 dè Èèy fpuoì Xeiotos* deyt- 
cIw ui uovov inò tòv perà tiv mapovolay, Giiùe 
xai Und toy mooréoov. ’Eqtornu dèi xul 19° ,,0eds 
"ABoadu,*) xa) Osds “Ioaux, xa) Oeds "Taxwf* Beds dè 
ovx Fou vexowv, Giiù twvrmr: elonutvo bnò toù 
Zwtioos, uirote dia toùto lovrés elorv “Aoaàu, ’Icaux 
xal “Iaxdf, tre xa) «Uro, ovviagéries 1 Xowotò 
curavéotnoay *) aÙrg, où T@VIWS xatà TY CwUATLAN]Y 
toù ’Ingsoù tagpur, 7 owuarix)y davactaoiv abroò. 
Taùra mods 16° ,,roùro "Afonàu*) oùx èrolnoe. TE 
dè toÙto 7 tò Inteiv Amoxtsivar avdowror, ds TRY 
cinderay delalnxev Mv nxovoe rupà toi Osoù; “Aro- 
Sdoper 8) yao ws Goa xarà tÒv ’Inoodv nveyuarixi 
olxovopla oùx totiv dre ts dylos oùx Nv. ’Eùyv dè 
ayvayayis tavra, dareo Vrovevonzauev èyv ihio1s, Ere- 
cos mapà TÒ xovotepov Èniì puvotixwtegov ‘“Afvadu 
duolws mavra tù zar TÒv TOTOv Èfopalloci mEwAOE- 
ras, 7) intòv tv Éxcarov TovIwYv @eolovIlay. 

13. ,, Yueîs®) zmoisîre TA Èoya toù marpòs vudy. 
“Ogoy ènì ro int tovi@ oÙx tori cagls, tiva Féde 





1) xal toy noogngior. Haec verba nec in Cod. 
Bodlej., nec apud Ferrar. leguntur. R. 
2) Galat. II, 20. — Edd. N. T. jwò dé x. 1. 2. 
2) Matth. XXII, 32. coll. edd. N. T. 
4) Cod. Reg. (H. in textu) male ovvagéornoar. R. 
— Huet. in margine: ,,scrib. cuvayvéotpnoay. Ferrar., in 
‘ notis: ,,Cod. Reg. et Perion. etc. Lege cum Ferrar. etc.“ 
5) Ev. Joann. VIII, 40. 
6) H. ei R. arodldwuer. — Paulo post H. uera 
pro xard. 
?) Cod. Bodlej. (item Ferrar.) respaoeta:, Cod. Reg. 
(nec non H.) repo. R. 
8) Ev. Joann. VIII, 41. 


° 





2A OrIGENIS COMMENTARIORITRE 


elreeîy storéoa roy rremwotevxotor aird "Iovdaleur, ra) 
undéro èyvuxitov tiv Ginderar® — 21006 aùtobe yèg 
raùra narra pnob —* xaì el un Èrmegpéoero per èllya 
eò* ,sUueic*) èx toù marods toù diafodov èart, xal rà; 
èmdvplas toÙ matods vuo Idee rmoseiy' xGy caquis 
oùx èyvaxeruev tò BovAnua toù slenutvov. Où dev 
uaotòv dè, el toÙs memotevzociy avrd "Ioudalos, py- 
diro pelvagiy avtoù Ev 1 10y0, Tra kin9ds aùroù 
yévovrar ua9gra) xal yvoow tv dindecay, èn. 19 
èlevdeowIijvar Va abris Eleye 10° ,,Upeeîc zossite?) 
tè Foya roù matgds Vuoi xa cs Èv toîs éijs tm- 
qéosrar 10° s,Upeis èx toù matpds toù diafibiov tort.“ 
Kay yao arenvès elvar doxî TÒ Tordo dLeybpueror ns 
sermotevxotwy uèiv aùrg xi ua9nrevdévray mes, ci 
uv Qin aindds yonuaricariov pa9nty toù "Ingoî, 
Ouws xatavontéovr xal tò ty ti] xadolixij Erreorodi vaò 
*"Iwayyov elonutvov meo. viav Oeoù xad viaiv diaficlor. 
3,0 2016v*) Yao, puoi, t}v auagriav Èx toù diafiolov 
2oty, dre dm doyîjs 0 diaBodos auaprave:. Eîc zosre 
èvegaveoadn 6 viòs toù Geoù, Îva Zuon tà Foya teò 


diafolov. Ias Ò yeyevvnuévos Èèx toù Geoù duagriar - 


où zoreî, dti onéoua aùtoù ty aUrg utve, xad où db- 
vara. auagravev, bri tx toù Oeoù yeytyrvata:.*) "Er 
tovt® gaveod tori td Téxva tOÙ Geoù xal tà tÉxya toi 
diafblov* ms è un dv dixcuos, odx Eoriy Èx toù Geoè, 
xal 0 un ayarmdy tòv adedlyòv aurod.| Tey fyrer 
tolyuy Tovtwy oUtws èyovrwv xatavoncor, *) el ur de- 


) Ev. Joann. VIII, 44. 

®) Ev. Joann. VIII, 41. — 44. 

3) I Joann. III, 8. 9. 10. — Edd. N. T. vs. 8. ègare- 
QI; vs. 10. 7018v dixaroovrny pro dv dixacos. — In fine 
ed. Knapp. ut în nostro texte, cd. Lachm. adelgòv aurot. 

*) H. KR gyrytrta. 

s) H. recte AKTAVONCOV, ® ALTRVONGAY 





ld 
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gus elonsas, dro Ias ,,ò Mowòy ty Guagrlay x tod 
diafbdov 2orty. “Ogcov mossuev duagrlas, oùdéro 
emy èx toù diafblov yéreauy dnedvocueda, x&v mi- 
otevuy elc tÒòy “Incoùv vopulvueda' xa) toÙto &x0i0v- 
Idy tor 1 Atyeadar toîs memwareveociy ’Tovdalos 
Usò toù ‘Incoù* ,,bueîs moseite!) tè toya toù sarods 
Usor avacpeooutrov ,;jtoù ratods‘ El tòv diafodov, 
di 16° ,,Upueic Èx tOÙ rarpds toÙù diafodov tort. El 
dè Ias ,,6 mowby tv duagrlay tx toù diafolov ori, 
Ias ò uù dov Èx toù diafolov oÙ roieî tv duagriav, 
“Aria nai elreo ,;lc toùto Èpareou9n è viòs Toù Geoù, 
Ira Zuoy tà toya toù diafbdov, Saoy oùdera tà èy 
Quiy Eavoey toya toÙ diafolov, TH un rmapeornetva: 
rpg davrovs rg Zvorin a toya toù diafolov, oder 
ane9%ueda tÒ elvar téxva toÙù diafodov, dnò 16y xag- 
rey èriyivworiuevor tivos Eouty vlol. Kal èx tov- 
xeoy_utyror ye dijl6v totiv, dtL oÙ dik xaraoxevny vios 
als tore diafolov, odi did tÒ oUtws dednusovpyijodas 
vide tis drdperos Afyerar toÙ Geoù*° xal dijioy dti 
dirura. È morè ?) viòs toÙ diafblov yevtadai viòs toù 
Geoù, Seo caqpts xaì 6 Mardaîos morti avayotpwy 
vdy Zwrioc oUrws elonxévar’ ,;jxovoare®) dt èdiéIn 
&yasrnoes tòv ninoloy Gov xal puuonges ròv Èy9o0y 





3) Ev. Joann. VIII, di. — 44. 
2) H. et R. osrdre. 
3) Matth. V, 43—45, coll. Levit. XIX, 18. — Ed. 
- Rmapp. v. 43. ut in nostro textu, ed. Lachm. 200797. — 
Wers. 44. ed. Lachm. (coll. ejusd. ed. pag. 261.) ut in 
mostro textu: dyaràte — diwxbriwy pis, ed. Knapp. 
«iyanàze toÙs èydeods Vudyv, evdoyeite Toùs xatagu- 
@utrovs vudc, xalds mowîte toîs pucodory Vas, xal 
>tgogevgeode Unio tV èrypeaforiav Vuas xo duo 
mbyrwy Uudc. — Vers. 45. edd, N. T. toù ìy ovea- 
PICS. 
On:iszms OpznA. Tom. IL 45 





o 
«+ Ferrar. E07%» * 
40., quoà sectom vid tar. Cfr pa8 
ei Coù. Ret Mio eat) LC qaer0! 
gorennivov hai 


in must: iene 
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Ge0ù, xal tèY ui Empazorwy avréro ,,ràs*) yo, pn 
cv, ò tv aùrgò puétvov cy duagraver, xal?) ns È 
dcuaoravuv oùy dojpaxer aùrov. Oùxoùv eì mas è èy 
avrò uévoyv*) oUy dueotaver, è duaoravov où pere 
ty 1ò vig* xa eì nds 6 duagravay oby Ewpaxer aù- 
sòv, è éwoaxws abròy cÙy auagrave. “Aua dèi xal 
onuessoess, *) TL vodiv ò “Iwayyns ele 10° ,,màs ò duao- 
ravwyv oùy delpazer «Urov: dia 10° ,,daloaxev abrov* 
eis del duvaptyov elvar tv Oowrrwy tèv viòv roù 
Osoù, xal Èx toù Émpaxtvar abròy pueralauBavovieoy 
duvapsos nods tò undauds duopravev. “Eri qpuoes, 
Bre ,,Upeîs mossite !) te toya toù marpòs vudyr òrè 
pui» dyot &v rods toùs vioùs toù diafblov, dtt‘) 
mods tovs viovs toù Oeoù. Ol ulv yao dpapravovtes 
reosodo: rà tToya toù marpds avre diafolov* ol dè xa- 
togdoùrres moobor ta Foya toù marods avrdiv Beoù. 
Eîxòs dè èx tovIwvy TIVA xivninosota., un toa duvn- 
tas?) ò aÙtòs, 1 mov ayadà& xa) mornoa toya avù 
péoos, did uiv tà dyadà tExvov elvai Beoù, dik SÌ tè 
tvarila téxvov toù difolov. ‘Alàd@ toùto zoòs td 
dioyetaroy elvar où ÎIndoùra. enò TOv Ontaiy. ‘Aro- 





8) I Joann. III, 6. — Edd. N. T. (cfr. pag. huj. not. 
2.) mnès pro xal nds atque 00y dwoaxev aùròv, oùdì 
Eyvwxty aÙroy. 

2) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest xaf. R. 

8) Cod. Bodlej. recte ò 2v aùtg utvwv oUy x. T. 
Z., Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam habet ò 
tr aùrev ovy x. 1. ZA. R. — Huet. ad marg.: ,,scribas 
aùr@ uivov, 7° adr wr.“ 

4) Sic. Cod. Bodlej., Cod. Reg. (H. quoque) vero 

son. R. — Cfr. I Joann. III, 6. 
8) Ev. Joann. VIII, 41. 
6) H. et R. Bre lr — diafolov, Gta x. 1. i. 


7) durgras. Sic Cod, Bodlej., Cod. Reg. (itera e. 


E) vero durara:. R. 
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qalvera. yo Ò “Imavvns, Ure ,,r&c') è yeyeyrante 
èx roù Geoù Guaotlay où stout, Sri artoua aio 
aùrò puéve, xa) où divara. cuapravesr, br tx reò 
Geoù yeytyynrar.i® Ias tolvuv ò yevvessevos tz tu 
Geoù Guagrlay où mou où unv yéyoanta, dn 2% 
ò yeyevmmutros Èx toù diafodov dixesoovrar où wet, 
GX ,,0 roy tyv duagrlar tx toù Siafblov tal.“ 
Jlaliy oùyì doreo elogta:» ,,0 soòv tiv dpagriao 
Ex toù diafblov Rorty“ obrws dvayéyoanta: è sui 
Tv dixauogurav x toÙ Beoù ori. Kal nodgges ta; 
diagogaîs Tv roOTEOEwY, Tlva toomoyv puerd nuex 
axpifelas 1@ ’Inavry stonvici, dor av Pavudow nr, 
nds ciyrtos xal, ws &y elsosty tive, dialexnzà 
èinveyxev aÙùtas, un®) ta Guoa roodeveyaaperos nu 
toy Èx toÙ diafodov xal tav èx toÙù Geoù, duolesi 
av lEnveyxev, tì èrremomue, darreo T60° ,,Ò rr016y 19 
duaprlav tx 100 diafodov Party: oUtds* Ò rrossr tw 
dixarocivny Èx toò Beoù Botir 7 el?) dareo arty- 
ev, dtt ,,mac Ò yeyevvauevos Èèx toù Geoù duaoria 
où rrossî: Èmerornee 10° mas Ò yeyevvnutyos Îz tei 
diaBbZov dixuiogurny ov. mwostì. Mhnrrors dè xa) 
storty slonutvo èal toù*) Èx toÙ diaS6dov, pù yer 
cauevos ni tav èx toÙ Geoù, 7 t@° ss7eyenvaptros” 
Gvayeyoauptvo Èèri rav èx toù Oedù, un cvyzeges- 
uevos Èrì tav èx toù diafolov, sravu Gcogesraza tit 
dwxev; Enos yo tor Èx toù Geoù ,,yeyevrnutror® 
tatas È avro Urreo el xa) Èn) toÙ èx toòù diafélor 





!) I Joann. II, 9. — 8. 

3) H. et R. in textu: gr rà Gora x. 7. 1., H. in 
notis: ,,ita Cod. Reg. et Perion. et ita desiderat sentea- 
tia; at Ferrar. (R. in notis: Cod. Bodlejan.) xml re 
Ouora x. t. À. 

®) Cod. Bode. ri, Goà, Reg, Crea ed WAY Gre R 

*) H. 1 RR. în où, 
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zeîgov av TL Ivéqeuve maod 16° ,,lx 10ù dia- 
ly. ‘ARA rad elureo, ads Eni où x toù dia 
te 10° ,,éotly"?) èreronizee Eni toÙ Èx roù 
rrov dv mreoì tòv èx toù Beoù raplorn, mollé 
tvuyzavovtos toù yeyervijoda. tx ToÙ Beoù 
riva Èx toÙ Oeoù. Pio dé ns, Tri rivà 
ctwv Forte uèv Èx 1où Geoù, ovù unv yeytyr- 
rov Oo, xal ravrws ralra tidarrova Eye 
o mavtù toy yeyevvijoda deyoutroy tx toù 
è yevdpevos ye xatà tiv deacpopkr, tovréoriy 
B0d0v®) n yeyevvijodae èx toÙ Oeoù, tnrij- 
 èotl ts Ò xal yeyevvnuéros èx toÙù dia- 
ts mavtws xa) Eoriy Èx toù diafblov, où. 
i Ovros èx TOÙù diafbdov yeyevvautvov xal 
TiS Èx tOÙ Geoù où rxavrws xa yeyevvi- 
ov Oeoù, obxérr dì nuvròs*) toÙò Urtos èx 
veyevvnuévov Èx toù Beoù. Xapaxinoltera 
veyevvnuévos Èx toù Geoù td duaoriay où 
: 70 onéopua toù Beoù Èv avis uéver, xab 


d. Bodlej. etonto, yeiooy &v 11 èvéqparve, Cod. 
ed. H) elonro &y, tè (non ti) èvéporve. R. 
er R. hi. 1 É0%, cquid. èotty h.lL et pag. 228. 
‘ scripsi, neque vero é0tiy, respectu lhabito ad 
. I Joann. III, 8.), ex quo depromtum est. 
‘rar., quum vertat: «ac certe cun perveneris 
ntiam illam, quae est inter, esse ex dia 
nter, genitum esse ex Deo etc. legisse vide- 
i dicgodov elvar, mal yeyevrijodu x. T. 2. 
;: tamen cst, Ferrar., quum non tara ad seqq., 
raccedd. respererit, minus recte loecum inter- 
sse. 

Tar., qui vertit: et rursum num sit aliquis 
ui — sit natus; cum si sit aliquis ex Deo, 
ino sit etiam natus ew Deo, hh. quoque 
e Jegisse videtur, 
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durò ris Rxelvov dvrauses èvvaagyovone «ùtà Iyyn- 
uéyov toù unzéri divacda duagraever. Ko tr n 
tedevratoss dè Mtyerar 15 Emuorolijs* ,,0r1?) nds è ye 
yevvauévos x toù Geoù oby duaorare, dla 6 yeyw- 
ynuévos Èx toù Beoù tnesi Havròr, xal Ò srornoòs nr 
Gnterar aùroù. El dèi ,,0 yevrndelc?) x roù Gui 
mnesi gauròy, xa) ò sovngds cùy Grteras aÙroù* è pi 
snody favròv, Ty è zorgeos aÙtoù un Gate: *) w 
yeyévvnics ix t0ù Geoù, mel mas 00 *) &rrrerca è ne 
reds, oUTOC OÙ yeytrrnias Èx toù Geoù* &nterca di è 
zovnoòs tuv ui tueovriwr tavrove. Ent di toi 
meod*) t0ù “Afouau obderòs yevomerov pueratò die 
Zdelupazos Imupéoerea 16° sy ipueis mostite tà Foyu rei 
zatoòs vudv*6 èintovpuer unziore did tv te “Afpass 
novtnv dedoutrnv èvroiny toÙto dvaytyoarta. ‘0 
mowros dì ronuerauòs mods aUtòv oUtws Eyes ,,ttedde') 
èx TÎS yÎjs cov, xaì èx Tijs 0vyyerelus dov, xaì Èx te 
otxov toù matods dov, xal dnedde &c Ti)v Yi pw 
Go dette. *Etji9ev ovv ‘Afoadu èx toÙ olxov soi 
matoos avtoù, ") Omeo où netornxaciv oi èleyzinoa 
Èènù tg un Uyiass elonzévar ,,0 natfo fuoy Afpesp 
Èorev.* El yao tà tÉxva toÙ “Afcaku motei và Toe 





") I Joann. V, 18. — Edd N. T. d22° dò verra 
pro dlla 6 yeyervnuéyos collata tamen linea 6. hsjs 
paginae, | 

2) Cfr. not. 4. huj. pag. coll. I Joann. V, 18 | 

®) Huet. arinta:, R. Gaterai. 

‘) H. recte où &nzeras, R. min. accur. où &ntera. 

*) Cod. Bodlej. 276 Sè 7ois 7606, Codd. Reg. (item 
ed. H. in textu) ct Barberin. male: è&reì dè rouùs neg 
R. — Huet. ad marg.: ,,scrib. mods aUtovg, vel quid # 
mile. Ferrari — Fu. Joanu: VIII, 41. 

6) Genta, AI, A. coll pag. Mb. nat A. 

1) R. aùtoù, Auer aùroi. — Ex. down. VIL'® 
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où ‘Afeadu, nodtov dè tv toywy tari 1ò tEeddeîy 
x ts yîs égavroù, xaì Èx tijs Ovyyevelas tavroù, xa) 
x toù olxov toù matoòds favroù, xab anelddeiy elc riv 
jv iv delxvuow adr è Beds, xal did toùro otro: 
eos oUs ò X6y0s Èityyortai, ws oUx Ovres téxva toù 
Beau, dijlov dr ovx èEednAvdotes tx toÙ olxov toÙ 
atods favrasy Overdlforiat, ws Eri toù 1ovno@li rarods 
vres, xal Eri mocoùvtes ta Èxelvov toù marpòds teya. 
‘ovtwy Muiv ele tò dnròor slonutvar, cage oluas 
Léyyeoda. toÙùs voultovias èvreuder maploracia:, bri 
‘ol tuves èx xataoxevijs vio) toÙù diafibdov. 

44 ,;Elzcoy®) ovv abrg* iueîic tx mopvelas où 
eyevviueda, Eva martoa Eyouer, rov Beov. Znto 
nuore èheyy9éyres ws où tÉéxva?) toù ‘Afoadu rxod= 
:cov Gzroxglvoviar ol deyopevor nermotevxtras aÙrgò 
oudaîoi, rapaxexaivupévws alviaoduevor èx zogvelas 
eyevvijoda. tòv Tutijga, ws elxòs toùto Urrovoovvies 
p un rapadégecda. tiv diuBontov xal te9quAlnuevny 
Utoù yévrnow?) èx ris 1aodérov. Ka yao rrayv 
os calvera: Rioyov tara abrous arroginpar tè dn- 
ata nods Eros oÙre YyÙo mods TA 2Q0TEGA, OÙUTE dtxo- 
ds Toîs Hirjc elojodar durata:, N ardovoregoy von- 
frau) 10° syiueîs tx ropvelas où yeyevrnueda: 1ò 
‘onuérov vn° ubtov. ‘Alla xaì tre martoa Tiioy 
leye5) tùv Geòr ò Zwrno, oudéva avdgwror 1aztoa 





) Ev. Joann. VIII, 41. — Ed. Knapp. ut in nostro 
sxtu, ed. Lachm. elmoy aUTt@ et oÙx èyevrnIguer. — 
bhinc Ferrar. Tom. XXII. auspicatur, Hust. 

2) es où réxva. In ed. Huet, deest où, quod le- 
itar in Cod. Bodle;. R. 

3) Cod. Bodlej. y6yvynowy, ed. Huet. ytveosy. R. 

4) Cod, Bodlej. rvon&jva., Cod. Reg. (item ed. H.) 
ogetn. R. — Ev. Joann. VIII, 41. 

8) IL ia textu #leyoy, ad marginem: ,,scrib. Wayt. 


errar. 





alvas Eaurod buodoy&y dià 16° ,,juelc tx mopra 
yeyevriueda' elxdc aùrovs Enupeoev rAd1y nq 
ovras 16° ,,bva mattea Eyouer, tòv Gedyre“ ea 
yoy° fjueîs padlov Eva martoa Exouer, tòy Gtòr 
où, è pdoxwv utv èx :ao9érov yeyevvizoda:, ta 
velas dì yeyevvnutvos, xa) did tò aùyeiy tò èa 
Peyov peyerrijoda: déyoy Eva naréoa Eyey uòyo 
Gedy rav Ouodoyovrimy!) t0v rartoa Geòr, ci 
vovuévuy xa) GvIgerov natéoa. “ARR tosù n 
abrà obra voovuera où duvara: elvar Snuara tei 
morevadimy ato ‘Tovdalwr. Kal moòs todro | 
artov, Ori elonutvov Èy tÎ doxîj roù mods aùrobs 
roù' ,,fày®) vueîc petvnte tv 16 iéyo 1ò luò, 
bos pa9yrat uov èarèì, xa) yvooeade tnv dind 
us xal duvautvar abreav ulvev èv 1 ‘Incoù 26) 
uî uérev, ovx àaduvarov nv rivas Èx toy èley 
voy?) un ueuernztra: avtoù Èv TE Z0y%, xaà p: 
vayras 7x00tEgov xal zooocxoovatiIzaie elonxtyra 
siQueîs Bu sropvelas où yeyevriueda, *) Eva rraxéo 
> per, TOv Oeoy. Aoxeì dé uo, dtL xad eqpuioveszi 
arnexolvavto* elnòytes yo nodtepore ,,0vréoua 5 )'A/ 
èoper' xaì olev toùro Tpavdreoovr duoloyioarti 
ToÙ' ,,ò rarfo qua ‘Afreadu lory axoboaytes 


1) R.in notis: ,,Ferrar. (qui vertit: fatentibus 
qui nobis) legehat (?) puòoy duodoyovyrmy. — 
profecto est lectio, modo praecedd. recte respia. 
Si quid mutandum foret, avrdoy (cfr. lin. 2 pag. 
pro toy scripserim. 

2) Ev. Joann. VIII, 31. 32. 

®) Cod. Bodlej. èx roy è2ieyyoptvey, Codd. 
(quem H. sequit.) et Barberin. èx 10 22éyywr. R 

4) Cod. Rodlej. yererraueda, Cod. Reg. (iten 
H. h. 1.) yeyewnueda. BR, — Ck ue. douven. VII, 4 

* 5) Ev. Joann, VM, YB. — DB. cal. propua a 
pag. 194. nor. 4. et par WA nor 2 A — n 
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ro té° ,,el 1éxva toÙù ‘Afoadu tore, rà teya toù 
loan 7roreîre” puellova toù ‘Afcadu bduoloyova 
vrey elvar tòv ratéoa Afyortes ,,fva martoa tyo- 
v, to» Oeor. Taya dì dik TÒ TOY dvdoorreoy tivàs 
v elvar Ex toù diafodov, #rf0005!) dè yeyerrijoda. 
toÙ Beoù, rratyras &y Uyidic Aéyopuer roùs ui yeyer- 
uéyovs èx toù Geoù, Èx ropvelas yeyevrijoda:. Où 
‘0 tx viupas, GAL Èx nedovns tijs Vins ovs yervd 3) 
diafolos f moi toÙs èE aùroî, oîruves xal toÎc 0U- 
rrixoîs npoorterordores xa r000n2wutror xodliviar 
mr00vn Vàn, yevouevo. noòs avrny Èv coua, tòv Èx 
dv Geoù yeyevynutyov*) aqpuorautrov ts m0ovns 
ns, xaì xolimputvov TG zvolop xaì Evovptvev ta èy 
ij mods tòv Gedòr Aby®w, xa ri copie avrob, Mv 
uoev*) aoglv 0ddy avroù els Eoya avroù, îva yt- 
ovini n06s aùtny Ev rrvebpa ,,0%) uèv yao xodlei- 
:vog ti n00vn Ev odua tori è dè xoddesuevos ta 
ol Èv nvedpua toy. 

15. ,Elney5) aùroîc ò ‘Incovs* eì è Oeos ratmo 
uv Tv, yanàre av èué tyò yo Ex toù Beoù èE7A90y 
few. ’Enelmeo ol 145 quos elcayovtes yowrra 
5 nuati rovrm,?) dinyovpevor aÙTo* Ott ws olxetov 
r vudy xad adelepòv ènéyvoté pe, dila xaì as Tdoy 


t) Ed. Huet. min. accurate éré0015. 

2) H. et R. in textu: UAns oùs yevvé, H. ad marg.: 
Ferrar. Uins ysvrd. — R. in notis: ,, ,,Ferrar. lege- 
it (?) tane yervî oUs yevv&. — Ferrar. vertit: non 
lim ex sponsa, sed ex meretrice materia gignit, 
sl creat diabolus eos, qui ab ipso sunt. 

>> Ed. Huetiana yeyevnutvwr. 

4) Proverb. VIII, 22. coll. pag. 157. not. 2. et 3. 

5) I Cor. VI, 16. 17. 

€) Ev. Joann. VIII, 42. — Ed. Lachm. ut in noswa 
vo, ed. Knapp. elzrev oUy aùroîs x. E. Ì. 

7) Deest rovrp in cd. Huetiana. 





T», iyanàre dv lut“ dilov Sn xei 
orelgor tory dyilo* el pù fparde 
natio duòy iv. Oùxody 1òv pù èy 
goùy oùx foriv è Beds mario Iadi 
diydne tòv 'Inoodv, iv dea xuods da 
mario oùx jv. OÙ quos toa Haùà 
dil Goregoy yéyove Geoù vids, Ure 
sddfopev®) tò dxdlovgov 1G fyovpt 
gov déyovsos Un, dilè iv è Beds, 
Goù douv, dyaris dea tòv Incoùv. 
Tav zoivoy tic miorens Iaslov èi 
nel ò 06ds*) mario buoy iv, fyanàa 
fr noocdaftiy olove) Atyovta ròv "1 
duè oîx dyands, oda ipa 6 Geòs ma 
Hoùle. Iére dè é Gedcnerio yirera 
esog nic rds bvrodde; di de où moi 
sob èy roîs odparoîs rezode ylvera 
xol è mario es dvaytyynaiy dyuy 1. 





1) Ac IX, 4. 


9 LR 
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iToù ylvera:, xaì gonpatize®) rosovrov matie, “Eot 
acccaytjvas elc taUta GIrò tV oUTWwGs Èv 1 xark 
urdalor evayyedlo yeycapputrwr ,,jxovoare*®) bre. 
6édn° dyannous tòv nino dov xal puonoes tòy 
F00y dov. “Eyà dè 2éyw vpuîr ayandte toùs èxFooùs 
Iv xaì mgocevyeode Urto tv dimxortwy Uudis, Swe 
vnode vloè toù maroòs vudv*) toÙ Èv obpavois. 
p0ogEs Yao toi ,,01ws yÉvnode vio. toù rmaroòds Vudy 
D Ev oUpavoîs"! èupalvovie dtt OÙ 10dTEROY TIS coy 
De toù èy ovpavois ratpdc yivera: aUtoù vios. ’Em- 
Ads dè tNONIAC xa) reo. toù roocxeutvov 1° ,,t0ù 
crous'* drreo totty ,,uuwv' yéyoanta. yao* ,,brewc 
vnode vlol zoù margòs vuaiv Intioss moreg0v 4) 
riovotegov elontas, 7) tòV dvriyodguv fuaotnutyoy 
axes 10° ,,uudy oùdiv yao av èintnoaper, *) 
èyéyoanto* bnws yérnode vio) toù rareòs toù èy 
uvoîs° xa) maliota nel doxsî uayny meoéyey tò 
9901 viov tiva, og amis Toù tv ovpavoîs marods, 
‘ toù Idlov margos. Lì puèv yo aùbroò marmo 
’, oùy Uaregor yiverar aùtoù vios* el dè ylreras 
> viòs, oUx nv aùroò nano. “Aua dè èrmornoue 
o° rivas puèv 1òv memotevxeva. vouioutywy - 

1 dovdous toù Oeoù, Erévovs dè yonpartjey aùrod 
umore og 7 tuyovca èvroàn, dldla va xat 

‘ov xatopdovuera novdor yevéoda. viòv Beoù 
rocdwoayra. Ilodàdv yoùv èv 19 xata Mar- 
sionuevov naocmnge 10° ,;010ws yéÉvnode viol 





ra) yonuatitzet. Sic Cod. Bodlej., in Cod. au- 
(item in teztu ed. H.) decest xaf. R. — Huet. 
s.scribas yonuartse te, vel xa. gonpartze. 
atth. V, 43. 44. 45. coll. pag. 225. not. 3. 
recte vuòr, R. h. 1. quov. 
. Huctiana minus recto 21076 TOY: 
| Huet. &y èintijoap:y, in ed. R. decar iv. 
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toù marods Updv toò ty ovoavoîs* D Eriploe') 
sé ,,èyò dè My buiv ayanùre?) todi èx8oovs ipie 
sal sroocsvgeode vato ov diwxbvitoy vpi. Ka) yi 
Eucpalvera: 1) 1005 Oeòv Ouosdtns xal puluno:s avro, 
Gyandyros tà Ovta narra xa) undiv Adeluocoputra 
cy Inolnoe, xal qerdoutvov narror — Erelneo cimei 
toù quowuyov dsonotov tori ta marta — èv 16 èye 
malvre toÙs Èx9oovs favroò xal rooosugoputyy tnt 
tor diwxirviwy aùriv. Has d Gv douocròy gr tx 
qpeoduevov 10° ssbrnws yérnode vioù toù rraroòs tu 
toù tv ovgavoîs xu° ,,tdit9n° *) où uosyevass. ‘Em 
dì 2é;w vpiv, dt nds Ò Piérnwy yuvaîza npòs tò ln 
Svpijoar, ndn tuotgevoer abtiv èv 1) xapdla aùror* 
mad t0îs meod tris arrmdelas Evòs tv ueddy, vale tw 
un dhoy els yéevvav &rneldetv tò codua; ‘Allà sedi 
èrepéoero to ,,tdil9n*) toîs dogatos® obx èrnsopri 
ces, anodootis dè tu xuolyw TOÙs Soxovs dov. Eye 
dèi 2fyo dpuîv, un opuocar baws" ,,0rrws yErnode vis 
Toù matoòs Upolv toù Èv toîs ovpuroîs: sroddiy er 
aùriodev èverolnoe stoogxortv. Nuvì dèi doro è È 
Tois ovouroîs nato avartddet*) tòv fiuoy Eni mors- 


!) Cod. Bodlcj. è 2regéoera:, in Cod. Reg. (im 
m ed. H.) deest 6. R. 

2) H. ct R. h. I. ayarmnoare. Cfr. pag. 226, not 1. 
et 2. coll. pag. 235. not. 2. 

3) Matth. V, 27. 28. coll Exod. XX, 14. — El 
Knapp. vers. 27. èdéé9n (to doeyalos) où x. 1.2., cd 
Lachm. 20079" (cfr. pag. 225. not 3.) où x. tr. 2. -— 
Vers. 28. edd. N. T. è2r19vufoa: abrny, in fine c]usd 
vers, ed. Knapp. xaodic avroù, ed. Lachm. xapdig aerei 

4) Ibidem V, 93. 34. coll. Exod. XX, 7. — Ed 
Knapp. ut in nostro textu, ed. Lachm. 200797 (cfr. pas 
huj. not. 3.). — Matth. V, 45. coll propter 4y toi; oi- 
Cevoîs pag. 225. not. 8. 

3) Math, V, 45. 
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è ayadous, oUrwe Exaatos tav via?) roù Bzoù 
deoy Èv Eavrd tv ayarnmnv tywy, tavrny dva- 
ad è) rornoobs, èrav ayanmnon toùs tavroù 
. Kal nadiy Wonso Bobge?) èinì dixalovs xad 
| obtws olovel verov tiva TIYATCOCEVYRNY è dy10g 
iter Èrì toÙs xetta mov Tuyyavorias, dia 1ò 
abròv xal 1eoÌ tojy TOLOUTWWY 000evYÒUEVOS. 
uèv els tò Umomeody nuiv toxvodivar, 16° ,,6ì 
matno Vudv nv,°) nyarnàdre Gy Qué. 
"ISwuev dì xal 10° ,,èyw4) tx toù Geoù ètni- 
um els 0 yongiuòy poi galvera 1aoa9t0odas 
liygalov oUtws Ègor* ,,a@xovoaete, ") 2aol, A0y0ve, 
ceyérta ) YÎî, xaè naytes ol ty avri* xa) toras 
'y Upîv els uagruoiov, xupios tE oleov dylov 
idr, Îdoù, xUgros Èxzropevera: tx toÙ tUNTOv 
xa) xataBnoerar, xaè èrif”noera: ènìù tà Um 
, xaì ocdevIfoerae Ta 00n Vaoxatwdev aÙroù, 
xordedes taxnoovtRI ws xNgds @rTÒ rr000wITOv 
zu ds Tdoo xetageoouevoy Èèv xatafaces. 
x prote igoduvapei 10° ,,èiji}doy mapa toÙù 
tG° ,,xUpros Èxmropeverai Èx toÙ TONtOv avtod* 





Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam 7òy 
od, Bodlejan. (item H. in marg. Ferrario duce) 
in nostro textu, et sic legit Ferrar. in suo Co- 


Math. V, 45. 

Ev. Joann. VIII, 42. — H. et R. h. 1. 7y post 
mittunt. Equidem adjcci, tum propter alia loca, 
H. et R. constanter 7v exhibent, tum propterea, 
cillime propter primam literam voc. seq. 777azràre 
potucrit. 

Ev. Joann. VIII, 42, — Mich. I, 2.3. 4. — LXX. 
tes vers, 2. xal Zora xUpIos xUpios Èy x. T.À. — 
ers. 3. rozov «droù, et vers. 4. ori xnQos. 

H. recte dxovoate, R. axovoa. 
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Eneì Gre 6 viòs èv t@ saro tour, tv poggi Oni 
vsdoguv nov Eavròy xeveica:, oloved 1oros auroù teny 
ò Geos. Kai el tl ye vonca: TOv noò tToù ziviea 
fauròv èv tij moonyovutrn Unaogovia Gsoù poggi, 
Oweras 1òv undénm èteln2vdsra Unò toù @Gteoù vlèr 
avro, xa xupioy tòv undérea teropevoperoy îx toi 
tosmov fauroù. ’Enàyv dè Èèxelva tì) xatacraoe toù vici 
Cuyxglvy tiv!) tx toò davssdnpéva. tiv toù dovdo 
uooegpir, favròv xevoscarta, Gurnoes nec d viòds roi 
Geoù ètiide xal fee mods quac, xa) olovel Tie yeyt 
vata: roù néfuyarros aùror sì xal xa Giov rodsor 
oÙx daqixev aùtòv uovov È mario, dii per avre 
Ron, xad tory è v 1 vigi, Worreo xal aùròs Èv 1g ne- 
tel. Kai el un xat Gilov ye toormor vonocis tira 
tòv viòy èv td naro, cis Nv mov 2EA9n anò rei 
Geoù, doti rreqréyerv uayny TÒò mal èFednAu8tra: daò 
toù Geoù, xal elvar 1òv ticinAudvta arnò toò Geoù in 
ty 1ò Oed. “Allo dè 10° ,,lijl9oy drò toù Oer" 
dinyijoarro dvri toù° yeytrrnua dmò toù Bsoù 0% 
dxodov9ei Èx tîjs ovolas qpaoxe:v toÙ maroòds yeyerri 
0901: tòy viòv, otovel pesovutvov xal Aetrrovtos ti w- 
ole, 7 nodtegov elge, toù vioù, ray yevvion?) tor 
viòr, cigel vonoas tiIS toÙTO xal Ènì tajy èyxvpòrer. 
rAxodovdei dè aùroîs xal cwua déyeuw 10v nazréoa 22) 
roy viòv, xal dinoijodar tòv martoa, Geo torà de 
yuata avIounwv, und ovao qua abgarov xal &ow- 
parov mepariagutvav, ovonv ruplwos ovolar. Ott 
dè dilov Ori èv cwuarixg tomo dascovor tòv sratton, 
xa) t0v vlòv tomov Èèx tOMOv duelpavia cwpatzi 
èridednunziva: E Blp, xal oUxì xardoraciy èx xate- 
oteGEmE, Gorreo Mueic ètednyauer. 


‘) H. er BR toy respeeta abito ad seeregraoi 


non 10r. i 
*+)HaR IALIA Ferrari quando wr 


DI 
" 
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47. ,,00dà!) yào dn’ èuavrod tindvda, ail èxeî- 
e pe dntorerde. Taba voulio itye0dai, wc tiveey 
pEavroy togoputvwr, xa un drrsotalutvov dò toù 
xrodòc. ITeoèì pèv ovy dvdowrwy towvtur, didacra- 
av?) 7 rooqgnielav vmoyrovutvov, didaczbueda xad 
rò toòù ‘Tepeplov,*) trda yéyoanta ,,jodx dntorelloy 
us m0ognras, ved aUroi troegov.' Et dè xa) durd- 
eis tivìs un drrooteliduevar dsrò toù smarods toyorras 
nds dvpurrovs èrniornoeis, nai el tiveS Èv avtaîs el- 
v Èx toù Geoù ÈEelndu9vica xal tovro ruaornxviat 
3 pù drreoradda: dr avioù. Odx dintntoy dè arto. 
)y torrov xal elc TÒv steoì Yuxijs Abyor* taza yo 7 
ty roù ‘Incod*) wuxn èv ti Havrijs tvyyavovoa te- 
sscrgre ty Oed xa tO rinowuar nr, nad èxeîdey 
selnàv9via, 1 armeotulda: anò Toù maroòs, avéiafe 
> 2xe 1îjs Maglas oiua. “Alici dì oÙy oùrws èEi90y 
mò toù Beoù, tovitoriv oùx arregtalutvar, oùdè ind 
où Felov fovAnuatos mporeuyFeîcat. 

18. ,, did") 10 thy dadiay TRY Èunv où yivesoxere; 
re où duraode axovery TOv Zbyov toy èuov.‘* Altiov, 
inoì», Rorà roù vuîv un yivwoxecda: ty èunv dadiky 
dò ui divacdar vuùs dxoverv TOÙ Zoyov pov. ITo6- 
e0ov ouv duvapuv reourornttov Axovotie)Y Toù Delov 
dyov, fva puerà toùto ototre yevoueda xal yivosoren 
racay tv “Incod dZaliav® ÈEEott yo mooteogoy où du- 
rduevov Gxovery tòv Àoyov "Incoù Voregov qdavey èrni 





1) Ev. Joann. VIII, 42. 

*) H. et R. didacxadelay. 

3) Cod. Reg. (item ed. H.) ‘Jeoeula. R. 

6) Cod. Reg. (item ed. H.in textu) roù vioù. R. — 
Huet. ad marginem: ,,Ferrar. ‘/j00d. 

5) Ev, Joann. VIII, 43, — Ed. Lachm. ut în nostro 
stu, ed. Knapp. diart. 





rò dxovery divac8a: aùrav, *) rei xal, Boop piv eè- 
déro ladn ris ras dxods amò toù 2b6yov toù 2frormw 
rò x0p@* ,davoly9nte 3) où divara: axovew. *Exùr 
dì 2v9 ò altios tijs xmwporntos cuvdeopocs tore axov- 
suv tes olog Eora: toù ’Incoù Bre xal yivasaxer divares 
aùroù ty Aadiay® 1 deyérmaar Nuiv ol vopltories ze 
. ded roùro cvviotacda: tòv meoì qpuossos?) 26y0v, xt 
regov Èdivavto tri xuwpoù Ovres axovetv, oÙs Uaretpor 
îecaro, 7 ox èduvarro; Zapoùs dèi Gvros roù _0tz 
Eduvarro 6 dijlov Su. tieori puerafaleiv dnò toù ur 
divagda: axovery toy “Inooù 26ywr Èrì TÒò &xove dl 
soy, xa) où did quow aviatos tyovoar, Bre où dura- 
tal tis dxovetr xa) ualota talta nQOGAXIÉOy toi; 
Erecodofos, yalcovar taîs alinyoglaus, xal aveyova 
tiv meo.) TOY Îcoswy Ioroglay èn) tàs ris vuzis de 
gartelas , drodvoptyns vaò toù Incoù xaons vécov ze 
ndong uabaztas. Noulio dè tò utv ,,Gxove vir 
Èènì toÙ cuvibvar raccesdai toy deyoputvar, tÒò dì fr 
vaoxey è) r0Ùù xaralaufavoria ocvyxararidesia, 
TÒ uri ij meo. tv deyoutruv yvwaswe mepetient- 
vov.*) ‘O puéyios ye ‘Hoaxdéwy Urolaufave alzar 


1) H. et R. aùròv, quanquam ròy A6y0y habent 
Ferrar., quum vertat: gui antea non valebat andire 
sermones, etc. legit: riv Z6ywy. 

?) Marc. VII, 34. 

?) Huet. in notis, quae R. quoque affert: ,,legea- 
dum (?) fortasse yucewyr. Supra pag. 233. lin. & a fine: 
oi tàs quos eloayoytes, et ita Ferrarius. At Origenes 
tamen (ita recte pergit) in ep. ad Rom. cap. 25. (di. 
pag. 91. lin. 12. ex ed. Speneer.) Philocaliae: xay m- 
Savorara Èxoatovy ol rapsrodyortes tòv secè quos 
«toroy (ed. Spencer. emornrws) i6yor.“* 

* H. a Ri. in texto Teguueutve», H. in margine: 
s,3cribas TeguisuÉvoy. Ferrar. Gi vertà. pro eo, 
qui percipiens assentitar, iWUustratua luce comporti 
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«nodidocda: toù un duvacia abrovs axovery 1òy ‘In- 
coù 26yov,") undì yivasaxav aÙroù 1]v Aadiky Èy 1d° 
sUpeîs è toò mutoòs toÙù diaBodov Èoré. Aùraî 
yoùv Aéteol quo s;,,diatt où duracde dxovuv ròy 
Adyov tòv Èuòv; 7 Ott vueîs Èx tOÙ matods tOÙ dia- 
godov Bore; dayri toù° Èx tÎis ovotas toù diaffbdou* 
gaveody ®) aÙroîs Zoumòv tv quow avriuv, xal 1190- 
edtytas aùtoùs, Sti ovtE toù “Afe@du Elo téxva* où 
yào &y ulcovv avrov oùdè toÙ Beoù, diò dx fyanwy 
avibr. Kaà eì uèv 1ò° ,,Upeic èx TOÙ rmatpds toOÙ dia- 
Boiou tore ètedéyero cis tv toîs dvwrétow dinynod- 
peda, xad Hdeye' did TÒ Eri Vus elvar èx TOÙ diafddov, 
où. duracde daxovely tÒv Abyov Tòv èuov* xv mapa- 
delausda avioù tiny dinynow. Nurì dè diios èoruy 
duogvolovs tiIvaS Ti SiuB6dp déywv davdpaw:rovs, #r£» 
ces, eis olortar ci dn abtoù, ovolaè tvyyavorii nav 
oUs xedoùoi wuyxixoÙs N avevparizove. 

49. ,s Yueîs®) Èèx toÙù rmaroòs toù diafodov èotè, 
xaà tas èrniduulas toÙ matoòs vudv*) dere rr01eìy.6* 
“ApeplBodos n Aéfis totl Indodra yo an aùris Èy 
uèr, 05 oa Eye 6 dufolos martoa, lE où rmargòs, 





ea). — R. in notis: ,,,,in margine Cod. Bodlej. legitur 
ex conjectura repwrioutyoy.i 

2) H. in textu 7òy ‘f7008y (non ‘Inood) A6yor, in 
margine: ,,Ferrar. to» ’Inooùy Z0ywr. — Ev. Joann. 
VINO, 44. 

2) Cod. Bodlej. (H. ad marg. duce Ferrar.) pave- 
ey, Cod. Reg. (H. in textu) male gavegor. R. — Huet. 
in notis: ,,Ferrar. legit Yartomy, quod rectum est; at 
legebat Perion: qgareody (?) aUroîs Zirray, quae co- 
dem (?) recidunt.“ 

3) Ev. Joann. VIII, 44. — Abhinc Ferrar. Tom. 
XXIIL auspicatur. Huet, 

*) Ed Huetiana min. recte Yuay. 
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Sooy tri 16 inrd, Iugatvoria elva: oro: mods ot 
ò d6y0s° trecov di, 6 pedridy Boriv, Bre Vpeîc Ex todle 
roù smarpos tore, xa9 0y xarnyoceiras rò ,,diafiolos." 
*ApupiBorov uèv oÙv &v tò deybuevor, xal elzeo «orto 
tÒ rmodtegor &0Fgor tò ,,r0ù, Av uailov &ysqpalreto 
ceqforeoovr 1Òò PovAnua toù inroù. Mérros: ye Ò cv- 
agopevov td *) elvaltiva toù diaf6lov rrartoa, où vio 
dote 2tyev toùs mods ovs 6 Abyos 2arà, “xonoera ri 
Enupecoutrvo otros?) tyovri .,.bray 2alj rò weùdo;, 
tx roy Idtwy Qadet, Ore wevorns tori xal d mario ai 
roù: xal pnoe3) peùdos uèv elvas ròv diafodor, &l- 
dov dè maod roùrov elvar tÒv. toù wevdove smertor. 
2A obyg byids roùro Aex9Noerca® palio yào tò wei- 
dos Epaoudoei ti tvavilp toù elmovros ,,tye*) du 
a dipgera dfyw dè td èvavilp Xocoroi, #*) wer- 
otns torly ò mamme, ò diafolos dv. ’AINL eixòs nr 
apocxbyper TH eùdos elvau tòv dvilyosoror, oùz in 
yexròv èoduevor, èay ti Urnootace: Ereooy pundiy yei- 
dos n. Iloòs 6v napoa8tuevos rò° ,,trreslewa®) Èyl- 
you, xal oUy vraeotes elc tv alaiva*“ elonutror lr 
ro "Tetexini meol tivos dia tiv xaxiav perafeflyz0rs 
elc 10 yertodar avròv arrosdetav, xa Ouodrgta 28- 


1) Huetius 1@ elval tiva x. t. 2. 

3) oùtws. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H.), sed 
legitur in Cod. Bodlej. R. — Ev. Joann. VIII, 44. 

*> H. et R. in textu xal qn0oi, H. tamen ad marg» 
R. in notis: ,,Ferrar. legebat noe. 

4) Ev. Joann. XIV, 6. 


La 


5) 2vayilo Xosroù, v. Ita Cod. Bodlejan., e sc 
legit Ferrarius; Cod. vero Reg. (item ed. Huet.) dn- 
xotoro, où. R. 

®) Ezech. XXVIII 19. — LXX. interpretes umegio; 
Fre es x. t. di. — Miner pavo pow bh 1. 'Elemgd. 


sbl'an. 


| 


i 
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cauv9non*) xai tò seo) roù wevdovs odx?) elval riva 
Ti Umoordon tx xataonevi, Ghia Èx uerafiodîo xal 
Idlas roocsptoes, tooùtov dè yeyernuévor,?) xa) où- 
rws, iva xouvs brouacw, repuowputror. OÙ qpevyey*) 
yoùy ts cis Grorrov tÒò qpaozey, elvar weodos tÙv dy- 
alyesatov, toeù xa) ndo tipaguote toîs weudoutyow 
xò° ,,bray 5) Zadî; tò weùdos, èx toy Idlwr dale tò 
yo tv ixdoro tv wevdoutvay weùdos èrayv dali, èx 
tor IBlor rob weudovs darei. ‘Ala xaù 10° ,,pei- 
01ns 8) îorly ò mario aùrod: av èvtyxn?) èrrì tò,?) 
Txaoroy tòv moogsoouerov yeodos x orouatos Eauroù 
martoa elvas où ladeî wevdovs, xa odbx dnldarés te 
Fora: 1 towavtn anbdocis. Kal taùra uèy es rapa- 
melpeva ti cupola tToÙ Exxeiuévov 9uiy bnrov?) 
stono9w. 





1) Cod, Reg. (item ed. H. in textu) rapauv9noe. 
R. — H. in margine: ,,scribas r7apauv9npon.‘ 

2) In Cod, Reg. (item in textu ed. H.) deest ode. 
R. — Huet. ad marginem: ,,scrib. ox elva( tiva. Fer- 
rar. et Perion. 

>) Huet, itemque Ferrar. (factum fuisse) recte ye- 
yevnpévov, R. vero yeyevvnuévov. 

4) Où evyor. In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) 
deest où. R. — Huet. in notis: ,,Cod. Reg. et Perion. 
qedyuv yoùv ts x. t. ZA. At Ferrar. legit: pun gpevyoy 
yoùv ts x. t. À., quod appositum est ad loci hujus 
sententiam.‘‘ 

$) Ev. Joann. VIII, 44. 

6) Sic H. et R.h. I. omisso xal ante ò marmo. Cfr. 
pag. 242. not. 2. col'. ev. Joann. VIII, 44. 

7) Cod. Bodlej. recte dv #véyxn, Cod. Reg. (item 
ed. H.) avertyxu. R. 

e) Ed. Huetiana è. 160y. 

®) Cod Bodlej. optime dyroù, Cod. Reg. (item ed. 
H. in texto) insulse 2x roù. N. — Huet in margue. 
nicribas dyroù, vel 701r0v. 

416* 
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20. “Eneì dè dinyovpevor tò° ,,Upttig *) srossîre tà 
Foya toù margds vuov roodafdyres xaì alc roùro &- 
onxauer, modlaygoder 1Ùv?) qpavévra Muiv ele rqy di 
quow yoenoua Guvayayovies, ove eUlbyes vùv wpos- 
diarolponev 1 tip. Inv el ts 16 sosîv tir' 
duapriayv èx toù diafolov yeytrvata:, xaù pr) xarto- 
ynoe tv dr Ixetvov yÉveowy ÈE favroù, oùros où pier, 
dllù nietovas ènudvplas T0Ù tToLoviOv marpds Aoutir 
290 xa) tv tv rayri vig diafodov Èrridvpussy dirò 
tav ty td diaf0)% tridvpdòy yevvewutyror, cagis Sn 
al Exelyov ermiduplar poornua Uins ela xa pop, 
Es xuplws ty9oas elmo vis ay elpar mods Oeby. di- 
yovs uty oUv xaì Gdixlac xal mieovetlas cpreozar') 
elvar 1ùS Èxelvov ènidvpias, yevracas èv vioîs avroi 
mraperminolws tavtaLs èniduulac, obx drrepupatyer alia 
zal yenxds*) Gradaoolas Ti quos èvarilas ruga 
vovgas tj xabagdini. Alyerv siva ras Èxelyov Bud 
ulas, dp dv ai mods tà dxadapra èniduplei ylvoyre 
céxyors toù diafblov, où dvorragadexzov tori rode ze) 
moovelav *) Réyerw elvea ty Exelvov Eniduplav, î po 
zetav, f nasdopdoglar, " paraxlav,°) ox eUgeos;') 


1) Ev. Joann. VIII, 41. 

2) H. et R. z0v gayéyvia, neque vero, ut Fear. 
legit, 17€ gavévia. 

®) Cod. Bodle}. (H. in marg.) geocxsy, Cod Be 
(H. in textu) gpaoxn. R. 

*) Ed. Huetiana yeyvixws. 

*) Ed. Huet. minus recte sropvelus. 

6) Cod. Bodlej. uedaxiav, Cod. Reg. (item ed. H) 
uadaxirnia. R. 

*) H. et R. in textu ovx eUyegòs, H. tamen rece 
ad marg.: ,scribas eUyeods. Ferrar. (qui vertit: facile 
quis etiam admiscrit)*° — Idem fere R. statuit in now: 
13 »3Pro oÙx eixeedis legendum où duogeds, vel deleada 
particula negativa quat‘ ì 
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cy ts mapaditoro, xîv Grrogî, rtes al èmidvulor Uta 
èy dvdossros anò toy Èv Èxelvo ylvovra: inidvudy, 
Gooyv ènè ti) After, olovel xadodixoù tivos rrapiotautvov 
TEO) tojv Èvy dvdowrnos ènidvpidiv, ws Goa Fedovowy 
oi &vIgwmror tUs èmidvpulas tad marods avrajy roi, 
diore narra, © ènidvpodo mapavbuwe, modreoov èri- 
Dvplas elyar t0Ù marpòs auvtdv. Towoòrov ye tor 
To° ,,xed!) tac èrudupulas toù margos Uuaov élere 
mossîv. Aexitoy dè mods tauta, dti 6 diafodos Eri 
Svuei pdagivar tovde, qeoe elneiv, tÙv naîda, xad 
uosgevivoas tnvde, xal sropvevoa. tovsde, xal tovtoy 
errPupodv èpurroreò toîs dvvapévors avuti Varnpernoacda. 
èrnuPvplav toÙ mojoai, reo Èxeivos Èveoyijoai Povde- 
Ta, GOT ay xaetà ToÙTO TÙy Èveoyoùria thv sroovelay, 
f tv posyelay, mootegoy Afyeww tOÙ Gvdpdrov m00- 
vevsv xal porgevey. TO autò xad meo. raons duao- 
las èveîc, oiov dicfodos deyvolwv uèv ox èrwdvpeî, 
Enidvusi dè?) qilapyuoovs soda xa) moooradei 
toîs Vàixoîs noayuaor tavrny dì tnv èniduulav avrob 
9fiovor morsi oi ovx dlws®) N to Ile qudoùvies 
TÒ deyUoiov. Adiòreo avayxaîov Èctiv è quotavery fuas 
maoy cis Ifdopev moseîv, xa) 2îeratev, urrmore 0 FÉ 
dopuev zoceiv Èx to tOÙ diaodov èridvuiv èorv* 
fva èx tOÙ tESEwoNnxÉvai tà Èx tv TOÙ diafodov Èzi- 
Fvpeòy, tavowpssa FHhey moweîv èxeiva, eldores ravta 
tòv Iédovra moieîv tÙS TOÙ diaBodov èrrrduplas Èx ra- 
roòs uèv ovdauis eivar Geo, diafolov dè yeyovévas 
tfxvov, xa drrò tOÙù Itdeuy noety taS Èriduplas TOÙ 
zelpovos uoggpovpevov xal xar elxbva yivopevov TOÙ 
nornooù marods, dp où Èogovia. xaì tumoivIat uèr*) 





1) Ev. Joann. VIII, 44. 

2) Ed. Huetiana xul. 

3) Ed. Huet. minus accurate &4l0s. 

4) Cod. Reg. (item ed, H.) rurrovriai di Èxtlvov %. 
7. À., Cod, Bodlej. ut in nostro textu. R. 





246 Orxiezus Commenranionun 


dxelyov toù goixoù elxoves. Ilodros yao yoinòs Èxti- 
VOS, T sodros aronrentmzide toy xpurtivey xaù im- 
tedvunxos Ertoas Ta bile xoetrrova lesi Tenno, ciro; 

yeyovéyas toù doyjy aùròv!) elva, oùre xriopere, 
oÙre souparos, ddla riaoparos xvplov, meromptror 
èyzaranalteoda. vnò toy dyyllwv aùroù. Kaà ypsy 
dè 7 noonyovutyn vnboragle or è v tò xav sizira 
toù xsloavtos 1) dè ÈE alrlas èÎv 16 Anqpdérr anò toò 
xoòs *) tîjc yîs mdacpari. Ka) el uèv, eoreo inue- 
Fopuevos 1îjc èv Muiv xpetrtovos ovolas, Urnoratepe) 
favroùs tò darò toÙ yoòs miaouari, xal TÒ xpeirtor 
any elxova toÙ yoizoù *) Anweras el dè cvmityries tò 
momIty xat eìxiva xuì tò Anp9tyv arrò toù xyods ri 
vis, Bio: mpoovevoper mods *) todrov, OÙ xar elzéra 
yeyovanev, tobueda xa) xad Opolwarr Beoù, nor 
1]v 100s VAnr xa) couara aoocntadtay xal tv 2065 
uva tv xa Ouolwary armolelpavies. “Emi dè rara 
1às®) delas yoaqus N°) trdvula tv utowy lotìr, 
ovx eldulas tv Édinvixny twv onucivoptvov mapà 10Ì; 


1) Cod. Reg. (item ed. Huet) aùroò elva:. R. — 
Job. XL, 19. . 

2) goòs. H. et R. h. 1. et posthac constanter yoò. 

3) Ed. Huetiana vnoretouey. 

4) toù xoixob — To no0mdèy xar elxova. Haec 
desiderantar in Codd. Reg. (item in texta ed. H) & 
Barberino. R. — Huet. in notis: ,,Haec (scil. rjy elzéra 
xal TÒ Anp9év) uno ductu descripta jacebant in Cod 
Reg., quem secutus est Perion. At ex ipsa loci sententia 
et Ferrar. interpretatione, post tv eìxova nonnalla de 
siderari, perspicuum est.‘ — Paulo post R. guyéyres pro 
Gvniéyies. 

*) Cod. Reg. (item ed. H.) #nì roùroy. R. 

©) Ed. Huet. xarà tas x. 1. d., in ed. R. deest 165. 

7) Cod. Reg. (item A. in textu) male jr R— HW 
îm margine: ,,tcrib, fl 
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e tocadta diag9Iooùarr axolfsuar, dov dv tò puèv 
Iteîov PovAnaiy dvopaoci, Îv dellovrai evdOYOv destey, 
>) dè) qaùlor ènidvulay, fiv qpacw elvar adoyoy 
nefuv, © apodoav deetiv, Aexttoy Su noa yevynma 
vos tas èrndvplas toù Idlov rmareds He reoseîy, 
oneo xal 1aoa moi tà Eoya toù Idlov nareòds, Toù 
ty rourws®) aylov rrargòs ayevvirov?) tuyyarortos 
sr0s dé toriy ò Geds' toù dè npestas rovngoù marods, 
: oUderòs Orros sarods’ oùdì yo Uméornoé vis èy 
VT name tv movrnolav, GAI 1 dnò Geoù èxrooni 
:ytyynxev aUtiv. Tò ulv ovy vuv èteralbuevov xarà 
io sge@d*) ras èridvulas 100 narods vudv Iiere 
sir gapus dr avagéoetar mods td v deefodor, 
poscpnutvov toù* ,,uueis èx tOÙ maroòs toù diafbdov 
reé*6 xal èrupepopévov toù* ,,èxtîvos av9ouwroxtivas 
vas aoxîis. Kal mods Exactoy oÙd &y où uòvoy 
vv èx toÙ diafolov, Gila xadtòbv èx tOÙ Geoù, Uyidig 
veln 10° ,,1às Ènidupulas toù matods vudv Iédete 
peeîv.i Afyovia yao 1ives siva xa) Beoù èrrrdvulai, 
rouatoutruv abtoò td v fovinoewv. ‘Ev yoùv e 
miuò elontar ,,10°) xoluata xuolov dinFera, dedi- 
umptva Ènù tò «Uro ènidvunta vato youoloy xal 
dov tipuov moduy. Kay, ws tiva dè ty dytiy0a- 


*) Ed. Huetiana xaf pro dé. 

2) zewrws. In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) 
c et infra scriptum est male 7rgdiros. R. — Huet. h. 1. 
paulo post (cfr. lin. 8. huj. pag.) ad marg.: ,,scribas 
resrov vel 0wr0y. Idem in notis: ,,Cod. Reg. 7704- 
c. Ferrar. (inprimis) videtur legisse 0wroy, Perion. 
nesrov. Utrolibet modo legas, scaber erit loci sensus.‘* (?) 

3) In Cod. Reg. (item in ed. H.) legitur @yeygrov. R. 

4) Ev. Joann VIII, 44. — Cfr. propter seg. capos 
re pag. 219. not. È. 

3) Psalm. XIX, 9. 410. (XVIII, 10. 11.). — Cod. 
«g. habet (item cd. H.) zoù Geoù pro nuglov. R. 
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«po Eyes, 1° tà trdvpriuara into yovoloy al te 
vluuov stodby: quos Sri tà imdvuntà!) toùò tuto 
uioat viva abròv Gia tori, ds TA eÙ & toù &- 
20yj090a1, xa) rà dyamnia où ayaraodo:. “Qumo 
ov tà edioynrà 3) p@iiov inò Qeoù edloyeîzas, ra 
tà ayannià uarlov Unò Geoù ayanairar, oUro xa) ti 
, Enidvuntà*) udliov &v Varò Geoù evioyestegor Emu 
undetn, sbyvwpovéoteoov Muy dxovovrzdmY, alc 1008- 
onxauer, tîjs èmdvplaso xa 6 Zorno dé quo ,,tm- 
Fvpula*) Breguunoa toùro tò Iaoyga qpayeiy ped vpòr 
stoò toù ue smadeiy. Ieoì dè toù xal qpavlnr chra 
eriduplay doxe pèv xad tò ty yeooì Gnrov. Obdèir di 
nrtov napadertoy xaì 160° ,,65*) dv èriBitywn yuvvaîza 
mods TÒ èridvuzou aùtiv, NIN èuotgevoey abràr lr 
ri) xapdia avrod.- Où marrws dè ò èmi9uudy daròr- 
tos ènidvpuetî, cis ovdì 6 fovibueros navrows tà ddria 
Bovderar. Toùro dè rroosdeparrevonuer dia TA èn190- 
unrà 5) toù Gsoù xal tÀSs toy telelwv èrduplas. Has 
oùv vids tivog ts èmidvplas toù naroòs favroò 948 
mosîv, xal ds vids tivos sori ra Foya toù mare 
avtoù. Oltw yeo xal È Zwrno tds Èridvulas roù na- 
toòs favroù Fede rroueiv, xal mrossî ta Eoya roù na- 


1) Cod. Reg. (H.intextu) #7.9vunuara, Cod. Bod- 
lejan. vero (H. ad marg.) &719vunta. R. 

?) Cod. Reg. (H. intextu) edZoynuara. R. — H. in 
marg.: ,,scrib. evZoynta.‘° 

*) Cod. Reg. (H. in textu) 2r.9vunuara, R. — B 
in marg.: ,,scribas èér:9vunte.* 

) H. recte: dé gno èr19vuta, R. rain. accur. dé 
guoor èrduvula. — Luc. XXII, 15. 

*) Matth. V, 28. coll. pag. 236. not. 3. 

6) Cod. Reg. perperam ètmunuure (sic A. affert 
qui ipse in tertu male habutmdupato). BR — Vu. 
textu Èrriunpore, ad marg, atri. Erudvpne. 
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Eavroù. Kai ò &v9gwros tic duaortas, è viòs 
erwdelas, tas èmduulas toù marods Eauroù Ie 
v, xuù rrotei Td toyo toù matods Eauroù. Kai èp 
‘dè TOY avdowrrwr navrws tà toya, iro Geoù 
n diafolov, xal @ Yélopev rroseiîv, Nros èrrdvpla 
t0Ù dyadoù Èv ovpavoîs nateòs nuar, 7 toù ty Iooù 
diaBolov. Kal el puèv mosoùuer td toya toù 
s xal Ff20uer tas emduulas «Uroùò soy, viol 
v toÙ Oeoù* sì dèì tà toù diafodov rparrouer, I- 
s @ èxeîvos Eridvpet moseîy, Èx toù margòs toù 
;dov èouév. “Eniotjowpey ov ui) uovoyv ois rras- 
v, Gila xal vic Iélouev. Atragzes yào els tÒ 
toÙù dinf0Zov viòv Tò x&V PAeiy aÙtoÙ sorev 
'mdvulaso xa) tege did ToÙTO perà 10° ,,Upets!) 
re 1A ÈEoya toù matods Vuoir‘ elonta: 16° ,,tds 
iplus toù maroos Vudv Délere roseîv' Îva ua 
:v Ott, eì xad uovov ItAopev sroreiy &rreo èrridvpet 
iBodos, yonuetioduev diaBodov viol. Idavwrara 
r ris TOÒS TaÙta Aéyoi, ds ga apxei mods tò elvar 
3) Geoù tò Iv aùtob motsîy tas Èèmidvulas, 
un 110007 tour rroreîv tà Eoya toù Geoù. “Alda 
ov, Ot. avayxn tov Iedovra srortiv tas èrigvulas 
Beoù xa mov te Eoya toù Geoù' où yo puovov 
fery, GAÀA xaì tÒò Èèveoyeiv, ds ynaiy ò Iavdos, 
,Ù 6003) Lory, Eropévov maviws tw rad Ifdewy . 
rustyov aùrg*) Èèvepyein* xal yo ,;t0îs dyarasae 


!) Ev. Joann. VIII, 41. — 44. 

!) Cod. Bodlej. uv, Cod. Reg. (item ed. H.) vio/. R. 
) Philipp. II, 13. 

:) Codd. Bodlej. et Barberin. aùrg, Cod. Reg. (H. 
tu) aUr6; forte legendum (H. in marg.: ,,scribas‘*) 
i. R, — Equidem aut auto TO, aut Utd TÒ coll. 
250. lin. d., aut simpliciter cum Cod, Reg. ainò 
rim. 
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ròv Osòv narra ovreoyit*) ele dya9dr, mad ov er 
xadòy Fey dtelis teca: Ò now v marra xalà la. 
*412 oùdè &uvondivoas durarar xadòv Fey pui cuw- 
elevyuéyns tîjs sarà tò ottow IAuy Èveoytias rali 
o xadò Few. “H péyro: ye noòs td IA trioyue, 
Gy èurnodiloro Unò ris meovolas evibyec rolla: 
Bre Urlo tivos xadolixas yenoluov, 1 brreg sorè xo 
oluov yeela avaxinteoda tò xarà tò IMew rò xeipeo 
Foyov. Els raùta dè ò ‘Hoaxifwy quot ,, ,,m0dc ek 
ò A6y0s, èx tijs odolas toù diafélov Hoar% ec tt 
gas?) ovons tic toù diafolov odolas rmacà rip vir 
ayluy Loyixòv ovolav. "Opoor dè iv roure pe st- 
novdtra qalvera: 1 Értoay obolav paoxori: Spiel 
où magogayrros, xe) Eréoay dpeivtos° xa Eztoar w- 
Giay dxoîj Mapaxovovons, xa Uyiaic dxovovone. U 
yào Èv tovio:soÙzì*) 1 covata dutpooos, alla 1. atuo 
ÈnuovuféBnxe ToÙ rapaxovev xaù TOÙ rapop&r, 051% 
navròs toù sepuxoros A6ym zaoexodovdtiy © nepare 
dovnuxn*) ovola n abtn toriv, elte mapadéyera ro 
Aoyor, elte dvaveve n0ds autor. T yào Siagéon lg 
nuov tv avIounwv tò ragaeolovdijoav soù pi se- 
oazolov3oùvtos, ox Gv Èyouev elzmeîy, eÌ xal userà tè 
ovvitvas ty elonutvav ò puév mis Èrmuxolvas cvyrazi- 


1) Cod. Reg. (H. in textu) cuveoyeiv, Cod. Bodlj. 
(Huet, in marg.) cvveoyeî. R. — Rom. VIII, 28. — Ed 
Knapp. ut in nostro textu, ed. Lachm. ovreoyeii è Bò; 
els 16 dyador. — Genes, I, 31. 

2) H. et R. praeter alia in notis: ,,Cfr. verba lib. 
III. num. 37. (ex ed. Paris.) contra Celsum obvia: oi dì 
Toù Geoù Selo xad Gyior dyyelor Glins slo quose; 
xel r00agtosws mreod Toùs Èn. vic marras daspoyas." 

3) Ed. THuetana oÙx fi augl« x. T. 2. 

‘) Ed. Het ur in noto rata, cd. Lu win. recte 


Pi aguxodovti Rn. 
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ero 1 Zeyoputvy, *) ò dè avévevoe nods alri. IToì- 
dxs dè etroper,?) dui, tav 0vyywonI] tour tò adu- 
raror, dlyw ditrò elvair odoalas Eréoas, xa) Averrldexroy 
ay xosustovenr TÙv diaffolov, reo) uèy Èxelvov drredoyn- 
raueda, sic oUdapod alttov TÎjs mornotas, tò dè tyxAnpa 
& aùròv ovorvdavi: xa) Inusovoynoari: moocdpoper, 
seo tori naviwy dronorator. Ioodniov dì tò raod- 
oyov Fora 1 xatavongaris wuydy dv3owrivuy cÙ- 
rav, xaò Endoyi bri Gunyavov toy, daneo couara 
rapa omuata elvas avdoozriva Ertoas xad Értoas obalas, 
rw xal puyas raga yuyas, xad vontixòv ra0d TÒ vO7n- 
ne0v, xai tò diavontizò sapa 1Ò diavontixiv.i Tò dè 
Iuocoy Èoeîc naù èrì toù Zoyizod, xal Inì toy èy 1?) 
puxi duvapuetwy, tîjs te umnuovixijs xal Tîs oUras par- 
raotixijs* &vayxn yeo, el Érepoovards *) toriy dydowrròs 
ris mag Ereoov, xaì Ereooyeveîs elvar TRS Tijs wuxîjs 
Fuvapes, xa) *) Erepoyerni civai, qéos elmeiv, t}v uvn- 
uovieny xa) tiv diavontixny mao t]yv divontixvo. 
Eteralto9w dì ò 20705 neo *) 10Utwy, & Ouotws &y 
vonges xal diavondeln* Wore xal naparinotws cvyxa- 
ra9éoda., Î èmiogeiv, 7) Gvavedoai dv paci Èxeîvos 
nvevparixòv, xa) Oy Alyovsy elvar yoixir® doa yào 
tò 1aganizoror tv diagopois yéyover ovolars, 7 dik 
roùro *) raoaninowoy yÉéyove Tò nados, Èrreìl ouoovaLoy 


!) H. et R. in textu Zeyopuévop, R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. eionutvp.‘‘ 

2) Cod. Reg. (item H. in textu) male elsrosuer. R. 
— H. in marg.: ,,scrib. elzouev. Ferrar. 

3) Deest ri) in editione Huetiana. 

4) R. intextu éregoo0voros, in notis: ,,Cod. Reg. (item 
ed. Huet.) #reg0votos.‘* — Passov. érEpOVgIOS. 

*) Ed. Huetiana xaì yao x. 1. A. 

6) Ed. Huetii éxì rovrwy. 


") H. et R. in textu dia roùro, R. in natia: ,, jcear 
da sovro in Cod. Bodlejano.‘* | 
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Îjv toùro!) © cvupéanze rò 16905; Tò pv cbr pun, 
TOÙS aUToÙs TÙUMOvS parracioy xal cvyxaraStem w 
diavonoewy xul uvnuovevoewy yeyovévas Èv ves & 
eoovolos,*) dhoyov 1ò dè, èv toîc duoovalos k pt 
covs wc mapa taùra elval uva xal Gdiiyv odgls È 
avioîs, A(Hov. IlavacInogIWwoar Yue magù ri de 
vaues tavras Ertoay tiva oUolev pù voodosr, sil 
diavoovutvnv, urdè ueuvnuerny, undè gareggia 
Èèy vic geo elvar rrvevuarizoîs xpeltova tic venti 
xal diuvoovutrns i èv toÙs goixoîs, 7100 Guol,4 
geloova* oùdi zap quoovor xpelttova. ‘Aldi 
roùs èosîv, bri, women èvdéyera. anò tic auris e 
yidos dpolws Tv:TwIFVia tiv dvbuorov ovolar ya 
xal coyugov xa) xagortéoov xa) uodlzdov?) xal mett 
outw duvatov dò TV «vI@mv *) pariaciày to; ast 
minotovs è;yertodai 1vzovs Toîs Ev diayipors cv 
Tuyyavovoi xaì grtagiovulrors tò d' Cuoroy xa) li 
diavolas xaà voroews xaù prauovevaews gono 
AIR boa uanzore, x@v avv midavòc elvai 6 1070 è 
t0s doxî, Guvaprrazerv uùliov xa) cogtsecda dere 
Gy dpuolws*) navaeBinuévos, reo sreldey S) vor ite 
Bos tp naoudel-vuari èriotmoaria» Ènì uèr ye La) 


?) H. ct R., in textu toùro, R. in motis: sla 
Bodlej. habet 10vrm. 

2) Cod. Reg. (item ed. H.) #repovolors. R. — È 
pag. 251. not. 4. 

3) H. et R, uok{Bdov, non uodu3dor. 

*) «vròv. Deest in Cod. Reg. (item in cd. lÒ 
sed legitur in Cod. Bodlejano, R. 

3) H. in margine: ,,scribas, R. in notis: syyf0!! 
legendum dvopolws. — Ferrar.: corripere masi 
ac decipere sic collata possit, guam erc, — Cfr. ls 
13. hu). pag. 

6) Cod. Bodie, Wire meidtv, Gad. der Ga dd 
IL) eizieo retda. Di 





Dl 
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vos Eyw deîtar, Sri èv yovad!) dò turmos è ty ko- 
eu, È uv dò tiro, meoaminoros Selxvure: ty 18L6- 
ra TOÙ Èy yovod yeyortvar meod TO Èv aoyuow te- 
aGodm Î raîc douraîs tlers. Obrow roltyuy fquivna- 
omnottwcav idiwua tod deiaueévov rimov usltove, 3) 
èidrtora, Î) vmrodetotenor, xè meroaomTWwIay *) xy 
iosdedijaes thy tv delautvov tiv avauatiy tv 1U- 
vv meparinotws diegonov obolar ui yo raoatay- 
S drrogavoùviar utv, ovx drrodetzovor dé. Tooaùta 
tè nods Toy ‘“ZHoaxfuvos A6yov elrrovtos tòo° ,,èx toù *) 
rerpds où diafolov* avrà ToÙ' Èx tijs ovolas toù mra- 
ms roò diapblov*#) elonodw. Ialiv els 16° ,,tè5 
reduplas toù statoòs Vudv Iélere roseîv diaotlì- 
res Afywyv, tòv diafolov pi) Exeo Dl)lnua, ddl èrri- 
valas. Kaù èugalverar avtodev tò ddiavontov 9) roù 





!) H. in notis, quac R. quoque affert, non male: 
haec intricata sunt, quae sic legisse videtur Ferrarius 
qui vertit: possum ostendere, guod figura in auro, 
tea ratione figura est, similis illi figurae, quae est 
t argento, proprietatem ostendat, cur facta sit po- 
& in auro, quam impressa sit in argento, vel etc.) 
Te ò Èy yovodò turos, TG tv doylow, î puèv timos, 
&epeninosos, delxvutci x. T. )., Quae mihi tamen non 
‘tisfaciunt. Nos locum hunc, dum succurrat Oedipus, 
On tangemus.‘° — Equidem, Codd. h. tempore prorsus 
estitutus, cum Ferrar., paucis mutatis, legerim: Oto éy 
ua Ò TUTOS (0) ti Ev doyveo, È uèv ò tUmos, ma- 
zrinoros delevutai x. T. À. 

?) Cod. Reg. (item ed. H.) xoetitova. R. 

3) H. et R. zu0«Intwoay. 

$) Ev. Joann. VIII, 44. 

5) 1où diu36Z0v. Deest in Cod. Reg. (item ix cd. 
+), sed legitur in Cod. Bodle). R. 

€) Cod. Reg. (H. in textu) male diavontor. DR. — 
ret. ad marg.; ,,scribas avontor. Ferraré* 
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Îy rodro !) È ocvuPéfnes tò ré905; TÒò plv oUv pira, 
TOÙs aÙTtoÙs tUNovSs Yariacioy xaì Gvyxata9tory wù 
diavonotwy al uvnuovevgewy yeyovervas Èv toic le 
coovolo:s,?) «Aoyov* tò dè, èv toîc Opsoovators tx pi- 
covs ws aepàa tadia elval va xa &iinv oùclar È 
abioîs, HA(Hor. Iuractnoarncar Yao rmaom vis do 
vaues tavras Ertoay tiva oVolav pun voodoar, pali 
diavoovptvny, prdè peuvnuernv, undè qarraciovutig, 
Èy cis gaow elvu nvevuatixoîs xoelrtova TÎc vooveg 
xad diuvoovutyvns 7 èv toîs yoixoîg, Nro: duolar, 4 
zefoova* oùdè yo quoovor xpelttova. “ANI elzòs &- 
toùs èosîv, dit, waney èvdégerar anò tiîjc alri cpee- 
y(d0s duolws 1vaIwIVa: tiv droporov odalay yorev 
xal aoytoov xa) x«ccittoov xa.) uodlBdov?) xal xmosi. 
ovtw duvatov amò tw «Ùr@y *) parraciciv toùs nase- 
minotovs Èyyertodea tumovs Toîs èv diagbpors obsis 
Tuyyevovor xal quviagiovutros: tò d' Cuosoy za lil 
diavofas xal vorcews x. urnuovetoews q19cve. 
"AIR Soa pimore, xv navu midardc elvar ò 26505 or 
tosc doxîj, Gvrapnazev uGilov xal coglieota. dirma 
«ev 6uolws*) napafeflnuévos, naeo melden 5) toy de 
Bos 19 maoudel;uari Eriotnoavia: Eni uèy yao 1% 





?) H. et R. in textu zoùro, R. in notis: Cel 
Bodlcj. habet 707. 

2) Cod. Reg. (item ed. H.) éreoovolorgs. R., — CS. 
pag. 251. not. 4. 

3) H. et R. 04/3d0v, non uodi3dor. 

*) avròv. Deest in Cod. Reg. (item in cd. B 
sed legitur in Cod. Bodlejano. R. 

) H. in margine: ,,scribas, R. in notis: fort: 
legendum Cvoxotwg,5 4 — Ferrar.: corripere magis, 
ac decipere sic collata possit, quam etc. — Cfr. lo 
13. hu). pag. 

6) Cod. Bodke iree metdtuv i Cod. Ber (em 06 
11.) cizzeo neiva. DR 





- 
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,alabvos Eyw deîtar, Dt tv yovad!) è rurmos ò èy de- 
yuon, È uèv è 1Umos, meoarAaros Selevura: tiv 1816 
THTE TOÙ Èy yovoò yeyoverar munk to) È y doyUom te- 
runòod N ras Lowraîs l'iers. OÙro rolyuv quivaa- 
caomrnoeredar Idimun toò deiauevov rUrov pelsova, 3) 
% #aAerrova, 7) vaodetotenor, xcè mELOLOINTwIRY 3) xly 
mepualioni tiv tv delaueévov tuv davaputiv toy ti- 
mey naoarinolos diegorov oèolar pun yieomaeparar- 
res arroquvoùriar uv, ox amodeltovar dé. Tooadra 
mal 27005 tòv ‘Hoax)tuvosA0yoyv elmovros ti .,èx toÙ *) 
marods toù diafolovi' dvti toù* Èx tÎjs ovolastoù ma- 
teos Toù diafolou* 5) elonodw. Ilelv els 10° ,.tÈ6 
trs9uplas où smaroòs vudv Félere moreîyi diaottì- 
derau 2fywv, t0v diafodov ur) Eyeey IC)mpua, 23° èri- 
Suulas. Kaì îuquiverai avivdev tò ddiuvontov 8) roù 





1) H. in notis, quae R. quoque affert, non male: 
sshaec intricata sunt, quac sic legisse videtur Ferrarius 
(qui vertit: possumn ostendere, quod figura in auro, 
qua ratione figura est, similis illî figurae, quae est 
in argento, proprietatem ostendat, cur facta sit po- 
tius in auro, quan impressa sit in argento, vel etc.) 
Bre © èv yovorò tumos, TO èv doyUoo, î uèyv tUos, 
maparinoos, delxvurci x. T. )., quae mihi tamen non 
satisfaciunt Nos locum hunc, dum succurrat Ocedipus, 
non tangemus.‘° — Equidem, Codd. h. tempore prorsus 
destitutus, cum Ferrar., paucis mutatis, legerim: Ore èy 
xovog dò 1U70s (0) td Èv doyvow, Î} utv ò tUros, ra- 
gerrinoros dsievurc x. T. 2. 

?) Cod Reg. (item cd. H.) xpetrrova. R. 

3) H. et IL zeocIntooar. 

4) Ev. Joann. VIII, 44. 

3) toù dia30%Z0v. Deest in Cod. Reg. (item in cd. 
H.), sed legitur in Cod. Bodlej. R. 

6) Cod. Reg. (H. in textu) male diavontor. BR. — 

Huce ad marg.; ,,scribas dvénrov. Ferrari 





dg dy ti giou Sivavrat nos sal 
xonpartoui. Kal quot ye, Sri rragi 
tàs tmuduplas toÙ diafblov xal mo 
diagdlov ylvortar, où qiice torodro 
orfiera ds don torzis del dxovem 
dvopagtat, modtov puou, debreogy gr 
mad quos uè, puoi, tor) 1ò yevengè 
varo, 8 xal xvolwc Teavoy radeîra 
tè SOnué ve mod tivos dik tiv 
aéxvov Bxetvov ob rroui 1ò FAnpa 3 
mas D Afyeral vives yetyvns téxva 
avoplas, od Spewy xad idr yer 
yovvî, pnoì, toralrd riva”) 1} davri 
moù yig xa dvaltoxovia toùs tufàr 
dll ina tagalar tà testrav toya 1 
tas. Toiastny dè diaoroliy dedwxde 
00v*) darò tv yoapay rapsuvbjonr 
now. Elmoey d' dv mods aÙròv, 
dilà dite vetrens téxva èvondtera 
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suallov, quo cunoravia —, nic è Iadlés quot mov 
ré° ,,Mue9a') quo téxva doyîic ds xa ol Aossrob; 
N leytrwcay nuiv, vs obx Fory avalwrixdv xa) pd 
duora zar abròv pSoporrordv 1 deyà, 15°) doyîis 1txva 
mueda. Ialy puoiv, Sri téxva toÙù diafélov Ayer 
vv toutovs, oUy bri yevva tivas È diafoloc, dll Sr 
tà Foya toù diaféiov mosoùvies ciposssinoar avrà. 
Il6oqp dèi Réflmiov meoù raviwyv raiv toÙù diaf6iov tÉxvwy 
roùro anogpalveoda:, ws buosovutvov aùrò TG mov | 
rà Foya atroù, xa) où dia tv ovolar xaì tnvr xara- 
Gxevunv, tiv yYwols Eoywr, téxvwv diafbdov yonpuari- 
Corrwy; 

ZI. .sExelvos®) &vIowroxrovos v an doxîic, xal 
By ri} Gindela oùy Zornxev, Ott ox Eoriy dindea èy 
aùrò. Enel èortiis xoLuvotegov avIpwrroxtévos, dA wo- 
morì drextovos avIowrrov, doris tori xa) uloos, xad 
0 xal înlw Geoù srermolneev Ò Piyets*) drmoxtelvas tÒy 
*Tooanitrny mogpvesovia, xa) ty Madiaytav, «v3ow- 
sroxrovos où wextds*®) inInoera:r xa) Ò Aafd èv dvo- 
pare xuglov tv durauewv Beoù Ènù tic maparazews 
Iogani ròv Toluàd, Intnrtov tiv dinFyny avIowrou 
leony, xad roy èvavtlov tavtn Favaroy avroù, Îva vondH 


1) Ephes. II, 3. — Ed. Knapp. xal quer téxva pu- 
os doyîjs x. t. 2., ed, Lachm. xaà quer quo téxva 
deyîis x. 1. 2. 

2) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest 7 doyn, et 
pro 75 legitur 7. R. 

3) Ev. Joann. VIII, 44. — Abhinc Ferrar. Tom. 
XXIV. auspicatur. Huet 

4) Num. XXV, 6. 7. 8. ‘ 

5) Cod. Reg. (item ed. H.) wexròs. Mox pro ènì 
is meparttens idem Cod, (nec non H.) habet zagd 
rates. R, — Huet in notis recte ad h. locum: ,,suppie 
droxretvas, vel quid simile, quod in Cod. Reg. practer- 
mussurn fuit — I Sam. XVII, 45. SA. (1 Reg.) 
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ò wexròs dr9owroxtdvos. Ka) 600y uiv Enù ris loro- 
plus gioes toy Adau xal Fam Evar, d600y ocz uao 
tixeday, un avnonoda i dè Muéoa tpayoy ènò 1oò 
dry ogevpévou Evdov, eUdéws xal tedvnaÉya:, obx &l- 
Zov tivòs Groxtelvavios aÙtous % TOÙ dvIoerroziorey 
diafbdov, Ore tv Evayv did toù Ogpews") rrrarnoe, xo) 
i Eba dédoze 16 avdol dò toù Fudov, xal tyazer è 
avno. Karà pévro. ye TA faSvrega toiv doyuarer 
vonors 10° ,,00%x drodavpipua:, GAia Inoopa:, xal dix 
gijooue tè foya xvplov’ xal Tò Umò t0ù Zeri; 
mods ros Zuddovxalovs, droginrérara t0îs antro 
toù Zeyouévov dvvaptvos elonutvov tv 16 xarà Mat- 
Faîoy' ,;71e00 ®) Til dvaot&oeDms Tv vexoiby ox dri- 
gvewte tò Ondiv vuiv vò toÙ Gtoù, dfyortos* èye el 
6 Geds ABpatu xa) è Beds ’Ioxkx xal è Oeòs "Iaxy}; 
oùx Zoriv dò Beds Beds vexodr, chie îalvicov:** xal ly 
(0) rarà dovxày 301713) dè 2yeloortar ol vexooì xal 
Mwoîs èunvuoev, ws Xéyer Èal tîis farov xvpioy riv 
Geòy 'ABoudu xal Beòyv ’Inaux xal Geòy \Iaxoj3" oîz 
Foriv ò Oeòs vexguiv, dilù fuviuv mavres yap alri 
too tr dè xal Èv tw xatà Magxov® syreod*) ner 





1) Genes. II, 6. — Psalm. CXVIII, 17. (CXVIL). 

2) Matth. XXII, 31. 32. coll. Exod., III, 6. 15 — 
Edd. N. T. vers. 31. eo. dè tn x. t. 2. Vers. 32. ed. 
Knapp. ut in nostro textu, ed. Lachm. 6 Oeds vexgur. 
— In ed. Huet. post 274 ei: et post duplex xafabestò. 

3) Luc. XXII, 37. 38. — Edd. N. T. vers. 37. zu) 
Mwboîs èunvvoev è) ts fatov., als Afyer x. 1. l.; 
porro ante ‘/oe@x et ‘Zaxw8 ed. Knapp. ròv @eòr, ed 
Lachm. ut in nostro textu. Vers. 38. edd. N. T. @eòs di 
oùx Eat x. t. 2. 

4) Marc. XII, 26. 27. — Edd. N. T. vers, 26 7 
dè 10Y VEC» UTE tyeto. «dda aveyv. 29 1} Rial. Mui- 
oÉws è) toù (non tas li I) Batov, Gc tam vii ò 
_ Geòs Afy uv èy0 ò Atos x. tì. ta veag, ima 
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vexodv, oùx avtyvote, Orc Eyelooria:, Èy ti) PlPi 
Mewotos, cis elrev ènì tijs farov avrgi è Bedc Uyur 
Eyo) eluu ò Beds "Afoacu xal 6 Beds ’Ionkx xa) ò Beds 
‘Taxef; Obx torv È Osds vexodiy, dilà tayrwy dipes 
Bri, «ì vùv (îj Ex vexodiy avactas ‘Afcadu, xal ’Icadx, 
sad ’LaxoB, vexgol Noay rrolv Dowor vexods dì xvolos 
oùdels Afyera. un mobreoov tnoas. ‘“Ermtornoov dè xad 
r@p° ,,8v') 1ò ‘Adau mavres arodyrmaxovoi, xa ty 1ò 
Xoword nayres imorronIioorra ty olc oùre è uLoos 
dayaros onualvera xatà 10° ,.lv td ‘Ada mavres &arro- 
Iyyoxovos oure 1 adidpogos wi, xa une dyadòdy 
ovoa xa? ary, urte xaxòv, xatà 16° .,lvtò Xouord 
mavies UmoromP]oorra: xal Oer tv lov roù xat 
sixova dv9oerov. Nonoas dì abtod TY Twjy cuvij- 
ces, tiva toòmov Ò kvdowzoxrovos drntxresve 1Ùv {byra 
aydgror, où dia tiva Eva Idlws roy, *) dlla dl 
S20y tò yévos, 0 anéxreve, — xa9 6 ,,lv 1 ‘AdGu 
mavres Gnodynoxovanrt —, Uyuc Aey9noduevos dv- 
Fowsroxtovos. € Tavrny dè tv avdowroxrroviay eloya- 
rato, Gotauevos Gm doxîi, di Nv ayvdowrroxrovlay 
Uroù Exaotos tv voovviwy aÙtò xal rò favroù cda, 
nè alvi olxeiov Bott, toÙTo tosì talarvttwv tavròv tal 
\ èy 1@ Adau arrore9ynxtyai, 10° ,,radalrtmgos*) ya) 
9oewzos' 105 ue dvoera: èx toÙ cwUAaTOS toÙ Favaro 
sov; Bi&rwy xal tiva to6mov lontra: 10° ,,elc yoùy 


n nostro textu, ed. Lachm. xaì Beds “Io. xai Beds 
v8; Vers. 27. ed. Lachm. oùx for. Beds — fwrrwy, 
Knapp. oùx .#or. 6 Oeòds —, dZia (Oeòs) loyrwy. 
a ed. Huet. post 270 else et post duplex xaf abest ò. 
?) I Cor. XV, 22. coll. edd. N. T. 
‘) H. et Rin textu 77010y, H. recte in notis: ,Pe- 
ineptissimte” hic legit zr0cap. 
) Rom. VII, 24. — Psalm. XXII, 45. (XXI), — 
ALIV, 19. (XLII.). — Philipp. IMI, 2A. 
s OpznA. Tom. II. 47 





68 On:czins Compuenranionua 


Fardrov xarnyayts pe xaì 20° .trametyudac iui L 
ring xuxojocos xal 16° ,,0Gua Tic rarerus; 
siuov. “"Eoti dè xad drrogirroteody ti, drò è dal de 
zîis dvIpesroxibvos &Qxuv eri toù xdGuov revror, 
2éyo dè roù mequyelov TOmOv, Brrov elaly ovs antars- 
ver, dv9omno. ‘O uèy ov avIgeroxrdvos dnteraro 
ques ueis dè yeoTi Geoù cvveragpnier tei *) Xquoriy, 
xal ouvavéotnuev aÙtg, elye cULuopepos yeyovaper 1 
dvactdoti aÙroù, xad Èy xouvornie Torijc requararbiper. 
‘O dè avdowrroxroros koysr tiv dvnonsércoy xa. keys 
rr vexgaiv, Lbyros dì oùderòs riysicda: duvara:. ’Ety 
dè èminisiov Èmuornone xa toîs med Tov vexodiy ye- 
yoaupévos, olov toùro**) ,.els toùto Yao Xowords èxt- 
Fave xa) avtorn, Iva xal vexody xal Za yremy xvpisvor” 
Oye tiva toosmoy dià tòv Fdvaroy toù ’Incoù oùdi var 
vexodiy xvoiever Ér'®) artdave Yao Ò ’Incoùs, Ilya za 
vexodiv xuguevon. “Qoov uèv oùv lj è &yBouze, ci 
qpoeei tv TOÙ yoixoù elxova* ar0dyioxwy dè, xa) dya- 
covmevos Unò tOÙ dvIpwroxrovov, Gua te 0Ù*) cv- 
éger ty toÙù Geoù elxova, xal avalaufave tiv tei 
zoixod xal vexgoù* vexods yao Ò xoixds, dsazzeo lr è 
èrrovpavios” xal 6 Beds oÙx Fori vexpair, dllù lesyrer 
- Beos. dAdionso e uèy cuvavéornuev Èv xesvòraza iui 
meouratouries, ò Beds Èoruy Nuov el dè Fr topiy b 
vexgoîs, 0 Beds dè 5) cU vexpair, xal 6 riuey oùx term 
Geòc. Iapaxeta Sì 1 Eteraleiv tà meoÀ roù da de 


!) Deest 7g in ed, Huetii — Rom. VI, 4 

) H. et R. in textu roùro, R.in notis: ,,Cod Bod- 
lej. rovrp. Mox Cod. Reg. habet (item ed. H.) ec sein 
Xosoròs absque yap.‘° — Rom. XIV, 9. — Ed Kup. 
xal ant9. xal Hnoer, ed. Lachm. and, mai Eyoer. 

*) Ed. Huet. min. accur. xugsever* Ere axl9. n. 1.h 

4) In Cod. Reg. (item in ed. Huet.) deest ev. R 

") Desideratur dt in cd. Huetiana. 


ì 
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xîis drIoeroxrivov xal 1ò Meîy rivas vaxpoùs ulr, oÙx 
èy dilg di ) tv Xocord vexoods, 02 xal wpeétar dva- 
otiGoria: meol civ tv puèyv ri noòs KocevBtovs ole 
Aéyeras ss0adzloe: !). yao, xal ol vexpoì &vacticorrea 
apdaoro:, xa) mueis allaynocpueda* iv dè rij neds 
Geacalovizeis® ,,toùto ?) yo Vuiv Atyopay tv?) 209 
svgiov, Sri nueis oi Layres, ci rmemudesnduevos elc rip 
magovolay toù xvolov, où un pdacwper roùc non 
Strras Su. uùròs 6 xUpios tv medevouari, iv qpurij 
dexyyAov xaù vr culriyy: Geoù xarafirceta: Ga où- 
curoù, zaì oi vexpol Èv Xouorg dvactiooria: r0dTOr 
Ercssta npueic ol labyres, oi meprdenopevo:, aria 0Ùy aù- 
toic donaynobueta tv veplders elc amdyrnoy t0Ù sv 
lov eis aéoa, na) oUte» mavrote GUY xvol®@ tosueda. 
Ka) syoùuas:, Covras uby elyas ty Xocorg toùs tere- 
Aumpetvovs xa) undauoòs Èr. auastlav loyatoutrovs* 
vexgois dì ty Xoiarg tovs diaxerputvovs uèy sarà tiv 
ty Xeorg nlariv, xa) npoocupovutrove froùy xadac, où 
uv 7én raropdwxbtac, ddl Fi duapravovras, ire 
var Gyvosay toù Gepefios meoì dinasogivns din9oùs 
byov, 7 xarà aodveay vinmptvuv toy eosuatoy &rrò 
fc drudvpovons xara toÙ nvevuaros cnoréc. Kal 
wroes ye dx0d0v9or tort, tòv Iadloy alodavépevoy 
mwroù ty dia tò nin xaropIwxévas, 16° s,Wueis ol 
res, 05%) mecidesnduevos:.* Os dè elonxauer ven 
oùs, oto: uadiota Séorras rijs avaotagerwe, oÙdè ray 


1) I Cor. XV, 52. — Ed. Lachm. ut in nostro texto, 
Knapp. 2ye09N00vra: pro avaotnoorta:. 

3) I Thess. IV, 45.16. 17. — Ed. Knapp. ut in no- 
testa, ed. Lachm. v. 17. 0ÙUTES. 

3) In Cod. Reg. (item in textu ed. Huet.) deest èy. 
- H. ad marginem: ,,scribas #y Z0yp.‘ 

!) Deest oi repidesrniuevo: in Cod. Bodle;. R, — H. 
lin, 8. es 8, a fine raropIwxoras er nerogdurttvar 

47* 
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losvruy Suvautruv Gonayiya: Èy vepéle:c ls drrarry 
Guy où xuplov elc déoa, nov sodtor toùc Ev Xmory 
 yeroods avaarijvai diò yÉyoa:ra: ,,0£ yexooì Èy Xquori 
ayeotigovics nporor, Erera fmueic 06°) labyres, xel 
tà étic. ‘Emwnoeis dè, el xa) did THY &yIpessoxro- 
vlay alzo ox Gy avoraria td Ènè tic Erixarapari 
yîic, ‘&v trois toyos toù èxBinSéyros dxò toù rapedti- 
Gov ris teogpijs "Adau, cvvéomtn. IDiy ar9puroxcoro 
oùros daò rijs toy tveornbtwy yéyorer doxîic, bons, 
oluar, yevoperos dog") nidoparos xuolov Eqpgirga 
soîs amodeiciv ele rò elvar. Oto ,,pIbrm Fayarm 
sloz29ev els tòv xbopor, dsl iv olc ky eUon luer 
dv&owrroxtovoùvios, Èws Gv ravrwy rey èyIoey Ure 
re9érrwy roîs 100) roù vioù toù Oeoù Sozeres 3 
aùroò Savaros xaraoyn97. 
2. *Twpuey dì xal seoà roù° Kia) èy ri) alnide 


oùy Fornxe. Ias uèy xa uovos ò vg‘) fefaluo 


tywy diyuara, xa dik w)v Pefostegta ty doypirar | 


@oeotos toùs xoluaci tuyygavov Èy smarrì xuod, n 


Unò undeuis mepioracets, 7] Tevos Cwparizizc*) n00- | 





1) of {yres. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H) R. 

2) Job. XL, 19. — Sap. Salom. II, 24 — ICor.XY,9 

:3) Ev. Joann. VIII, 44. 

*) Cod. Bodlej. recto sy17, Cod. Reg. (item cd Hl) 
male vyers. R. 

5) Huet. in tertu C@puarixis * mEoopeoems, oiye (0 
notis: ciov) do Uroutvy x. 1. A., in notis: ,,repracset 
tamus bona fide Codd. mss. apices; quos tamen esse lr 
xatos satis ostendit Ferrar. interpretatio. Sic paulo i# 
ferius in istis: eUd0yws è Gy — vopiXowro, negandi part 
cula manifesto (?) desideratur.* — Ferrar. hacc babe: 
332tque oranis quidem ac solus ille, qui recta firmite 
habet dogmata, e propter frmnitaien dotmatum perpeto 
constantia est sententiae, nullo “nfortana, aula segnali 
practezta concuasua, ia surài in vetiattà ur vuo don 





\ 
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paosws, olove) duo vrroutver, toy wbver, 7 opodoo- 
tEoas debfemwc apoodiolwr, ) ircaadizmore alrlas ca- 
deuduevos, dor ay xal rà r000y ueraxiondivai drrò 
toù madoù, eUlbyws av Homnxtva: Èy tij dln9ela vopi- 
Zoro. Olùros dè i doyos darti rad Ènì ras tie 
Gapuòs xaì aluatos quoes tori yao xad Èv ti) èxelyeoy 
Ze tà xarogdovria fomuévar Èv 1 dlndele Sebyies 
déyeur el dé 1is un oUrws Bioî, odg Former èv ti dln- 
Dela. ‘Al2 Èplormnui, unmore Fy puéyv 1. xa) uovosdés 
tori 1ò Hornxtrar èv ti Gindela, rouxtdov dé 1. xad 
modutgorsoy 7Ò un Eornxtvas èy aÙzi* tivov ul t0e- 
puovoa:s, î oirws ivoudoa, tais faceo: xa cero utvass 
fiafoutyuy Eoravar ty aùrij, waì undénc rovro èyir- 
twyv° Ertowyv dè toto uèv où merrov9orwy, tv xvduvg 
dì toù èv tovTE” yertodar xadeotnRiTtwYv, dnoîds totiy 
è 26ywr* ,;èuod!) dè maod pixgdr ècadevIncay ot rr6- 
des xal Giloy xal rentwxbrwr Èv alri, neol ey 
oluas Afyeodar 16° ,,1à53®) ò zmecoy Ènì toy AU9oy 
xoùrov cvv3lacInoeta:. ’Enì roùro tò Éoravai èyv tîj 
Gindela moototnov ò xigios Mwota eine mods adror 
sstdoù, *) s0105 mao tuo), xal otnon End tijs nérous' 
sì yà0 7) aéroa Xowrds Tv, Xouords dé puo 1,,èyd 
elui 7 cAndera" punmote tò° ,,0tmon Ènì rîjs méroas* 
tooy divarar 1° otmnon ènà rijs GAndelas.  Moyis dé 
rota toùuto xal ueràa z50)%@ Èyylyverab tivi. Méyoe 
yoby toù° ,,ldoù, 1omos rag tuoi, xal otnan Èrà tijs 


mupc appetitu vehementiore rerum venerearum, vel qua- 
licunque culpa concutitur, ita ut aliquantulum dimovea- 
tur ab honesto, is merito non stetisse existimetur im veri- 
tate.£6° Cfr. prolegomena. 

1) Psalm. LXXII, 2. (LXXIL), 

2) Matth. XXI, 44. — Edd. N. T.xad ò re20my x.t.À. 

3) Exod. XXXIII, 21. — In vers. LXX. înterprevuro 
deest xnl ante orgoy. — I Cor. X,4. — Ev. Joann. XIV 16. 
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néroas Music obdtru tovien tri ris icon. Ka 
el 165 ye impeltorsoor iride: ti avdgwntry quos, e 
sUgeodc!) duraptrn xadapever dnò pevdaiy doyni- 
twy, Oeras Bri, Goreo ns avBocnos Pevarno, este; 
nùc dr0owmwmos oùy Formzev Èy ri) dinSela. El yépri; 
tony 00?) vedorns tr. 1 Farnuer tv rij dAndete, è tee- 
obros odx tariy dr&ownoc, dov ay eintiy abrò xa 
toîc duoloss aùrg tiv Gebr° ,,èya®*) elza, deoé tor, 
za) vio Vwiarov ndyres's où Ixevey9ncoptrov «né 
roù° ,,Upeis dè di) sic avIgurno: drrodvicnere. Ei ts 
ouy x«d Gidos oUy Sarnasv ty ti diyu9eta, dilov ln 
xa è diafodoc è da’ koyîis ardcwroxrovose rel i a 
tia ye toù un tommzéras aùròv tv cAndeta roùroy seg 
tas t0y toomov® ,,0r1 4) ovx Eoniy ‘Gindua èy airà.“ 
dia toùto d° ovx ZForiy dindera Èy aÙrò, èrrelneo qae- 
muicL xe) vevdî vrrodaufaveu, xa) aatura: aùròs vw 
savroù, toviwy yetquy elvas doy1odels tesy Aouneiy ire- 
somuéyuwwr, bu txeivo. uèv Ùò rovrov drrardyra:, a 
dè éavis Anpsoveyòe love tîs amarns. “Afuoy di dr 
pr nec Aéyeras 10° sind ove Fornsy ky aùri 

oloy 5) nérecor oùdiv dingis tiger doyua, Pegralio GP- 
ta bon°) zrorè dotaln yevdi tori n Sui cò pete 


®) Cod. Reg. (H. in teztu) perperam svowc. R — 
H. ad marginem: ,,scribas evyeows.è — Psalm. CIVI, 
41. (CXV.), 

2) Cod. Reg. (H. in textu) male ò vevorgo. R — 
H. ad marg.: ,ecrib. où wevorns. Ferrar.‘* Idem inno 
tia: ,,Cod. Reg. et Perion. è w.; lege cum Ferrar. ete“ 

3) Psalm. LKXXII, 6.7. (LXXXI.) — In vers LU 
iaterpr. vers. 7. di) abest. 

*) Ev. Joann. VIII, 44. 

*) Cod. Reg. (item ed. H.) ciye a dregdo NOTE OÙ 
déy x. t. 2, R 

*) Cod. Reg. (iter cà. RU) deo. Sobely. A 
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ge.) Xocoroù, ws ci Xorotoù uérogo: uertyovartoù el- 
rr6yros* ,,éyos lui 1) din9era. OI yao pertyortes aùroù, 
puertyovouy avrod xal?) xa9 È oruy ainIea, xa) did 
zoùro cindeia torsy Èv abroîs. Ka) tolrov d° èy Èy 
td tino tosoùtor*) moccaroondeln, èriotnodriImwy tI- 
vor, el yon 2fyew ur) elvai dInderay èv 1 duircoroùy 
weùdos imodaufavori, xav uerà 10Xàdy dAinddiv toùto 
voulin. ‘Gs yao weùdos tò èx uvotwy towr &ln9dy 
xa dvòc wevdovs cvumerndeyutvov, oUtws tv 1 dota- 
Zovr: pera moddy cindy Fy weùdos ofoveì 1Ò rosoù- 
toy èore cvunendeyutvor, Wot day elueîv, Du tv tds 
odx For din9ua. Aetxvupi SÌ ròv uerà nodlusy dln- 
dev Fr weodos vnodaufavovia” xal tà tota ye Soi 
Exesy iòyov, tivòs uèv qpuoortos xet& ToÙTO elo7jodas 
16° ,,00x Fory Gindea tv args tre où peréyer 
Xoatoù, ye xad mpoorodeneò Eréoov di, èrelneo oè- 
div dingès poovei, dll ty nùor difpevora., xal dik 
zoùto tar diaBodos xal rmovrnoòs xal yelowv mavròs 
ovrtvocodv ntalovios, Bri teya Èv puèy toîs modloîs 
2oré 110 xal dindès pera 1odliy dv opalloria., tv dè 
rovrw oùdiv dAn9és. Kai totros dé 115 cvvayopevon 
1 Zon ltywv, Guryavov elvoi doyixòy TL tuyygavor 
Zaoy meo. navimv peudodobetv, xa meo) undevròs, aGy 
Godeydis, *) Tò ain9ts vnodaufaruv. Iaviws yoùy 
xy Toùro Eye Ò diafodos doyua &ln9ès reo) abrod 
.&yvosy Str Loyixòs Lori, xal bri tò 10060vde pulv &v- 





1) In Cod Reg. (item in ed. H.) deest où. R. — 
Ev. Joann. XIY, 6. 

2) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male habet: xal 
uòù xay 0 toy x. t. 2. R. — H. ad margin.: ,,scribas 
2 xd 6 lory x. t. 2. Ferrar. et Perion.“ 

®) K. in notis: ,,deest tosotrov in Cod. Bodlej.i — 
Statim antca H. ct R. ru, Ferrar. 107 legit. 

*) Ed. Huct. xy di790s ws 10 x. t. À. 
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penis tori, tò torinde ayyelos, xal Tò toy pulr 
odua, xa) rosy") agua, diio dé 11 Fregoy copre 
A Tra xad tò tedevtaîov un 2tyn xaì pù Èèyvoj, alle 
ye aùragrij tà modta mods tò ui) av duragda: era 
dAn9ès seed aùtoù 16° dti ovdiv cAndès qpeoveî. ‘Hus 
puèv oÙy toù* ,.tv ti dAndelg oùy?) Sornuer: axove- 
ped oÙg ws puo toravmnv Eupalvovres, oÙTE TÒ ddi- 
varoy meoì 1où iommzévar abròv Èv dindela rmaquoriy 
teso È dè ‘Hoaxifwy elc tara quos 16° ,,,,00 ye È 
ij dindelas n quos tariy aùroù, Gil Èx TOÙ Èvarite 
tj cin9etg, Èx niayns xad Gyrolas. « Aiò, «uoir, cur 
otra ky dAndela, ore qysîv ty aòrò &iideway di- 
vata, Èx tîjs aùroù guoevs tdtov Eywy tò weùdoc, ge- 
Gixais pu duvaperòs mote dindeav elzeiv© 26yw!) d 
Gre où udvos aUròs wevorns toriv, alia xal ò mere 
aùrò dts, — .,mamijo abrod èxdauBavuy tiv quar 
abroù —* èrelmeo x niayns xad ypevoparos curéora.““ 
Tavra dè dla duerar tòv diafodov rarròs woyou ru 
2yxlnuaros xa) uturpews ode yao eÙidyws dv W- 
Eau, 7 tyxaléoa, 7 uéuwaro tò unmmepuadri npò 1 
xoelrtova. ’Atuyne oiv*) uadior 7 wexròs è diafolo; 
zarà tòv ‘Hoaxifovd tony. ’Ioréov putrros ye în, 
dorso è didfodos Èv ti dAndela oÙy Fomnzey, Sn at 
Bouyv aindeia èv avrò, oirws xa ot èx raroòs tei 
diafodov Ovres Èv ti dAndela oÙy soujzaciy, Gn alt 





1) R. intextu ut in nostro textu, in notis xal zoi0r 
x, T. à., H. in textu: xal z701dy owua, &dlow dé ri, 24 
margin.: ,,fortasse (?) xaì z0î0v odua, dio dé ri." 

?) H. et R. hl oùx fornxer. — Paulo post ed 
Huet. èupatvovros. 

3) Cod. Bodlejan. 2670, Cod. Reg. (item ed. Huet) 
déyei, R. 

4) Deest cÙv in ed. Huet., in qua paulo post mir 
accur. legiiue wevrtog, 


Lal 
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Dea ovx Faoriy èv aitoîs. Ilayres dè sosoÙros ci tr 
zrosoories duaptlas, x&v Mfyovow elvo. Xouoroù* nds 
Yao ,,6?) roy tiv duagrlav tx toù deafolov ye- 
yÉvyyras. 

23. .;Oray dalî tò weùdos, èx tv Mlwy 2altî, 
Gra yevorns Èotì xal 6 marmo aùrod.‘* IToodafbrtes. 
uèv els 10° ,,upeîs èx toÙ matoòs roù diafblou èore: 
èuynuovevacuer tOÙ dntoù, xal tè Unoreoovia fuiv 
alc avrò elonzauer, Intoùvres tL tò weùdos, xaì tòy 
marton abroù' cvvetsrateoda. dè dei?) xal tà 2ey9r- 
o6ueva vuv Èxelvors. Ilàv nveoua rovngòv xul dra 
tndòy voulio elvar weddos, xal Exaotov tovtwy bray 
dadi, èx tav Wlwv, x undauds tx TOY tOÙ Beoù 
laZeiy® tovtwy dè Ò revorns marmo ò diaforòs èou. 
Ilo9ey dè èxyn9nuev es tò Av yeloov mvedua wevdès 
lrreîy, vÙv rnaoa9nocueda. Téyoanta èv 1) 10Y 
Baodey® os toa Miyalus xAndels Usrò 1oÙ “Ayadf3) 
e°S TÒ roogniedoni meoù toù° r0tEgOv aÙti xe9nxer*) 
mo evvai es ‘Pauuowd Talaad, ele nodeuov, N èm- 
aye.îv, 10° ,,eldoy ®) Oeòv ’IocunA x«9nuevov èrì do6- 





1 ) I Joann. III, 8. — Ev. Joann, VIII, 44. . 

2) der. Cod. Reg. (cd. H. in textu) male dé. R, — 
Huet. non male ad marginem: ,,scribas dè (quod deest 
în ed. R) dei. 

3) C'od. Reg. (ed. H. constanter in textu) ‘Aycau. 
RR. — Hut in marg. hh. l. ct seqq.: ,,scribas Ayas. 
Tdem in nvtis: ,,Ayc@u constanter scriptum habet Cad. 
Reg. hic et infra, propter frequentem in Mss. libris toù 
A cum g permutationem. — I Reg. XXII, 14. 15. (UI 
Reg.) — LX X. interpretes Peuuad, 

‘) H, et R. xurmxet. — Paulo post Cod. Reg. teste 
IR. (item LL ced. H. in textu) TcAea3. Huet tamen 
recte ad marginiem: ,,scribas Tulead. 

5) I Reg. .XXIT, 19—22. (II Reg.) — LXX. in- 
Cerpretes vers, 10). Ioovev «urod ct n cIgUIio. Vers. 20. 
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vov airod, al mica ” orcersia .10Ù oUpavoù elorino 
meo abròy tx detuiy aùrov xal èi edurumer «stò. 
Kal ele ste drarnoe ròv “Ayaaf faoia *Iscari, sm) 
avafnoera:, xa) meceitas tv “Pouuò? Falcad; Kad- 
mey ours!) tv cos. Kaù tEiise nvebua xa low 
Evelriov xuplov, xal elmer è vò dramioe «ùroy. Ka 
elne noòs aÙrov xUpios' Èv tin; Kad elner* tielevov- 
pos, xa) tooua nvebua wevdove?) elc tò ordua war 
twv T6v noogpuroy avroò.i‘ Kai tv ti deurtog 1ur 
IHopadernoptrov ò abtòo Miyalas mods tÒv ‘Ayasf 
nos xa) tòv ’Incagdi* ,,&xovoata®) 6yoy zugles. 
Eldov ròv xUgiov xa9nueror xi dedrov auroù, ss 
naoa 1) duras toù ovpavoù elotnue: Ex defi axroò 
xal èE douoreodiy aùroù. Kaì elme xUosos 165 duert 
084 tÙv 'Axaaf facdéa ’Iocani, xal dvaBnoeras, rel 
meoeîra èv ‘Pouuò3 Falaad;*) Kaà elmey oÙros di- 
tws.°) Kaù èin49e nvevua xa Eorn Iveszzion xvplev, 


xal ele xUgios; ‘Peuua3 pro ‘Pappe? et oÙtes oUtta, 
xal oùros oUrws pro obrws tv cos, ut H. et R. scribut 
Vers. 22. avelpa wevdés. 

!) H. in textu oùtos x. 1. 2., ad margin.: 3,9 cribas 
oùros oUrws. R. ut in textu nostro, în notis: ,,,,ibn 
antea editi: xaì elmey odros oUtws Ev 001.4 Cr pg 
265. not. 5. — Texrtus hebr. suadet, legendum esse xel 
elmev ovros oùtws xal oùros elmev oUtws. 

2) Cod. Reg. (item ed. H.) wevdìc etc rÙ, — noe 
4utoy dov tovrwyr. Cfr. pag. 265. not. B. 

3) II Chron. XVIH, 18—21. — LXX. interpreta 
vers. 18. Soorov abroù, xal nîoa duv. 1°d cip. ne- 
QELOTIZEL x. T. À. Vera. 19. èy ‘Pupios? (cfr. pag. 2 
not. 3. et 5.) et xal oùros simev oUrws, xal. otros esatr 
oUrws. Vers. 20. rò nvebpa. 

*) Ed. II. in textu Fedac9 (cfr. pae, 205. not 4°. 
in margine recte: »scribas lalacd. «“ 

*) Ri. în texta ad glicev otwe xl 2874296 e. 1-4» 
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\ elrey tyàò aGnarjow alriv. Kad slre xipios èy 
a; Kad elmev èiedevooua: xaì Eooua: nvedua wev- 
> &y ordòuati navriwr tv m00pgray aùrod,| Za- 
ic oly did tovtwy dndoùra, dr!) rvedua tl tor 
udès, xaì zvevuara tà buoa eln av weudi nvei- 
ta, &mò TOÙ wevotov marpòs slAnpora tò elvai wevdij 
evuata, xatà TÒ peùdos xaì 1nv xaxlar, xaì ovy Sti 
P ovotav. Tò uty oùv Gyiov avedua, 7 &yyedixòy 
edua, Stay Zali, oùx Èx tav îdliwy lalei, dll dnò 
> Aoyov tijs aindelas xaì tijs cogpas dreo dndoùra 
\ &v 1 xatà "Iwavvny, tra reo toù mapaxàrtov 
laoxwr?) è xUoLòs puo ,;èx toù 2uoù Anwerai xd 
myyedeî vuiv. Tò uévtor Peùdos dtay Xadîj, Ex ty 
ov dale tx 1ov Idtwv yào*) èlalnoe xaì tò èy ri 
tav Bacredy wevdìs nvedua anmardy tòv Ayant. 
v srapampei, Dr ,,wevotnss Ovoua duolws tÉraxtca 

te TOÙ yevyaoartos tò peudos diaBodov xal Èrrì toÙù 

perov' Èvdade utv yao neod t0ù avdopwrov Aéye- 

T6° ,,01.*) wevorns Èorì xa) ò marmo avroù“ 


itis: ,,Cod. Reg. (item ed. H.) xal elzrev oùros oi- 

85719. — Equidem oùrws saltem adjeci, quan- 

textu hebr. praecunte rectius legeris: xaì elzrey 0Ù- 
‘1005, xal oùtos elrrey oÙtws. 

H. in marg., R. in notis non male: ,,forte scri- 

n Orc el nvebua tl èou Ferrar.: quod si est 

etc. — R. addit in notis: ,,perperam in antca 

n ed. H.) totus hic locus ita legitur: Bre rvedua 

tò vevdìs nvedua, mavra Suore ein x. 1. 4.6 

Cod. Reg. (item ed. Huet.) didacxwy xal ynow 

xUoios. R. — Ev, Joann. XVI, 13. — 15. — 

" daufayse pro Amiperai (coll. tamen notis tcat. 


cest yag in ed. Huetiana. 
r. Joann. VIII, 44. — Psalm. CXVI, 41. (CXV)). 
viri ema pro einov. 
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meod*) toù diafblov Mtywr tv dè Walpozc tai èr- 
Soarov uovov, ws té ,,tyd dè elrcoy èy ti; Rrortos 
pov* ns avIowrcos wevorns. Taùra dè rrapedpede, 
Iva?) raoy dirauei tò elvar &vdoamo:, xad GAS 
yevéoda: Feol, Enelneo Soov toutv avdgwro, weber 
loutv, dg xal ò mamo toù wevdovs wevorns Èorur. 
“Ouoroy dé tori 1ò pertyuy Mus Ends xad t0Ù avuvi 
òviuaros, xa taÙ Onuoavoutvov Usà tTOÙ òroparo; 
nao&yuatos ques déyw, lay tri pevmper av3pwroi, za 
tòy didfolor, 053) wevoms elonta:. 

2A, ;,Eyd *) dè Or. tiv dindecay 2lyoo, où muareo- 
sté por. El ueuvnueda, mods rlvas torly ò 26yx, 
Sri mods roùs riemotevadias aùrg “Toudalovs, taeyy:- 
Mav auPavorias dti, tav putvwow èv td 26yg 100 
“Inooù, tore Gin9ds aùroù slo. pa9ntal xad yyescorta 
tnr cinderay èdevdepolaay avroùs, ÈrarogHoo per ad; 
toîs Tosovtos puotr: ,, ly di dr tv kAinduay 160, 
où mioteveré pos. Kal èrlotnoor, el duraral us ri 
aùrò xere tiva uèv èrlvorav mioteverr, xara di Et 
oav un morever oîov, 5) rapadelyuatos Evexer, A 


1) Verba zeol roù draf. 2éywv et sd dydo. ke 
yov os in ed. Het, prorsus desiderantur. 

?) H. recte in notis, quae R. sua fecit: ,,adde g&- 
ywuev (quod haud dubie propter orrer doge excidità 
vel quid simile; nam et id desiderat loci sensus, et babd 
Ferrarius: ut, quoad fieri potest, fugiamus esse ho 
mines, 

3) H. in marg., R. in textu 6c x. 7.4.; R. in noti. 
,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) 0 wevorgs siga” 

4) Ev. Joann. VIII, 45. — Ed. Knapp. ut in tab 
nostro, ed. Lachm. Zéyw (duîv). — Abhinc Ferrer. Ton 
XXV. auspicator. Huet. — Ev. Joann. VIII, 3%. 

3) Ed. Huet, clyt, ur sape. — Ad verba: ol #- 
artevovtes uèv tis tov tal x. 1. du ag Tn unita Tnist 
alia hace i Cfr. niva "Tora, TRL in ina 
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meotevovtes ‘uiv es toy Eni ITovilov ITiarov “Incoùy 
toravowpéror èv ti "Tovdata, pù miorevovies dè es tòy 
yeyevvautvov èx Maplas tîs raodérov, oÙtoL elc ròy 
aùròy miorevovor xa) où miotevovoi. Kal naliv ot 
miotevovtes uiv es tè v moumoarra èv ri "Tovdala tè 
èvayeyonuptra tÉfocta xa) onueta ’Incoùv, ui miotes- 
ovtes dè eîc 10v viòv') tOÙ zroumoartos tòv obpavòy 
xel tNv yîv, ec ròv aùròv?) nmiorevovar xal où m- 
orevovo:. Ilaly te aù oi miorevovtes uèv es tòv na 
tfoa ’Incoù Xororoù, un miotevortes dè 3) ec tòv An- 
puovoyòv xaì romriy toùde ravròs, outro: es 10y aù- 
tòy miotevovar xa) où muotevovorr. “Allà xal of m- 
otevortes uèv Els 10v momr]y odpavoù xal yîjc, un mi 
osevovies dì els tòv raréoa ’Incoù 10 toravomutvov 
è) Ifovitov Ilarov, els tòv Osòv miotevovo! xal od 
niotevovon. “IV oùv uù maoàù nédas èvavitwua 7, 
es Hu cuvempRzitOS TOÙ yocqgortos TÒ eVayyéliov TÒ 
zosoùtor, quos Gt d Zfywy 005 ToÙs mermotevxdTas 
aùrb "Iovdatovs 16° ,,èyd dì Ort tmv dinderav Afyo, 
où suoteveré puo miotevovoL zara tiva Ènilvorav xal 





num. 9. (cx ed. Huet. pag. 397. cx edit. Paris. pag. 429.), 
ubi haec leguntur: 7 smediv eÈ tIS miotevwor, du End 
Hoyttov Ildatov otavomdels feoov ti yoîjua xal cw- 
aiosoy 1 x00uo Eridednimzer® GAX oùx èx rao9tvov 
is Maplas xa) dylov nvevuntos tv yÉveciy avelin- 
«per, GA èE °Iwong xaì Maglas, xal toviw &y Zebrou 
«ls tÒ maoay Eyeuv tv mlotiv TÙ avayuerotara x. T. À, 
!) eîs tòy viov. Ita recte habet Cod. Bodle}. (item 
ed. H. in marg.), ed. Huetiì (in textu) perperam: els 
toy "Inooùr. R. 
2) ròv aùriv. Ed. Huet. in textu tÙy zuorevovo:, 
ad marg.: ,,scrib. ròy aUrov. Ferrar. 10y Oeoy x. 1.4. 
— R. in textu ròy Os0y x. 7. 4., in notis: ,,,;ita lepgit 
Ferrar, etita legendum, vel eìs tòv aùtdy rttgtEvovaLt*** 
*) In edd. H. et R. desideratur dé. 
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mad Ertouy un ziotevoves saùra Ipaczs. Kai dak, 
Gre trlorevov uèr aùroà rara tò dpetdy dik ta!) re- 
ogora, oùx èrlarevov dè toîs faduregov Va’ avi 
Aeyoutvow xa douote ye TÈ ;,yroceade Tny flz- 
Feray leyoptrg*) un èyvwxici tiv dii3ewr, ri 
sore tiv dindeiay Ztyw, où muorevert pos ws Eleye 
xa9 6 utv teodoria rows, miorevere uo, xad 6-dì 
mt)» dindeay dtfyo, où morevere uo. Toùro d èr 
sal vòv tri rroddeiv Wois, Iavpalirror ptv roy Tr 
Goùv, èray Èyopediar ri meod aùtodù iotoole, punetu di 
motevoyiur, nav fadureoos xaÌ pelleov tijc Elem av- 
tav abroîs dvantvoonia. 26705, Gdl brronteverin 
avròy elvas pevdî. Aiuoreo noocéywpev, *) przeore sal 
siuîv elan Ò Adyos' ,,0t TRY GApPe1ay Mye, ob me 
areveré por. 0 

25. ,,70 èE vuòv èéyyer ue rneoì duaprlaz;* ‘0 
A46y0s, Èrav tToavds avtod mapiotara tò fovinpa, 
undapos avrdéyev divacdal tiva 1àv dxovdrier, sel 
taura Gv Zéyo duowrnedy roùs un cvyxarazideptrov 
bre el un èAéyyere tà 2eyoueva nuaornutra, corcurtio 
Gy eUAbyws Nin tv cvyxaradeoiv. “Eye dì 4) val ast 
tò dnròor madinotay roù Zarijoos 1 Alfis, punderòs pòr 
«r3pezrov durndérros elmeîy pera merro9noss ric lai 
TO un Nuaornxtvar t6° s,rlo E vuov èéyye pe ned 
Guagrlac; uovov dè ') roù xuglov iuòy, ds dpaprlar 


!) Deest rd in ed. Huetiana. — Ev. Joann. VII,® 

?) H. et R. in textu Zeyoutvp, R. in notis: ,, Cod 
Bodlej. fvrautyo.6 — Ev. Joann. VIII, 45. 

?) Editio Huet. 7r00cy@puev. R. — Ev. Joann. VIII, 
45. — 46. 

*) Desideratur dé in ed. Huet. — Ev.Joann. VIII, 

") povov dé. EI Hoer in textu: gi ovdé, 20 
marginem: ,,scribaa ‘uovov dti 


eee 
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ix èrrolnoe, nerresgautvos*) xarà smeyra nu duori- 
rata yo duaogrlas, taùta mods rmavras toùs malore 
yvexiras avròv eimeiv duvaputvov. ‘Axovw dèi roù* 
t65 BE vpudy'£ Zeyoutvov où mods toùs magorras uò- 
vor, aiik xal sreds d40v TÒ Tav dvdpwrev yÉvos, dic 
:? oUtwS tocpnvitero» tie Èèx toù yéyovs bud n° 105 
Jwoios dirore avdowrros èMyias uè duvnoera: reoù 
sueotlas; “ARR ev old Sri oùdels. Kara-'rò duvaròy 
tì ar3owriyn quos dia ro° ,,uunrat®) uov ylvegde, 
radac xGyeò Xosotoù* smavrà too quioriunttor t01- 
xurny dvadafeiv xadageù curesdoros radinolar reds 
marras avdoezovs, dor ay elseiy uac meo) toy Etc 
ca) pera tv doxnv Tic nlotemws yoovg moòs Fxaotoy 
dv Aqua yivmwoxorioy TO° s,t65°) tE vpuaiv tiéyyu ue 
reoì duaorlac;i el xa) un duvaròy toùto, RE où 1Ùy 
byoy ovunerninoazazev, elmeiv. Toro dè où neds 
vdowrovs uovov Gv elzev È Zwrno, Gila xal mods 
v diefodov xal ts Un alròv duvauts, undèy èxov- 
e elseiv eis Eleyyovtòv eci auaorlac*) auroù. Ka 
70 ye axblov9oy tori to ,,Foyerar") Ò aoywr toOÙ 
ruoù tovrou, xa èv tuoì evploxer oùdéy.‘ Avvaròy 
mal Muiv x m0l4îc trupelelac ev drnò tivo dva- 
tiv goovov maginolav mods tò elmeiv nuas 1 în 
ra xa9 Muay dipoouny diafélo, xal toîc dyy@01 
Ù z1agà tv THS trodov xaspor ,;tls ÈÈ vpasv èty- 
re reo) duagrlas;i , 





) Hebr. IV, 15. coll. propter rrerrecoapuétyos et we- 
7uévos edd. N. T. 


) I Cor. XI, 1. — Ev. Joann. VIII, 46. 
Ev. Joann. VIII, 46. i 
Ed. Huet. auagrlas, R. auaorlay. 
Ev. Joann. XIV, 30. — Edd. N. T. (coll. tamen 
ed. Knapp. textui subjectis, itemque in ed. Lachm. 


obviis): &gyerar ydo Ò toù xiGUov Ugyov, xed 
va tree ovdéy. 
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28, EL!) dinderay 2Éy0, did to VDueîc où muesi- 
eré 104;5 “Afioy Ideiv tL vrropalvera: Èx où mvopeare 
rouro dì dywiusda el xal Èxeîvor, mods oUs è 2éru, 
oÙx arexolvavio tiv déovoay andxgio Eteveyziriz. 
Etzvo yo ay tis° dà toùro où muorevouer, tnù è 
denooduey tiva tEbrtOy 0 Afyes totly dindera' où Iew- 
covuer dè 16 undiro xexa8aoda: Muay ràc Tj qua 
diopatizàs Tijs GAndelas Oes° zaì 2rre) rosoùrol topo, 
oùx Eouev èx toù Geoù* el oòdétra Bouiy tx toò Beoi, 
Gilù xal al tijs dAndelas Opec demontizal cix dé 
uva, TH ènxexalipta: îf nurayivda % te 
doddgodar avras Unò tic naxlas. Karavooùyres di ui 
TÒò xuolws muteverv, xa d° ,,5?) Ò mioresor, în 
*Ingods ò Xeiotòs èariv, Èx roù Oeoù yeytyyatar rel 
alcFavopevor 60m TOÙ oUTwS morevery drrodesnbutse, 
teUta drroxouvaueda, *) rmaparaloùvies TÒÙV OY TÎ 
wuxîis dyewy larodv, ti favroù Goque xal qular9oe 
nla navra nowjoar Ta Uato toÙù arroxalugp3iva 10 
depdadpoùs nudv, tre xexadvuuevovs brò ris dià np 
xazlay duplas Quay, xatà TÒ elonutroy rr0v' , Axe 
Avyper 4) ques n ariula Muòr èraxovoerci yao quer 
duoloyovriar tà altia 106 undéiro Muas muorsves, 
val als xaxdc Exovoi xaì xonlovowv latooù Bon9ey cw- 
eoynoe mods TÒ ywoijoai Muads tò ele Tò miorevar ye 
Qua, telror naoa TH Iavig èv td xaraloyg tir 
qaouuopatoy terayuévov, uerà tòv Tijs coqlas 26yw 
xa tÒv tie ovvéoews Adyov, vic Enupéosw rien) 


1) Ev. Joann. VIII, 46. — Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. eì dè «279. 2€y0, diatt x. 1. ì. 

3) I Joann. V, 1. — Edd, N. T. Sre Ingoùs ton 
ò Xewor. x. T. ì. 

8) Ed. Huctiana &r0x0y6ueda. 

4‘) Jerem. IU, 25. 

9) 1 Cor. XII, 9. — Ed. pnapP. Erto dé 2. 1. l., 
ed. Lachm. étéov (dé) x. 1.1 
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lous èv sò avrò rvevuari reo) 0Ù yaolouaros xal 
v &edioss prot ,,0t1°) arò Beoù vuiv Eyapla9n, où 
bvoy tò sì Xpioròy miuotevar, GiÀlù xa) sò vato 
Uroù naoyer. Kaù anò tic èveoyetas dèi EImars- 
xvr.3) capite tora.,*®) Sri 0Ùyx 1 rugodoa dwoesa tor 
1 Osod, nietdrauy doyuatur diapiowv Urnò 102436 
pevocoutvuv tv diddoxzesv tà dindj èrayyedlout- 
vv, TÒ underì 7 povp 1ù aindei motevcas toùro Yap 
Tn xaì doxfuov teaneltrov Foyor tuyyaver, dv rldeuoy 
ropualoy ode &v dudoprot, *) xad èv t}j mods ‘Efpalove 
ryoapputrov toù° s,teleluv dé Èouv 1 otEREÀ toopT], 
> dià mv Ely tà alo9ntnoLa yeyvuvacutva Eyorrwy 
205 diaxpuoiv xadoù te xa) xaxod.‘ 

27. ,,0*) &y èx toù Oeoù tà diuara toù Geoù 
cover did toùro Vusîs ox dxovere, Bri èx toÙ Oeoù 
re tarf. Aoxodaw ol tHv meoi diapiowr qpuoewy 
odyortes uudorroitur, xal Alyorres, elva quos. xal 
‘ axoostne xaraoxevi viole Geoù uovov dia tÒ nods 
eòy cvyyevis dexrixobs tv ToÙ Oeoù Snuarwy, xal 
reevder armoderxvivai 1ò nooxeluevov abroîs. Zuyag- 
dtovol yÉ to. xa) drrò tovrou toù dnroù, moocodiaret- 
mvres aùrg, toùs axoltovs xa) un duvaputvovs reds 
sy mIavdrgra ts yonoews toù dnroù drartiv, undè 
l&rorras auroù tv Avasy ovtoas Eyovoar elzreo, oo. 


CA 





3) Philipp. I, 29. — Edd. N. T. Gr vuiy èyaolo9n 
d var20 Xquoroù, où udyov tò ec avtòy mioteveLY x. T. 2. 

2) Ed. Huctiana rreoiotRoaytI. 

3) Cod. Reg. (ed. H. in textu) perperam Eoegga. 
ì — Huet. ad marginem: ,,scrib. Foro.“ 

4) Cod. Reg. (ed. H. in tertu) male auagrnoere. 
&. — Huet. ad marginem: ,,scrib. @quaornoa, 7° auao- 
ose. — Hebr. V, 14. 

*) Ev. Joann. VIII, 47. 


Diuezms Orzra. Tom. lo 48 
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Flafov Tè pus rò klnFeyòr, È gore?) ravra tr 
Iowzoy toybuevov alc tòv x6cpor, cò TG elvea xal iz 
toÙù Geoù elifpaow aùro* — el yào r@ elvas èx roi 
Gsoù slinpeoar aùrò, odx dv meo. abrwy aveytyounro: 
sbocco. di?) Flafoy abròr, Edwxer aùroîs èEovotay rtzra 
Gsoù yevéoda:, toÙs miotevovoty Els TÒ vota aùrod: — 
dijiov Sri ol u) Ovres Èx tOÙ Geoù rr0.v Luèy 2afeiy 1ò 
cinHyòy, oùdè trovolay ws Erovas toù téxva 0:08 
yevtoda.: inay di 2afwa avrò, texvàa puèy?) oidtau 
ytvovias Beoù, &22° tEovolay ZaufBavovar, dià roù e- 
Anpévai 1ò pds, yertoda. 1éxva Geoù. Tore yeyopera 
èx toù Geoù xa) to inuara axovovarr abroad, otrfn 
aniovotegov riotevovtes uovov, GAX nin xai diopan- 
xoteoov xatavooùrtEs tà Tijc deocefBelas rocyuara. 
Oî un toròIo. quiotiuncauevoi elvar, tÉxva pir ov 
ylvovtae Beoù, oùdì èx toÙ Oeoù, xal dia toùro otr 
axovovo: tà Onueta aùroù, ovdi cvviaci toÙ fovigua- 
Tos avròy* uévovor dì tv ti noò 10%) tÉxvey to 
Geoù xaracitosi, taly mermatevaitwr uorov, dove 
Geod, tw elingévar*) 1ò tijs dovdelas els pifor nveipo. 
xa un torovdaxztva nooffvei xa) rr0ox6rpe:, core sì 
tò tîjs viodeolas ywofoa, èy d xoalovas oi Eyort& 
aùro* ,, Affà 6 mamo. “Ott yào xa9 Siov oùdele er 
Fewrnwy doxj9ey vids tori Beoù, dior uty val tz ver 
vQueda”) tlxra quos deyîjs' bnò Iadlov za) ne 


') Ev. Joann. I, 9. — Paulo post ed. Hnet mi 
recte oUtw elvar — slAnpédowy pro où rg eva: — elligaar. 

2) Deest dé in ed. Huctiana. — Ev. Joann. ], 12 

°) Ed. Huct pro géy min. accurate zegt. 

‘) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) rgostwy, et paulo 
post xaracta9j pro xaraoracet. R. — Huet. ad marg: 
»yscrib. 00 ròv. F errar., cet: ,,scrib. xaraotece." 

°) Rom. VIII, 15 — Hear R Affa. 

®) Ephes, MI, 3, coll pag 95. not. £. 
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uroù toùro elonedros capès dì xal Ex roù° ,,.tyd ') 
déyw vpiv, ayanate toùs ÈfFooùs Uudir, xad w005- 
xeode urto tav diwxzovimv Vus, trws ytmnode vioì 
> zrargòs Upey toù èv obpavoîs. El yào IMaùlos 
ice. doyne viòs, 16 vato Haslor, Sooy Ènl rij xa- 
vxevij, ovx doyîîs viòs roò toÙ Aafeîy èiovolay te- 
n» 3) Geoù yertadar, xal moò toù téxvov yevto9as 
où; Kcal eì ovx Gdiws ylveral ts viòs toù Iv odea- 
ro matods, 7 èx toù ayandv tods èy90ods favroù xal 
ogevyeodoaa vato tov diwxiriar auròr, dijiov Bre 
Felc 1 quos elvas èx toù Beoù tà diuara roù Oeoù 
ove, adla to dafeiv tEovalay 1Éxvov Oeoù yerég9daz, 
) xexonoda. els déov ty Etovola, xaù tw yarmaztvas 
e Èy9eoùs, xal 1o00evgeoda Unto voy èrmnosatby- 
v yevopevos viòs toù Èv ovpavoîs marods, ite torì 
) 2xroù Oeoù, xaì tà dnuara toù Geoù dxoves, cvvi- 

avro xa Imoriuny abriv davalaufarov Srreg 
ov 0 dovlwr,*) Giià tÉxvwy tori Geoù, rav nà- 
y uèv xataoynoariwy yéveow, tiv dè drrò Geoù aver 
poror dia toù ts viodeoias navevuaros. “Adua dè 
speeléotegov xaravontéor, nc dei degeodanto* ,,7à *) 
uara toù Geoù dxover* 9 Buosdy tori xal 1é* .,rà 
è modfata tijs èuils perio axovova:. El yao ènù 
Ls cvyxara9oens 16° ,,@xoves"*) lafosuer, xal ol 





1) Matth. V, 44. 45. coll. pag. 235. not. 2. — H. ct 
, h, 1 ayarnoare. Cfr. pag. 236. not. 2. 

2) H. et R. réxva, Ferrar. réxvoy legit Cfr. pag. 
o}. lin. 12. 

2) Cod. Reg. (item ed. H.) oùd 640, Cod. Bodle;. 
# în textu. R. 

4) Ev. Joann. VIII, 47. — X, 27: — Edd. N.T. rà 
re6fara tà Îuà tic puri pov dxove. i 

5) H. et R. in textu axoverr, Huet. ad marg., R. m 
otiz: ,,scrib. et leg. dixover. Cfr. pag. 276. lin. 3. 9. 

48 * 
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wpuyizol mods yo6yoy murevovies Ecorra: èx mov Gesù, 
pspagruonutvo. Und t0Ù Abyov Sri mods reody *) n 
ves muotevovorr. El dì xara tò° ,,@xover èxlafa- 
ue» Uri toù ruoeîv tas Èyrodac, dildo» Ere, xy tr?) 
ty) duaoravur, oùx Tora: viòs Geoù* Sreo tiuas pèr 
où File toòs Aéyovias, Èx usrafolîe ylvecdat urea 
vlòv Osod, exetvovs dì, un navv deita: Sduvaptrow 
dyauaprntovs favrods xal roùs èv toic «bros pais 
uao. Eì dè 16° ,,@xover dauPayoer Èrrà toùò cn- 
trar xa) vosîv, derxvitmoar tiva nAYICOY dxovorre 
oUrws ray rijs xauris dia9nens bye, Tva- 2xzivor') 
etrejeey viòy Geoù, el ur èrnudégosro avarponiy. es 
ay yocuuare Y ìxdox) abroù quis yao xul zas 
taùra péyur viva xal Pavuaoròy elvee cpavtatiuoe | 
tov In viòv Ocoù, obx èleyyInobueda dryattms rér 
èx toÙ Geoù èEsrinpores 10° ,,0%) dv Èx toù Geos ta 
Onuara 100 Oeoù axover. “Hn*) dè xa tx 16y tras 
rliuv rapadotov av tL qpaviv drodeyIfra: duras 
Fora. Tl dè 1ò napadotor, n tò elvat riva Exfoovvisi 
Geo udlioy viòr Geoù, xa) dirdagiov abc Ereoer Et 
cov elvus viòv Osoù; Iles dì 1olto dò toù Ltvartia 
delxyrurar, oUre raoaotnoc er èv xd rara Massa 
ò noòs toùs Foaupareîs xal Pagivatovs devtsoos 1 
daviouòs ovros Eye ,,0Ual) vpuîr, Toappartis sì 
Paoigaîo Uroxoital! Sri meoityere 1)v Idlaccwr si 
ty Enoar, rmojoai Eva nooanivror, xal Bray yérpa, 





1) Lue. VIII, 13. 

?). Desideratur èy, quod habet cd. H., in ed. R. 

3) Perperam Cod. Reg. habet (item ed. H. in texto) 
elvar xeluevov. R. — H. ad marg.: ,,scrib. fya 2xeivor. 

*) Ev. Joann. VIII, 47. 

*) H.etB în texto nin, kn margine aboque cansà: 
s,scrib. tde. Ferrari® 

6) Mau. XA, 15. 
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mossite avrò viòv yetvyns dirridreoov budiv.*  OQùxoùy 
rata TOÙro oute quasi vioè yetvvns elolteves, oe Èrr(- 
ons of ts yetryns vioì viol slauv avtris, etye Erepos 
iréoov dinioteoov vios èoriv aùrijs. : Eì dè Ereoos ért- 
r0v dirrdoreo6s toniv viòs Tic yetrvns, dia TL 0Ùxà!) 
tal ts dmmdelas xal tOÙ Faydrov xal toù oxdtov, xal 
"y Aosroiy div oi dapiows duaorevorits elory vlod; 
ni dè Ènì rovrwyr, dia tl xaì oUyì vioi quròs dertd6- 
epor Ereooi Ertawy Eaoviai, xal vio twis xaì viol co- 
nlas, oUTw dè vio) Gsov; El dè diniego dic Erepos 
rag” Ereooy viòs yivesar Osoù, dia TL oUyi xa rolia- 
Aaocìrus, xa) tocavrariaareos drocaniacidvas 3) 
Zeow voeiy elvar TÒv mowrotoxoy ne0ns xtloews viòy 
0 Osoù mapa toÙs Zorrods vioùbs toù Oeoù xaì toùs 
nati nvedua dovdetas Egorras els qpofov, di slin-. 
ras nveoa viodeotas; Taza ov oUrws niedvay 
vacsv tv inuetoy toù Osoù, où uovov toy dvaye- 
oupptvov Gila xal tav èdpitav, è &*) ox èEòy dy- 
Qua Ladi0%, xaù TOVTWW ITEOÌ dy puow ò Twavyns' 

oùd’ avròv oluar tÙv xoguov yuoîoa Ta Yoapouera 
ifàla" nas uèv olwrrwroùy Onuarur dxovoy TOÙ 
deoù dn toriv tx t0ù Geoù* Sam dèi nZeivmv dxove 
msedrov toÙ Beoù, tocavtamieovag yiveras Èx toù 
daoù* cis, el dei *) oUtwS Ovopuadga:, navi» Gxovdas 
16 tO inudiwr t0Ùù Beoù, ay ye toùto pdayvn Ent 
ua tov daufavovimy 1ò tic viodeosus rvevpa, vedelos 





-3) Ed. Huet. ovy et paulo post axutovs. 

3) Deest drro0amieo0yws in ed. H. — Rom. VIII, 15. 

8) H. et R. 5y (0y?). Cfr. H Cor. XIL 4. — Ev. 
loamn. XXI, 25. — Ed. Lachm. ut in nostro textu, ed. 
Knapp. oùdè aùrov x. 1. 2. 

*) H. etR, in textu eì dei oÙrws, H. ad marginera 
sscribas dn obrws. Ferrar.;'° R. in notis: ,,,;fertar- 
gchat etc. NI 
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na) dyvrrsofàites ylreras viòs Geoù, xaì raven zuì li 
Slesy naè Bles !) èx roù Gecù. Ebyveportarscor ii 
dxovortov toù ..dl Bloy xa diwc,' aydloyor Slo 
soîs déyuagoi xal don ti) yvuos xaì nos voir uverg- 
olo, dov av elreeiy BA0v?) xal èE Bi yeyortra èz 
zoù Geoù ròy eldora narra tè uvorioa rai xG0ay tir 
yvesowv, xal puerà tovIwy TA Tijc tedelac &yetns xa- 
toodwxita. “Oca dè, sì duvara.?) dxodov9ec re° ,,lz 
uéoovs qirvsoxouer, xal èx puéoovs rooqpurevoper” 
elreiy Gy ton rosoùtov® xa tx uéoovs tauèy vici roi 
Geoù° xal nadv* ,,bray t29n tTÒ rfAlesor, naà tò èx pl 
cous xeraoyn9], xa) rò séleoy toÙ yertodes viù 
Geoù Èlevoera:, xatapyoùv tò Èx uéoovs yeyortra vier 
tiva toù Geoù. Mi ainintoy dèi èacdto xal tò xe 
zoù, meéreodv more duvaròv, Èx uéoovs uèv elvas viso 
ris diapeoovons ueoldos ts meeì rà Feta, Èx péoovs 
dè sis tvaytlas, 7) roùro duryavov oUrws Eyey è ce- 
ePeraoeis, nds Aéyortas vioi nodioì éròs srarpds, nor 
cov dia ToÙs w0oyévovs xal toÙs ÈèÈ èxelyeav, 7 2919 
savmtny tiv Unbvovar. Adafbvtes oÙv ÈèEovolay vis 
Geoù yertodar, marta noarimuer, Îîva yevesuese È 
ToÙù Geoù xal tà inuara aùroù Gxovawper, xel 00 
x6nrwuer xa tò elvar *) Èx toù Geo, Iva roozsare- 
uer xaì Èv 1a axovesy Onuaroy roù Geoù, zAetora È 


!) H. et R. in texto $2ws, R. in notis: ,,Cod. Bod- 
lejan. (it. Ferrar.) 040g.‘ 

*) H. et R. h. l. 6Z0v. Cfr. pag. huj. not. 1. 

*) H. et R. in textu durata: et paulo post roy a. vos 
so:oùrov, H.'in marg.: ,,scrib. duvaromet 76. Id.in not, 
quae R. sua fecit: ,,vel legend. dureroy, vel paulo po 
alreîy Ry tò tosoùroy.£6 — I Cor. XIII, 9, 10, coll edd 
N.T. — De pracced. xarop9wxdra cfr. pag. 259 not i 

4) H. es R. in textu xaò rò ciycu; H. non male 
margine: ,,scribas 2v t@ eiva:. Perion.;* R. in noti: 
39331080 Èv cò eivan tt! 
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ourwy del tpavoùvies, tws navra Xwoiompey ta dij- 
ara tOÙ Geoùò, 7 boa ye èviégera. ywofoa xaù vùv 
al pere taùra Toùs &Frovutvous Tis viodeolas nvev- 
atos. ‘Oogms dì Snuatwy Aeyoputvur toù Geoù ocdx 
xOUVOLEY, TOVTÉOTIV, OÙ Cvvisuev aùtdy, tocavidtRIS 
ouuottov èléyyecda. cs ox Ovras Èèx toù Geoù. Aia 
UTO yo ovx dxover Ò pi Gxovwr inuarwy Beoù, 
reirreo èx toù Beoù ovx Eot, xa) Èèx toÙ Beoù cùx 
rr zag Eavron xal toi ye*) tod Bre Zafaoy nn 
sovolay téxvoy Oeoù yevéoda:, xal duvauevos, èx toù 
party toùs ÈyIooùs xal roocevgeoda vato toy èrn- 
sntovimr, yevéoda: viòs toù Èv oùoavoîs marpés. 

28. ,,Anexot9noay?) ci *Iovdalor xaà elray abrég: 
> xades Afyopev Mueis, dre Zapuaoelins ei où xaù Jeu- 
Oviov Eyes; Elxds du taÙta mr0diaxis, xarà tÒ 010- 
nuevor, mods Ghlndovs Èheyoy rreoì toù Zwrijods ti- 
55, Zauagettny uèiv avtov dvopatortes, ws maoaya- 
4oocovia Fovdaixa naparninolws roîs Tauapettars* ,,003) 
xo cvyyouviar "Iovdator Zauapetra:s, èv noddoîs 
saqgovobvies doyuaoi rag Exetvovs. “Afiov dè tor 
joe, mas, *) Zauapetòy tÙv uldioria albva ag- 
ruutywy xaè pndè *) tuv tijs puyîjs èridiaporny r0001- 


1) H. et R. xalroiye. 

2) Ev. Joann. VIII, 48. — Ed. Lachm. ut in nostro 
xtu, cd. Knapp. arrexo(9. ovv oi Iovd. xè elzroy x. 1.2. 
- H.etR. arroxgt9n0ay. — Abhinc Ferrar. Tom. XXVI. 
ispicatur. Huet. 

2) Ev. Joann. IV, 9, 

4) H.in marg., R. in textu 7705; R. in notis: ,,Doest 
«5 in Cod. Reg. (item in textu ed. H.), sed legitur in 
10d. Bodlej.‘ 

®) H. et R. in notis: ,,Orig. in Matth. Tom. XVII. 
um. 29. (ex ed. MU. pag. 486., cx ed. R. pag. 810. et 811): 
I Zaddovxaîo: puévro. Myovies uù elyar Gavaotacir, 
Ù tiv ty 1) cuvndelg rai anZovatéguy dvopatoptvav 
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eutvuv, tòv Zorrijoa èr6lunoav elzreiv, nmeoì avana- 
ces xa xploews rieîota boa didataria, Zauapetny') 
elve:. °AZiù purnrrote cis dosdopouries aùrdv toute lt 
yovo:, xa) où rarrws*) tà aurà Èxelrous doypertora. 
Elxds dì xal Bri verìs gorro avròv un drnò dia9ten 
tà seo) péilovros altvos xa. TA zeoè xploews se 
dvaciaceme didacrerr, diaxeluevov puèiv Zapapenzi;, 
sic underòs perà tòy floy assoxesutyov toîs ayFpexus, 
aooormonoens dè Evexer, xarà 10 Eriofov xa) doéersr 
mois ‘Iovdalors, tè neo) avactagews xal tic aluria 
Cic moogeobueror. Kai dasuovior dè Eysy EHeyw 
abròy dik toùs bnto dr9pwroy aùtoù 2éyovs, di dr 
maréoa?) Idcoy Eleye tòv Oeòv, xal tx tOÙ oUparsi 
xetafepnzéva:, xa aùròs elyas Ò Tijs Zasijo oros mollg 
xQelrimy TOÙ udyva, 0is TÙv ayovia toùtoy tòr se 
tor IMoeodar elc tÒv aldva, xul GÀia puola ey st 
ninowta te evayythia. Aduvara. Sì xa) dià tr» atd 
tòv BeelteBovA Urnovouar avre el070Fas* ,,00 4) da- 
uonov Eyes Èretnso tivìs èv BeelleBovi 16 Goyera 
toy Saruoriwy iviouitov abròv èxfalleey tè dospòna, 
olovel tyovra èy tavrò tòv BeedeBovi. OI jsy ew 


dvactaciy capuòs 9érovy, Giiù xal mavrelos crseon 
Try tîjs wuyîs où uovov ddaractav, dii xal Indie 
uornv, olouevo. undauoù Èèv toîs Mwotws ypdupet 
onualvecdas tv tic ywuyîs uerà taùra fmyy. Ta di 
avrò trois Zaddovxalus Soyua meol cis tOY dyvIpeiaur 
yuxns poovovo: uéxo toù devoo Zapapeîc x. 1. 2. 

1) Zapaostrny elvar. Haec desuntin ed. Huet (qui 
tamen in notis ad loc. ex commentariis in Matth. lasé 
habet: ér04Uunoav elneîv (Zapupelenv), megé x. t. ì.) 
sed leguntur in Cod. Bodlej. R. 

*) Ed. Huet. min. recte rayras.  Eadem paulo pos: 
elzòs SÌ rr tuvte xud orto x. 7. 2. 

3) Ev. Jomn. NL. d. svag, 

8) Thidem VINI, 43. — Luo. AI Ah 





| 
| 
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xP00) elaovrai, Alyovtes aùròv Sasuovior Eye nueîs 
è abrò nudoueda paoxovte ,,èyo!) dasubrior obx 
go obdè yao duvarai tupiov è pdaduovs dvoîtm, 
‘ rabra tà Onusia mowîy, & xal avayéyoanta:, y xaÌ 
vvn xaà Zeluuata Èv taîc èxxinotcus èvopari ’Incoù 
tor vÙv ylverar. Mera taùra Intro: ris av, tl dn- 
rore 3) dio duogpnutas alt nE00mpaviwr, TIVIE 
Zapagetrns el ov: xal tiv ,,dasubmoyv Eyes 2djy 
0x0 dtriwv avre "Iovdalmr, oùx Exelvwy toy rrerri- 
tevx0tmy aUrg, oUxl mods tas duo drrexplvero, dila 
r0òs uorny tr ,,demuovioy Eyes elrar ,,tyd deu- 
idviov oÙx Eyo. Kai Soa, el divaras mods roùtò ye- 
toda. 10 TS è v 1 xarà Aovxày sbayyellp nava- 
10753) meoì toù darò ‘Tepovoalnu eis ‘Teciyo xatrafal- 
rovros xa Èurtegovtos els toùs Anotas, Ovriva ò puèy 
epeùs avrimagil9ev, xa è Aevtins ò dè bdevwyr Za- 
tapetins M9wr xt abròv xa Îduy avròy, tondayyvi- 
rd, xa r00084ddv xaréinoe ta toavuara aùtod, *) 
Mmsgéwv tlauov xal olvov. ‘Eav yao Surndij ts dia- 
aufavov meo. tic mapafolis delta, Ènì undéra Gi- 
low 5) 7 è. 1òv Zurijoa avagptoeadas ra meoù toù Za- 
sagettov, ds tòv Nuidari; xa) Èurecoria slo toÙùs Zy- 
vs Îdgaro, mapaotmoE xa did tl odx Novnoaro elvas 
Fapagelins. “Adios dì dia tiv ragà IMadliw diapo- 
pay 6) “Iovdalwy xaì toÙ vò vouor Fewonoas, xal ava- 
pay toÙs Unò vouor ele tous Zuapettas, xa) uùi- 
Roy Iaviov xatalafwyv tòv Zutiva toîs ndo aura 


1) Ev. Joann. VIII, 49. | 
3) H. &y 1 dijrote, R. &y vidijzzore. — Ev. Joann. 
VII, 48. — 49. 
) Luc. X, 30. seqq. 
‘) aùroò. Deest in Cod. Reg. (item in ed. HI). N. 
3) Deest alloy in eod, Cod. Reg. (itemin cd. A.) 
©) I Cor. LX, 20. 21. 
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gevbuevov, Iva toùs marras xeodian, toeei dià 1ò vei, 
unò vouov aùròv yeyortvas ds mò voor, olovi mì 
Zapuaoettyy yeyortvas, xa) xatà TOÙTO Lun norijodas ti 
ela) Zauapeltns. Kaù totros. dé 1iS rny Eoparetar 
toù Zapagetrov èxlafor, Onualvovioc tÒv quiare, 
puo dr, el xa) xar Gilo tieyov Zauagelrny avro 
oi ’Iovdaîo:, aùròs tò onucsvouerov drò toÙ Orbparo; 
èxlafay odx fornoaro aUrò, eldwo Sri qpuiai dor) ter 
arIcwntyuy yuydv, xaà meoì où elogras ,.ldoù?) « 
yvorate:, oùdè Vnvosce è puiacawr ròv "Iocani: rs) 
T0° ,,pviaccwy ta vimia è xUpios." ,, Two per 
ye ‘EBoaio. dfyovar tòv puiaxa, vUTM3) dì xal row 
Zauapeis nodtoy ovouaoda: raoadidbao: dia rò vaò 

TY ‘Aocvelor facts quiazas aùroùs rmentugia 

tijs yîls ToÙ “fopani puerà tjy alyualmolar, roù irteor 

naoa toy "Iovdavr ’IopanA dià tÙSs rr0dlàs duaprias d- 

sualwiev3évios els toùs “Aocvolovs. 

29. ,,Anexolin*) ’Incoùs èyàò darudrior coda Iv, 
diia ti TÒV martoa uov, rxaì vpueîc atipazett pe 
"Eyw où (rà tv dofav pov' tour è Inteiy xel nt 
vv.‘ Eì tò megurevueroy®) Eudoy naod ras dult- 
dovs ty Uderwy ToLoÙTIY totIY, als dv xapudy auto 


- 


!) Deest elya:, quod habet ed. H., în ed. R. 

2) Psalm. CXXI, 4. (CXX.). — CXVI, 6. (CAV. 

3) H. et R. in notis: ,,Origenes homil. LX. in Ezcdh. 
num. 41. (ex ed. R. pag. 388.): Samaria magis pot 
taptivitatem decem tribuum crevit, quando custoditi 
ab Assyriis ad Israelis terram missi sunt, gui r0- 
cantur Samaritani; Somer enim Custos interpretatu 
lingua Hebraeorum, Scd cfr. IReg. XVI, 24, (HI Reg)" 
— Cfr. Il Reg. XVII. (IV Reg.). 

4) Ev. Joann. VIII, 49. 60. — Edd. N. T. vers 50 
èya SÌ 0Ù Into x. 1. 2. 

®) Psalm. 1,93. 
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dova: tv xai0d avtoÙ, xa) undè qpuilor aùroù drrod- 
tiv, ddla rmavra Soa ay noseì xarevodovodas, 16 vo- 
sottoy secè toù Zutipos fuòv ‘Inooù, 7 Sri aUrds «by 
> EUZoy tiIS îwîjs xatà TÒ eivai Gopla, xa) ty coplay 
vai Eudov los ndo toîs ayregoutyvors aùrijs, xal. 
xprrogpooeî, xal te Éreoa rraod toÙs xapreode quia 
madza Eye, ws undè îy avrdy drogdeiv. dia toùro 
>Séva toù Incoù A0yor, xal taùta avayoagîis aim- 
fyia Vrò tO aylwyv ua9agriy aùroù, «sc Erugev èx- 
rertor’ Già nacar Bacavor xaù toîs vopufoptvoss 
ya, Gagpéos noocaxitoy, cUx armoyivwororia, dti xak 
eol tòv avunovontov zxal drdoùv elvar vouso9érra 
syov abtod evpednoeras toîs dodis Inrodory Edy 1° 
rd tego octduatos èxelvov. Eì dé nov ur edeloxoper, 
uds xi où Zbyov toù ’Incoù alziatéoy, as où avÉorta 
uv èx minouuaros usotòr Gindelas xal coplas do- 
ucitv. Taùra dé por elontas Bovidoutvp ÈFeracas 

870) doudrior odx Er de où didacxiueda 
dyres oi tò evayyeltw tyvruyygavovies noayua 0 ova 
Fesuey xa mov Evruyeiv tw evayyello. TL dè roùtò 
suv fin xeravonitor. ‘“Aofoxsi xatà tès yoxpas toùs 
papravorias sodìk rowîy rapd TÙv Zoyov, où di 
220 7 t® dexzixobs aUtovs yeyorévar Èveoyelas 710- 
nooù nyevparos, ) Feljuatos aradaorov Sauoriov. 
)bx dixvnoay oUv xaì tà vowuodéria dv èiayiota elvat 
by duaorauetov dauorios rapocdpar ok paoarres 
gv devgollav dasudyiov elvar, duolws dè xa tv xa- 
alallav. Eixòs dì xa) kAla uvola dasuovimy parta 
novviwy Muas xal Eveoyouviwy xara tò Exelyov 9É- 
impe rmosîvo xal toriy Îy dvdodros doreo ovdels 2) 
radapds dirò durrov, xal oudels dlxaos ml MS YNS, 
ds mosoer dyadòr, xa) oly duaprnosta:, cUTE Ka) QÙ- 





1) Ev. Joann. VIII, 49. 
2) Job. XIV, 4. — Ecclesiast. VII, 20. 
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dels del drò Sasuorlay xadapevcac, al pndérore ye 
vbpevos Tis amò tovrmv Èveoyelas dventdexros. di- 
meo dhinyogouvies tas Èv 19 evayyello Seoanelus, b 
alc elor xaù 1hv Sosuoviwy dnelaasis, toovuev ner 
twy del anelavveodas tovs daluovas Uzò *Fngoù, rr 
mape TÒ teSeouneÙcIOs Usd toÙ A6yov pyxér napa- 
deyoutvoyr tas tv darudvwv Èveoyelas. Mbyov rol- 
yuv vopulio elva. *Incoù (peavrnr, toù uomov drsexduca- 
puévov*) tas aogàs xal tàs tFovotacs, xa) Seryuaricar 
ros Ev madiuota, xal IprauPevoarros èv Eb, todas 
xarù ra0ns avrizerutvno duviuens tòv oravpòr erp 
Garros, dGoreo tò° ,,foxstas®) Ò Goxwy toù xdcpe 
tovtou, xal èv tuoi ovx Eye oÙùdér* oUres xaì n° 
èyò dasuòriov ovte Eayoy, ovte Eym, oùre Eu. Tp 
dèi goy}y durdusda uèy xal fusto r00eréyza0cde rel 
déyey® s,datpovroy odx ÈEyw' ddl èleyyInodueda iuola 
Toîs dovnoopévoss rreoì toù 8) Smporgr, seal Èèy aùrok 

TOÙs MOCy uao drrodery9eicty ori è pevoarto. "H our 
Eleyy0os*) toù dauoviv ques, dtayv pepnvorey sati 
oraciy Eyovres foduer, anò Ivuoù xal doyîjs qleyé- 
pero, " Aedvranzotes, 5) xa) worreoelS) yocuerizoras 
x&y taîs Idlars yaueraîs Steny inmnwy Inivuayoy, è 
fatvopev, txfaddovtes?) toùs meol drradelas léy0 
Geoù els tà brrlow; ‘Arda xy Tarevol xaù cuyregik 


3) Coloss. II, 15. 

2) Ev. Joann. XIV, 30. — Edd. N. T. Foyera ye 
ò toùò xicuov aoXwy, xal x-t.Z. — Ev. Joann. VIII, 4 

>) H. et R. in textu neol toù daupuorty, R. in no 
tis: ,,Cod. Bodlejan. mneoÌ toù un dosuovày.‘ 

‘) H. in marg., R. in textu 22eyy0s; R. in note: 
y,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male Fleyyor. 

*) H. recte Zeluttnxotes, R. 2eduntnuotes. 

6) Cod. Reg, (item ed. H.) worreg oi zoeuerGioras. È 

*) licm Coà, Reg. Cuma: và. HL) lufaldores. 


LT nn -2 RR LP ____ 
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mò rijs Aurens xadelubuevo., xal 1ò Idioy taly 20y1- 
ny yaboov drrodécartes èmdavdavoueda roù avev Be0ù 
roovHov!®) un nérrrey el naylda, xal toÙù dixaua 
vos tà meoi Évòs Exdorov toy cvufaririmny drIoew- 
016 xQfuara, ti3) puocuer, 7 dti xa toù dasuortov 
uds vixnoaytos xal TÒ nyeuovixòy Nudy dodeoayros 
ebrea naoyopev; “Alla xa) pofos tav où pofeodr, xaè 
eosgagercs Erri roîs underòs &Eloss, tlvwy Gy eln Èveo-' 
quara ) daruòvov ninowoartwy ToOVs ui duvautyovs 
7a cindelas Mfyen® ,,lya Saiuoriov oùx Eye; ‘40% 
xbs tivas, toùs aylovs Marpiaoyas, î tòv leody Feoad- 
pvra, 7 toùs davuaclovs noogpyras, 7) toùs duyare- 
rmovs TOoù Zwrijoos Muay “Incoù droorodovs qéoovias 
s tnv Eitraciy Svownnoey nua, *) ws apa xal oùTo& 
mov Gv duolws tw ‘Incoù* ,,èya daudviov cda Eyw* 
pòs ovs *) Zoriy elneiy dee xaù oùtol rrore Nuaoror, 
weùdos 10° s,mavres yo fuaoroy xa) Voreooùrias 
io dotns toù Geod'! xal oda dAndès ro° ,,0Udelc') xa- 
xoòs darò durrov odi redemwonutros elonta.. 16° 
Dux 9) Fori dixasos è) yîjs, 0s zmotnos ayadòy, xal 
nm duaomoeta; “Alla caqpte, dt dindeic al nica. 
raqpal, xa) ovx del oùdè èE aoyîis èduvarro Myew, 
id od uerafaZlovtes Èèni toy xarà aoermv Blov, to° 


1) Matth. X, 29. 

3) Ed. Huet. dre QNoopueyr et aivioarios pro vi- 
joaertos. 

3) Desideratur Muas in ed. Huetiana. 

*) H. etR. 7rgòs 6v. Equid. oùs scripsi Ferrar. duce, 
exuque, si non È aliis de causis magis commendatur, oùg 
mni ex parte suadente, efflagitante. — Rom. Ill, 23. 

3) Job. XIV, 4. — LXX. interpretes: 165 yo xada- 
os Forus dirò Umov; dll oùdete. 

®) Ecclesiast. VII, 27. — LXX. viri: dre aydgwzros 
Wa Fori dixmos èv tî yÎ x. 1. A. 
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styò deupuoror ovx Erw' dll " uovov toù meri nr 
Zwrîoa voovutrov GvSgerov dgxijier fr puri, de 
roùro xvpintata xel cAnItoraza puovov tòv marta u- 
unoarzos ovdele y°e tiuòy To TOY Hu apro perur ) 
unò Osoù, nud tòv Guuatovia tà Va’ aùroò npu- 
ueva. Iles yo dextéor, bus nua tòv rartoa, è pol 
tv dexnv 1ò nvevua tijs viodeotas dafesy; Ovdec di 
Eyes rò nveùua tis ulodeolas duaoravar Ò yao Îzte 
Geoù yeyevynutros?) or duaorave. Mal mess npi 
ròy nartoa è vue v Solar tiv naqe ar3psncr 1°) 
doyugiov 7 toy yoixòv nioùrov 7 rò tx Capzisy sl 
alparov xadlos, 7 Gnafarldc 11 tv olxelev 1} dig 
xaè ti pIocd; Aîlov ov nes toù Zerijoés ten 
qurn ,,miuò *) tov rnaréoa rara, don deroga, 
quiotiuniÉor cvppaotuoovons Nuiv ts cuvedname è 
mvevuari &ylop elmeiv, Grodidovo: 1 Ges xal rad 
ty tiunY,*) xal gn Értow arovepovow aùriy. id 
xadas ye È èAdovros zoù rAncwuatos ToÙ Xoorov art- 
ctalutvos Vad toÙ Beoù yevéoda: tx yuva:xds, al yt- 
véoda. Urrò tòy vouor, as Urrò Tùv Xéyorta vapor rry- 
gavov 16° s,tlua®) toy martoa xa) tuv untéoca, le 





1) H.et R. in textu ut în nostro textu, et recte qe 
dem. H. tamen ad marginem: ,,scrib. 1@y ra peso brr 
R. in notis: ,,,,Ferrar. videtur legisse 1@Gy riumutre, 
deleta particula negativa 7.6 

2) I Joann. III, 9. et V, 18. 

3) Deest 7 in ed. Huetiana. 

$) Ev. Joann. VIII, 49. — Rom. IX, 1. 

5) H. in texto: 16 rjy ui)y, xal ui x. 1. 2., 
marg. eadem, quae în nostro textu Jeguntur. R. in not: 
Cod. Reg. 1 r)v riLdY TRY vil)», xad pf x. 1. 3° 
— Galat. IV, 4. 

6) Exoà. XX, A2. — LXK. interpretes sraréon 007 
et untéon dou. Gir Nanh. KU A, Pro LI | 
Ev. Joann. VM, 49. 
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Go: yerntay® obdéva @liov Èywv rmaréoa 7% 1dy èy 
îs oùpavoîs Bedy puow* ,,lia tipa) tòv raréoa puov.‘* 
noduev dè xad Mueis TaUTRY TV povnv, vonoartes tò 
s maliyyevectas Rovigòr, xaù Aovoduevor xat aÙrò 
6 TÒ yeréodui vio Oeodù, xalunxéri xadoùvres?) rra- 
ra È1ù 1îjs yÎjs tw viol yeyovévar toù ÈÎy trois oùoa- 
ts matods, xad &delpoù toù elrortos* ,,rropevopecu ?) 
òs TÒòv maréoa pov xa) naréoa vuòr, xa) Oedv puov 
è Geòr bud. Aflov ov, Sri, xvorstata xad reder- 
nera elrrovtos TOù ‘Inooù* ,,èya®) dasuoviov odx ty, 
dà tiuò tòv mattone uov' oi uuuntai aUrod, Exaoros 
tà duvauiy, mayvra loxvons tv 1a ivduvauodvii aù- 
v Xoiotdg Incoù, xaì aùròs èoeù 10° ,,lyo) dasubvioy 
x Eyo, Ghia tiuoò TOV matéoa pov. Tis dè vexooîs 
voy xaù èy tagors olxajv durndetn av eìnety 10° ,,èyo 
upoviov oUx Ego; n tl @ii0 ti magà ròv Bedy xal 
v 26yov abzoù xal TÒ Urrò tToÙ Z6yov rooragoduevoy 
ao, Erto tiv teunv didovs, déov tqv*) riuny drro- 
dora abrò, elmo av ds Incoù pa9nrns .,@iid vuo 
y mattoa pov; ‘Etîis tori tovtors 10° ,,xad *). vueîs 
upeatert pe elonutvov m00s ToÙs &riLadarIas aÙròy, 
è elzrov aùtd 10° ,,00 Rados Aéyouev nueis, bre Za- 
roettns el où, xa) Seruoviov Eyes; oîndévres tò xa- 
35 elonutvov xadòic delaAnxtva xaxòs yàp vooùvies 
muapettny xad daruoyiov Èyovra tòv Zwrijoa drmegpn- 





1) Matth. XXIII, 9. 

®) Ev. Joann. XX,17.-+ Edd. N. T. avafalyo x.T.ì. 

3) Ev. Joann. VIII, 49. — Philipp. IV, 13. 

4) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: déov 1@ 
» uurv arodidivar adtiy, eluro. x.1.. R. — H. ad 
\arg.: ,,scribas aUr@ (scil. pro 1@) Ferrar.' Idem in 
otis, de aUrny nihil dicens: ,,Cod. Reg. etc. Peron. \t- 


trg marci, Ferrar. ar@, quod probamus*, 
5) Ev. Joann. VII, 49. — 48. 
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yayro. Nopuartov di 16° z,xal Upusîc dnpabr e" 
oùyì xal Exelvoss ubvow electa: rére, dllà nel uk 
Gel Gripatovor, dl ey modrtovo: rrapà riv dedie 
ov, 4 tòvy toù Geoù, xal auuaiovas, di sy aiast, 
TÒY Xquotòr, ds tori dixasocira, xal driualova, è 
Sy xetà aduraplay za) do%reuy Buzeloda, pai 
Gsoù divauur, Sus torly È Zero" Xouorès') sl 
Osod duvapus. Kai mayrì dè ro èiovderoùya nple 
dey9eln Gy tO° s,Upeis Gniuatere pe Eretaeo Ipatk 
xa) cogla torty. ‘Alià xaù eì défov rò ti alroi!) sm 
perà ndviwv dvIgonwv elonvevur, dor &y dui 
mooggrady Èxelvo” s,uerà toy puuoovyre» si det 
Runv slonvixòs* xad déoy dvalaftîy tiv vneotet 
Geoù ndvra voùy slojynr, pooveotoar rijy rapina 
tà vouera toù averinporos aùrny. El3) di ma 
xés tis ln xa) daxvwv, xa) xara:tiouevos 2) 8 
cHwy tòv minoloy, xoù neninooptyos ris iv Dt 
povixg Éavioù oTttoEws tOv maddy, xal tour le 
x9et 70° ,,Upeîs*) Gupateré pe Kors zag ben 
7 slonvn npdr. “Eu dè irmetrreo nr 5) ò quile set 
Cwy puoei TÒ pus, xaì ovx Foxeras modsrò ge! 96 
dé èony 6 ely sly elue TÒ pdc toù 3 dopo“ & 
dov Sri pavia woro0wy , dripotoy tÒ pes, 
Xeordy, xa) adrds dxovodpevos 16° ,,xad dpeîs dat 
Cert ue Kaù té ue dei Èèrrì niloy unxivey teo la 
yov, avartiocoria xal derxvivia, tives eloly ol Ut 
xbuevos ènò toù ’Incoù xal &xovovtes in aus! 











1) I Cor. I, 24. 
2) Ephes. II, 14 — Psalm. CXX, 7. (CXIL) - 
Philipp. IV, 7. 
®) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male: dò dé ati f 
R. — Huet, ad marg. crib. e dé x. 1. 2. Ferrar." 
£) Ev. Joann. VIIL, AD. — Ephea. WL 4 
*) Ev. Joann. N MN ND Le a 
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To anpuatert pe capay Ovroy Èx rv arrodedo- 
vr xa) tv duvoputrav tovros dxodovdws «ùzoto 
ateodaL. 
30. Mera raùra lImuey, th Bore 10° ;,lya ") dè où 
tv dofav uov toriy ò intoy xal xglrwv.* Zy- 
>) Geds, doùs nuîy ròv viòv favroù, ty ixdorp ray 
porwv aùròv tiv difav toù Xouoroù* fruva eù- 
+ uèy èy voîs Empedovpéyoss Havrdy, xal ètEspya- 
vos tas Èy«arapurevdelcas è doerij dpoguas 
evpnoer dì èv toÙs Pun tosovro:s, xal ui eUoloxey 
re Exelvovs Èv cis oùy evoloze: TRY dbfav toù vioù 
rodi, rod oUs èoei* s, did Vuaig diarmariòs 3) tò dvoud 
Biacqpnueiras èv toîs E9vecwr.® ‘Enarognoa d 
us did 10° ,,toriy ò Into xal xolrar: el xo 
‘o dvagpéoev Eri 10v Oeoy, caps toù Zwrijoos 
x0t0s° ,,0Udè3) yo 0 zamno xplver oUdéva’ dllik 
xoloy naoav didwxe tw vip, Iva mavres riueior 
vlòv, xadas tiuoos tòv rrartoa.8 ‘412° Soa, el 
xa reds Toùto yonoaoda: 1° ,,00 duvaua:*) tyo 
îy an èuavtoù ovdér. Kadds axovm, xolrw, xal 
os n tun dixala èotty® du où Intu tò Ftinuatò 
v, dida tò 9fAnua toù néuwarrds pe El yào 
mg dexove Ò Zwrno Mudv dirò toÙ margòc, OUtwS 
ra, inroy où tTÒ Idioy Ilinua, dida toù nbuwpayros 
dv maroòs, xal dik toùto dixala toriy 1) xolors aù- 
, urjrote mvpuastegov N xolos, fv xolver È dxoUwy, 
Toti TOÙ axovovros, GZi@ toù Afyovtos axovoyti. 





) Ev. Joann. VIII, 50. coll. propter èya dé pag. 
not, dl 

2) Jesai. LII, 6. coll. Rom. I, 24 — H. at R. dia 
TÒs. 

3) Ev. Joann. V, 22. 23. 

4) Ibidem V, 30. — Ed. Lachm. ut in nostro ter, 
Knapp. roù nétuyarròs ue (1at06s) 
xnzs OrzrRA. Tom. IL 49 
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xay Mtyg di, Sn ,;î) xolors!) fi tun dixrafa tab" 
Grove ly td adrò edayyedto Aeyoutrov toù- , resa 
rà èuà da tory.i* El yao &indèc Unò toù Zerion 
slonutvov rò° ,,sravra rà tuà ca ton diloy En re 
cbr) " olo, rreoì 76 quow ,,) xelo:s è tun dala 
2orl roù marcos toriv 1 xolois. Eì dè roù marco; 
oriv 1 xolors, durata: lelvoda: 1ò Èrenrropnutroy neod') 
roù° ,,tyò dèi où {nre tiv détev How For 6 lnur 
xa) xgivwy. “Eyu di riva xa) drvqias Tupac xe 
' novons 1 Zorîor tò Reydueror ty 16° ,.lyù di è 
Into riv dbfav uov' oùdi yao mwmarv Enoerey cin 
tiv favroù Sbfay ararretv, ra) nl tovrp xplvuy rex 
un drrodedwxstas aUtny, di°° Èyoîiv Tòv martoa dolo 
dedmwxora tw vig amortiv army anò ray arroatspar 
Tur, xa xolvery aÙùroùs Èrè?) tavrn. Taya dè zalé 
Zwrio, piuntis ®v toù maroòc, Inret riv dolar ro 
Ge0ù ènò tOv uavdaririvov tà meod Gsod° xal & pi 
sboo. thy TOÙ matods Sutay Evtioi, xplvar &y èztlrow, 
os 2Eovolay*) lafy xplorv mosîv, Sri vids aydpuzv 
totiv. ‘O puévror ye ‘HoaxAéwy ro° ,,taruy 6 Inter 
xolvav** ode avagpéoer Eni ròv rraréoa, toraùra dtyu 
0 Inrov xad xolvov torìy È txdixòy ue, è drnpére è 
els toùro rerayuévos, Òò pui) &ìxj*) tiv payeopar gt 
cur, 6 Exdixos toù facts Mwatjc dé toriy ebr0;,9) 


1) Ev. Joann. V, 30. — XVII, 10. — EdiNT 
xa) tà èud navra ce Èoty. 

2) H. in marg., R. in textu recte meoi roù; R n 
notis: ,,in Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest roi.“ 
— Ev. Joann. VIII, 50. coll. pag. 289. not. 1. 

*) Ed. Huet. xaì xolvesr aùrovs èrà ravry mi. () 

4) Ev. Joann. V, 27. — VIII, 50. 

3) Rom. XI A. 

€) FL. in texto oitw:, adtare. rece: pride. wicoc.‘* 

— Ev. Joann. V,45. — BILUNT, Rnlnar 
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rooslonzev aUtoîc Alyov ,.ele Oy ppeîs fixl- 
| Eit èraugtoei, dti 6 xolveov xaì xolelmv Lorl 
,, rovtéoriy «ùròs ò vouo9érns. Kai uerà voùro 
iavròv Eramopet Ò ‘Hoaxlfwv your nds op 
léyer tv xolouv rider repadedboda: avrò; Kal 
w Aley ti]jv davduropooày taùra quo xaddic 
03) yao xouns es vranpérns tò FfAnua rovrou 
xolver, dormeo xad' Èrà talv &arSowrwy (palveras 
vov. Ilds di &lim tivìè dvartInoi ty xelow, 
decottop toÙ Zwrîjpos, xa 6 voullea, 1ò An- 
‘d, ovd° cbr anodeltacdar duvara:, caga ye- 
tvov toù° .,oUdè ?) yo 6 mamng xolver oùdera, 
‘]v xplorv aday dédwxe vi vig: xa toù* ,,èFov- 
doxev aùrò xplory smoseîv, Sti viòs &rpuizzov 
(I 

pv) dump Afyw Uuîv, tav ts tòv èuòy 
tn0107, Favatoy où un Fewonon es tòv aleiva.< 
» gort tis tw adiepooos, 7 unte dyadòy, punte 
tvyyavovoa, xx9 nv ifyouer Îy xal TOÙs R@oe- 
al tà dhoya iua* xad Erfoa 5) diagogos, dix 





) R. min. recte in notis: ,,00 redundare videtur, 
iam legit Ferrarius. 

) H. ct R. 7 (HP?) 7do0 xoitis x. 1. 4. 

) Ev. Joann. V, 22. — 27. Ed.Lachm. utin nostro 
ed. Knapp. aUrg xaì xolouv moteîy x. T. À. 

) Ibidem VIII, 61. — Ed. Lachm. ut in nostro 
ed. Knapp. 2@y ris tÙv A0y0v TÒv èuov x.t.i. — 

c Ferrar. Tom. XXVII auspicatur. Huet 

) H. et R. in textu ut in nostro textu; H. tamen 
is: ,,ita Cod. Reg. (R. addit: et Cod.-Bodlej.), nec 
‘erion., qui vertit: et alia differens, sed bonum. 
letur legisse Ferrarius: xeì éré0a un ddiapogocs, 
mor, GAL dyadòy, M50£ %. T. 4,6 — Equid. prae- 
respecta legerim: xa) #rfoa diapogos (aut un èdi- 
»), ov saxdy, did dva9òyv tvyyarovoa, regi x.T-d- 


19* 
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Hay Myn dt, Sri ,,î) xolors!) 27 


a 
e. 3} 
cxove Èy To) aÙUTd edeyyeltp + * , DI VA 


ell 


ect igaa, sh SI 


LI 


sue pin 


% 


‘nta và 
War tata. N91. vor 






ri ud 0 èoriy. Lì puo Ta 
elenutvov to° grava rà i È si i 
aùTi) 7 x0l015, regÌ ne; e 
2otl 1oò marods tor: dii. ” : 
fon xolos, duvar, ata” ll 
+ tyò dè Sd 7 Kai negl 1058 
va) xolvov." 4 E toy “Ancorolor Lal 
| a0VOnNE rg pati evòs dv9gozov 1 dust 
Intò Thy ask È + za) dia tijs cpaguios 0Ist 
ri» Euvroò f navras drpuinovs ò Sayato; dar 
un àrodr res fuagrov. “Ayoi yào vouov q aus 
dedzé = c0uo duoorla yo ode tiloytita pù e 
roy, ellifacldevoer ò Fararos dad *48ùu ult 
Fer Als xaì nè toùs pn ciuagrionvtas è) 16 cuor 
6 n ris Aapafacens “Adip.“ Kad per dliza «a 
# sg ly ivòs napartvuat 6 davaros EBaoliee de fi: 
seò ivòs, molli puallov ci t]Y meQLOCElaY ts q3199 





1) Coloss. III, 8. Edd. N. T. respecta praceedì 
Uusòy pre quor. — Ev. Joann. XI, 25. i 

*) H. et R. in textu tÙ drapoge Zovj; H tm & 
recte, si vel solam oppositionis legem observareris, 
marg.: ;,scribas 7} ddiagdo@ x. r. A. Ferrari — R# 
notis: ,,y,Ferrar. legebat &diagpoogr. ‘€ 

3) 1 Cor. XV, 26. 

+) Rom. V, 12. 13. 14. Edd. N. T. vers. 13 cut 
tia dì ovx Edloytitar cet vers. 14. ugo: Morotes (d 
Knapp. uéyos Mmwiotws). 

°) Ibidem V, 17. Ed. Knapp. eì zap rs rov ir 
anoenTWUATI et as xaoros xe ts depeas tis daro” 
oguyns, ed. Lachm. eì vee (èy TR) ivi (coll. tameo nol 
text. subjecta) ragnziouari et rijs yapuro; xo (rt; 
dmoeas) runs Fixcraguvaz. 
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‘ où pù Oyeras &ls toy aloya.“ 
Nooudom, trind4ion Femgn9iy 
we roù demgioartos, oÙ- 
Sl soù ròw Adyov Lù 1n- 
NE Iewgzoacay aròy 


i b&b A AA deydiva: roù avol- 
è, = 4) Tovitoy. ye, dia voùro 


dry ‘Inooò LITIO \ eternal Tu- 
aparttwpare da tà, Nn déyov pù 
, getoutos xal Tic di 
stdevomor die toÙ Évòs Xe n Saper, 
tOv Pavaroy où Feworoe el ròy "Pra pdy 
.V TOÙ uovoyevous xaù rowrotoxav I è a 
onoaes, meyuxbra emivev Fewgeicdaa sh N 
Ottw dèi axovoréoy toù° ,,èav®) ts vòy Ù 
neon, davarov où un Fempnan els TÒv alive 
‘nquogpevos 6 tadia Zéywy quis to dx000v9e, 
» aùtoîs* tav ts tTÒ èuòv toùzo tNonop 4ès, 
où pi Fewonoy ec toy alora. ‘Aduvaroy rÀe 
“ Ox0TOS TG TNgouvie Tò qaic* eì pulyro: ye &ro- 
‘5 toÙro tà yes, Èrerar xe darrolwlexoni eù- 
iv 1ò cxotos. Oltre tolvuy xaì èy 16 Abyw 
: mods ov Geòw YÉyovev i fw. dioreo n doxi, 
v N Gogpla, ) dfyovoa* ,,6 0eds*) triot pe 
idod avrod ele Eoya autoù:“ reed toÙ èr aùri 
ty & yéyover 1 loi, didater rad quoew= ,,tay 
èuòv Aoyov tnonon, dararoy où un Fewonon 
alova' Gua yo tnonon tis tòv Z6y0r, xa tv 
‘ov aùroù yevouévny tv aùrò fwny, Mus Gua 





II. et R. intextu Saodevovor, Tidem tamen, ille 
;., hic in notis: ,,scrib. et leg. faosdevaovor.** 
Luc. XVI, 46. coll Rom. X, 4. 

Ev. Joann. VIII, 51. coll. pag. 291. not. 4. 

Prov. VIII, 22. coll. pag. 233. not. 4. 
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xad z75 dixasogurne daufavovres èy lui facdevgovas I) 
Jia toù évos Xouoroù ‘Incoù., Tlc yao tor -d dà ris 
tuaorias Favaros eis tòv x6guov eloeddwy, n d Foya- 
ros èx9ods Xouoroù xaraoynInaoueros; Kaù xls Ò eis 
ravras &v3owrovs Favaros deldar, th navras Muao- 
rmeéyva:,  aUtòs oUrog dc xal èfaollevoey anò ‘Adùu 
uéyor Muwotas; Mwoîs dè, rovitotiv 6 vépuos, nv ut 
ros 3) tijs TOÙ xvolov Muay ’Incoù èridnulas. Kai èfa- 
séidevoé ye èv Eyòs raparriwuate dià toù Eròs, Eos oi 
rpv seouacelay tic g@ouros xad ris dixarocvvns Zafby- 
res èy lwij fagidevowor dia toù Evòs Xouoroù *Inooù. 
Toùrov ouv tòv Iavatoy où Feworoer els tÙv albra 6 
ròv Z0yov Toù uovoyevoùs xal ropwroroxov maans xtl- 
TEwS Tnongas, seguxora axmivey Fewgsioda: sòv Ia- 
varov. Ottw di axovaréov toù* ,,tay®) 1s sòv èuòv 
loyoy tnonon, davarov où un Fewonan es tÙv aleva*“ 
os e, yaouoapevos Ò taùta dlywy yes toÙs axovovaty, 
Fpaoxev abtoîs tav tIS TÒ Èuòv toÙSO INONOY eis, 
sedrov où pù Femonoy eis tày alova. ‘Adivarov yào 
vevtodar Gxotos Tid TNuoùvii TÒ pus È uévior ye arro- 
léca: ris tOÙTO TÒ yes, Errera to arodmlexdte eù- 
9éws Idely tÒ cx6tos. Oltw tolyuy xaù èv 15 A0yp 
By Goxî mods toy Oeòv yéyovev X) lun. Aiòseo 1) doxi, 
rovréorey 7) Gola, n dfyovoa* ,,ò eds *) turioé us 
Roxnvr ddoù avroù ele Foya avrov: zeol toù èy aùri 
Abyov, tv @ yéyovevr n Zur, didatse xad quos ,,èly 
ris ov èuòv Aoyov tnonon, Favator où un Fewonon 
ele tÒv alòva' Gua yag tnonon Tis Tov Z0yor, xal TY 
dyeoiotoy aUroù yevoutrny tv atrgò (wir, Nus Gua 





*) H. ct R. intextu feordevovo:. Tidem tamen, ille 
ad marg., hic in notis: ,,scrib. et leg. faosdevoova..* 

2) Luc. XVI, 46. coll. Rom. X, 4. 

2) Ev. Joann. VIII, 51. coll. pag. 294. not. &. 

‘) Prov. VIII, 22. coll. pag. 2393. not. 4. 
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val pos tori roy dvdvosor, tò tv rij cxorlg*) qui 
voy, xal, ui ratalaufaviuarov va aùrijc. “Et ew 
olove) muvdarbuevos ò- nooguine Alyn° ,,t65?) toro 
Gyv9gwrros, 8c Inoeras ra) oÙx Overca Fdyarov; dro- 
sosvovpeda*) padoviss Gard toù Zesrijpos Tip, zaì 
tooduer Sri avdgwòc tony, ds inoera: rd 0Ùx opera 
Idvaror, dc tnosi tòv A6yov toù eladyrose ,,èay ns s0r 
auby Adyov mnonon, dararov où un Seeogon eis tor 
alava.‘ “Aua dè ty riò ton intoò, purasore r0° ,.tl; 
tÙy aldya: andò xouvoò Anznrtor, wor ay elyas tosmsi- 
zoy tò Biow® tav ts tòv tuòv Zoyor tuonon tic ròr 
aleiva, davarov où ui Fswojoyn. Kali yeo Eorxey t2) 
TomoUTov TS ui Fewoeiy 1Ùv Furaroy, Boov tRoij tor 
toù ‘Ingoù Abyov® Gua yo tis'dredecev aùròy xaì de- 
vatov È9swoncer. Eì dè gal dvarpége» ris durara 
Enì toùs faduréoovs Aoyovs, xal vosîy, zr65s vnò dr- 
Igoirrov dlyorr ly t0° ,,6ì54) youv Sararov xarnyeyi 
pe nad vò Mavdov® ,,tls ue duosrae txroù cwpare 
toù Bavatov rovrov;S° Iewonos: riva roosor, Gooy pir 
eruosiro è A6yos, Vavaros ovx ÈSempeiro Tg mapei 
avro bre Sé is xauoy èv tI} moocogi xe rapgsu 
toù Zoyor, 7 arroocentijcas mei TÒ tuoeîv oÙx En ai- 
TÒòv termonze, TOTE TOv Hararoy tIessoncev, où ne0 
Giloy fì map davrov. Kaù vouuottov ye toùro doyus 
elya: xal vouor alairiov, del &v suiv 2ey9ygooutro: 
naoalafodo: dv Adyor, toù° ,,éay5) tes ròy Quòy lo 





1) Ev. Joann. I. 4. 

2) Psalm. LXXXIX, 48. (LXXXVIII, 49.). 

3) H. ad marg., R. in textu droxpivovueda; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. inteztu) dGyroxpsyosete.” 
— Ev. Joann. VIII, 81. coll. pag. 291. not 4. 

*) Psalm. XA, 45. ORAL, AG). — Rom, VII, 24 

*) Ev. Joann, VII.BI. tel. par, Mi. uni i — Ul | 
et R. h. L OwEtt. 
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ov tojon, Pdvaroy où ui Dyperas else Sdy aléva.“ 
‘roneo di, Îy oUTtws èvoudtoa, èrndetov Pewgn9ty 
> cxdtos aparifer') tds Uweie ToÙ Pewgngarzos, cÙ- 
vs Fewondels' 6 Pararos dò roù ròv Adyov un ty- 
J0avtos dayatoi xa, vexgoÈ tIYV Itwoncagay avròy 
puv xad arorugploî, ws dià toÙto denFvai roù avol- 
Ivros Opdaduous supiev. Kai, oluat ye, dik toro 
| qugloi, uv cUupodov Hoav oi ty 1 evayyeliy tu- 
Zoè, tas Owes arodwléxaov, Èènelneo roy i0yov un 
ronoavies 3) tòy Favarovy èdemonoar. 

32. s;Elzoy3) aùrg oi ’Iovdalor yòy iyvaxauer, 
re deuuoviov Tyers. Oi uèv nmodio) xaì tor 0opay 
Gv yéros duagriuaros, oÙ èv eldes torì xal tò èy 
yy Guagrnua, ova G4dl09ev È dò xpuuaror uox9n- 
5y olovrar*) ylreogar- oi dì tais &ylus yoagpaîs dg 
elars menuotevadtes dialauBavovor meoì tav nagàd tòy 
190v A6yov Un dvdowrwy nearToPtvwy, 0I5 0Ù Yeol 
muovlwr, 7 onowrdygrore*) duvapenv dvrierpéyeay, 
dy toovrwy ènitedovutrav. Kai ct “Toudaîo totyuy 
xe 5) dosuoriov èyfoyetav vnsiauparov elonziva: ton 
qooùv 16° ,,@uny") dunv Zfyeo vuiv èay rus tÙVv èuòy 


?) H. ad marg., R. in textu @par(iet; R. in notis: 
Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male &pay(fe1y,° 

2) H. tnonoaytes, R. 1ngnoarios. 

8) Ev. Joann. VIII, 52. Ed Lachm. ut in nostro 
xtu, ed. Knapp. elurov ov aÙrg x. t. 4. 

4) H. ad marg., R. in textu ofovtas; R. in notis: 
Cod. Reg. (ed. H. in textun ut saepe, ciye pra 050y) 
rale cioy y(veodae (R. affert yÉveada), 

5) Ed. Huet. orrolwy dyzrote, R. ut in nostro textu, 

6) H. ad marg. R. in texiu xard dasuoriovx. t.À.; 
i. in notis: ,,in Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest 
ara.“ 

") Ev. Joann. VIII, 51. coll, pag. 201. nor &. Là. 
uet. h. L Guyv Mya x. 7. À. 
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2dyoy monoy , Sdvaroy où nil] Pewonoy eis dv ali 
Kai roùro PT irgnn. 1) unre tòv Adyor ruosoante, 
punte roò Zeyoputyrov tiv duvauiy Sewonoarres è pl 
yào darvariy tiva Èy9ody tG ly èruorapevos, è 
dro9vioxovo:v ci duapravortes, toùrov Eqpaoxe ?) ps 
Sespeioda1: ele tòy aleva Unò toÙ Tè» doyoy avreù 
tnoggartose ol SÌ s1ecì toù xosvortoov Pararow repi- 
Carres elra: rò Zeybuevor, naparzalsy sorto rèr Ul 
yovta, — drodayrbvios ‘Afcaau, xa) rey 1rpoquris —, 
può drodareioda1: elc ròy alòva navra tòy tuonearn 
abroù ròy 26y0v. 

93. ,,Afeadu®) dnédave, xa) ci noogpira:, raw 
Abyers Bay tus ròv Èuòyv 26y0v tnonon, où uy yevonio 
Savatov ele tòy alelva. Mi cò uelicoy el roù nere 
Quay “ABoadu, doris antdave; xaè oÈ rrooqures ant 
&avor® tiva csavtòv morsìc; El*) xarà «ny daloe- 
otéoay èxSog@v, cis xaì aùrol drodedesxauer, dex 
elves cagpts tÒ tic Umodnpews tv Iovdalwy, dexg- 
vautyoy mods tòvtoÙù Zutioos Zdyov rreoì toù ‘Afceta 
val TOP st0oquicdiv, es droredynzoremr, oùdir yru 
oùx drapacmuarior Ty Èiéraciy uerà 0cvyxoloss Tk 
neds Freoa nacarnizora laztor. “Ace yào orto cir') 





> Ed. Huetiana nendvInday. 

®) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam bga- 
oxopev. R. — H. ad marginem: ,,scribas tqpeoxey ar.“ 

®) Ev. Joann. VIII, 52. 53. Edd. N. T. ròy doyw 
uov x. tr. 2. — H. et R. Savaroy pro dayrerov. 

*) H. ad marg., R. in notis recte: ,,Ferrar. legt 8 
xa) xara x. T. ì. 

*) H. ad marg. duce Ferrar., R. in textu duce Cod 
Bodlej, cv oùderi 26y® t6r x. 1. 2.; R. in notie, nihil 
de Guy memorans: God, Reg, oveved 7@ roy x. r. 1. 
Ed. Huet. în textu: Gv edit td vv si ui — Er 
Joann. VIII, BA. coll. pag, BI nor A. 
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ide idyo toy Zorijoa slonztvar 16° s.day 116 tÒy 
10v 46yor tnenon, Favarov où un Bewonon elc tòy 
viva’ xal dia toùTo capés ti eds TÒOv A0y0v aùroò 
rexolyarto; Î), xa9es") tvonoauer, où seo TOÙ xos- 
méoov dararov aùrov Zedadnutva:, xal diadaufayoy- 
e reol Afoadu xa) Toy noopuray, ws xa) avro èy 
3 getooni Favarp yeYevnuévear sorè, 1òv Z6yov aùroù 
q 1epadetcuero, undì vrodaufavovies aùròy elvas 
rdixoùrov, Orroîov èrnyyeldaro ò fyuwr, paol ,,vUy?) 
vascauer, ott dasuomov Eyes; Tò d Suosoy xaà 
r allor abroùò A6ywyr xal 1ev mods aùrovs &rroxpl- 
my È) ndudvayv Èy toùs avotéon tisrtonuer cioy 3) 
rà Ts Zapapetridos, du elma)y aùri; d'Incovs* ,,d05*) 
de gueiyi ped Ereoa noooéInxe Toraùra* ,;el Hdeg ®) 
1» dupedv toò Beoù, xl tls totiy Ò dfyayv co dis 
Ds mei dÙù Gv nunoas avròv, xab Edwxev®) &y cor 
Swe Zar. Kai Qfyer aùtg 1) yuvn' xUPe, oÙUTE &y- 
smua Eyes, xal tò qgolao tor) fadu' 109ev oUy Èytg 
> Udwp tò dov; xa madin® ,jxvoie, ") dos pos toùto 


3) In Cod. Reg. (item in textu ed.H.) deest xadws. 
. — Huet ad marginem: ,,scrib. 7 è2v0N0ay où seo 
t. ÀZ.66 Quam Huet. lectionem valde probaverim, 
sum xades è voncauev non habeat, h. saltem loco, quo 
feras. 

2) Ev. Joann. VIII, 52. 

3) Ed. Hueui, ut fere constanter, oiye. 

4) Ev. Joann. IV, 7. — H. ad marg., R. in textu: 
sc uoszieiv; R.in notis: ,,pro dos uorzisiv Cod. Reg. 
ntum habet (item ed. H. in textu) zroceîy.‘ 

3) Ev. Joann. IV, 10. 11. Edd. N. T. vers. 11. 26- 
e aUtp absque xul. 

6) Ed. Huet. in textu Edomxé co, ad marg. ut in 
ostro textu. 

7) Ev. Joann. IV, 15. In edd. N. T. decu vo lov 
pro ditormwua: legitur Fogwpua:. 
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tò Udo tò (dv, Ira pui dape, undè Cilozepas istele 
dyvrlsiv. Où yào nidaròv Nv neo alo9groò vie 
aroxoiveodas. aUrò TY Zauapeiziy, xaì sraxbra av 
tòv cmuazizòr Udo tri tò unztr dipijoa:, undi di- 
Eozsotes dyriciy dr0 tijs toù faxuf alo3yis xwpic 
AIMA@ xab elsrovros toù auQIoU* ,,bé &etoc') 0y èyu 
deco, tf odoÈ uov Èotiy into tic toù xdopov leic' 
Bre ,,éuayorro*) zeods dilniove oi “Lovdato: dtyorrs 
proc durata: ruiv oÙros doùva: TV capua paytir;“ 
krmodetevuuev Sri ox dv tocoÙTOv dvéntos Hoar di 
Guodories, es Urrodaufaverr bt: mooradeîzas è dtyur 
ToÙs ) dxgoatls els TÒ roogeddeiy xaè èupayeiy to; 
capuiv avroÙ. Kai elxos ye, dts Fieyov oi ’Iovdein 
En) 10v vùv nuiv tieralontror into, 16° ,, Afoncn') 
dntduve, mal oÈ roogpira ueua9neòres tiva tpiso 
so90 dvòs*) dvdowrrov 1) duagria es tòv x601oy elogi, 
xal deà ts duantlas 6 Fararos* xa) oUrws eis sarta; 
avdodrovs è Favaros dijdder, Èy qrrayres fuagror. 
“Epàeroy dì xa), Uri èfaolZevoey è Fdvaros èni 10% 
Gueotnoavias Ènì ti ouowpeati Tîjs ragafeosss Ades, 
xal 7v altoîs È d0y0s meeì toù did TRv dpaprlay du 
yvaTOv EÌs mavras ardovnovs dulniv9dios tri TG AF 
tas nuapinztvia. Ileoì toviwy dì ueua9neozes sà dis, 


?) Ev. Joann. VI, 51. Edd. N. T. xal ò Zoro; di 
0v èya — totty; ed. Lachm. ut in nostro tezta vale — 
Zewijs, ed. Knapp. 7 èydò doom vato — Iwijs. 

2) Ev. Joann. VI, 52. Ed. Knapp. ‘èuay. oUy 10 
Gllni. ol ’Iovd. —— oùros Îuîv — odqua qguysir, ed. 
Lachm. Eudy. ov ol "Iovd. needs @lii. —— oros quir 
— oUeoxa aÙroù qpayeir. 

3) Ed. Huetiana min. accur. roù. 

$) Ev. Joann. VIII, 52 

*) Rom. V, 4% — 44. nonnullis consulto omims . 
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due e) napadetauevo: roùs *Ingoò Abyovs, ox ijdegay, 3) 
zeuì Bri ,,0UX ws TO HaparIm|a, oUTA»S rei TO Y@ououa.‘ 
"A22 oùdà cvlioylieodal ros ìduvario, bri ,,El to) toÙù 
tyòs naoantwuati ol 10440) azédavor, 10426 puùilioy 
7) yes toÙ Beoù xal 7 dwpsa Evy yaoi Ti toÙ Évòc 
ar9gurov "Insoò Xoioroù elc toùs modlods Èreolocev- 
Gev. Où cuvicav dè xal, mes oÙx Tv rò dalpnua 
Suosor rò dl ivòd; nuaornoayvros daraero* oùdè yao 
errenaldevyrò mws, Sri 1ò yaosoua?) èx rn04ldGv ma- 
cantowudaroy èvévero els dixulmua. ‘ARL oùdè EBie- 
mov, bre ,,0E TmY meciooelay Tic yaoitos rad tijs dw- 
peas dnuPavovres tv lwî facrdevoova: dia roÙ ivds” 
*Ingoù Xooroù. Ka) Èvevoovy puèv to» Iavaroy 
‘Afoaàu xa) tv moogniov, dxovortes bu xaù Za- 
pouni, os did 1Ùv daratoy vIÒ yiv wr, brò èyya- 
otgiuvdov?) dvnyero, OGeoùs ooutvns xatw 10v elvat 
sîjs yYÎjs, xal Zeyovans* ,,G6ods *) èya eldov &vafatvoy- 
tas darò rijs yi tiv dè ly toÙ ‘Afoadu mad toy 
noopygriy où xatesringacv, od dti 6 Besos ‘Afouan 5) 
sul Iocdx xal ’Inxw8 Oeds nv où vexpdiy aùràv, èliù 
Coyrewv xal ws UrodauBavovits te vexoode elva toùs 
moogpiras, qrodiuovr®) aùrdy tods tapovs, xa) dià 
roùro ralavifbuevor. Eì xal anédavev oÙv ‘ABcadu, 
è22° Tinoe, xaì oUxtre tòv Iavaroy èdedpe dp où - 


1) H. et R. zdecay. — Rom. V, 15. Ed. Lachm. 
obress, ed. Knapp. our. 

2) Rom. V, 16. — 47. coll. pag. 292. not. 5. 

3) Cod. Reg. (iter ed. H. in textu) malo usò ya- 
eroì uvdov. R. — H. ad marginem: ,,scribas vz2° èy- 
paotoluvda (©). 

4) 1 Sam. XXVIII, 13. (I Reg.). LXX. interpretes 
Geoùs fwpaxe avaSalvovias x. T. Ì. 

») Matth. XXII, 32. coll. Ezod. III, 6. 45. 

€) Matth. XXIII, 29. 





tdoy 1}v ‘Incoò fuéoay yallacaro xal Eydoy. Olpm 
dì xa dia toùro mods 10° ,vAfradu*) dntdarer® è 
070981 vnò roù Zwrijeos, didaororios Sri “Afpaày Fin, 
16° ,rAfoecdu 6 mario iui fyadluicaro, Iva ly rw 
sjuéoav thv une xod elde xal èydon. Eì ur povle 
Tal vs OÙUTMS Éxeuw tà neeì où ‘Afoeaaz, deyére spir, 
n0reody more?) è Idesy tiv toù Zerijooc psv ruboar, 
xal èrò tovrp ayalùiacoueros xaì gapelc, rs Sengii 
1òy Idvaror* Î 0 Idwy tv Nuéoav roù Zerioos, ss 
Gyalliacauevos xal yaoelc, ditowdele Towastne Cpew, 
es Gaios aùrijc, Uoregov tortogra: où èIcesoncer. B 
yao Exdregov tovrwy Gronov tony, iday ti» iuleo 
‘Incoù ‘Afeadu, kua 1 ideiv Heovoe xa) ròy l6yw 
aùrod xal trnonoe, xa oùx tri Javarov Sepe mi 
ovy Uyus Eleyor, wozepel ®) tu èvy Favaro ruyyarer 
tos aùrod, oi ‘Fovdaîoi 10° ,,Afecau antdaye. Tè d 
Ouocoy Èosîs xal zeol tv nooyygraiv. El yao è Ge 
ovx For. *) vexor, dila fmrrwy, xa) Foriw Soxeg ve 
‘ABocGu xal toù "Ioaax xal 1oÙ “Taxof, oUT6»S xaÌ ter 
ord ro0opyry Oeds, lsas.xal ol noogpira: xa) see 
èronoav ròy 26y0v roù vioù roù Beoù, Bre 10y0') 
xuolov èyévero mods "Lont, n 20705 èyérero reds ‘Ieoe- 
| play, " Abyos Èyévero wods ‘Hociar où yo &dlos li- 





!) Ev. Joann. VIII, 52. — 66. coll pag. 22f. not. 2 
H. et R. 0 zato nuov. 

2) H. et A. rrodregoy more. 

3) woreoe tri èy Favart x.t.i. H. et R. in no- 
tis: ,;ita recte legit Perionius. At videtur legisse Ferrar.: 
worteoeì altlov Favarov tvyyavortos aÙrod, vertit enim: 
. perinde quasi mors Abrahae in causa esset, ut etiam 
Christus moreretur.°  H. addit: ,,,,Cod. Reg. zxaì ov 
ups Eheyev Cita H. affert), worreoel Èrcoy Sayutp x. 1 
A,6666 — Eu, Joann NI, BI 

4) Niatih, LAU SI. col Luo. ML Gb 

3) Hos hl LL FSerem AVN.AL Id A 


-_ n 
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nc Eyérero mods tiva tovrwr, dilÒ ty doyPmodctiy o 
ov viòs avroù Geòs Abdyos.: Kai tobrov, el xal vis 
los, xal of mreogpijra: tetnonzaci, xal èÈ où slàrjpace 
;y Abyov, davaroy ox Eri è9eoondar. ‘Quotes rot- 
vy weodos to° ,,vuv!) èyvwzauer, Bru Souudrioy 
res" 10° ,y Afoadu anédave, xal ol moopire slon- 
fvoy vnò tav Iovdalwy® ovres Yao tyvucay dasudyioy 
rey Tov èrmraocoria Sasuortors® — oùdelc yo yi- 
vox TÒ un Uraggov —' ovte ‘Afoacu xaì cé rr00- 
fras tv Favarw tr noay, bre tieyov oi ‘Tovdaîoe 16° 
Afoadu antdave, xal oi roogpira. Mera tavra 
roduer, tl dizcore, toÙ Zwrijoos elonxotos 1180. rray- 
)c toù rygoùurros aUroù tòv Z6yov, bri Iavaroy où 
Ewonoes es ròv aloiva, ol ’Iovdaîor puerà tà mqposte- 
rodérra, dlov abtoùs xataliniws 1° ,,Javaror ?) où 
n Fewonoy eis ty alcva" elonzévar ,,zal où Aéyers 
ty ts TÙv Ruòv Zoyov tuonon,i Favaroy où un Few- 
non eis 10y aldiva. Oi dè où toÙto, dila tò un*) eì- 
nutvov bnò toÙ Zwrioos paci où yao elztev® ,,tdy 
16 Tòv èuòv Abyov tnenon, Faratov où ui yevonzas 
6 Toy adava" Seo obtoL mpogéooria: ws Und toÙ 
vplov Muay elonutvov. Kal boa, e un, 1G*) elvai 
sapopày t0Ù un Yempeiy Favatoy xaù toù ur yeveoda. 
ardrov, Unò Tv Zomdv Gua evayyeliotav elonta 
«gd toù un yeveoda. Javarov ToÙs Èèyyùs toù ‘Incoù 
vrwtas, Ews dv Idwar tòv viòy toù aydowrrov èoxbue- 


- 


3) Ev. Joann. VIII, 52. 

2) Ibidem VII, 54. H. et R. h. L et lin. seq. Vea 
oe. Cfr.p.304.lin. 2.3. — Vers. 52. coll. p. 289. not. 3, 

8) In ed. Huet. deest 4, quod (recte) legitur in 
‘od. Bodlej. R. — Ev. Joann. VIII, 52. coll. pag. 206. 
it. 3. 

‘) H. 4d marg., R. in textu 1® elyat; PR. in nova: 
od. Reg. (item ed. H. in textu) male tò elvar-* 
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| voy Ev ti Bacsdsta favroù, voù uèr Mazdaler ;duip,') 
augy léyo vpir, elol tives voy eda tovsrar, cur 
où pr) yevcwriar Fararov, Éuec &v Idee: ròv viby tes 
av9odszov èoxbperov tr ti fucsdetg favioi: vò di 
Manxzov* Guy, 3) duny déyew vpivs Ora elot rives ver 
sorniziroy cede, oftives où ui) yevowria: Favarov, fa 
&y 1301 TRY Pacidetar toù Geoù èindu9uiay èy dura- 
peri roù di Aovxà* ,,@hn9ds*) elot tives rav od 
Sorasrmy, ofrives où yevcoria: Savarou, Euc èr ua 
tòv wiòdy toù av9gw:rov èogopevov tv ri dotn avroa” 
“Qorso yao Ènì toù ocwpuaros diapopo: alcFyeeus sd 
geùos xa) dpaotws, oUtws xarà tas deyoputras vaò mi 
Zodopcavros *) delus alo9nocis, din puty vis Gr 4 
boaria) tijs wuyijs Suvauts xal Pemonnxn, «lin dii 
Yevorii xa) avuànirtixi) Tijc 2010rNTOG TOY yogear 
teopow. Kai èneì ò xUpios, xad O pèv pros ist 
Lp ìx toù ovgavoù xatafàs, yevoros tare, toogeni 
ov ti wuyi, xa9 6 dè coglie torty, boards èonur, % 
toù xeddovs Foaoths duodoyet-elvaa ò Zéyeyr ,,t00- 
omnis“) èyevouny roù xadlovs aùrijs* xal rpoordssa 
muîv 10° ,;èoac9yri avrijc, xal tNonoss ce. Aà voor 


——— 





3) Matth, XVI, 28. — Edd. N. T. semel tant 
Guny exhibent; ed. Knapp. «06 1ives — faordeta airoî, 
ed. Laclum. Ore et00 rives — Pacideta aÙtod. 

3) Mare. IX, 4. (VIII, 39). — Edd. N. T. send 
tantum duny et roy dde éotnx6twy offerant. 

3) Luc. LX, 27. Edd. N. T. 26y0 dè suiy dit, 
alal — éo1wrwY, 0î 0ù pur yevowria, Ews ay Tua tie 
Bacidelay toÙ Oeoù. 

*) Sap. Salom. VII. — Ev. Joann. VI, 61. 

*) Sap. Salom. VIII, 2. — Proverb. IV, 6. — Ho 
recte în nortis: ,Ferrar. et servabì:, \egchet sal spor 
Cus, sed inrepte.* 





im Evamezziom Joanms Tomus XX. 068 


eiuoîs elonta:s 10° ,,yevcacde?) zaì Tdere, Gus 
de ò supsos.6 “Qoreo dè 6 xUpios yevaròs rel 
s, oUtws rad dò èydods abroù Hayaros yevoros tor: 
ratos. Ka tò uèy yevoròy abroù naplorno. 16° 
) ruves TOY Ude Éorottwy, ofrives OÙ UN) YEVOwY- 
rvatov,i xa) ta ÉEns° tÒò dè doatòv, TO ,,éay?®) 
v Èuòv A6yov tnonon, davaroy cÙ pui Femogog 
v alova.' Teveros dì Favatov, xal 0Ù yeveras 
, Ghia mal Èupopetta cs Toogijs toÙù Favarov è 


:oouevos tà Evarila toîs inuaor tîjs celaviou lic. 


'rayyedla tati, ui yevoacda. Faratov TIVA TdIY 
wv èv tw derxvvptvo vaò toù "Incoù vonta rorq* 
‘nose Yao, Sri oÈ tosîc 16° ,;élol tives tv de 
my*S #° ,;elal tives ty Éotmxotwy ade Gua eì- 
i, 280 Wy xal dvéyoaypar, Sri ,;,00 yevoorta 
‘ov, Ews Gv tdwar tòv viòv toù avdowrrov èogo- 

èv ti faoidela avroù: n° ,,èv ti) doing avrod: 
ws &v Tdwor t)v Paordelav toÙ Beoù tindvIviay 
vue. Kai Ènei, 005 duvatoù Ovros toù tòy *) 
da meoeiv, elontar® ,,0 doxdiy 5) Éoravar fiertre 
fon: did toùto où megì naviwv tav ÉommxoTtOr, 
meol tuvwy Gvayéyoanta: 10° ss@uny dfyw vpi 
ves tv wde torwrwy. ‘Eoròs uèv où 115 oÙ 
n Favatov, nou tò Eotnxtvos* tòv dè A6yov ra- 
my xal tnodbv Idvarov où Fewonosi. Etneo ob 
oa tls Èèori toù yevoacda: davarov xal toÙù Few- 
òv Favaror, as où cuvetoì exqoataà oi "Iovdaioi, 





) Psalm. XXXIV, 8. (XXXIII, 9.) — Ed. Huet, 
accur. YQiotos pro yonotos. 

) Matth. XVI, 28. coll. pag. 302. not. 1. H. ct R. 
yevoortat. 

) Ev. Joann. VIII, 51. coll. pag. 291. not. 4. 

) R. recte roò z0v, H. roùror. 


) I Cor. X, 12. — Matth. XVI, 28. coll. propter 


rauyr pag. 302. not. 1. 


LS 





èynidgnaar*) need roù Adyov 

ges tv yendaroorilmy xa) È 
ognparzoptrov ele dyyMove 
xeoì roÙ Adyov 10d Vavdrov® x 
oroù daoder tic guvis alrod, 

medfaza mods oÙs ityo dr ,, 
noofirav 1Sy tuòy axode: Ti 
“Oga, el pi Bopî avdrov tor 
las poslonpi, meo dv elonrar ,; 
mnoay ol posdenés pov xa) dc 
Log nolv dvacriva x vexgi 
dopealvecda: ol dadorodo: Hey 
Que, *) dn dle reragraios yéo i 
Tic vonris dopîje Savdrov, de 
deroe rò drroorolixòv olrws tro 
topiv vò Gig ty art ting, i 
dx roîs dmodivptyow ols uèv do, 
varoy, ols dè dop tx Qui ele È 





ir EvanceLioM Joanmnis Tomus XX. 3905 


zoù ela, xad oùdauts dvawdia, tv mavrà tir ot 
suor avSgwror. “ARL èrel boreo i cwuatiX) 
fa tivà TOY (www dfyeras avaspeiv, oUtws dià TRY 
evoutyny xaxlav xa ) Xoworoù eddie yÉvoro ay 
roîs èx Favetov else Favaroy aùray, Toîs!) di èx 
arofalver ec fonv. Taùra neparelueva iuîy 
» siva ti) èFeraoer TOÙ yeveoda: Vavatov, xal où 
eîv 7 un) Fempeiy TOv PFavarov. Mera taùra ur 
DUvrES, Dom vrrepéger?) Xosiotds 16v mraroraggày 
Gy noogpygroy, di)d undì miorevovies, Kpiotòy 
ròv tphixadra didaczoria, Èrrarmopovo tyovres 
') où uelloy el roù maroòs fuov Afoatu, doris 
aver; Oy dedi dè, Gr 0Ùù uovov toù ‘Afeaty, 
xa rravtòs Èv yevvytoîs yuvarror Ò Èx tijs nao- 
v yeyevvapévos, *) xal toy moognraiy mevroyv È 
Dyrevouevos Un alraor, xa) tòv anodaroriwy Ò 
rojgas «Ùtoùs, 0Ùg Éavtòv mromgas Tosoùtor, dll 
toù 1etods dafuyv. ,;Kareo®) yao ò nano tyer 


!) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: roîs els 
‘ amofatver ) ton. R., — Huet ad marginem: ,,scrib. 
mo eÎg.6 

3) H. in textu Urregéger Xoiotòs x. 1. À., ut in no- 
textu, in notis: ,,vreoéyer Xoioté. Cod. Reg. habet 
Perion. legit Xg(0105, quod probamus, quanquam 
ar. lectio (qui vertit: quantum praestaret et Pas 
‘chis et prophetis) non displicet: 009 Umeotga xal 
IHoarouoyoy xal x. t. 4.6 

8) Ev. Joann. VIII, 53. 

*) Ed. Huet. min. accur. yeyemnuévos. Ferrar., qui 
t: quod qui genitus est ex virgine, non solum 
ahamo ipso, verum etiam quocunque ex mulieri- 
genito sit major, hoc quoque loco, nisi forte, ut 
rabile est, ex interpretatione adjecit, melZwy torty le- 
videtur. Cfr. Matth. XI, 11. Luc. VII, Bd. 

5) Ev. Joann. V, 26. Edd. N. T. oùrws tiwrxt rai 
fg Soy Ègety x. T. À. — Vers. 19. et 30. 
ms Opzna. Tom. II. DI) 
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euyylortec tòv toÙ xuolov d6yor, dvri toù* ,, Bayer 
00!) un Fewonon" slonzacir 06 ui) yevonras Sura" 
Er) ty vnodecortony «lo9n0w xarazeoorie rù lory. 
Znenoes dè, eì, doro Fori Fenpeiy Favaroyr xaì yt- 
e090: Favarov, oUrws xal xarà Ta Zossxà «lo9yrime, 
Hiro. axovev Iarvarov, 7 dogoalvesda: Iayrarov, 7 
&nteddas Iuyarov' el yùo al yxeioec T6v drooroler 
èyniagpnoar?) neoì toù Adyov tijs lwric, un tr ai yé- 
ces tèv ywevdarrootolwy xa) èoyardv dolley, pere 
ognuertoptrov ele Gyyllovs dixasoavrns, ‘pnlagaa 
meoì toù Adyov toù Faratov* xa) el ta roòfara*) Xe- 
OTOÙ RxoveL Tîjc gori aUtod, punmore tè pur avnò 
mpofara mods ovs Zéyor av ,,Uptic oùx torè Ex vie 
noofaroy toy ua dover 1Îjc guris toù Savarese 
“O0a, eì un docu Favatov torly Èv roÎc dò ris aper 
zlas poderi, meoì dv elontai» ,,r0ocwtecay *) rad les 
manoav oi uoderrts pov' xa) doun Fayatov èy 16 4e- 
Lao molv dvactijva Èx vexodiv, 75 uù fovibuera 
doppatrveadas oi amdorodo: tleyov to Zrtijor 16° ,;10- 
que, *) nin oteie teragratos yao toviv.‘ Els dè roma 
Tils vontijs dopuîjc Favazov, n douce Cui, wapargi? 
deo tò arroorodixòv oUtwSs Egor° ,Kouroù *) evudla 
èouiy te Geo èv sraviù tOn®, Èv toîs cetoputyro:s ne 
èy toîs drrodivptyvors: cis ulv doun tx Favarov ssd 
yarov, cis dì doun Ex Lois els fanr: ededia uiryee 





!) H. et R., pr insuper omisso, cù Jewpygos. Cfr 
pag. 901. nos 2. 

2) I Joann. I, 1. — II Cor. XI, 13. 45. 

3) Ev. Joann. X, 27. — 26. Edd. N. T. où ye deu. 

4) Psalm. XXXVIII, 5. (XXXVII, 6.). 

*) Ev. Joann. XI,39, H.etR. recte in notis: ,Ape- 
stolis tribuit Marthac dictum.‘ 

6) II Cor. II, 15. 16. Edd. N. T. vers 15 în Xa- 
GroÙ x. T. Ì. omisis verbia Èv scarsi romq 
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mToù elo1, xad oùdaudic dvovwdia, èv rrayri rin ol 
Kocotg av9owwro. “ARR me dorso 7 cwuerzi 
Na tiva 1 fwwy Afyeras aveipeir, oUTw>S dià TIY 
vevoptvny xazlay xal 1 Xooroù eVodia yÉvoro ay 
toîs ìx Favatov els Fayvarov aùrav, toîs!) dì èx 
+ dmopatver el Conv. Taùra naparelueva fuîy 
ev elvar ti) èEeraoer Toù yeveocda: Fayvatov, xa toù 
osîv 7 un Fewpeiy TOv Sararov. Merà taùra pi 
povrtes, dom Urreoéger?) Xouotds 16 rarpraggiy 
talv ngogniuv, Gila undèì miorevories, Kototòy 
« tv tnlixadra -didacrovia, èraropovo: 2éyoyres 
*) aù pelli el roù maroòds Nuov ‘Afoadu, Boris 
davev ; Oby dodo: Sè, Gti cd puoror toù ‘Afpanu, 
« xaà sravtòs èy yevyytoîs yuvanrdy Ò Èx TÎS nao- 
yu yeyerrauévos, *) xal tiv moognray merry Ò 
puntevouevos Ur alrar, zal tv anodavboriwy Ò 
tonoas «Ùroùs, OÙ Éavtòv nomoas Tosodrov, ll 
Toò matods dafwr. ,;Qaoreo®) yao 0 zano Eye 


1) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: zoîs es 
s drofatver n ton. R., — Huet. ad marginem: ,,scrib. 
ro elg.‘‘ 

2) H. in textu Uzregégee Xouaròs x. t. À., ut in no- 
textu, in notis: ,,Uregégs Xoioté. Cod. Reg. habet 
Perion. legit Xo1or0s, quod probamus, quanquam 
rar. lectio (qui vertit: guantun praestaret et Pa 
rchis et prophetis) non displicet: 009 Ureotgea xe 
IHerpwuoguoy xal x. T. 4. 

3) Ev. Joann. VIII, 53. 

4) Ed. Huet. min. accur. yeyevnuéyos. Ferrar., qui 
it: quod gui genitus est ex virgine, non solum 
‘ahamo ipso, verum etiam quocungue ex mulieri- 
genito sit major, hoc quoque loco, nisi forte, ut 
babilc est, ex interpretatione adjecit, uelîwr éorly le- 
» videtur. Cfr. Matth. XI, 11. Luc. VII, 28. 

8) Ev. Joann. V, 26. Edd. N. T. ovrws tdwze rai 
vip tony Exety x. t. 2. — Vers. 19. et 90. 
razms Opzna. Tom. II. 2% 


306 = Oria. Commenr. in Ev. Joann. Tom. XX 


Qmiv tv Favrg, cUTO xal tò vig tuny tiextr tar 
ty gavroit où durautrvo notiv. ap Eauroù ovdè br, 
xaè intoùrie tò Finua, où td favroù, Già tò 9nue 
toù réuwartos aùriv. Ka. 10° ,,tlva!) Geavidy no 
ec; ui) 1edemonastor Nv guri, das oùg favròy è ’Ia- 
coùs menolgzer oreo Èoriyv. Aidrreo xaà srods toîro 
doxei uo amoxplveoda., didaczur, tl aùròy èrroincer 
Seo ny, 10° ,,éav®) iyo) dotacw èuavròr, 1) dota por 
oùdéy tor toriv 6 marmo è dofalmy ue. Kai taore 
dì, aùrteoxn neoryoagiy elinporos toù eixooroù ter 
eìs TÒ xatd ’Imayyny evayyéhiov tEnynuxsiy Touoe, 
tHV meoyoapry èvradia elingpéro, îva, Oeoù drors- 
Auntortos Muiv, te Hic Fewonowpuey ty 1ò ueràataite. 
anò toù' ,,armexol9n ò ‘Incovs* tay tya dotdaw duer 
tor, n dota ov oùdéy tore.‘ 
[Aelnovawy ol Topo: slxootòs nodiros, xa) elxooros dev- 
TeROS, xaè elxootòs Tolros, xa elxootòs rérap1os, 
xe) elxootòs zéuntoc, xal elxootòg Exros, xal 
elxoatòs ESdopos.] 


!) Ev. Joann. VIII, 53. 

2) Ibidem VIII, 54 Edd. N.T. oriy 6 zrenje pu 
ò x. t. À. — Ed. Huet. h. I (nam lin. 2. a fine do 
habet) &y pro 2ar. 








QPIMTENOYE 
TAN EIE TO KATA 


QSANNHN EYAFTFEAION 


EZHFTHTIKSN 


Tomos mn. 





O: quos") dodudòy Èosuvnoavies, rodtov uèy 
Muoy TOv FE elonzaci, toùs Eautoù uéoscry forupuevor, 





!) H. in notis, quae R. quoque, Huet. nomine ap- 
ito, affert: ,,antequam ad ulteriora progrediamur, huc 
fFerendus est Eustathii Antiocheni locus, in quo profert 
promtum ex Orig. in Joann. Commentariis fragmen- 
n, iisque adeo, qui hic desiderantur, Tomis. Sic ille 
ro de Engastrimytho: ovx Èlartoy dè xal tò Tijs de- 
Bodlas Soedua Femodv, Èredì) xaì toùro reparar 
>rr0d0yoa, toÙ evayyedixod*xatapevdera: yodupa- 
=» où zavu ti, Zéywy, eboopev Intioavtee Èèv toÙs 
ò rovroy, ori IRaotacay ot ’Iovdaîor xl9ovs, iva Ze- 
Gwowy aùrov. Elra pet dalya gnotr eì yao madiy 
totaoar, m0oregoY tpactacar ava dè xaì xato PoÙ- 
‘mu xataoxevaoa:, un) roonyeicda. xad GAinv dpolws 
Porn», îva cuoraoziev Bri Xbyove, ddl oùyì Mdovs 
toracay duelni) xav aùroî. Caeterum de numero 
«ario, qui perfectus hic esse dicitur, sic Orig. nà Psa. 
VI. (LXVIL) in Catena Corderiana: ty ES 1éransa. 


2* 
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Ex te tîs cuv9éoews roù amò uovados dirrdacialoptra, 
Evòds xad duo, (2o7à Tola, ") oudpòs zrpdstos), xa) toò 
èp 0v Epdacey 6 dirdaciaouòs, Zéyw dè toù duo” yt- 
yopuevos yào ò duo èrl tòv Tola srerrotnxe toy Fi. du- 
teoov dè téledv quo eivar 1òy®) elzoor xal dare, 
cunioteRevov Èx te tOoÙ GUvStrov Toy dnò poradk 
dirlaciatoptvovr, Ewe yÉrntai sodtos epudpuòs, xa) 10 
tp 0v tpdacev ò dindaciacuòs. Téocapa puiy yo 
loriy d'anò porados dinlacwatbuevos tv tw, Er, det, 
rtocapa. ‘Entà di) toviwy oUvdeois, xal avtds 06: 
ros -Goduòs Vaò porados uovne uergovperos yirint- 
vos dè è téccRpa Ènì 1òv?) Énrà, menolnee toy Eizo 
xa) dato, xa avtòv toîs Eavroù jéoeciv Tooy. de 
tovro d° colpa: dediov dialaufaverae amò TOÙ mude- 
Ityros*®) èv naon coglie Atyuntiuv Mootos &s 1 


cous, tedelo tuyyavovir xel Èv poveci xad èr de 
xe. De Psalmo sexagesimo sexto loquitur. Et ad 
Matth. X, 4. in Catena Possinianà: réÉletos 940 Zon è 
#z api9uòs. Et Tom. X. Commentariorum in Joan 
(cfr. Tom. I. cd. nostrae Pag. 359. lin. 10 — 12.) ol dè 
ìnlotara, Eraxboror tuyyavoviss 19 tOÙ ÉÈ velelo 
dedi oforeì èp Eavròy nolvrdaoazo try ovra- 
ntovici.* 

!) H. in notis, quae R. quoque affert: ,,Orig. paslo 
post (cfr. lin. 10. pag. huj.): Entà dN tOVIWY GUrIS5, 
xa) abròs AQOTOS dorsuòs Uzò uovados uòvns peroo- 
uevos.* 

2) In ed. Huctiana deesi TÙY. 

3®) Ed. Huet. min. accur. è tv 21. roy inc. 

4) Cod. Reg. (item cd. H. in textu): audevdéroo; 
maon Gole xaì Alyuntbtwy; sed Cod. Bodlej. lectionen 
nostri tertus exhibet. Optime; ita enim Act, VI, 22.R 
— Huet. in notis: ,,lege odeudéyrroc nGaY Goqia di- 
puntlmy. Tra enim har, WII, 22., vel 2a0y dogig rei 
ma40N gyvwoer Alpunttuy, cuemadmodunm\eziare videntur 
Ferrar. et Perionis.® 





in EvanceLIUM JoANnxIS Tomus XXVII. 809 


76 oxnvits toÙ uaotuolov xatagxevny al yio adlal') 
E elxoorxaì dere) rengoiy TÒ uixos slot. Kai Èyoîjv ye 
1v «ls dofayv Beoù rataoxevalouevav Cxnvjv toÙ uetp- 
solov pera toy èiciotimy dorduòv Eyev xaù 1òy el- 
301 xa) era. ‘Ep dr, leoè adelpè ‘Aufosce, pId- 
NvTES TOY eÌs TÒ xatà “Iwayyny tEnyntixdy, — OUTOS 
no Fora, Oeoù yapitoufvov, sixootòds 0ydoos els tÒò 
»ay'y'Éhioy Tomos —, ‘èrzalecauevo. tov té.e10v xab 
:derotntos Yoonyòy Geòv dia toÙ tEdElOv  Royieotws 
ualy "Incoù Xoioroù, T# nudy tòv voy do evosîy 
gv meoè tdv èieracInooutvaov dindeayv xa) xara- 
eeuny aùrbr, xa oUtws ddevomuer xal è tà Etrjc. . 

2. sr déyen3) 6 ’Incoùs apare 10v d9oyv. *Ercel- 
eo èy9ade uèv tòv Èruzeluevoy ti candalo 2l90v oÙx 
UTos Ò ‘Inooùs atoer, Qik Xfyer ,,ttoate tòv A9oy'% 
v dè 1) Fevéoer, Nnuiza ,;Ml90s3) nv puéyas è té 
rouari TOÙ (potatos, xa cuvinyovto Èxtù narra tà 
oluvia, xal dirmexvdiov M3ov dnò tOÙ OTOUAETOS TOÙ 
oé«ros, xal ouviyovto xel èrotitov TA moopata, xab 
mexaHotoy*) ròv 2l9ov Ènì 10 otoUa toÙ qpolaros 
ls tòy tozov abroù* xad — T@ undérw rdoÙro yey0- 
trae, dà TÒ Lun cvvizici tà xtnvn —, Ò Iaxwf îday 
legni t]v Fvyartoa Adfav toù &dedipoù tic untoòs 
veod, xal tà modfara Aafay roù adelcpoù tic untods 
Uroù, 1000e849wy «Ùros arrexvdice tòv d9oy dnò toù 
roueros toù qgofaros, xaì Èrdrioe tà mobfara Asfay 
pù &delpoù iis unrods avroù fovdoueda duport- 
ous toùs Al9ovs dAlnlos ovveteraoa:, îva tò evAoyov 





?) Exod. XXVI, 2. 

2) Ev. Joann. XI, 39. Ed. Knapp. ut in nostrotexta, 
d. Lachm. 2éye ’Inoovs x. 1. À. 

3) Genes. XXIX, 2. 3. 7. 10. coll. LXX. %nterpre- 
nm» versione. 


‘) H. et R. droxa9losy et constanter h.b pareos. 
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xaravonowuey toù viale utv un aùròv tèv ‘Inour 
fjoxtyar tòy M9oy dò toù') ornlatov, dll'eleratra 
ssttoare tòv Atdor:S ty di zijj Tertoes aùròy tòv Issaf 
drroxezudiztvas tòv A9oy dò toÙ otdUatos toù get- 
etos. Kai nodoyes, el duvapueda Afyew, Sri toù pi 
Ènì rò ormndalo Aldov, Une tò only urmueior W, 
odx èyefv aùròy Ayagda: tòv Incovr, «lla rpocrila 
uorvoy toîs Ermiendelos mods tò Foyov does toy Ir 
toù dè èrmxerutvov 16 otouari toù qpéaros, xsì l- 
moditorros 16 nlveuy tà nobfara, ap’ by Eueller int 
casta: 3) tè talonua xa * pueoìs toÙ ’Zazsf, situ 
tori dixasoy daftodar tòy “Iaxc)f, xal 1 000s8496r%8 
29 drroxviloa: aùtòv anò toù orduaros toù qoelat 
Iva novadi rà nobfara Adfay roù &delgpoù ris pt 
toòs avroò. Kai tds ye ini uèv tOÙ pelato; si 
mooceddely tòv ‘laxòB, tiw dè arnnialov orjra te 
*Incoùv. Eì di?) divaca èniorzioa, tl dior ld 
uèv toù ormlalov où xexvlioras Ò èrrurelueros cità 
àl9os, alla aloera èmì dè roÙ pofatos, où nerd 
aloetar, &iiù uòvov droxudlera:. “Eyoîjv narra 1 
dodva tòv drò toù uvnuelov M9ov, xa) pi ads | 
xvlioSiven' tòv di Uri roù qolaros arroxvà:cdira Me 


1) H. arò toù x. 7. À.; in ed. R deext toi. 

2) Cod. Bodlej. recte dvjoacda:, Cod. Reg. (#2 
ed. H. in textu) male vejvac3e:. Idem Cod. Reg. (»% 
non ed. H. in textu) pro abroyr tore dlxeioy daftoda, 
quemadmodum legitur in Cod. Bodlej., perperam habé 
aùtos ori 2afétoda:. R. — H. in notis: Cod. Reg. est. 
quae sic fortasse non infeliciter restituas: dg’ ay Fpeiler 
ovivacda: tè — Taxdf, «Utov tou 2860901 ròr "Tax 
nec inde recedit (dixeo»? justum vero esse) Ferrar.* 

*) H. ad voartin. ca Ba nova Ferrar. legebat (0 | 
recte quidem, misì voce, Trmatigui Lraperad. ua Qual 

forma reperere quia mai): Rit Di Ù Uivuau 2. Lì 
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ov° rrposlonta: ydo, Su) dre tura 
* * dotay OGeoù, vondartes tò uLyedos tic?) els di- 
esodivny Zoyiloutyns nlorews rmorsvomuev. El dé 
e odio eide?) tiv dotay Beoù tv oloutvwov ne- 
rorevxtvar, parSavéro*) dr èiéyyerci, dl dv oùdére 
ide tiv dotav toù Ozoù, un rencorevzolso dpevdne 
o Ò un Maoda uòvn, alla xal mavil tp Mywy 10° 
èay 5) muorevons, 0yn tnv dolay toù Begu. 

3. .;Hoay®) oUy tòv Mov.“ ‘H. foaduris roù 


>) H.etR.in notis: ,,haec in Codd. tum Reg. (H.), tam 
odlej. (R.) excipit lacuna ingens paginas fere duas com- 
lexa, quam in Cod. itidem suo reperit Ferrarius: unde 
es illos Codd. ex uno fonte profectos fuisse perspicuum 
0.6 — Equidem, nexu suadente et voc. rooelonta:, ad 
x h. l., quae praecesserant, provocari, hoc modo (coll. 
ag. 309. lin. 18. et seqq.) ex parte saltem locum resti- 
ierim: Ori dzrexUliov tòv ZlIov darò t0Ù oTiLATOS TOÙ 
Qlatos, xa) cuvinyovio xaì Èèrontov TU no0fata, xad 
mexa9lotyy tòv À9ov Ènè tò toa TOÙ potaros es 
by toroy aUroù. Ante verba dolav Osoù x. t. Z. au- 
mn permulta excidisse, quae spectaverint tum ad praeced. 
‘ateriem, tum ad verba in Ev.Joann. XI, 39. 40. obvia: 
fres avrò n) adedgn — 0ywn tv dblav roù Geoù, nemo 
dn videt, nec nisi haec (coll. seqq.) restituere valemus: 
aeîc uèv (our) Idortes tiv dotav (108) Beoù, (xaò) 
IMOAVIES x. 1. À. 

2) Cod. Reg. (item ed. H.) male zîjs 075 dixuoov- 
rs Zoyidoptéyns mlotews. R. 

3) Cod. Bodlej. (item ed. II. ad marg. duce Ferrar.) 
rime eide, Cod. Reg. (it. cd. H. in textu) male eîv. R. 

‘ 4) Cod. Bodlej. (item ed. H. in marg. duce Ferrar.) 

cte uavdavtro, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) malc 
xviavera:. R. | 

5) Ev. Joann. XI, 40. Ed. Lachm. ut in nostro text, 
L Jnapp. (coll. tamen nota textui subjccta) oper. 

©) Ev. Joann. XI, 41. Ed.Lachm. ut în nostro tex, 
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dodfyas 10v èmxeluevov tb ornndalp 29ov dò ti 
ddelpîis toù teredevinuotos Yeytyata:» oloveì yao ère- 
nodwer oc mooatratev 6 Incoùs elmesy* ,,tpare") 1òr 
ddoy* qpuoadae* ,,ndn 0% teragraîos Yao tari. Ka 
el uî èxexosdvoro ye n ts Magdas dotta, elnorro; 
aùrzij toù ’Ingoù’ ,,oUx elnéy dor, Bri tav nation, 
oyn tv dolar roù Beoù; còx dy oi &xovourac 
spitoate TÙv Ador Noay tÙv Udov. Pio yo 208 
Un6deow elndrios toù "Ingoù* ,,@gare Tòv M9or pi 
aroxexolodas tiv dadedgny toù serelevtnadros, poi 
slonxéyar ,,]dn 06 TeragtaTos Yde tori 16 civ je 
lov9noey dv tolto Yeyotpda, 7 tooro È*) ltyaé 
*Incog* ,,@oare tòv Al9ov' ,,oay oUv tòv 290;* 
Nuvì dè perazù toù* ,,@oate TÒv MU90v* xal toù* ,,te07 
oùv tòv Aldov tà slonutva vnò mis adelepiis toù te 
tedevtmuotos vertice TO aodvar ròv Adoy. Kai 
oùx dv oùdèì tiv dog», xv Boadiov, Nedn, è i 
ceroxoidels Ò “Inoovs mods tuv Èxelyns aniorlay dev 
tò° ,,00x elzr6y®) coi, dti tav mioresons, dyn rar di- 
Fay toò Oeod;° Kalòy oùv 1ò undèv yeréo9a: pereis 
tîjs ’Inood mpoctdttws xal TOÙ dò rev rQ0orescegi 
yuv, neo. wy "Ingovs txAevoer, toyov.*) Ka olud 
ye dpuooew td tosovro TÒ °) elsreiv, Gre puunras gt 
gove Xeratoù. ‘Ls yao rovro elrey®) ò Geòs, 2 
èyeyn9noar, èvereldato xal ixtlo9n0ay' oUrws tw meri 


ed. Knapp. post 2(90y addit, uncis tamen inclusis: où i 
ò redvnzws xeluevos. 

®) Ev. Joann, XI, 39 — 40. coll. pag. 3{{. noti 

?) Deest è in ed. Huetiana. 

°) Ev. Joann. XI, 40. coll. pag. huj. not 1. 

*) Cod. Bodlej. (ed. H. ad marg.) toyov, Cod. Re 
(item ed. H. in textu) ?oywy. R. 

S) Huet. aò elzieiv, in ed. KR. decst to. 

9) Psalm. XXXI, 9. CKKIL) 
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ele uty dò Xoioròds, srerrolnxe dè oùros* xal Èvereldaro 
ò viòs!) 1où Geoù, oùros dè TRY Èèvrolmy rmerinovze, 
purdèv vrneodtuevos, undè Inuwoas favròy mapaxoî; ToÙ 
perazò tijs a000r4i8ms xa TOÙ Foyov yoovov* vopuotéoy 
yào, ti Uotegov sToLoÙvIL TÒ 1TQ0oTETEYUÉVOY Taouaxoîje 
xobvov elvai meoì tijs èvrodîis tOv Tijs avafolîs. diù 
‘ toùto dè xa) 0 èv ti) 1aoafoi?) où sdbayyeltov 1005- 
tazdels Unò toù maroòs mogevdrvar els ròv dyoòv xal 
teyagag9a:, ui) eoagofua momoas, &hl Ste Bareooy 
peraueln9ele ani.9ev, oUx Èrrolnoe rò Finua toù 1ra- 
toeòs èv tw mOò tijs uerauedelas yoovm. diòmeo uvn- 
govevitoy toù* ,,un?) avaueve èrorotpar mods xi- 
quov, undè vrreofadiov quécav E iuloas' xa toù° 
sun *) etrrno* Imaveldov travnze, xal abprov diow, 
duvaroù cov dvros eù moigiv.i Xon tolvuy xatnyo- 
lay voultey elvar ts Maodas Boaduteoov yeyoau- 
uérov 10° ,,Moav 5) ovv tòv Aboy: déoy Etîjc altò el- 
coda: 1a ,,déye Ò ’Ingoùs «pare 1òv 2lwoy. 

4. 50°) dè ’Incovs Toe toùs dpdadpovs Uva, xal 
ene“ rà yeyoauuéva. Ileoì riv è pdaludov'Incoù, xal 
ts oyfosws ubtòv 1005 tivas Èrmiuedos tnontÉov xal 
tteraottoy* ciov?) èv uèiv td xarà Aovxày, Bre Fuedde 





1) H. et R. in textu oùros roù Beoù; H. tamen ad 
marg. atque in notis, nec non R. in notis: ,,lege dò viòs 
toùv Beov. 

2) Matth. XXI, 28. 29, 

> Ecclesiastic. (Sap. Sir.) V, 7. LXX. interpretes 
al un pro undé. — R. in notis: ,,Cod. Bodlej. (ed. H. 
ad marg.) avaueve, Cod. Reg. (ed. H. in textu) tvauéyva1.‘ 

4) Prov. III, 28. In vers. LXX. interpret. deest xal. 

*) Ev. Joann. XI, 41. — 39. coll. pag. 309. not. 2 

€) Ev. Joann. XI, 44. 

*) Ed. Huet. ciye. — Luc. VI, 20. Ed. Knapp. ut 
?u nostro textu, ed. Lachm. op9aiuous aùrod et uadn- 
xac aUroù. i 
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Afyesy toùs uaxagiouovs, xa) tmy Eric aùrois didasze- 
May ,,lxavas tovs dpdaluos avroù els 1oùs pa3yù 
aùrod Eleys" yuri dè ,yoe toùs èpdalsods aitoù ara, 
mad eine. Adaoxiueda yo dnò uèyv 10 rpotooa, 
Sr ur xd elolv ol toù “Incoù pa9nral dionee Lal 
corra. ol dpdaduo. toù didavzadov elc aùrobs, ci 
ètioy nv èraoc aUròv toùs tavroù dpIadpuovs dia di 
toù vùyv tisraloutvov, dti pert9nzaev tavroù tò diaroy 
cuxòy drrò tijs mods roùc xarm Ousdlas, xaì dvayer 
xaì Uywoe, 1000dywy aÙrò TÎ mods TÒv Urreoaye nur 
tor naréoa eUgij. “ARA xal, elzeo punto *) Xouotos 
tor Havios, xa) of raparizooi aùrò, drayzg vr 
zati Giov xa) plunciv tijs Xpuoroù eùxije ebtoperor, 
ùgarta toùs èpdaluoùs tic wuyîs avo, xa) dvafife- 
Gartu aùtovs andò 10v Tide noeyuarer, xaì prims 
xal èvvowiv xa Zoyioueiv, oUtwGs Elzzeiv TH Oeg 10% 
Aoyovs tijs eUgiis toÙs meoì ueyalwyr xal ètrovpariar 
ueyaiovs xad èrovpariovs. Eì dé res mods taùta dr 
Furrolos 1òv undè tovs dpdaluoùs Eros Pedyoerts 
teluvnr, xaè tUpavta Eauroù tÒ ot7Ios, xa) «buone 
330 3) Bedo* Î2d09ntl por tg duaorodg* Aexzloy ne 
aùròr, Sui, Goreo où maow, obdè del rapalyttor tw 
xard Oeòy Army, ueravosav els Cwtnplay dueraudi 
tor) toyatoutvny, ddl 7 uovo rxal marii 1g cis 
Tosavins dunns nomoarit, xa) uerayivasororir 6) 
aùtoîs* — xal napalnnitoy ye «Uriy ocÙv uérog') 18 


) I Cor. IV, 16. XI, 1. 

2) Luc. XVIII, 13. 

®) H. et R. in textu dufZproy, H. tamen recte ad 
marg., R. in notis: ,,lege cum Ferrario auerautgtor.” 
Cfr. II Cor. VII, 10. 

*) H. ct R. uéya yivooxovi. 

>) H. a Rin verra duro val uN 760/009, H. t2- 
men rectre ad marg. Bim noùs: L\ete cum Leu. au 
uéro@ mad pù regroonv i — I Lor. Lr. 
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fam meovonr, îva ui ti} meoiocorto® dvran xatanodì 
ùnò toù Zeravà —' obrws uimore où navi) xa9ijxes 
pundè toùs dpdaluovs èrGoRi Véley, cis OVdè tortyas 
paxo0dev. “Exaatos dè Eavròv nEol TY TOLOVUTWY xoL- 
vér0,*) xa domuaséro &vIgwrros Havrdyr, xaul oUtws 
où uovov Èx toù Gorov todérm, xaìl èx tOÙ zrotnplov 
zugéra, Ghiù xal toÙs dyPaduoùs Erarato, xe) «loft 
aùroùs Uvo xat ts eUxîîs, Vrroracowy Eavròv Bed, 
mad?) razevov Éavrov èxelvy leytrw. Eì voulimuer, 
tw Ormwarototy fioòvit xcdyztiv duolmwg ti teElOYy 
sndèì toùs.irpdaluods rara IéHur, dua Éyey duolws 
TO ui èrapar Fey toùs opdaduovs, xal arrò uax00- 
dev toù lepod toravar deiv. ‘Teoòv dè zoîov Gv elm © 
lexAnola toù fabyros Geod; Mrs xal oixos Oeoù 1aod 
tp Ilavip dvoudleta., Afyoviw ,,èé@v®) dèi foadurw, 
ty eiìdîis nos dei è v olep Beoù dvactpépeota, Nus 
lorìy èxxinota Osoù Zwovros, ctÙdOs xal èioalvua tîs 
cinFelas.i “Qaneo où marti xednxe un yonoda tw 
Gorg, xa) un rive Èèx toÙ motmolov, xaì un 06dw 
elyes to olxa où Beoù xal ts èxxAnotus oUtws où *) 
Mmavtiì xadixer tò un Illy èrraoa. toÙs è pdaluovs. 
«tunorave dì, et ts, xa9nxovros aÙtg) èralperv toÙs 
èp9aluods, un tralper' xa) el'us, xadyxovros pur èsrat- 
@ey, ènoalosi. ‘O uèv ov, xerà TÒ edayy@Qiov, 1ed0- 
»ns 5) oUx n9edey oÙdè toùs èpdaduods èérkoa, xadn- 





1) I Cor. XI, 28. 

- 2) H. et R. in notis: ,,pendula oratio, quae hiulcum 
Rocum prodit — Ferrarius: precemg. fundat subjiciens 
«e ipsum Deo, humiliansg. illi, Equid. aut xò 7@ 175 
eÙyîis, —, Zeyfrw, aut @vo, xerd Tv EÙyNY Usrotto0wYy 
2. T.À., aut dyw, gita tv eUyNv, —, deyétw legerim. 

3) I Tim. HI, 15. 
‘) H. et R. oirws oÙv marti x. 1. ì. 
*) Luc. XVIII, 13. 
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xovrws own imdons d' dv abrods eÙidyws Ò stecsr 
ti "Incoò pa9nrns, mode 0v xaì Errod” didora: % ll 
yovoa* ,,egagere") toùs èpdaduods Yyudor, za) Fta- 
caste tas goous, Bri Zevxal ela: mods Feoucuòy ndr." 
Ka ò Lloogitns dé quo ,.trtapare®) ec Urpos 1ois 
dpdaduovs Vudvi adla xu) 2y Exatogto) elzogte der- 
éom l'ulug, Ova. di tav avafa9uòy reragra, è 
xa9nxorims èmaous toùs ògdaluovs mods tòr?) Geir 
qnosy Ò Iloognmns ,,10d6*) cè Hioa roùs èpdaluois 
pov, tòv xaroxovia èv ti ovpard. ’ISoù, 605 èg:dal- 
pol dovdewoy elc geîpas tdi v xuplwy aùtdiv, ec ègdal- 
puoù moudloxns elc yeioas Tis xuolas avtijc, ott; vi 
opdalpuol fuer mods xUpiov tdv Beòy ripuciv, Éus où 
olatesonon Nuds.‘ Ei dè xa) capforeoov yo rapa 
otqoRi, tin uèv Nin xadijee puueiodas TÒY ‘Incoîr, 
toavta 5) toùs dpdaluoùs vw, tv td xa abròy Èsrel- 
csv fauroù ToÙs òpdaluoùs, xal tin. toùro piv vw 
xa9rre, duolws dèi ri teLIY OÙ Lovor paxp6dey Éore- 
ras t0ù Lepoù, Giiù un Ile èntoa: roùs èapdalpox, 
1conInosueda èx 10Ù Aavini TA meoù tv toagdtner 
ts Zovodvvas Gvouwy noeofurtowy, olteos Eyora 
xd 5) diloroepay tòv favrdy voùv, xaà Ètéxlivay rei; 
òp9aluoùs avtay, toùò un Bitreww elc tòy osparie, 
undè uvnuoveverr xmuatwy dxalor xad rà meo Ti; 
Zovoavvas toUtov Elonuéra tòv toomor ,,)) dè 2lei- 


!) Ev. Joann. IV, 35. 

3) Jesai. XL, 26. LXX. interpretes: ayagsitiane 
als x. t. À. 

3) Deest x6y in ed. Huetiana®” 

€) Psalm. CXXIII, 1.2. (CKXII). LXX. interpreta 
xUolwy aUtdv, xuolus aùrijs et 0lxtE1LNNgaI. 

HR. toy, 

0) Daniel. XUI, 9. — 2A. (ud Sarzana, ua vers. 
9. et FI. LAX inierprewa sti. d. apdodunis doiai. 
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ovon avéflewev elc tÙv ov'oavov, Gti nv 1) xaodia aù- 
mis menordvia Ènì xvplo. Iaoatpoe yao èv rouros, 
ott oi uiv diactpéwayres tOv Éavioy voùv Èiéxlivay 
Toùs òpdadpoùs avtdv, TOÙ un fdérmery es tOv 0Ùva- 
vov° 1) dè rrernosdvia Ènù ta xuoblp, dxolovIws td n8- 
1a019va1 ènù) TH xuolo, avépiewpev els TÒÙv oÙpavov. 
"Enqene tolvuv ti uèv Ènl ti) meoù tîjs cwgoocrrns 
madinote peldovon evgecda:, avafdénev Els Tèv ovea- 
vor, xal «Toy toùs ègdaduovs tv toîs dè n0eofu- 
téoos, — È xad va0dE0v pera tÒ diaotpé por tòv 
savio voy xad Exxdîvai toÙùs èpdalpuobs gavidiv, toù 
un Pi&rey eìs toy odgavòv, undèì uvnuovevev xouua- 
rwy dixalur, perevdovy, neioav puèv n0000yayories tij 
guvaszi, un tugovres dì toù èri9dvpovutvov xal perc 
ToÙTO hUyorro —, xa ui dev toùs ègIaduoùs ènàd- 
cei, 7 xal 7r0diwdev duolws to telwvn iotnuévar, xal 
runtuv Éavray tè 0THIN, xal Zéyewn® ,,0)) Oeos' la- 
cINT( pos ti duaotwig. Toù dè aloortos tovs dgdal- 
puoùs avw, xai èraloovios aÙùrods xn9nx6vtms Els otua- 
ròv, en xadijxov xad tò ènaloety dobovs geioas, padiote 
dre guois doyîis xaì dialoyioudv?) avarture t]v eÙ- 
au. Oto yao xal tOv dpdaludòv alooutrwv ly 
Gea trjs Evvolas xal ts Fewolas, xa. tav gerouivèna- 
poutyuy èv moaîeov Èrrapovonis xad Vpovocis tv 
ug, ss èrijoe Mwors®) tas yeioas, war av elrmeîv 
ssÈzragois tv Yeodv uov duola Éorrequyn** ‘“Auolnaîta 
gely xad smavies ol &adpator èxIool NrtnYNooviai, 0Î èv 
Nnuiy dì ‘Iopanlita:, L0yguod vixHoovo:. Toocùòta xal 
eis 16° ,;0 Incods*) Noe toùs dpIaluovs &vw, xab elzre 
darà toÙro qgavévia Quiy axodovia. 





1) Luc. XVII, 13. 

2) Cod. Reg. (iter ed. H.) male ded Zoyiouov. R. — 
Cfr. 1 Tim. II, 8. 

*) Exod. XVII, 11. — Psalm. CXIJ, 2. (CKLy>). 

4) Ev. Joann. XI, 4{. 


ult tri 10 Zwrijpos xal xuolov, 

dal ce tod Idoù rdgeipe; Gua yà 
poùs dirt ved ele.“ TL dè elmev; 

dv rovodrors crogdleodai,*) dxodovda 
Ifoal ce tod* ISoù mapei“ iva*, 
tòv Zurijpa leysuevov maga 1ò tv 
salove Erayyelle yeyoappérov tr 
toed idod rdpepu. Tt ov elre; 

meîv elyijy noodafortos dè tiv eùg 
mévros dv altg* ,,,,molv dadioal < 
oepu“ dyal ric xarà mo69ea è 
aye njy ta vò rroodafbrie riv 4 
xal cis 2raxov9els 24 ols èverince 

veyrs dè lr vò slyioda, quot re 
cor, Bre Grovods ov. “Epeldey < 
siîs Aafdoov dyaordosws, xa) roodaf 





1) Ev. Joann. XI, 4i. 42. 
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ò uòyoc dyadòs!) Geòs xal marmo, Feovoe TOY 
orrwy iéyeadai Èy ti eUgîj, èp vis èv trnxd toù 
eotnx6ros aUròy Oxiov?) dvantune avrà eUgîis eÙ- 
attav è Zwtio, duo Gua riowy, xaù eÙUyapiotdy 
ois fruye Teoùè TOÙ Aaiepov, xal mioronoiy TÒy 
eotnaita aUtdyv Ogdor' ÈRovdeto Yao avrobs rapa 
cda vs pa dò Oeoù darreotadutvos tb flip èr- 
unxev. “Eyvo dè èrraxovadels, èrmelreo nvevuare 
’, Ott arexatéomn 7 toù Aatagov wuyn ènì tò 
e aUtoù, avarzeupdeica dò Toù ywelov tay yu- 

Où yao vopuotéor, otL n yuyntoùò Aafagov 1a- 
TÒ owpuar uera ny Eiodor, xul 05 napodoa ta- 
neovoe xoatavtos Incoù, xa elrrovros* ,, Ad{ape,?) 
o Ètw. "H elsmeo ts toùto meoù mis Aalaoov wu- 
vrodaufaver, xal moogietar TÒ sreoè TÎs aralia- 
15 wuxîjs tod *) owuatos «torov, ws rapaxa9eto- 
ct vexo@, deyfro ros MxovoIn 6 ’Ingoùs dnò 
matoòs, uévovtos tti vexgoù toù Aalepov ceparos, 
TTjs wuyis xegwpiouérns uèr, ws oln9eln &v tig 
o Zeyortwr, mapexadeloutvns dè th ovuan. “Iva 
TOÙTO Cvyzwondi, oùx &v Mxododar elrmouer day 
Inooùy uÉXiovra @xovegdai, OtL 1) wuxn evosxtiero 
rwuat. Tò naparizosoy d° ciua yeyortya:, xaì, 
‘ny toù &oyiovrayuwyov*) «véornoe Fuyaréoa, meoà 
yu ebiapuevos ymmoe yo Èènaveldeiv tv wuxny, 
vomodirar nadiy tù Owuari. El dè xaù reo 
Pexosufoutvov viod®) ts ynoas Tò duoror tar, 


!) Matth. XIX, 17. 

®) H. et R. minus accurate 074oy. 

®) Ev. Joann. XI, 43. H. et R. h. 1, (cfr. tamen pag. 
mot. 1.) devo. 

!) Deest roù in ed. Huetiana. 

') Lue. VIII, 54. 55. 

) Luc. VII, 12. seqq. 
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7 un, xad aùròs (Intnosis, î sone tò ax6dovdoy re; 
xaTà TOÙS Tomovs Giovs* nuiv yo où redyxer talixm- 
tas srouioda nupexfactis. Taya SÌ rad eldey!) or 
Uxobros ‘Incods xal tV puynv alrny toùò Aaùépo, 
fror eyoutyny Usd tav terayutruv Ènì rovros, ) ta 
aÙroù toù ratquxod fovAguaros èrnaxovoartos tw "i- 
coù, xa) Îday aùriy slarovoar dia toù tOsmov, GI 
Hoegn ò M9os, eine” ,,tateo, 3) cUgapuore; dor, Gri prev 
ods uov.i °A22° Èrel 700 tovTov xa. sre0ì Gdlewy po 
olov irnoe xaì Eruye, dik ToÙtO 0Ù povov ènl 1g de- 
Laow, dille xad En roîs meotéo0is eUgapiorei, qaces 
ènì uèv tb Aclaogp* ,rateo, elyapuoreò Go, Uri Hx0v- 
orts pov* er dè roùs moottooLs® s,bya 3) dè der, în 
navroté pov Grove, xa TOÙTO AV, puoi, sxo 
ssd TOv meqUECTOSTa Oydor, fra miorevowar, bu ci ut 
anéoterlas. Taùta uiv ws mods TÒ Gnròy xal nr 
avactaciy TOÙ Aafaoov arodedosrauev. ‘H di satù 
òv 1010y dvaywyn èx tdiv mocarodedoptvoay où dre- 
xeons 1TNoe Yao tÒv pera tiv mods aÙròy quliar 
Muaornzita, xal vexoòv yevoueroy to Oedò, dureun 
Delu nalivdoouzor ni tv fonv, xaù truye, xaà dé 
èy 16 tosoviR (wrixk mviuara, èp olc eùyapeorii 
maroi. Ilecifotnze dè 0740s TÙv ToLOÙTOY vexoòr Nt 
dérw smorevoriwy, bt ’Incoùr anforedev è Geòs, sal 
Sri ò Abyos oUros deddey dvboaizos Erdediuzze 
Kai mepueotas ye oUtos*) d 0xigg Favudooi, Sr vUre 
dvowdns durò Toy 1005 Iayaroy auarmuatwy fis FE 


®) Cod. Reg. (item ed, H. in textu) e/der Sn tali 
xovros. R. — H. ad marg.: ,,scrib. e/dev ò rodsxoùros." 

?) Ev. Joann. XI, 41, 

3) Ev. Joann, XI, 42. coll. pag. 318. not. 1. 

*) H. în marg, Rin textu: odros 6 Gydos Fanus- 
Go, dti oUTw Suowine; Rin nos: Gad, Reg, (item 
ed, H. in texuw): oltws tylos deupasdi atta dusduò 





a 
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yevnuéros, xa) arodavey ti) «oerij ètrralivdobunoey è 
aùrgy xaì Favudoas miotevda: Gy store ra Tworro- 
carri abrov Aoyp, vs Fedder avdowros èmdnunoarz. 
6. ,,Kal raùra!) elrnov, gpovi ueycin èxpavyace 
Adtaoe, deùco tiw. ‘Etii9ey ò tedynxws dedeutvos 
toùs nddas xal tds YEÎ0RS xetolars, xad 1 0 «UroÙ 
.  Govdagip cvvedédero. Aéyer ò Incoùs aùtoîs* Aucare 
abròv, xaì aperte aùròv Undyeuv. ’Incoùs Noe toùs 
pal uoùc davo, xa) Eri ulliwy evgeoda. nnxovodg, 
mal avil euxîio nuyaolotnoe, *) xatavonoas tv Aafdpov 
spugn» eloei9ovcar es 1Ò odua, xa deouévny tic dzrò 
sspoatetews "Inooù yernooutrns aUti eUrovias roads tÒ 
2ied9eiy anò toÙ puvnuelov. diò pera ty mods Tòy 
nartoa elyaqorlav ueycin Èyonoaro qewrij, duvapiy 
lrudelon 1ò Aaleow, ueycins xentorti, cds oùdéro ye- 
woutro Giunxig tijs spoxudovuérns aÙtov Èim où 
mongeetov x0avyijs. Kai toùto dè vouiottoy aZroy elvar 
toù “Incoù teyov, tÒò uù puovov eviacda., fva Uon è 
pexods, Gild xal èufofjoci avro, al xaléoci 1Òy Evdoy 
où omnlalov xal toù puvnuetov Eni re tto avroù, 
Xon dè eldévor, Uri elol tives xaè viv Adiapor, per 
any quilay ’Incoù dodernoavies xa drodavovtes, xal 
ty pvnuelo xa) vexouy quo pelvavies perù vexoeiy 
pexQo), xal era toÙTtO 1) eUyi toù 'Insoù lworondty- 
tes, xa) dò 100 puvnuetov ni ta tiw aùroùò Unò In- 
Goù 1j usydln aÙroò quvij xadovpevor q è nudéue- 
vos èifoyera:, toùs dElous tijs vexootgTtos deouur's èx 
ny 0otbowy dueornueroy nepixeluevos, xcè tnv dpr 





) Ev. Joann. XI, 43. 44. — Edd. N. T. vers. 44. 
za) 257298» — cCovdaotp zmeqedédero. Atye avroîs 0 
Ingoùs dboare — gere inayev, (Cfr. propter dedoo 
Eco pag. 319. not. 3:). — Abhinc Ferrar. Tom. XA\A. 
®uspicator. Huet 
2) H. ct R. evyaplornoe. 
On:ozms Opena. Tom. II. dA 


3 Onzeru Comsanranzionze: 


meodedeutros Eri, ed punte fibre, pera") wopevi 
ver durduevos, une vi Èreoyigoni de toc ric ven 
rnros decuode, Ews "Ingoùs esdevoy tois 2Zuowo:y «vr 
duvaptro:s xal dquéro: uUrdy drreives. Kcd nuoss 
ge ns È duvdpevos Mya ,,î) Somuny®) Tnreite 1 
èy èuoì Aadoùrros Xouorod;'‘ rosoùros yevtoda:, | 
piy abrg Xords guri peyein eluy xonvyaca 

perà tò anodayeîy exovoarit*) utv, oùx Efes di, è 
dià todro deoptre tijs “Ingoù seavylc, 16° ,,Acinv 
deùoo tim. Kai vépucor elva: tv Giov perà 1 
Gud xad ty vexodiv, xal Èv yasog vexodiy # 
pelo, toy pera tò Zafeiy tnlyvucoiv dAnDelas rai g: 
uodtyra, 5) yevoguevoy te tijs dopeac Tic èxovpari 
xaà uéroyoy yevbuevov nvevuaros «ylov, xa) rel 
yevoauevov Geoù diua duvautns re uAdortos alen 
anootamtgaria T0Ù Xosotoù zal èaltòv tImxòr®) ni 
lvdoounoaria Bilov. ’Emùv où» ze0.d toù tosse 


1) H. ad marg., R. in tertu @nze; R. in notis: ,, Co 
Reg. (item ed. H. in textu) male unziore. 
(3) IT Cor. XIII, 3. Edd N. T. 2776. domprnrz.s.: 
3) H. et R. in textu wionoarie uév; H. ad mari 
s,Ferrar. xedéoavi. uév.6 Idem in notis, quae KR. qu 
que additis nonnullis affert: ,,Cod Reg. xiongari pl 
(R. addit: Cod. Bodlej. autem angUfarti). Perion. ve 
tit: cum post mortem fasciis sepulturae vinetas e 
. Finxt sibi verbum Perion. a x&fe:, quod nunquan fai 
Ferrar. (qui vertit: qui etc. invocavit guidem) vide 
legisse xadfoavri uty.‘6 — Equidem d@xovcart restio 
nexu tale quid flagitante et seqq. voce. 0ùx 6EÉws dé coll 
cum verbis pag. 321. lin. 16. cis oùdére yevoutry dirt 
x09 x. 7. 2. idem persuadentibus.‘‘ 
€) Ev. Joann. XI, 43. 
*) Hebr. VI, A. Bb. 
6) Hiuet. ad marg. Da team: vio array i Ru 
notis: ,, Cod. Reg. ir cd MITA DT) da Tap Vera: 
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#19wy aUroò els tò myvnueiov, na) Fim airoò oràs ò 
Incoùs evento: ral èraxovadi,!) alrigas èyyerta9a. 
durajur ti puri xal toîs i6y01 aUroù puri ueyadn 
xgavyata, ènl ta Ei toù toy èImxdy flov xal TOÙ 
pruuelov ata xa) toù ornielov xadeiv?) veròperoy 
oÙUta lor ote tor Ìdeiy tòv dxodovIodvia rd ‘In- 
Goù, tiva toOnov 6 tosoùros èitogetos uèiv did t)v "In- 
Goù quriy, tr dè cepuis rv 1dlwy duagrnuatov de- 
deuévos xa) èoquyutvos, dia uèv tIY uetavorar xa) tò 
dxnzotras tiîs “Incoù quris lav, dia dè tò undéro 
èrrolelvioda: tv Tijc auagriac deo, undè nin di- 
racda: èievdéoois èniBatverv toùs rr0cìv, dii undè 
tveoytiy arodelvutvows tà diugptoovia, dedemtvos toùs 
nodas mal tds yeioac deouoîs vexouy xeiphars. Kai È 
rosoùros ye, did tv Èyyevoptrav aùrg vexoornia, s0dc 
tois tr toy yuouv xal tuv nodayv deouois xal TRY 
dyey tij ayvola xexaluntai xal meordédera. Elù èna 
ui udvov Îîjoci aùròv Befovintai è ’Incovs, xal tv tà 
uwmuelo un?) pévev, ènì tà tiw toù uwmpelov oùtos 
ti9oy edera, xadabs mooelonta:, tig Lis, *) xal toòù 





1) H. ad marg., R. in textu 2rax0vo9n; R. in no- 
tis: ,,Cod. Reg. (item ed. H, in teztu) male 2razovon.‘‘ 

2) Ed. Huet. min. recte uadoic. 

2) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) recte habet 
ae setver. In Cod. Reg. (it. in testu ed. 3.) perperam 
omittitur «7. R. 

4) H..et R. in textu 775 Qewijs. H. non male ad 
\emarginem: ,,fortasse t]jv 0Yw.‘ Idem in notis, (quac 
R. quoque affert): Cod. Reg. tic Zen, quem secutus est 
Perionias, qui sic habet: deinde quoniam eum Jesus 
vivere voluit, nec in sepulcro manere, cum ad ea, 
quae extra sepulcrum sunt, prodiit, vinctus est, ut 

ante diximus, a vita etc. Haec (ita recte cx parte 
pergit) partim e vitiosa lectione profecta esse, parùra male 
conversa mihi certissimum est. Ferrar. (quiverùt. extra 


“ 


èfelnAuStyea dò roù umnustov ui divecdes, Soov dt 


dera:, 2éy8 toîs duvautvos Vancenjoaoda: aùrs d’Ix- 
Goùs ,,Ucare!) alròv, xaì &pere aùròv Urayar” 
volto Sr pm ocvyrata9tuevos ulv TG meoà sic lm- 
aroogijs uerà vò Quaommztva: 20y9° Eri dè aroriy ra 
aùròr fioùy, 16 xaréyeoda:r aùroù tas rijc puri wo 
esurizàs xa Souonizàs xaì Fewpyuxas Turan, 6 10- 
oùros È$749ev dò toù prmuelov xa Fri tor) Sedept- 
vos tovs mridas xal rs yelpag xeupla1c, mad vj Opec ai 
roù covdapto rmeodéderar.®) “All ènay elndyros ix 
Goù toùs 2000: avròv Suvaputvos, did tiv modoralo 
eis Seormérov toù Xocotoù, 1é° ,,dUcare aùUtò»r, xal agere 
aùròy Unayev dvd] toùs m0das xa tàs yeicas, rel 
arrodirar TÒ Eruxeluevov aÙroù T) OwerxaAvppa age: 
0edÌy, smopeverai toruvtny mopelar, Wote qIaca avo 
2nì tò Eva xal abrov yertodai tav ovyavaxe ptrer 
16 ’Inooù. 

7. Merk toùro, did 16° ,,ltji9er?) ò rednazx, 
Sedeutvos toùs 0005 xa) 1As yEIDAC meLplars: Lexttor 
Gre diagpood tori xad tav dedeutvor toùs moda; rs 
Tàs Yei0as, xuì 00°) tavrov tori TIY doxv roù dell 


monumentum cum venisset Lazarus, lisatam, si se 
perius dictum est, faciem habens, atque impeditsi 
etc.) videtur legisse: Séderar, ados 00elontas, ryy 0% 
se. r. À,6 — Equidem a Ferrar. partibus stans aut sin 
pliciter legerim dédera — tiv 0Y1v, aut, quod coll 
antecedd. et seqg. rectius videtur, déderae, xa9es 1004 
enza, toùs nodas xal TRS XEINAS xeLOla:s xaì ) 0% 
avtov (cfr. pag. 324. lin. 8. seqq.) covdaolp repudédem. 

1) Ev. Joann. XI, 44. coll pag. 321. not. 1. 

2) Cfr. propter ovvedédsro et repuedédero pag del 
‘not 4. 

I) Fu. Jornn, AI AA call. pae. 324. not. 1. 

t) Cod. Badle (E. ad margò) recto asd wi cairo” 
Rami, Cod Reg. Gi A TLT) ma tolse iu. 
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IIa. Èx toÙ vevexododa: slingpérca, dore xal toùc de- 
cuods Emuplosodar tÒ Ovopa ti vexodrntos — viy 
yo al xesolae vexouiv ela decuot —' 1% dedtodas!) 
xolos xvolov yevécda:, roù eloeddortos Fetoaddas toùs 
avazeutvovs, xa) Idorros?) ov pn èvdeduutvor ty 
duua yauov, na reed avroù elzorios® ,,djoarres®) 
aùroò x0das xal yelons, Exfedete avtòv els tÒ 0CudTOS 
TÒ 2iwregor.“ ‘’Eoti di 1 èvrpò tonw*) deouevov dia- 
xolaews, Èv 1° ,jxal 05%) auroù covdapip reoue- 
dédero: xal tv 16 xdAvupaS) èmxsiodartò 1000019 
Mewotws, Nvlza èlales to dad tò uèv Yao èrruxeluevoy 
si Oper roùò Aaf}eoov covdagior Exaluntev avioù ve- 
vexoupevas tas docoeis* tò dè Mwotws xelvuua xat 
olxovoplav fy 16 moocdnp avioù mepuxeuevov Îeà 
TOÙS Lù goooùvias anò toù Aaoù Èvopitv 17] doin aù- 
roù. Zrmnoes dè zreoì toù un èvdeduutvov’) tvivua 
yepuov, me0Ì où elontae: ,,Anoavres 8) abròv noday xal 
guodv, Èxfalere aùtòv eis TÒ 0x01I5 TÒ tEwtegor:* 
méteoov?) stoneò uéver dedeutvoc, xaù Èèv 1w tintéow 





1) H.etR. in textu dedéode:; H. ad margin.: ,,scri- 
bas dedeutvov.‘ R. in notis: ,,,,Ferrar, legebat dede- 
péyoy.6< 

2) H. et R. eldovros. 

3) Matth. XXII, 13. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. deere (non pare) autor, xab èxPadete x. 1. À. 

4) H. ad marg., R. in textu èy toi. 10779 deomeror; 
H. in textu: èy ro TÙ decueror. 

5) Ev. Joann. XI, 44. coll. pag. 321. not 1. et pag. 
324. not 2. . 

6) Exod. XXXIV, 33. 

?) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) recto un Evdeduput- 
vou. ÎIn (textu) ed. H. deest un. R. 

8) Matth. XXII, 43. coll. pag. huj. lin. 7. & not. 3. 

è) H. in textw: e aeì puéyeL omisso anto &Ì voc.T6- 


7ER0r, in notis tamen, disserens de his verbis, habe nO- 
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oxdrg* où yao mesoxesta: 16° ,,elc tv ala: n° ,uk 
toùs alvas' î 2uv9fostal morsa cò yao èuqpalram 
tx sîjs reo) aùtod Zéfecs Td mecd droduosmo tooptry 
yeyoaputva meoì adioù. Od dorsi dt pos dopalts d- 
vas, pu) xaralafbrra duisoroiy, uadeta ts pù yt- 
yeupda. meoì alroù, drogpuragdu. Znrnosns di hè 
tò° ,,4éyes "Ingoùs') abroîs 2ucare abrir r(01y ,,eb- 
trois; oute yàe Bri padyraîs drauytyoanea:, où$ in 
ré mequeotasti Oxip, ail oudè bt. toîs perà Magie; 
ovo: "Iovdalos xa) nageaviovylvos abùriy vrrovojem 
d° cy vs dia rò° ,,07yed01?) neocilbor, rali diguoror 
aùrg: xa) dà tiv xarà tòv tomov drayeyiy, Sn 
porrrore xdxelyors divara: elojodas 16° ,,dUcoaze astòr, 
xal aperte aùtòy Urraye. 

8. “Et (neo, e mendiowxer ò "Incoùs 1ò èrrupest- 
puevov Toi° ,;.A&}ag0s®) È qpiios nuov xexotpnta: n° 
dia mopevouar, Iva èivaviom aùrov. ’Eqiomui 
oùv, prote ty 16 elonztvas aùròv peri peydly z00xv- 
yacarra* s,Aalape *) deboo tim ) yo peydin gori 
xal n xoavyi odx av drdrrws Zéyoro èivavniziéra a- 
tov. Kai el dei duvacda: arogprvacda:, èy toury 
uadiov rmerinododa: 10° ,,mopevoas, Tva èivario 
aùtor Naso èv td ts eUxijc tOÙ vloù &xovoarra tir 
maréoa nenomzeva. tv Aalaoov vwuyny èrayeldtir tal 





zeoov eì del utres. R. in tantu: orso» eì del ulru, 
în notis tamen: ,,s10te00y eloasì uve. Sic habet Cod 
Bodlej. (item Ferrar., qui vertit: 2trum perpetuo me- 
neat etc.). Tn ed.H.deest (in textu tantum, ut dizimw) 
moregor, et legitur: el del uévee.“ 

1) Ev. Joann. XI, 44. coll propter 2éyzs — auroi; 
Pag. 321. not. 1. 

°) Matth. IV, 11. — Ev.Joann. XI, 44. coll propter 
GUTOY Uto yav pag MA. nat. A. «i nae. S24. not. f. 

3) Ev. Joann. AL, AL. 

6) Ev. Joann. XL, SS. — AA 





- 
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1Ò èv tg pynpelo arnoxeluevov aùroù cdpa” elzroe yo 
co vs, Ore Ò uèv dxovoas eviautvou toù vioù rame 
Ex vexguv TO Aafaoov drtornoer: è dà elnov peri; 
peyddg xa) xpavydoas s, Adlaoe deùoo Etu èrii- 
euwotr 0 agoernyyeldaro* ,,@lia mopevopar, Iva èEv- 
nylow avror. Kai ò toÙro ye naracxevalor, diapo- 
Qur didods toù* ,,Ac}apos"') è plios Muay xexo(un- 
ras xaò t0Ù° ,,Acîagos amédaver toeù Su noòs 
pv 160° s,xexoluntae Èènnyyeliaro elmur ,,Glla n0- 
csuopee, Iva èivavioa avrov neòs dè 10° ,,art%a- 
veri ox drodéduze t0° mogevoua., fra dvaotnow 
aùzòr Ex vexquiv. “Alla 6 Avwyr thy tv tovross do- 
- xoUcar elvar diapopay, xaù didoùs tav toù Aalaoov 
. lx vexodiy dvaotacv xowòy Èoyov yeyortvar vioù toù 
sbtapéyov xaì maroòs ToÙ èraxovaarios, Yonoeras al 
TG slonuévp Unò toù xuolov Ads tNv Magday Aéyoy- 
10s° ,,lyw 3) elui n dvactacis xa 7 lwn' rapaPoe- 
ras xal Td° ,,boneo yeo Ò mario èyelos TOÙS vexpoùg 
xa Tovorsoseî, oUrws xa Ò viòs ovs Fede Teworrorsi.‘* 

9. ,,II0220}?) ov èx ty “Ioudaloy, ol èidgvres 
nds tiv Mapa *) xa Venonpero: & èrmolnoey è ’In- 
Goùs, *) tnlorevoay eis avrov. Kai tiva ye obx Gy 
sio 1005 TÒ MOTEDOUI To toù "Inooù xnguyuati xaì 
din9dos, conegeì èx vexQuintos xa duowdias, 1dy nayv 





1) Ev. Joann. XI, 11. — 14. i 

2) Ev. Joann. XI, 25. — V, 21. Ed.Lachm. oUtws, 
ed. Knapp. oUrw. 

3) Ev. Joann. XI, 45. Ed. Lachm. Magiau — èrrol- 
noer, èrntorevoay x. 1. A., ed. Knapp. Maglay — èrrol- 
noev (ò ‘Incods), ènlorevoay x. T. À. 

4) H. constanter, uno loco, infra obvio, cxcepto, Ma- 
cuau, R. constanter fere Magiady (non Maglar). 

3) ò Yy00òs. Deest (cfr. pag. huj. not. 3) n cà. 
Huet, sed legitur in Cod. Bodlej. R. 
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Unò rîc xaxlas rarafefantioutrer, dxperary pr 
Boàj àroceucautrov tij noootatea xal ovreoyia ni 
Abyov, où udroy tiv dò rijs duaeotias moldyr dor 
wdlar, dilù xal toùs xartyortas deouods tqr megte- 
tix)y xad TP Socorro mis wuxîc duvapur, in È 
que tolrwy xal tv Femogrinjyv; Karanlaytrrsy® 
ol îdiyres ròy "Incoùr èy roîs rosouros rogouror dele 
nuévor, ok aUyoùvies uiv zmeoì 2byov doyoltisia 
Geoù, rò 1iowua dèi toù Abyov undétrre napadetapt- 
vo., xal muwtevoaier Gv unhora Boo: tinlvdagwr 4 
rà vexod xeì rayon arreyrooptre, xè aùroì aroyre- 
tes TÙv TOLOÙTOY, raoauvdpoeoda: Tv Èrrà vj èzeruso 
toò ddelipoù èdvvmutrn» di oUc taxa niéoy % da 
tòv tata naddrra, èi9wyv tal rò angia:oy où vezpii 
9,708!) toùs dpdaduods dv, xaà ele mdrso, ge 
cuotd co, Bri Hxovods uov. “Eye di Hide, Gn a0- 
Toté uov dxovers. “Or yào did tovrovs puallor& 10 
Aaiaoov tavtnv dvep9éyiaro mods tÒÙv sratéoa rip + 
zaqoziay, dijlov tx toù' ,,Glia dià TOY Oxdov ròy xt 
quotata elnov, iva muorsicworr, Bre où ue anéora- 
das. ‘Encayuarescaro oUv seed toÙ Aafkpov, di 
tòv mepeotoita Oylov, ÎV ol 10440) rei» "Tovdatwr, Ù- 
Sorres noòs tiv Mapiau xa) Feacaueyo. & èols, 
morevowon els abrir. 

10. “A%2@ dxove xal sre0ì toUTOY, Lui uoror Gr 
patizostegor ,,ruvìc 3) dè ti abròy &ni9ov mods 10 
Paooelovs, xal elrov abroîs &® Emotnoey 6 ’Inoots" 
“Egee uéyv ve dts apeglBoloy® métecov ol ared90rtg 
m00s ToÙs Parioalovs, xaù elnovres aÙroîs @ èroln0 
ò "Inooùs, darò ty modiady Iovdaloy Yoar, 16 Fease- 
Hévwy & èrrolnoe, xal miotEvodvIWmY EÌS aùtòy, Povibne 


—r———_n 


*) Ev. Joann, XI, 44. 42. — 45, 
2) Ev. Joann, XL AS. Rd napp. i a noea teri 
cd. Lachm. è Errotagev “Ingors. 
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ra) Tous Ey9odc diazerutyvovs mods aùròv duac- 
1 dia tîjs reo. toù Aatapov èmayyellaso 7 oÎ 200 
Tad toùs rrodloùs xal miorevoartas, !) alc un) 21- 
vres Èx toù yevopuévov ec tv reeoè "Inooù z(0ty, 
) tò boov èyp favroîs xa) xat aùroù roùs Papi- 
16 TOv Èv aùtoîs movnoòyv tijiow èyeloovtes did TÎC 
toù Aalaoov èmayyellasc. Kaì Soxeì puo. roùro 
.0v Bovlecda: onpuotvery 6 Edayyeluotis. Aiò xaà 
osta 16° ,;,0vvijyayov®) oÙv ol dayieoeis xal ol 
rvaîo1, xad tà EEris. Ilolloùs ulv oUy eine, toùs 
rò Feacaoda: tà meol TÒv Adlaoov miorevcarias 
roeì dè dliymréooves Egpnoev elvar toÙs, un TOL0d- 


>) H. et R. in textu xa rreorevoaries; R. in notis 
male: ,,scribendum videtur 7 ziorevoavtes. — 
dem xaì miwotevcarias ex faciliori mutatione recepi, 
:ctu habito eorum, quae lin. 6. et lin. 7. huj. cap. 
itur. Quam quidem lectionem si qui admittere no- 
Mu miotevdavies aut xe 7} mioTevOaYITES, quum 
ITIOTEVCAVYTES prorsus stare non possit, legant sensu 
turbato. . 
2) Ed. Huet. in textu Gre — éevrois xal 77005 xt 
Ù — tòy éy aùroîs x. 7. }., R. ut in nostro textu. 
., in notis, quae R. quoque min. accurate tamen, af- 
sPersuadet Ferrar. interpretatio, (Ferrar. vertit: imo 
us, quantum in seipsis erat, Pharisacos, atque 
m malum in seipsis existentem excitantes contra 
m, per ea quae de Lazaro nunciabant), ut sic le- 
18: Uri TÒ d0oy Èq Eauroîs xat aùroù toùs Paowo. 
roy èy avroîs movrnoòr inioy èyetoortes. Malim ta- 
èy aùtoîs pro èy avroîg.‘‘ — Equidem aut Par- 
us xal t0v x. T. À., aut Papioalovs, TOV Èy aÙtoîs 
10òv tijiov, Eyetoovies dià x. 1. i. legerim, et, si 
habenda lectioni Huetii, respectu 77005 ante xa7 
i, restituerim x@ì 770ds scil. TOUT aut tovtors xut 
\D xo TÀ. 


4) Ev. Joann. AI, 47. 
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zous, elztey* ,;tevèc*) dè dE alroy duilber; miu 
its. Ilobayec dì xuì toîs AexIngoptross, e dura 
uas svijoau mods cvyRatddegIiv, Urneì un dona pi 
modio) ovy èx te Iovdalmy, sey èi9drrwer xoù; tw 
Mapa?) xa) Feacautvuy & Èrmotnoer, tnlorevozr di 
aùriv yéyeaniar dé ,,7102403 3) oùy tx toy ‘Jovdalur, 
ol 2i96vres mods t]jv Magia xal Feaoduevo: & lnuy 
cer, talorevoay els adrov.‘* Kaludlora dià vari 


yuwyny xvoùuo, puote nuriec ol Feaoduero:, rovi 


Fewegoartes xal duvitvrec*) & èrotnoey 6 Ingots, lab |; 


ersuoav ele aùriv ol putrros ye dnel9oris 26 
1005 Pagioalovs xul elmuortes aÙtoîs @ èrotnoey è 
goùs, ènel un pepaorionriae Ure è9edoayro, pyam 
sò èy èrnalvop leyopevov negù toy IICCEVOGIIDY OI 
Egyor, 16° ,eFedoarto.$ “Edivaro yde, elneo za 
To. èdeagarto, Yeyoaqudai, UtL Tivìc èÈ avrai anzidu 
mods toùs Papioalovs xa) elrov abroîc A è3sacsra 
menomaora toy ‘Insoùv, 7, @ 29ed0avro xaì è-roiger 
ò Inooùs. Nurì dèi rò ,,lbecoayro® è) torrwr ph 
ovdeuas elogmrar ènè dè thy miotevoavimr, oltre 
ènodrres Toav moòs tiv Magik xa) Fenocuera È 
èrnotnoev d'Inoods* de oUc, ciuai, rad elze*) 16° alia 
dia tÙv OxZov tòv memueoidita elzov, Iva niorevowar, 
dii 00 pe dnéoredas.£ “Adua dè xa meoì rovrov 20 
oyes, E duvaga: ros èigurias eds tiv Mapidp, 28 





) Ev. Joann. XI, 46. 

2) H. et R. h. Il. Magiay. Cfr. pag. 327. not d 
coll. not. 3. 

8) Ev. Joann. XI, 43. coll. pag. 327. not. 3. 

4) Cod. Bodlej. recte curiérres, Cod. Reg. (item ci. 
H. in textu) male ocuvéyias. R. — IL ad marg.: .,Ferr 
guyitvies.** 

5) Cod. Bode recre tine 16, Cod. Reg. (item cd 
H. în textu) corrupiei e med vo. A. — NL vd marg: 

scrib. eine, n alntiv 10° — Trio. TI, 
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eocutyovs @ èrnolyoev ò ‘Ingode, xa) muorevcarias eìs 
Or, pòvovs Zéyur, are xal modloùs Ortas, Bri oÙros 
tr Ò reequegias tòv ‘Incoùyv Oxdos, di Gy elne 10° 
exeo, 1) slramorà Go, Uri nxovoas uov. ‘Eye dè 
ew, Ot nayvroré uov dxovess. El yo taùra dik 
| GyAov tòv nemeorata elnev, Tra nuorevomorr, dr 
remo alròv dnéorede, xal dMfywy diù roùto einer, 
ò requeotes Oydos ruorevon* oùx &v dè ui) niotev- 
ros tivos ÈÈ avtwy tw mato) tleyer, cos eLtis TOY?) 
pedidiov dyvoovriwy avdourur, alla ,,dck tÙòv dxdoy 
3) memueotdiza, iva miorevowow, bri av ue ant- 
rAas.i° Muyrmote ol èi9ovres mods tiv Macidu, xal 
roapevor è inolnoe, xa) miotevoartes elc aÙtov, può 
Noayr è nepueoreos tv "Incoùv Gylos° ol dè 2ouzzoà 
a è9eacavro È ènolnoer, ovtE necILLOTH]ZELTaY aÙtor. 

41. ,,Zuviyayov*) oùv ol Gogiepeîs xad ol Pagi- 
‘ve ouvédosor, xal Eheyov' tl nowoùpuev, Uri oUTO$ è 
p@ezzos modà rosi Onusia; “Eav dpauer abvròy 
mao, 7icyTES mriotEUOOvO Els autov® xaì Èlevaoriae 
‘"Pwpaîo, xa) Gpoùory rudòv xa.) 1Ùv 1070v xaù TÒ 
ros. “Ls 1gòds tò gnror ol Pagicaior xad oi doyie- 
e duowv, Uri did 1Ò uéysdos wr Enermommze teoa- 
uv 5) xa) duvapevv d'Indoùs, duratòy ny xal navra 





‘> Ev. Joann. XI, 41. 42. 

2) Cod. Bodlej. recte: 7dv TÒ uéX40ov dyvoovritmy 
owraur, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) 10y 7ò 
220y tò * ovviwyr (H. ovviwr, R. affertovrIimY) dy- 
osnor. R. — Huet. ad marginem: ,;scrib. 10y 7a uÈ- 
vra ayvoovrivy x. r. i.‘ — Ev. Joann. XI, 42. 

3) Dcest h. I. 76y in editione Huctiana. 

. 6) Ev. Joann, XI, 47. 48. Ed.Lachm. vers. 47. ut in 
stro textu, ed. Knapp. z70Z%d onusia moseî. Vers. 48. 
, Knapp. oùro», ed. Lachm. oùrws. 

3) Ed. Huetii (quae insuper rexormees csbibet) te- 
rzeluv (non sepaotedv) Svvauewr. R. 
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tòy lady ròy "IovSaîor®) UnaySîvas ri els avror sl 
ot, inay9tria xarapoorijoa: tic ty 1 TONE cupe 
mixîjc deviriziis xaì lepatizijs daroelas, War Gy nooge- 
Guy tò tosodrov yertocdai toù, are str rrepuendyitwr’ioe- 
dalcoy 3) tòv 1Osrov, ‘Pupialors Vrrò toù Zestioos yet 
08% xa) tòy vosulbuevor nag Èxlvoss elonutror re 
zeoy, xad may Tò E3vos "Yovdalor, oùx Èrì marriipray 
tnoeîy è9elbvrcov riv smeol toù ‘Yovdalovs Eavroùs dra 
duoloylav. El? ne) nartev nooéxoivov riv is 
ToElav xaì tòv tOMtoy xal t}Y t0Ù E9vovs GUOrEtIr, vide 
vousodéyrwv &v elva: x0urtover tapà Taùra, dià rotre 
oxorovor xatà toÙ ‘Incoù, Iva avròv pur tace lr. 
‘As d° abrovs oluar xad Ènl xudesplosi ris dot «- 
zoù elonxtvar td ,,oUros 4) ò &erSowsrros*5 Rrlaorovr yi 
Toîs xal avwréow elonutvos meo toù*5) @Geòy acror 
elva:, Nvlxa U9eleiy atòv ÈBoblovto, cis repì fieogs- 
peas, Aéyortes aùrg* ,,00%) GrIowmos ay mois tar 
tòv Geo dre xarà tiv fauroù quiar3pentay dre 
xolvaro didacxwr, Or nds, mods 0v è Abyos roù Ori 
èyévero, Oeds Afyera vnò toù Geoù, ur Suraptrg 
ivdijvar xa) xaralvIfjvar tic toùro *) aroggrautre 
mpogpnrxis yongîs. “Eor dì èx rav Aeyoptrur wr 


!) H. et R. ròy "Zovdaîor, non tray aut tor tw 
Tovdelwy. 

2) Ed. Huet. roy rosmom "Iovdalwy. 

®) H. ad marg., R. in textu è778/; R. in notis: ,,d 
H. (in textu) male 276.6 

4) Ev. Joann. XI, 47. 

*) Cod. Bodle}. recte 10ù, Cod. Reg. (item ed.H.w 
textu) male 70v, cum Christus secundum (?) Origene 
mon sit 6 Gedc. R. — Huet ad marginem: ,,scrib. 16 
100 Gedv. Cfr. ev. Joann. X, 33. 

6) Ev. Joann. X, 33. Edd. N. T. oeaurov. — B 

") Ed. Huct. recte 1îs roùro x. r. À., Ferrar.: gua‘ 
hoc enunciat. ln ul © deest rodro. 
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1» Bapdaloy xal tiv doyieotoy raravoîga: abreiy 
è 7Ò ts xaxlus dvouoloyovuevoy xal tupidr® dvo- 
rdoyovueror, dti tuaorvpovy avra xal moda rterro:- 
dyar anutia, xal duvacda: ti tocaùra onpeta me- 
unxori Ernufovdebca:, as undiv vato Eavroùò tv 16 
‘ufovdeveodas duvautvo» tupiòv*) dì oùdiv irroy 
3 aÙrò toÙTo NV xatà yo TÙv 10%dk rrosoùvia 0n- 
Ta ny rad?) 1ò' xoeîrtoy elvar tijs Emupoviîs toy depp 
cu avròv?) ui) Fedbviwr. Eì un oa xal èrrlorevor, 
‘+ mos Onpusia, xa) Unevoovy aurtà un arnò Felas y(- 
ode: duvapews Ware dik tovro un rarra abròy du- 
Frasi, undè «uròv duoaada: arrò ts *) èxelveov èni- 
vAîjs. ‘Exgivor puèiv ovv toxbmovy un agitva. aùrbr, 
dssevor did touto turodicty toùs morevovary Els aù- 
v, xaì ‘Puualois, pÉiiovov alosty «Utd tÒy 16sm0y 
2 tò t9vos. ‘ARL Eneì ,,xvoros*) diacredaje Bovdas 
voy, xe) ddereî doyiouods lady, oùdèv frroy xal 
x dpijxar aùròr, xa) à Geòs avròv dvéornoe xal 
pijxe, xnè navra rà E9yn èdovdevoar avrò, xa) è2- 
ivres ol ‘Puwpaîor noay avra tòv tiMov. Ioù yào 
qpaoy èxsivor aylacua; "Hoay dì xal tò t9vos, Èx= 
:Adoyres aUToÙs dò Toù tozrov, xal udyis èrrotpay- 





1) R. in texto, H. ad marg. tugZòy Vi oddéy ; R in 
ytîs: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male rugpilg 
I. quoque tvgàg, non tugdg) dè ovdéy.* 

2) Dcest xal in ed. Huetiana. 

3) Ferrar., quum vertat: nolentium eum sic dimit- 
re, legit aUròv oUtw x. t. 2. Cfr. ev. Joann. XI, 48. 
ll. pag. 331. not. 4. ct pag. hu]. lin. 13. 

4) H. ad marg., R. in textu &zxò t7js dxelvov x. T.ì.; 
. in notis: ,,Cod, Reg. (item ed. HI, in textu) dizò ts 
: Exelvwy Èrfovdis.‘ 

5) Psalm. XXXIIT, 410. (XXXII) coll. LKX. viror. 


*ralone. 
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res. aùroîs elvas Srov Povdovraz") sul ty 15 diacuesi. 
El dì you toluioa: xa tlc Gvecyeryny toy rara ti 
dnuara raùra, quoouer bri tor rosrov rev tx negre 
uîis Elafoy tà t9vn° 16 yUo trelvur rrapeatupen') 
Gummola yÉyove trois t&vecuwr, tlc rò napainiden a 
sous elc dì rà t9yn ‘Pupaîos maoelnpIncar, èuò vir 
facdevoviny ol facdevouero: èvouacdtriss. Kan 
E9vos dè Ùnò rav E taveaiy N0IN° yÉtyore yo ò laù') 
où Zads, xal oi Zi “Iopanl ovali eloìv “Iocazi, ssi ri 
ontoua ox Ep9acey Ènlì tò yerto9a:rtfxva. Ka) 
twyr alrioy tà sodla toù 'Incoò onusia, sal Su agi 
sv aÙròv Ò Nato, x0Elttova Yervoueror tijc rey de- 
mueolwy xa) Paoocalwy cvvedosvoarimy xai avro tu 
BovAsis. ‘Aogieceis dè, xal mnaca n compare èy fo 


dalo:s latosta, PapioaTol te xa nio %) xerà rò yocupe | 


toù vopov didacxalla Ènifovieves "Incod, tij dial. 
sal fovderai, dò tunos Tra Upeoray, Sprrodkur 4) 9 
qaregaloe tijs cindelas, xa dorso 1) OCA ra) nere 
roùto 2rudvpeò xarà toù nvevueros® Gil iazuporte 
0y tò èr19vpoùv xarà tijs Caoxbs mredua, xa) 4 «ly 
das Ttoù Zwrieos Nuov aogueowoiry, xal è aveva 
ca) avroù didaczalla, dindver*) tÒ tev xar eu 
BovAevoutvav®) doyxieotur xal Pagoalor Gvréd os. 
Tavra dè vrrolnattor za) vùv yivecda:, Grep*) icur 
Idety tv®) toîs dia rîjs toù cwuarizoù toù ‘Iovdaisut 


1) Cod. Reg. (item ed. H.) Sovdera:. R 

2) Rom. XI, 11. 

3) I Petr. II, 40. 

4) Cod. Reg. (it ed. H.) 2urrod4er. R. — Gal Vf. 

*) Ed. Huetiana diadvosi. 

©) H. ad marg., R. in textu recte Sovdevoptrer, R 
în notis: ,, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) fovdogtrur." 

*) Ea. A. min. accur. Getceo. 

8) Fà. Fuet. recte tv wi Fri oe tuù uu d., 

cd. R. desunt verba du to 


fa 
LI 


\ 
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rotacevs rai xaraluery t9dlovoL Tir rnvevparziy 
quorod didacnalia». 

42. ,,Eic®) dé ris è avrwv Kaiaqus, aogieoeds dy 
ù 2viauroù Exelvov, elmev aùroîs Vpueîs oùx oldare 
sdir, oùdè 2oyiteode, Sri cvupéo muiv, fra ele ty- 
perztos drrodarn vato toù Zaoù, xal un 640v tò E9vos 
r6inra. Touro dè &p tavrod obx elnev, dll do- 
eoeÙs civ OÙ Eriauroù èxelvov mooegpurevoer, bri Euel- 
im ‘Incoùs ano9wijoxev into toù t9vovs, xaù oùy Unto 
xò Farovs uovor, Gil iva xal' tà TÉXVa roù Oeoù 
: dieoropmoptva cuvayayn elc Ev. Olyxà sl ris 100- 
preve, moognens torlv èxeivos. ‘O yoùr Kaipas, 
gsepeUs ov TOÙ Eviavrod Èxelvov, moosgnrevoe pèv 
3re tpueddev'’Incoùs arno9vnoxtiv vnto 10Ù t9vovs, xal 
ig Umto toù E9vovs puowor, &il' Îva xal rà tÉxva 
è Geoù rà dieoroprioueva cvvayayn ele Ev, où unyv 
ì 700pntns Nr. El dè xa) Balaapu mpoeqnievoe tà ty 
îe Aoi9uoîs areyeyonuputra,*) puoxer ,,1d*) diiua 
2ay tuBaln 6 Beds els tò otoLIA pov, toùro ZaÀnow* 
rd eluoy tà &rrò toù' ,,èx Mecorrorapulas perentu- 
erò pe, nad tù Etijc, cagès Sri mooynmns oÙx NY 
tyus yao eivar avaytyoanter. EI 1 ulv ovv 1r00- 
rnans dovrà, mavrws rooqguieve el dé 115 APOGnieve:, 
> @viws tori nooguins. ‘Qoed xal ènì iréoov tivòs 
Sy xQettOovmy Tosoùtov Fleyov® eì puév 105 tons di- 
x:0s, TÒò Sixasov diesxe’ où piu», el restò dlxcioy die)- 





!) Ev. Joann. XI, 49— 52. Ed. Knapp. vers. BI. 
Zia cogieoeds — mooepnrevoer, Ori Fusddev Ò "Incoùs 
. 7. Z., ed.Lachm. 42€ aogieoeds — Erooqurevoev bre 
ueddev "Incods x. t. 2. — Abhinc Ferrar. Tom. XXX. 
uspicatur. Huet, 

2) Cod. Reg. (item ed. H.) yeyoauptva. BR. 

3) Num. XXII, 38. — XXIII, 7. 
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ner, Siscuòs toriv. "Exeîvo, brreo?) curiose trova 
sp° ,,dixalows*) rò dixauov Sistn*® elmeo pù parp 16 
sfixalwos moortraxia:*) toù° .,tò dixasoy dar” 
duvaròv yào, oluc, sò dixaior Siesxerr, dll ov di- 
zalws xa yào ol movies s0ds tò dofaa9ijra: vr 
sòy dvdocrwr Foyor xd avrò xaSixor, qpéoe sais, 
eìs réygras, dixauov pév ti nerrorgraciv, OÙ pyv cr 
Ftews dixuocurns, Gil dnò xevodotlac. Olue È sn 
avaloyor 1d° ,,dixalws tÒò dixarov diasbn'° Atyut & 
cwpobvws sò casgpoeor diwtn° xal- dvdostac tò ardpiia 
duolty* xal° dogs tò copòv din xaì rà dvaleyw 
èn) rOv 2ondiy doeròyr. Taùra d' elropuey valo ni 
mapafaleiv Ouoròy ti 16 moopnreverr uly tiva, où pw 
moogpyrny elvas. dià roùro d', olura, Guvigiig Èr 12; 
moopnrelae regi tiv moopgrov Afyeras 16° ,,tlae') 
‘leoeulas ò reoogins* xal el ts rovrors Bposor. 0 
dè meo) tà dvopata devol ao, bre oUgi, el isla 
toxòv te Èrrolnoer, n tav mods Uyielay*) cvpfallo 
uévav Evy, larpos totiv Èxeîvos, obdè, el zus olzodo@ 
edy ti smesotnzer, olxodonios tatiy èxeîvos. ’Ex dì n 





!) R. absque causa in notis: ,,07£0 videtur w00d- 
xeiv, et resecandum.‘6 — Ex facili tamen mutatione ne 
male forsan legeris: dixauos oriv dworzeo Exeivos. Ort 
Gurnoews x. ©. À., inprimis si tecum reputaveris, 6038 
propter seq. 57reg facillime excidere potuisse. Quid? quol 
facillima foret lectio, modo cod. jure locum (qua 
tamen tenebit, si contuleris pag. huj. lin 4. et 2. a fine) 
obtineret: dlxacos doriv txeîvos. “Oneo x. t. 2. 

2) Deuteron. XVI, 20. 

3) H. ad marg., R.in textu recte roortraria:; Ra 
notis: ,,Cod. Reg. (item cd. H. in textu) rrooorérara* 

4) Jerem. XXVIII, È. 6. 15. XXXIV, 6 XLIL4 
coll. vers. LKX. virorum. In vers. LXX. interpretum de 
sunt verba Òò rooynne. 

*) R ugitav, Fiuer. vittav. 
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dv Kaicpay avayeyoauutvayr, meopuisscaria 
r Zurioos, Eoriv elmeîv dtL*) xa pox9ngd wuxi 
:mal mote TÒ mooguiever. Katnyogsitas yao © 
saga poy9ngla, 05 nv dogiegeds TOÙ triautoò 
‘, Ote ò Zwurno Nuov Tv Èv td naoyuy vato 
rwy Ènireleù olxovoplav, Urò roy eVayyehioràr® 
î0s uèiv yao quo ,,t0re?) mopevdele elc tiv 
:, deybpuevos Toidas ’IoxaouwIns, mods toÙs dg- 
eine 16 Delete por Soùvar, xdyc vuîv napa- 
«drov; Oi dè tornoayr aùrgò torazoria doyuora-‘ 
= dilya* ,;ldoù “Ioudas, guoly, eis tv dodera 
xa) per aùroùò dyloc molùs pera uagapòr xal 
dnò toy doygieotwv xai rpeofurtonwy toù Zaod.“ 
ros uèv oUv®) toîs doyiegevo. voovuey elvas 
+ Kaikgpay, èrel ueuaprvoniar*) aogiepede diy 
auroò èxelvov. Zaqpds dè uerà tata ò Mar- 
puo: ,,05) dè xparnoartes tÒv Incody è&ri- 
mods tòv Kaidgay tòv aogieota, Orrov ol Foau- 
xaì ol mosopureoo. cvvaf@noar xa) per dilya 
reo ,,08 dèi”) diogieoeîs”) xa tò cvvédcion èin- 





Cod. Reg. (item ed. H.) For OtE xal x. 1. 2. 
sìreîv, quod Cod. Bodlej. restituit. R. 

Matth. XXVI, 14. Edd.N.T. 6 Zeyoueros. — 47. 
Ed.H.oùyyooùp.elvarx.1. Kaidp.t0îs dggieosdory. 
Ev. Joann. XI, 49. 

Matth, XXVI, 57. Edd. N. T. rrods Kaîdqay. 
Matth. XXVI, 59— 66. Ed. Lachm. vers. 59. cvy- 
dAoy et Sa0ws aUròv Favarocovo:rr, ed. Knapp. 
ov Soy et (coll. tamen nota text. sub).) dr. Fa- 
aùror. Vers. 60. ed. Lachm. xaì oùy eUpoy 110À- 
100849. wevdopagrigwr (oùy eUpov), ed. Knapp. 
amen nota text. subj.) xe 05y eUpor. Kal moli. 
rapr. 1000649. og eUpov. Vers. Gi. cdd. N. T. 
‘qoas avrov. Vers. 63. edd. N. T. xad aroxer- 
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tovy rpevdouaoruolay metà zoù ‘Incoò, Gwwc Varsni- 
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Govow aùrin xx où eUcov rrodleiy 
yevdouagrioar. “Yoreooy dè r0ocel9drres dio!) ye 

doudervoes elmov oùros Epn' diva: xaralòon te 
vaòy toù Oeoù, xal did touiv rjueoasy olxodopiea. 
Ka) avaoras ò aoyiepevs elmev adro* oùdiy arozetry; 
st oUro6 Gov xerauaorvoodow; ‘O dè ’Incoùs louis. 
Kal ò aoxiepeds elmev abrg* tfopxlle GE xatà roù Bei 
Goyros, Tva nuîy elrns, el où È Xpsardc, è viù; teò 
Geoù. Atye avrò è Incod” où ebras. IM lip 
Vir draore O peode tòv viòv roÙ dvSPpeszzor retist 
vov Èx deluiv tic duvapuens, xa) toxbuevoy tì vir 
vepedaiv Toù ovcavod. Tore Ò aoyieoeds deldige ri 
Iudria avtoù, dlywy* ÈRlacqpuunce* 10 Eri yoster tv 
per uagruour; idoù, vùr Fxovoare TY fiacqquiw 
aùroù. Tl vpîv doxeî; Ol dì anoxo9éyres eizoy lr 
xos Favarov torty. Elra maliy ue9 Freoa* ,,zel') 
èy rp xatmyogeioda: avtòv Unò tv dGozieolar rd 
noeofurtony ovdèv arexpivero. Kai maly per blist 





dels Ò coxieo. elmev aura èFopxlic — roù Geoù né 
Loyros, —, eì aÙù ed 6 Xo. Vers. 64. ed. Lachm. da 
«ori, cd. Knapp. ut in nostro textu. Vers. 65. ed. Knapp 
fuatia avtoù, Alywr dti èpiaoqp. —; tie, — fleog. &- 
où, ed. Lachm. fuazia aUtoÙ Myur èRlaagp. —; i 
— fiuog. (aUroÙ). +. . °°... 4.4, 
. è 1) obdè apgiegeicualtò cuvedoior. Sic habet Col 
Bodlej. (i ed. H. ad marg.); Cod. Reg. (ed. H.in test) 
vero ò dè dogitosis xal tò cvvédoror. R. — H. ins 
tis: ,,Cod. Reg. etc., et id sequitur Perion. At Ferra.@ 
‘ edd. N. T. omnes (coll. tamen nota in ed. Lachm test 
subjecta): of dè dexieoeic. Cod. Cantabrigiensis practet 
mittit x0l of rtoeddUrz001, quemadmod. et hic Origene" 

*) Ri utin nostro ven, vi. Huet. fu” elmo. 

2) Math, LAVTI, 42 EQÙ IT eed vio avete 
riomy er oddtv èrmeolvaro. x 
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E°) dè degiegeîc xaì vi moeafrsoo: Entuvay toùc 
20us, ira alriowvia. 1òv Baoaffàv, tòv dè ‘Incoùy 
‘od6owow. Elra usrà tiv Gvaoruory roù Zwrijoos 
oevoptvov Maolas tîs Maydalnviic, xal rîje @dlns 
xolas* 300,3) tivès tis xovorwdias è196vres els riv 
Zey Gvnyyerav toîc aogiegedo: mavta tà yeviuera. 
à avvox9trees pera tv roeopfuttony, ovupovdsby te 
sovres, doyvoia Ixava Edmwxar toùs orpatiastate, d£- 
vres elmare, bui oi ua9rrad adroù èi9drres vuxròg 
eyay aùròv, Muay xouwptvor xdv dx0vodi toùto 
1 Toù iyeuovos, Mueis neloopev avròr, *) xal Vuds 
eg@ipuyovs somaoper Aovxdc di avtyoayev, Br 
'omide*) Zatavàs elc "Iovday ìnixadovuevor *Ioxa- 
>>, 5) Ovra èx toù aoiduoù tav deidera, xal drrel- 
y curelainos toc dogiepedo: xaì otoatnyoîs, Bre 
rò» 1aoadg aÙroîs. Elra per ddtya* s;elzze, 0) qpu- 
7, È "Inooùs reds toùs rrapayevoutrovs n avrdy de- 


3) Matth. XXVII, 20. 

2) Matth. XXVIII, 11—14, Edd N. T. vera. 11. 
ripyyerdav toîs dogiepevosv Grava. Eaedem vers. 13. 
mròs 2296vres èxdewav. Vers. 14. ed. Lachm. xaò Lay 
ova9i.toùro vn6, ed. Knapp. xaù èav dxovodj toùro 
6x1. 

8) Deest aùriy in Cod. Reg. (item i in ed. H.), sed 
itur in Cod. Bodlej. R. 

€) Luc. XXII, 3. 4. Edd. N. T. vers. 3. ròv eni 
2ovu. ’Ioxaquorny. Vers. 4. ed. Knapp. to dogiee 
è zoîc otoatnyols, tò 165 abròy nagadi a«vrois, ed. 
chm. zoîs dozieo. xal tois yeaupotedgsy xa) toîs 
parmyoîc tò nos aùtoîs napadg abror. 

*) Ed. Huet. constanter "Ioxaoui? et *Zoxapustns, 
h. Letin proxime segg. constanter (coll. tamen pag. 
7. lin. 8.) ’foyaquas9 et "Ioyaguwrns. 

6) Luc. XXI, 52. Ed Knspp.ele dì è 'Ingovs 
Indiudare, ed, Lachm. elzrey dè ’Ingavs et tEndIate. 


qp* 
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gueoeîs xal otpatmyovs toù Eepoù xeì roegfa 
nè dnoriy èEn29ere pera pazcpsy xal fol 
per ditya> ,,0vdlafortes?) avròv Nyor, xa 
ele my olxlav toù aogieoliose xal rmaliy pi 
005?) futoa Èytvero, curnz9n tò nosogn 
daoù, Goyieoeis re xa) Foaupuartels, xal dan) 
sòr ec rò cuvédocor avra‘ val Ero per di 
ormxsdar*) oi aoyuepeis xa) of Foapparek, 
mammyopovvies aùrod. ‘O dè Maoxos qua», : 
das *) ’Ioxapuasans, cis roy dasdexa, w00071% 
dogxreoeîc, Iva maoadg abriy ot dè axovoa 
oncar, xul trnyyellarto*) aUrò &oyupioy 
nad per dllya* ,;t11%) toù Incoù Zaloùyros ? 





8) Luc. XXII, 54. Ed. Lachm. 0v%2af. 
Fyeyov xal elonyayov els tòv cixov, ed. Kn: 
daf. dè aùròyr nyayor, xalelonyayov aùròy els 

2) Luc. XXII, 66. Edd.N.T. xa ws èyén 
et &yviyayov. In fine vers. ed. Lachm. ut in no: 
ed. Knapp. (coll. tamen nota text. subjecta) ai 

3) Luc. XXINI, 10. Edd. N. T. elornxe 
1. 2. — In edd. H. et R. verba xaì Zr — xa 
res aùroù praecedunt verbis xaì rale» — ovvi 
ty. Equidem in justum ordinem verba sini 
gendo textum N. T. non minus, quam Huet. se: 
qui recte jamjam in notis monuit: ,,imo locus 
2. comprehensus) praecedentem (ad quem sp 
haecce 3.) debet praecedere; hic enim habetur I 
66., ille Luc. XXIII, 10. 

4) Marc. XIV, 40. 11. Ed Lachm. vers 
Toxao. —, dnjide —, Iva rapadoî avròy «a 
Knapp. 6 ‘Iovd. ò ’Ioxao. —, ènîilde —, Tra 
aùròr aùroîc. 

“) H. ad mare. R. in textu 2ryy-yeleyro; 
fis: . Cod. Prep. Gt. cd. km reato) tale înny) 

S) Marc. X, 48. LA. Vinapp. tu wkreoia da 
gly. “Houd., ele Civ tav — ogtas nali — , 
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Elovdas ‘Yoxapuasrns, elc tiv dudexa, xaù per aùroù 
De zoàùs pera uazouody xal Ellwyr, rmagk té 
quuartwy xa) toy <Papidaloy xa r0s0furéowr* 
ur dilya s,s&rmnyayov') tòv Incoùv meòc Kaid- 
° rÒv Rogueota, xal curéogoria nevtes ol dgyieoeîs 
Tocuuarets xa) rrpeopureoo elra nadiy ueù dilya 
mortes?) ò aggiegeds Erengostnae 1òv ‘Incoùr, 2éywy 
drozolva osdév; TC ovrol Gov ratauagruoodcwv; 
è tara, xa) oddiv drexolrara. Ilaliy 6 &oyis- 
° Branowinoer aùròv èx devreoov, Mywr où el ò 
utos, 6 viòs toù eVioynioù; ‘O dè ’Inoovs arroxpi- 

déyer aùra GÙ eirras, Sr Eye elue xal dpeode 
viòr tod avIoorrov xa9nuevov x detiuòy tijs du- 
ews, xa) toxduevoy uerà toy vepeloy toù oùgayot. 


«Ev xa) tv yonaupartwr xab tuv rtoEafuiégty, 
Lachm. #71 «tod el. srpaytv. 6 Iovd., eis tv — 
»6 (10ÀUs) —, mFaod tv dog. xaù tor Yocup. xaò 
aQeoBvitowr. — Ferrar. verut:. a summis sacer- 
bus, et scribis, et senioribus, Ex quo patet, Fer- 
nisi forte vers. usus est, eand. lectionem, quam edd, 
Cl. erhibent, ct quac sine dubio praestat, ante oculos 
nisse, 

1) Marc. XIV, 53. Edd. N. T. xa) ary. 10y Ino. 
cTÙv aggieota, xal GUréoy. avrò x.t. À. Pro ver- 
xa) yocuuar. x. 10eofur. ed. Lachm. habet xal oi 
uu. xa ei rpeopus., ed. Knapp. x0ì ob s70e0BUt. x. 
‘QGUPaTeis. 

2) Marc, XIV, 60 — 63. Edd. N. T. vers. 60. xal 
oràs ò doy. eîs pécov; ed. Lachm. èrnowra, ed. 
pp. ut in mostro textu. Vers. 61. :edd. N. T. èrn- 
« avròr, xad Zfyes aùrg. Eaedem (coll. tam. not. in 
Knapp. et Lachm. text. subjectis) vers. 62. 0 dè ‘Ino. 
v èyo elue xa) — &vdporov Èx del. xa9muavov. 
:. 63, in edd, N. T. deest ev9£ws, et ed. Lachm. yi 
5 avroù, ed. Knapp. ut in nostro textu Yet. autoÙ lewt 





“ 
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‘0 dè dogreoeds diadintas eb9loc toùs yes auroi') 
«*6 Elza per dilya ,,rt0wt?) cvufovisor Erolgsa 
ol aoyisoeîc uerà tav noeopurtomy xaì rey Toapps- 
thur, xad Blov tò curédowor, xal dnoarrec®) ròv’Ingor 
drrijyayoy els tiv «div, rad raotdczav Ilidary. Eire 
per dilya» ,;xcrny6oovy *) abroù: oi &gyizpeis molle, 
aùrds dì oùdir arnexplraro. ‘O dè "Imayryns quos, ta 
s@y0vo. 5) tè ’Incoùy dò roù Kaidpa elc tò npm- 
toouov.! Talra dèi tn) nleîov®) tHeStueSa vato ni 




















1) xirebvas avroù. H. in notis, quae KR. sua fect: 
»,post haec verba videtur legisse Ferrarius: 2éyes' 10 in 
xestav Èyouev paorvowyr; At Perionius: grovoare ri; 
BPiaopnutlas. — Restituenda omnino sunt verba, qux 
in ev. Marc. XIV, 63. verba yiryas aùtoÙ excipiant, d 
quidem haecce: Zéyer TL tri yoslav Eyoper paprueat; 
“Hxovoate t)v fiaogpnutay (ut Lachm. signo interropi 
apposito legit, et Orig. scripserat pag. 338. lin. GB a fx 
coll pag. 337. not. 6.; Knapp. riîjs f2eopnulas intat 
h. 1. recepit).. 70 vuiv qualveras; Ol dè rayres zet 
xouvay aùròy elva. Evoyov Favarov. Posteriora verbi: 
TL vuiv — Iavarov corum potissim, quae pag. Id bo 

- 3. et 4. a fine leguntur, respectu habito adjeci. 7 

®) Marc. XV, 4. Ed. Knapp. xaì ed9ées Qal N 
ment, ed. Lachm. (coll tamen ejusd. ed. nota pas SA 
ebvia) xal ev9tws rovf. In seqq. edd. N. T. ovpoal. 
nomoarres — xal yoaupuertor, — curédosor, Satan 
1. "Ino. amjyveyxay xal nagtduxar. In fine ven e 
Lachm. IMàarp, ed. Knapp. r@ Ildarg. 

®) Cod. Bodlej. (item ed, H. ad marg.) recte dt 
cavres, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam be 
bet: Zalroayrres. R. 

4) Marc. XV, 3.5. Edd. N. T. vers. 3. za) rt 
y60ovy — sr0dìd. Eaedem vers. 5. ò dè *Iyooss ocsta 
oudiv arrexotin. 

*) Ev.Jowmn. XNUILW. Edd N. T. &yovos ot7 21° 

S) HR ta erro itiov, Niola vrda: Cad Bot 

le). màeiotoy.* 
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1a 70àkdoy dmavioy toy Ebayyeloriy uaprupiay 
raguoti]oe:*) tnv gUoLv?) tijc toù Kaiaqpa xaxlas, xad 
ITO XATA TOÙ Inooù dyuwvitopevos oùdiy Hrroy n008 
tvoev Ort uèv où meoeprrevoe, 3) copds date 
sms Ò Iwayvyns. 

13. Zninous dì, eì nCVIOG, el ris aoopnreva, èx 
vevuaros dylov rpogpgreve, xav tor palyatos*) un- 
euuds Intnoews Èxecdas: tò Zeybuevov. Iòs dè où in- 
Ioews atov*) tori, etye AaBìd uerà tv Ènì roù 
Uplov duagrlay eviafovuevos aparpedfvas ar aUtoù 
) &yuoy nvebpo puo ,,10°) nveùbua TÒ aypioy dov un 
vravélge an èuod;* El dé ris nooolerar xad 10° 
feyeoy 7) veda noudelas pevterar al dolor, xa) drra- 
xotnosta: arTÒ doyiouùy dovrétwr' aapae dote na- 
'oracda., dre pevye drrò rîjs dedodievutyns*) wurîis, 
xy srQotegov Tuyn mod dolov sal duagrlas yeroueror 


>) H. napaotijoa:, R. raepaotmva:. 

2) H..et R. in textu yvow, H. ad marginem: ,,Fer- 
wr. 2001v. Quam tamen Ferrar. lectionem H. in notis, - 
ihil de Cod. Reg. disserendo, improbat. R. in notis: 
Cod Bodlej. y00c:v, et ita legendum, non ut Ferrar. 
ui Cod. Reg. lectionem (?), ZU, secutus est, quam 
eddit per dissolutionem. H. et R. in notis: ,,gUors 
st cumulus, vel etiam exponi potest h. l. effusio, co 
meu, quo aliquem in omne vitium effusum dicimus. 
"ox Origeni aliisg. Graecis Patribus familiaris.‘ 

®) Ev. Joann. XI, 51. Non male pro 6rs scripse- 
e è, re. 

4) Cod. Reg. (item ed. H.) palverai. R. 

‘) H. ad marg., R. in textu ato lory; R. in no- 
is: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male aos èatiy.6 

*) Psalm. LI, 41. (L, 13.). 

?) Sap. Salom. I, 5. LXX. interpretes @yt0y yae 
Mtauso xaf ante voc. Î0d0y. 

*) Cod. Reg. (item ed. H.) dedodlioutyns. BR 
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txet, vò &yiov nvevua. Oltre dè Cnriaews aiy lon 
tò mecì roù dylov nvevuaros e duvaras elva: xa) È 
Gueotoi& wuyî, dor ky uva elrreîv, Bra, elato ,,60- 
dels!) durara: elreive Kupios ’Indoùs* el un ty nver- 
pati dylp, nodo. dè xa) tv duaorm4ddy diaxuna 
7r00s tÒv “Ingoùy ws mods xvgior, xaè Èy aùtoîs av U 
tò ayuwy nvebua. Ka) taxa, re) oi perà tò nztz 
aùroù duaoravovres odbx Gv tvyXaroser aqtosor, de 
toùro Zéysras meoì tdi v n0Ò Toù dylov rvevparos nr 
uaorutvor, 16° ,1G0a?) duaorla xa) piaoyruie 
age9noera roîs vloîc 1Ov avdpelray: neo) di tar 
puerà 1Òò ruyeîy dylov nvevparos tratamdror?) 10° è 
di *) ec tò &yioy nvedua fiacgynunoas cda yu age- 
Civ, OUTE Èv rovIt® TG aldvi, ovre tv to uldidorn= 
Blacquuet yao Eoyos xa Adyos duaottas els 1Ò ae- 
c0v mveùua, 1ò5) Gyiov, ò xal mrapovros alroù rt 
puri cuagravov. Oltw dé 115 quo elozjoda: za) tì 
èy tì) mods “EPoatovs toUtov avayeyoaupuévov tor 100 
zrov° ,,éduvator®) yo tToùs Grnat qomriodtrras, yeroe- 
mévovs te tîs dmpeds Tijs Errovpariov, xaà uerogovs};t- 
on9érras nvevpatos dylov, xa) xadòv yevoautyovs Gia 
dfua, duveues te plddovros albvos, xal rrapaze0or 
ras, nadiy dvaxauvifery es uerevoray, avaotavpotris 





!) I Cor. XII, 3. Ed. Lachm. ut în nostro teu, 
ed. Knapp. xupioy "Ingoùy. 

2) Matth. XII 31. Ed. Knapp. z0îc dv9oeros, 
Lachm. vpuiîv toîs av9owro‘s. 

3) H. ad marg. RK. in textu, ut in nostro terta; É 
in textu 2rrcixotwv TÒ dè els 16 x. t. 2., R. in not: 
s,Cod. Reg. èrrraumorov. Tode els 16 x. 1. 2.6 

4) Matth. XII, 32. Edd. N, T. ds d° day ely sot 
TOÙ revevu. TOÙ dylov, oUx @pe9noetae aÙrd, otte x.7.Ì. 

5) Coù. Reg. Gum ed. H.) es rò MAAOOY AVETM 
seyuoy. BR 

6) Mebr. VI, A. Bb. 6. 
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turoîc rv vlòy toù Geoù xa mapaderyuartiovias.“ 
rodages Yao Èyv toUtos 10° ,,uerogove yeroutyovs?) 
vevparos aylov.'° Eîs dì tò Èvavilov, cis, el xaà 
pospyrevoer è Kaikpas, obdiyv frrov ovx Îy avedua 
veov tv aùr, Aeg9etn?) dv 6° ,,0oUzw?) yao Nv 
vebua, Sti ’Incovs ovaw èdotacgn.‘ Ka etneo *) 
}x iv nvebua oùdè tv toîs artootbAo:s red toù ‘Inooù 
riaoFve, 1609 milov oùx Nv èv 16 Kaidga; ‘Ava- 
ras dè 6 Zutne tveqpuonce toîs undntaîc ,jxal 5) 2tyes 
Vroîs dafere nvedua Gyuoy, xa) tà dEîs. Toluneds 
èy oUy mis rapa9Nosra tà deyInoduera 1ods 1ò ui 
TÒò dylov nvebparos moonegngrevxtva. 1òv Kaikpay. 
ud 5) d oÙv Bosi, Ori divara: xal movnoà revevpara 
aprugeîv to ‘Incoù, xel roogpprevev need ato, 7) 
epiugeiv. alt, Woreo Tò Xtyor: ,,oldauty®) ge 1ls 
, 6 dyios toù Geoù" xal ta zaoaxaloùria abròv, Îva 
m èrmitatn?) aùroîs else tiv @fuocov ameddeir, xad Ul 
ovra* ,,749e5°) èrodfoc quis; Kaù èv taîs Iod- 


1) H. et R. h. 1. yevopuéyovs, non yevndérras. 

2) Cod. Reg. (item ed. H.) Zsg9etn ro. R. 

3) Ev. Joann. VII, 39. Ed. Lachm. nveiua dedo- 
€vov, reliqua ut in nostro textu; ced. Knapp. nyedua 
yior, Ori ò ‘Ino. ovdéno èdofacgn. 

4) R. in textu, H. ad marg. efreo; R. in notis: 
Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male ovreg.‘* 

3) Ev. Joann. XX, 22. 

€) H. et R. in textu buwc. Iidem, H. ad marg. R. 
1 notis: ,,Ferrar. legebat (?) ouolws.6 — Equidem 
us scripsi. 

7) 7 pagrvoeîv aùrò. R. in notis: ,,haec videntur 
aoldxery.° l 

8) Marc. I, 24. coll. Luc. IV, 84. Edd. N. T. old . 
ex. T. À. 

9) Luc. VIII, 31. coll Marc. V, 410. 


0) Marc. I, 24. coll. Luc. 1V, 34. Fiuet. saris accus. 
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Feo: di voy arroorodur yéyounta: taùra*  ,;èytyero') 
mopevoutrav nuov ec Ty no0gevygiP, aoudloxy tri 
Eyovoay nvelua nvdwva vrartijone Muiv, Nus toye- 
Olav moldnv nageize toîs xvoloss aUrijc uartevoptri. 
dum xaraxolov9noaca IHaviw xal ruiy, Euoats M- 
yovoa' - Ste oUroL ci &v9owros dodlo: 1oÙ Gsoù 108 
Uyplorov elalv, oîrives xarayyéXiovaw ruiv idr ce- 
Tnolas. <ioe ovy Ò rovros cvyXoMmueros, Sri obdir 
anodet neognretas è toÙ avIwYos dbyos, paprupir 
toîs amootodo:s, xal noototamy ws tn) 6dòr cerapla; 
xateyyeliopéyny smioteverr ToÙc Gxovoartas. ’Entì dè 
xal tà toù Baladu nequebtueda, modayec el dira 
mai reoì aùroù 2éyegdur, dts où Feddev 2iainoer, all 
drnò dyyfov ,,totn?) Yao, guoir, ò dyyelos roù Geoù 
èv ti) 0dd èvdiafadieuv abrov. Kai aùròs èmfeizzo 
Enì 1î]6 Ovov avroù, xal of dio rmaidec aùroù per ai 
toù. Kal îdovoa 1 0v0s toy ayyelor tOÙ Geoù dre 
otnzita èv ti) 6dg, xal tv dougpalay aùroù torneo 
yu» èv ti Yeoì autoù, xal Èfexlivev  Ovos tx ti; 


in notis: y,verba haec non hominis hu}. sunt, in monr 
mentis versantis et legione daemonuma vexati, de quo Lu 
VII, 26. seqq. (coll. Matth. VIII, 28. seqy. et Marc È, 
4. seqq.), ut hic scribit Origenes; sed hominis illius, qui 
immundo spiritui erat obnoxius, de quo Marc. I, 23. se94 
et Luc. IV, 33. seqq.“ 

!) Act. XVI, 16. 17. Edd. N. T. vers. 16. èy0rai 
dé ct arartijon. Eod. vers, ed. Lachm. xvploss atti;. 
cd. Knapp. ut in nostro textu. Vers. 17. cdd. N. T. 14 
ITovlw et Afyovoa* oùror x. t. À. 

3?) Num. XXII, 22. 23. 24. LXX. interpretes von 
22. xa avéctn è &yy. 1. 6. diafalety aùi6v; (cfr. tm. 
ed. Reincce., in qua ad voc. aÙUroy in notis haec adjiciut- 
uri È ts dSoù add. cd, Ad); iidem eod. vers. 079" 
amtod et xd Suo, Tiem ver Ni dopspoloi Carmoni 
unu et xd Incrote Tav — dUpde cita. 
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Soù, xa!) èropevero eis tò medioy, Kal Èrarate 
talacu t]y Ovov Èy ti dapdp toù ebduva: aùriy ty 
7 0dp° xal Forn è &yyedos toù Geoù èy taîs ablats 
dv dunéluv, poryuòs Èvreddey xa) poayuòs èvreù- 


ev. Ela per dAlya* ,,lJodca?) 1) Ovos tÙv ayye-. 


>v ToÙ Geoù, ovvext&oev Vroxtto Baladu. Ko 
cliy pet dilya* ,,eimev®) aUrò 6 &yyelos toÙù Geoù: 
att èratatas tv Orov dov toùro tetror; "ISoù, èya 
:mA9ov es diafodny dov, dti ovx eUdeia n ddos cov 
vavilov pov* xaì idodok ue f 0vos èitxlivev dn èuoù 
Uro *) rotroy xak eì un èitxdiuvev art èuoù, yùv aè 
èv anéxtuva, Bxelyny d° ay necietotmo Run. Kai cine 
‘alacu td dyyl*) xuplov* fuaetnza, où yào fai 
reunv, dt où Gvdéotnxas elc avvavinoly pos Èy tîj 
So xal vv, el un co) dpéoxei, arootpagqooue. Kad 





!) Ed. Huet, convenienter vers. LXX. virorum xal 
togevero, ed. R. èropevero dé x. t. 2. 

2) Num. XXII, 27. LXX. interpretes xaì ?dodoa. 

?) Num. XXII, 32— 35. LXX. interpretes vers. 32. 
al elney ct xal'îdou, pro eùdeia autem @oteta. lidem 
ers. 33. dr èuoù telrov toùto. Kai el un èEéxdaver, 
uv ovv cè uèy anéxterva x. t. d. Vers. 34. iidem du 
u uo &v9éor. tv 17 0dd eis avvavinow. Kal — ko- 
éoet. lidem vers. 35. 0 2ay (coll. pag. 348, not. 1.) 
la x. T. À. 

4)-roùro — dm èuoù. Haec in Cod. Reg. (item in 
stu ed. H.) desiderantur, sed restituuntur ex Cod. Bod- 
i. R. — H. ad marg., nihil disserens de verbis toùro 
efrov: ,;,haec desunt: xal e? un Bibah. ar èuov. 

5) H.intextut@ edayyedlw* xUoie fuaor., ad mare, 
ectissime: ,,scrib. T@ dyyéo avelov Ruaornza." R. 

n textu: TG dyyéthy* xipie Nuaor., in notis: ,,Cod. Reg. 


erperam: tò evayyeà(p.6 — Equidem xuglov scripù, © 
it recte marg. adscripit Huet. Item legunt LXX. inver- 
retes idemq. restituendum esso text. hebri antis care docer 


N 
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slmev è Gyyelos toù Geod.r0ds Baladu* cvureocito 
perà 16v dvdpwonoyr xiv 1ò diua è &yv eau xe 
oì, roùro qudain dalijoa:. Iaoarmoe yào, Su sy 
yelbs totiy è Ztyaor ,,rò dijua ") 0 èay eine mods &, 
- roùTo quidin laljoa:.® “Allà qpuoes, Sr per din 
Epayn è eds 1) Baladu, xo) elze sods aùròy Be 
dadu- ,,t0ùs®) Hrrà fwpovs Nrofuaca, xaì &reft}on 
uooyov xal xpuòv Èri tTòv fwpuor. Mal Èvtfale è 
Geòs dijua els rò oroua Baladu, nal elzer èausroe 
«pes r0ds Balùx *) oUrw dalnoes. MKalaù dè 069%, 
nos Guporeoa dindj tor, mal tò Urò roù cyyfilm 
Aeyouevov Èy 1° ,,0 tuv*) ele noòs cè, toùro gr- 
AdEn dado: xal TÒ Usrò mis youpis drayyli 
uevov, Ori ,stvéfalev 6 Oeòs diua etc 1 oriua Be 
Radu, xaù ele. T6*) dé ,,èyeyi9n °) srvedua Gui 
è bra: dpelloauev, unte avtò, punte rraparizian 
Ti aÙto evporiEes Èv taîs Aouraîs txdboeci. Iduru 
aù ue bilya* ,,0vvijvinoe, ") quoiv, è Beds tw Ba- 
dcdu, xul èvéfale Giua els tò Ot6UA avro, xal*) 





1) Num. XXI, 35. coll. propter 0 èdy p. 347. not3 

2) Num, XXIII, 4. 6, 

3) H. ad marg., R. in textu recte Baddx; R. in no 
ts: ,,in Cod. Reg. (item in textu ed. H,) perperam 
gitur Balacu.“ 

*) Num. XXII, 35. coll. pag. huj. not. if. ct pa 
347. not. 3, — XXIII, 5. 

5) H. et R. rode. 

*) Num. XXIJI, 6. LXX. interpretes xa 2ysrid 
x. 7. 4. — Huet. accur. in notis, quae R. sua fedi: 
»,verba haec reperiuntur in Alex. Cod. et Sixtina cd, de 
siderantur in Camplutensi, ut in ebraico archetypo, re 
liquisq. interpretarionibus plane omnibus.‘ 

T) Num. XATMLAG. Lifknveror. ad GUEAvT. Za 1. d. 

8) H. reco xd turey, Yu gd Tre, 
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n° anooroegnii mods Balaex,!) xal'rade dalnoes. 
e rata dè rmavra 6 anoroduav quo, ore xa) ènì 
 Zaovi elonta',,rvedua?®) Geoù rovnoòy Eaviyey 
roy‘ &iia xal rrvedua weuvdèc èEEddOv yÉéyovev Èy 
duari raevrwy TOY T00pnror toù AyaaB,*) elmnovtos 
glov* s,rl5*) drarnoer toy “Axaaf; xa èEe496vros 
revuatos eudoùs, xa elrovros* ,;èyù daratnow. 
mùtoe uèv oùy ec toùs Tosmove èinrjodw, duvautvov 
vòs dp Eavroò tè axblovda toîs èxredeîoe Gntoîs 
‘omijga. meoù toù* 105 rocepyrevoev 6 Kaiapas. Mi- 
e dè xaì taùra 85 tv noogpgrelav abroù Zexréoy, 
e, ènel un &ytos Nr, È xalapoegnrevoer, dll *) oùx 
rò è urcvevcews rrvevuaros dylov rposgpyrevoer. “LQoreo 

Intnoews afov lore, 11òs°) rooepyrevoe Kaikpas, 
tw xa Èy ti nowrn ròv Baodedy Inno, ric 
rvepgrevoay oi Gyyedor toò Zuovl otaltyvies*) èrà 
v Aafìd, xa)*) ue avrovs 6 Zaovà. Téyoantar 


?) H. ad marg., R. in texrtu Badax; R. in notis: 
n Cod. Reg. (item in textu ed. H.) male legitur Ba- 
cu. Cfr. pag. 348. not. 3. 

2) I Sam. XVI, 14. (I Reg.). LXX. interpret. xal 
yiy. aÙtòv z1v. rovnody ragà xvolov. 

3) H. h.L et paulo post ad marg., R. in textu°Ayaa8; 
in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) ‘Ayanz.‘ 
r. pag. 265. not. 3. 

4) I Reg. XXII, 20. 21. 22. (III Reg.). 

5) &22° otx dnò — &}lov nocegnrevoev. Haec in 
;d. Reg., ac proinde in (text.) ed. Huet. desiderantur, 
1 exstant in Cod. Bodlej. R. 

€) ms mooegnrevoe — intnoeis, ras. Haec quo- 
e in Cod. Reg. desiderantur (nec non in text. ed. H,, 
septa tamen voce 7765, quae semel adest), sed exstant 
Cod. Bodle). R. 

7) Ed. Huet. contorte in textu (cfr. tamen noti 8. 
| pag.) géyoanta otadéytes. 

9) «al per avrors — idod AefBià CR. h. \ Aaviò, 
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gao* ,xad*) drrnyytin 16 Zaovl, Atyortes Iiboù, de- 
Bd else Aba93) tv ‘Paua. Kaì anforesde Zaoùl ty 
yéiovs dafey®) tòv dapld, xaà eldogayr vv èxalncier 
toy rao0opnror, xa) Zauovni elorrizes xadeoryuoss in ev 


paulo ante tamen et paulo post 4/9). Haec etiam n 
Cod. Reg. (it. in textu ed. H.) omissa sunt, sed exstant in 
Cod Bodlej). R. — H. in notis haec, quae acumen ipsiw 
egregie testantur, habet: ,,wowxeo dè {yTHases (cfr. net 
6. et 7.) x. 7.4. Ita Cod. Reg. et Perion.; quae tamen mi 
rifice interturbata et truncata sunt. Sic aut. (cfr. test 
noster) videtur legisse Ferrarius: worreo dì —, s165 nose 
qurevoev 6 Kaiegas, oUrws ty ti — nes — Zaoil 
otaltvies —, xal ue abrove — idod davi (tu HB 
scribit h. l.). 

1) ISam. XIX, 19—24. (I Reg.) LXX. interpret. v. 19 
Aavd èv Nava? x. 1. I. Vers. 20. xaà eidoy rjy 
xAnolav —. Kaì — ayyÉovs toù Zaovà sy. Geoù, ze) 
moognrevovor. Vers. Di. xal 2r0ogpnrevaar, additis pos 
xa) «UTol verbis: xal r1000fdero Zaodd arroottida: cy 
yédovs totrous, xal Èrrpogrievoay xa aùrol. Vers. N 
xa) ÈèropevIn xa aùròs els — qotaros toù Glu mi 
(non omnes enim edd. rijs &lw ris x. 7. 2., cfr. pag. BL 
not. 2.) èv 1@ Zegì, xa) nowrnoe — david; xa dar 
Idoù, èv Nava& tv ‘Pauî. Vers. 23. 2xeîd. elc Navès 
— xak Èyev. xal è avi rv. 0., xad Èrroo. ITOOPRT- 
Es toù Èlbeiy else Navad èv x. 1. 2. Vers. U fust. 
aÙtoÙ, x. Èr0oqpur. èvom. atto. — 

2) R. constanter Ave? et ut LXX. viri 2y Pepi; 
H. in textu constanter 24yw3, in notis tamen AUe3, @ 
pro èv ‘Papà in notis non minus, quam în texta È 
Paua. Idem (Huct) in notis accur. disputat haec: ,,Cod 
Reg. ec Aùw3 èv ‘Paud, sic habebat et ille Ferrarii qui 
vertit: in Avotà et: in Navoth. Ed. Complutens. habet 
Naf«9, Sixtina Navd9, Alex. Mss. Navios9. Text, hebr. 
in Chethibh haber in Nevajoth (Nevij joth), in Ken: 
în Najoth ekeit 

3) PR recte dnfriy, TM. vi. attor. dwddv. 
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Sv. Kaà 2yevn9n Èrnì toùs Gyylhovs Zaodì rvebpa 
uglov, xal moospyrevoav xa) abrol. Kai annyyln 
d Zaovi, xad artorsidev &yyllovs tréoovs, xal rr006- 
myrevoay rai aùrol. Kai è9vuw9n doyî') Zaod, 
è Erropev9n eis “Aquadalu, xal Foyerar Tws toÙ qpoé- 
Tos 3) roù uey&dov, xaì Èv ti) 0d@ eîs Zoupeiv, xaà 
enoostnoe, xaà elzre* où Zauovni xa) Aafld; Ka) el- 
or° 3) îdod, eis AÙd9 èv'Pauà. Kal*) èropevdn èxei- 
ev e Abdd èv ‘Pauî* xaì èyevnin tr aÙùròv nveùua 
leoù, xaì Èropepero rropevopevos “xaì moopprevav Ews 
29wy eis AU? èv ‘Pauî. Kai èteduoaro tà iuata 
UToÙ, xal 7r00eggievoey èvorrior Zauovni* xaì Ersoe 
usvòs 6Anv tuv Nuéoay Èxelvny xa) 6Anv t]v vuxta. 
lià toùto Fieyoy* el xa TuovA Ev aoopnros; ‘Avay- 
elws dè voulio xaì tadta naparedeioda. vato TOÙ 
avijvar, m1òs duaorwiol mpogpyrevovor, xal 10re00y 
E aylov nvevuaros, Î) anò «dins duvauews, Goov 5) ye 
tì 1@ uaprvoeiv t} cAndela, un wevdoutvns. ITaluy 
e) aù èv ri mowry tov Baordeidiy evploroviet’) ol 
dv eldulwv pariuc Uroderxvuvtes ta meoù Tijs xifa- 





>) R. doyî, cd. Huet. 60yn. 

®) Huet. accur. in notis: ,,Cod. Alex. toù «polar. 
pù seyadov (H. affert usyada) toùò èv Zoxym. Sixtina 
A. 7. gpefar. toù &iw toù èv tp Zegi, ed; Complutens. — 
, peter. tîjs &Aw tis (cfr. pag. 350. not. 1.) èv Zexl. 
‘ext. hebr. (ex parte ut in nostro textu): usque ad ci- 
ternam magnam, quae (est) in Sechu etc. 

3) R. in textu «Uro», in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. 
L in textu) elzzey:6 — Huet. ad marg.: ,,scrib. elzray.“ 

6) xal èzroo. èxeîd. ele A. Èv Paud. Haec desi- 
erantur in ed. Huetii. R. 

$) Ed. Huetiana min. accur. 600 ye. 

“ H. et R. minus accurate, hic r&diy TÈ av, Ne 
dley 7Ò aù x. r. À. 

7) I Sam. VI, 9. (I Reg.) 
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roù, xul Bre, Èèmày fides rowroroxevovaas ") riy dite 
*Incoò roù Be9anuvoalov®) rmopevido:, Onyuaiyovy 
anò Oeoù yeyovtvar tv mÀnyny roîc Pudeozialo:s. Ovéì 
tà meo) ty èyyacoroluudor®) xal tòv Zauowni Èy to 
sérr01s ToVtOIS mapagiwanitor, dip y Euadey 6 Zaoi, 
Ore ti) éEiis tueddey*) Gua toîs vioîs ava1:0e9N050% 
nuto. Tò dè dxoufès Èy toîs torTo:s Owera: ò dere- 
pevos dialalety neo) diapoowr duraueny, gyeuorer 
xa) «QuItovwv, el dì xad eléy rives peratò xal nea 
rovtwv. Ilaly te aù 6 fovddpevos drrò yeloovos de- 
vduews mporeparevxtva. tv Kaiapayr, quoly, Gr eb 
div aepadotor tori, 1ovnoay durapuy raùra elonzira, 
Grov' ye où marty ayrody xal ò diafodos evplorea 
tòv viòy ovra Beoù Èy roîs dvayoageioiy Vaò 10V &- 
ayyeliotoy elofoda. Un abioù mods tòv xtoiov. Pi 
ce dè, Ore xa zrovnola tiS Exxertar TI) ÈEveoyovaz de 
yauer alta moopyreveoda: reed toÙ Zerijoos® 02031 
gào 71v aÙtj où tÒ miorororfoai Toùs dxoowplyow, 
diX tosbloar roùs Èv tw GuredoLlp aggiepeis xal Pe- 
Quoalovs xatà toù ’Incoù, Îva avròy arroxzelyeow, 6a 
oUx fv xatà tò &yioy rrvelua èveoyijoa.. 

14. "Oca yo, eì un 1agofivai Povera: toùs dx00- 
mwuéyovs, *) elte 0 Kaiagas, elte tò Èveoyoùy cine 
mpoogpurevev, 1005 TÒ arroxieivar 1òv “Incoùy, dia 100 
Upi) odx oldare oùdiv, odi 20yKeode, Gr: cvy- 





1) R. in notis: ed. Huet. rowrotorovaa:.* — (us 
Huet. lectio praeferenda esse videtur, sive ad vulgarem 
utriusq. voc. notionem respicias, sive loc. I Sam. VI, 10 
obvius, quo #6 0wrotoxovoas legitur, in censum vocetur. 

2) H. et R. Be9oauvoctov, LXX. interpretes I San 
VI, 9. seqq. Bas9oauds. 

9) I Sam. XXVIII, 1. seqq. (I Reg.) 

2) RR recte Euekey, cd. Huoex, tuedey. 

5) Fà. Huet, male dxooutvove. 


8) Fur. Joann. XI AS.BO, — Im ed HI dai dite di 


tin "ife dio corn o __nhr_r—————————___—__—____—__—_—_— m——m 
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foi fuiy, Iva cls dvdpwrnos amodavn into toù laoù, 
cd si Shov 1ò E9vos dmdAntas.. “Aod ye 6 My 
suupéoer Muiv. Seo uéoos ny tijs meopprelas aù- 
iù, cAndevei, n wevderor; El'ulv yào dAndevei, ces- 
ras ò Kaicpac, xa) oi èv tw cuvedolo rara toù ‘In- 
ù dymvifouevo, Gaodavovios TOÙ ‘Ingoù vato toÙù 
r0Ù, xal tuyyayvovor toù cuugpéoortos* sì dì dromov 
eoxewv, tòv Kaikpav xal toùs èv 1 xarà toù *Inooù 
vedolo autecdaL, xal toÙ Gupepéoortos terevyéye 
rodayorros toù "Incoù, djiov cùg &yioy nvelua ny 
. raùra tveoyfoay iéyeodar® Gyioy yàp nvebpa où 
eudera:. ‘O dè fovAdueros dintevenr xad Èèv rovt® TÒ 
«oyoùv tòv Kaiapay, déyw dè td qaoxer ,,0vp- 
fo Nuiv, Îva eis &vdowrros arrodarg vato roù Zaoù:‘ 
cHureoov tiurxoveras toÙ° ,,gvpegéoer Qui dia tÒy 
sol tÉ20vs A6yov, xal cuyyoncerai 1° ,,010s') xa- 
rs, n° ,,xwels Ocoù Unto navids yevoniae Favarov 
cè èmornoee rei ,,Urtto mavtos*i* xaù to* ,,gwols Oeoù 
rèorravpos. Zuyyonoetar dè xaltg* ,,05*) 201: Zw- 
e aaviwy èvgourwy, pdhota moroy Gru dè oùros 
nmey ,,0 Guròs toÙ Oeoù 6 alour tiv cuagrlav toù 
iguov,i Idhus daxovwyv toÙ alceoda. tIYv duagrlay 
à xdguov, xaì oùyi utoovs abroù. ‘O dè 2€ywy din- 
ìc elvar 16° ,,0vugéoe®) Quiv, fva eis &vdpowros 
ro9dvn quos. xa) Sla tà xatà tò» tOOY m0Ogn- 
lav eivar din9î, dogoutyny anò toù° ,,Upeîs oùx 
Fare oùdér oùdiv yo ndecar*) ot tòv “Incoùv pù 
rewoltovies Paoicaloe xal doyieoeis, Ovra &indeay 





1) Hebr. II, 9. Cfr. Tom, LI. ed. nostrae p. 79. lin. 
— 8. coll. not. 2. 

2) I ‘Tim. IV, 10. — Ev. Joann. I, 29. 

3) E». Joann. XI, 50. — 49. 

‘) Het R., ut aliquoties supra; h. quoq. loco zjELduy. 
scENs OpzRA. Tom. II. 23 
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xaì coqiav nai dixasocvrnv, xal elonvar s;adròs') 7ue 
Rouy i clojyon fuor. “Ala xa) odx 2loyfXarro cvra 
of undîy eldores, tiva toeomoy cvrépeoe xad aùroù, Ira 
ò «ls oùros, rad d avSowsros tony, drodarny vnto reò 
Zaoù* av9owsros yao tony anodarsy “Indoùs. dè’) 
mad aUròs quos ,,vuv dè Inveiré pe armoxttiva:, kySow- 
nor, 0s pv Ginderay dedalnxa. | Kad rei avion 
pév tony ò arodaver, obx v dè &vSoerros 1) dls9es 
xal 1 dopla xal 7 clonvn xal 1") dixcuociri, xabziù 
où yéyoarntoa® ,,0eòs mv è Abyos* oùx dnrt9erw è 


Geds Abyos xal 7) adindera xal 1) cola xal  dizmo 


cuyn* aventdexros yAO 1) elxeby toù Oeoù toò dioparee, 
04) mowroroxos maons xtlosws, Favarov. ‘Yato re 
daoù dèi') anédavey oùros è &v9penos, Tò nane 
Zomy xadapotepor, Boris tas duaorlas Muay noe rs 
ras dodevelas, Gre duvauevos naoay tV Giov ro 
xoguov Guagrlay es favròvr avalafwr dùoci, xa) lit- 
valo, xal fFaqarica:, èneì un auaoziay *) Esrolze, 
pundè evot9n dolos tv 1 orouari aùroù, oùdì Hr 
duagriav. Kark toùro d° oluci xa) ròy Iavlov Hm 
utyar oUte»s* ,,t0v *) un yvorra duaprlay, vnte sur 
duapriay Èrolnoer, Iva queic yevosueda dizaon 
Gzoù èv avre: auaprlav yo aùròv Èrolnoer, sint,*) 


1) Ephes. II, 14. 

2) Ed. Huet min. aecur. did. — Ev. Joann. VII, 
40. coll. propt. omiss. Uuîv pag. 219. lin. 1. 

3) Deest h. 1. 7 in ed. Huet. — Ev. Joann. L 1. 

4) Deest 6 in ed. R. — Coloss. I, 15. 

*) R. d6, ed. H. xal. — Jesai. LIII, 4. 

‘) 1 Petr. II, 22. 


7?) IT Cor. V, 21. Ed.Lachm. ut in nostro texta, ed. 


Knapp. tòv quo un x. T. Z., et yivwueda. 

6) Coà. Bodltan. trota. ne, un yvorre (R. 12 
motis tOv un yy), ® ne \etms vdtcor Perratma Cod. 
Reg. (itera ed. HA) vero omai Une. RR 
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rvoria duagrlar, tiò undiyr aUtòv Nuaeernxora rac 
uv duaprlas avednpévar, xaà eì dei roluncarra 
v, moddg puallov rv aroorolwv abroù neorxd- 
‘a aÙtòv toù xbguov yeyovévai, xal ravtwy meol- 
n toy elmovimv* ,,005") neoixadaguara toù xdapov 
nInuer, maviwy neolynuae Ews Cori. Ieo) dè 
moliaxis èrimparovviwy TIVOV Xalendy èv TG 
avIournoy yéve, ciov 3) loiudy, * ènefiafiy yn- 
dv, 7 Uudoy, Avecda. tà Toraùra, osovel xarao- 
rfvov ToÙù Èvegyodyros aUtà ztovnood rvevuaros, dik 
xutov tiva Urrto toù xorvod didovat, zmoddal epé- 
me ‘Elinvwv xa) BaoBagwyr loroglar, tHY nE0Ù roù 
Tov Èyvoway oUx arortuorimv, ovdi arodoriua- 
wyv° 16re00y uèv oUv din®i tori tà rosaÙTA, 7) pr, 
où magoytos tar) xapoù per èieracemws dialaftiy. 
v ò durauevos vato diov xoguov, Îva mis È x6- 
: radaodij, avadétacda. ìnì xadapolw aùtodù, drro- 
'vov ar, eì un avedtiato tò Unto avtoù arodaveir, 
Iordonta. resmore, ovre ioroonFfjvar Juvara:, può» 
"Inooù xò naytoy ris duaptlas qpogrioy Èy td vato 
620v ywols*) Geoù cravog avalafeiy ele Eauròy, 
Baoraoni ri peycin aùroù logui dedurnutvov. Kal 
oùros pòyos Erioriuwy pv toù géouv pabaxiay, 
puo è roogparns ‘Hoafas Zéfywr' ,,@vIowros *) èy 
vi wr, xa elduws pour padaxlay.i Kal oùrds ye 
duagrlas fuòv tilafe, xa) pepalamora dà tàs 
ulas Mudy, xal " èpesdonéyn nuiv els rò rroudev- 
n xad elonyny dvadafeiv xodaois Èm aùròv yeyé- 
u. Olta yào dxovw tovmwr ,,madela elonyns 
iv en adrér. Taya di xad, Emed .,tù uosdwri aù- 


3) I Cor. IV, 13. 

3) Ed. Huet. h. quoque l. cîye. 

2) Hebr. II, 9, coll. pag. 353. not. 4. 
‘) Jesai LIII, 2 — 4. 5. 


Q9 * 
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toù Mueîc la9nuey, elreoiuer &y oi laDéyrec x rei 
oraupoù èi9ovros aùrò ToÙ uosdewwrrog, 6° .,tuol") di 
un yÉroro xavgiodas, el un è v TG oraUER toù vole 
*Incoù Xeworoù, di où tuoì xdopuos toravpura, ziyi 
sg x0ougp. Toùtoyv tòv “Incoùv naotduzir òè nere 
raîs duagrlass Nuov, xa) de abràs ,,e653) wpoferw 
ènù opayny In, xa. dic duvòs Èvaszzioy toù xelper- 
t0s 3) &quwwos.6 Tovrov èy Li) rameuvaiosi, y ,.tre- 
netvowoey*) favròv, yevoueros Urrnzoos utyo: Faratoe, 
Savatov dè orevooò, 6 sj molo Nedn° oÙre Yue dre 
soù* ,,éy T} tarrevwoei 9) xolors aÙrol' Hedy e sro 
rà #tîc° tv ti tamvoce abroù 1 xolows nogg. 0 
rwe5) dè darò tav dvousv toù Zeoù toò Geoù yh 
el davaror. Obxoùv antiavev ò ayIperos osta 
urto toÙ Zaoù, xa did roùrov oUyxi®) Gioy rò 196 
aroslero. Kai ènlornoor, sì Suraca: tÒ pèy bvopatei 
daoù Zafeiv eìc tous Èx repitouic, tò dè toù Egr 
els toùs Aourovs anédave yào oùros è arIpwaos. 
pòvov Uno toù Anoù, dll îva xa) pn Sioy rò tr 
anoigrar, dis el Èleye?) tò yonuatttor tò Edvos, ra 
mavres ci 2Ivixo) drnddwyrra:. 


!) Galat. VI, 14. Edd. N. T. xvolov qusy "snc 
Xo. In fine vers. ed. Knapp. ut in nostro texte, «& 
Lachm.x&y0 x60ug. — In ed. Huet. deest rg ante x00np. 

2) Jesai. LIII, 7. coll. Act. VIII, 32. LXX inter 
pretes 2vaytloy pro èyvartor. 

3) H. et R. setoartos. 

4) Philipp. II, 8. — Jes. LIII, 8. 

*) H. et R. in textu obrws; R. in notis: ,,Sic Ced 
Reg., Ferrar. vero legebat oùros, vertit enim: et fait hic 
(forsan sic in hic abiit). R. — Cfr. Jes. LI, 8. 

6) R. ovy6, ed. Huet. ovy. 


#) KH. ad marg, Comisso tamen 70 ante F9yos), Ra ; 


textu, ut în nostro tera, Ra nada: I Huet pere 
raro în texta haber: Peyo td Aonnontga Wire, sr 
fidem Cod. Bodle® 


\ 
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415. ‘Eftjs tovt®') tori rò° ,,r0Ùr0 dp Havroù oùx 
elmey. ‘Ap où uavdavey olua: juas, Ure rivà ulv 
oi Gviguro ap tavidy déyoper, undepuissuas èveo- 
qovons ele 1Ò Zéyev durduems, EFreoa dè worreoei Van- 
zovons xal vrrofaliovans duvauesds tivoS HMuiv tà de- 
gyopera xav3) ui 1Éeoy ètaraueda, xa èraoaxodov- 
Paros Exouev Eavioîs, dlla doxauev maoaxodovIeiy 
oss Afyopuer, èvdégera: napaxolovIoirras quas gavroîs 
% Adéyouev, un magaxodovdeiv 1 RovAnuari tv Zeyo- 
uéror doneo vv Kaicpas ò dogiegevs xaù dp’ Eauroù 
odx elue, xa) oùx ele tòv voùv ds?) roogntetay, 
mal tiv noopurelav toù Zeyoutrav odx èdéyero. Kal 
mao Haviw dì vouodidaczalol rivés elos ss ui *) vooùy- 
tes, punte & Afyovoi, punte regi tivoy diafefiasotyia:.“ 
"AZ oby 6 cogòs towdros, neeì 0Ù quo èy Iapor- 
peioss 6 Zodouar' ,,gogpòs*) vonoer tà amò Idlov otd- 
peacros, Èrrì dè yeldeoi cpopécer Errsyvwuocurnv.‘ © Aoxet 
dé puoi, bri xa reploraois altla motè ylverai toÙ n00- 
rev, Woneo xaì vÙv 1 Kaiapa, 1ò siva avròy 
deyieota toÙ Eviavtod Èxelvov, °) tusddev ò ‘Inooùs 





1) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male rouro. R. — 
Huet. ad marginem: ,,scribas r0vr01s.6 Ferrarius: his 
proximum est. Ev. Joann. XI, 61. 

2) H. et R. ra Zeyouera, xav— dtyoper, ivdézeta 
x. 1. Z. Ferrar., quum vertat: etiam si omnino a no- 
bis non alisnemur, et inconsequenter affecti erga 
ipsa, quae dicimus, videamus illa assequi, Contin- 
git autem etc. legisse videtur Aéfyopuer. ’Evdéyerai dl xri. 

3) Sic habet Cod. Bodlej.; in Cod. Reg. (it. in ed. H.) 
aut, tantummodo legitur: ws 70ogpntelav deyoptvov. R. 

4) I Tim. I, 7. 

*) Prov. XVI, 23. LXX. interpretes: xeodla coqoù 
vYOno. TA aÒ TOÙ x. T. À. 

€) In tertu ed. H. deest 4, marg. tamen, Vicet min. 
accur., appositum legitur. Cfr. ev. Joann. XI, 49. bA. BI. 
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dro9vnoxey into toù daod, Tra pun Bilov vò try 
dndigra dvrur yào xa) «iioy aogiepteoy, cc *) diler 
E dv roorageHueda, oùdelc moopyrede:, $ è rod in 
avroù, © tuedde maoyey ò 'Incoùs, dexupevs. Itol- 
oraois dè moogpyreverr nenoinze xal toù Zuovi dyyt 
Zovs, neupdtyras è) tòv Aafd, xal aÙrdyv ròy Zeoil 
olovel yo tò Inteiv abrovs 10y Aafld altuoy ytren 
noogpnrelas, ddla roravtne, Orrola Avaytypertas. “Alli 
xa) Balaau, oùx dv avalafev tiv srragafolny?) ci 
toù ele 16° ,,èx Mecorroraplas perertuwarò pe, ze 
tà EE, ui tdwy ròv ’Tocanl torcaronedevatra, n 
del @Alo ufoos otortonedov Pittor, dnò ris xesriri 
tos toù fieroutévov Èxivelto noòs TÒ Zéyey meoì ni 
*Iooani. 

16. “Euedle totyuy ‘Incoùs dmo9yrnoxer vaio roi 
E9vous, Bro Treooy Nv tiv diecxopraoptycv tire: 
Geoù, dis djiow tx toÙ* ,s Inoovs*) tuelley arro9yaoxar, 
og Ure toù E9vovs povor, ail’ fva xal ra réxva ne 
Osoù tà dieoxoprwoutrva cuvayayn eis Ev. Tira dl 
tà rapd tò t9vos diecxopricutra réxva Geoù, riy za1- 
eds ndn Inter. Ileoì roviwrdî, ci uèy tas quoust;- 
dyortes TOÙS xa alroùs ayevuatixzode qAoovay Hra 
tà téxva toù OGeoù, rrvevuarixais oUx ayaxplrarit*) 


1) H. et R. min. accurate, ille d55, hic 6g. 

2) zapafodny. Sic recte Cod. Reg.; Ferrar. vero 
legisse videtur &vaB0Any, vertit enim: ni recepisset di- 
lationem, dixisset etc. R. — Salva profecto est lectio 
mapafoiry, quam et LXX. interpretes exhibent Cf. 
Num. XIII, 7. 

3) Ev. Joann. XI, 51. 52. coll. pag. 335. not. 1. 

‘) H.etR. avaxplvartes savras. Equidem velsole 
Ferrar. duce, qui vertit: dictari sunt illos, qui judicio 
eorum sunt spîìrìtuales, filios esse Dei, spiritaaliter 
non dijudicantes omnia, calata man aim: dre 
splvovtas savio. Cir. man: 
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marras TOÙUTO yùo dxodovdei Aéyeiv toc!) quos 
eivas oloptvo:is, xa) maga tÒ toÙ ‘Arootdiov foi- 
ànua Èvvosiy toùs nvsvuatizodbe, didaoxovtos, dti 63) 
ravevuanzòs avaxolve. marta, xal Un obdevòs avaxol- 
vercu.: Tovtp dè dxodovdei, tòv UN) avaxplrorta navra 
pan civas nvevpazzòv, 7 undénw elvar nvevuatixy. 
“ALIA mal El vis Uno vos avaxplverai, ìnel è 1vevua- 
msxòs Un obdevòs dvaxolverar, oùx tor nvevuarixòs, 
 oùx Éors 0% nvevuarixos. Msizot oùv féiuoy 2E- 
yew, Sri ylveraltis nvevuarixòs, où 1rodregor wr, Sorig 
zdn xaì xvplws toriy vids Osoù. Tiva oùv Loti tÀ de- 
yopuera vòv réxva Oeoù, sì un elor xarà toùs slogyov- 
Tas Ts puoss nvevuatizol, Wo Grornneiv® xal doa, el 
téxva Beoù diecxoprioutra Ereca napk tò t9vos du- 
vaga: vosiv toÙs Nin, die taùta èiéyero, dixalovs Ey 
Bed, elte nooxexoiunuevovs natgiaogas, 7 npOpytas, 
7 tivas &ilovs èxdextoùs tOÙ Geoù, elre xaì toùs NON 
aote logvortas* ws yo tnapyiriwv tùv logubriwr, 





) R. in notis: ,,ed. Huet. toùs quos eivar olout- 
xovs (non, ut res postularet, ofouévovs, neque vero etiam, 
ut R. affert, olougvoss), xaè xara TÒ tOÙ dr. Bovà. Èy- 
yvoeîv x. t. À. Sed Cod. Bodlej. lectionem, quam se- 
quimur, exbibet, nec aliter legit Ferrarius. Cod. Reg. 
aliter habet, sic nempe: roùro yao axodovdeiy dfyey toîc 
quos elva. olouévors, xaù TÒ toÙ “Arrootodov Bovinua 
1 (1ò?) èyvvosiy t00s nvevuatize didaczorios, quae 
mmaviifesto corrupta sunt.‘° — Huet. in notis: ;,,,lectorem 
scriptura Cod. Keg. non fraudabimus. Sic ille habet etc. 
Inde lectionem a nobis in contextu propositam (min. ac- 
cur.) extudimus, praeeunte (quem non sequi debuisset) 
Perion., qui sic (contorte) habet: hoc autem consenta- 
neum est dicere eos, qui naturas esse sentiunt, et 
Apostoli sententiam intelligere, qui spirituales ita 
docet etc. Aliter (et rectius quidem) legebat Fuerari*" 
2) I Cor. IL 15. coll. edd, N. T. 
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xe undì vocovriur, quatro ,;,00") yxoetav Exovaw è 
tayiovres larooù, dll ol xaxsc Eyorres xa) ds w- 
tor dixaltov Afyer ,,0Ux tinlv9a mnadloe: dirsi, 
Gill duaorwioùs els peravosav. “Epsllev ov ‘hr 
Goùs doroynoxer into uèv toî t9vovs, fra pù dre 
Ante into dè roy téxvoyv roù Geoù Gviuy ty de 
oxooniougò, îva cuvaydaiosv etc Eva 26y70v, nad?) rt 
vorra: ula roluvn, sic mosunyo Bre olues nInposesa 
tv toÙ Forioos eUgiv, Zyorros ,.Ira?) ye mì @ 
ty touev, fra xa aùrol èv Quiv Fy 0. Eu 
xal fadireody tori meoì ’Iocani où quos, dilà yf- 
vous elmeiy, meol où yéyonrntas: ,ulds *) srpesrireni: 
pov "Iocani tori yevoutrov ty diagxoeruoni, 23 
abtòs èniomrmous, cs elvai tourovs tà téxva toù Oui 
tà disoroprioutva, into dov Euellev drro9yoxur Ir 
GoÙs, îva aÙla cvrayayn eis Èr. 


1) Mattà. IX, 12. — IX, 143. Edd, N. T. où yes 
7290v. In fine vers. ed. Lachm. (coll.tam. cjusd. ed. nota p 
462. obvia) d22° duaprolovs, ed. Knapp. ail apege. 
(es ueravotay). Marc. II, 17. Edd. N. T. oèx n4990 
x. 7. A. In fine vers. ed. Lachm. (coll tamen ejusd. ed 
not. pag. 467. obvia) @Z7a duaotwiovs, ed. Knapp. eli 
cuapr. (es psravocav). 

2) H. ad marg., R. in textu recte: xal yerzoeyn 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male 
yeyvnoorra. 

*) H. et R. in textu, ut in nostro textu, IL ta 
non male ad marginem: ,,fortasse,‘: R. in notis:, 
Iva (,) xadws èya x«l où Ev 2ouev, aùro) èv qu 
Hoy. — Equidem aut cum H.R., addito xe ante 
scripserim: Îva, x&9. Èèy. x. où &y tou., xal at 
T. Z., aut, quod propter duplex fye praestat, secu: 
Joann. XVII, 21. legerim: Iva avres Ev dor, xa9 
TATEO, Èv Èuoi, xdyù èv dol, fra xal avzol èy i 
Way (ed.Lachm, haber: (Di) duwy. 

€) Fzod. IV, 2. LAR Anerprer'Isauità. & 
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17. ,vA *) Rxelyns ovv Nutoas cuvefovievcarto 
x asroxtelvmow abror. Oi dogisoeis xa ol Papi- 
To ovvayayories ovrédoior, xal oxewauevor ze0ì 
Ù Zwrijpos Nuov Lo avrò monnrtor, aùzoîs Kaiapa 
Ù aoyieotws tà aQoextederutra elmovios,?) xaì Unò 
iv A6ytov avroù rmaposvrBtyres ovvefovievcario, Îva 
roxtelvaor tòv xvorov. diomeo intnoes, darò rrolou 
revpatos roospurevoer, Ott. Fueddev “Incoùs dovr 
rey Uato toù Edyvous, xal noreoov tÒò Gyioy nvedua 
rd è tosovtg@ Èvnoynoe, xal alzcov yeytyntai tic xarà 
ù ’Incoò cuufovàîs, Î odx Exeîvo uty 00V,%) &ii04) 
: 7ò duvaperoy xal Èy rd aoefei lZalîjoa:, xaà toÙs 
colovs Exelvo xard toÙ "Incoù xivijoai oùdiv frroy 
cd Ewoa') ti es tòy “Incour, ws xatà Suva rpo- 


1) Ev. Joann. XI, 53. Ed. Knapp. utin nostro textu, 
ì. Lachm. 2F0vAevaarto. — Abhinc Ferrar. Tom. XXXI. 
ispicatur. Huet. 

2) elnòyros, xal. Hae duae voces in Cod. Reg., atq. 
leo in (text) ed. Huet. desunt; sed restituuntur e Cod. 
odlej. R. — Huet. in notis: ,,Sic Cod. Reg. et Perion., 
aae tamen corrupta sunt Legendum. fortasse: tl aùrg 
oentéov, elmovtos aùroîs — noccxredesutva, xa) Und 
Dv x. T. 2. 

3) H. et R. ovv. Rectius forsan legeris qv. Ferra- 
us: an ille quidem non fuerit, sed etc. 

4) Cod. Reg. (item ed. H. min. recte) Gdl 0 dè 
sx. T.À. R 

5) H. muyijoa. Oùdiv—tuoa x.t. 2., R myvijoa, 
*div— twdoa x.1.%.; H. ad marg., R. in notis: ,,Ferrar. 
ed profecto male) legebat: Soa. Vertit enim: nihilo- 
inus vide etiam tu in Jesum etc.‘ R. singula verba 
io modo conjungendo vertit: sed alius spiritus, va- 
‘ns —, nihilominus etiam videret aliquid erga Je- 
im et. Equidem hoc modo verba exposuerim: nitito- 


inus etiam vidit aliquid in Jesura i. e. quoà spectabal 
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etntacazev. “O puerto. Poviduevoc droloyticia nd 
roù Gylov nvevuaros doxoùrros alricv yeyortra, in 
cvufovievcwyria: arnoxzeiva: vòy "Ingoùr, x resy leyw 
myn9tytes où Kaiagpa ol doyiepeic xa oi Papuesia, 
quoiv, Sri cda dAiorowv tori tò tosoùro Foyer sk | 
anotntos, me) undè “Inoovs drvatioy favroù menotgo, | 
ele ntooiv*) xa) dvacraciy moddesv è9Iveiy veiv'Ùr vi 
*Iocani 0l9y,?) xa paczar ,,6ì®) noiua tyu d 
ròv x6guov toùrov Nidor, fva ol pr fibrovres fitre- 
civ, xa) ol fàérortec Tupiol yéyertes es yap du 
pesa Abyov doqlas ele rò droloyncagda:, *) né è 
Ouodoydyv, els xoiua TG xboue touro Eridedaunzira, 
ove avattov Eavroù rrercolnxev, OUrws mal eìc rò, È 
suv dia toÙù Kaiaga 20ytwvr*) cvufeBoviedada: nu 
dogieoeis xa toùs Paoigalovs, Tva darroxtelve:o 10 
*Incoùv. Ileo) ulv oUy toù* ,,els xpîua elc tòv x66uo 
zoùrov nA90r"" Son deduvnueda Èv toîs eis tòy 10x0 
èInynuxoîs elonzauer seo) dÈì roÙ yvUv nooxuptra 
soravta Uv Afyoro, Ori, Wwozreo tÒV teoòy voùr ter 
yoapov, Èri apelele deyopevov tav Intovrimy ax cv 
soù dgelnFjrar, ol Èrù tò yeioov rrapexdegipero. 
diore xa) apogunv*) Eyuv doxeiv mods xaraczivio 





ad Jes., futurum erat de Jesu, ergo vaticinatus est, :700e- 
qnrevos etc. Cfr. quac leguntur pag. 357. lin 1- 
pag. 358. lin. 14. 

1) Luc. II, 34. 

2) Deest 229wy in ed. Huet., R. min. accur. p23ur. 

3) Ev. Joann. IX, 39. 

4) H. ad marg., R. in textu recte dr0d0ynoaotu,; 
R.in notis: ,, Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) &7r0407{00209a1." 

3) Cod. Reg. 26y@v toù dylov nvevpuaros, sicget 
ed. Huet. habet; sed in Cod. Bodlej. deest zoù dpis 
nvEVRETOS, quod etiam (sensu non turbato) videtar re. 
secandum. È { 

) HH. Rin teatro Grponicam a Bon anda Sal | 


Bodlej. èqpoopàsi* 





i 


m Evancrziom Joanms Tomvs XXVIIL 983 


aoefods didacxallas') 10v adixlav ele 1ò Uwos®) Za- 
Aouviwr, ocvrogavtodorn oUtwS TNV Te TOÙ Zwrijoog 
guaoy inò toù Kaidga yevouérny mooggrelav, dln- 
PFevovoay ty td ovugéosiv nuiv, Îva eis Gv9owros 
@no0davn VUrrto toù Zaoù, xal un dAov tò E9vos and- 
Ante, où Uyuis axovoavtes ot Papioaîor xa ol dg- 
guepeis, Gila Gilov voùyv voulonvies sivar xarà tò ?) 
fovinua ris roùò Kaiapa avufoviîs, *) dn èxelyns oUy 
@fovievaayro ris Nutoas, Iva drroxtetvwor toy Inooùy. 
Taura dé puur xaera tÒ ax6d0vdoy Ti meo. TOÙ &yioy 
elvar nvebpa tò dia où Kaiaqa noogpgrevoav Exdogij, 
où zmayrws cvviotàs*) toùs outws Eyev, Gila xara- 
Aelzawv xa toîs Evivyyavovo xolvetv, drrotegov YO 
anpadétiacdar meol toù Kaikpa, xal ws dò n0das*) 
TOÙ NveULatos xextvIuévov. 

18. ,,O oùv”)’Inoovs oùxti madinota rmepuendre 





!) H. et R. hoc loco didaoralelas. Cfr.epag. 239. 
not. 2. 

3) Psalm. LXXIII, 8. (LXXII.). 

®) Deest 76 in ed. Huetiana. 

4) Cod. Reg. (item ed. H.) fovàijs. Paulo post pro 
ouy èBovZevcayto legisse videtur (probabiliter recte, sensu 
tamen, etiamsi nostram lectionem retinueris, ne ulla quid. 
ratione turbato) Ferrar. (qui vertit: ab illo die una 
consultarunt) cvvefovAevoarto. R. 

$) R. in texta cvriotdy, in notis: ,,Cod. Bodlejan. 
cuviotiv, Cod. Reg. (item ed. H.) fora. 

6) H. et R. vrrornrédas, non vnérodas, neque xark 
modas, aut Taoà 10605. Ferrarius: repente. Equidem 
Uunò modas scripsi. 

*Y Ev. Joann, XI, 54. Edd.N.T. "Inooùs ou odxére 
— dGrijl9ev uetdev — seòoluv, noel dilroie perà ròv. 


In fine vers. ed. Knapp. ua3g7,y abtoù, cd. Lachm. pu- 
Iyrdy avroù. 
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èy toîs ‘ovdalors, «Ala anni9ev txeîdey ®) elerim re 
cav tyyùs tic tonuov, ele “Egea Adeyoptyray mila, 
xal Exel tuecve perà tv pedro.‘ Taùra za) vate 
Tos maparinora arayeyotpda: voplia, Povioptros wi 
Abyov èmuwrptgev Muas dò tod Iepudrecoy xai alr 
quotoregov Ermrndiy 16?) Èec toù daydrov ayurià 
SIT meoi tijs dindelas xaì paorvociv. Kalòy ulrya 
èumegorta Tòy seoì toÙ duodoyeivr ròv ’Ingoùy dyur, 
uî dvadvecda: tv *) ouodoytay, undè ulley*) xt 
tò Vmeparrodareîy tijs dindelas odx tiarzor dì rovre 
xadòv xal tò un didora: dpoounyr TE TuHisxovtE na 
ououdò, dllàù marrà rodnp neodoracda: aùròr, où Kb 
voy diù tÒ meod tic tv abra txBageoss ddnioy qpò, 
diik xal fva un*) nueîs 100gaors yevosueda toù dpap- 
tmiotéoois yevéotar xal dosfeotégois, toîs oùx dry ul 
tà Foyg toù Nuwov Èxxegioda: tò ciua ‘yevoptru; 
èv6yo:s, el tà noe Eavroùs moroùvies Exxllyopey to: 
péxor davarov quiy Empovdevortas , Eooutyos di 
nielovi Xe Baguréog xodeoe mao Muac, el qulavroîr 
res, xa) un xata Exelvov oxorrouvies, tErrdidasnuer*) 
autoUs Tp avupetodar, où Tijs @vayxns elc toùro xx 
acdafovons. Elzeo yo xal 6 modqpaots vini yevipe 
vos cuagrias, ta avros ènèì tavrny xexynzxéva: tor 
auaoravorta, tiger dixas Ènì roîs de aùròy &y9pszer 


!) H. et R. h. l, omittunt 2xei9ev. Equidem appo 
sui coll. pag.366. lin. 8. not. 1. et pag. 368. lin è ati 
a fine et not. È. 

2) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male 1@ èr 1g fw 
Iaratov. R. — H. ad marg.: ,.scrib. 1® Éws Fararo.' 
2) Cod. Reg. (it. ed. H.) army 6uoZoztay. R 

+) H. ct R. u&2&y. Ferrarius: neque tardare ete 

*) H. recte ad marg., R. in textu: Un x. 1. 4.; R 
in natis: ,,dcest per in Cod. Reg, (item in testu ed. H) 
sed custat în Cod. Badiet® 

s)U a imudidumptev. 
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tiri quaomnuéyos, ras oÙyìi xal ò rapwy èxxiînu, Îva 
pui ò deîva moodorns yorotiavoò yérarar xal -èrlBovdoc 
tijs xatà tov ’Incoùy FeoceBelus, un èexMiyaus uèv, xaù 
srooormapotuvas dè, oùyì xal reo) ts Èrelvov duagtias 
dajce. A6yor, x&Y, tò Ucow Èrl ti els tÒ paotuosiy 
noodvule xa ti eì5 toùto avdoeta, tiuîs xad arrodo- 
Nîis atos ] mapd 1 eVosfovutro Be, xal buodo- 
yovutro vr aùroù Zutioi; “Op dè nuov Evexev td 
tosaùra yéyounta, Îv mueis, napaderyua Èyovtes 10v 
"ingoùr, xaà èy toîs torovTO:S aÙtod puuntaò yevwueda, 
maocotnoe Î dfyovo yoapu' ,.éinrovy") oUv abròy 
muacai, xa) ovdele ènéfalev È avtov ny geioa, dI 
ovo èindvde 7 boa alroò. ‘Qs yàr, xarà 1Òò inròv 
zoùto, dia toùto oùdelc èréfalev Èn° «Uròv TRY YEÙ0E, 
maporia xa un qevyorta, tel unzw èinivdu N dee 
aùtod* oUtwS xaì ymols TOÙ avagmwosiv Èv rd xo TOÙ 
undéro altoù èqeommetvar tv Woav, 00?) xetéaynto 
uèv dv, iuas dè ovx ÈréBaley aùrci ovdelc tmY XEIOC. 
Asoneo cxovottov où uorov toù' ,,ty®) diwxwosy vuîs 





) Ev. Joann. VII, 30. 

2) cò xarfoynio —. diòorneo axovaréoy. Sic hunc 
locum optime restituit Cod. Bodlej}. In Cod. Reg. (item 
în textu ed. H.) vitiose legitur: xatéognio uèv av, nueic 
dorso dxovatéov. R. — Huet. in notis ad verba xart- 
oynro uèv dv: ,,negandi particulam hinc excidisse osten- 
dit Ferrariana interpretatio.‘‘ Idem ad verba textus sui 
ques dioneo dxovorétov: ,;Ita Cod. Reg.; Perion. legisse 
videtur: diorrep ruiv axovoréov. Aliter Ferrar., quem 
sì sequimur, aliquid exciderit ex co loco, quera tenet vox 
fueis, nempe istud: attamen (ergo duws legit, non, quod 
rectius, 0uac) nullus in eum conjecit manum. Vocem 
autem qQueîs Ferrar. non agnoscit.‘‘ 

3) Matth. X, 23. Edd. N. T. bray dè diasxuow x. 
t. 2. In fine vers. ed. Knapp. eìs t}Yv Giiny, cà. Lackun. 
ut in nostro text. 
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ty 1) mole vavin, quuyere els tav Eatoar,“ naì tar 
bic, Gila xal bri, nrlxa cvrefovdsvoarto , Ira ano- 
srelyos tòv "Incoùv, ol doxispeis xal ol Papioato, rè 
sdi6yiotov Tnodv obxti. radinote nequrare ty toi; 
"Lovdaloss, &dl° oùdè els aiimwv m6ly diveyuonoer oziur 
nenincvputynr, cila tiva davazizowonziiar.  Tlyocnia 
gdo* ,,ò oUv Ingotic') obxtra madinota rmepuenare lr 
trois ’Iovdalors, diic anniber tueider els tv guoar 
èyyùs tc tonpuov, el "Epoca Zeyoptyrny reodiv.i* Ka 
où uovos ye èxsì amelnAvder, dida, undeulay pops 
didovs toîs Intovorr aÙTdr, xaì tous ua3nras peS inv- 
ToÙ smagelinpe, xaè ,,lxel EFusve perà toy pa9yrar. 
Towoùrov tore xal tò èv rò xata Mazdaîoy ytyonu- 
pévov, Ore ,,@xovoas, 3) Gre ‘/mavrns mapedo9n, are 
guonoev els tuv Fahidalar. Kal xatalinay tv Ne- 
fapt9, 2ldwy xatqpanger els Kaqpaoraou tny rapada- 
dacolav, èv òplors*) Zafovday rad Neqdadelu"* xe) 
înì 1òv xeupòv di qpuacas toù cvdlng Ivar, èrnonow 
Unto roù un no faviòv tovro nadeîy, unte èv ‘Teoo- 
Goltuos edoedivar, unte èv 1 teo, Erda è2lSacr: 
modiaxis, punte tv Gli towovtg tore ,,t29e yao 
sy06v *) toîs ua9nraîis aUtoù néÉoay toù yeuagpov 1er 
Kedoawy, Srov nv xîros, els Ov slojAZ9ey aùròs xaì ol 
pa9gral avrov.‘ Oltw di avegwess xar èxtîvo res- 
coù, xa oùx èdnuootevev, ws deiodas ToOÙC dozispti 


1) Ev. Joann. XI, 50. coll. pag. 363. not. 7. et seg. 

2) Matth.IV, 12. 13. Ed.Lachm. &xovoas dè è ‘In 
Goùs Ot. x. 1. A. et Nalaok9—Kagaoraovy, ed. Knapp. 
dxovoas dè (ò "Incoùs), Bri x. 1. 2. et Nalaptr — Ka- 
meovaovs (coll tam. nota in cad. ed. textui subjecta). 

?) H. et R. dploss. 

+) Ev, Joann. XVUI, 4. Ed. Knapp. uaggrais a 
ToÙù et toÙ Kedomy, cà. Lacim. pedrvia wii et 10f 
Kedquy. — Hi. x DR. voy Kidogtay (ban Kad gati. 
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sa). rode Paoicalovs, fovdoutvove avidòv avdlafeiy, roù 
*fov$a,* dà 1Òò pusua9rredodui avrò rmepreoyaloptrov 
mal toÙs TONtOvS Tijc avaycoynoews aUrol. dò tore ,,Ò 
"Tovdas') Zafebv tv omsigav, xa Èx tav doyieotwv 
sa) Paodaloy Vanotras, Fogerai Èxel perà qpavaiy xad 
dZauradwy xal brriwy.‘ Kara roùtov dì tòyv rosmoy toù 
evayyellov Inlodrar, Ot, el utv èRovdero un dluiva:, 
oÙx &y xareogytin' xaregyt9n dè tarnevav?) dauròy, 
sal yeyopueroc Unnxoos tois xattyovor xal uéyos roù 
oravpoù: ‘Onòt ol èEji9e, xal Alyer toîs è290ù0wy 
eîc tòv xiaron® ,,tlya®) Qnteîre; dnexol9noay avi” 
"Incoùr ròv*) Nalwoaior: xa) 6 pèv elmey aùroîs 
soy elpui xal') darò ris delac abroù duvdpews 
s@rtji9ov elc ta drlow xaù Èrrecoy yuual. Eira perù 
zoùro, bri èBovinIn avadttacda: tnv tv 1ò nadec ol- 
sovoulay, maliv Towrnoer avrovs ,,tlva®) (nteîre; 
Oi dè elzrov' “Incoùr tòv Nalmpaiov.! Kad per dilya* 
‘3% greca xal ò gidlaggos xal oi Unnoéra: tòy Iov- 


I) Ev. Joann. XVIII, 3. Edd. N. T. 6 oùy “Lovdas 
s.v. i. Ed. Lachm. xa roy baoro., ed. Knapp. xed 
Paocaloy. — Caeterum in ed. Huet 6 deest ante ’Zov- 
des et rny ante ossicar. 

3) H. et RK. in textu 7erreivoy, R. in notis: ,,Cod. . 
Bodlej. ranevwoas.‘ Philipp. II, 8. e 

-3) Ev. Joann. XVIII, 4. 6. 6. Ed. Lachm. vers. 6. 
iyw elui, anAday et trecay, ed. Knapp. dr: 270 elut, 
reliqua aut. ut in nostro textu. 

4) Huet. h. l. et paulo post toy Nalagator. 

5) xaà arrò 175 delus aùroù. Haec desuntin (textu) 
ed. Huet., sed exstant in Cod. Bodle). R. — Huet. recte 
in notis: ,,270) «liu, durduews arnidoy x. t. 2. Fer- 
rarius: virtute sua divina abiere retro. Manifestum 
est, aliquid in contextu Graeco desiderari.‘‘ 

*) Ev. Joann. XVIII, 7. — 12. Edda. N. T. in cby 

Oryeiqa. 
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dalwy auridafior tòv "Incovr* ixbrta, xul ,,ldzgan uè 
ròv, aaotyorra favidy toîs deopoîc el yào pù ipot- 
evo sadeiv, elnev av nad ,,byod eius naì caii- 
Soy &v oi rocovro: elc ra ènlom, xal mayres Encoor 
Gy zapat. “Qoneo dì did roy rosovrwr dideoza guù 
ty diwypoîs xad taîs xad nuev èrfovdais avazugiir, 
oUrws èv 2015 eUpors dv xal amò ty voploutrur 
elva: èy x6cu xaldy avayupobria, fva xa) di 1es- 
ruv didatn qevyuv tà tv xocuo Eciuata, xaì 1; 
By aùr@ brregogas "Incoùs yao mora ,,yvods, ") Gn p@- 
dova toyota: xal conatey aÙtòr, Tra mosca: fe- 
cita, avegebonoev els tÒò 60oc,6° dll’ oÙ uerà rey pu 
Into, dAlà ,,0vos, ur roé gar undè tosross dgoe- 
un», #53) quladarr airov xal Povin9siory ay?) peri 
say Felortoy moro aùròy faaidéa, îY dn yirno 
xa sxoguiròe avrày facdevs. 

19. Tabra uly els 10%) dnrov, xal TRY daò tes 
ebayyedinoù yodupatos mecì avazwongens didacralter. 
Eìs dè tv avaywynv 2exdeln av tosaùra, Sri ’Ingei 
ncias uèiv smadénole toîs "Iovdalos mequerare, dre è 
26705 roù Geoù dia n00pnio» aroîs Evenolirevero 
"Incoù yàe Nv nadénola, "° ,,rade Afyer xUpios dil 
pùv ovx Ere radinola èv toîs ‘Iovdalo:s ’Incovs neo 
nate, alia anpibev èxeidev, *) xal oùx Fari Bioù l0- 
y0s tv ’Ioudalors, xal aneldwr Zxeidev, 2lyuw dì amò 
16v ‘Iovdalwv, ele tiv Èyyùs tic tonuov Hà9e yupar, 





1) Ev. Joann. VI, 15. Edd. N. T. dveyeiono: 2e- 
dev, quod tamen consulto omisit h. Ì. Origenes. 

2) Deest ajs in ed. Huetiana. 

3) H. in texta @ gera, ad marg.tamen recte: ,scnib. 
Gy pera x. t. 2. 

*) Hi. tv drpov. Paulo poet (cfr. pag. 239. not 2 
coll. pag. 383. not. A) Dax Idurskiizno. 

3) Cir. pag ARA. not A cai er. damm. TI 
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pè 75 Aéyeren® s,rrodda?) tà téxva ti} lofuov pal 
vd 1îjs ègovans tòv ardea xaù roòs fv elontas 
bpoar9gz: otsioa 7 où tixrovaa* diifov xal Rongoy 
dda adivovaa. “Eat dè 1 tyyùs ris toruov m6ls . 
poelu, els fv nASEv 'Inooùs, ovali rradinote srece- 
toy Èèv toîs "Iovdaloss. ‘Eounvevera: dè ?) "Epoatt, 
sgrrocpogla, adedepòs wr Mavaoci*) rosofurtgov roi 
ò An9ns daoù. Merà yùo tòv daxò An9ns lady xa- 
leuqp9érta, yeytratar n èE tivov Kaonopoola, Sre 
rauovs *) uty tous èv to “Iooani t9ero ò Beds eìc 
quov, xal dietodovs toy txei Udarwy els Îiyayr, xal 
y autdv xagroqogoy ec aiunv, arrò xaxlastoy xa- 
xovriwy Èv abtj* darò dì 10 è9Ivoy Fonuov E9ero 
Muyas daro, xa) yîjv avudoor aùrdv yîv*) ele 
F6dovs vdarov. Kali xarqaoev Èèxeî newovias, xal 
veotnoario AOÙiv xatorxeolas, Tv èxxinolar tria 
teuoer dyoodgs xarà tòv rmeoorta*) omogov Èrà tiv 
inv xaì aya9ny yijy, xad zrorovoay Exarorraziaclova, 
> èpurevoev aurelovas xinuara yao elauy oi xuolov 
&yral, oîtives xaù Èsrolnoay xapriòv yevviuatos. Kal 
loynoev aùtovs, xal ÈrindurInoay oqpdoa. “ANN 
Sè roùs èv tovross dioywréoos uixooùs elvar èi07(- 
to ò dè dv9parrovs xal xTmYn cowiwwr xUpros* yÉy0a- 





) Gal. IV, 27. 

2) Deest dé in ed. Huetii. — Huet. in notis, quae R. 
\ fecit, inter alia: ,,cfr. Genes, XLI, 52.‘ 

3) H. praeter alia in notis, quae R. sua fecit, haec: 
fr. Genes. XLI, 51. 

4 ) De verbis zrorauovs —. Kai evioynoer — ènln- 
rinoar code cfr. Psalm. CVII, 33 —38. (CVI). 

5) H. ad marg. satis recte (cfr. Psalm. CVII, 35.) 
în notis: ,,secundum istud 77 videtur 7aoCAxey et 
ecandum.‘‘ 

€) Luc. VIII, 8. 
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Id 
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arms yao' syxal') tà xsivn aùrdiv cova tinisen. 
Kai ol uèv "Iovduio liys9noar, *) nal înexes9noar?) 
dnò Pilypenc sari od bdurno’ neà BEexota Licvlt 
vero: Ind toùs did tòr'Afcaùp Goyorruc, xuì Inlary 
cey aùrods tv afarp, xul oùyxi tv dd. Mer tun 
di è Beds Èf0n9n0e 1ò drò rv è0ry ntryni las È 
mrugzelac, xaà E9ero dc nodfara sarosar, oUs byorm 
eùtur *) dyyelo:, mal sbppar9scoria:, rul nàca drv 
pla èupoate rò oriua avric. Tovros dè uvonzk 
noognrevoutros tv Exaroorò*) Exro Yalus èngt 
petas* ,,1l5%) Gods, xal quidfe: taùra, xaì cvrjone 
rà tién toù xuglov;* ÈleoUvros yà@ toÙ xuplov rex 
dnò toy t9Ivav, Ò Goqpòs raòra qudate, cuneis tu 
èlén tod xvolov. Oùdxoùy ’Incodc*) ox Fri rudér 
smepinatet8) èv toùs “Iovdatos, dlla aniider insito 
els tiv gaboav toù Biov soguov, èyyùs rijs toquov ir 
xAnolas, elc "Epoclu mv xaonoqopovony Zeyoutre 
moliv, udxtt tuerve pera rv pa9nriv. Kai tou pl 
xo roù deùgo pera ty ua9ytay avroù ‘Ingoùg try 
ris lonuov; ele "Eqoalu deyoutyn» nor” mepeoni Y 
tj xagrogpoolg. Kai Ènì ri gevéoe ye toù 'Egouip 


!) Psalm. CVII,38. (CVI,) coll XXXVI, 6.7.(XXXY) 

3) De verbis wd:7w9noar — èuqpodte. rò oripa ar 
tîjs cfr. Psalm. CVII, 39 — 42. (CVI.). 

3) Ed. H. xa 2xaxw9Inoar, rai dsré x. v. 2. 

4) H. in textu evdeis (cfr. Psalm. laud. vers £2) 
ad marginem: ,,Ferrar. «09€0s.‘ — R. in texta cis 
in notis: ,,Cod. Bodlej. e03vg. 

*) H. recte #xazoor@, R. min. accur. #raore. 

*) Psalm. CVII, 43. (CVI.). LXX. interpretes ssi 
Gurnos te x. t. À. 

Y) Ev. Jount. XI, 66 coll pag. 363. not 7. et seg 

*) Hi. Bh. ct par MR in da Eno: sepe- 
marti, non rmeguena. 
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rourov ebror ky è yerrioas abròr, osroutrone fusi 
evguos, dò ranmvocus') favròv, xal yevoueros Urtijxoog 
ueéyos daydrov, Favarov dè cravpod* ;,qUrnot ue è Beds 
Py tì yi tiis tarevwsess poy.* 

2. ,Hy*) dè èyyòs rò Fiora tv ‘Tovdulor, xaì 
kytAnoay 1o0ià0. te ‘lovdaltey elo ‘leoosbivpa Èx nÎic 
pascas med toù muoya, fva dyvicmow Savrovs. ’Etn- 
rovy oUy tÙr "Incoùv, xal tleyov pe? dlinlwev èv ri 
leogd Hornabres tl vuiv doxsî, Sr1°) où un E29n e2c ty 
foorjy; Gù sò abrò vopuortoy elvar naoga toù xvelov 
ra) xacga tey ’Iovdaloy tÒ uèv Yao xurà ròy vouoy 
maoya, tori toù avolov, tò dè ray raoariuewr, maoya 
resy "Iovdaluyv. diò rapammentéor, more Aeyera: xuolov 
rò ndoxa, xal Gila: nutoa:, xa) mote oÙ toù xvolov, 
ila rey 2ileyyoutvov tai duagrlas. ) Oiov ty uèy 
r} "Et6dw yéyoorta: ped recu xarà tiv stoweny sreoì 
udaza vrolnv ,,xal*) tdecde abrò pera orovdîs 
Taoxa tari xvolov' xal zara tiv devrtoare ,,èay®) 





1) Philipp. II, 8. — Genes. XLI, 62 LXX. inter- 
pretes: Ori nUEnNoé ue atque èv yj Ts x. T. 4. 

2) Ev. Joann. XI, 65. 56. Edd.N.T. vers. 55. 7704- 
lo «ìs ‘Tecoodivpua, omissis post 770%40£ verbis tw» 'Iov- 
Safwv. Eacdem vers. 56. 16 Soxeî vuîr, uti ipso Orig. 
pag: 374. lin. 7. et 8. 

®) H. in textu: où /7, ad marg.: ,,scrib. dti 0Ù un 
x.7.2.6 R. in textu 0re UN, omisso ergo OÙ ante gr, 
in notis: ,,in Cod. Reg. (cfr. ed. H. in textu) deest 8x1.‘ 
— Cfr. propter dr. cù un pag. 374. lin. 8. 

4) Ed. Huetiana è1ì duagrlas. 

s) Exod. XII, 411. LXX. interpretee xvoig. 

6) Exod. XII, 26. 27. LXX. interpretes vers. 26. xa. 
Fora: Îdy et ls 1) Aaroela aÙtg omisso vpuiv. lidem 
vere. 27. xa) dociîre aùroîs Pvola tò naoya toto xu- 
pio, wc x. 1. À. 

u* 
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Atywor node Vpas o vio vue cls 1 darcela an 
Upiy; xa tosîre dvola tò raoya toù cuplov, ws lex 
mace 1oùc olxovs tav visy "Iocani tv Alyunty. "E 
dì 1 ‘Hoaîg ox Éavroù, dlla te àGuaorarer 
quoiv elvar è xUgios 10 vovunvias, xa) tà caffere, 
xa) vnotelav, xa Goylay,") xaù Eoprac. El dimm 
fogràs, dijdov Ure xuì) tè naoya* pula yag aùra vir 
fooròy tori. Téyoanta: dè oUrws ,;t&5®) rovyupia 
Uudy, xa) ta cafpfara Vuòr, xa) uéoay ueyalzy ut 
dvéyopos ynorslay 7 xaì Goylar, xal voveyyia; suit, 
mal tes Hopras Vudy puoeù 1) yu pov. Ka îy wa 
dè rav dodera yéyoarntar ssueplanza, *) dinesopm re 
fooras Vudy.* Kal xara thy txxuutvnv tolyur 169, 
1ò 1agga 0Ù tToÙ xuolov, GÀla teiv ’Iovdaley nr 67% 
Zutne nudv èv avg èmefovisvero. Ka) du mer 
aùrey olua: tò magya elo7jodca aÙùroîs reoqurse, 
ppeplonza, ardoua ts fooràs Vuaiv* toyoy yùe 
toorijs Osoù, all tyayis èv abrg mencunzani, ro 
coùvy droxrelvavtes. Inv noò toOÙ maoya 1éy le 
dalwy tovtov modlol dvéfnoav etc ‘TecoocAvpa tz 9% 
zooas, Iva dyvtomor tavrovs. Ioolafey d ar& 
mou, bt. ovx Eydouy oi n04ào., rr65c day ayvient 
davrovs diòreo doxoùrtes 1ò *) tavraiy naoya lato 
mooogtosy to Ge, rtocoùrov èdéinaay tO0Ù dyrie 
Havroùs, dora tvaytorego: yertoda. où noay lreri 
nov dyvlomo Eaviovs. ‘Elzov yào 1ò Idapò 






















!) H. et R. h. l. et paulo post &pyelar. 

2) Jesai. I, 13. 14. LXX. interpretes vera 135 
tè 0dffara omisso vudy. lidem vers. 14. yyorelar, 
doylay, xaì tas vovunvias Vudy x. t. 2. 

2) Amos, V, 21. LXX.interpretes omittunt ras at 
Eoguas. 

S) Detar to in cà. Frasdana, 
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roadidbyies aùro tòv “Incoùy ‘Tovdaforw ,,uîv*) oùx 
eoviy droxteivar ovdéva" dl os tieye rd Zorijos 
a) te yo) *Tovdaîos elur; 1ò 00v E9yos xal ol apyie- 
is napédwxav ce tuot.i Ka ol Iéyovits ye dvafe- 
tra, fra ayviowow Eavrovs, Exoavyadav Zfyorres 
} Itiarp* ,,un?) toùroy anodvon, dila ròy Baoaf- 
iv. "Hy dè è Bapaffàs Anotis. Italy arcexolIn- 
rv ol ’Iovdaîoi* s,muei®) vouov tyoutr, xal xerà toy 
ov Opeldes anodaveiv, Or viòr Geoù gauròr ér00- 
re. Kad made ol “Ioudato: Exoavyatov Alyorres mods 
v Ildaroy® ,,lkv*) roùtov azodvons, ovx el piios 
è Kaloapos® nas 6 facdta favròy mowòy avudtye 
3 Kaloap.. Kalmaly èxpaUyacar ol'Tovdaîo:* ,,00v, 
10y, Gravowdov aUtov.‘ Kai ol avafeBnedres yeroos 
neoxa, iva Gyrloworv Eavrods, tleyov ty adrai 1 
toya* ,;00x Eyouer fac:iléa eì un Kalaapa. “Oreo 
mods toùs ua9nras ele nooqpnrevor è Turno, xal 
ver sstogera:*) boa, dre nas Ò drroxrelvas Vpuòis 
Fer 2atoslay nooopéosn to Oed* toùto dn avroù 
Eduevov meninontar. Ol yao aiwocayres aÙròv drro- 
veîr, Idoxovv latpelav nooogpéosv ro Osg, xal ava- 
Spxsday els ‘Teooocdupa rod toù Ifuoya, Ira ayvi- 
rev davrovs. ‘O dè din9s dyniauòds où xeò tOÙ 
toga, Gil Èy 1 nadoya, Bre ‘Inoovs antdavev Unte , 





1) Ev. Joann. XVIII, 31. — 35. Edd. N. T. rò 
yos TÙ Gov xal x. T. À. 

2) Ev.Joann. XVIII, 40. coll. propter arrolvag: vers. 39. 

8) Ev. Joann. XIX, 7. Ed. Lachm. ut in nostro 
sto, ed. Knapp. xatà tòyv vouoy nuov. 

4) Ev. Joann. XIX, 12. — 15. 

$) Ev. Joann. XVI, 2. Edd. N. T. «dl Eoytror dott, 
a nas — Uuds dozy datpeluy x. 1. À. 
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rv dynifoutruv dc duròc') Geoù, xad or toù xéspe 
sv duaoriar. Ka èEijrovy ye oUros 08°) ‘Tovdaiu 
tòv ‘Incoòr, odg fra dpein9dorr, dil Tra asrov dae 
arelvowor *) mods oUs elmev av ,,viv®) dì Dyraict pa 
armoxteiva, av9owrroy, ds 1jv dinderay Vuîy Asdalzze, 
NY Hxovoa durò toù OGsod.* Kal tv ao ye te leog 
fornebres Eleyov mods diinlovs meol roù ’Ingoù» ,,ti') 
doxei vuîv, Ste 0ù ur El9N els pv Eooriy; “All vp 
Sarov oùro. farnxsicar, Ederafev “Ingoùc, &ll dsu 
uéya dvesyeov®) t0°) ceGapwutror rai xex0gunztro, 
Brrov èmidvule Ènediunoe tò nacya perà voy padz 
Tav qaytiv moò toù nadeîv. Etno d° ay, in n 
vÙy Hotnxaciy èv tù leog), Intouriss tor "Ingoùr, txt 
cerdoueroi pèv ds legnis taîs yongpaîs® dik dè rò dyvutis 
soy èindudora, (ntoùvtes roùrov utv xaxodoyeiv, Erepor 
dè rovrov Xeioròy duodoyeiv. Ilodages dè, el durasm 
mal GAlovs "Iovdalovs Mtyuv, avaSalvovras ele ‘Tepoos- 
Avua, xad Eogouévovs els t]YV ImOdiv TOÙ Geoù duò tik 





1) Ev. Joann. I, 29. 

3) H. ovro< oi "fovdaîa:, in ed. R. deest ol. 

®) Ed. Huetiana vsroxtelywoe. 

4) Ev. Joann. VIII, 40. coll. pag. 218. not 7. a ln 
4. seg. pag. — H. et R. kl &r3oarzoy omittant 

5) Ev. Joann. XI, 56. coll. pag. 371. not 2 «&$ 

€) Cod. Bodlej. recte habet &vaye0v, Cod. Reg, (item 
ed. H. in textu) vero male avayxaior. R. — Hue ad 
marginem: ,,scrib. &vayasor. Idem in notis: ,,Coè 
Reg. &vayxaîor, quem secutus est Periomins. Lege dre- 
yeuor, nam ita habet Cod. Alexandrin. Mare, XIV, fi 
et Luc. XXII, 42, ut et alia quoque N. T. cremplaris 
Ibidem Cantabrigensis Cod. habet Grdvaso» alzo», qa 
vox etc. etc.‘ 

*) Fà. Fueiana tav pro td, paulo post Grev pro 
ormou et pedtiv pro nYIdv. — Lune. KA 45. 
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Tegocodupwy yeoas, sal lexoutrove, tra dyricar- 
lausous durnidicir, Nrlzxa &v tÒ adoxa 3u®n !) 
ros, foprazav un Cuun nadcià, rn tun raztag 
movnelas, ddl'Èv dfupors ellsxpivelas xal &Andelas. 
oi rosoùtol ye Intoùce 10v "Incoùyv èv tei isogi Earn 
; ty Youpaiy 3 xa) Èèrarogodos mods dilndove, e 
rerae es tv Hootmy “Ingoùs. 
21. ,,dedwxdar?) dèi ol dogzieceis uaì ol Pau 
1 èvrodas, fra, lay vis yvdì albtòr*) xoè kori, un- 
, daws miaowor aùriv.‘ “Oca ns ueuaorionia 
equonzerar, Iva xa) nueis yivasoxcazevr èv xo 
uoùto zouiv. Kaù rodoges ye, Gr ox pdecar*) 
lorly, ovté ol agyispeic, oÙte ol Pagioaio:, xaù 
îdores didoac» èvrodag, Ira, Ray 115 yvoò rmoù Foti, 
on aùroîs, xal ovilafodorr aùriv. Kai &liws dè 
15, Gru Erufovdevorres to "Incoù ovx oldacr moù 
Aiò didoao Eréoas mapk tds toù BOeoù Eyrodàs, 
sxovres didagzallac, 5) Èèvraluara av3ocnvor. Kat 
avidi al trrodal, &s didbaci Paqrcat xal dg- 
îc, TOY OCwpuatixiy tuyyavortes "Iovdalur, pià 
‘Inooù* fovdovia: yap tivas unvica: abroîs tv 
Uv, Iva alròy Urrogeloior dafortes noodm. Kad 
‘6 mavta TÒv smepuegyalbuevovr tà neol TÙv Yo4- 
nuopuòr, È) tp aùròy dvaretnauyv xa) xamnyogtir, 
caioy elvar, xal cda dyadòv dggiegla, &liwy 20- 





') I Cor. V, 7.8. 

®) Ev. Joann. XI, 57. Edd. N. T. èyrodijy omisso 
v post 7y@. 

) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) aùuroy, Cod. 
(item ed. H. in textu) #auroy. R 

) H.et R. h.1. gdeoav. Cfr. pag. 353. not. 4. 

$) Matth. XV, 9. Marc. VII, 7 — Het RL 
vxaàelas. Cfr. pag. 363. not. 1. 
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qery didiria tyrrodàs, cic'oferas didatero abròv rà neo 
toy "Incoùr, îva unvuStria aùròv avrò nidor, zi 
| UBeloas dnoxtetra. “Alià yo aÙtuora neoyossio 
slingiros sal roù dydiov?) xal elxoorod vv els rò 
xarà "ledyrvny eVayylliov tEnyntixiiy Touov, curò 
soramavomper toy A6yor, Iv te trat?) nal eizooté, 
Geoù dadiyros, doxbpevos*) rav tic. 

[-delovo:y ol Topo: traros xal elxoards, rosazoorà, 
nai rodtos xa) roazoords.] 





1) H. et R. in textu recte roù dydbov x. efxoerod; 
R. in notis: ,,Cod Bodlej. roraxooroù spesrov. 

*) H. et R. in textu recte èy t@ 2very (non br 
vamp) xai exootò; R. in notis: ,,Cod. Bodlej. èyr té 
tosaxootg devrtog. 

*) aoxouevortav Hc. Huet in notis, quac R. ma 
fecit, hacc habet: ,,tres deinceps desiderantur Tomi, de 
quorum aliquo haec intelligenda sunt, quae habet Ong 
in Matth. Tom. XVL num. 19. (ex ed. Huet. p. 439, & 
ed. R. p. 748.): 2Aiy Èy tiv 10y es tò xarà *Iwayre 
eUayytliov Eri moody xarà taùra èEnracapey, Ste noe 
Éxsto dinynoaoda. 6° ,,rj trravoror (cfr. ev. Jess. 
XII, 12.) oUy Oxdos sodùs 6 219ev el thy fooriy,* mai 
, 7 dEi. 





QPIFTENOYE 


TAN ELE TO KATA 


QANNHN EYATTEgiION 


EZSHTHTIKSN 
Touos 28. 





Anò Geoù dà ‘Inooù Xootoù evodovpuevos Eogw- 
ida!) Tv peycinv toù evayyedlov 6dbv, xal alcay 
tiv, e xal yvamodeln xa ddevdeln Up fuor, piace 
rmijs xaà Èrrd tò 1élos. Nùy puéyror ye oloveì devrtous 
iù ToLamooti;S mapeuBodne èv toîs dey9noopévose Eri 
vor reovpueda xal zsapeln ye nuiv Ò OTÙZOS Ti 
utewvis vepéns ‘“Incoù, moodywy Mquac dre del, xal 
ras OTE X0, Éws ddoy xal Ti Vrrayopevoer*) toy els 
| edayylhiov, leoì &y9owre,®) xa) adedepè “Aufodore, 
etAgmuer 16 evayylhiov, un tuxauoùries arò soù 


> Huet. in textu èyous9a, ad marginem: ,,Perion. 
wonmeda, Ferrar. toy6ueda. — R. in textu 2ogwpeda, 
notis: ,,Cod. Bodlej. 20xwueda, Cod. Reg. twueda 
Sr. Huet. lectio), Perion. aut. videtur legisse etc.‘ 
2) H. & R. vrayoyevce. Paulo post idem pae 
18. lin. 4. recte Urrayopevoemy. | 
?) Cod. Reg. (item ed. H.) fege (non iegt) ddt 
Spwre Aufoooe, deettàdonev. R. 


iL) 


4 
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uaxooù tic ddormoplas, undè drmoxdpyories dià ru 
Quertoay dodtrear, ail Èufialbpueros net Tyra Pet 
ye toù otudov tijo cindelas.. Iozegov dè Bovdsra, 
tÒòv Quoòy®) voùv tedloas dà tav Urrayopevgemr tu 
odoroglay tijs Biov xatà tÙv ‘Iwayyrny eVayyellov yea- 
«pis, el ui, abròs ay eldeln ò Geòs. Movoy xal Èrdr- 
porre?) ty 1 owuari, xal èxdquovvies auroù, èx\ 
tp tvinuzoa: mods tÙv xuoior, tim tOÙ eEvayyeMlov 
ui Balvosuer, Îva xal toy toùc paxagiopobe peoor- 
Tur toywr xal d0ywy èv tò maoadelo tîjs tevgizs reò 
Geoù anodavonper. 

2. ,.Kal?) deluvou yivoutrou, toù diafiblov gdr 
BePAnxotos es 1}jyr*) xaodlav ‘Iovda Zluevos roù *Iczs- 
quotov, Îva raoadg aùròr, eldws cri narra dédezer 
aÙro ò rratmo el tds geipas, xaì Gt amò Oeoù tizlk, 
xal 71005 tòv Geòy bnaye, èyeloeras èx toÙ delnrov, 
, mal t(9n0. tà luatia, xa) lafey 2tyrruoy Sellmoey tav 
10v° elra Pallet Udwo els tòv vintijoa, xal Hosaro rt 
new tous 10das tòv uadniav, xal Exucogery rg ler- 
alp © ]v dietwaptvos. "Evy tals es Tò xarà Aovxàr 
Opudlos ouvexgiyapev dliniauz*) tas rapafodà;, za) 





1) H. recte :judy, R. Vuciy. 

3) Il Cor. V, 6.8 

*) Ev. Joann. XII, 2—5. Edd. N. T. vers 2.}e 
vopévov pro yiroutvov, quod hahent H. et R., et ‘Jovda 
Ziuwvos “Ioxagustov. Eod. versu ed. Knapp. fra aùròr 
1a0edg, ed. Lachm. îva napadoî aùriv. Vers. 3 ed 
Lachm. eldas (6 ’Inooùs) Gr. x. 1. 2., ed. Knapp. eldx 
O ‘Incovs, Orc x. 7. 7. i - 

*) Cod. Reg. (item ed. H.) eg 1}v xaodiun, Tra 
naonda adtdv "Iovdag Ziuovos ‘oxapiastns, sides Sr 
x. T. i. Cfr notineà Lacom. text. subjecta. 

3) H. ad marg. Da tera Tdi Du matie. 
Cod. Reg. (irera cà. Fim ten) mae Ta ida 
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èinracaper, vi uèy anpatre tò ?) rara tas delas yoa- 
que doioror tl dèi maoloro» tò) xar aùràs deînvoy. 
Kal vùy rotvur leltx9a, Sri Gosotov puty èotev 7 roesty 
xal m0ò tic auviedelas tic Èìy 1 Pip tovtp qNuéoas 
nvevparizije toîs elocyoptvos aouolovaa toeogpn* deîn vor 
dè 1 redevrala?) xal toîs NOn ènèì mieîoy nooxexo- 
g:001*) raparideptrn xaxà Abyor. Kai Giles dè siro. 
dev tu, Gouotoy puèv elyar tòy voùv toy rmalcsy youpu- 
uarwv, dsînvov dì tà tvanozezovuptra ti xvi; dia- 
Gney uvorigia. Talra dè xa) Èy moooulp Aldexras 
IEeraloyie, nds yivoputrov delavov Èyetperar è ‘“Incoùs 
tx toù detavou, xal falwy Udwe els tòv vinti]pa &o- 
yera. toùs tGv pa9nròy vintev modus. Oluas yào, 
Grs ot uera toù "Incoù derrvoùvres, xad Èy ti eni rie 
ToÙ Blov tovrov Nutog ueradaufavortes cÙy «Utd TRo- 
qs, Slorra: uèv xadapalov tivos* où unv meol te tO 
mowstwy où ts wuxîje, TM oUtws dvouago, ocwuaTtos, 
di2, cs &y elzor tue, Yonsovorr aronduracda: tù te- 
deviaîa xa rà toyata, xa ti yi avayxalws duidoUria. 
Kai toùro tò xa9coccov nodrov uir va oUderòs n 
toù "Incoù uovov yertodar durata, devteoor dèi xal tò 
ùnò tOv pa9yròv aÙùtoù, meds os ele’ sjuad*) Vugic - 
òcpeldere toùs n0das diindwy vinte vadderyua yao 
tdoxa vuîr, iva, xadus èyò èrolnoa vuiv, xai vueîs 





1) Ed. Huet. min. accur. tòy xatà tas x. T. Z. 

2) # relevrala mal — Abyov. Kai &diws dè Etro. 
ay t15, Gpiorov. Sic hiatum, qui in Cod. Reg. (itemq. 
in ed. H.) comparet, replet Cod. Bodlej. R. — Ed. Huet. 
haec habet: 7 tedeutala * * pio: rapaztsutra xazà 
Zoyor° xaì &Alws dei * Guotov. 

*) Ed. K. rooxexogdo.. 

4) Ev. Joann. XII, 14. 15. Edd. N. T. vere. AA. 
na) Uueis dpelà. ddAndwv vinte tods nddac. 


. 


ij 
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more. Ka) ò Ebayyelorno ye tv rovros *) pos do- 
mel, dieyelowr Muav tòv'voòv tri rd?) voyròr rar 
xatà TÒòy tÙTOv, Mi) temonziva: uèv Cuparnzxiy neo 
toù rlyacda: tjv dxodovHar, Sri®) moò toù delapoo 
xab tîjs tr) rò deurveiv avaziioews. ol debueyo: voù vi- 
yaode: roùs nòdas vintoria:» Uneofàc dè td» xmobr 
Exsivoy 1 20y0, Nin araxli9tyia 1òy ‘Ingoùy tri tì 
dermveiv Eynyeoxtra. tx toù detavov, fra dernraodr- 
toy kvEnras vbrtesy toùs modas tiv pa9nresy 6 dida- 
cxalos sal 6*) xdboios. Iloò uèr yo où daro 
Foay 2edovputvor, xcd yevduevor Blo: xa ‘sarà 16° 
s,d0vonade, *) xudagoì yéreode, apliere tàc sroruole: 
anò rev Puyo Vudiv xartvari. ov è pdaludy vusr," 

sal ta Etc. Mera dè vò dovrgdy èxeiyo Eder9n0er 
devrtoov Udaros els uovovs toùs médas, tovréon ri 
xetoteTO TOÙ cwuaros dduraror yao olpua: undèr 
_ ro9ivos Tic ypuxîjc, undè ta releviaia xa) tà rare- 
TATO aUrio* xav as tv dvIoermose réleds vis cira 
doxi. Oi uèv ov mollo xaì perà tò ZovrRdy xonoe- 
10Ù rv duactnudiwv minpoùvia: xal riv megalmy, f 
rà dilya tavrns xarwréon* ol dè yrnoless rg ‘iagoi 
ua9nrevories, ws pIaca xa) nd tò cvvdenveiiy ae, 


1) H. et R. in textu: 2y rovro:s uo doxsi, H in 
notis: ,,ita conjectura ad emendandum ducti sumus, cum 
. haberet Cod. Reg. èy tovouoi doxet.<* 

2?) H. ad marg., R. in textu 1ò vonzor; KR. innoti: 
s,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male ròy voyror.“ 

*) H. et R. in textu Gre, H. tam. ad margin.: ,seri- 
‘ bas,‘ R. in notis: ,,scribendum videtur $r:.5° Ferrario: 
quandoguidem. 

4) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) xad Èy xU040;. 
R. — H. ad margioem: auido. vio Grad xUpros!). 

I) Jesai.l, 49. LARA imnverreina mtruvu, — Gua 
R. roìin. accur. yeviodt. 
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vous toùs rodas deoutvovs tyovor 175 drò roù A0- 
, views. "Evopay dè diapopaîs uartnuaror, xal 
‘avody Ta, 05 pèy moòs TÒ axpifis xad') 1ò èdiw- 
roy toù ioyov, duacinuara, 1005 dè roùs rodloùs 
ììè vopulbpeva elvar duaotiuata, Gwe rlva Èèdrày, 
ois dtovrai. ol nédes toÙ vipacde èrrò toÙ ’Incoù. 
ì elueo tounùta Èori 1a xetà toùs r0das yoiUcuara, 
momawper ok undérore Eni tò uerà toù ’Incoù dei- 
pv èpdaxores, undèì toùs 0das uòvovs ueuodvaut- 
3 Aéyorros ’Inooò 19 pi eldori tore Ilérom, Gilù 
voout yo uerà Taùta TÒ puotmpiov Tic vlpews TOY 
db ‘Incoù xadapifoutvwy moday t0° .,.tav?) un vip 
ovx Eyes uéoos ue èuod.* “Ormeo Inthoes re dn- 
* z10tegor, Gsi oùd' dios Eysus uéloos, èay un vio 
&ya3or î), où per èuoò uètv toù didaczalov xal 
Mov, pera ty tiarrovuv dé uov, èy cis slory of 
rà TÒ Zovcagdas punte dernynoavres tò usò èuoù 
mvov, punte vpauevos vr tuoù tovs r6dac, f deo 
joavres uèv, où viwpdueror dé. “Eyàò èplornu dià 
sido, ®) èye Fornza È7l tv Suoar, xal xoove* 
v ris Avolkn pos Thy Ivoayr, elcelevaoua: nods aù- 
7, zaà denynow per avroù, xaì aùròs per èuoi** 
more ò ‘Incovs oùre Gouorà uerd tivos* où yo delta 
aywyîs xaù mocitwy pa9nuaroy, ovte aquotà vis per 
roò, GiX ò per avsoù è0Flwy dernveù povor ndetoy 4) 


") zal tò èddmpuéeror —, mods dì — voutbueva. 
hunc locum in Cod. Reg. (item in ed. H.) mutilum 
itati restituit Cod. Bodlej, R. — Ed. Huet. haec ha- 

: xel TÒ * èodpuevoy TOÙ byov, cuagrnuara, mods 
rodiy * utopera. 

2) Ev. Joann. XIII, 8. 

3) Apocal. lII, 20. Edd.-N. T. îdoò fornxa — x00Ue* 
rus Gxovon Tijs povvijs ov, xal &volin tuv Fuouy xtà. 

*) Mach, XII, 42, Luc, XI, 31, Eqa. N. T. Zo- 
dos. 
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ye, puo, Zolopsyros de, need où yÉyonntes s,xzì') 
ai 1ò &guorov Zodopesy 16de'‘ 6 nureldexras iv ri 1otry 
tav Baccdewvr. Kai toùro dèi redurcas elncip dr, 
sos axddovdor rg° ,, lay?) un vip de, oùe Eyus uloo 
ue Buoù Sr. ode Enpe roùs modac reù “Youda' 141 
ele t}v xaodiay Refinxes è diafiodoc, Tra ròv didacre- 
Zoy xa xUpior rapadg, ebpuv arr ox èrdedvptrer 
ryy zavondlar*) toù Ocoù, xa) oùx ÈZyorra tor ti 
niorews Fvosòr, w duvaral ris sarta tà Ally voù no 
n0où TA rervomutra Oféoa:. Teyoauptyov yap rei 
y.toù diafblov*) dn fefinxotos" dxover, ec xd èr 
epdoup Y'adpg tic yoapiic zeo) tovrou didaszover:. 
ws toforov xal fn smesvowutra èteyoaloptrev tei; 
Mi ma0y quiaxi tneoùo: tv tavror xcodiar. “Exa 
dè oUrws 7 toù YWalpuoù 2éfis ,,Bay*) un èm:crpagini, 
iv dougpalar avroù ot.dfwoet* TÒ tofor auvrtoù rt 
tewve, xal qroluager aùri. Kai èy aùtg rofuace cri 
Savarov, tè BÉn avroù toîs xuoptvors EEespyagaro. 
"dov, adiynosy &dizlav, ovrélafe novor, xaì Erexer 
dvoplay. Ias uèv ov 6buoloynose 16° ,.ldoù, adire 
Gey adixlav, cvvilafe novov, xaltrexev &vopular di- 
vacda: avapéoecda. rl tòv didfolor* @rozoy di ni 
duolws tovTw xal abrà vopulfev yeodas tar pi 
Iniorpapijre, tv doupalay avroù or.dfeson* rò 16ior 
avrod èvéruve, xal Aroluaoev aùri. Kai ty ans 


2) I Reg. IV, 22. (III Reg.). Huet. accur. in notis: 
Complutensis editio: xaì toro @quoror T@ Fodopeyt. 
Aliter (itemq. ed. Reineccii) Sixtina: xa tara ra di- 
ovra ta Talmudy. 

2) Ev. Joann. XIII, 8. 

3) Ephes. VI, 44. 46. 

®) Ev. Joana. KI, DL 

8) Psalra, VIT, AQ ASL AR RA ‘vorapnetea con- 
stanter GÙTOÙ pro tUTOÙ. 


|) 
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qrofuagr oxzsin Favarov oxzsin yao Fardrov &2205 
oddels èv rd rofw tavroù d evérecvev rroluacer, f od 
ro pidvo !) Sararos elonidev el tòv aiouor. “Arò 
rovrww tolyuv tdev feldov, @ toîs xaouévors tEecoya- 
caro 6 diaBolos, Evéfaley elc 1i)y xaodiay ’Iovda Il- 
piovos ‘Toxoqustov, où dn PePinutrov®) ty ro delavo 
oUrws, dare di xal Gofoxeodas avrg, Eretszeo 1 voù 





!) Sap. Salom. II, 24. 

2) Befinuérov — dapéoxe09as abrg. Ita hunc lo- 
cum sanitati restituit Cod. Bodle).; vitiose enim in Cod. 
Reg. (it. in textu ed. H.) legitur: SeB2nuévov tp delavo 
oùy dote di dotoeodas avro) (R. affert: Roéoda: avrd). 
R. — Quibuscum magnam partem congruit Ferrar. in- 
terpretatio: 620 its igitur sagittis, guas ardentibus con- 
fecerat diabolus, immisit in cor Judae Simonis lsca-» 
riotis, jam sic in coena saucii, ut etiam illî place- 
ret celeriter (?) convivatorem prodere: quoniam coe- 
nae huj. cibus, vinumqg. quod in ipsa erat, cor non 
poterat (diaboli enim erat sagitta saucium) pene- 
trare. — Huet.in notis: ,,Cod, Reg. integrum exhibemus. 
Sic autem interpretatus est hunc loc. Perionius: ad his 
ergo telis, quae ardentibus effecit diabolus, in cor 
Judae Simònis filium Iscariotem infudit, quo jam 
immisso in coena Jesu placere, et gratus esse non 
potnit: guandoguidem coenae hujus et cibus et vi- 
num in corde locum habere non poterant, in quod a 
diabolo immissa erant tela de prodendo e0, qui coe- 
nam dabat, Ego sic legendum censeo: "Jovda Zlucyvos 
"Toxapuotov Sn fepinutvov èy 1 delnvo, oùy ore dè 
aploxeoda. avrò, Erretrreo — BeBinutwn Bélec seo) 108 
moodotivar raga (?) tòv Horiarooa. Hoc est: Judas 
Simonis Iscariotae in coena jam vulnerati adeo ut 
ea minime ipsi placere posset: quoniam coenae illius 
cibus, et quod in ea erat vinum, non poterant pene- 
trare in cor a diabolo vulneratum telo; s adid, ut 
proderet-zito (?) convivatorem.< 
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detayov tovrov teogij, xal è olvoc è rave, cuz Me 
varo vertoda: tv xaodig vnò toù diafbdov feflnptn 
B£i&i,*) reed toù n00dodvas tòv taxa Foriaroca, xd 
uù cage ty tovtos qalvera:, tls nv, Up où 1ò di- 
nvov Eylyero, ds Èv t0is où TOVIWY- ,,è:r0ln0ar,') 
qno.r, avrg deinvoy Èxeî, xa) ) Maoda dinzéva, za 
ò Adfapos es Nv tx 10v dvaxuptvov cÙy ari.“ ‘El 
uiv oÙv roù ‘Iobda yéyeantar 16° ,,toù 3) duafbiov Fi 
BeBAnx6tos els tv xaodlav, Tra ragadg abròyIotde;*) 
Ziuovos Ioxaquastns"" tovrtp dè dxodosdws 20; er 
meoì fxdarov tiv Urò toù diafiodov els ruy xaplio 
tetowutvar toù diaS0Zov un PeBAnxbros els thy ze9- 
dlay, Iva mogvevon, toù deiva, xal, fva darrocteono, 
toù deiva, xal, îva dofouavur eldwdolarpelar ars 
dénra: tv tv doxovriwv civas èn° dîiojuaros, re 
deva, xa oUtws Ènì td Aoundy Guaprnucerwr, dI 
ò diafodos Padder elc tNy yuuyrnyv toò Pupeoù tis st 
ottws xaodlay tv © Ivoeg*) nlorews diraralnis cz 
Fy, oùdè duo, Gila sarta ta Pin rovnooù 1a mere 
owutva opéoai. 

3. "Eyyilovans tolyuv tîjs xutA TÒ srados olxore- 
pias, èp è Euedley aùrov mapadidovar’Iovdus Zipuro 
"loxapuastas, teromwpéyos*) vnò toù diafodor, detarov') 


1) H. in notis (cfr. pag. 383. not. 2.), R. in texte: 
Bf; R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in testa) 
male: Sn. 

2) Ev. Joann. XII, 2. Edd.N.T. 2:100p0av oùy aùrs 
x. 7. 1., et ò dè Aafapos sic Nv tav x. 7. 2. 

3) Ev. Joann. XIII, 2. coll. pag. 378. not. & 

4) H. et R.h.1. hoc ordine hacc habent verba. Cf. 
| Pag. 378. not. 4. coll. not 3. 

5) Ephes. VI, 16. 
S) Ri recte terquitvoc. ed. Huet, xerowplyos. 

1) Selrivou — tyttorm Ta vid drv. Cl er. 
Joann. XII, 2. 3. & col. par SÒ. pal è. 
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"vopévov, edds, puodv, d'Indoùe, Sri revra tw- 
Utg 0 mamo els tds Yei0as, xal dtL dò Oeoù 
E, xd 1100s tÒv Oeov Urraye, èyeloerai Ex toÙ del- 

Oùxoùv tÙù un robrEGOY Orta Èv taîs yeooì toù 
1, SlJorar UÒ toù zrarpòs els tds geious abroù, 
v riva uv, tivù d' où, GÀÀ@ sravra' Oneo nvev- 
ds!) d Aapid Piérwy puoi 10° sselrmev?) ò xUoptos 
rel uou' xadov èx dev uov, Éws &v Ii toùs 
Us Gov Vrrorrodioy tuy modo dov. Kali yao oi 
ì roù ‘Inooù uégos te tv navrwv Noay, oUs Hdu, 
ènì vi mooyvwve, dedoadar drrò toù narpds avrò 
ovs. “Iva dè Gapforeoov Fewonowuer, ti Èori 16: 
ra 3) Edwxev abtg Ò matno elc ras geioas'! repos- 
» 19° sg b0re0*) yo tv 1 ‘Adau seavtes drro> 
ovo, ovTws xal tv td Xootad 5) mavtes lworrora 
vie. “A e xad maria tdwxer ato dò matno 
s gripas, xa) Èèy ti Xoioti ravtes fworrom®y- 
1, OÙ ovygeîtae N dixouocura toùd Beoù, xal tò 
eslav Exaotov olxovopeicdau Oreo Undoviai èni- 
révov ta ,,0Utws5) èv TG Xoorg maytes Qwo- 
qoovrar roù ,,fxaoros dì èv 10 id tayuati. 
r te ad diapoows vonoets tayuata tav èv Xquotp 
unInooutruv, Ure mAngobra ro' sarta Edomey 





) Cod. Bodiej. avevuarixiis, Cod. Reg. (it. ed. H.). 

rate xal. R. 

) Psalm. CX, 1. (CIX.). 

) Èv. Joann. XIII, 3. coll. propter #dwxey pag. huj. 
et 2. et pag. 378. lin. 8. a fine et nota 3. 

) ICor.XV, 22. Ed.Lachm. ovrws, ed. Knapp. oùto. 

) Cod. Reg. (item ed. H.) èv to xvoép, omisso (ante 

el. R. — Cfr. pag. huj. not. 6. 

) I Cor. XV, 22. — II. et R. h. 1. (cfr. pag. ay, 

) ut in nostro textu. — I Cor. XV, 23. 


rs OrERA. Tom. ILL DD 
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avi Ò marmo elc tas yeious' èrmiamrmoastà èregyi') 
Xowròs, Eee of toÙ Xoaroù Èy tij rmapovolg aùroi 
elra 1ò 1€hos" Brea tÉlos uerà toù Xousroò èy rjza- 
covola aUtoù Èvornosta:, bre ,,rapudosces rjy facdde 
1 Ge xal raroì, n00reooy xarapyioas aday care 
xa) 1G0ay Ibovalav xa) duvapuy.* Tavra d', clua, 
ari, z0òs à 7 nam, Iva unzéte 1 doxj xel ZFovola 
xa duvapis, ntoòs a n zaln, xaà die toùro prtu 
Ùraoyy a&dn, xataoynBelons naons deyîs re xa) itoe- 
olac xa) dvvauevs. Kivei dé ue slc 1ò, Tivaetaeyoo- | 
uétynv aGoav coglv, xal miécay trovatay xa Siveno 
elvar tà mods & N) nadn,*) tò trmgeodpevor rapà té 
Hovdw tovtos 10° dei?) yao abròy Baorleverr, rex 
où Si marras roùs Èydooùs vaò nédas airoù. Hire 
Fogatos èyPods xarapyeitar 6 Pavaros. Kaù curia 
ye 16° ,,mavra Edwxev avro ò naro elc vas yi 
aùrod: Geo caqforecov èxridfuevòs quow 6 ‘Ani 
otodos* ;,0ray *) dè «în, drL narra vrrortraxia:, dilor 













‘+ 3) I Cor. XV, 23. — 4. Ed. Knapp. vers. 24 $1w |. 
na6adg, ed. Lachm. in texrtu dtav rapadidoî, cfr. tama |;, 
not. text. subject., ubi legitur 77aoadido et appendice. pt 
492., ubi 7reoadg affertur. Eod. versu edd. N. T. 5 
xataegyN67. Quam lectionem Orig. ipsum ante ocde 
habuisse, nec nisi, id quod saepius facere solet, ad r@ 
suam, aliis h. Ì. utentem vocabulis, accommodasse, pag. Wì 
lin. 3. et 4. a fine satis testatur. 

2) Ephes. VI, 12. 

2) I Cor. XV, 25. — 26. Ed. Knapp. vers, 23. &y& 
où ay +], ed. Lachm. ut in nostro textu. Eod. ven 
edd. N. T. vò roùs 2r0das aùroù. Cfr. Psalm. CX,L . 
(CIX.) coll. pag. 385. not. 2, Vers. 26. elza, quod bid *, 
dubie Orig. (ctr pag. INVE. lia. 1. a fine) adjecit, deest 8 
edd. N. T. ce 

S) 1 Cor. XY, TI. EA. napp. clum, fmi; 
ed. Lachm. str (Gu) x. 1.1 
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txròs toù Usrorafavros alrò ta narra. El dè 
vra Urotéraria:, xaì toùTo dior, bri Vrrortraxia: 
ra èxròs toù Usroratartos aùtd tè narra, xal oùros 
où yéyparte ,,evaroy!) xvplov rarrozoaropos 
qnihlace» tv Vaoraccoutvov aÙrdò torai, vixndele 
tw elia tw Abyo, xa) Urrorayiiva. ti) elxovi toù 
}, xad yevéoda. Urrormodioy ty Xoiotoù noddr. 
tolvuy olxovopilav Piérwy Èni 1ò yonoròv tédos 
ovoav fdn, did to° ,,r0Ù?) diafédov In feBinxi- 
sic t]v xaodlav, Iva naoadò abvidvr’Iovdas Zipwyos 
eorosense nda Sri marta tdomxev aùrg brame, xal 
rev el TÀS Ymoovoas tè' ndvra geioas, Îva 7 tè 
ra aùrg Uroyelia, ) navra tdowxey aùrg ò namno 
res yeîous, tovtéoriv es tas moateis aÙroù xad tà 
raya9nuara* ,,0 1atmo*) uov yao, puor, Fus Gori 
tera, xayo toyafouosn. Aia *) 1a èEeidorra dè 


1) Job. XV, 26. LXX.interpret. fvarti dì xuolov 212. 
2) Ev. Joann. XIII, 2. coll. pag. 384. not. 3. et 4. et 
378. not. 3. ct 4. — H. et R. h/1. 747, quod con- 
er alias habent, et quod Ferrar. quoque h. l. transtu- 
»miserunt. 

8) Ev. Joann. V, 17. 

*) dia tà —, fva E29y td. Sic habet Cod. Bodlej., 
sod. autem Reg, (item in textu ed. H.) legitur: di tà 
dirra dì amò tTOÙ Geoù, tijlder darò toùò Beoù, 
yevouevor toù Geoù, xal toù un fovAn®tyrros rroon- 
utvos èEekdeîv drnò toù maroòs f29n td. R. — Huet. 
otis, quae ex parte marg. Quoque apposita sunt: ,,Cod. 
, etc. Perion. reddit: eorum autem causa, quae a 
» profecta sunt, a Deo exivit, cum extra Deum 
tus esset, neque voluisset a Patre exire, pervene- 
tea, quae exierunt, in Jesu manus, via et or- 
e. Aliter Ferrar., et si quid in me judicii est (quoà 
‘0 negabit), longe melius; legebat autem: tEo yevo- 
e, Perionius: yevouevos. Item Ferrar. legebar: îva 
1a bEedBoyra.< ' 


25 * 
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anò tov Oeoù, tiw yevouera toù Geoù rai toù pi 
RovAn9tyrros noonyovutrws ètieldeiy dnò toÙ matoà, 
èEjA9ev dmò roù Geoù, Iva Èidy ta èiel9oria eis te; 
geious dda xal taîertoù ‘Ingoù, xal olxovoun9") où 
1òv Gedy Undayer axodovIouria abvrg, dia?) tò dar 
Zovdeiy at toopera noòc tov Geoy. Iltrow uèr &- 
ontat more ,,br0v*°) îyò Unayo, où duragat') pu 
vv dxodov9zioa:, dxodov9nous dè vareoore tri yus 
elyev Ò Iltroos tò ui Enitoétror avrò arodov®ir ri 
Adoyo 0n*) mort. Tò d Suowv elves vosîy ci dei, 
allà rara riva dixalav avadoylav, leg9nodueror neù 
Exnotoy tòv nartwr 6 ldwoxe 19 viò ò matno ds ri; 
geioas ixaot@ ulv yo tav maviwv Zey9gorta 1 
s.axodovInoes dé uo Voreoor.© “AN el ui Guaart 
2ov&noovorr, oùx È) t0v aÙròr avagétosra xapòr 1 
Exaotm TOV CxodovInoariwy abridy dppòsor, td Cor: 
cov èv to ,,@xodov®gotis dè Uorepoy.i Kai reîto 
pos vie xal meovrarImY Tav xataoyovptveor, elte bra 
xatagynon*) ndoav cognv, elre nov tiovolar, sn 
nioav duvajuv, xe anafandas* ,,6x0157) où 97 ner 
ras toùs èyIooùs aUToÙ UnÒ ToÙs mudas «ùUroù* toga 


‘> Ed. Huet. xal * 77005 Tòv Oedr x. 7. 2. 

*) Ferrar., nisi ex suo ingenio xal adjecit, legisse 
detur: xaì dia 76 x. 7. 2. 

3) Ev. Joann. XIII, 36. Edd. N. T. Sauov tres 
x. t. À. In fine vers. ed. Knapp. t'orepoyr dè axodovit 
ces uo, ed. Lachm. ut in nostro textu. 

4) R. in textu, H. ad marg., utin nostro texto; È 
in notis: Cod. Reg. (it ed. H. in textu) male: 0ù duress 
ue vòv, axodovInoeis dé x. 7. 2.5 

3) UH. x R. dn sore (non zrorf). Equidem, n 
spectu habito ad ùzolavtasia at. à., legerim: dg rom 

6) 1 Cor. AN, 2A. coll. par. Bi. nari 
1) I Cor. XV... cal par. os. 
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190ds xarapyeitas è Favaros. ,,Elde!) oùv è ‘Un- 
sous, dts marta Eder alto È rratho ele rds xeioas, 
rad Gr. d7ò Oeoù Èèini9e, xad z10ds toy Oeòy vadye, 
ra) eldas Sooy Èp cis xemyiusta, de dinynocusda 
rapuotartes 3) tò pavèv Nuiv els 10° ,,@nò toò Beoù 
EpA9e" xal els 10° ,,reods tÒv Oeòy vracyer ,,Byel- 
erat) nor, Ex toù delrvov* breo xatatOÙTO xa- 
avonowpev pera tiv tic. Kai boa, sì duvaga èy 
outros dlyev, du arepiotaTtws uèv aÙtdv eUpoave TÒ 
«Ta 10r pa9ry denvein meouotatizde dè xal avay- 
ulos dia 1oùs ua9ntas dnò toù delnvov Eyeloetas, 
mè &rà 1000v*) toù dernysiv navoera:, ws toùs tav 
«9Inrov xedaglon r0das, ov durapérov Eyev uéoos 
er avtoù, èav un avzòs viyn. , 

4. Tl oUy Xéyerar uerà 160° 3,tyeloerar*) Èx toÙ 
ila vov raravonswuer. s,Tl9nor, puoi, tà iuatia, 
cè Zafwr Atyrcoy dietaoato. 9) Kai èy rovross dè el- 
vageev Gy toîs ui) Povdoutvors dnò tùv Éntov ava- 
efyerv, xal vontas vosiy Ta rapamnidtueva Èv tOVTOIS 
ic wuyîîs Povpata' te yao èiuner èvdedupévov aùròv 
pas toùs abdas tOv uadnioy; "A%2a?) un nws èy 





?) Ev. Joann, XIII, 3. coll pag. 378. not. 3. et pag. 
5. pot. 3. 

2) R. in texto, H. ad margin.: zragroraytes; R. iu 
rtis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male s16g1oravsss.‘‘ 

3) Ev. Joann. XIII, 4. 

4) H. et-R. è) 000y. 

5) Ev. Joann. XIII, 4. 

€) H, et R. b. l. et lin. 7. pag. 390. dieiwonro. Cfr. 
1g. 378. lin. 4. et 5. a fine. 

1) °A%,è pr ws x 1. i. Huet iu notis, quae R. 
a fecit, haec habct: ,,Perion. interpretationesm Ferra- 
anac hic practulerim, quanquam aliqua et in ea desi- 
ro. Talis aut. illa est: sed si minus pro Jesu digni- 
to vestes vidimus, qguib. amictus cura dìscipuis lae=o 
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Idmuer GElws voù 'Incoò tà trfiuara aùroù, « stat 
zuro derydy xa) eòpoardueros puerà toy padaror, 
tvronowpuer riva xbcuov rmeolxutas è yevoperos ose 
Abyos. Toùrov dè ty tivi Vpacpari Mttesy mods il 
Eeis, xaù puvav 005 puràks cuveoIin“dta dnotidera, 
xy yupròreoos uerà dovlixoù oxmuaros, — Sneo dy- 
dovra dà toù* ,,dafuy dtyruov dielesoazto —* yirera, 
Iva xal ui raven yuuròs, xal uerà TÒ via: clzuo- 


téop Vpacuar arouatn rovs tav pa9nroy aédas. Ki 


doa èy rouro:s, sec Eauròy Opsxovrer!) Ò utyas xe 
dedotagutvos Adyos yevoneros ode, Iva viyn tex 
n6das rev pa9groin® ,,PaZiet®) yo, «nav, duo &; 


tus coenavit; certe animis nostris cernamus, quo 0r- 
natu Verbum, quod caro factum est, indutum erat. 
Hunc, qui ex textura quad. verbar. cum verbis, # 
vocum cum vocib. constabat, detrahit, nudiorg. fi 
cum servili habitu; quemadmod. ex illo perspicita 
etc. Videntur legisse Ferrar. et Perion. xal yupyoteoo; 
yiverai pera x. t. À. Habitus aut ille, verbis constans 
litera Scripturae est; alter autem, Anagoge.‘  Ferra. 
vertit: an vero nisi aliquo modo viderimas, ut diguza 
est, ipsius Jesu vestimenta, quib. circumdabatar cor 
nans cum discipulis, se exhilarans, considerabinu, 
quod ornamentum circa se habebat caro factus Fi 
lius Dei Sermo; hoc aut. formatum in guad. textur 
et tela dictionum ad dictiones, et vocum ad voce!, 
deponit, fitg. nudior cum figura servili, quod de 
claratur per illud etc., ut et non omnino nudus esse, 
et cum lavisset, tela ad id accommodatiore discip» 
lor. abstergeret pedes. 

!) Cod. Bodle]. (item ed. H. ad marg.) Gpuxpin» 
Cod. Reg. (it. ed. H. in textu h. modo: * xguwa) perpe 
ram hahet xovves. R. 

*) Ev. Joaan, XU, 6. — Genes. XVII, 2 3 LIL 
interpretes vers. d dpicduuis utvd — darvizudgar 4 

ris Canynis nèroù. 


L 
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i vratioa.! ‘Afocdu ulv oÙy srira ,,dvafMwac 
io dpdaduoîs avroù elde xal îdod') toeîc ardoec ' 
mazedar tnavo aùzoò. Kai îdey nooctdoauey elc 
yavenowy aùtoîc drrò tic Fuoas?) tijc cenvijc, xal 
pocexivnaev Èmì tiv yîjv, xad elrme* xUpie, el don eÙ- 
rv xaouy tvaviloy Gov, un maoéldne tòv maîda gov.** 
Ux aùròs daufPaver Udwo, oùdè trayylieto: vinte 
rs modas 16v padirmwr, es Htrwyv tid9ovrwy reds 
vor, dla yo ,,Anp9ira*®) dn Udo, al vepara- 
ty toùs zn0das vVpueiv. ’A.2 obdi Iwanp Nveyxey 
wo ripa. ovs 10das tav adelpeoir, GAI d è 1où 
ov ‘Iwongp Ar9ouwros ,,tEnyaye*) mods abrods tòv 
vpevv, xa) Nveyxer Udwo via. toùs nidas aùrdy.‘ 
dè elmuv* ,,7490v,") oÙyg ds avazeluevos, dll ds è 
axovovr xal dixalws dfywv 160° ,,uadere 8) dr èuoò, 
‘ nodos elui, xal tasmervòg tij xaodla' abròs Padie 
wo els tOv vintijoa* Hdec yao, Bri obdelc obrw du- 
ra vlipas toùs rodas tv pa9nrov, dis dà tò vi- 
nodo Eyey avrous Tv peolda per avroù, os aùtos. 





) Sic recte H. ad marg., R. in textu; R. in notis: 
Cod. Reg. (item ed. H. in textu) îdoù &vdees, omissa 
xe Toeis. 

2) Sic H. ad marg., R. in textu; R. in notis: ,,deest 
Seas in Cod. Reg. (item in textu ed. H.), sed legitur in 
od. Bodle}.‘ 

3) Genes, XVIII, 4. 

4) Genes. XLIII, 23. 24. LXX. viri vors. 24. r0- 
x AUT. 

5) Luc. XXII, 27. coll. edd. N. T. — Huet. in notis: 
haec aUrodetet Jesura dixisse, nullus Evangelistar. scri- 
sit; sed verborum securus, in sententia, quae Luc. XXII, 
7. cxstat, acquievit Orig., ut non illi solum, sed Patribus 
tiam fere omnibus usu venire solet.‘ 

6) Matth. XI, 29. Ed. Knapp. meqos tim, cà. 
achm. aqals elu. 
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Tò dì tdwo, xer tut, rosssde A6y0s nr, vite roi 
nodas roy pa9nt&y, th&ovras nl ròy Usrò soù ‘Inou 
meoardtuevov «ùUsoîs vurijoa. Eita Into, 1 dano 
où yéyoantas pèr 36° Inupe rovs médas rr pasarér 
Mllextor dì 1° ,,xal') Notaro vintur toùs nòdas rr 
ua9nròn "A0a?) yao cuvmdea tore tosavrn 1 yoe- 
qor, sad fv doxei uù evAbyws, cis 1005 tRV 16y n0l- 
ddp curnIear, mooraccesdas 16° ssnotaro‘ È rò pir 
Mesero vimtuy toùs nodas tv ua9nrey Ò ‘Ingoî;, « 
uu» ènavoaro rire viypas abvràv tovs nédaz; Varsoer 
ga ivope, xad 2rédeos tò Vvinrrerr, Ènei èuodiriz00, 
xatk 10° ,,acrres®) Vpeic onardalicInasode èy tuoi è 
7) vuxtì vavry' xal tò mods Iléroov Asydueror 1° 
9900 4) ui purpos aitxtwo, Éus Gv dovnon pe 106; 
Tovrwy 760 yevoutrwy ty duaectnuetor, views te 
dy èdéovio ol uodvv9éries tv pabniciv modes, di; 
metato vinte, Mrixa èyelosta: Ex toù detrrvov, vr 
téheoe 10 vinte, xadaplous aliovs ox Èri uoivri: 
cousvovs. Obtw dè xa 1ò ulv nofato èxuacosr 10; 
nodas 1uv uadygrar, guvertheoe dè èxueoowy, dre au 
etéleoe gal vintwy, 





1) Ev. Joann. XIII, 5. 

*) H. in notis, quae R. sua fecit, haec habet: ,,ma- 
dosa haec erant in Cod. Ferrari. Optime vero Cod 
Reg., quem sic recte interpretatus est Perionius: mirss 
enim est haec consuetudo Scriptorum (legebat y0- 
Yéuv), ex qua non videtur recte, quod ad multona 
morem attinet, praeponi illudgCoepit: an coepit ill 
quidem tum abluere discipulorum pedes, non tames 
tum eorum pedes abluere destitit 244 

?) Matth. XXVI, 31. 

5) Eu, Joann. XUI, 38 Ed. Knapp. où pn diéxra: 
quwngwu, tws où Unaovaoy x. t. hi Lachm. è «1 
CiExt, garnon twq où ùnviog a. tdi 
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5. ,}Eoyera:!) oùv meòs Zluwva Iticov Aéye 
j° Aug, Gu uov vinte roùs nédas; ‘Arexgl9n 
de, xal elzey abto* 0 èyuù smouò, cù cda oldas 
, gvoan dì puerà taùta. Aéyer adr 6 Iléroos 
tm vlwns?) toùs sodas pov ec tòy aldlva. ‘'Ane- 
n ’Ingoùs avrg* tav un vlyo ce, ovx Eyes uscos 
duoù. Aéye aùrò Ziuowv Iléroos* Kuwe, où toùg 
xs ov uovo, Ghia xa) tUS Ysious, xa) tny xega- 

Atys ato ’Ingoùs ò Aedovpuéyos oùx Eye xoslay 
n toùs m0das vlipagda:, ddl Eori xadagds Gdos* xal 
c xadapol tore, @À oùyì muvres. “Hdss yo toy 
edidoria abrov® did ToÙTO elmer* oÙgi rmavtes xa- 
> èote. Toîc vv vaò toù Iérogov Aeyopuévois Èy 
d yxonooueda*) rmaondelyuuros Evexev, el zt0v déot, 
torì durato», tiva xatà AQUSE0LY Pedtiotny Aéyey 
tò dventatmuov 144) undauus Eavrd cvug éoovta. 
‘0 ovugéoov uèiv nv, 1005 tò Eguy ué00s pera 


1) Ev. Jaann. XIII, 6— 11. Ed. Knapp. vers. 6. xeà 
1 altro èxeîvos, ed. Lachm. x«ì 2é7e aùrò. Eod. 
edd. N. T. (coll. pag. 394. not. 1.) GU mov vir. 
n6dec. H. ct R. tam. h. Ll tous omittunt. Vers. 8, 
N. T. 2éyer avro Itéroos. Eod. vers. ed. Knapp. 
im vtyns toùs mod. uov x. T. À. et &rexo(9n abrd 
gods, ed Lachm. (cfr. pag. 394. not. 2.) où un vlwns 
toùs 16d. x... et Gnexot9n “Ino. (abrg). Vers, 
Id. N. T. un toùs 700. uov uovov. Vers. 10. edd. 
°. déy. utrò 6 ’Incoùs. Eod. vers. ed. Lachm. oùx 
goetav (el un toùs modas) vipacdar, ed. Knapp. 
oelav Eye n tovs nodas vlipaode. Vers. 41. in 
ed. Lachm. 671 0yl, ed. Knapp. ut in nostro textu 
x. T. À. 

2) H. et k, h. IL v/bess. Cfr. tamen (coll pag. huj. 
4.) pag. 394. lin. 5. ct not. 2. 

3) Ed. Huetiana yo70wueda. 

*) H. ce R. rò undauds Ecvip cvugtcoria. 
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soù "Incoù, tò ripacba: roùs r0das da adzod, Io 
dì ui èriorduevos, Br Guupéoov vouro mv, mpbteeer 
pèv elnev, olovel Errarcoper, dvowrnzizis 16° ,Kupu, '} 
où uov verte toùs m6das;° devregor dè vò' ,,00 pu 
viyns?) ov toùs nodas elc tÒv alora xal 1à leye- 
pera xuwivtzà nv toyov, toù qpeoorros avròy èrì tè 
Eyuy pera toÙù Zwrijoos TÒò uéoos, dijdor. bri, & ra 
uyui 100808 xa) cefuopulp nods tòv didtaraloy roire 
Eleyev, èrupdafois Havrg Eleye. Toùro?) dè rosovre 
eldovs tv duaornuarov Ò Alogrrerminportas rey È 16 
muotevecy roonidentvaov pèv ta xpelstora, det dì ayvunr 
te ènè tò èvavzlov qpéoorra Zeyortwr, 7 xaè woarter 
twy. Kaù toodiob yé elouv ol to* un*) &ypn, ur 76007, 
pun dlyns gaoxoriec, meoì Aavroy TAV elc pPogày rei 
anbgonov tv dviIoonov, xara tiva rodù is His; 
Umofefneviay 1@v*) ws av9owros &xodary didanz- 
dMav. Ti dè dei*) ze0à 10 ty taîs alolosoi xivdun- 
Zoutvwr, xal meouyeoopéruv navi avéuo Eni tp x- 
Beluy tOV avdowrwv, dfyer, diadadovyimy ?) derriae 


1) Ev. Joann. XUI, 6. H. et R. h. L (cfr. pag. 38 
not. 4.) ut in textu nostro. 

2) ibidem XII, 8. coll pag. 393. not. 1. et 2, È. 
ei R. bh. L y0yns. 

3) H. et R. zoùro dé, itemq. Ferrar., qui vertit: itagu. 

4) Coloss. lI, 21. 22. 

> H. in notis: ,,Ferrar.: juxta guandam doctri 
nam, utpote humanam, divina longe inferiorem. Ex 
sic intelligo: juxta quand. divina longe inferiores 
doctrinam, quae res monstrat, per guas homo ix 
terit. — R. ita vertit: juxta quand. div. longe inferivr. 
doctrinam earum rerum, per quas homo quasi moritw. 

6) H. in textu: 7é dè 71e0f, ad marg. accur.: ,,scrib. 
vi del, n° dé dè dei ziegé x. t. 4.6 — Epbes. IV, f4. 

) DM in texto, NI ad mare, vecte diadadovrtari . 
R. in notis: God. Treg, Gem cà. Mama tana male \ 
Sicl.aloUytu.* 
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rà diébpra, xal vs nl csfacugi toù ’Incoù tà wevdn 
zeoì avroù dofaloriwv; Iodlams dè ròv Iléreoy 1oroi- 
TOV 7 yeagpi tanuersoato, Feoudtegoy etc rò ènayyl- 
Ascda rà quivoueva aùro xpettrova' xadareo xal Èèy 
Tp dveteraorws elonutvo xal ddernrixdis tis ’Incoòù 
rreoì toy pa9yrov roopnrelas enòytos* ,reavres!) vueîc 
oxardalio@nosode èv tuoù Evy tî vuxrl tavry' xal t}Y 
aîtiay napuotartog*) tv 1° ,,ytyoanta®) yao' na- 
taîo tor noiputva, xa) diacxopric9josras tà npofara 
Tijs mofuvns. ‘Aveberaotos yao mods todro, xal ddern- 
guxas tic ‘Incoù arogagewe ele 10° ,,e0*) xal mavtes 
cxavdalio3naoria:") èv coi, èy0 où cxavdalicioo- 
pueu. Ka toùro È tore noonerèis Oy èv ti) wuyî 
aùroù, ulziov n°) xal yéyove roù Unto tÒ uéroov toi- 
twy Zomdiy cxadadicuoò Muaornztvar aÙròv, dovnod- 
gevov toy ’Incoùv tols mer alexrogoguvias.?) Aiò- 
80 Ermiotnoas Toravin rootéog Favroù moormetela ape- 





1) Matth. XXVI, 31. 

2) R.intextu H. ad marg. recte zragioraytos; R.in 
notis: ,,Cod. Reg. (it. ed.H. in textu) male rreoioraytos.‘ 

3) Matth. XXVI, 31. coll. Zachar. XII, 7. — Ed. 
Lachm. Matth. 1 1 diacxogrio@naorie:, ed. Knapp. ut 
în nostro textu. — Ed. Reinecc. Zachar. 1. l. in textu: 
maratate ToÙs moiuévas, xa èxanegete TA 100fara, in 
notis text. subjectis: rr atatoy tòv morutra, xad dia- 
Gx0gr109p0ovtat tà n0of. tic motuvns. Alex.“ 

4) Matib. XXVI, 33. Edd. N. T. sì zraytes (coll. 
tamen propt. & xaì mavres not. in ed. Knapp. text. sub- 
jecta et nota in ed. Lachm: pag. 466. obvia), et #70 
oudénore x. t. À. 

5) R. in textu, H ad marg., ut in nostro textu; R. 
in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) mendose: 
cxardalio9noe0da. èv tuoi, èyw x. T. 1.5 

6) H. etR. alziov 7 xad régore Ferrar. etiam in. 
causa fuit etc. 

7 2) H et R. alextooguvius. 
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219n') tà uéyiota, dc yentoda: crifaputaros x0ì pa- 
x0odvpibraros®» Gneo dndodre:, Ilavlov putyv elnorio; 
aùrò tunooodey mavtwr .,6l?) où “Ioudaîos vadgyur, 
è9yixois xa) ove Sovdaizals lis, mac tà t9yn dvayrd- 
Zeus "Iovdatteyv; mal 1a Eiîic, toÙ dèi pusra G1biov') 
owrjoayros meoù oÙ Èv ti mods Taddras olnudteoir 
ts diadnwperai. Kaù Èv taîs Ioatear dì ray ancore 
2wy tò xadeornxds aùroù, 85%) 1)y aÙrny elxora pe 
sauoogu9tyros, toc éxdorp èqpuorào:  xal 1rp0cÉgovo 
qpavsitat. Kai èvdade tolvuv tyeodévie rd ‘Incoò è 
toùò detrevov, xaì Déyri tà lucia, xa) diafewaautry È 
«lange dévisoy, xa) Paldovit Udwo els tòv vimti0a, rai 
Gotautvo toùs 10605 vintev rv ua9rytoy, xal tr 
paoosv td dsvrly ò pv dielooutvos, zravIes ulr na- 
osigor tods todas, @x0d0v30v ti) meo. toù ’Incoù 100 
Anyer Fewooùytes, dre ovx dv 6 tNduxoùros @i6yws, xa, 
as av ot 710%2oì Aéyorev, Paosîv roùs ua9nràs Fer, 
vinto. aUtdy ToÙs modas, ddla ti YoNcipoy Èarredar, 
O meqituevov yrwoesda Uorepov, Èvvooùyres, piaci 
ovufodbv tiIvOSs taUta np«ettorto* udvos dè i ITtxoos1ò 
npoyeoortop Enidav, xel où udvos dè d IIf00 18 
noogespoteop èvidaar, xal oUdéva Ereooy 2oysopòv Bretry 
napatidels, we OÉBwv tOv "Incoùy où maoeger alto 
eis 1ò vipuodar tous r0dag, ddla rrodtegoy uiv duaa- 


') Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male ageln9jra. 
R. — Huet. ad marginem: ,,scrib. WgeX79p. Ferrar.* 

2) Galat. II, 14, Ed.Lachm. è9yixcie xal oùy "lovd. 
Gis, ed. Knapp. è9vix. fijs xa ox *Lovdaixds. 

*) H, et R. uerà ot(80vs. Equidem perà orlza 
scripsi, respcctu habito ad voc. ot(Brperatos lin. 1. huj 
pag. et Ferrar. duce, qui cad. de causa vertit: cum for- 
titudine. 

*) Rin term TL ad pag. ds Up av du R in 
notis: jin Cod. Reg, (ir Ta trata ANI) dd dat 
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meîy aUròy èrteroitro Èy ta° ,,Kuose,}) cù uov vinte 
toùs 10das;° uerà dè toùto déov avtòv mredya: rò° 
30 3) 2yò mo, où ode oldas agri, yvoon Sè uerk 
taùure* quo) to° ,,0ù pn vis puov toùs modas els 
Tv alora. “Aliws dè tv d0uroy pa9nrdy èuriotev- 
cariov Éavrovs 1g ’Incoù, xeì sreoì undevds avtide- 
yorrwv avra, oùros®) di dv Afye, el xa vyuòs Edote 
rootideadar, où uovov toù ’Incoù xatnyogei, ws @À6- 
gws Cofauévov vinte tToùs tùv ua9nrav 1r0das, dii 
xal tv Gvugporntàrv. El yao abròs uèv, ds dg, 
TÒ xa9xov tv td xwivewv t9Itlew èrrolnoev, Èxeivor dè 
pi fopaxaa *) abrò, xatnyognoev Èxelvuv, rmaoù tò 
xa9ixov Eevioy toùs m0das èunaoeofnestwy tù°Incoù* 
xaà el qpovettae ta eÙVi0y® un deiv avuléyev, xal 
eùdoyov Evouitev elveu tÒò yivouevov Èèv td vinteodac 
toÙs 6das tiv ua9niay Urò toù ’Ingoò, odx avréleye 
rt yivouévp. Palverai oUv axolrms Lù eUloyov vevo- 
puxtvar elvar TÒ meoù TOÙ viypaoda. toùs modas TOY 
ua9ntdàyv tÒ “Incoù fovAnue. Ei dì xon pero 10 
2laylotwv eivar vossonérov Eoevvav tiv yoagny, tn- 
tro us av, 16 dirrore, rmowrov') xarerleyuévov toù 
Iéroov els 16v dorduòdr tOv dudexa, — tRYA 015 TOY 
Aoeroy tiuewtéoor, ènel xad 6 din9as meviwy Eayatos 
*Iovdas nv,S) mò ts uoy9nods diadéoews Èri 1A te- 


1) Ev. Joann. XINI, 6. II et R. h. l, ut in nostro 
textu. Cfr. pag. 394. not. 1. coll. pag. 393. not. 1. 

2) Ibidem XHI,7. — 8. H. et R. viipns. Cfr. pag. 
394. not. 2. et pag. 393. not. 1. et 2. 

») R.in textu ovros, in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. 
H. in textu) oUrws. — H. ad margin.: ,,Ferrar. oùros.‘ 

4) H. et R. 0pcxaoty (Loprexaciv?) 

5) k. in texto, H. ad marg. recte 7700r0v; R.in no- 
tis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) z0ù toù. 

©) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male inv. .— 
Huet. ad marginem: ,,fortasse Yy.<< 
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devraîa dvranediuptros") —, 6 ’Inaoùc aolanr: 
ateuy toùs n0das tov pa3dniay, xaì txpaoccur ts ia 
sly w pr dielmoptros, cova?) drrò ITér0o0v goîare. li 
Zextfov mode toto, Uni, Woreo larpòs nZel001r dle 
61015 xatà TRY larp:xny diaxorvovsesvos, dròù ture 
rentiyority unì yelcora merorIctoawy TRY &og}r sod 
re. tijs Pepamelac, oUrs 0 Edéurrosputrore ovs sua” 
yintur t6y pa9yrov, Goyera: drrò rosy pallor lie 
moutvur, zal taya nl televraîon nASE ròv Iter, 
os tlarroy mavrwv deousrov tic viueess rey welit. 
Taya dè xal ele Tò doxeîy dvridéyey 7 èyyùs rale 
ebrnros xetdtotagIs 16Y noder aUroù cvrefiadàero. 

6. Bacanfouevoy dì 1ò Unò TOÙ “Incoò elonutre, 





?) Cod. Reg. (itemque ed. H. in textu) mendee: 
@v (R. affert &y) td mediHuévos, cum omnino legenda 
sit: avrazredbiutvos. R. — Huet. in notis ad verba: 
dirrore — avrarmegdiuptvos, haec habet: .,et conterts 
orat., et Ferrar. ac Perion. interpretationes omnino pe 
stulant, ut legamus: 70erov (cfr. pag.397. not. 5.) Quel 
sequitur paulo post 17y Umò TÎjs — Gv TA nedhutr. 
emendandum suspicabamur: 7v (cfr. pag. 397. not 6) 
ùnò tis — avramegdiuutvos (ad marg. text. min. accer. 
legitur appositum: fortasse «yrrediruputvos). Qua 
postremam vocem etsi alibi non facile reperiri putem, e 
ratione tamen, ct analogia hic se tueri potest; nam Judac 
locum loco Petri opponit, quorum hic priorem tenebx, 
ille in postremum e contrario rejectus est, id quod ompiso 
significat: @vrameddiptros nv (Ferrar. in ultimaum locan 
projectus jacet).< 

2) Huet. inter multa alia, suo singula tempore & 
commodiore loco a nobis afferenda, haec habet in no- 
tis: ,,ut crederet Orig., a Petro lavandi initium minime 
factum, ex to Îinduera es, quod, vostq. dixit Joannes 
(XII, Bi): Notato vintuy toÙs nabor a. 1. d., villi 
(1. 1. vera. GS): toxetui cvy mode TZiuuwvo. Ttuooe > 
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ré- ,,0 Zelovutvos?) oùx Eye yostay?) vivace, 23 
Fori xadaoòs dios xal vueis xadapol tore, dll obyà 
mwayres raga Urrofalie: voùy toLobrOr, dc FIN viva- 
peéyooy rode n6das Unò toù ’Inooù toy ua9nrov, xel 
mods Td Zedoùodar ova tr èx6vrwr yostay viyacda: 
Frs dè xaì autod toÙ ITlroov Nn Ovros xaFapoù, xal 
mol» viyn tovs modas aùroù ò ‘’Incoùs. ’Eay dé vs 
smeòds taùra Untij, rl dnrrot obv elnwy' ,,6 Aedovpévos 
odx yer yoelay viyaoda., did tor xadapds 6405" 
pei yostuv Èèxorrwv vipacda. tv ua9nray, visrrer toÙs 
wéodas aÙUrdy Ò "Incoùs* Aexrtov ara 16° ,;ravti*) toi 
Eyorre do9poera. xal noooredgoera:. ’Ene) tolvuy 
elyov xaì ol ua9nrei rò lelvar xadagol, r00otl9N0Ly 
‘Incoùs ti xadagortnri abioy xa) rò vinte «Utdv TOVS 
modas* oùte toùs un delovptvous viypuyv dv, oUre toùs' 
gen oiovs xadapods, ddl’ oùrws, dor ay elmeiv neo 
rey oUtws radapdy xv yao tis n tleros tv viois av 
deosrwyr, ris amò "Incoù, *) Ty otrws dvouco®, xaga- 
edtntos amovons, elc xadaody où AoyioInoerat. Kad 
radia dì vorepoy Èxrldeuai, Vrrorreoovia pera 10 vrra- 
gogeudva: tè modTEOT, Cwlbrrwv fudoy xa) 1jy tafey 
rey Unece9oviwv vouv, cic 1r00TE0OY uèv fifrrety, du- 
mew9trias roùs nodas rv ua9nrv dederjoda: ts anò 


!) Ev. Joann. XIII, 10. coll pag. 393. not. 1. et 
ejusd. pag. lin. 9. seqq. 

*) H. et R. h. 1. et pag. huj. lin. 9. post yoele» (cfr. 
pag. 393. lin. 9. et 10.) omittunt verba: eì 47 ros r0das. 
Ferrar., nisi versione usus est, id quod probabile mihi 
aliis locis ‘ejusd. generis collatis jam dudum visum est, 
h. quoque loco vertit: praeterguam pedes. 

3) Matth. XXV, 29. Edd. N.T7@ya0 Zyovri mayrà 
Fognoera: xa) repiaoEvIFOLTA. 

‘) H. et KR. in textu dnò coù, H. ad marg. Ron 
otis: ,,Ferrar. legit dò ’Inood.<‘ 


+ 
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toù ’Ingoò vhpews, vuv d', Gti dia tout avraiv ine 
zoùs nédas, è1el Noay ws èv avdgero xadapoì, èli 
obyì xal map Bed” guwols yeo “Incoù ovdels rapa Org 
andapds yiverar, xv!) moò aUTtoÙ vopio9 dia uro 
èrmuslelus autor xadagdv meromxévas. Fois Î ws è 
ay9oeois xadapoîc NIN yeyernutvors, mal dovoaptroe; 
tÒ toù ‘Incoù fantcua, xa) vipautyo:s tr avtoi to 
nbodas, tvorxeiy xaè TÒ Grioy duvara: nvevua, ze) % 
eis Evdvua E Trpovs duvapis. ‘O puiv ou» ITt905 pù 
Sewedy tòy Abyov toù fovAnpartos ‘Incoù, dpiaptrov 
vinterv toùs modas tw ua9nror, xal èxuaccer 19 
evito © nv diefwopitvos, Mtyer adr: ,,Kupie,®) ci uov 
vinte toùs rr0das;'* Èèramogniinde rad dvowrnuzò; 
toùro gacxor: 6 dè ’Incovs amexolIn, xad eitev citw 
diddorov OrL uvornorov ToÙTO NY, 16° ,,0 èrd?) 106, 
où oUx oldes cori, yvvon dè perdo rada. Ti dè nr, 
O &r0l8 vintwy toÙs n0das tèv ua3nray ò ’Ingoù;; 
II sloyetero did 10ù vinte attav tods 160645, xal Èr- 
uaocev to devil @ nv dieswaptros, apatovs atroti, 
pedloviwr aviov eV«yyellcacia. td ayada; “Ore sa 
àyepe toùs n0das twGv uadnray ò ’Incoùs, tOTE, ciuei, 
nEn.nowrar 1Ò mEG. TOY Arooto.—wY aÙToÙ 100g 12% 
slonpéyor® ,,05*) wpaior oi nudes THY EUaY9'EÀIZ Oni 
vuv tà dyada. Lì di 100805 padnior viatowy doaias 
aÙtovS most, tl qqooper drrò TtOÙ Anityoù xczior 
Eyytveodai roîs drnò ’Incoù fanticauévors BAors èy ave 


!) H. et R. in textu xè 700 aùroò; HL ad marg: 
syscrib. x», R. in notis: ,,Ferrar. leg. xy moò arno. 
etiamsi coram se (?) etc. 

3) Ev. Joann, XIII, 6. coll. pag. 397. not. 1. He 
R. h. quoque L toùs 20das. 

3) Ev. Joann, AMI. 

$) Jesm. LI. col URRA. ImerpIEItin verdone 1 


Rom. X, 45. 
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pori dylo mal suol; ‘Qoaîoe Ii ol nédes èytvorto vey 
evayyediloutvor tà dyada, Iva nypauero:, za) xadn- 
eduevor, xa) Exuotcuevos darò toy Xoworoù yer0d», 
Erufirar duvn9aior ris dylas bdo, xal Odevewv*) tòy 
elbvra 16° ,,8yob eìui 6605. Movos yao, xal nds 
Ò nyapevos toùs modas dò toÙ "Incoù, ddevei tiv 
ddr tavmmy tiv lucay xa pleovoay mods ròv rartoa, 
sal où guoei 1 0dòs aUtn nodas ueuodvoutvovs, xal 
roùs ri ui) xa9agovs. Mwoîjs*) uèy ovv èdeîro Vno- 
‘Avoacda: tò vaodgua anò tv rrodalv avtoù, èrnelneo 
èp Sy èpgaze cormov, èv « elorjeat, Yi dyla fr 
duotws dè è toù Navi “Inooùs. Oi dì ua9nra) roù 
*Inooù, îva ddevawo: rnv lboav xa) Eupuyoy ddbr, où 
uòvov touooriar 16 un Eyuv Urodhuara xerà tiv 
òdòr, toùro?) toîs GrrootodoIs avtOÙ èvrecdautvov toù 
>?Inooù: alla yo Èder mods tò ddedoni tv ddby rai- 
any aÙroîs xa) tò vipagda. darò roù Ingoù, arrodeut- 
yov tà iucua, taxa uèr, va xudapods abrdv*) toÙs 
aédas moon xadagnitoovs, taza dè, iva tòv Èy trois 
700) 1Gv ua9ntòv duzov dvalaf «ls tò Eavroù cUua 
iù 1oò levilov, @ uovo mequelwoputros iv abiòs yào 
màe doderelas fuor peo.) “Oca yao, St ulddcy 
pissuy 1oùs n0das tùv ua9nròr, oÙx &Zloy xaspòy 
Brvelttaro, 7 Gre ò diafoloc®) nÎn Pefdnxec als tv 





t) H. et R. in notis: ,,Orig. supra in praefat. in Jo- 
“ann. Tom. 1. num. 40. (cfr. Tom. I. ed. nostrae pag. 23. 
Bin._9. seqq.): tò cipaîov xal Èyv xaiogò yivopevoy rày 
me. 7. 2.6 — Ev. Joann. XIV, 6. 

2) EFxod. II, 5. — Jos. V, 16. 

s) Matth. X, 10. 

4) H. et R. in textu aUrovs, H. tamen ad marg. 
A. in notis satis recte, ut videtur: ,,scribendum aùrdy.‘ 

8) Jesai. LIMI, 4. coll. Matth. VIII, 17. 

6) Ev. Joann. XIII, 2. coll. propt. orà. verborura 
mae. 378. not. 3, et 4. 


Darcznis OpzRA. Tom. JI. 26 
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suodtar, Iva mao«8$ abròv "FesSac Ziuuves *Izcus- 
TH, sal +) vato dv9oerey Fuedle yheo9a: olzevopie. 
Toà yào rOvTOD eUumupor ox Ye vlrpasdes vos aida; 
Urnò toù "Fngoù toùs un9nrdc. Tlc yuo ar tir bui 
uerazò Eos toÙ nadovs duror toy rodiy «bd art 
murpey div; “AIN Udi ty te xeupg) toù wddovr alle 
ya ‘Ingois ode Nv è vintuv adrev roùs nidec. ‘Ul 
oUdèì uerà riv olxovoular idr yao Sca toù dyio 
nvevuatos îmdnunoarzos roîs ua98nreîs gv, yerontre 
sadaooîs xad mipautros roùs nodac, saò nd Exovar 
Eroluovs aùtobs xal ospalovs x0ds Tò Èy ré nvevgan 
evayyeliie0901: tè èyada. Tosoùrov oUy tori ré' , 
Eye *) rodi, GÙ obx oidas «ori, yveson dè uerà tevex* 
ovufodor tori 1Ò vipaogr Upuesv toùs rridas n Lusi, 
toù xadaoFjves TÙS Peoe:s rav yvyey vudy, fra yt 
vuvice wpaioi,®) uellirisv Vudv evayyelliecda ti 
dyada, xa xadagoîs toîs n00)v ÈèrmiBatvery vaic 67 
. dySoanwy wuyaîs. Toùro dì 1tò uvornoroy cò riv ph 
oùx oldac, &re undéro youody tiv yvescir avreò, &- 
xasporeoov tooutrny Èv Gol, Èrr&y vlrm tovs modes da 
luo» pera dè raùta yvaon?) Èv ro rovre cwnéra, 
quoritonevos TI) neol oÙx edxataLcOriTOn rei fiparto 
tuvòs yvosoei. Taùra dèi Abyovros eo Iésow roò 
Goù, ò ua9nris drroxolverae oÙx Èrornisorinio deè- 
xQugw, 1Ànv garraclay tiaroartiovaay où mods rw 
‘Incoùy tiunuxod xal cefaculov, parraciar depe 
Cuéyny. “Eri dioneo, tel un cvugpecovaa fr 16 I 
TOR” anbxpu0is adroù, ovx èd abvtny yertoda: dlali 
Ò tà Ènì Piafn cindevodueva ri toù 2tyorres 26 
nortws favioù ti gonoritnti xmdvmr. ‘O uty yàg IE 




























1) Eu. Joann. AL. 
*) i. LR vouia. 
>) H&R yvacu. 





- 
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‘06 quote .,06 pò vins*) puov roùs médas ec ràv 
dra" zal amepnvaro, xolrarros roù ‘Ingoù vinrey 
eoù toùs médas, tò un vup9noso9a. da’ aùroù, xal 
) veptpoeosda. ele 1òv kravra alora’ è dì PItroy, 
orrelbocecov elyur 1ò ty tovrp pescacda: ròy Ittrooy 
è dindelca: aùròr, Urrodetxvvo tò tv 16 pui dery 
m9everr roùro elonzirae Avorrelès, pioas ,,tkv®) uu?) 
speo ce, obx Eyes puéoos per èuoò. Etro oùy ò 
froos tuedlev, Grroquyapevos uèv 16° ,,00 uù vinse 
nu toùs mrédas ec tèv alova‘ xai Kindevwoy Iv roò- 
r, sn tieey perà où Inooù ptoos, tuelle dè Eyey 
‘cos ui) GAnFevwv, tp @ p&doas ele nooneròs, tl 
Ro smoarrsy èyoîv, 7 un cindevew; Tra?) èx toÙù 
m9evey toùto momo aùròy pei) Eyey perà roù ’In- 
a puéo0s, yevorny aùròv drodeltavtos Èy 16 riwacdas 
de r6das abroù* ytyoanta. ydo' ,,rà5%) GvIowros 
roorns. Evxalows dé zrote xonooueda td dnrd ta 9) 
i» sroorrettoreoor xal axplrws elsmbvicoy momoev, brreo 
hroîe pun Avorredei, tuutrovor 1 raxds xexorptyo* 
roderxrurtes yo aÙroîc, ri odg Fiovor uèv uerà roò 





8) Ev. Joann. XIII, 8. coll. pag. 397. not 2. 

2) Ev. Joann. XIII, 8. — Cfr. propter verba: où 47) 
pyc pag. 397. not. 2. 

>) H. et R. Iva — rmounoni abrdy x. 1. dA. Ferrar. 
mit: ne koc, quod verum Petrus diceret, impedi- 
muto ipsi Petro esset, guominas haberet partem 
mn Jesu, gui ostendit etc. 

$) Psalm. CXVI, 11. (CXV.). 

8) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: è77. ròy 
reoréoregoy xal àxpirws elniviwy notnoor, dormeo x. 
"». 3. R. — Huet. in notis: ,,Cod. Reg. accurate exse- 
itus est Perion., quem tamen immaniter esse deforma- 
Rim attento pater Hunc recte sic emendaveris, Ferra- 
‘o consentiente: énl rajy moonettoreooy — HOINCEW, 
CA. T.À 


209 * 
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“Incoò péooc, tjv mooneri; tv Inayyedela*) raogcares 
pori, duriooric. dì aSernDérros toù socsgutra 
tlntda tyey dya9y, dmoornooper aùrods toù ippé 
wery toîs xaxig xexoiutvos, xiv uerà Coxov deà nol 
Av moorerelay tÒ toLoùrdy more yiveras xal quooper, 
Ori, Sarreo ò ely Iléroos* 3,00 pu véyrgc*) puov tex 
néodas else ty aleiva" xwiÀveras Eupévery 15 toù leye- 
utvov duodoyia, îva Eyy perà toù ’Incoù puloos, osa; 
xa) où Ò deiva duaoròy tiv moonerelav, xal axplro; 
èrayyeddpevos «òde, PÉ&TIOY dv romon ?) pera%urs 
Int 4) ride nodba ebloyoteoov anò toò èuptrur vi 
saxo nodtru. ‘Emomoaries dì t6 ve ,,0 tyu') 
mod, 0Ù où cidas apri, yvoon dè perà tare“ 
to ,,lay un vip ce, oùx Eyes uto0s per tuos“ 4 
un BovAduevo: toùro xal ta todt® raparizaa 1901 
doyeiv, aldeoBtyres napadetacimcar tò tosoÙtom 84% 
16 ebayyelixdiv ÈèEeraoewy, 7 un Rovibpuevo: duare- 
twoy, és eUloy6y tore tÙv, dg ay Exeivos Myas, 
dia ceBaouòv toù "Incoù elmovia* ,,00 un viygs pr 
roùs nddas ele tòv alora‘ 1 didacxalp dxovoa, % 
Goa oùy fe péoos perà toùò vloù toù Oeoù, ws dl 
péyioroy duaprnua, rd °) un verigdair roùs nida; ta 
aùrod. Tò uèyyao* tav 16de 1ò ntaîoua n01085, “7 
Etus uéoos per Buod yepayv elye Leyoueroy seo) ter 
moopavos duaornutior tò dé ,,lay pun viso ce, NE 
Eyes uéoos per Buod obdauds Eye tò evdoyor sett 
roù lotapuéyov Èèv TE toùs cmuarizods ro0das pr bt 


>) H. et R. è7rayyedelg. 
2) Ev. Joann. XIII, 8. coll. pag. 397. not. 2. 
3) R. in textu, H. ad marg. recte molnog; R. inse 
tis: , Cod. Reg, (item ed. H. in textu) male: ngoar.” 
*) Eà. Biueiana trà è ode. 
s) Lu. Joann, KI, 7. — 3 
6) Ferrar. \egaws videtcon e TR pin vit a 
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naéyar!) vlpao9a: toy Iérooy virrrovtos*) aùroù roùs 
das rueowtara, A, Urreo où Fus Aéyewy, è didaora- 
os dote drnoxexploda. 1ù riu avròv pe9nti, Sreo 
sly @rormtatov. did toùro maoéywpuer tò ’Incoù 
rus 0das fudòy xal voy èyesoontyvp Èx toù delreyov, 
nè redéyrs rà luatia, xa) Zauf&vorit Réyrzioy, xa dia- 
upyurit fauròr, xal fallovic Udwo els toy vintijpa, 
nè aogoutyrp virtey toùs n6das Quay ws pa9nrdv, 
è 2xuaocey 19 devilp, d di iquas, yerdpeevos?) ty 
£ov nudòr ds diaxoròor, dialyvvra:. “Eay yao un 
0snowuer toùro, oUy Efouev *) per aùrod uLoos, obdè 
aîor Ecovrar ol modes Mud, na) ucdiota, Ste in- 
puvrec!) re pellova yauplouara Iliopey èyxataray9j- 
ne toîs edayyedetoputyos ta ayada. IT)y Dre r0018- 
nc èori Ifoos dxovans t0° .,è@r un viyo ce, ovx 
pes uéoos ue Èèuoù alrovueros tv 1 rnapacyeiy 
rùs rrodas Td ’Inooù, vreofaldery 290 tà ueroa tîjs 
lanoess aÙUtod, xel saoeîge vip9yooutrovs vrò t0Ù 
nooù oùx Ere roùs médas puovovs, Gdl Nn xal tas 
EToas, &s obx ri vinteasa: ò “Incovs NIedev, brav 
prov èo9wo:, xaraqpoovdy ty deyoptrwy, dti ,,08 9) 
a9yrat dov où yintovia: "tag Yeioas, Stray &oroy 
1Hwor xal mods tas yeooì tv xepadny, nv ovdè 
nralunteoda: tir ’Incoùs ÈBovleto, Èp "5 ©” sexy 
nè " dita 70 ny toù Geoù" doxtiru?) yo suîr, 
uay Ei9wusy els toùro, trois toù ’Incoù ua9nytais, xas- 





1) R. è9einxtva:, H. n9ednxtyai. 
2) H.ad marg., R. in notis: ,,forte scribendum: vò 
sù vfrroyvtos.‘ 
3) Loc. XXI, 27. 
4) H. et R. min. accurate, ovx FÉ0uer. 
SY) I Cor. XII. 31. — Jesai. LII, 7. 
6) Math. XV, 2. 


7”) H. recte doxciza., R. èoxtitar. 
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eoù, toù toùs m6das alp aaefyer virpori, re) È 
puaccorti uovovs 0!) ye delovutvos oùx Exu ye 
yipaoda:, ail Fori xabaods dios: el dé z:5 pn tous 
Bloc xadabòs, oÙx 2iovoato. Zurijoa: dé 115 kr, di 
delovptyos ovx Ext yeslay?) vipacdar, dll tou m- 
Faods, xal Foar oi 1où ’Incoù ua9nzaì zadagol, si 
delovputyos, nds falle: Udwo alc tòv ventizga, zal te 
Earo vinte toùs nodas 10v padraòby Ò "Ingovs; El 
toute dè xaì roodaforres uiv Èx uLoovs slonzaper, sa 
yÙv txelyo:s tara ng009Hoouev, TÒ s.y0ctay Eroper” 
Url 16v dvayzalor, dv avev dialîjy rIS où duran, 
. Téraziar, Gov Gy ty Gwpuarizoîc elneiy yoeiar ly 
toy &rSoauzor où ndebrar, dilù TOvTEwy uorur, ut 
Gy now è Haddos: ,,Eyortes®) dè diarpowpiy xal cx- 
nuguata, tovrow aoxecInoiueda" sd dè elg mloimw 
xa) toupnv cvufaliouerva Èn neuovalas soi diet 
dialog meguylretar, oÙy ds yocasdn, xad“) ur ii 
avsu, dll obs meoscca'* Obte tolvuy xal Enì rear dr 
ttowr yoela uiv fuiy tv eloayoricyr eis Qwrr, 
moavviwr elvas èv vò Méyorie ,,lya*) alp i dn 
rà dè into telta, negli div Myerar ,,xatarguggos 
Toù xuglou, xa) dwot Vo: ta alimuara is zeglia 





1) Ev. Joann. XIII, 10. Cfr. pag. 393. not. 1. al 
cjusd. pag. lin. 9. et seqq. et pag. 399. not. 1. et 2. 

2) Cfr. propter omissa verba e u7 toùg node; ps 
399. not. 1. et 2. coll. pag. huj. not, 4. 

?) I Tim. VI, 8. Edd N. T. diarpoges. 

4) H. et R. in textu xo) dr — reoeood; H. tana 
in notis, quae R. quog.affert: ,,Perion, ex Beg. Codice (7 
et quibus non sine aliis abundent. At Ferrarim: @ 
sine quibus non possint vivere, sed tanquam superfias, 
videtur (et reete quidem, opinor, coll. pag. huj. lin. 10 
et AL) legisse: au tav oto air Ey durato den;ir. 
d.X #5 meouoo&!* 

*) Ev Joann XLN — Trim PLINDAERN , 
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Gov xa) Soa vosîtas narì 307 nagddacoy tic teu- 
«puis, xaì 10v ndoùror, xai tiv delav, Te èv douotegd 
ai voglas, nata toy elsmovin ,,uiuoc') ye Biov mal 
Ern dosns dv ti det auris, ev dè 1} «quersog avris 
rrioùros xal dita urto tv yostay elvar Mex9eln dr. 
Kai ursrote rosoitor tot 16, pera tò dovoacIa:, vi- 
vpacda: toùs abodas vad TOÙ T“RoVtOv didacealov 
senò Zwrijeos® tÒ yo gaoronma toù Geoù èrnepneale tiv 
goear, waneo na) tÒ civas èy doEn®) n2l0v, 7 cednrue, 
 dorfoor Èèv 17 lead toy vexody avacicazi. Ovx Èxt 
pui» yostay ò nadapòs, xa) 20voduevros, viypacde: vi- 
mista: dì zara tO Aqoarrodedoputvor, èrei ,,toi troyti?) 
marti noooreNoeriu, rad sic Ò ’tdyras pnol: ,,xaù è 
xadaods sudaoiointco tri, xal è Kyias dyiao9nrw.6 €) 
Tò dé ,,Uueîs') xadapol Bore avaptosras Ènì roùg 
Eydexza, d èntuptoste: 16° ,,0Uyl avre" dià 1òy ’Ioxa- 
questa»: Hidan yao tòv rapadidoria altòv, In orta 
où su9ap6y° sodtor puèv, dti gl Tesv mresgoiv 5) oÙx 
Susley abi, dAlGri xdérrazs My, xuì tò YÀwocbxouoy 
* Fymy 1à fadiduera ifactafer baregov di, èrel delvou 
guyontrou,*) toù diaforov Ndn fefànaotos eis t)Y xao- 
Siav, lva nupadg aùrov ’Iovdas Zisscoyos "Zoxapuestns, 
ox drecato tò Befinudvov. deoneo oi uiv dovoaue- 





3) Prov. III, 16. 

3) I Cor. XV, 41. 42. 

3) Matth. XXV, 29. Ferrar. h. quoq. L legù srayiò 
Jodnoeras sa) rpootedNIETA:. Cfr. pag. 399. not. 3. 

*) Apocal. XXI, 11. In edd. N. T. verba xaì — 
Ze prorsus desunt, et post @Yiag3ntw recte additum le- 
&itar #5, quod Ferrar. quoque, in Cod, suo legit, et quod 
baud dubie propter sog. 1ò excidit. 

8) Ev. Joann. XII, 10. 

6) Ev. Joann. XII, 6. ‘ 

1) Ibidem XIII, 2. coll. propter yivoptvov er ordin. 
verbor. ‘oudas x.1.2. p.378. not. di. er. «i p. Wi. not %. 
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vos xadagoì Frdexa, Fri èytrorio xaSapeszeco:, mpe- 
pero: toùs r6das Unò toù ’Incoù: ò dè ndn pr xadepò 
Tovdas, — ,,6 dumacds') yao, quol, dunarsy în 
—,i yéyove dvrrapateoos, za daadagros, Bre pera?) 
tò yewploy clojidey è Taravàs. 

7. ,5Ore?) cy Enpa roùs rédas aùray, za) Uaft 
rà luazia aUtoù, xal avéreoce male, elzev aùroic ni- 
veoxete ti merolnza Vuîv; ‘Yue *) qpeoveîre pe è di- 
dacxalos xal dò xUpios* xa xaddic Atyere° eluì yeo. 
Eì oUy tyo trpa budy toùs nédas, ò xipsos za) ò 
didaoralos, xal vpueic òpellere dille vircrur 10% 
nodas inédeyua yo tdoxa ùpuîr, tra, xa9es iyu 
Errolnoa vuir, xaì vueîs more. Elxòs toùs voxcer- 
tas tò uéyedos tijs ‘Incoò dvvauews, mal cumbrtas') 
tt nercolnee, vipas toùs modas tav ua9rraiv, Tra zel 
rà televtala, xal ta Tuyoria aviciv xadaon ducali 
vas, xa tà ti) yÎ oputdovria copuara, ay ny tà ce- 
para Exeiva ovufolor, Favuacarias tò Ev ti vita 
Foyov; ox Gv rToluîoa xa) avrovs TÒ tNAexoÙTO npi- 
Ea, pixporéoovs elvor voullovtas Eavroùs TOÙ vintur 
toùs r0das toù Èow xal Èy xovatò &v3poizmov, # 16r 
tà «Uta comafoutvoy toù Geoù doyuara,S) sì 70 
‘Inoove dik tWGv Exxeuétvor Èni toùto aùtove port 


1) Apocal. XXII, 11. Edd. N. T. xa ò duzranò; 
durraoevInto Zr. 

‘2) Ev. Joann. XIII, 27. 

3) Ev. Joann. XII, 12— 15. Ed. Lachm. vers. 12 
ElaPey ra fuazia avroù, ed. Knapp. ut in nostro texta: 
xal ElaBfe — avroù. Eod. vers. cd. Lachm. xaì dyate 
Cw 1Glv x. t. À., ed. Knapp. avarecay neliy x. 1.1. 

*) H.ctR. h. 1 vueis omittant. Cfr. tamen pag. 408 
not. 2., quo loco in utriusq. textu reperitur. 

*) KH. a Ri Gurtviuc. 

Ss) RR. in termi. A. nd marg. rete Sopra: Rin 
nutis: ,;Goù. Reg. Gem cd. Pim trad) Bosppisut 
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sparo, tò oyxjua toù derroùrios, ore didaczesr above 
Îuedde denyioarias tà Zeyopusra, avalafsv. Avow- 
mamuzotard uèy rÀe, vai èrrtì TRY pricuy toù yivout- 
gov nporpertizosara Mflextas TO° ,,yivovoneTe ") 70 re- 
solnua Vuîv; Breo nio‘ towrnuerrintic dvayvwoztor, 
I Èupuyva:ro toù yevoutrov tò uéyedos 1 noootaxzi- 
xd, Iva aùrdy dieyelon tòv voùy elc tò dià roù Èmi- 
otioa: tu toyp dafeiv aùroù thYv ‘yvlow. Adacra- 
dexosrara dè userà roù duawrniIXOD Aflextar tÒ* ,,Upeîg?) 
«poveitt pe è didacxalos xa) 6 xvpL0s* xad xaddic 2é- 
yere elul ydo. Eì oùy ye trpa iuòy toùs n6das, 
ò xuoios ud È didaoralos, xa vueîc dqpeldere &Iii0y 
vinte toùs médas. ‘O uèy *Inoovs Enupe robe n6das 
Gv pa9noy, | didaoralos aÙrdv, xal roùs nddas ry 
Sovlwr, ) xUoios 1. Adacralla yao È dnò yi xal 
Tav xocusxtòy moayuatwy xomogtòs, pdarwv ox Èsrà 
&Zio ti, i nd tà televraîa xal TÀ raro tv pa9ntò», 
drroxadaloera:* dild xal TÎj xvpiotmnie ToÙ @oyorros, 
aEovoralorios tv, dia tÒ Eri Eye tò tis doulelac 
‘rrvebua, xy tÒv tuyovta polvouòy tri deroutvor, rà 
puoduvovia toùs nodas àrrofalderae. Ka) ox &y tis 
eùpoovdy Ayer, ] Fioa tori, 1òvIncoùv, 7 7 rory, 
 % larods, vinte» roùs nodas 10v padnròv xal doù- 
Acy. ’Eya d' nyovuai, Ott èmdégovia:?) tò deîcdac 
Ts dnò roù didacxalou viwews oi modes tOv uadn- 
Tav, Soov oddio ellngpaci rò &oxeròv, Gil Èri el- 
arovory els 10° ,,@oxetoy*) to ua9nrij, iva yérntar wg 
6 didaoralos aÙroù.‘ Ka toùro tÉos tori tò reds 
ròv ua9nrjy toi didacxalov, 7 dideoxalos, moro 





1) Ev. Joann. XIII, 12. 
2) Ev. Joann. XIII, 13. 14. coll. pag. 408. not. 4. 
3) Cod. Reg. (item ed. H, in textu) èrudéyorta. 


° R. — Huet. ad marginem: sscrib. erridégoviar. Peront* 
4) Matth. X, 25. 
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soy uuSyrizv ec taviòr, Iva muxdra diuseu roò deda- 
exalou,  didaarados, el xa) ddlwc') aùses deycrra. 
‘As ye télos toù largo, où yeiovor piv ol zemi;*) 
kyortec, où yoetav dì Exovo:r ol lazuorzas lazpoù, ti 
salva roùs xaxesc Eyorras &nò roù xaxws ix, le 
unetri aUroù yoga, oute stlhoc didagzalov, nsa- 
moon 1 uabnrij tò deyouevoy aqzeròy ty 1° 00 
ustòv TÈ ucdnrz, iva yévatas uc ò didaoralos aùroò. 
Zlec) dè toù Zestijoos, Grtoc sugiov, abrdser nleitr 
loniv ideir maoà toc Gilovs xuvotovs, pr fevdoptrex, 
Tra yérgias 5°) 6 didaczados è ua9nric, f e; è rv- 
csos è doùlos astoù. Tosoùros dè è tijc marci ays- 
dérneos, xaè tic dydans abroò vio xUoos Yue wr, 
tvuoyateto toîs dovdo: tò yertoda: ws ò nupios &- 
air, Ore ovxéti Etovor tò wvevua*) rijc Soudelas ne- 
day els qofor, dila Anporre: tò nvsvma tRS visse 
Glas, Èv d sgattovan sv Affà, o marne. Ioly cvryt 
vuvta: ss Ò didacxados xul È xUpioc, Sborra: 1is ri- 
wews tw moda, vs èvdecis tor pua9nroiy, xa es iv 
rò nvedua ts dovdelas Eyortes els qofore ènay di ns 
avriy xarù 16° ,,eoxeròy*) 16 uadniz, Iva yérpu 
ee 6 ddearalos adrod, sad è doùdoc ebg È xipuos 
roù' yévnias ws d didacxalos adzoù, rxaì è xrpo 





») H. ct R. in textu recte Rados, R. in notis: pila 
ailoc, ct sic ipse Ferrar., qui paulo supra (pro y di- 
daoxados, eì xal x. 7. 2.) legisso videtur: dida xal a 
TÙS n) didaoralos, e xal x. 1. 2.6 — Ferrar. min. x 
cur. vertit: ne în posterumn egeat magistro, sed ui eius 
ipse sit magister, quo alius egeat. 

?) Matth. IX, 12 — X, 25. 

?) R. in textu recte cs è didacx. — è dotdo; «- 
TOÙ, in notis: Cod. Reg. (item cd. H.) ws è deduow- 
06, tds d xuotoc dtd! 

3) Mom. NU, 5. 
DÒ) Nlauh, kh, ® 





n Evaneruum Joann Tomue XXXII. 411 


aùtoò, tota |uunenaSeu divarai tòv vipavrra toùs 16- 
das rr uadytav, xa) via toùs m0dac 1Ov ua9nréy 
ve è didaazalos, dv ò Geds Èsutev Èyv ti txxlnotg!) 
Mera tovs rpetnv yuioav Èv abri slingitas dmoorò- 
Zous, xa) deurecov moogpyras. El dè 1ò° ,,103) adedp@ 
Gov dovdevaeis" pIdvey divaras tri roùs vrrodeeote- 
ovs, xa) TO° ,,7lvov xUpios toù ddedipoù cov' ènd 
Toùc ws d Zaxc8 xpetrrovac, dijlov, dri yevouevos Ò 
doùlos sie d xUpios vinte. TOÙS 10dag tv dovdevor- 
Tur 1) nuo avrò didaczalia, èreì 10° s;Upeîs®) per 
veirt ue è dedagzalos rad ò mupos* xa) xaddis Aéyete 
aluì yao' ox dii undiv tyew faduregor, xa) rapa 
vò vò rev m042e6yv vevonutror *) où nos yo tois 
Afyovow Kime, Kupe° deynoerae ùrrò toù ’Ingoù ro° 
soUpetòc qpoveitt ue 0°) xuosos xa) ados 2éyere. Où 
sdess ovv Mtyovow” Kugis® ol èy 1} futog èxetvn pu- 
Gorzes” s3Kuose, 0) Kubie, ox tv 19 Ovopati cov èpa- 
gopeer, xaì èv 1 dvouati cov Eztouer, xa) Èv ri dvo- 
part dov dmpudria ètefadoper, nu duvapes 71ert00g- 
magev; puoe: yoùy aùroîc 6 ’Ingods* ,,itrogmoeize dn'È- 
ped» oùdérrore Eyvay vpas, dre toyarei torè adinlag** 
osx ty dè Mtyovaiy «Ùùrois xabess ro Kuipie, Kup" ele 
eò° ,,drogupeite dn luod.“ “Alla xal' x0ù nag*) è 


) I Cor. XII, 28. 

2) Genes. XXVII, 40. — 29. 

3) Ev. Joann. XUI, 13. coll. pag. 409. not. 2. 

4) H, et R. in terin recte veronutvor, R. in notis: 
,, Cod. Bodlej. vevouiouevov.‘ 

5) Ferrar. h. quoque L in vers. reddit verba: è di- 
daoxados zaà È xUgios, quae tamen profecto e consilio 
omissa sunt h. |. ab Origene. 

6) Matth. VII, 22. — 23. Lue. XIII, 26, — 21. call 
edd. N, T. 

") Math. VII, 21. — Ev. Joann. XU, 13. 
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Atywy uo Kupie, Kupi” eloedevoetas elc riv Pacidelar 
riv obparay naploror, Sri où nic è Ayer Kv- 
vie, Kuowe® uaorvondeta Gv bn’ aùroù, eb vuy oi dro- 
Grodo:, mods oùc elrme° ,,xedoig Abyere* elpì yuo. Ku 
yàp cin9ds raxla piv aùrov oùx Eri xvola ip, 6 di- 
yos dè, xaì dmafanids xUpios, 1 nada turwpuyoc ra 
Usca aper. ‘Alia xad etneo ,;0Udeds*) durare elatir 
Kuesos ’Incoùs el un èv nvivpar dylo, xal roovper 
èy rouro tl tor 1ò einer ,,Kugios “Incovs è è 
mvevare dyl 2lycy® ,,KUpsos "Incodg* rxalec yu. 
Eì dì xa) ò xales Mywr, navi tv nvevpuer ayly 
dtyei, Inrnoss did TòÒ vir: ssxal nadeic?) 2lyere" cu- 
eterafbuevov ti ,,oUrd Yao Nv nvebua, Sri "Inox 
ovnw èdotao9n. Tynolws ov dovlevorros 16 Aiyy 
Foyov tari tò xadws sireir* ,,Kuosos “Inooùs rel 100 
araloyor tovrw ua9ntoù tò xadoc elneîv ro Zero 
T6° ,,03) diddorados: s0ds 0v Afyor ay 16° , lu 
gao oùx &y dex9noouevoy Vaò TOÙ Abyov tri dov 
Aevovr. 1) duagria, xa) 1 pa9yrevoptvo toîs pevdea. 
ITiny xa) Gyioy Ovta èvdéyera: deiodar rijc virpews 16r 
ao0dar, èreì xad 1) xaradeyoutrn elc èxxinciaoziziy n- 
HM» 7004) èieraferar pera tv «day xaddiy xa) lr 
tp el aylov nodas Eyupe yÉlosov Yao olpci 1e;ga- 
ve» TÒ OTVaL Ènì toÙù drov, xal, qéoe eineiy, tir 


1) I Cor. XII, 3. Ed. Lachm. ut in nostro texts, 
ed. Knapp. eìngiy xUoLov "Incoùy x. t. A. 

2) Ev. Joann. XIII, 13, — VII, 39. Ed. Lackm in 
textu (coll. tam. not. pag. ejusd. cd. 476. obvia) retan 
dedopévov, dts "Ino. ove x. 1. Z., cd. Knapp. in text 
(collata tamen nota textui subjecta) srvedua &yior, ér 
O Ino. oudétò x. 7. ZA. — Ferrarius dedoputyoy vide 
tur legiase. 

3) Ev. Joann, ANI 3 
4) 1 Tim. W,9. 49. 
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Eyovoay narra tà gaoaxtnolloriat)Y dylay xijpar, nai - 
tourg uorp Zelnovonr, pui rarareragIa: els ExxAncia- 
guy riuny, mollazis did mordioxiiy xal olxerajy pu 
doqpoornoaptrny, èv di xoups nUrdpes") xal elye rd 
Ermimndecra, toùs Eévovs, 7 toùs drafantae deouétrove 
toù quiav3owrby ti toyov dan avriis madeiv. Kai ur 
Iavuaons, e avaysv ce dei 10° ,,el aylmy nodas tri- 
aper: brov xedevorta:, ®) avadoyov toîs mpeopurtoors, 
nocopuudes*) elvar xa) xaddòv didacxalo:. “Opa dè, 
el un xaà èoyòdts tori 1ò mar? Orrivoov ua9nrevo- 
puevov Ti Xouotg, ILdovra nAnpoùv tiv déyovoay èy- 
roànr ,,xal“) vpueîs Òcpetdere adindwy vinteiy roùs 
m0das ws dpesrdouerov Foyav èIiew mo:siv tÒ vipas 
rOÙs Cmpuatixzode xal alo9nroùs rnédas tv ddelpòr, 
ore toÙs Èv mogroroùy Vaodéos Blov tuyyavovias 
muotovs toùro smoeiv, elte Èy èxxAoraotixi; doxoùrias 
elva Uneoogi Ènioxbmovs xaì mnpeoputegous, elte xal 
èy @AÀlos xoopuxoîs tioLv dfiwuagir® dote xatk toùto 
xa) toy deonotny fxey ènl tò vinte toùs*) nodas 
toò miotevovios dovdov, xal toùs yoveîs toù vioù” deo 
E90s n», 5) où ytreras dè vùv, 7 eis Umeofodny amavi 


!) R. in textu, H. ad marg. recte puro; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) eùzropet.“ 

2) H. in textu: xfevoy * avaloyoy, ad marg. recte: 
,scrib. xedevortar x. T. 2.6 

3) Cod. Reg. (it ed. H.) woeofureoai elva: xad xa 
dodidacxalo:, sed Cod. Bodlej. ut in nostro textu. R. — 
Cfr. Tir II, 3. 

4) Ev. Joann. XIII, 14. 

*) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) roùs t0revor- 
ros dovdov, xaì tous x. t. Z. R. — Huet. ad marginem: 
s,scrib. toùs siotevortos dovdou modas, xa tovs-a.t. 7. 

6) Cod. Reg. (item ed. H. in textu): Gneo t9os N 
(H. in textu 7, in notis tamen) où y(tvetar fi tis dnto- 
SoAyr x. 7. À. R. — H, in notis: ,,talia cav loc ui Vo 


413 Orzezmzia CommertAnionum 


Atyuy uo MKuoie, Kupi: elosdevoeras elc riv facrdelay 
tor oUpavdy* ma tr, Sr. où nds è AMyor Ku- 
vie, Kuow® uaoruondeta îv dn aùroi, es yòy ol dre 
Grodo:, mods ovs elme: s,jxadoig Afyere» elpuì yuo. Ka 
yào cinds raxla utv aùtisv ode Eri xuola ny, è do- 
yos dè, xaì drmafanddis xipios, ) mata Eurpuyoc zu 
Usca doern. "Alia xal elseo ,,00dedc*) duvarm celati 
Kupios ’Incoùs el un èv nvevuari Gy, xa) vociper 
tv trovro tl tore 1ò elrmeîiro ,,Kuouos “Incods è b 
sevevuari dylo Mywr ,,Kiuos "Indode: rules Ityu. 
Eì di xa) ò xales Mywv, navrioc èv nvevper ayiy 
dtye, Inmnous did 1ò vÙr' ,,xal nadesc®) 2tyera" cuw- 
eterafbuevov 1° ,,oUrw yào Ny nvebpua, Sri ‘Ingoù 
oùna tdotda9n. Tynolws ovv Sovdevorros 16 Ai;y 
Foyov tari 1ò xaddic sirreino ,,KUosos “Ingcovs xaì 190 
avaloyor tovrp uadntoò Tò xaddic elmeîy tw Zerrioi 
T6° ,,0°) didacxados:* mods 0v Afyor dv z0° ,. sul 
yo odx @y lex9noduevoy Uxò toÙ Abyov 15 dor- 
Aevovie ti duaoria, xal Td ua3rrevopityo toîs wervdea. 
Inv xa. &yioy Orta èvdéyerar deicdar tic views nur 
modav, Ere) xad n) xatadeyoptyn ec èxxAnaraozizzy ni 
uv 700%) ÈèFeraterar uerà toy Giiwy xaldiy xa) lr 
1° ,,el ayluwv nodas Evupe yélosoy yae olues 1vyzi- 
ve» TÒ Otijvas Èrl toù dnroù, xa, qéoe einzîy, tir 


?) I Cor. XII, 3. Ed. Lachm. ut in nostro tezia, 
ed. Knapp. sizzeîy xUoLOv ’Incoùy x. t. À. 

2) Ev. Joann. XIII, 13. — VII, 39. Ed. Lachm. io 
textu (coll. tam. not pag. ejusd. ed. 476. obvia) syetus 
dedouévor, Or: "Ino. ovunw x. 1. À., cd. Knapp. in teu 
(collata tamen nota textui subjecta) srveòua &yror, or 
O ‘Ino. ovdétà x. 7. 2. — Feorrarius dedoutroy vide 
tur lepizse. 

3) Ev. Joann, ANI, 3 
4) 1 Tim. W,9. 19. 
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rovdav rayta tà gaoaxminollorta TY d'Ylav xijpar, nad - 
itg uor® delzovaay, pi ratateragIa: elc ExxAncia- 
rey viuny, odia dia mardioxòy xal olxetdy pi 
rpoovnoaptrny, èv di xoupdò NUmrdper) val elye 1à 
ritndera, toùs Èévovs, 7 toùs drrataniog deoutvovs 
1 quriavdowndy ri Eoyov an avis madeiv. Ka. ui 
evudons, e avayev ce del 10° ,,el dylwy méodas tyi- 
ev Dnov xedevovia:, ?) avaloyov toîs moeofurtoo:s, 
peopurides*) elvac xa) xaldiv didaczalo:. “Oca dè, 
un xa èeyadte tori 1dò nav ovrivolv ua9yrevo- 
evov tg Xoord, ICdorra miNpoùyr tv Zéyovoay èy- 
riny ,,xad ) vuseîs dpeldere dilndww vinte TOÙS 
0das' ws dperdouevov Foyov è9éewy rroseiv tÒ virpas 
Ùs cmuatixode xa) alo9nrovs wé6das rv adelpoòr, 
ore toÙùs èy sorgrorovy vaodéos Plov tvyyevorias 
iotovs ToÙTO mostîv, elte Èv èxxlrovaotixi; doxoùvias 
vai vreoogi èmuoxoroves xal nosoputtoovs , ele xab 
’ GÀi01g xoguixoîs T:0t1y ciwpacy dote xatà zoÙro 
xè tòy deorrorny few ènù 1ò vérteww t00s*) nodas 
o miotevovtos dovdov, xal toùs yoveîs toù vioù* deo 
doc 7,5) où yivera: dì vùv, N eis uneofodny orravici 


!) R. in textu, H. ad marg. recte nùmdoe:; R. in 
otis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) europei. 

2) H. in textu: xf2evoy * dyvaloyoy, ad marg. recte: 
scrib. xedsvovtar x. t. 2.6 

3) Cod. Reg. (it ed. H.) rosafureoai elvai xad xa 
odedaoxalo:, sed Cod. Bodlej. ut in nostro textu. R. — 
fr. Tit II, 3. 

4) Ev. Joann. XIII, 44. 

5) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) toùs sreorevor- 
1 dovlov, rad tous x. t. Z. R. — Huet ad marginem: 
scrib. toùs zriotevortos dovdov nòdas, xa tovS-x. T. 4.‘ 

9) Cod. Reg. (item ed. H. in textu). Snto t90s 
I. in textu 7, innotistamen 1) où yivetor N tie ùnea- 
dyv x. t. d. R. — H. in notis: ,,talis cat lock Buy da 
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sera, xad raoà toÙs ndvu drriovortons sul &yporzori- 
pos yiverei. Mynuovevréoy dè elc rara xal') rér 
elonutyrwv elc 16° ,,Bàv ui vio ce, otx Eyes pioo 
ue èuoù Alla xa) où. s,ytvesorere ti rmorolyza 
Upuîv;i* Ka) yao motu unoderyua quîy "Inooòr di- 
dextra: 106 vintuy nòdac syovutvovs,*) rò?) ard- 
doyoy toîs toomxds umò tils viugno tr 16 qopeni 
mov doparoy stonutyoss Èy 16° nEnrwpauny roùs 16de; 
uov, ns polvvoò aùrovs;* Iodoyeo dè 1° ,Jra,*) 
za8es èye èrolnoa vuiv, mol bpsîc reosgrs: cvvtte 
rafor avrò r@* ,, bay ur vipe ce, oùx Eyus péos 
ue? buoù.&< “Edy dé ts moòc raùra Atyn, Sri, xîr 
dlinyogiitar, oùdiv frrov yeyovtva:*) xarà tè fare, 
&xovorfoy uerà ToÙù toorrizoÙ xal tic qpaoxovone fs: 
e ov ty ©) Enpa sudy toÙs médas, è xUoios rali 
ddacralos, xaì vpueîs dcpeldere Glinloyv yisrtay to; 
modas. ‘Yrroderyua yao tiuxa vuîv, Iva, xa9d trò 
Irotnoa Vpiv, xad vusis more" Lexrfov reods ròr ru- 
oùror @o Enel xarà tò Emeòr yéyove rò elonutvor ao 





Cod. Reg. corruptela, quam agnovit Perion.; sic eain 
habet: guod guid. in more positum erat * quae etiam 
apud paulo simpliciores, agrestioresg. servantar. 
Hacc e Ferrar. sic emendare queas: Grreo È9os ny, vir 
dì où yiverai, el un es Urreofodn» x. r. 2.6 

1) Deest xalin ed. Huet. — Ev. Joann. XII,8—12 

3) siyovuérove. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H), 
sed restituitur ex Cod. Bodlej. R. 

3) Deest 70 in ed. Huet. — Cantic. V,& 

4) Ev. Joann. XII, 15 — 8. 

*) R. absque ulla causa in notis: ,,forte seribesé. 
yÉyovel 

S) Ev. Joann, ANI, AA 5. — Hue R kh L 2yy 
omittunt post ov er TabE AdTO: Tuir vata Sl 
cfr. pag- 408. Vin. AD. x par. ARR. im. AA, 
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tòv sinivra Iéroor® ,,08°%) pun vinse pov roùs rédag 
als tO» aloiva*“ to° ,,day un vio de, cvx Tyes uboos 
puer dpuod: xad Music xurà rÒ dnròy roîc xar edblafeay 
per Burapéyovor davray roùs nòodas Nuiv, îva «Urode 
viper, puoouer, xaì todunoopev elmeîy roîs tOLov- 
T016 10° .;. day un vio ce, cova Eyes uéoos uer èpuoù. 
Eì dèi èrravda cò duowreî tò 0 elzror, ènloxewas ti 0a 
XOÙ déyuv noòs tv meol toù, el yon xal tnv Aétey 
rdvrws Tnotiv, èrmandonow. “Or uèv oUy more xa9%- 
Ea, td?) uèv vipar‘rovs rr0das toù deva ua9yroù 
"ingoù, re dè Buraoacgiiv avrode vup9nooutvovs vr aù- 
où, eg drrò &ydrns xal qidogeoavrns 1òv uèv sr0wj- 
Gas, 1Ùv dè maoaaysiv, xa) aUròs dv dbuodoy noci. El 
di puooper Exaaroy rav*) un cvrudirav davi toÙro 
meromutyas, xad dylov ovte *) tous modas verigéra:, 
èqpuloutyny tiva èvrolny un arodedmzeva: tnv° sbtpel= 
Aers 5) dilnlwy vintey toùs modas dea 5) mov 2f- 
guy, èpyic 2ov marras òpsdtras elyar rijs èvrodije 
Taurns. . 

8 ,,4unv,7) dumv Aéywo vuir ova For dovdos 





?) Ev, Joann. XIII, 8. coll. propter verba cò n 
vinse x. 7. 2. pag. 397. not. 2. 

2) H. «& R. rg dè utv x. 1. 2. 

2) H. ad marginem: ,,scrib.,°° KR. in motis: ,,scribend. 
videtar: 10v un ouredira.: — Item Perrarius: unum 
guemg. non censcium sibi etc. 

4) Ferrarius: Sanctorumg. isto (?) modo pedes 
non (2) lavisse. 

5) Ev. Joe. XIII, 44. 

®) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) Spe mov. R. — 
EHuwet. ad marginem: ,,scrib. W0oa srov. Ferrar.‘ 

?) Ev. Joann. XIII, 16— 18. Ed. Lachm. vers. 46. 
xvotov avroò, ed. Knapp. xvplov avroù. Vers, AS. cà. 

Mnspp. Eye olda oùs x. 1. 2. et nitovov abtod, cà. 


Lachm. Éye (ye) olda obs x. 1. 1, et nttoray abtod. ° 
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puella roù xuolov avroù, oùdè ardoroles pelli toù 
atuwarros autor. El raùra oldaze, pazap:oé dove, tar 
srorijze alta. Où necì smavroy vpueiv 2tyes ty olda 
eivas tteletaumr dil''Îva )y0agnain0ew9z° 6) 104- 
yuy per èuoù t0v @orov, Erriioev Er uè tiv nutoro 
avrod. “Er xal taùra tyecdal uos doxsi, roù Îdiis 
tà meo) Tijs uv srodaiy views Toosmodoytin ro Yao 
883) tabra oldare, uazagiol tore, ay rroenre avre: 
oùderòs momitov soosonuevov, © meod tijc virpews tr 
modov, èn° Exelyy» tnyv dvapooar Ext. Ta dèi zare 
1òy tiro ua9nuara, mac ‘te modes ua9yrey polo 
vorra, nin Zovoautvur, xaul tiva toormor wiuroria, 
eldévar ag 0 A6yos Bovderas, xaì sossîy ess IA86 
*Inoovs, GAn9es uazapluy toriv ardodiv*) toyor. 0 
yào TÒ tnlixoùtov Oropa, tò ,,uaxzaproy, evloyor ti 
roîs tuyodo: quoa mapelval nov, Èp © xal olztrmg 
Gv, 1iUvwy toùs n0das toù Beomorov, uaxdp:0s ay re- 
raùrò toùro dota: tuyyayer, xal x0dat, xal Uroxotio 
0 yo nusîs amodidouer, vintuv 1oÙs médac padarér 
*Incoù, peyddov 1ivòs tou, xa) ’Incoùy ty gavr Ixor- 

1) R. in textu h. L constanter per hoc cap. 8. ò roe- 
guy uov tòvr Goroy, in notis: ,,Cod. Reg. (item ed B 
în textu) Ò Touymy tèy &orov (non &oror), èrieer 2. 
t. 4.66 — Huet., qui constanter posthac per hoc cap. 
nihil de mutanda lectione disserendo, lection. KR. tuetur, 
h.l marg. adjecit: ,,scrib. uer èuoù tòv &oroy.‘* Quan 
quid. lection. egomet ipse recepi in textum, partim quia 
hanc edd. N. T. exhibent, partim quia H. e: R, cfr. pag 
422. not. 2. et 4. et pag. 423. not. 5., candem tuenter, 
nec nisi ex loco Psalm. XLI, 9. (XL, 10.) factum em 
videtur, ut hic illic @groy mov et @orov per èuoò com- 
misceretur. 

1) Ev, Joann, AMI AI 

3) Desiderate in cd. Nun, và Vespa “n Cad 


Bodlcan. BR 








cd-r . 
"= 
” 
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ros, xa arrafarido uazeolov. Xon dè eldévar toùro, 
Bre magaxeta: 1 into tour duoia, tv uèv 1 xare 
Mardaîoy 16° ,,0Ux!) ton ua9ntns vato tòv didacxa- 
lor, oùdè doddos nto tOv xUpiov avtoÙ. ‘Apxeròv td 
uaInti, iva yératae ws 6 didacxalos abtoù, xal Ò 
Soùlos es d xuoios aùrod* tv dè td xatà Aovxày nò° 
moda Fou 3) ua9ntns vato ròv dideoxador: xatnotioue- 
vos dì nîs toro ws ò didaczalos abroù. ‘Etc 10V- 
rw3) èot) (ntzoe: 10° ,,00 neol navrwv vudy AÉyw 
brad 16 leleyutvoy dvolconev. ‘O puèv ovv ts puoer*) 
Brad 70° ,,uaxadpiol tore, Bay rrosîjre aÙta* où yo pa 
eagios "Tovdas. Où voplia dè vyiais Eri toùro avagt- 
peada. tò Zeyoperor. Toùro yo 64oy xa rreol'Fovda, 
cad rarids oUtivocolY, xÙv qaviotaros i, Gingts, 16° 
uaxdouos el 6 deva, tav rmomoeis tade' cis el Zfyonue 
ra) 1® dxodaotp, el xaì un Grogio toy deyopévwr, 
undè copeornoe uaxeoios. el, tàv Gopporioeis xad 
rg goqlay èEovdevoùvin, el xa Ermifalver ti) 1R0UOÉ- 
ves tavty* paxcgios «i, èay coquay xaì madlay ava- 
léAys. Mqnors oÙy td° ,,00*) nel nayvtuv Vudy 
Réyw avoloopev elc TÒ elonpuévov 16° as 0bx tori doù- 
dos pueliwy toù xuglov abtod.‘* “Enel yao ,,nds*) è 


1) Matth. X, 24. 25. Ed.Lachm. xUgsoy muro, ed. 
Mnapp. xUgsor avtod. 

2) Luc. VI, 40. Ed. Knapp. ddecraloy assoò, ed. 
Lachm. diedaoxalov, ut in nostro textu. In fine vers. 
«edd, N. T. #ora. pro tot. 

2) R. in textu, H. ad marg. recte TOUTE tori; R.i in 
motis: ,,Cod. Reg. (item ed.H. in textu) roùrò 2or.. — 
Mv. Joann. XUI, 18. 

4) R. in textu, H. ad marg. recto g7oe; R. in no- 

Ra: ,, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) got. — Ev. 
Dalla XII, 47. 

6) Ev. Joann. XIII, 18. — 16. coll. pag. 445. not. 7. 

*) Ibidem VIII, 34. — XI, 2. 
aucenIs OpeRA. Tom. II, 21 
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mos riv duaoriav, doudoc tor: tijs duagrlas, tuola 
dè tiv duagriay è "Iovdas, xaù ualiora toù diafble 
BsBAnxotos elc tiv xaodiav aùsoù, fra rapadd 1dv Zu 
rijea, dovdos fv Iovdas ric duaorias.  Aoùlos di 
ris duagtrlas, oÙx Ny toÙ Abyow toù Geroù deila 
Ol» dèi odà anborodos où ‘Incoù tn mr dn ya 
toù diaBodov Èyeyove, PeBinxotos elc tiv xaodiay e- 
‘ roù, Îva nagedg tÙv Zutioa.  diò dovovpevos cir 
elvasr dovdov davroù è Zwrio xa) arndorodey, eine ns 
ro° ,,00x') For: doùdos uellwv tTOÙ xupSov avtod, ci 
anoorodos uellov toù néuwparros aùrir‘ xal?) n 
300 meoì zaviwy Vudv dtyu. Merà toùro sidupo 
10° ,,éyo olda tlvag*) èEeleFauny: Sneo dniovorgr 
uèv towùtov tor xls toriy Txaoros dy èEeletinp 
olda: olda oùv xal t6s totiv Ò ’Iobdas, xel 0ù lerté 
ver ue TOÙ diaB6dov nn BeBdnx6ros ec t)y repdia 
aviod 1d xat èuoù. Kai tosovror dè Exes voor hi 
tiva ts yoaqus meol toù ,,0ida" curnIsiar, ra) ter 
opolwv ti Atfe tavtn* Onoioy lori xal rò ,.tyruri 
dol zov Ò Zwtno èosiv roîs Aliovor ,,r@ *) driuati 


1) Ev. Joann. XIII, 16. coll. pag. 415. not. 7. 

2) In textu edd. H. et R. deest xaf, H. tamen ad 
marginem: ,,scribas,‘ R. in notis: ,,scribend. videtar rd 
10.6 — Ev. Joann. XIII, 18. 

*) Ev. Joann. XIII, 18. coll. pag. 415. not. 7. 

4) Matth. VII, 22. et Luc. XII, 26. coll. edd N. T. 
- — R. in notis: ,,haec ex Matth. simul et Luca in uo 
confudit Origenes. Ferrar. legisse videtur: Kuess, ovx È 
rg) dvouatt Gov mocegurevoaper, xal èv 19 èviuari cu 
demovia x.1.ì., si quidem interpretatur: domine, nonnt 
nomine tuo prophetavimus, et nonne nomine tuo dar 
monia etc. ex Matth. solo.‘° — Salva profecto est lectie, 
neque ea, Fertar. interpretat. respectu habito, ullo mode 
turbanda. Cîr. sincilia lacus pag, AN. nat. € obviu e 

quae pag. 399. not. ®. de frde Pera. itbanda “ma nta 
N. T. interpretandie dim. 
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nov èpeyouer, xal èrrlouer, xal Sorudria tEePadopey* 
rò° ,,0ùdérots!) Eyvav vuas xaltò* ,,00x olda vuàs, 
médev Roré bneo tav anlovoregor vorra, maok 1Ò 
Elmua dofouer ToÙ Zorijoos VUrrolaufaver. ‘’Alià 
unrrore, red ,,tyvw®) xbpios tovs drras avrod,“* toùs 
ui Orras adroù ocdx Eyveo, xal sc puoi meot tivor TÒ° 
s0Udetrore tyvwv Vus oùro elrros av zal meoì toù 
lovda, sì uèy un*) Ovros abvroù* oùdétrore tyror ce 
i dè yerdueros pueranéntoze, Zeg9eln Gv mods aùroy 
ob olda ce, n69ev el. Kai vùy oUv 100 diafédov*) 
sdn fefàinxdros es TIYv xaodiar avroù td xatà tOÙ 
Fnooù, ox older aùròv è ’Incoùs. AMiò oùx elne vùyr 
ya olda mayras roùs naodvias* dll ,,tyd olda rlvas 
IeedeScuny: abs el Fdeye tous ExZexrovs uov. Où zreoÌ 
varior dèi taiv naodviwv quui t6° ,,tyù olda tivas 
lEedetauny®® xal ylveras tò yevoperov Urò toù évòs 
lE vudyv rapadescorios ue, Iva niNowI] 1 Aéyovoa 
peer ,,0 towywr uer èuod') ròv Gotor, èrijoev tn 
luà ty nrtovav airoù. Iacantpocora dì rò inròy 
kyò r0Ù teocepazootoD U'aduoù, ovre»s tyor° ,,xad S) 
peo ò dtr9owros Tic elonvns mov, èp dv nimwa, è 


>) Matth. VII, 23. — Luc. XIII, 27. Ed. Knapp. ut 
in nostro textu, ed. Lachm. oùx olda (Uuac) x. 7. 2. 

2) II Tim, II, 19. (coll. Numer. XVI, 5.) Ed. Lachm. 
eòroo, ed. Knapp., itemque edd. H. et R. avroù. — 
Matth. VII, 23. 

3) Cod. Bodlej. recte: e? uèy 47 Ovros aùtoù oÙ- 
Ikrore x. 1. 2., Cod. Reg. (item ed. H.intextu): eì uèy 
sy * ovdérore x. t. 2. R. — Huet. ad margin.: ,,ècrib. 
sì aly ovx Foriv avroù* oUdérore x. 7. 2. 

4) Ev. Joann. XIII, 2. — 18. coll. pag. 415. not. 7. 

8) Ev. Joann. XII, 418. coll. pag. 415. not. 7. — 
H. et R. 6 rqoywy pov tòv &grov x. t. À. Civ. pae. 
41410. not 1. 

$) Psalm. XLI, 9. (XL, 10.). 


2xi* 





418 On6xMT9 pr4 lt 
a016y TY duagsiar, dll Ol roj 
dè 1ny apagriay ò fi z- ‘6, 16 
Befdnxoros «ls TIP i 14 5 ò 

tijoa, Sovdos Îv? A A) / 

tijs cuagrilas. 4 Li 7 e 

Oirw dè où’ 7 LA ràr . 

roò diapt) conà Sudexa i. 

roù, fre "vis Yao CV 

dra 48,3) elonyn ru olzp ov, 
ré° 006 elonvs, î slonvn vuwy 27 abtor 


di au eì dè Hi yer 7 tlonwn vpi ìg tue; 
airport Kad yùo Son, ue Goa è diafolo; 
* eroi «lc tiv xaodiav td xatrà toù Zwt700, ! 
dilyov wdéntns elvar peuaorsonia:. Oùx dv È 
dexij9ev xAlntne dv, Eriotevin TÒ yÀmwogozomi 
oùy toù miorevjrar*) Oy, el xaì 71 Q0EYvw0Ì 
megovpevos, Ermorevdn Kad enlixoùtos ri 
elonyns Xosoroù, ws &inldas dya9es more 1 
în aùrò, cis xadò arroorolo, toynxtva:» du 
roù* ,,îp° dv pina. ‘Eyoò d olua, Sn: 
drrodénrwy tooquuwraraoy xexotvalvnze toîs è 


1) Ed. Huet. min. accur. ox 0Uy x. r. 1 

2) Ed. Huet. perperam habet: arroor/lo 

®) Luc. X, 6. 6. Edd. N. T. vers. 5.) 
elrrate. Eaed. vers. 6. (coll. tamen notis in 

 textui subjectis) xal ay 7 ” èxeù viòs elonvas, i 
Geraci Èn'abtov n elonvn vudv el dè pr ye, 
avaraurer. 

‘) R. ia textu srcorev9gvar dy (non ur) 
notis: ,,sic recte habet Cod. Bodlej., in Cod. 
in ed. H.) vitiose legitur: 1torevIfyva: * 1007) 
Tartototuevos, èrrcorevdn. 

3) Coà. Bodlei (A ad mangia. _Ferrar 
Cod. Reg. (it. cd. intento) dro. BD — N 
9. (XL, 19). 





puerer mereo mevuzioine presse 
day,3) Ueye xad aÙrg* roîs yà 
elonztvar 1° pelare, *) eloivi 
day duel } vids elorivns, ) elonv 
nascera el dè pi ye) f) toy 
aiupe. Ka yùo Goa, ped 
auroÙ ele tjv xupdlav tà xarà 
dalyov wdérens elvar peuagrion 
dexîibev xdtrtne dv, truotevin 
oùy toù morevdjvar“) div, el: 
mecosperos, Emotion Kad 1 
elejwns Xeuoroù, dis 2inldas è 
è airò, dc rad droordlo, | 
soò tgp Sy iimca. Eyò 
drroddiror teopiuwtator xexou 


1) Ed. Huet. min. accur. où. 
2) Ed, Huet. perperam habe 
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dnò Incoù lafày, need &yv elmev ,,ò toby Rorovs 
ov. Td!) de ,;tueyaduvev èr Èuè mrtovav?) aù- 
toù: uetantpoaora. el 1ò° ,;èrijoev tr èuèì tiv?) 
natéovav avtoù:! dor abtòy elvar rò ,,èueyaiuve® 19 
ssèrijoe. Kale yon nr ,,trrioey è èuè thv*) nréo- 
vay aurov: xal° ,,eueyaduvev Èn° Èuè nreoviouòy aù- 
toù: capnyvicar défiv, puoonev dti toùto sorsi © daE 
Eyrelywv tive towoùtos dì xaì "Iovdas nr, tòy viòy toù 
Geoù xaranaziy, xal tooywyr nv perà roù ‘Inooù tòy 
dgroy aùrod, Ure fApas") ò ‘Incoùs tò wwploy dZau- 
Bars, xa) didciv ’Iovde ZApewvos Toxagwry, èri0ev 
ovdas ènè roy didaeozalov TNY nrbovav avtoù, 0119) 
pera tò voploy slojl9ev 6 Toravis els toy "Iovday. 
Et dè duvara. xaì 10° ,,) dvoula?) tris nrétovne pov 
suxdescee pe cuvveteralbuevov tG° ,,errijoev è Èèub 
sz» ntéovay aùtod' dvapéosodas Erù tòv "Iovday, ye- 
yépeyoy èv ti uepld. tod 'Incoù, xal xrjua yonpari- 
Gara aùroù, xa) amdatodor, nttovav dè dia tò tedeu- 
zalov aÙùròv yeyovévar toonuxas deyopevon, xa) autòs 
Guyemiortyn. 





1) Tò dé. Deest ined. Huet, sed legitur in Cod. 
Bodlej. R. 

2) H. et R. h. Ì. weréovav avrov, paulo post pag. 
lmj. lin. 6. srrsovicuòv avroù, non simpliciter, ut pag. 
420. lin. 1. rereoviouòv. — Cfr. Psalm. XLI, $. (XL, 40.) 
6% ev. Joann. XIII, 18. coll. pag. 415. not. 7. 

9) In edd. H. et R. deest h. l 77». 

4) H. et R. h. 1 ty raréovav. Cfr. pag. hu}. not.3. 
coll. ev. Joann. XIII, 18. et Psalm. XLI, 9. (XL, 10.) coll 
pag. huj. not. 2. 

5) Ev. Joann. XII, 26. 27. 

€) H. et R. in tertu Gr, R. in notis: ,,Ferrar. le- 
@isse videtur: Ure, vertit enim: quando.“ 

?) Psalm XLIX, 6. (XLVII, 6.), — Ev. Toro. 
ATI, 18. 
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O. :drrdore") 2lye vuiy noò toù yevtote, lrazi- 
otevonte, Stay yéynras, drs èyoò eius. Ti èvagogo 
) 2€f1c ary Eye Ènà tò noospnutvor 10° ,,00°) neg 
mavrwy Updiv Zéyuw* tyò olda sbras tEsdetaugy èll 
Ira 1 yoapi ninowdj è tewywr ue èuoù rèy aere, 
èrîjoev è Bu tiv netovar avro: roùro yap td te 
pevor, Tra È yeupi ningw985 meod roù Eralporto; l- 
x èultivattorar alzo, 06 20r.*) toosywy per èuoi') 
tòv &eror, anaeri ty vuiv, xa) Afyu noò reò yot 
cda, Iva, nav yÉyrara tò nAncw8naduevor rev ne 
qpurevtériwy Èy 1) yoapj, miorevonzte Bui tyu du, 
smeoì où talra nernrcogpirevtas, dò toÙ toosyorros pi- 
r aùroù toy Goror, Eragarros riv avroù artoray 19- 
t avroù. Znurijoed &y tic, mais elonta: 1oîs paSyri; 
oy Eyvepev toùs nédas è ‘Incods, bc undéze morse 
cy, dTL xa) abrds eln è Xouards, 1é* .,an° or) tre 
Univ noò toù yertoda1, xal dià toùto Alye ir, 
Bray ytynrar, miotevonte Str Èèyoi eiu È moogugrer- 
dels Xoioros. Kai boa, el duvausda, xamnyopoine 
TOY tHiixovroy "Incoù ua9ntaor, ac oùdézze menare 
x6rwv, xaì tÒò fovAnua cwtev toù elréyrog* , fra n- 
otevonte, °) brayv yévnias, Ori èyo eur. ‘O rapalap- 


1) Ev. Joann. XIII, 19. Ed. Lachm. &n'#en, 
Knapp. da&ori. Pro fîva — yéyrra:, edd. N. T. eshibat: 
Iva dray yéynta: muarevante. 

2) Ev. Joann. XIII, 18. H. et R. h.L per duet 
Cfr. pag. 416. not. 41. et pag. 419. not. È. 

3) Ed. Huet. min. accur. ws è0r:. 

+) H. et R. h. L per 2uoò et lin 12. pag. huj #t 
r'aùtoù. Cfr. pag. huj. not. 2. coll. pag. 416. not f. 

*) Ev. Joann. XIII, 19. coll de ordine voce. pi 
hu). not. 4. 

€) Eu. Joann, AMI, ADL NL et RO hi. L guorensi 
Cfr, de muotEvonte @ cr. vate. verita 


not. 5. 





IN 
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lavuy dogplas Fewonuara, tod Bra xalrporé0o:s, 0Î5*) 
dn dopds tari, avalaufaver devreoa, Ep cis où r06- 
e00v v 0opòs, xal compestepos Form: xadeg Ayer 
aù 6° ,,Tdvde?) yo axovoas copòs, copearedos Fara. 
lore cbr, el èiéyero td cop ade rixd, xal èrept- 
ETO* TaUTA Ge sroLeÈ doppr où mavrows &y Èx toù ur 
‘oqpoò copòr Evornoauev, killa xal x Coqpoù cocpesre- 
ov, ws Èrreyivontyns Tijs tooxortiis, xa) bdevovons èrà 
ny tedesotnta» OÙUTO uo vie xal tòv miotevorta db- 
«ode. niororeooy yevtoda:. Kai yo ol andorodo:, 
‘coaed9évtes morì ti xuolop, oùy Eavrdy xarnyopoùy- 
es, ws arloror, Eleyov abrg 76° ,,Kupie, ®) nodades 
iv nlovy xa) yao Èv 1 ,,ro6odes® caps raol- 
tara, Ori wlovey elyov yuoodgay r0009]xnv. Elneo 
Uv cvyjxapuev taùra, voeL uos tàS roooIxas ty mi- 
FOTTOLOUVIOY, META Tiva rtQ0TE0OY rrLoTOMm0nNOOrTa*) 
coondtyas ti mlore ware xa) toùs pa9nràas, mods 
ic elyov muworomorntizoîs, xal toùro moooednpéra:, tò 
dérceiy ninoovpuéevny tv Afyovoay yoxpir ,,0 t00- 
my uer èuoò*) tov Woror, èrrijoev Èrt Èuè thy nréo- 
ny aUrod* rapuotartos toù roeoqppgrevoutyou, dr: aù- 





‘) H. et KR. in textu #47 omiso oic; iidem tamen, 
le ad marg., hic in notis: ,,scribo et lego ois ndy. — 
errarius: interdum per priora, quib. jam sapiens 
tt, percipit posteriora. 

2) Proverb. I, 6. LXX.interpret.: rwy dè yao xd. 

3) Luc: XVII, 5. In edd. N. T. deest xuois. 

4) H. et R. muororromcoria, moooudtya: x. 1. i. 
errarius: post guaedam, quae antea fidem fecerant, 
Ididisse cte., legit miororoinoaria. Equidem com- 
ate deleto 7riororro1ngoria retinui. 

5) Ev. Joann. XII, 18. H. ct R. h.L è tewy. uov 
» aproy x.7.À. Sed cfr. pag. 416. not. A. er pag AL. 
.. 2 et not. d. 
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sòs Sy, need où taùra 29eonZero.!) Kai txovs ro 
sfva 3) morevonte cis Icoy dvvaptrov 1g *) Tra Èveo- 
yîze, rapaptyovies vp muovevey, xa) undenlay agog- 
uùv mods tò peraztdeoda:. Toyorres. Kaì sL 101 pi 
ueyét9e ueycin 1 nlots mv, î 2in9es 20423, oÙz') 
&v tleyey ò Iaùlos 16° ,,xGv tyw naGgay tpy alowrÈ 
“Qoneo yo ò téle10s, rad does Egosy tag aoeras, ti- 
Aetay Exdomny Gvalafor, Tedelay Eyes ty coqiar, ze) 
sedelay tiv COpoociryy, ovtw dè xal tny evotfar, 
sai tàs dourds” oUrws*) av ric elzre ti toù muore 
aoeti relelos té ndcay Eyuy thy slovv. Tavra d 
guus, cis où xuglews &v dex9nooptyne tic dredods ce- 
qlas, 7 0ogpooovvns, 7 evoepelac, 7) toy Zosndiv dee 
tor, Gila xatayonotizis, xa toy èv Exaotn aperti 


?>) Cod. Bodlej. è9e077/ero; Cod. Reg. re9éomoro. 
R. — Huet. in textu èredéortoro, in notis: ,,vel 29eoti- 
Zero, nam Cod. Reg. (plane aliter igit. ac KR. legit) habe- 
bat redeorritero.‘ 

2) Ev. Joann. XII, 19. H. et R. h. LL ysctevorie. 
Cfr. pag. 422. not. 6. 

3) R. in textu recte r@° Îva 2 veoynte, in notis: ,,ed. 
Huet. (in textu): 1g, Îva miorevnre, èeveoyijre.s — EL 
ad marginem: ,,fows° to (fva?) èreoynte. 

4) H. etR. ovy ay x. r. 2. — I Cor. XIII, 2. E& 
Knapp. xaà 2ay x. rt. 2., ed. Lachm. x@y x. r. 2. 

5) oùrws — nlouy. Sic H. et R. in textu; H. tamea 
in notis, quac RK. quoque ex parte affert, haec habet: ,.ità 
Cod. Reg. Perionius: sic etiam dicì potest virtute cre- 
dendi perfecte omnem habere virtutem. Legend. for- 
tasse: oUTWS UV TS eliros Ti) toÙ ruotever» dperi telelav 
xal 1a0ay x. T.2., vel: tedemdéria 1G0ay x. 1. i. — 
Equidem cum Huet elzo: legerim et pro rteleims tp 
Ferrar. duce, qui vertit: sic aliguis diceret perfectam 
in virtute credendì, eum omuem habdere fidem, scri 
pserim TL.ELOV 3 GUTOY Cau TRUTAV . apnd tasda a i 
abire poterat:) x. 1. i. 





m EvanceLium Joannis Tomusa XXXII 425 


n000xondoy duovipws 17 tedele dvoualoutvor. Oltre 
yao Gopoòs déyera: è duagtavmy uév tiva, ws èiéyyou 
deiodar, où uny xa) puo toùs èiéyyortas, Gila xaà 
puallov ayandy, xa30 yÉéyoarnta:r Èleyye?) goqor, xad 
Gyannoe 08° Oltw dè xa) coqòs Zéyerai, èrudexti- 
xòs wyv drtowyr Fewonuatwy copias, xal undéra yu 
tu devreon, xa9ò Zfyerar mad 10° ,,dldov dopg &poo- 
penr, xaù Gopuregos Fora. “Alla yo ènù raùta èin- 
Avdapuer, derevivies Ot èvdéyera:, tòv NÎN miotevortra 
pavdavev trà, îva maliv miotevn, xa. dià tîjs r00s- 
Pnxns tùv ua9nuarwy moooudévar ti niove. El dè 
Bovioueda eldévar, 105 îouy dò nidoay Eywv thv lori, 
dafwuer, è mapadelyuaros, xegalaudòs tà Èv td 
muotevECÌ GWlovta tÙv miotevovta, péoe slrreîv, orta 
toy douduòyv Exatòv, xal Afywuev, Ori 6 ulv td noo- 
sonueva Exatòv adiaraxiws rapadeyoueros, xal Éxaotq 
avtor fefelws neotevwr, meoav tyer tv srloriv* 60 dè 
detzawyv Èv vi aGouduò TOv Èv to miotevecda: 0wioy- 
Twy, 7 ti mods ti miotevdueva fefadtnit, TOGOÙTOY 
delner toÙ mA@OKY Èyew 1nv mloriv, 00015 aorduoîs m- 
otevwv èvdei, 7" doov &gpéommze tic meol td motEvOY- 
twy fefarotgtos, elte maviwv, elte tivdòv® TV Ènù toù 
magorios dodij, tiOÙ uèiv duracdai Pefalws mioteveLy 
tiv, TIOÌ dè rruoteverv utv, oÙ Befalws dé inv dpuo- 
doyovutvos?) doveln aunyarov amodelxvuoda:, t0V Èy 


1) Proverb. IX, 8. — 9. 

2) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam habet: 
omodoyovpev as dodelaav dunyavov dredstxvutas (H. 
in textu drodexvinia:, in notis tamen drrodelevutat) 
toy èvaréin noòs undév x. 1.2. At Cod.Bodlej. lectio- 
nem nostri text. exhibet, quae certe vera (ab omni parte?) 
est. R. — Huet. in notis: ,,Sie habet Cod. Reg. Perion. 
vertit: verumtamen fatemur, ut datum et concessum 


demonstratum est, fieri non posse, eum, quì in ine 
choata, minusg. perfecta fide sit, în nullo habere 


Imac a 
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by) drei undty Eyuy Befasbinra, rs où vò Tooy dni- 
ornua dnò ris noòs tà muorevdueva fefasdryros ant 
xe Exaaros tar, 1 obrws drouace xarà tiv y0agrr, 
Skyontoror, xal ty mods rà moreviuera fefossrzre 
oùdére dverinporar. Tovrosdì Ereros de 16° ,xretà) 
ty lory cov yernIama 001° xa) di 16° ,,7 a(0015?) 
00v?) ceomxé ce Exdorp drariijga: xarà rav èv ri 
dixata xploss toù Geoù duoifnvr, avaloyor torade za) 
touide mlore. xa) cotnole’ *) sl yé Bortris xadèr rain 
cwtoutyvuy diapopa, cc 16° ,,6 uérow*) perpeîre, dr- 
riueron®joerar Vuir p9avey xa tai rà puéroa ri; 
mlorews, xaì tà péroa tîs darò Gsoù duofic, xa) cu- 
auplas. ‘O dè 1òy toviwy xaravonoas 26y0v Fempios, 


* firmitatem etc. Videtur legisse: as dodty adrrodelxrita 
(vel arodéderntar) dungavor, tÒv. èv dredeù x. 1. i. 
Ferrar. aut. (qui vertit: attamen omniam consensu de- 
deris, difficillimum demonstratu esse, ut, cui una 
defuerit numerus, nihil habeat firmitatis) sic legebat: 
minv ouoloyovutvos dolns av aunyavov anoderxrire 
(vel azrodelxvuoda:), tòv Év aredi x. t. 2., quae lectio 
ad verum accedit propius ct magis placet —. Equid. 
maximam partem Cod. Bodlej. sequendo 7065 ante un 
déy ex Cod. Reg. restituerim, codemq. Cod. Reg. duce, 
nulla licet sit, modo ad primas voc. aunyawoy literas re- 
spexeris, necessitas, dodeln &» pro simplici dodeln legerim. 

1) Matth. LX, 29, Edd. N. T. n(0ny vudyr yer 
Fnrw vuir. 

3) Matth. IX, 22. coll. Marc. X, 652. 

») R. in textu, H. ad marg. w(otic Gov; R. in no- 
tia: ,,deest Gov in Cod. Reg. (itera în texta ed. H.), sed 
legitur in Cod. Bodle}.‘ 

4) R. in textu, H. ad marg. Fcrrar. duce cernpit, 
PR. în nori: , God. Reg. (item ed. H. in textu) male ba- 
bet cwIinatav.* 


ùNiarih. NULL ® coi Mare. 92h TARNR. \ 


È utre® uerotite, perpndaneroa dpi. 


| 
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vas evioyws, dc un duvapéyors xolvery, toîs av3oei- 
ros dtyeras s;un') xolvere, Ira un xordjte dal 16° 
«tei mod xeugoù TL xplvete, Ews Gv ti9m 6 xupios.“ 
dhiy 3) els vavra Èrel tleyoy ws nl napadelyuaros, 
Imaròy Ortwy tv Colbrrmv iv Tò morsvecda., 1òy 
uly toîs dxaròv fefalws miotevoria maoay Eye Ty 
mioriv, toy dè Zelzrovta Ti) roos tiva tv Exardy nl- 
Dre, Tij nods tà miorevoueva feRouotnti Fiapoows, ur 
naoay Eye tiv nlovv, Èx9Inoopuer cCequrlac Evexey 
rorabra* todo *) dvrmwy nlotevoor, dti sic Foriv è 
Gsòs, 6 tè mavra xrloas xal xaraorlcas, xal 101N005 
x toù pun Oyros ec tò elvar tà narra. Xon dè xad 
rmuotevesy, dtt xvgios "Incoùs Xerotòs, xaà meaon ti) sre0ì 
aùroù xarà 1jv Feornia xal Tv dvIoownorgra dAindela. 
Aci dè xad ele TÒò Gyrov miotevaty nvedua, xad Bri, aù- 
tefovoror Ovtes, xodalbueda uèv Èp oi duapravouev, 
riuoueda dè Èèp ols eù modrtouer. ‘Béoe oÙv xa- 
Findgeow, et us doxdòy miotevELv eÌs tÒv ’Inooùy, ui} 
meorevor*) Bri cis totiv È Geòs O vouov xad edayyeltov, 
où tiv dblay*) ovpavol, dic Un aùtoù yeyevnutyor, 
dinyoùviar, xal TÒ oTERtwUa avayyédier thy 110(N01y 
tùy yuouyv aUrod, ws Eoyov tuyygavov aùriiv, oÙros *) 





1) Matth. VII, 1. — I Cor. IV, 5. Ead.N.T. wore 
un x. 7. À. 

3) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) wdUy raùra 
ene 2tyov ds x. 1. A. R. — H. ad marginem: ,,Ferrar. 
ere) tieyov. 

3) H. et R. in textu recte 70@ror, H. ad marginem: 
»sFerrar. m0ò tav.‘ 

4) H. in textu muotevev, ad marginem: ,,scribas 
nuuotever.‘* 

+) Psalm. XIX, 1. (XVIII, 2). 

©) oùtos &v — rxegalalw. His verbis hiatus, qui im 
Cod. Reg. erat, reparatur cx Cod. Bodle). Ri. — Là. ue 


ovros * * Aalq. 
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av 16 peylorp letreos ris nlorens zepalalo. "Hralw 
sl ris miotevor, Sri tì Iorifov ITiAdarov oravputtl; 
leodv r.°) yofjpa xal Gurney té x0oup trredsdnuz- 
xey° GIU oùx tx mao9éyov ris Maplas, uu) ayiov ave 
paros tiv ylveow dvelAngev, d22 E “Inenp xa Ma- 
clas, xal toutp dv Zelmor ele tò nGGAY ty tuy al 
ouyv tà Gvayxasstara. Ialiv 18 aù & riv piv deò- 
anta ts aùroù rapadégorto , 1] dè avdounorgt n090;- 
xénzov undiv dvBoedmivov need aùròy miGTEVO: YEV- 
véya:, 3) Vadoraci elinpétrar, xa) tourg @v 2ebro 
meòs nagay 1]y nlovuw où tè tuyovia. "H eì avaza- 
duy tà uèv regì aùtòv avIowrsva*) rocolosro, riv di 
ÙUndotadiw Toù povoyevoùs, xal rowroroxov naons xti- 
cews dderoî, xad oÙtos &v*) où duvasro 2éyety nacer 
Èyev tnyv nlotiv. Ka. oUrw»s xdetis uos vot, Iva Few- 
erompev, ormnilxoy Èotì TO @vedlurraig xad Befalews nà- 
cay 1)v miotiy Eyuy, tocoÙtOv duvantyrny, Gre noe 
èoriv èv avdgenov uri, ore, Griva, sroré ton 1a 
don, pediordyey avrà divacder: naviwy puèv 107 èr- 
Sewrwv duvautroy peoravev tò dermyiperov vò 
zoù ’Inooù bpos, xal tà derxvvusva aùrò, *) eì dè le 
ro: tiva Ti) raon nlore, delmeiy ti) duvape. toù pe 
tandérar 00m. Kali yoroopal ye xal tosout xaì U; 
tauta napadelyuar: voneo xadlAxovasy ol togovra, 
rorevde duvauiv Èyovtes, mowtws els Iadagoay ri 
vadv: el dè Zelzeosey oUTOI xÈv Évà tosv auveoyev, 1 tà 
duvauer tivÒS, OUX lv xadfAxouto 1) vads: oUrws ciortì 





1) R.intextu recte, H. ad marg. Ferrar. duce lepor 
7:; R. in notis: ,,Cod. Reg. (it ed. H. in textu) Fr500r 11.“ 
8) R. 7, ed. Huet. xat. 
*) Ferrar., nisi proprio Marte adjecit, legit ar9ow- 
ALPE Ts x. T. 
*) RR. xa oUTES GU, xi. TL aad arme to val. 
>) Eà. R. cùtò, cà. vino. 
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mollo) ueraridtyres eloì ta 00n N n@oa miotis* rogoù- 
roy dè Zelne ti duvaue tijs tv dodv pera9éoews, 
Booy delmer mo0s Tò naoav tnv nlotiv Eyeuv, è tr xa- 
Pavrny dredns. Kai boa, el uî yonotuws bla taùra 
REnzaora: de toùs ua9nràs, by Ener Ò ’Incods toùs 
modus, m00s oUs elzmav, ws Gv Vrolefoe Ò un èEera- 
tas, dis undéira morevoartas, 10° ,,amaorr") 2éya Vuiy 
meò toò yertoda:, iva miaorevonte bray ytvarar, dre 
By) elmi. “Aua dè xa) avantvocbuevos 6 d6y05 det- 
evuoi, rendlen uév tor 7 xard tv aGoav mloviv desti, 
cad) Or. orravlos evoioxoutevno 000 d Exaotos Muay 
arrodelmeta: toù tiv naoay Eyey milotiv, ore dom pe- 
Roravey. Inv oùx ebxatagoovniov rods 3) tÒ moseiv 
mioreverv ÈOTÌ, xatd TÀ vÙv nooxelueva, tÒ ToÙs 7190- 
prras pèv rootedsorziva. TA meo) t0Ù "Incoù, xate 
è 1òv Z0yoy avrav annvinztra. vò Zwrijor tà 100- 
onuéra. 

40. ,,A4uny,®) duny Zéyo vuîr ò daufaywy, Gy 
va néuyo, tut ZauPave è dè èuè dauPavwyr, Zau- 
ver toy séuyparra pe. ‘O ’Incoùs néuner où uovoy 
lovs, Gila xad aylovs xa) &yyllovs* xaù méurne uty 
c dia tò azroortddecdas Un aÙroù arootodovs èvo- 

ouévovs. “Hdn dè rovrwy, ol uèv avdowrol elosy, 

tè duvapes xpelrrovs où yao duaornooueda, tò 
dorodos‘ Oyvopa tAGdovTES xal meo. tovtmwV, MEOÈ 
réyoantar ssmaytes *) elol Zetovoyixà nvevuata, 





) Ev. Joann. XIII, 49. coll. pag. 422. not. 1. — 
\ muateunte. Cfr. pag. 422. not. 6. et pag. 424. not. 2. 
Ed. Huet. min. accur. 7700g Tòy zowtîy — uerk 
—;, TÒv TOÙS mooguras x. T. i. 
Ev. Joann. XIII, 20. Ed. Lachm. &y riva, ed. 
tay viva x.v. 2. — Ed. Huet. h, L &y tera, de 
va. Cfr. pag. 432. not. A. 
‘ebr. I, 14. 
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ele diaxoviar drocrelibusra dia toùc uldlorsas xlx- 
covopeiv curnolar. è El yao rack") tò doroortile- 
0a èndorodo:, marres dé slory UnÒ tOÙ mosoùrio; 
ssT0ùs®) &yyfiovs avroù nvevuara, xal toùs derrovo- 
yods eirod mode pioya, alc diaxoriav?) drroorelii- 
pero Orses Autovoyizà nvevuara, xaà oùros &y de 
andorodo: toù drroottààorros aùrovs. Maà Truorò; ye 
toy neunoptrov ano tivos, andorodos tori 105 néu-' 
warros. Kadò Èy toîs dvetton Aflexra: pera 10° 
s300x *) Farr doùlos uellrtoù xvolov «ito, obdi ano- 
otolos uelfy roù néupavros avrir. Kara roùto dì 
oùy duaornoa xa tòy "Imavyny drroGroler Atywr Gesi 
dia 10° ,,èytvero®) ky9owzrros, aneoradutyos mepa Bei, 
Orvoua aùrò ’Inavyns" xa 1òv ‘Hoatav dià 16° ,,rira 
dmootedà, xal ls ropevostai mods TÙv lady roùror;“ 
bre arexolvaro 2éyur ,,lboù, elut Èye &ndocrelor 
pe. Ti dè neo) tovrav dfyw, Ste xal ky ti nov 
‘Efoatovs ìniorodj*) Ò tuiixoùros Muy Zeno ari 
orolos elonta: toù maroos; Tétyoanta: yao* ,,txorres') 





1) R. in textu, H. ad marg. maoà ro; R. in notis: 
ssdeest rapa in Cod. Reg. (item in texta ed. H.), sed le- 
gitur in Cod. Bodlej.“ 

?) Hebr. I, 7. coll Psalm. CIV, 4. (CHL) Ed 
Lachm. dyyfi. aùroù et Zesroveyoùs avroù, ed. Knapp. 
ut in nostro textu. 

*) H. et R. in textu diaxovlas, H. tamen ad marg: 
s,scribas,‘ R. in notis: ,,forte scribend. diaxorlay. Cfr. 
pag. huj. lin. 1. 

*) Ev. Joann. XINI, 16. coll. pag. 415. not. 7. 

€) Ev. Joann. I, 6. — Jesai. VI, 8. LXX interpre 
arocrello. Huet aroorliw, R. aroorelò. 

©) Deest &rcarodj in Cod. Reg. (item in ed H.), sed 
est in Coà. Bode, R. 

1) Hebr. IMAA &UILA. cold Ara 
R. în notis:; ..duor ÎNocar fa von. Tara ttA \acygoa 
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or doyieota uéyav, xal andorodov “Incoùr Xoiordy. 
Ka) vùy ov dv èay droortdin è Zwtne, diaxovnod- 
puevov Ti) tiVwY Comnolg, 6 arootedlopevos ardotodde 
toy ’Insoù Xeotoù. ‘All ò anoorodos, Ware toÙù 
Groctellavios totv Gndotodos, oUtws tLo), mods oÙsg 
droortiera, uovos*) torlv arborodos. “Orreo voy 
Ò ZIaùlos teyev® ,,el?) xa) Giio:s odx elpl dnootodos, 
dalla ye Vpiy elul 1 yo oppayls ov ris aroorodîs 
Uueîs tore ty xvolo. “Efeoriy oUv tiva elvar anb- 
oroloy ’Insoù Xousroù iv) uovp èFaroctaltvia,3) el 
ty) uovo, Oeoù moovole, tOv A6yoy dinxornoaro. Kat 
malta paper, Iva nadiy PiÉnmuey tv tv Yonuari- 
cevtuwy Incoù Xouroù &rocrolwy Vrrecognyo* s,detiàs*) 
yào, qunovr, tiwxav tuo) xal Baovafa xovwvlas, Iva 
queîc alc tà T9yn, avro) dè lc tnv mepurounyv. Oùx- 
oùy Iadlos t9vean uovois amdorodos Nv, xa ITérgos 
San ij nepiroui. ‘Hudy dè xav aid TS, 005 1eot- 
otnozy Ò ‘Andotolos, toù yevtodai Ev nov, N dilyo 
mielocwv, dnborodos yiveras. Kay yérqra dè, un èrra1- 
of090, ueuynuévos tod ,,0 dè°) Zounòv Inteitai tv 
roîs olxovoposs, Îva mars ts evoedii* où yao mayv- 
tws el Intera, tÒò (ntovpevov evoloxeza:. Taùra dà 





ut contingere festinantibus solet, confudit hic Orig.; al- 
terum Ì. 1. III, 1. et IV, 14. alterum.6 

1) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) uovos. R. — Huct. 
ad marginem: ,,scrib. uovo, N° uovov. 

2) I Cor. IX, 2. Edd.N. T. eì &4401g omisso xat. 
In segg. ed. Knapp. &dMlaye — 7 yao opoayàs ris èuijs 
drtoorodîs x. t. Z., ed. Lachm. ut in nostro textu. 

») Ed. Huet. min. accur. 2iazooteddérta. 

4) Galat. II, 9. Ed. Knapp. fva nueis utr, ced. 
Lachm. Iya mueîs (utv) x. 1. 2. 

*) ICor.lV, 2, Ed. Lachm. &de Xornoy, cà. anapp. 


| ot in textu nostro. 
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16° ,,0 daufavcoy,") tav tiva 7réfjurpos: S00vs®) tnil 
zeta méuregda. vò toù ‘Inao,*) Èvouies kroori- 
Zovs, x@y ui, ws elonzauer, Tosoùtos csor, rad Gre èr- 
déyera: xal t7s arIowraoy quoews xpelrtora Orra ntu- 

neodas inò toù ‘Incoù. ‘O oUy laufaywy, Sy ay *) 
néuwn ò ‘Indoùs, tv Èv T® drrooradtyu ’Ingoùy lau- 
fave è dè 2aufavav tòv Incoùr, rarfoa laufars: 
ò dea ZauBavoy, 0v av néuyn ò "Incods, 2apfara 
eòy ntuwayra ròv ’Incoù rmattoa. AUvaro di zaì ro- 
oùros ò Adyos eivar è ulv Aaufavuy, Sy tav i; 
méurpo, èuè daufaver, xa) uéyos toÙ tut rrapadtiag9a 
quara* ò dè un dia tivos èuoù &rroordAov But lap- 
favor, GÀiÈ qwodiv uè obx dr ardore, où di èy- 
Squrwr diaxovovuevov, il èndnuoùria taî; riv 
eùroemioariwy Eautods rods tv luiv rapadogiy ye 
zaîs, tòv méwpavia ue daufaver maréoa, as pù uovo 
— dud ròv Xorotòy elvai ty alt, dll xaà 1òy rarbos. 
"Eori dè èx tovrmy xal tà*) xat èvavisorata vozoar 
ò yao dauBavav, ov tav méuyn 6 viòs où mornooì, 
èxeîvos tòv avrlyoiotov Raufaver è dì dapufavwy tr 
ulòy roù movnooù, xal repadetauevos ròy ayilypioror 
A6yor, Umoxevouerov elvai kAnderav, xal wpevdess rey 


1) Ev. Joann. XII, 20. H. et R. h. L 2ay tira x. 
t. 2. Cfr. pag. 429. not. 3. 

2) Sic Cod. Bodlej., Cod. Reg. « vero (item ed. H.in 
textu) 000vs èav déyerar méuypacda. R. — Huet ad 
marginem: ,,scrib. 2v0éyerae pro 2uv déyera:. 

>) R. recte ut in nostro textu; H. in textu: Urò roò 
‘Incoù xav un, ds eloneauer, Ovopalev anogtolovi, 
Towdioi x. T. À., ad marg.: ,,scrib. dvouatee.*‘ 

*) Decst &y h. L in ed. Huetiana. 

) Cod. Reg, (rem cà. E. in textu) perperam habet: 
già vatévarie DIL 1 vongoa, Bi — Muri và warqinem: 

s33crib. aoravongut. 
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yeribpevov elvar Bixuogivay, oUros abròv Aaufdve 
10v mornobr. shiò npoctgmper, ty ws xaloè toadeli- 
ru dompualmper uty tòv ‘rv Gindav diaxovoy, dro 
dJorsuatopey dì 7òdy rv wevdav. ’Ev9ade puièy oùy 
3,0 ') dauBevar, puor, tav riva néuyw, èpuè Zaufd- 
ve 6 dè èuè daufaywy, dauBaver tòv réuwparia ue 
xa) ,ò Fewody ?) iuè, Femoeù 1òv mÉuwayra pe cite 
dè elontar’ è muotevwy eÙs Vus, moreve eìc tut oùte* 
Ò Fswedy dude; Pewopei fut VauPayey ulv yo dui 
Bovzere ToÙs arrootodove favo, où pù» xai mLoTEVvELY 
sì abtovs. Aaufavmper ov toÙùs rò toù Aòyov 
Zuiv drcootelicutvovs, xal aùtòv toy Abyov toù Beoù* 
undérore dè è gagadebwpeda andotodoy dvrigolorov, xa 
Abyov yevdi. 
11. ,,Taùta?) slnayv ò Ingovs èrapeg9n rd avei- 
pati, xaè tuagrionoe, xa einer duiy, dGuny Afyw 
Upiv, Ore cis 2E Vudv rapadelcei ue. ’Avotéon ele 
gVÙv 7 wuxn pov teragaxiar vv dè Afyerar, Ori 
staùta elnwy ò Ingoùs trapay9n 1 nvevuat* xaù 
tardò rouaÙta ec tòv TOMmOv* TL dimore oùx stontai avd- 
doyov t@° ,,vUv n wuxr pov teraoaxia 16° rò nvebua 
TOÙ ‘Incoù tescoaxiat® 7 Gvaloyoy TG° ,,traoay9n TÈ 
rrvevpari 10° ,,vUv 7 wuyxn uov tercoaria:.t Kai 
raùta Inteîv èrolunoe uerolws, tnonoas ty ndon ti 
yoaqpij diapooàv wuyîjs xaì nvevuatos, xa) ulocov puév 
re Fewody elva. t)v puxiv, xaì èrdegoutvny aoetpy 
mal xaxlav, avenldextov dè tav yELNOVwY TÒ nveùua 
roò avdgurov 10 tv alto 1A yo xalhiota xaorroì 
Aéyoyra elvar 10ù nvevuaros, oÙg, us av olndeln ris, 
où dylov, alla toÙ avIqunov. ITods avudiaoroiny 





1) Ev. Joann. XII, 20. H. et R. h. I. è&y tiva x. 
a. 2. Cfr. pag. 432. not. 1. coll. pag. 429. nor. 3. 

®> Ev. Joann. Xll, 45. 

#) Ev. Joann. XIII, 21. — X1, 27. 


Onseznis OpzRA. Tom. IL WB 
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yào tovtov qaveok dtyera: elvas tà Foya tijc cagzò:. 
ndayvta Wextà tuyyavorta, Ère pundèy Foyor onpzò; 
èrmcuveroy. “Anci dè uéyor toò dedoo eUocov avevua 
qavzov cxAnovveada. 2eyouevoy Vrrò xvolov rod Groi. 
l'éyoantar yao oUtws Èv tÒ Aevrepavoplo* ,,xal") ct 
qIAn0e nav?) facdeds “EceBey mapeddeîy mnuas è 
aùroù, Ot. BoxZnpguve xuoios è Oedc tò mvedUa avidi, 
xa xatlozuoe xaodiav abroù, fra rapedodi el; 1; 
zeious Gov ds Èv Ti) fuéog tavry. “Alla và meo pir 
rovtov, olxesdte0ov Èv tois el 10 *) Aeuregorizuany lie 
taodeln dv. Nùyv dè modesto: dfyey, mais tà a008- 
onutra ,,tlayv ò ‘Incovs tragay9n, où tIY Yvuzir, 
oùdè ti yuyiî, Gil oùdèì roù nvevuaros, dllà 16 
nvevuati. “I) oùv tÒò meoì toù TIVEVMATOS NCITR- 
onue un diazbrin, dextéov, du Èèv utyv 1° ,,vir!) 1 
wuyn uov Teragariar TÒ Tijs Tapagiis ados ari: 
mv, èv dì 16° ,,tragay9n th avevuari 6'Ingods® Sat 
èotì 1ò ardowmivor, tò re90s Nv 2oxduevoy 1} îm- 
xoarela toù nvevuatos. ‘Ns yao Ò Gyios di mrelucn. 
nooxaetaggovte TH Èv 10 by, xal meons ropaisws; z0Ì 
eùUyîjs, xaè t0Ù 1r9d0s Geòv Uuvov* obrws may 8, tir 
T dv N01, moeù nvevuori, Glià xGv 11d0yn, ACOYH 
nvevuati. El dè 6 &yos, 1000 udllov taùra 2extto 
meo toù TOV Uylwy cognyoù ’Incoù, où tÒò avebuato 
avdowrov, Èèv t@ averdngétva aùròy Sioy &rdowstor, 
tò èv avro dilooe tè Lund iv avi avdosniva; Ka 
ovIwS ,,erapay9n 16 nvevuar, Tya paoruonog, 19 


1) Deuter. II, 30. LXX. interpretes 6 Osòs quei 
et inv xaodlay x. 1. 1. 

?) R. in textu, H. ad marg., ut in nostro texte 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in texta) Zwy Se 
Guede tdoEeBày | 






3) Deest 10 Im cà. Fioedama, \ 


®) Ev. Joann, AL LI. — RA. 





im Evanerzom Joannis Tomus XXXII. 435 


Iva ely pera toù Belov ofovsì Soxov, toù ,,duny,“ 
76° ,,3fy00?) vuîv, Uri eis tE budiy rmapadosore pe. 
Toù yào nvevuaros, oluar, Femoroerros Tò NÎN dorò 
zoù diaf6dZov fePAnpévov es tuv xaodiav "Iovda Zlue- 
vos Toxapuastov, îva 1ov didaczalov racadà, «ori 
GIels3) cls to todueroy traodz9n' xal Ère 1 tapari) 
drrò tîjs èv avevate yvwoews yeytratai, 0 xad ty ta- 
cayî èyévero, "Incovs, elontar, èrapay9n to nvevuari. 
Taza dè xaè xara play èxdoygny, ty ,,7) CR0E*) dode- 
vijs:* xa) 1 0d0È terapaxiai» taùra d’ nv è ’Incoùs, 
meoÌ où Unò toÙ FaformA mods tiv Maplay Elontar 10° 
,,20ì îdod 4) cudINYN Èv yactol, xal xadéoes tò dvoua 
aùroù ’Incoùv. Ovros tore uéyas, xa viòs vwlorov 
xinIfoera:. Enuetwan dè, tiva todmov Èv roîs èEs- 
tafoutrows TÒ ,,}uaoruonoer avacgpétoeroi èri5) 16° ,,elc 
èE vudv maoadwoe ue. Kal toùro puèy dey6uevor, 
val noopgrevoperov ' roîs ua9nraîs neo OÙ Yovda, 
roù Evòs lE aùraiv, uagruola ny duovupos, oluar, td 





1) Ev. Joann. XIII, 21. 

2) H. et R. in textu poriodetca TO x.t.2.; H. ta- 
men in notis, quae R. quoq. affert: ,,sic habet Cod. Reg. 
Perion. vertit: illustratus ad id, quod futurum erat; 
videtur legisse poriodeìs ele tò 200uevov. Eodem redit 
Ferrar. interpretatio: futurum praevidens, quem tamen 
ita legissenon asseverarim.‘6 Equidem, quum pwriodeîca 
stare prorsus nequeat, neque suppleri possit, si context. 
orat. accurat. respexeris, 7 wuy7 (aUtov), Perion. se- 
quendo gpwrodels es 70 in text recepi. Ceterum si quis, 
quod adjeci, «ì5 missum facere velit, habeat sibi. 

2) Matth. XXVI, 41. coll. Marc. XIV, 38. 

4) Luc. I, 31. 32. Edd. N. T. voc. yactol addunt 
verba: xaì réEn vior. 

9) Deest è76 in Cod. Reg. (item in texto cd. i). R 
— Huet ad marginem: ,,pro 70 scrib. ti, N° è 10° 
— Ev. Joann. XII, 21. 


NW 
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maoà rd) uagruoeiy xad arro9vaoze» brio Ieocsfsia; 
onucivoutrp. Où yaQ talta voulle onualrec9a: è 
t@ ,,luagrignoev,“ Gre dndovra: rò dijua, mag 9 pag 
suc toynpuarora. toù Geoù, xa) toÙ Xeoroù eroi, 
xa) vv Bre dvagéorros Ind?) 16° ,.cic èE vpuey nape- 
desc pe. “Eri xarà duvanev èyoò Replorazu xa. 1g 
ele èE Dpiy avapecoutvo tri ròv ’Ioiday, uszon 
éupatve 1ò dnò ratews droorodixiio, Èv 7°) zal att 
Uyora, 1 diadealy more naganinolav toîs loro 
&rnoot6io:s Eyuy avtòv, aromentowxntva:. Oiruc zio 
Èèyo fixovoa xa roò* ,,ldod *) "Adàu yéyover ds el; ti 
fiudiv enel undè Exel elonias cis fueîs* f° dic tre 
alla dià rov Eva Èxnegoria tijs paxaoidrntos, 16° ., 
sic èE siii ds ei6°) mértmxe. Kali cuyveder uo 
doxsì xaù però toù* 5) sy Upets dè ws arIowroi da0dr5- 
oxete, xal ae eic TOY dexortwy mlntere. ILiucrur 
Yao sog6riwr yevoutvar, 7) Ò eis méntowxer, $ naoc- 
1inolws, puuovpevor pv èxelvov ateoLv, Altrove di 
. duagravovies. “Gs yào Èxsîvos Èv Sebtnms ruyzorar 
néntwxer, OUT xal wedS ovs Ò A6y0s ad té ,,t;w') 





1) Ed. R. recte rò, ed. H. 10. 
*) Deest è76 in Cod. Reg. (item in textu ed H.\ R 
— Huet h. quoque L (cfr. pag. 435. not. 5.) ad marg: 
pro tò scrib. t@, #° è7ì 10.6 — Ev. Joann XIII, 21 
2) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) èv j 7 aUròs tue, 
(H. to, R. vyw) 16 x. 1. 2. R. — H. ad marginem: 
sscrib. VWwdn, 10 x. T. 2. 
4) Genes. III, 22. H.etR.h.1. min. accur. èì Ugder. 
*) Cod. Reg. (item cd. H. in textu): eg sic, avri- 
dety por doxeù xaì perà 10° vueis x. 1. 2. R — Fer 
rar, néntwxe legit, vertit enim: qguoniam unus cecidi. | 
€) Huet. ad marginem, cfr. pag. huj. not 5. ,scrò 
Toù pro 19° — Pri. LAKKU, 7. (LXXXI.). 
1) RR recte yevoptvava ch. LL ytvanton. \ 
8) Psa. LARA, è. CURA), 


\ 
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sima Seot tore, xad vio diplorov mevres: arromegoy- 
tes dì!) ris uaxapibtntos, 0ù roonyovuévws Ovres ay- 
Fowro, arodrioxovor, xaì obs-eic tv doybriwv 71- 
mrovo:. Noplio dè xa) Iavpaotixas elofoda: toLovtt 
vu tÒ deybuevor® Ò rapadwowr ue ovx @Al6tEL0S Toy 
ludy ua0nròv toriv, 1° oùdè tic ty modlay ua- 
Untày, GAlù sic twv èv èxdoyi pos reriunutvoyv èrro- 
otdiwv. ITolloì uèv oùr, xarayngitbuevo. roù ’Inooù, 
qpaol ,,0taevpov,?) atavpov avtor* xal ,,aloe darò 
tic yîs tOv tosoÙtov.© Tò dè nagadibva. avtòr, te- 
yov Nv moaxbtos xa) vevonzbros aviove dideoreloy 
yào aÙròv èmuotapevos toy TndixovtwY *) xaì tocovTAY 
ue9nuaroy, @ xat lÎlav userà tv arootdiwy Hxovoe, 
xai xugiov avrò eldws, rapadodbs*) aùròv, È tyvw 
péye90s abtoù raoédwxev, ovx dv momoarros todti 
tivos TÒ uéyed9os aUtoù un tedewonxotos. «Tòv uty 
yao uéyav napadédwxer, où xa36 uéyas totiv, tre pù) 
elde xa9ò péyas toriv 6 dè xaù uadey, nos uéyas 
ijv, xad GxooathS yevopmeros toù ueytdovs Ti Èv aUrò 
doplas, xa) A6yov, xa yaoros, xal 1oodoùs aùròy 


mootdorev altoù i) xa9 6dov 6 side uéye9os. dik 





) Deest dé in ed. Huetiana. 

2) Luc. XXIII, 21. Ed. Knapp. oravewoor, crav- 
Quay aùvrov, ed. Lachm. ut in nostro texta. — Act. 
XXII, 22. | 

3) Cod. Reg. (item ed. H.) 10y rndcxovr@ovde xal 
1ocwrde. R. 

4) Idem Cod. Reg. (itemq. ed. H.) rrapedidovs. R. 

5) R. in textu 0ù xad S70y 0 eide, in notis: ,)pro 
où — «l8e, quod legitur in Cod. Bodlej., Cod. Reg. (it. 
ed. H. in textu) habet dò Aovxas elde.‘‘ — Huet. in no- 
tis: ,,Pcrionius: eum prodidit, cujus etiam noverat 
magnitudinem, videtur legisse: où xaò elde ufyeS0c. 
At Ferrar., qui vertit: et prodidit eum, et prodide 


rotam, guam novit, magnitudinem, \egebar: ronédunev 
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soùro curépeoev aùri, el ui è yevri®n, *) elre mp ris 
maliyyeveolas yHreow, ws èv pa9ureody 115 dxovoa:,*) 
ere xal tiv xouvdrecor voovutwny seed fc d°) noa- 
yudrey favròr dnallartey Hey, xal Inmioas, bu w 
ovugéon, Orti cuuptou, xaì vrorongac, Bri oùa èr 
un dra.*) alto curépeoev, ni tv devréoay zare- 
Fey) derfynow, èxelrny uadloy rauoadétera:. 

42. ,; Efàestoy®) dè elc adlnlovs oi pa3nra), dro 
covuevos meo tlvos Zéyer. El uèy m00Qaric nr roi; 
*Incoò pa9ntaîs 1) toù ‘Iovda xaxla, xùv Eyvworo, - 
mértos toù Zwrîjoos ,,0t0%) eis tE busy rmapadscs 
pe, tic vr 6 napadesowr tÙv didaczalor vurì dè fit 
novo ,;ele dÀlndovs oi ua9ntal, drropovperos meci 
ttvos tyer. Kai yao ’Iobdas taxa uèv x noòregor 
zonotortowy èduowne toùs arnoorodove rr0ds tò undir 
Unovonoa meo avroù qpavdor tara dì xaì toù dia- 
Bodov nn AePAnxdros els tiv xaodiar, Tra napadg ai- 
tòy ’Ioidas Zluwyos ‘Ioxapubins, oÙx NV TÎjgs mrornplas 
èE0%ay* ®) Zelunatos yaoroocipégews ayadijs inapyor- 


Sioy 6 xal elde utye90s. — Equidem, quum où stare 
prorsus nequeat, aUroù restitui; neque absque causa, Fer- 
rar. videlicet duce, nulla licet praeterquam adsit necessi- 
tas, pro xa& 04oy scripserim xal ddoy. 

3) Matth. XXVI, 24. coll Mare. XIV, 21. 

2) axovoci. Deest in Cod. Reg. (item in tertu ed. 
H., in quo tris quoq. desideratur). R. — Huet. ad marg 
nem: ,,l0ws° tiS vonoese. 

3) Deest 6 in ed. Huetiana. 

4) Editio Huetii male: 6yros. R. 

5) xarel3ar. Deest in Cod. Reg. R. — H.intexta: 
devréoay * Fey, ad marginem: ,,lows° 2294.“ 

6) Ev.Joann. XIII, 22. Ed. Lachm. Epior. dé, ed 
Knapp. ut in nostro textu. 

?) Ibidem XIII, 21. — 22. 

*) Hi. & Rin vera Trilmv: H. in notis, quae È 
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10s èy aùto, dar ot. xatexolIn, nvlxa Enoartes aù- 
tòy &nryayor, xal naoédwxray Illaro 19 nyeuov, 
perauein9els s,Foroepe*) TA ToLdxOvIE doyvoia toîs 
Goyiepedo: xa) mpeosutE0oLe, déyowv' fuaprov rapadovs 
ciua &Idov dre sìmoriwv avidi ,,tl reds nuds; 
Zù 0yn' dipas Ò quieoyvoos ‘Tovdas TÈ d&oyvera, 
aneld@v dmnyfaro, undè smeoiuelvas îdelv toÙ MEO. TOY 
‘Incoùv neo t@ Idatp xoluaros TÒ 16los. Kal yé- 
yovey aùrg ovre xadaod drò duagrlas ueravoa, oÙTE 
dxparos 1100S TL Xonotoregov N rrovnola. Eì uèvy yo 
xadapis perevde, xa) ws Ò Anorms elmay* ,,uvno9ntL?) 
ov, ‘Inood, tav èél9ns Èv ti faoideta cov* r000€4- 
Fay tp Zoutioi èrolen tà nNa9 abtoÙ, 100S TÒ è&la- 
casta. aùtov Èni t} pYacaon yeyovévar roodbcer. El 
dè savtn t)Y t0Ù xadoù EeUvotay Rielglaxòs mv tic 
davroù wuvyîs, or av uereuednon, day dti xatexot9n 
Ò ’Inooùs* alla xal zopocettde. av i6y0vs, xatnyopdy 
aùrod, cuyyeveîs ti npodoote. “AR xal &rrodavwy 
div cis quidpyvoos wr Èlafe toLdzovIa doyvoluv, tv 
tiny toÙ tetiunuévov, où dv èBovdeboato anwoacda 
TÙ GoyUoia, oùT &v Èatpeywev aùtt toîs dogiegeioi xad 
ma0eopuitoois, ov av èn'ubtv èxelvmv èiwuoloynoaro, 


quoq., additis nonnullis, affert: ,,posterior illa vox (scil. 
250%wy) ita descripta erat in Cod. Reg. Videtur legisse 
Perionius 2502wy, vertit enim: perditae complorataegue 
improbitatis non erat. Ferrar. vero legebat, ni fallor, 
25 6i0v (R. addit: si quid. vertit: nondum prorsus a 
malitia dependebat). Neutrum mihi satis placet.‘ (R. 
addit: attamen rectius videtur legisse Perionius.) — Equi- 
dem èiw520vs legerim, aut è5wàns. 

1) Matth. XXVII, 3—5. Edd. N. T. vers. 3. uera- 
pueln9eis Graéotoeve. Vers. 4. cd. Knapp., ut in textu 
nostro, @&0y, ed. Lachm. &Igovy. De vers, Bb. cfr. 
edd. N. T. 

3) Luc. XIII, 42. Edd. N. T. Kugie pro ‘[yoo0è. 
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ciroò utv xargyopir, tòv didiczaloy di") tyeupui- 
toy ty 1ò° ,,uaoroy ragadode alua dixasov.© “Alia 
xa) tò draytacda1: aùròv*) oùdilc GAloc olmo, 7 
ò AeBinxds aùroò etc tiv xaodiav, tra napadg 10, 
Zesrîjoa*?) xaù toro ye xav auporeca Elena 1 dia- 
folw. Taùra di sara duvauuy ènetesoyacauny, Gua 
uv smaquaràs toîs ocloutyo:s alròy quos yeyortra 
dventdexroy desruolas, Sr: 0Ù tosoùtos r° Gua dè dex 
govuevos, rs evidyws ol ua9nraè Èèni T toù xvpiov 
A6yv ,,EBderroy 4) elc &iindovs, arrogovpevos rmecù 1r05 
déyer ‘Aqui dè napa9todas xal aooqpursxiy My 
dnò toù teocapuzootob Y'aluoù, raquortioar dti apro 
@y uerantarmzer, Èneì ,jxad*) yao ò G&y3peszos 13; 
slojyne ov, èp dv fire, 6 t0Hmy dGorovs pov èue- 
yahuvev tr èuè rreovinuov. ‘Aa xaù 16° ,;eì è- 
X90ds®) dvetdioé ue, innreyza av èn° aùròy avage 
ecuevov, Indoî Uri oÙx doxijder èxbFoòs nr. ‘Alla xcì 
1ò° ,,cl ò puo pe tr èuè èueyalodinuornoer, txo- 
Bnv av an abroù rmaglomow Ori xaì Nyara not 
tòy ‘Incoùr, pIagas ènù tò xaì loopvyos aùrg 1v;ze- 


!) Cod. Reg. (item ed. H.) xal 2yxmulaZoyr. R. — 
Matth. XXVII, 4. H. et R. b. I. Sixccoy pro asso. 
Cfr. pag. 439. not. 1. 

2) H. et R. ut in nostro textu; H.in notis: ,,d14)- 
Eacdar aùrov et aùroù elc tV xaodlayv habet Cod Ru 
et Perionius; at Ferrar. legit aUt6y et aùUroù. Sed vera 
est lectio Cod. Reg. 

3) Cod. Reg. (item ed. H.) 1òv "Inooùr. R. 

4) Ev. Joann. XIII, 22. 

*) Psalm. XLI, 9. (XL, 10.). In edd. H. et R.b.l 
(cfr. tamen pag. 419. not. 6.) decst è ante 209%/wr. 

$) Paalm, LV, AD, LRKK. Suternretes: Gre ei èx900; 
X. T. È. et pavo posi xo Ù dD pista Tri tak n. ud. 

(LIV, 43°). 


. 
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ver, mel Yeyoantar ,,00°) dè &vIowne lobwuye, xal 
qyeuwy uov, xa) yvworé uov. Ka) Gia d° &y eBoorg 
uuola, èE dy cvvioeis, Uri elxirws ,,0i ua9nral Èple- 
mov eìs dilniZovs, aropovperdi neo tlvos ifyer. ‘0 
dè Aovxàs dvéyoapev, Ot elnovtos tOÙ Zwrijoos* 
s371iny *) îdod, n yelo toÙù rapadidorros ue per èuod 
En 1îs toanéins. ‘O pèv viòs toÙ avIownov xatà TÒ 
worouévoy aùrg nopevera niiv oval td avIowsneo 
èretvp, dl où mapadidora oi pa9nraà s;efayro av- 
Gnreîv mods tavrods, tis apa eim èE avtasy È uliwy 
toto modoosv ocvvelnioUY Yùo s,GT0povpevor sreoÌ 
tlyos Afyer. “Alia xatd uèv ròv Aovxiyv ovx èupat-' 
vera, Gti Exaotos xaù éaviùv Vrrevder ®) xatà dè tòy 
Mar9aioy xa) tòv Maoxoy raì tovto raplotarai. ‘O 
uèv yào Mardaîos quo  ,,xaù Aurnovpevor*) opédoa 
mosarto Afyev' pati èyw elui, xvoie; ‘O dì Mepxos* 
SrL Notaro) Avneîogar, xal Mfyev abr@ ec xa- 





1) Psalm. LV, 13. (LIV, 14.). In LXX. interpretum 
vers. xa deest ante 7yeuwyv. — Ev. Joann. XIII, 22. 

2) Luc. XXII, 21 — 23. Edd. N. T. vers. 22. xaì ò 
geév x.t.À. Paulo post, omisso voc. aUt@ in utraq. ed., 
ed. Lachm. xerd tò woroutvov mopevera:, ed. Knapp. 
mopeverui rata tò woouévov. Vers. 23. edd. N. T. sroòg 
gavtoùs tò, tl5 — 0 toùro utdXwy noaccuy. — Ev. 
Joann. XIII, 22. 

3) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) recte habet 
ùmevdet, pro quo tantum legitur in Cod. Reg. (item in 
textu cd. H. hoc modo: éavtòvr * vor) voci. R. 

4) Mattb. XXVI, 22. Ed. Lachm. Zéyew aùrò ei 
Exaotos* un ti x.t.A., ed. Knapp. déyey ar Exaotos 
attov pnt x. T. À. 

$) Marc, XIV, 49. Ed. Knapp. in textu (coll. tam. 
not. text, subjecta) cis xadeis® unti —' unti, ed. Lachm. 
eis xaP eis pun te —* un ti. — Ed. RR ur ia novo 
teztu, ed, Huet. cis xadéya. 
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9 Eva pri èyoj; xad @Adoc* puri è yo); "Eputpuynso yio, 
oluca, @vIowwror Ortes, Gti Toenty toruy 1) wxpoaloeo 
soy Eri poxontorimr, xal ènidegoutrn tà èvariia $t- 
dety 055%) modteoor rooédero. Taya dè xaù uadoris, 
mods è quiv tony 1] madn, eVlafobrio dià tÒ Èy dy- 
pelo @dnlov, punzore viendértes rmapadtimria ze 
tiv toù diedaczalov noodoctav. Kai yao 6 Ire; 
noddeciv uly eiyev, Ore diafefarovuevos Èleyer ,,tl*) 
xa) navtes cxavdalicinooria: èvy doi, èye 0Ù cxarda- 
LeoPooposr ui dornoacda.*) toy ’Ingoùv: èxrxrti 
di vzò toù rijs derdlas*) rrvevpatos 0ò dlextopoqwrie; 
tols aùròv Hovnoaro. “Ex twòy ToLovI@YI di idywr di- 
dacxoueda, Gt. 5) ,,0 doxdv forava:, Bento pn 1605," 
xa) ,,unS) xavyò te Els aupior, 0Ù yo cidas, 1rlifie 
tou n èuodoa. Taya dè xa 10° ,,EéBhezov') tì; ci- 


1) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) optime: «i 
n00t800r, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male el; au 
reoor (R. affert roctepor). R. 

2) Matth. XXVI, 33. Edd. N. T. e? 7rartes omis 
xal ante 1ertes, et 27 oùdértore ocxard. pro èî;d a 
orardalio9noouee. Cfr. pag. 395. not. 4, 

®) Ed. R. recte &ov7oc0da:, cd. H. corrupte corpose. 

‘) R. derlelas, H. dovdetas. Ferrarius: ut vici 
propter timorem spiritus. — H. ei R. (cfr. pag. D 
not. 7.) adexroogwvias. 

3) Gra 6 doxdy — où yo oidas. Sic sanita re 
stituitur hic locus ope Manuscripti Bodlej. In Cod. Re 
(item in textu ed. H.) mendose legitur: dornxor (AR af 
fert: 6 otnaGr) Pientro un 1Éon, xaà un 0Ù ao vide; 
(ed. H. habet: xa) 17) * 00 70 05das). R. — H. ad mart- 
» pro dornxor scrib. 6 éormxww (?).0° — I Cor. X, {2 

®) Prov. XXVII, 1. LXX. interpretes où go 31 
VASI, x. t. 2. — Huet. ad resarciendam lacunar 


(pag not dè) er Ne ex parte recte, ad mar 
Mia: allen AR Fg TR E Goran i ig ati. 





—, n, de, TROLL. 
\ 
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Andovs of pa9nral“ mods Tp ardovoregor voovutyw 
za) tosoùTOov TL Înioî, dti Exaotos xatù TÒ duvaròy ayv- 
Powrnlyn quo èvevoa els tmv rrocalpegiv TOÙ ErÉ00v, 
èrarooòy, el durata: 7 Toraùdta moaiaoa puri, xal 
oUrw meòds tov dwevdij dedaozalov diatedeiga, dAnddic 
poorupnoaria Èèv to elonxévar ,,Gunv,!) dunv 2Éyw 
Vpuiv, bri cis 8° vudy maepadoscer ue Èrrà togoÙTOY 
tpantvrar, xal ènidabéodar tv TtOÙ dideaxeiov ua9n- 
petov, vs xa) ènì thy rgodoolav avroò p9cca. ’Eu- 
gavux) yao 7) meo tov ua9ntoy Afiis, 1° ,,r000d- 
pevor meoì tivos iéye où yao eUnopovy Èvvonjoa:, 
meoì tlvos TÒ oostonutvov rv, di noav meo. tovrcu 
Grrogovuevor, xa. oUdiv ovre vosîv, oUtE Afyety cepès 
eUglaxovtes. 

43. ,,Hv?) dvaxeluevos sic èx tòv uadntOY «Vrod 
èy 16 x0Àsmq toÙ ’Incoù, Uv Tyra 6 ’Incoùs. Never 
oùy tovrw Sluewy ITtroos, xa Afyer aùro* elrtè, tle èot, 
neo) où Afyet. ‘“Avareonv èxeîvos nl TÒ otI0S toÙ 
*Inooù, Zéye adr» Kioie, ls totv; “Aroxpivetar oby 
Ò ’Incoùs’ èxeîvos tony, d èò Baww TÒ wwloy 


1) Ev. Joann. XIII, 21. — 22. 

2) Ev. Joann. XIII, 23—29. Edd. N. T. vers, 23. 
nv dé x. 1. 2. (ed. H. 7 pro ny). Vers. 24. ed. Lachm. 
Ziuwyv Ilétoos, xa) — où i€yti, ut in textu nostro, ed. 
Knapp. Ziuwy Iéroos, 1v9éodai tic dv eln meo) où 
Aéyei. Vers. 25. ed. Lachm. &rareody oùv, ed. Knapp. 
Brmurecdy ovv x. 1. i. Vers. 26. ed. Lachm. arroxplre- 
za: (oùv) è x. 7. 2., ed. Knapp. azroxglverci Ò x. T. 2. 
Eod. vers. ed. Lachm. @ èyò èufdwas tò v. trdooo, 
ed. Knapp. d èyò fatas tò ywulov èridosow. Sub 
finem vers, pro faypas ov x.t.. edd. N. T. (coll. tam. 
mot. in Lachm. ed. text. subjecta): xcè 2ufaypas 10 yw- 
putov Sidwowv ’Iovde x. 1.2. Vers. 29. ed. Lachm. elytw 
*oidas, ed. Knapp. elyev 6 ’Iovdas. Loà. vers. càà. N. 
T. avrg è ‘Inooùs. . 


- 
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9° Eva* pri Èyob; xad @dloc' unzs è ya); *Eutuyuro yùo, 
oluca, avIpwrror Ovtes, dtt TOENTY) Èotw 1) xp0aie04 
ty Eri mpoxoztoriwv, xal Enidegoutrn tà èvarita TÉ 
Rey oÎc") rrodteoov rootdero. Triya dè xad padéris, 
mods è nuiv tony 1] main, eVaforio dik tò Èy èr- 
Spurs Indo, unrrore vixnBtrres rapadétwria ze) 
tiv toù didaczalov noodoclav. Kai yo ò Itow 
no6deow uiv eiyev, bte diafefarovuevos tieyev ,,6l*) 
zaì navtes cxavdalicInooria. Ev dol, èy0 où cxarda- 
dio9poopar® un dornoaodar*) 1òv "Incoùy* èxruxnIt; 
dè inò où tijs derdlas*) rtvevparos rod lexrooog ric; 
Tols aÙUtòv Novnoato. “Ex tv Torostwr di 26ywy di- 
dacxoneda, 611°) ,,6 doxiv Éoravai, flerrfro un 1603, 
xa) ,,un°) xavgdò te Els aUgior, 0Ù Yao oldas, 1 1ffe 
Tai 7 èmiodoa. Tauya dè xa 10° ,,éBÀezoy?) els di- 


?) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) optime: ai; 
100te00v, Cod. Reg. (item ed. H.in textu) male ef; aw- 
tepov (R. affert toctEROr). R. 

2) Matth. XXVI, 33. Edd. N. T. e zarres omiso 
xal ante 7artes, et è2ya oUdérote Gxavd. pro è oi 
ocxavdalicIncoue:. Cfr. pag. 395. not. 4. 

®) Ed.R. recte &ovno«o3az, ed. H. corrupte dprjosa. 

4) R. derdetas, H. dovdetas. Ferrarius: at victas 
propter timorem spiritus. — H. er R. (cfr. pag. 3 
not. 7.) @Zexrpopwvius. 

5) Gr 6 doxy — où yo cidas. Sic sanitati re 
stituitur hic locus ope Manuscripti Bodlej. In Cod. Reg 
(item in textu ed. H.) mendose legitur: 6orzxòr (Raf 
fert: 0 otnx@v) fientrw pn mé0n, xaì pi 0Ù 3Go vide; 
(ed. H. habet: xal un * 0070 cides). R. — H. ad marg. 
s,pro 0otpna@v scrib. 6 égotnxwwv (?)°° — 1 Cor. X, 12 

6) Prov. XXVII, 1. LXX. interpretes où 5g Ji 
vwoxzezs, Te x. T. À. — Huet. ad resarciendam lacunam 
(efr. pag. hu). not. 5.) haec affert, ex parte recte, ad mar 
ginem: flows" xal ui xavydv tà es algior, 0Ù 7a x7À. 

1) Er. Toaon. AM, 


\ 
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An4Aovs of ua9nral mods TO Grdovoreoov voovutvo 
za) toroùtoy TL dnioî, dti Exaotos xarà TÒ duvaròv ay- 
Iowrtyn quo ìvewpa elc tmv rrpoGlosctv toù Éréo0v, 
èreropoòr, el duvata n toaùta npaiaca puri, xal . 
oUtw pds tov dwpevdi didacxalov diaredeloa, din9Ids 
pagrvondaria Èèv td elonxtvar ,;dunv,!) duny 2éyo 
Uuiv, dr cis 8E vudy rapadasoe ue èrì rocoùtoy 
toanyar, xo) èrda9toda. tOv ToÙ didecralov ua9n- 
petwy, vs xal è) tv rpodoglav aùroù pIaca. *’Eu- 
qgavuxi yèo ) meoì tòv uadnraiy défis, 1° ,;Gropov- 
prevor rreoì tivos iéye où yao eUnopovv Èvvofoaz, 
meo. tlvos TÒ oostonuÉvov Mv, Gil noay meoì tovrov 
arrogovuevor, xa) oùdiv ovte voeîv, oùte Afyery capte 
evoloxovtes. 

43. ,;Hv?) avazeluevos eis èx tv uadntdv abroù 
èv 19 x6irg toù ’Incoù, Uv qyama ò ’Incovs. Neve 
oùv tovtw Zluwy IItrpos, xaì ifyer aùro* elrrè, tlg èoti, 
meoì où Afyut. “Avaneodv Exeîvos èrè TÒ GT7I0S TOÙ 
*Inooù, Aéyer adr» Kupie, 166 èotiv; “Arroxpiverai oUy 
ò ’Incoùs èxeîvòs tour, È èyò Bho tÒò wwyloy 


1) Ev. Joann. XIII, 21. — 22. 

2) Ev. Joann. XIII, 23—29. Edd. N. T. vers. 23. 
nv dé x. 1. 2. (ed. H. 7 pro mv). Vers. 24. ed. Lachm. 
Ziuwy Iléroos, za) — où Zéyg, ut in textu nostro, ed. 
Knapp. Z(uwy Iéroos, mvdéoda ls ay en neo) où 
Aéyet Vers. 25. ed. Lachm. &varsomy od, ed. Knapp. 
2rmrreo®y ovv x. t. I. Vers. 26. ed. Lachm. arroxptre- 
ta: (ov) ò x. t. Z., ed. Knapp. asroxpiverai Ò x. T. 1. 
Eod. vers. ed. Lachm. + èyò èufawas tÒ wp. èrrdasow», 
ed. Knapp. @ èyò feivas tò ywutov èridocw. Sub 
finem vers. pro Seas ovv x.t.. edd. N. T. (coll. tam. 
not. in Lachm. ed. text. subjecta): xaè 2ufaypas tÒò Ya- 
plov dtdwowv Iovdu x. 1.2. Vers. 29. cd. Lachm. elyey 
*Iovdas, ed. Knapp. eiyev ò ’Iovdas. Eod. vers. edd. N. 
T. aùrt@ 0 ‘Inooùs. 
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zal') Sescw (aUrg). Bapas oÙv TÒ wwyloy layufars. 
xal dldworr’Iovda Ziuovos?) Ioxepeairn. Kaù però 16 
estor, TOTE slordey es èxtivov ò Zaravras. Aty& 
ouv aùti Ò Ingoùs* È reosels, r100n00y reXior. Tovro 
dèi oùdels tyvo TOV avaxeutroy mo0òs ti einer avrò 
tivès yo èdbxovy, èrei tò YIWoodxopoy elyer ’Iovde:. 
Uri dtyer alto “Incoùs kyipgagov dv yoetay Eyouey è; 
anv goprnv* Î toîs rtwyoîs Ira ri dg. "O èvrò xilav 
1où ’Incoò dvaxelpevos, eis ty pa9yraiy, Oy nyarne è 
"Incovs, touxev è yodywas tò Edbayylioy elvai ’Iwayrry 
eni?) y°. 1 rÉe toù Evayyedlov YÉyoanta, w;') 
ss tartotoagele *) 6 Iéroos PAEreL TOY pua9ntngyr, Crayane 
ò "Inoovs, @xodovdoùria, 05 xa avtreaev ty 10 delura 
ènì 1ò ct”I0s aùtod, xad cime Kupi, tés Èoriy 6 ne- 
padidovs de; Toùtov oUv idv 6 Iéroos ié;u 16 'Ir- 


, 


) In edd. H. et R. desunt (cfr. pag. 443. not 2; 
h. 1 verba: xal Jdwow («Urò). Equid. ca apposui h L, 
coll. pag. 450, not. 6. coll. pag. 453. not. 1.; @atrv aut, 
respectu potissimum habito ad pag. 453. not. 1. coll. cum 
pag. 450. not. 6., uncis inclusi. 

2) R. in textu: Z{umvi "Ioxapiorn, in notis: ,,Cod 
Reg. (it. ed. H.) Z/uwyos "Toxaprastov.** 

3) H. et R. in textu recte, ut in nostro textu; H. is 
notis: ,,21ì Yao T@ Tei, vel èuù yo TÒ TÉ405; utrumg 
enim exsculpi potest ex his Cod. Reg. corruptis apicibus. 
Erre) yo TO TÉd0s.* 

4) Ferrarius: Aunc în modum, legisse videtur: otre;. 

9) Ev. Joann. XXI, 20—23. Ed. Knapp. vers d 
èrioroagpele dé x. t. Z., cd. Lachm. ut in textu nostro 
Vers. 21. ed. Knapp. zoùroy îdwy, ed. Lachm. ut in po 
stro textu. Vers. 22. ed. Knapp. où ax0Z0v9e: pos. cd 
Lachm. ut im textu nostro. Vers. 23. ed. Lachm. èin4i. 
oUv oUtOs d idyos dec x. t. i. cà. Kuavp. 2a 9. cir 
Ò Xoyos oUtos tic %. T. i. BLaoà. ver. pro ue dan & 

Utm ed. NT. ad ot Turtv ubi. 





IN EvANGELIUM Joanmrus Tomus XXXII. 445 


coù' Kupie, cùros dè u; Atye aùrò 6 ’Incoùs èay 
attov Fim puévev ws togouor, tl 1100s 0; ZU uo 
dxodovder. “EEa9ev oUv 6 26y0s eÌs toÙs @delpobs, 
ot. ò ua9nrrs Exeîivos ox drro9vnozet. Qux elze dè 
aùto è Inooùs, dti cova amodvnozee, dll Èèav aUròy 
Fédw puéverv Èws toyouair, tl 1005 dé; “Or dì ò ua- 
Paris odtos, è yocwas tò edayyéhiov, "Iwavvns 2orìy, 
dalov tx tGy ènupeooutvwov, oùtws èybviwy, Sri ,,00- 
TOS!) èouv ò pa9ntns 0°) pagtupdy zeoÌ TovtwYr, xaè 
yocwas taùta. Iaoatnoer dè èy dugortoos toîs T6- 
2015 où Evayyellov, tira toonov ò Iléreos, cis ènè 
mràeioy avrp*) Vadiar, xal moogxexliuévos, *) Srrov 
puèv vever ada, xal Afyer sint, 105°) tori, meo. où ò 
*Inceùs moodwdaoytos gno drov dè dar aùròv dxo- 
Aovdoùrra, ws qpoeortliwy abtoù uallov rapa toÙùs 101- 
moùs, Afyei tù ’Incoù negù adroù: ,,Kipie, otros dè 1L;6* 
BovAduevos uadelv xa TÒ xat& TOV “Iwavynv télos, 
6polws 1 îyvuxtvar tà reed abtoù, dti dtav ynocon 
Exrevei®) tàs yeipus avtod, xa) @dios aùròy lwoet, xad 





!) Ev. Joann. XXI, 24. .Ed. Lachm. xaì 6 ‘yocywas 
taùvra, ed. Knapp. ut in textu nostro. 

3) Ed. Huet. ò xaì paprvo. meoù tOUT., Ò 704- 
pas Tavra. 

®) Ed. R. aùr@, ed. Huet. avro. 

4) R. in textu &yvaxexd:uévos in notis: ,,Cod. Reg. 
(item ed. H. in textu) soooxexZeuévos. — Huet ad 
marginem: ,,scrib. 1000xexdiuévos. ‘6 

2) R. in textu 765 Zon x. 1. i., omisso elmé ante 
xls, in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H.) elnè, 165 tori x. 
t. À.6 Cfr. ev. Joann. XIII, 24. coll edd. N. T. et pag. 
.ed. nostrae 443. not. 2. — XXI, 21.’ 

©) R. in textu, H. ad marg. recte: 2xrevei, R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) Irtetverni® — 
Cfr. ev, Joann. XXI, 18. . 


-_ 
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oloe. Gov où Hu. Elreo dè ad tialu druera')è 
*Inooùs, mvevpa tor, xd où yocuua, de Sluy lm 
èor., xa) oùdauds Saratos, xaì pipovueros avròr è 
ua9nris, îy fyaza, nvebua xe) fony avayodqei, dz0v- 
ortoy toù* ,,1v?) &vaxeluevos els îx 1òv pa9nrar ab 
toù ty ti x0dzrg toù ’Inooù' aElws?) tic vini, w 
noéner didbras tòv viòv toÙ Geoù, xaì Zapfaysy 10r 
Gyazouevov dn avrod. Kaì voulio, dts, el xaì cru- 
Bodixds tOTE dvazeluevos "Iwdywne Nv èv 1 xls toi 
*Incoù, toù yé005*) rovrov diiwdele ec èEoupérov dya- 
sens xordelc @tros Tic dirò toù didagzalov, tò 0vuSe 
dixdy toÙro sraplornarr, bri ’Imarvnc, avaxzeluevos 19 
Aiyp xa) toÙs uvotixotooe Èvarmavopevos, dvtzuzo 
èy toîs x64r015 toù Aby0v, avadoyor TG xal airir 
elvar èv roîs xbdrors TOÙ narods, xatà T6° ,,ò uoro;t- 
wns*) eds, Òò ww eÌs tOv xodztoy TOÙ rratods, èztiro; 
èEnynoaro. Ei un tarevoregor dè axovopev zaì toi 
sstyévero 5) dè ar0daveîv tÙv ntwYOr, xa anevexdira 
aùròv dò TOY &yyÉwy els toy x0dnnov "ABEadp* 10- 
oÙT0v TL xal zeoì toù xodziov “ABocau vonacper ') 
Ureo tav oUrtws dinynowusda, drroloynoduero: 10% 
T]Y xaT ayvovav meoÈ Tis youpis ènandonow, dedi 


1) Ev: Joann. VI, 63. 

2) Ev. Joann. XIII, 23. coll. pag. 443. not 2 

3) R. in textu, ut in nostro textu, in notis: ,,Cod. 
Reg. (item ed. H.) &&lws tiuis js 10éne1.6 

4) H. et R. yé0ws. 

6) Ev. Joann. I, 18. Edd.N.T. (coll. tam. not text 
ed. Knapp. subjecta) ò povoyerns vios. 

$) Luc, XVI, 22. Edd. N. T. trò 16r d}7/Aey. 

7) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) vonowper bat 
èuy outws tooprda (ed ML cme * 200ue9a), @70%0- 
gnocperor. BR. — Thuer ad mari ome Bvereaante 
(scil. pro * todprda).* 
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&y !) Unò roù fovAnIéyros dderijoca tiv meo. tòv n400- 
Giovy xaù tOv réÉvnta dinynow: ,,,,8L yo avéxeto, pn- 
0ìv, eìs TÒV x0lrrov toù ‘ABoaGu ò Aaîagos, Eteoos, 
z0ò toù toùtov Èèteldeîy tòv?) Blov, nr Èèv ti x6izr® 
toÙù ‘Afoadu, xa) moò Exelvov dios. “Aliù xad «diov, 
ynoi, dixalov ÈèSeldovros, 0 mT5wYX06S vrravaotRoETaLt 6 
où yao dica tòv x6irrov toÙ ‘Afondu dè meoì tovrwy 
èrrarropav, xl Gti Suvarov totti, pvolovs èv 1 x6dro 
toò ‘Afpadu “ua avaravossda, xovwroùvias Ty &rro- 
xaluy-Itriwy ato. El dè xal &AZoy tormoy neoì ris 
toù x6izrov dvouaotas denoei 1apa9todar mò ts y0a- 
pus, qéoe èteragwpev, tiva tpomov eine xUouos TÒ 
Mwioî: ,,1adiv®) elotveyxov TRY yeÎOA dov Els TOY 
adisov cov. Kai slonveyze tRv yXEÎ0a avtoù elc ròy 
x6isroy aUroÙ, 2aul èinveyxev aÙtnv èx toù x6lzrrov aù- 
roù, xaì èyévero*) 1 xelo aùrod dexodoa*) woeì gip. 
Wal size elotveyxov ) tv yeiOd Gov els tOv x60dzroy 


1) Ferrar. dex9eicay pro Zey9eln Gy legisse videtur. 

2) H. et R. 10y f/0y. 

3) Exod. IV, 6. 7. LXX. interpretes vers. 6. 7. con- 
nter, ubi aUroù exhibent edd. nostrae, scribunt aUtoù. 
em vers. 6. xaù èinv. tv yXeioa abtoÙ pro xai èin- 
‘xev aÙTmMy, et, voc. Ze,r0doe prorsus omisso, 2797 

èyéveto. Vers. 7. idem pro: xaì einer eloéveyxoy 

bent: xal eizcev madiv eloéveyxov; porro t]v yeioa 

roy x. T. À. pro tuv geioa autoÙù Els TOY x. T. À.; 

‘«téotn deniq.pro (ut H. et R. exhibent) arrexareora97, 

:0x0s aÙTis pro capxòs avtoù (R. avtod.). 

‘) H= èyérero, R., qui forsan (cfr. pag. huj. not. 3.), 

>n scribere voluit, corrupte 2yévern. 

) R. in textu, H. ad marg. recte Zerxowoa; Cod. 
item ed. H.in textu) Zerowoia. R. — H. in notis: 
“«mowole videtur legendum Zerrowoa; ita infra (cfr. 
8. lin. 12.): 7 xal Aerodoay a denouo. VA con- 
\/dina ed., quac ita scriptum habet Exoà. IN, S. 

l. et R. h. I. siotveyxe. 
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cov. Kai elonveyxe tnv Xeioa avoù ele tòv x0lsoy 
auto, xal 2Enveyxey aùtmy Èx toÙ xodrov avroù, za 
maliv Grmexateota9n es Ty Xoogw tic capxòc ato. 
Xalenòv uèv ovv ideiv, xal!) Urrto ijuds, rivos cvu- 
Boloyv sivas duvara tò onuetov roùto. ’Enedn?) yei 
xal nuas un dAyeîv, @rrò toÙ Inteiv tò Urrontator d 
xgloiv raoadobvar tw Evrevioutvo, qpuooper, du 1 
xelo moedkewv mollazoù*) avufod6yv toriy° è dè x0dno; 
Mwiotws duo durapes ty, tiv puèv n0ortoay zel, 
xGTÀ TÙ TOÙ yoduuaros vojuara, mosgar ty apihr 
roù mo@rtovtos cioe) yy, 0coy Ènù ti ‘Efcaluy guri, 
î xa lenodoar mv dè *) devitoar xa), xarà ròy ave 
puatixòv vouor, xadaoav*) arroderxviovaav “) ray xe 
direlav, xal dmoxadiotavoutvny es tò fBovinua 3 
quoews toù Zoyov. Kai tnoer ye, Tui èrrupéoera: 100 
TOLS 10° ,,é@v *) ui miotevowol dor, undi el0cxovcua 
Tis quvijs toÙ Onuelov tOÙ mposrOv, mIOTEYGOVOI du 
TS puyis tov omuelov t0Ù devrtoov* ò yao ur n 
otevocas ti] èxdoxî toÙù yocupuaros, did pueyalira 
mMoTEvOE Tij avevuatixi toù vouov dinynoei. ’Eàr di 


1) xa vato — qpuocuer. Sic hunc loc., qui i 
Cod. Reg. (it. in text. ed. H.) omnino mancus est, sani 
tati restituit Cod. Bodlej. R. — H. in textu: ,,xal vate 
nuas to * onustov toùro, èredì xoî xad uas na * arò 
toù Inrsîv tÒ vaò * civ rapadoùva: th èvrazoutre 
«roopev, ‘ad marginem: ,;pro 1@ èvraîoputrp scrò. 
(min. accur.) tò èyrevzouevoyv. 

2) Ferrarius: guoniam vero, legisse videtur: 218 
dé aut 277e4dn dì yon x. 1. A. 

.3) R. min. accur. h. l. srodlaxoù; H. r02dayoî. 
| +) H. et R. omittunt dé. Equid. Ferrar. duce, e 
quia facillime propt. seq. devréoay excidere poterat, apposai. 
>) ax R xoduglv, dmaduev. x. T. 2. 
) RR amodtavusur, I. drodtivevitu e - 


1) Exoà. TI, Bd. LAZ. vorerpresa:i Tu IX wa ad. 


| 
| 
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vis un muotevon toîs dual omuetoiò tovrors, ti puèy 
mootéog, Sti Renpav nosei tiv monti ta dèi devréow, 
Bri aroxaHogrnowy avrny Els TÒ xard quow, tò Udo 
TovI® c«iua ylyetar. ITéyoamtar yao* ,,xad Eorat,?) 
èày un morevomot dor toîs duoì anuelois tovto:s, undì 
elcaxovomor ts guvîjs cov, Anyn anò toù Udaros toù 
zotauoù, xaò èxyesîc trai tò Enoor® xal Fora: tò Udme, 
è èav Aafns anò toù rorauod, aiua tai toù Engod.‘‘ 
Ka) 1odoyes dì, Ot Ènì tovrov toù onpetov oùx' En 
Aéyeros 16° 7° miorevowol do n° od miotevowai. An- 
doùra. yùo, Ori 1 ur miotevoarie toîs dvoi onuelog 
tò laufaybpevov drrò toù motauoù Udwo alua yiverai, 
dè amottav sottuov drolaverr où duvautvy Abyov. 
‘AZ, yào travth9wpuer, mietova toù déovtos dia tÒy 
x6irroy toù ‘Incoùò mapadafbvres es 1òv tOMOv, Èni tÒ 
mooxeluevov, xal padovies, Su, 0v Myorra è Inoodc, 
mq» dvaxeluevos èv 1 x6drw toù "Inooù, nevra nodr- 
emuer mods TÒ èyxou9ivas 1) èEcipéro abroò ayarn 
oùtw yo xal avro dvaxerccueda Èy 1 x0imm toù 
*Inooù. Neve dì 19 dyarwutro uadnri Zuwy IIé- 
roos, xal, ui doxovpevos Tù vevuari, qpuoly abrg* . 
ss6l7tè, 3) tlc Bott, reoì où. Atyer. "Enel oÙv tò vevery 
ty raîs Ilapoiulois els diaBodny AauPaverar ò yao 
qpavlos èvvere uèv ,,6p9adug,*) onuatver dì rr0dì, 
diddore dè vevuaor daxridwr, xa) disorvauutro xag- 
Sta rertalverar*) raxa* xal ,,0 tvvevwv') è pdaduoîs 
uerà déiov, cuvayer avdoca: duras" Aextfov, Br: paù- 





1) Exod. IV, 9. — II et R. min. accur. 2:61 pro 
Axjyn, èxyeîc pro èxyeetc, et defijs. 

2) Ev. Joann. XIII, 24. coll. pag. 443. not. 2. 

3) Prov. VI, 13, 14. LXX. interpretes vers 13. èy- 
vevuao:. Tidem vers. 14., xal omisso, dieotoauutyo xeodia. 

4) R. in textu, H. ad marg. recte textalveror; fn 
notis: ;,Cod. Reg. (it. ed. H. intextu) male 1texteyeverari* 

‘) Proverb. X, 10. 


DRIGENIS OrzRA. Tom. II. 29 
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loy où rò veve torir: lia tò vevety dpdalp, to 
slot, ndayialuy tòv dpdaluòr, xa ui dedà fiitauy, 
val tò vevsuv pera dodov tori tò wexrdy vevar di 
quioua9òs, Iéroov toyor fv, xal dxodovIws 1ò ra- 
org vevpari dyuy 1 cvugortij, ec madincier 
mietova Egovri mods tÙv didaoxalore ,;.elrxè,!) xls ton, 
meo) où dtyu.i. "EBovdero yào Tows tò xarà vir w00- 
doglav, fr neodldworv ’Iovdas 1òy ‘Incoùv, uvoriper 
Mer, Gneo Iva uan è Iéroos, "Twdvyns ITOdTE0Oy dra- 
mefuevos Èv 16 x6drrp toù'Inooù èravaféfyxe, xaì drt- 
necev Èn) 1ò orjtos. Kal raya un avareciyi invi 
orij9os, ‘Gila uetvavir In) toù &vaziio9as ty x xilxe, 
oùx &v maoédwxev, 0v èn0de uayv9aver "Imdyrm, è 
‘ Iéxcos, Aoyov. Eì xa) dyaxeluevos oÙy mrootegoy pr 
$v tv 19 xodzzo toù “Incoù, Uorsooy dè?) avérecerta 
tò otiIos toù "Inooù, did toù devrtoov, èy trois vele 
ralo:s toÙù?) evayyellov yapaxtnolletos®, eic pelsore 
xai diapéoortos, 6 Toù “Incoù ywiowos uadrris. Ii 
yoartar yao, dtt ,,Eriotompels *) è ITtroos Bi&re tÙr 
ua9ntiv, 0v riyazra d Inooùs, dxolovdobrra, 65 rei 
avéneoev Èy to delavo In. tò ot790s aùtoÙ, ra) ele 

Kuge, «ls Boriy ò mapadidovs de; où yao yé}occara' 

0s pv dvaxeluevos èy tòù xbin® aùroù. ") 

14. TL dè xa) dsroxovouevos Elmer 6 xUpios, He- 
onowper. s,Exetros,®) puoiv, toriv, © tye Baveti 





1) Ev. Joann. XIII, 24.. coll. pag. 443. not 2. 

2) H. corrupte èy pro dé 

3) Ed. H. roù eVayyediov ; in ed. R. roù deest 

4) Ev. Joann. XXI, 20. coll. pag. 444. not, 5. 

*) Pro avroù Cod. Reg. tantum habet zoù. Ferar. 
leg. 'Inooò. R. — H. in textu: roù *, ad marg.: ,,scrb 
Toù ‘Incod 

0) Eu. Jomn. AI, x» Xi. cal vae. 443. not 2 
FH. et R_b.1 nddunt verba: xo dama visa. Cina 

444. not. i. coll pag. dAA3, nor d,u ds vinta pan, as 


\ 
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weulor, xa) descw aùrg. Elmay ovy toùso d 'Ingoùs, 
sal ..fawac Tò wwyloy Raufdver, nal dear *Iovda 
Eiuovos*) ‘Ioxaoustn. MKaì perà tò wwploy, r6Te eìg- 
niSev elc Èxeîvov ò Zatavds,‘ où durndele rodrepoy 
elasd9eir, oùd' ev9éws Gua 1g fePinxtya: elc tv xuo- 
Slar, Iva macadg aùrov ‘Iovdas®) Zlumyos*Ioxapiestns. 
Xeîv yo, olua:, dià Tijs d6oews®) toù yoptov avi 
dafsîiy aùrò &mò toÙ avattov Eyesy tÒò xosîttov 0 2d6- 
nes Eyuy asò yo toù un*) tyortos, xa © doxei Eyey, 
de9yorras da aÙùrol. ‘Agape ov ò "Iovdas, aic 
dyafios toù xpelttoros TOÙ elmovtoc*) *, xexoonxe rijy 
alc aùròvtoò Zaravà eloodor. Iaoadetyuaros Sì Evexey 
tra von9i, 05 woplov uèv ESwxer Ò xupios td 'Iovda, 
Exeîyos dè sore anédero xpeirroy 11 Ivundoyov èv aùrgì, 
mai 1aya tRv etonvny, Urroorobipovoar darò roù dxoù- 
Garros, xa) pun maoaderanevov, tè tòv elabrra, xatà 
xò‘) 2eyduevor, Ot ,,tàv?) uèv n Exsî viòs elenvns, Î 

) R. in textu: Z(uwri "Toxaoiwtn, in notis: ,,Cod. 
Reg. (item ed. H.) Z(umyos "Toxapiostov. Cfr. pag. 444. 
not. 2. 

3) Ed. H. post aùrov addit verba, quae in ed. R. 
frustra desiderantur, "ovdas Z(uwwvos ‘Zoxapiestns. Cfr. 
ev. Joann. XIII, 2. 

3) R. in textu, H. ad marg. recte dooswc; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: d6ons.‘‘ 

4) Matth. XXV, 29. coll. Marc. IV, 25. 

$) H. et R. etzzòvios * xexwonxe. Ferrar. vertit: 
privatus ergo Judas, veluti indignus, ab excellen- 
tiori, gui precatus fuerat pacem, recepit ingressum 
Satanas in se. Legit ergo salmorros elonyny aut thy 
atonvny; et recte quidem hoc voc. restitueris, modo ca, 
quae statim sequuntur lin. 3. et seqq. pag. huj. a fine, ac- 
curatius contuleris. 

©) H. in textu 76y, ad marg. recte: ,gcrib. 16 i* Run 
notis: s,desunt verba: xarà tò deyopuevov in Coà. Bada 

7) Luc. X, 6. coll. pag. 420. not 3. 

Qu* 
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selon Vudy En aÙrdv avaravcera:» tap dè pur n lesi 
ulòs elonyns, ) sonyn vuov tp ius avaxduwa 
mapu9nosueda xal dnò tic rode Kopuw9ovs derrtoss 
èrmuotodis teùta oUrws yeyouupéra* ,,td!) buy reolo- 
Gevua el tò Èxelvuv Vortonua, Îva xaà 1ò èzeivur 
meplocevua yerarar es rò vudv vortonua. Kararo 
Ces yèo TY Èv tovros drildociy yoixasy mods svev- 
puarizàa, duvnon ideiv, mùS 1 un Gio Gorov Weuloy 
enidédwxev, Tra dà 10Ù ywpiov &glin aùUrod, ds dre- 
Elov tri dxoven® ,;xal") yao 0 &vIpewros tic slegrg 
mov 17» slojvnv, — ò durrapds?) yao durardite 
Fu — Îs agaroedelons Ò èrmodyv xaspdy*) ric & 
tiv yuyy eloodov aùzoù, xa) tòv didérra abrg réxw 
eloci9eîv, elc Oy “Iovday elon29ev. “Apa dè rrapari- 
cer, ott rootEROY uèv ovx elonider Ò Zaravàs els 1ò 
"Iovdar, ala BeBAnxer povov elc tv xeodiay aùrot,*) 
Iva napadg ròv ddecralor rarà di tà vùy Ètereti- 
ueva pera TÒ ywwuloy eloeddeiy elc èxeivov. host 


1) II Cor. VIII, 11. — H. et R. min. accur. fre rei 
tÒ Exelvov x. t. ì. 

2) Psalm. XLI, 9. (XL, 10.). 

3) Apoc. XXII, 11. 

*) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) corrupte: ò im- 
tngdiy xa gevorns eîs tv (R. affert: xal dev ord; si 
anv) x. 1. 7. R. — Idem in notis: ,,deest e2G749ey pos 

*Iovdav in Cod. Reg. (item in textu ed. H.), sed legitur 
in Cod. Bodle}.‘° — Huet. in notis: ,,locum hunc tang 
deploratum Perion. praetermisit,, quem e Cod. Reg. ve 
stigiis, et Ferrar. interpretatione ita fortasse restituere 
queas: 0 2rInomy xaigòy Tijs es tn —, els voy Io 
day el0629n.:* 

9) Deest adroù in Cod. Reg. (item in ed. H.), in qu 
(acque ac im cà. E°) mor lega fva z7apadg "Zovda 

Ziunvos * Ioxrounmine dv dduozzlav. fr — C&G er. 
Joann. PC \\ 6A 
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xa pueîc puiarioueda, priore è didiBodos Badn etc 
TY xaodiav nuov brurrorody TY menvowpLtvov aùroù 
Belo èav yao fa,n, èrmnoei pera toÙTO xal aÙròs 
eloeldeir. Zninoar d° av us, die TL où yYÉyoantal* 
syBxetvos toriv, 9 èya doom tò Ywplov alla uerà 
m000dnpens Tic faro ,,Bayww ®) yao, yuol, tò yow- 
ulov, xa) dwow. Ka fewas tò wwuloy dauPaver, xaù 
ida 'Iovde Zluovos®) Toxapuasrn.* ‘Ls èv torovtO:S 
di tomoss srovoyes, tl duvacar tÙv Ellexpevij &oroy 
àfapî qaoxeyv elvar, xaì xad abtòv tobquuov rò dè 
1g "Ioida tnididouevor xa où Xetos 1v tò wwploy, 
sea) 0Ù yoploy dBagpès, dla Pefapuputroy 1 dvvautro 
dsioon&cai tîs ypuyîis aùros tv drò toù Abyov eni?) 
re0cdy Èyyivoutvny Bapnv, Tva perà tò ywploy els- 
9n 854) èxeîvov ò Zaravàs. ’Eyo dè Intiocie Gy 
eos rovrw*) ocvyyeris tò drnò toÙ xatà Mar9datoy* ,,Ò 
BufaywasS) tjv yeîoa uet èuoù tv TG tovfito, oùrds 
ue rapadwcer xa) tò amò toù xara Mapxor: ,,6 èu- 
parrebpuevos") uer Buoù ele tò tovfàlor:! xal tÒ Girrò 
où xata Aovxiy dè, tì xaì ur Ovouate 10° ,,lufa- 





1) Ev. Joann. XIII, 26. coll pag. 443. not 2. — 
H. et R.h. 1. xaè deow addunt, omisso aùrd post dec. 
Cfr. pag. 444. not. 1. coll. pag. 450. not. 6, 

3) Ed. R. Suwyi ’Ioxapistn, ed. H. recte Z(uo- 
vos “Ioxaoutn. 

3) H. et RK. h. 1. è77ur000r. 

*) Deest in ed. R. h.1. eî5, quod recte habet ed. H. 

*) R. in textu, H. ad marg. recte rovr®; KR in no- 
tis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male 77}y #@ pro 
zovtg. 

©) Matth. XXVI, 23. Ed. Knapp. mer èuod Èèv 1@ 
10vfàlw tnv yeige, ed. Lachm. uer èuoù ty yeioa Èy 
tp tovfilp. | 

*) Marc. XIV, 20. Ed. Lachm.pet tpuoò vv yrion 
ss 10 x. 7. À., ed. Knapp. ut in nostro text. 


usiwr per uvswr eppussciry-) pe 
tÙv losrrta 9fhoy tyev mods abròv, 
zuesiv ris Urecogîs. Tdza oÙy 10 
16° ,y0djv?) îdoù, 700 10Ù rapadi 
dA ric rqantins“ Kad yaqernizi 
agotgoniy vlois megl tijs èv forido. 
oBuitgo»; cvyyeion*) 15 ind, iva 
Zilea tav roeopurtony. Téyoarrti 
mit) cur9Uifov ue aùroò tv 1. 
Gyvoobyiss dì ditav reguoyov Cari 
#ù duraptyng 1òv &xooariy drrodoyli 


ragà 10Î5 sosta dxodovar, tadra fi 


1) Lue. XXI, 21. 
3) Ed. Huet contorte: #ufante 
pe sine dubio ex seg. per' otiginem du 
3) Luc. XXI, 2. 
+) Deest cvyz@iog în Cod. Reg. 
H.). R. — H. ad margin.:\.scrib. yo 
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rov sivas vopuliovr:s tò marra facarifety zo0ù mapei- 
ely 1 dfacaviotov TòY yeyoauptrouy. 

15. EloeA9ovros uévror où Zaravà ele 1òv "Iovday, 
Afyer?) ,,aùrg ò ‘Incoùs* 0 mortîs, motnoov?) ragioy: 
tini dì ,,aùrd, duglBodov, ènel divara*) airg 1 
“ovda, N) 1 Zaravî elonxévar Ò xipros* ,,0 roses, 
molngov tagior! rporadovpevos TÙv avraymviomiy èrà 
tnv 2ainyv,*) 7 tòv noodorn» n) tò diazovijoa: tij 
owrnelo xbguq toouérn olxovoula, Nv ove tri uldaety, 
oùdì feaduvey, Gi, don) duvapis, taxivew 79e4ey, 
où desdiaiy, ds olovtat tives tv un vonocariwr, tira 
tporov elne ,,Iaveo, °) el duvaròr, nagel9tro tò m0- 


!) R. in textu 470Ìv aùrg, in notis: ,,Cod. Reg. (it. 
ed. H. in textu) Zéye, prov avrò. H. ad marginem: 
s,4éye illud z7apéAxe..* — Equidem, coll. ev. Joann. 
XIII, 27. et pag: ed. nostrae 444. lin. 3. et 4., Zéye in 
textum recepi. 

2) H. et R h. LL 7706. Equid., quum iidem con- 
stanter 1r00n00y exhibeant, (cfr. pag. 444. lin.4., pag. huj. 
lin. 6. a fine, pag. 456. lin. 6. a fine et pag. 457. lin. 7. 
et 10.) h. quoq. loco 770/700y recepi. 

3) R. in textu recte, ut in textu nostro, in notis: 
s3Cod. Reg. duraral (?) tp (2) "Iovg. — H. in textu, 
quae cadem haud dubie R min. accur. in notis attulie, 
haec habet: Suyaras * t04 19 "Iovda, ad marginem: 
sypro toi scrib. 7701," 

4) Cod. Bodlej. (it. ed. H. ad marg.) optime; rwa- 
Anv. Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male 70%». R. — 
Huet. in notis: ,,Optime Perion. pro 6041 legondum 
conjiciebat: 704nv, quod agnoscit quog. Ferrar.‘ 

5) R. in textu, H. ad marg. recte, ut in nostro texto. 
R. in notis: ,,sic optime habet Cod. Bodlej. (item igitur 
ed. H. ad marg.), Cod. Reg. aut. (itemq. ed. H. in textu) 
pessime: &1°° fc n divas îggivuyv nvédev.! 

6) Matth. XXVI, 36. (coll. Mare. XIV, 35. 36. et 
Luc. XXII, 42). Eda NT. Matth. 1. 1. Z7areo pov, el 
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tqRLOy roùro: dilà Sadialestara Enl ròv dyeiva, 1 08- 
sws ela, ") drrodudueros.  Noplza dè xaà tòr x5 
U'aluòyv x noocetov TOÙ Zwtfjoos rRopnrevecda: 1e0a 
tòy xapdy toù mudovs, xal TOÙ sr0rnooù ravorpett 
Gyuritoutrov xat aùroù* ovorivas?) ide on duloptror; 
zar aUroù, xai xovioutvovs, Nrixa s,Tapéotnoar®) si 
Baosdeîs tîs yîis, xal ol apgortec curny9noay èai ri 
aÙrò xatà toù xuglov, xa) xatà TOÙ Xosotoù atroi. 
quot *) ,,Kugsos*®) giuriouòs uov, xaì ceto uov Xv 
cuos, tlva cpofnInoouar; Kuoios Brreonareotie tÎs ih 
uov, ad tivos derlitow; “Ev 195 tyylseuy èr° tut za- 
xoùyras, roù gayeiv tas caouas ov, oi F2i3ovtts ut, 
xaì oì èyx9pot uov, ato) N09éynoay xaà Erecar. Lar | 
magatatntas è èuè rapeufoln, où e«posnIrggera 7 
xaodia uov° ay èravaoti; èn° èuè modeuos, èr tan 
ey èirliw. Inv tò deyopevov elte ta Zotavà, tit 
to "Iovde Unò toò Inooù, 16° ,,6 5) 10106, mrolnoor re- 
guor' oùdels tyvo tO dvazesutvwuv 71005 10 eloria. 
Ot uèv yào, dia tÒò Ermizeioda. tv tOÙ neoXa Éoorny, 
govro Zéyey abròv ti Eyorir TÒ 7Awogdxouor tar 
aralwparwr, xal toy es tnv yoelav toy niwydv di- 


duvaròv tori, rapeA9éro (ed. Lachm. raped9are) aa è- 
uoù to x. T. i. 

!) R. in textu, H. ad marg. recte, ut in nostro terti; 
R. in notis: ,,deest elmo in Cod. Reg. (itemq. in tesùu 
ed. H.).“ 

2) H. ad marg. recte oUorivas, in‘tertu oUs * ra; 

®) Psalm. li, 2. LXX. interpretes: èsritoatto. | 

4) R. in textu, H. ad marg. recte qno/; Rinno 
tis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) pro g70t male | 
habet xal.6 

°) Psalm. XXVII, 1. 2. 3. (XXVI, cuj. divisioni 
respecta Orig, acripia lim. 2. vag. huj. 10» x5° Woduor) ‘ 
LXX. interpreta gu. Zotno pov, cuiaa Kuma | 

0) Ev. Jomun AILLR_BA. 
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Soutyuor, Or. dvioss ") oUros dv yortoney es tiv Foo- 
17)v, î), tx Tav GuvagBérimy dòs toîs ntwyoùs. ‘0 yao 
*“Incoùs où toùto Eleyer, dila BiÉmoy xal tòy sl0ei- 
Iorra, xa 10v zrapadetcuevov aùròv, xal niacay TY 
xat'avroù 3) èrr1foviny, ènì toy aydiva arodubpevos, xad 
Èèn) 10 dquoredoai vato commolas èvIownwv xatà toù 
zroynooù, eine tò° ,,0 zroseîs, rrolnoov Taygioy. 

16. ,,Aafwr®) ov tò Wwutoy Èèxeîvos, LE7AGEY 
* eb9ds ny dè vue. ‘O uèy Zoro Meyer ,,0 zoiets, 
z100nooy tagior:! vai "Iouda' 6 dè moodérns èv tovIR 
poro eri tp didacralp metderat. Aafoyv yàotÒò Ww- 
pelov obx èutlinoer, ovdè èfoaduver, d42°, ds yéyoantas 
ssEni9ev evdus' momoar tazioy xutà tV moboTAÉtY 
toù ‘Inooù tò tijs agodoolas Eoyor. Kai &in9ws ,,ètni- 
der: où yo puoòvov xatk tÒò dmdovaregov ,,èt7A9e 
toy olxov, èv @ tÒ deinvoy Èylvero, dliù xaà tÉeoyv 
3èEAdev andò toÙù ’Incoù, avadoyor tw° ,.èEzA90y 4) 
2E quov. “Eyò d oluar, brr oÙdè 6 eloed9tòy uerà 
zò ywuloy es tÒv “Iovdav Zararàs Èywosr peosv tò 
elva: èîv 1 adrò tOm® pera toù “Indoù» oùdeuta yao 
Guugornows 5) Xooroù nods Bedlao Èorty. Eì dè un 
neguéoyws into, 1 dimore où nodoxetta: 1° ,,dafdy®) 
tò ywwplov 10° xal qayduy xa) aùròs èmiomtnots. 
“Orov yào Bovàerai, r0001t9N0L xal tò puyeiv ò 0705 
ti dafsiv Soneo Èèni toÙ tÎS eUdoylas &orov ytyoa- 
ata, dr ele toîs pa9nraîs d’Inoovs* ,,dafere, ") pa- 


2) Cod. Reg. (item ed. H.) wy707. R. 

2) H. et R. xar aùtoù, non xa avroù. 

3) Ev. Joann. XIII, 30. Ed. Knapp. evdéws èind- 
dev, ed. Lachm. ut in textu nostro. — 27. 

4) 1 Joann. II, 19. Edd N, T. è5 ju. è87490r. 

5) II Cor. VI, 15. 

6) Ev. Joann. XUI, 30. — Paulo por i.al. pupo. 

7) Matth, XXVI, 26. 
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yere. "AG oÙv dafiy tò wewploy oùx Egeyey 6 ‘lox- 
das; <Péoe oUr, sì xa) pn cvraden tiva Soia ter 
dey9noouérwy toîs,Mo0eLenutvoss, yupvagwper tà 2ura 
adv tomov, xgivobvioc toù ÈyvrevEopéyou, ozorepor È) 
xo) rapadttacdas tav deyoptrar. ,,Bapas,?) que, 
1ò wwyloy è ‘Incouc, xal dilov Gri tacas aitò b 
7 TovfÀip s,daufayer" oto Yao vonoes 10° ,.fave; 
ov tò ywopulor: îyva un naoétien tò ,;Aafieiy. Etta 
2éyitar, Dro ,,bldmory ‘Iovda Zluayos®) ’Ioxapurs. 
Kai per tÒò wwplor, tore slazàbey cls èxsivor 6 Za- 
ravàs. ,,Merà tò poplor ov, taxa ui fowiy tai 
toù "Iovda, moovdafovros toù eloeddovroc els toy "Iov- 
day Zaravà mv yeiow toù yupulov, Tva mi ovgra: è 
"fovdas Ts dò toù “Incoù dios toù weplov. Tò 
uiv yùo elye diva opelariano TG xancoptvre è di 
Gnak fadwy aùtoù *) ec TRY xaodiar, Iva napadé ro 
didacxalov, pofovperos, ui tò fePinuétvoy txnéon ti 
Bindtyrros dia tijs toù wopiov yencews, npodaSdoy Gua 
ta dafeiy tÒòv "Ioudar tò wwploy, elazjàdtber eis atidr, 
Gre xul slonuévov toù* ,,0%) mois, 7rrolnooy tayior" 
lady tò ywwploy "Ioidas ,.ètnZ9ey 095. Kaù ot- 
tws d dv ox anidavws ec TOY TOMOv Zéyosro* doro 
ò avatlws*) è0Flov 10 Goror toù xuplov, n smirur 
aùtoù tÒ mornoor, elc xpiua è09ler mad rilyes, rijs puù; 
èy 16 «oro xoetrrovog duvauews xal Èyv 19 morrole. 
urmoxeipérn uèv diadéoei xpetriove Èvepyasoptrrs 1 


1) Cod. Reg. (item ed. H.) oroteoa. R. 

2) Ev. Joann. XIII, 26. coll pag. 443. not 2. — 2. 

3) R. in textu: Z/uorn ’Ioxaegiatn, in notis: ,,Cod. 
Reg. (item ed. H.) Z/uwros ‘Ioxapwiov. Cfr. ps 
444. not. 2, 

*) R. avroù, H. h. 1 avroù. Gfr. ev. Joann. XIII,2 

) Ev. Joano. XIII, 27. — 3 

SY Cor AI, Xi. 98, 29. 


I 
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Bérior, yeloovi dà turowvons td x0îua” oUre tÒ darò 
toù ‘Incoò wwploy duoyeris ny ti dodévis xaù toîs 
dormoîs amoorodos, èv t@° ,;,dafere,?) qpayere aid 
Èxelyors uèv ele cmtRplav, tb dè ‘Iovda els xpiua, cis 
pera rò ywwploy sìoeinivItva. else ubtdy tÒVv Zaravày. 
Noelo9w dè ò pros, xaì TÒ rotmoior, toîs uèv drrdov- 
OTÉ00:s xatà Try xouvotéoav meoì Tijs eUgagoiotias Èx- 
doxny: toîs dà fa9ureooy dxovery ueua9nxior, xatù 
Tv derotéoay xal sreoì TOÙ TROqpuov tic aindelas 20- 
yov Erayyellav de*) el ty naoadelyuati teyov, Ste 
XU Ò xatÙ TÒ OWUaTtIXÒP TOOGIuosraros KoTos MvQETÒy 
pèy Vrroxeluevov avi, alc vytlav*) dè tnv*) edetlay 
avayer. dò rmodlazis 20706 dAndis wuxi vocovon, où 
deoutyn toravtns tgoqpîs didbuevos, èmiroife avtmv, 
sal 100pao 5) ari geovwy yiverar xa) oUt=ws%) 
sal tà Gin] déyewv xuvduvdés tor. Taùra?) dé uo 
slonta. did tò ywploy, 6 èlBapas dida *Tovde Zl- - 


1) Matth. XXVI, 26. 

*) R.intextu, H. ad marg. recte, ut in nostro teztu; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) ws èy za- 
oedetyuan.‘ | 

3) H. et A. vye(ay, non Uyleav. 

*) Pro 1}v evetlav, Cod. Reg. (item ed. H.) malc 
habet: xaì evetlav. R. 

5) Cod. Bodlej. r00gea:s, ed. Huet. male n00- 
qaoes. R. ° 

6) Ed. Huet. min. accur. ovros habet pro oUrws, et 
paulo post xevdurgdés tori exhbibet. 

?) R. in textu toùro — did Tò Ywwlov, in notis: 
,,Cod. Reg. (item fere ed. H. in textu) tata — elonzae 
ypoutov (ed. H. stontae * pwpuilov). Huet in notis: 
pro * wwwilov lege: Evexev ywplov, velzzeoì tOÙ e 
uiov, vel quid simile.‘ — Equid. reùra ex ed. H. (Cod. 
Reg.) restitui, in reliquis autem ed. R. secutus sum. 
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povos?) to “Toxaguoty, xad xexvijzauev Aòyor ròv 
sxdreoa, elte yoî Myev, aùròv Befowxtvas: lefira, 
elre xexwidbodar &rnròd tTOÙ eloel9orroc ele tòv ‘Iovder 
Zaravà. E? dè xon, ds un ex raoeddiuptroy vaì 
toù Evayyeluwotoù,®) tieraocar rad té° ,,jv di vit‘ 
Zexxtov, Bri cvupolixdis vote 1) alo9nmà vdl jr, eu 
Tuyygavovoa ts yevoutrns Èv t} wuyi "Ioida yuan, 
quira 1ò Inupeoduevov Gxéros Èrrdvw tic dfvorov, è 
Zatavas, slori9ev elc avro” èxalece?) yao 6 Beds ti 
Gx6tos vuxta* dote vuxtòs, pyoiy dò Madios, oùx top 
téxva, oùdè axdrovs, Afywyr' ,;tp *) oùr, &delgol, otz 
Routy vuxrds, oùdè axdtovs téxva*5) xa 16° ,,iquei;*) 
dè nutoas ovres vagwuer. Ode nv oÙv YÙÈ trois n- 
atouévors tovs modas Urrò toÙù "Ingoù, d13° suéoa lau- 
moore, xedarpopévos xa) drrodsurrtoLievors toùs db 
Toîs 100Ì Ts wuyîs avv durrove, xal xat 2ioyir oi 
mv vdl td Gvaxsiutvo tv tò xblrr® roù "Inooù 7j;;c18 
yo aùròv 0 ’Incoùs, xal tij ayarnn tive 1ày tò cri- 
tos. °All oùdè Ilérow Opoloyoùrie 16° ,,00") ei è 


k) 


Xoiotòs, 6 viòs toù Geoù toù felvros"® drroxalivvario; 


*) R. in textu: Zluovi TO "Ioxaoiostn, in not» 
,,Cod. Reg. (item ed. H.) Ziuwros ’Ioxagrasrg.6  Equid 
utrumq. secutus sum, Z(uwyvos ex ed. H. (Cod. Reg.) re- 
stituendo, 7 aut (coll pag. 378. not. 3.) ex ed. R._ re- 
tinendo. 

.3) R. in textu, H. ad marg. recte: Ebayyelorcì, 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) e0ay;t- 
Afov.£ — Ev. Joann. XIII, 30. 

3) Gencs. I, 5. 

*) I Thess. V, 5. coll. edd. N. T., in quib. desunt 
verba: &0 oUy, ddelpoé et tÉxra post oxdrove. 

°) Deest réxya in Cod. Reg. (item in ed. H.).R 
Cfr. pag. huj. not. 4. 

6) I Thess. V, 8, 

") Nam. XVI, 40. 





x 
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aùré toù ovpaviov margòds, vUi qv, dilù vùi Gua?) 
aùrò xaì doynows nv. Kal vv totvuy, Sie dafwy 1Ò 
poplov 6’Iovdas èEnd9ev ®) eddùs, tore èEeddorii «ÙTO 
yÙùE nr où yào maoîîy ata ò dvne,") ® Uvoua 
Avari), xaradimorie Èv 1 èiednivdévar tòv tic 
Sixarooiyns’Hliov. Kai èdiwxe uèv tòy ’Incoùy ò Ioi- 
das, tis oxottas meringw eros Gil 7 oxorla, xaì ò 
everlngas aÙrijv, où xatelinpe tò *) diwmoperov quis. 
diò xaè dre sbrtev us dixaroovrns dZ070r, 16° ,,]uao- 
zov 5) rapadods ciua dixuor ,,aneldav drnytaro, 
toù èy aùra Zatavà puéyor Tîjs ayyovns aUtòv yeLna- 
ywynoarros, xal Ènì taurnv aÙtdv avagrnoartos, dre 
sad tÎs wuyxîjs abroù dò diafodos faro: où yap 7v to.- 
oÙtos, ds lexBijvar mevl adroù bròd xvolov, Saeo elon- 
ga meol toÙ Lf sr0ds tOV diafodor® ,;@Zia) ris ww- 
XÎis aùrob un ipy.“ 

47. Ore?) oùyv èEnider, ò ’Inooùs dfyer viv èdo- 
Zac3n è viòs Toù dvdowrrov, xa 6 Beds èdotto9n èy 
aùsò. Ei 6 Beds èdoiacin Èy abrg, xaù 6 Beds do- 





) Cod. Reg. (item ed. H.) Gua tp. R. 

2) Ed. Huet. xaì 25749ey. Cfr. ev. Joann. XIII, 30. 

3) Zachar. VI, 12. — Malach. IV, 2. 

4) Ed. H. ròv diwxbuevov ps. Ev. Joann. I, 8. 

#) Matth. XXVII, 4. coll. pag. 439. not. 1. et pag. 
440. not. 1. — Ibid. vers. 5. 

6) Job. I, 12. et II, 6. coll: LXX. interpretum Ver- 
sione. — H. in notis: ,,duo loca confudit pro more suo 
Origenes, Job. I, 12. ct II, 6.‘ 

7) Ev. Joann. XIII, 30. 31. 32. Ed. Knapp. (coll. 
tam. nota in ejusd. ed. text. subjecta) vers. 30. et 31. Ore 
tEn296. Aéyer ò ’Ingoùs x. 1. i., ed. Lachm. “Ore oùy 
èE19ey, déyer 0 ’Incovs x. tr. i. Vers. 32. ed. Knapp. 
sì ò Geds — aùrò, xa) òÒ Oeòs — èy davrd x. T. À., 
ed. Lachm. (eì ò Geos — aurd), xal dò Geos — ty 
Fauru x. t. À. 





f 
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Edo aùròdy tr aùré, xaì edduc dofaca!) avréy.“ 
‘Aoxi roù dedotdoda: ròv vidy roù GyrSpesmov perà ras 
En voîs onuetois rad rloaoi dotac, xa tiny ènì rà ue 
tauoogooz, 1ò èFeiniv9tva: roy "Iovdar, perà voù e; 
e296ytos ele aùròv Zaravà, dmò toÙ TOsmov, tria w 
ò ’Incoùs. diò elrtev ò xupsos 16° ,,vùw?®) tdoteady 
ò viòs roù dv9oorrov.' “En dì xa) 16° ,,tar?) iva 
Ex tic yÎic, nayras flxvoa nods Buavror slonta: vaò 
toù Zwrieos, Gnualvorios molo Sararo dotacs ri 
Geoy° îdotace yào xa) Èv té arnodrnoxzy tòyv Grir. 
dià voùro, brs*) 1 dexn tijs olxovoplac roù pllur 
ar09yioxeay 1òv "Incoùv Èvnoyeito, eredddyros pera re 
pewulov toù ‘Iovda, îva nouyuarevonta: xarà roù ‘Ir 
goù, eTontas to° syvuy*) idofac9n è uids roù dar9pu- 
mov. Et? tre obx Eveori dofaodiva: rÙòv Xouoror, 
ui tvdotaloutvov èv6) autg toÙ marpòc, dià roire 
maboxsta. Tp° ,,vur Idotaoin dò viòs toù ayrdpwsror” 
to° ,,xal dò Oeds 2dotaagn èv avrò. IT N dia 1or 
nto arvicvnuv dararor difa où ToÙ pun meguzira 
ano8vijoxey n?) povoyevoùs Abyov, xal coqlas, za 
din9elas, xal boa «ila civas dfyetas tav ty ro "Inooè 
Fesortowr, 8) dila toù dvIgpumov, ds 1v xal viòs 100 
avIpurov, yevoueros®) èx ontfonaros Aafld tÒò zara 


2) R. in textu, H. ad marg. recte dota; R. inno 
tis:,,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) Jotdkfe:. 

2) Ev. Joann. XIII, 31. 

3) Ev. Joann. XII, 32. Edd. N. T. xayo 2dy nl. 

*) R. in textu 6r:, in notis: ,,sic legit Ferrar. (qu 
vertit: quoniam initium etc.); Cod. vero Reg. (item cd. 
H.) Sre.< 

5) Ev. Joann. XIII, 31. 

©) Dceest h. ]. èy in ed. H, — Ev. Joanv. XIII, 31. 

?) Deest ny in ed. Huctiana. 

*) H. et R. hl. dscwrtouy. 

9) Rom. 1,93. 
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eoxa. «doro dvotto uè» eine’ ,,vUv!) Inreîré ue 
toxtetvas, GvSpwror, 05 t)y dinIeray vuîy dedaAnxa' 
’ toîs èterafoutvors dè Alye 160° ,,vuy èdotaa9n è viòs 
1 avIosrov.i Toùroy d, oiuai, xa 6 Geds Uregi- 
woe, yevoueror 3) vanzoor uéyros Favarov, Favdrov 
} oravooù* 6 yo Aoyos tv aoyî mods?) tòv Geòy 
eòs A6yos ode èrmdéyerar tÒ Vaeovpodira:. ‘H dèi 
teovywors Teù vioù toù avIgwrov, yevoutra avrà 
Edoavir tòy Osdy èv 1 Éavrod Faydro, aùm fr, 
> pnxére*) Eregor alròv elvai toÙ Adyov, dllà tÒy 
vròv avro. El yao ,,0 xodlwpevos") 1 xvotw Fy 
veoua lot, os xa È7ì tOVTOV xal toÙ nvevuatos 
nxére av 2éyeoda1 to° dio elol° rac oùxì uaiioy tò 
v9gerivor toù ’Incoù userà toÙù Aoyov Mtyopev ye- 
ovévar Èv, Vreovymutvov uèv toù un dorayuòv8) 
ynoautvov tò elyar ica Od, uévovros dì èv 16 Îdlm 
we, 7°) xa) aroxa%otautvov È abrò toù Abyov, 
re rali Mv mods ton Bedv, Gsòs Adyos dy xad*) 
vIowzos; "Ev dè td dararo toù "Ingoù dozeoariog 
)» Geòr, toTE ,,arexduoauevos®) tas doxàs xal tRS 
Fovolas, èderyuaticer èv nadénote, Foraufevoas èy 1a; 


1) Ev. Joann. VIII, 40. — XIII, 31. 

2) Philipp. II, 8. 9. — Ev. Joann. I, 1. 2. 

3) R. in textu: mods toy Gedy Beds, oÙx x. T. Z., 
1 notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H.) mods ròv Oeòv ò 
deds Aoyos, oux x. t. 2.6 

4) Ed. R. min. accur. uexéri, omisso tò inter 7y et 
mxéri, quod habet ed. Huet. 

5) I Cor. VI, 17. - N 

6) Philipp. II, 6. 

7) Cod. Reg. (item cd. H. in textu) e xe/. R. — 
luet. ad margin.: ,,Ferrar. 7 xal.“ 

8) In Cod. Reg. (it. in ed. H.) deest xa/. R. 

®) Coloss, II, 15. Edd. N. T. (cfr. tam. not. in ed. 
‘inapp. text. subjecta) 9oraufevoas aùrovs èv «Ùrdi. 
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8029, xal 16° ,.elonvorrornoas!) dià toù afuaros vi 
cravpoù aùrod, elre tà È tic yi, elre tà Èy vois 00- 
cayoîs: èy tovros yèo mea Edotta9n è viùs rei 
avdevmov, zal tod 'Ecoù dofacBeyros tr alig. ‘Est 
dè 6 dotafouevos Urrò tivos dofatera:, Inaijoes tr 18 
sstdotdagn?) 6 viòs toÙ avdowrrov' 36° ùnò riv; 
‘Ouotws dè mal ty 1° ,,6 Oeic èdofao9n èy avg.“ 
‘Yuèo dè rijs tv Ontov caeqpnvelas Èrmipuelos 1 p0cyi- 
uer n00top uèyv deyoptro 19° ,,vév*) èdolkcdn i uk 
toù av9ourrov deviton dè 1d° ,,xad dò Gedc èdotasta 
ty abrg* tolto dè rorovrp cumnuutro* ,.el è Gek 
Idogdogn tv alri, xal è eds Sordo: 4) aùròv b') 
avro: teraoro dé ,,xal el9ds dotdoei aùréy.i "E 
HÎ Goa toÙto quoxn ts avalafety elc cvurioxi» rp 
èy t@ Anyovie toù cvyquutvov, Iva &oxnres ph ri 
ovynuuéyoy arò Toù* ,,0 Oeòs èdofaadn èy aùrd** lin 
dè ec 10° ,;jxul ò Beds doface®) aùròv èvy aid, ra 
eb9ùs doidon avriv. ‘Avayzatoe dè r000xdue té 
riîjs diins dvdpati, où xeuévo Eni toù rmapd nio 167 
‘Ellnvov uéoov noeyuaros, xadò dolloviai slya: d6lu 
ròv?) Gruò toy sr0%Aay Erra:vor. Afdoyv, Sri ta ailo 
‘napk toùto xeîlta: ovoua, èx toù èy ti ‘Etodw ov 


1) Coloss. I, 20. Edd. N.T. dè aÙroò addunt pos 
verba ozavooÙ avroù. 

2) Ev. Joann, XIII, 31. 

?) Ev. Joann. XIII, 31. — 32. 

*) R. in textu, H. ad marg. recte dofaoe:; Rin 
notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) habet: dofaoz." 

5) H. et R. h. I. et lin. 6. pag. huj. a fine min. at- 
cur. èv avra. Cfr. pag. 461. not. 7. 

°) Ed. Huet. h. quoque 1. Jofcoy. Cfr. pag hej 
not. 4. 

7) Ed. Huet. pro tòy — Zrcuyoy exhibet: aj; dirò 
top odia Èraltvav. 








e cu. 7" 
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elonutyov: s;jxad") doEns avelov ErA09n 1) 0xnvi. Kai 
odx idurijin?) Meioîis eloel9deîy elc tiv 0xnvijv TOÙ 
pagruolov, Gti èneoxlalev è ati ) vepéin, xad dé- 
Ens xuolov èrAno9n * cxmnvi.* Kad èy ti retin ty 
Bao:dewòy toùro avayeyocupévov toÙtov TÙY TPOTTOY* 
ssxad 3) Eyévero, ws èEnA90y oi iepsîs Èx toÙ dylov, xal 
5) vepéin Eninoe ròv olxoy xvotov. Kal-oùx Idivarto 
oi legeîs Otijvar Aerrovoyiav Èvazion tije vegtine, bri 
Eainoe dota xvolov tòv olxov. Kaù meo ts Mwi- 
ofeos dotns èv tij "Etodw toraùra Afdexta:* ,,0)5*) dè 
sartfoave Moioîe èx toù dpovs, xal al dio mddxes tic 
dia9rxene ènù tv gyetouv Mwior: xarafalvovios dè 
aùtod Èx toù 0povs, xal Mwiais oùx nder, bre dedé- 
Eacora. 5) 5 dis toÙ yowròs ToÙ ngoadsnov «Ùroù Èy 
1 lady aùròy aÙto. Kai eidey “Aaouy, xal mavres 
oi viol ’Iocani 1òv Mwijoijr, xal Nv dedofaoutrn È 
Gafus toÙ yomwtòs toÙù mroocwrrov aVtoÙ* sad ÈpoPnIN0ay 
Byyloar aùrg. Toùro 16 meoì vis dotns onuorvoue- 
yov xx) tv 1 xara Aovxay evayyedlm dia tovImv dn- 





1) Exod. XL, 34. 35. (32. 33.). LXX. interpretes 
Byt1209n pro altero è72509n. 

2) Ed. R. èduyrj9n, ed. Huet (item LXX. interpret.) 
jduvac9n. 

3) I Reg. VIII, 10, 11. (III Reg.). Vers. 10. in vers. 
LXX. virorum xupfov deest post oixov. In ead. vers. 11. 
pro iduvavio — vepéins haec leguntur: aduvarro ot 
Espeîs ovizev Aetrovoyeiv and mooowrov 1Îs vegtàins. 

4) Fxod. XXXIV, 29. 30. LXX. interpretes vers. 29. 
sîjs dia9nxns omittunt et xe/ post dpovs. lidem eod. vere. 
zo yospuaros exhibent pro toù yowros (ed. Reinecc. 
tam. in notis affert yowros). Vers. 30. iidem of r0e0fv- 
re001 habent pro oi viof et où yowuatos iterum pro 
ToÙ yoewròs. | 

5) Ed. Huet min. accur. dedotacIa:.. 


Oniczas Opena. Tom. II SO 
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Zodrar® ,,xul Eyérero, *) fr td r000%ye0981 aùrbr, è 
dia roù moccdmov abroù Erto, xal 2i068n È lua- 
riouòs aùroù, xa) Byévero levxòs, tiaorodnror. Ka 
Idoù Evdprs dio cuveldiove abrg, ofreves ioay Mui- 
oîs xa *HAlus" 0 dp9érres tv don tieyoy ri Froder 
aùrod, fiv tuelle ninooùy, ty “Iecovanlnu. Kai è 
Iaùios dè Boa Eni tio1 1ò Oropa sis détns napaley- 
fave Brrov pev yo 2éyew ,,8?) dè 1 diaxovianei o 
dayurov, èv yocupacv Ivrervamuern Aldo, tyerit 
ty dotn, wore un duvaoda.*) arerloa: roùs viovs "le- 
cen els tò rmrobowrovr Mowtolwoc, did tiv dblar re 
moogelnov aÙroò TIY xetagyovutynye stes oÙyì palio 
n diaxoria t0ù svevparos Forae èv Sétn; El yàori 
dinxovie ts xataxo(0ems dofa, 1026 puàlloy ne06- 
GeveL n diamorla mis dixaroovrns Ev *) dbln. Mal ju 
où dedofaorar") tò dedotuautvov Ev rovIR TG pé08, 
Evexev tîjs vrreofaliovons dbine* el y@g TÒ xatag;ot- 
uevovs did d6Ens, medd uGllov tò uéror, Èv détr' 


?) Luc. IX, 29. 30. 31. Edd. N. T. vers. 29. pro î 
ida — 2evxds haec habent: tò eidos roù ITOOGe:TOr ai- 
roù Ereoov, xaì Ò iuariouòs aÙrot Aeuxdc. Versi 
ed. Lachm. #2eyov (dt) tiv HHodor x. t, 2., ed. Knsp 
ut in nostro textu. 

2) II Cor. HI, 7-11. Ed. Lachm. vers. 7. (coll 
tam. not. in ead. ed. text. subjecta) èv yoduperi tre 
tura. dios, ed. Knapp. èy yocuuacy è2vrezva. èr ii 
dos. Vers. 9. ed. Knapp. eì yo 1) diarovia x. r. È. 
ed. Lachm. eì ydo rt} diaxovia x. 1. 2. In fine ejuà 
vers. ed. Lachm. ris dixaioo. don, ed. Knapp. uti 
nostro textu. Vers, 10. ed. Lachm. eîvexey, ed. Knapp 
Evexey. 

3) Deest duvacda: in ed. Huetii. 
*) Desideratar 2y in ed. Huet. Cfr. pag. huj. not. 2 


*) Ed. Huet. h. quog. l minus accur. dedolacim. 
Cfr. pag. 485. not, Bb. 
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Srrov dé ssmueîc!) di mavtes dvaxexaAvupero 0006 
ti)y dolav xuolov xetorntoltbUevo., tiv aUrimv elxbva 
perapoopovueda dnò doins es dblav, xadareo dnò 
seuolov mvevuatos. Kai maliy uer dilya’ ,;el di?) 
xal tore xexadvuutvov TÒ evayyéliov nudyv, tv toît 
nodivpuéyos Èotì xexalvuptvov, èv cis 6 Beds toù 
alòvos tovTOv trugiwos te vonuaera tv danlormy, els 
TÒ un xaravyaoni tÙv qurirouòv toù eVayyedlov tic 
doEns toù Xouoroù, ds Zoriw elxuv toÙ Oeoù.* Kal 
aly per dilya” ,,611°) ò Beds È simay èx oxétove 
pos daurypar, 05 Elaurpev Èv tas xaodlars ua mods 
qpotiouòy tijs yvocews tis dofns toù Oeoù, èy 1r0os- 
eso "Incoù Xouorod. “Exaarov dè toviwr dxpiBds 
yùv dinyjoaoda: cda drmmutei " mooxeueyn tic eday- 
gyelixîjs Aftews dinynois® 1inv ws did foaxtwr tota 
Aexréoy° Scoy uèv xatà TÒ OwueTIZOr, Peroréoa tig YÉ- 
govey Inupaven èv tÎ cxnvij xaì Èv 1 va cuvviede- 
odio, xa) èv td noocomp Mwiioéws, ri Sela quo 
bpulinoayros Booy dì xatà tv dvayoyny, te meo) Beoù 
Gxoufio yivwoxbuera, xa th Urimndelo di vreofo- 
Any 4) xa9aodtnros vò Fewoovuera, dofa Gv Alyorto 
alyas Geoù dgdeîca* Ered d xexadagutvos, xa) Vraeoa- 
pafàc navra Vuxa voùs, Îva dxosfwon tiv Fewolay 
eoù Gsoù, tv os Fewoeî, Feorcoteita. Aexttov*) ro- 





1) HI Cor. Ill, 18. 

2) II Cor. IV, 3 4. Edd. N. T. vers. 4. aùyaca. 

3) II Cor. IV, 6. Ed. Lachm. Zauyer, — tijs do- 
Ens aùrod ty n000dmp Xooroù, ed. Knapp. ut in textu 
mostro. . 

4) Ed. R. dè vreofodnv, ed. H. de vreofolnv 
Ferrar. vertit: guaeg. acio mentis dispiciuntur, apte 
propter excellentiam puritatis dicontur esse gloria 
Dei conspecta. 

5) Ferrar. ex Zexréoy legisse videtur, neque male, 


na * 
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oùrov elvar td dedottoda: tò rodceroy voi Ssupi- 
Garros tòv Oeòr, xaì duilrjoavros aUrò, xaì curda- 
sohpavrros touury deg, cs toUTo elya: roormuxds 1ò de- 
dotacutror rebcwzor Mwiotos, SPeormoen9tyros euri 
soÙ voù. Kark toùto dè xaì ò ‘Andarodos Eleye 10° 
ssMpeeîs®) dè rravres dvaxexalvpuutro 7 0000%7% Ty d- 
Fay xvplov rxatomtoutouevos, Tv abtny elxbva pere- 
poogpovueda.! “Qoneo dè 1 toÙ vuxreRivoÙ qui 
dauroomns avatellayros ToÙ NAl0v Guavpoùra:, cire 
i Unò Mwiotws dota Vnò ris èr Xosord* ciyzuar 
yao oùx elyev 1 èv Xoworò inecorà, Nr?) yrucaw 
ròv ratéoa ìdotace meo) abtoù, n0dc tà Unò Mowicte 
gvwottria, xaè dofacaria TÒ r000MwITOv ts vurk 
abrol. diò saragyovpuérn etontar ) ènì Moiotws doi 
durò tijs vrreofaliovons èv Xoiora ddEns. 

18. Toviov di fuov xarà diva èy Peoytos, 
eîs a raoe9tueda, Zeleyutvroy, èravéldwuey ènì n 
nvùv*) èdotag9n dò viòs toù avIguszov, xal è Ge 
èdotac9n èy aùri.* Tiyooxer oÙy tòy matéoa 6 viù;, 
aùr@ 1 yivosoxew abvròv Ovri peyioro ayadg, nl 





praesertim quum xaf, respectu habito ad Seorrossira, 
facillime excidere potnerit. Rectius tamen, opinor, lege 
ris hunc in modum: dpdeîca. “Ered 6 xexadapptre, 
—, deoroceirar, dextéov, toLoÙtOy x. r. 2. 

3) II Cor. III, 18. coll. pag. 467. not. 4. 

2) R. in textu: 7v yivooxwy, in notis: ,, Cod Reg 
(item ed. H. in tertu) ®y yivoxwr.*° — Huet ad mar 
ginem: ,,,,scrib. 7, #° dl fv yivosoxor.“« Perrar a 
parte min. accur. vertit: ,,.cum alioqui excellentia, quae 
est in Christo, comparationem non hbabeat, qua agnoscens 
Patrem Christus, longe magis glorificatus (2dofacgy le 
Sit, et recte quid., ut videtar. Cfr. ea, quac pag. huj. fn 
18. segg. leguntur) fuit, quam fuerit Moses ex his, quaea 
se coguita fuere, et quae glorificaverunt faciem animae ejus* 

®) Ev. Joann, ANI, Bi. 
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Orroîov @v 0°) Enl telelay yviow dv, Nv yivasones È 
vlòs tòv rrartoa, èdotaoIn* oluas, Bri xad favròy y1- 
vogxur, — Geo xa) avrò où uaxoay drodeî toù r00- 
téoov —, èdofacIn èx toÙ autor tyvwxtva:. El di 
xal meoi tav 62ww yvaois®) ovusraingoî 1Òò puéyedo6 
xs dolns avtod, dae tari xouatà xab tupavi) yivos- 
axovtos, Intioes, xa unmote?) roùrò tors rò elvas 
uùrocogla, 7 rg Aeyoutrp aùrovigi toù avdpelrov tò 
dedotaada: tx t0Ù Nvascda: Tij copla. Tavrnv dè na- 
Gay mnv dofar, N idolto9n è viòs toù dvdoemoy, 
dwonoeutvov toù marods tdofacdn. Ilodlwr dì Gvimy 
tav cvuningovriuv tiv dolay macav zoù avdoalrrov, 
rò xar èEogy tovrar drnavimr è Beds torsv, Os 16 
yuvosoxegdas anò toù vloù, oùg andds tori dotatbue- 
vos, hl ty vi dotaloueros. Kudò xoaù toduneòy 
retv, xad pueitov n xad Nuis tori, 1ò ele èEtraowy Eav- 
roùs triudolvas tndixovtov Z0yov' Suws dè toluntéoy 
Usofalley tÒò Èv 3 10m (ntnIjvas duvaperor. Znrà 


!) R. in textu, ut in mostro textu, in notis: ,,Cod. 
Reg. (item ed. H.) oi èrrì tedelav yvoow, Mv yivosoxe 
x. t. À.‘ — Ferrar vertit: ,,,,agnoscens Patrem Filius 
giorificatus est ipsa Patris agnitiome, quae est marimum 
bonum, et tale, ut Filius glorificetur in perfecta cognitione 
existens, qua agnoscit Patrem. Arbitror vero etiam etc.6‘ ‘6 

2) R. in textu, H. ad marg. recto ywwo:s; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textw) male yy@&0:y.< 

3) xa) uirore x. t. 2. Ita legitar in Cod. Bodlej, 
rectius, opinor, quam in Cod. Reg. (itemq. in textu ed. 
H.), qui sic habet: xad purzore roùré ori tò elvas: abrg 
cogia 1) tò leyoutrp abrg vig toù avIowrov, 1ò de- 
dotacda. Èèx toÙ Mvaoda: ti cogple. R. — Huet. ad 
marginem: ,,Ferrar. aUroviò.‘* Ferrar. h. modo vertit: 
333108 vide, ne forte hanc glorificationem Filius hominis 
habeat, quia unitus sit Sapientiae, cum ipso sit aÙUr000- 
«pia, vel, ut vocant, aUrovids.i ‘€ 
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dì, sì Ersori Sofuodijyas tòy Geòy, maoà tò Sotalota 
èy vic, cis arrodedozaper, uetovers*) adtòy ty tavrg 
Sotalbuevor, Gre Èy ti avro yivoPevos reperti, tal 
ti favroù yvooe, xaì ti favroù Vewela, o0og pen 
tîjs*) ty vig demelas, ds Èxl Oeoù x07 rosiv rà ru- 
aùta, dei Uyuy, dt eUpoalverca- fpardy riva edagt- 
OTnOL», xal eUpoocurnr, xal Yapkr, èp avrò sbace 
orovpueros xal yalpor. Xovuar dì rovtoss toîc*) èrt- 
uao, oùy ee xvolws av lexInooptvoss tì Gsoù, Gila 
Grrogdiy tav, I oUtws dvouaon, adinreov Snudrur, è 
uovos aùròs durare, xa) per aùròv*) ò puovoyerk 
aùroò Èv xvola Àéfes Zéyesv, Î qpooretv meol aùnoi. 
“Ene dè èy 1 t0n® yeyovauer roù zxòv Geòy dote 
Ceodai Èy Xoiotg, naoaxeutrvos Gv Intioasuer, aù; 
dorelorro xa Èèy 1 Gylw nvevuar, xa) ty naow di 
pin dofa xuplov, N èpàpoerar. “OAns uèv oùy ciua 
tils dosns ToÙ Geoù aùroù aravyacua elvas tÙr viùr, 
xetà t0v elnovia Iadhov ,,06 5°) dv drravyagua ris 
dons piave uévio ye èrmò toù drravyaguaros 10t- 
Tov Ts 0ins dosns peoixà dravyecuara è 1}r la- 
tv doyixny xtlow oùx oluar ydo tiva rò ràr di- 
vagda: guooa ts dins done t0Ù Qeoù aravyague, 


n 


7 1dv°) viòv abtod. Nùv our, Ste 1 olxovopla ts 


1) R. in textu, H. ad marg. recte uedrers; Rin 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male pueisor 
(ed. H. ueltor) e55. 

2) R. in textu, H. ad marg. recte ts èv; R. inno- 
tis: ,,deest r7j5 in Cod. Reg. (item. in terztu ed. H.) 

3) Deest roîc, quod habet ed. H., in ed. R. 

4) H. et R. in textu uer aùroy, in notis: ,Ferrar. 
leg. uer aùtod.‘ 

*) Hebr. L 3. 

€) Post verba: 7 roy viòy aùroù, ed. Huet habe: 
et woooÉS0v rid dd nitiua cò avroù, doiord 00 dr 
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unto mayiwy radovs ') roù vloù toù drdpanov ylvera 
oÙ zwols Beoù, — ,,deò ?) 6 Oeds abròr Vaesovwaer' — 
nsdotacIn, *) pnoir, 6 vios roù avdowrou où uoòvos, 
xai ,,0 Oeòs èdotacom tv abra.* Kai oùrws d avra 
geatà tòv ToMmov tis dinynocro. LTl'éyoantau ,,obdelg*) 
Eyyo rov viòv, eì un Ò zrarno* xa) elontai ,jxal") 
guaxdpios ei, Zuwy Bagiwrd, ®) Gti cRgÈ xaì aiua oÙa 
drnexaivyé co, did 7 0natno ov 6 ovedrios.! “Q0oy 
aly oùx Eyvworo ò vids t@ xdaup, — ,,év 1") x6opgp 
yào NY, xa) ò xdopos di adroù Èytvero, xa) ò x6opos 
aÙtòv odx tyvrw —, oùdéna tv x0oug èdedotuoro, *) 
xa) 1v 1) inula roù un dedotacda: adròv è vtp xocue, 
où roù un dedofacuévov, dida toù un dotaforros aù- 
zòy xbopov. “Ore dè drexcivwper ò ovedvios matie cls 
drexdivyer GrAÒ TOÙ xOGNMov ovo: TRY toù ‘Inooù yrò- 





29e0Zoyetto xaltedeorara. Verum haec a Ferrar. omissa 
sunt, et in Cod. Bodlej. est tantum observatio marginalis 
scribae in Orig. animadvertentis. R. — Huet. ad margi- 
mem: ,,hacce a Ferrar. praetermissa e Porion. (qui vertit: 
si co addas et, ej, Spiritum, optime tu quid. certe 
‘ et absolutissime de Deo et dices et santies) supple- 
vimus,‘ e . 

!) Cod. Bodlej. 7&90vs, ed. Huet madorros. R. 

3) Philipp. II, 9. Edd. N. T. diò xaì dò Ge0s xrà. 

3) Ev. Joann. XIII, 31. i 

4) Matth. XI, 27. (coll. Luc. X, 22.). Edd. N. T. 
xa) oUdels èrriyiwworei tÒV viIOv x. 1. A. 

8) Matth. XVI, 17. In edd. N. T. xal deest ante 
piaxdoios, et pro &4 -7 — odeavios haec leguntur: «42° 
"ò natmo pov Ò Èv tois oÙpavoîs. 

6) Ed. Huet. itemq. ed. Lachm. Baowrd, ed. R. 
Baqubva, ed. Knapp. f&g ‘Jwrà. 

*) Ev. Joann. I, 40. , 

8) H.et R.in textu: 2dedofaozo; R. in notis: ,, Cod. 
Bodlej. dedozaora:.‘* 
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cu, tére tdotaagn è vtòs roù dy9gesmou ty roîc tyru- 
xd aùrdy, xad*) dè 1c tdotao9n déEns Èv roi; tyrre- 
x0cuv aùròy, smepierrolnoe dbfav toc Eyrwxdo aùrir 
oi yo avaxexalvuptrp?) 1000es%o Tv Solar xvplov 
xatontobueros, tv aÙrly eixbva puerauopposriai. 
“Oca dì, nodev sjanò doEns* qnol, xaà soù ,,elc di- 
Eay' dnò dotne tic toù dotaloutrov, ele Solar vp 
ey dotalbriuvr. ‘FHylxa obv n29ev Eni t}v olzore 
play, è 7 Fuellev avariluv 16 xiouw, xaì yre- 
oxbuevos dotatecdas èni dotn tv dotafbrrwy autor, 
elme 10° ,,vUy®) èdotacIn dè vids roù ardowrov se 
Erre) oùdels Eyva *) tòv rartoa, el Li) è vids, rada 
ay 6 viòs drroxaluym, Fuelle dè 2x tîic olxovouts; 
dnoxalUntery tòv martoa 6 viòs, dik toÙTO ,,xal ò 0ex 
èdotdo9n èv alto. "H 10° ,,xal 6 Oeòs èdotaadg Dr 
avig* ovveteragenstd* ,,0 éwouxws 5) Èuè, faloaze tir 
natéoa tòv nétuypavia us Fempeîtas Yao Èv 1 A0y%, 
Orti 06 xaì slxbvi toÙ Geoù dogatov, Ò yeryioas ai 
tòv marmo, toù èvidortos ti) Elxbvi TOÙ Roparov Geoù 
sÙ9éws èvogdv duvaptrov xal ta rtowrotvzTe 1Îs elzi- 
vos Td matol. “Ere dì xaì oitws ceqloreoor ay ri 
xark 1òv tonov dauBayorro* ws die rivas TÒ Ovopa*) 
zoù Geoù flaopnueitas tv roîs tIveoiy, oUte» dia ret; 
dylovs, dy fitrerar tà xadà Foya Laprrodrara tuo 
cd) tv avdouzwr, Sofaleras TÒ Ovoua troù nc- 


1) xal di 75 — dofay toîs Eyvwxbor aùriv. Haec 
desiderantur in Cod. Reg. (itemq. in ed. H.), sed exstant 
in Cod. Bodlej., eaque viderat Ferrar. R. 

2) II Cor. XII, 18. 

3) Ev. Joann. XIII, 31. 

€) Matth. XI, 27. coll Luc. X, 22. — Ev. Joann. XIII, 2. 

#) Ev. Joann. XII, 45. coll edd. N. T. 

€) Rom. Il, 24. 

*) Nawh. VW, 16. 
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roòs toù Èy toùs ovoavoîs Èy tin ov èdotdo9n to- 
Goùror, dooy èv tg ’Incoù, èrrel duaottay *) oùx è106n0e, 
undì edot&n dilos èv 1 orouati abroù, undè tyve 
duoagtlav; Ka) tosoòtos oUv dv 6 vids èidotaadn, xad è 
Geds èdotacon tv aùrd. Ei di dò Beds èdozta9n èy 
aùrg, drudwoeira aÙUrò Ò ratio tÒò ueitov où ò viòs 
Toù àr9owrov nermotnee* pelior yUo TE Sotdoayre tòy 
Geòr, èlartovi tòv diapéoovia, xard ?) tò° .,ò natho d 
néuyas pe, uelzoy pov Eort' tò dofaadivar ròv viòy 
zoù avIquaov?) tv 1 Od, 1òv Èèlartova Èv 16 xoetr- 
rovi. Kaì nolig ye Ureotgovoa 1 dola ty rd vid 
Boriy, Gre dotate avròv Ò mario, 7 tv tr raro, bre 
èdofacdn dramno èv 1 viò. Kal Enoené ye 1òv pet 
Cova, aueouerov uv Solar, nv èdotacer aviòdy Ò vidc, 
zaelocacdta tO vigò tò Sofaoa: aùrdy Iv abig, 1 ò 
vtòs n èv tò 0ed dofalbuevos. Eit èrel Boy où- 
dino taùta ylreodas tuelle, ityw dèi tò dotuleodae 
tor vidy tv 1ò Oc, dià toro èrupéosi 16° ,,xal sù- 
9ùs*) dofaoe abriv.* Taùta dì ovx dyvooùuev 011 
selva. èlarrova «by yuwoeî Ò tOmos èiteratbuevos, drroxa- 
Aibnmrovros toùò Geoù, xal èrmdnuovrros toù Abyov ai- 
TOÙ es 1ò rapaotijoa: tv dotav toÙ Geo, xal @ di- 
vara: dopggacdui È ratio dwocvuevos yruodira: ‘riv 





3) I Petr. IL 22. 

3) R. in textu, H. ad marg. recte, ut in nostro textu; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male: xara 
ò smamno ò éurpas pelioy uov torti Cfr. ev. Joann. 
XIV, 28. coll. edd. N. T. 

3) R. in testu: ayv9owzrov roù toy tiarrova Èv td 
Ge xpettroyi, in notis: ,,deest ToÙ (post dvdowrov) et 
deg (ante x0elrtori) in Cod. Reg. (itemq. in text. ed. H.).° 
— Huet. ad marginem: ,,scrib. dr9gazov tr rd Oeg, 
tùv èiart. ìy t. xpetrrovi.“ 


8) Ev. Joann. XIII, 32. 
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Food uerà 1Sy pa9nrdiy® rooregoy pèv culimpdels') 
ùnò ts omeloas, xal toù gidiaozov, rel té ’Iovdalziy 
Urmrnestov, olruves dnoavies aÙrov arriyayor muòs "Ar 
vav xoaroy° perà dè toùro th ITidarp naoadott;, 
xal Es 10y ènl cravogò xaradixaodets* elua 2xonea; 
èy ti xaodle ris yiis toeîs Nuéoas xaà tocis vuria:. 
Karà dì 1ò fa8urecoy Intnous, umore puerà tÒò yi 
xoòv odx tre nv pet ®) abi cÙ TG pur rapire 
aÙtoîc xatà Capua, xal TG TX Wuyny aùroù eis Gioe 
xarafefinztvar — tourov yuo Evexev obx Exesduero!) 
ely xal perà voy pa9nròr Ò elreye ,,6x0v*) duo 7 
toeis ovvnyutvos elc tò tuòv Ovoua, mal èyes ei È 
uéoo avròr xal* ,,èdov, *) ty ue9 vpoiv eipu na- 
cas tas Muéoas, Ews tris ovviedelas toÙ alesvos —* 
Gila 10, mrinowdérros toù' ,,marrecS) vueîs cxarda 
Uo9poeode è y èuoù Èv ti vvxri tavin. Téyoanta ys0 
mardiw tòèv mouéva, xa) diacxoerriodooria: tà A00- 
Bara 175 mofuvns' unzér elvar per aùrasy 10y pete 
Tv Giluy povov tuyyavoria. Ioòs roùro d° &yt 
av9vrogtoor 16° s,uéoos*) vpav Fornxer, Ur Upeis ocz 


1) Ev. Joann. XVII, 12. seqq. — Paulo pos H. « 
R. éiîs tnv. 

2) Deest per in ed. Huetiana. 

>) H. et R. in textu: &vexey 2xwiiero omisso ol; 
R. tam. in notis: ,,scribend. videtur,‘ H. ad marginem: 
, scrib. oùx èxwAvero. Ferrar.“ 

0) Matth. XVIII, 20. Edd. N. T. où yao ela: dio 
— Ovoua, Èxeî elue È y uÉog avra. 

$) Matth. XXVIII, 20. 

€) Matth. XXVI, 31. (coll. Zachar. XIII, 7.). Ed. 
Knapp. dinoxoprro9noera:, ed. Lachm. ut in nostro textu 

") Ev. Joann. I, 26. — R. in textu, H. ad marg. 
fornxe; H. in textu omjxa. Equidem Eornxey restitu 





mm EvanernivÙa Joamws Tomus XXXII. 477 


ollare 2éyuv, abròy elvas xa) uerà TOY Li) yuvo- 
oxbrror aÙUror. “Oo dè, unzore où tabrdv tori 1Ò 
selva: aùròv pera tivoc, Oneo tv Erayyella eis dEloo 
didorar, ro fornxtyar aÙùrov xaì un yivwoxbuevoy Èy 
puo tv un yiwwoxoriwv. ‘Ev èrayyella uèv' yào 
30° ,,0rr0v') dio 7 toeîs cvyrayuévor es tò èiuòv ovoua, 
sdyo elu èv uto® avrdv xalto* ,,}d0ù, èyw3) ue9 
Uudy elu. nagas RS Muéoas, Ews tiÙS ocvriedelac tOÙ 
alajvos ov rorovrov dè 16° ,,uf00s*) vudv Eornxer, 
Oy vueîs ox oldare.‘© Ka) Èy 19 rooxeutvp totyuy 
ò elrojy* ,;ldob, èyd*) ue9 vudy eluu qpnodro: ,,tr 
quxoòr ped vuodòyv el. ‘O dè Zéywr ,, ttt puixoòy 
er spa eu ode èv nagbrir alo9ntds 1ò *Iovde, 
zoù diagodov nin BefAnzoros els ty xaodiav aùroò, 
iva naoadg t0v Zwrijoa, einev av aÙrgp 16° perà*) 
coù eu oÙx tre yo nv per alrod, oùd’ die Péywas 
tò wwoplov èdidov attg. ‘A. Gre perà tò yoplor, 
Sre 7A9ev®) else èxsivov dò Zaravàs, 10dl@ nifov oùx 
ny dò") Xouotòs perà toù 'Iovda, paxouvayvros faviòv Grrò 
toù Zwrioos' ,,165%) yao cvugpwrnos Xoewotoù mods Be- 





coll, Tom. I. ed. nostrae pag. 155. not. 2. pag. 187. not. 
3. pag. 222. not. 2. aliisque locis. 

1) Matth. XVIII, 20. coll. pag. 476. not. 4. 

2) Matth. XXVIII, 20. 

3) Ev. Joann. I, 26. H. et R. hl. (cfr. pag. 476. 
not. 7.) in textu: #omnxet. 

4) Matth. XXVIII, 20. — Ev. Joann. XIII, 33, 

5) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: per aù- 
roù. R. — Huet. ad marginem: ,,Ferrar. ere aov.* 

©) H. et R. h. 1. 729ey, non el0729ey. 

1) Deest 6 in ed. Huetii. 

8) II Cor. VI, 16. Edd. N. T. 765 dè cuug. xri.; 
ed. Lachm. Belli, ed. Knapp. (coll. tam. not. text. sub- 
jecta) Bedlao. H. et R. Beduto. 
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Mao; Eì xaì ,,puxody dè tri perà rey rexviesviuti- 
ev eivar è marmo aùray "Incoùs, Xen eldébvas 1ò ubre 
tÒ ,,pux0ò0w* èxeîvo* el xa ui ny per avrò, ovdir 
frroy èxeîvor Inteiy Euelloy 1òy ’Incoùv, cis ò Itp 
uerà rò dornoagda: mixods Exdarev, oluar, Imay rèy 
‘Incoùv. Nùv uèv ov 16° ,,tro!) puxpoòv peg ver 
eli 2elextar, ddlym dè Toreoor® ,,uuxoòy,®) qual, 
xal ovx Eri Gewoeîté pe, xal 1adiy puxoòr, xa) deg 
pe Gre deyoviwv toy ua9ntov* s,t£ Èarr?) roùro 8 
Aéyer, puxpov; ovx oldauev tl ale» yvoùs è *Insoù; 
xal dr. nIELOv aùròdy tomrev, elnev aùroîs meol rot- 
tov Intetze per dllnlwv, br elzrore pixoòr, xal 08 
Fewoeîrt ue, xa) 1adiv puxoòv, xal Dpeo9t pe; ‘Auùr, 
Gunv Réyw Vpiv, Gr xAavoste xal Fonvioere bpueis, è 
xocuos dè *) yapnoetai* vueîs dè Zvan9goeode, all i 
durin duo els gaouv yevnosrar.! Tò yùo ,,uzoor* 
èxeîvo, èy dd oùx èFedpovy abròva èintovv *Ingoùr diò 
Exlauor, xal èSonvovr, ris dvrns adray etc yapay ue 
rafailovons, dte ÈèrAnpodro to* ,,xad 5) reley puxoòr, 
xa) 0pseodé pe. “Ev ois ÈSeraots, el ò perà puxoòr 


1) Ev. Joann. XIII, 33. — Paulo post dé ante tore- 
gov deest in ed. H. 

?> Ev. Joann. XVI, 46. Ed. Lachm. xaè oùxéri 9eo- 
csîré ue, ed. Knapp. xaì où dewopeîte ue. In edd. H. 
et R. dcest h. l. xef ante 0weode. Equid. xal restitui 
coll. edd. N. T. non minus quam pag. huj. lin. 1. et& a 
fine, et pag. 479. lin. 3. 

®) Ev. Joann. XVI, 18—20. Ed. Knapp. vers. 18 
tovro tl tor —, tò pax00v, ed. Lachm. xé èori rotto 
— tò suxgov. Vers. 19. edd. N. T. Eyvw oÙv d "Inooi; 
Gu —, xml elzrev aùroîs. Vers. 20. eaedem ò dè xdopos xi. 

*) R. ut in nostro textu, H. in textu: ò * x6opo; 

Xeenoeta, ad marginem: ,,scrib. 6 dè xdouog x. 1.2. 

*) Ev. Joann. XVI, 16. coll. pag. hu}. not. 2. 
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1) Fewpdiy aÙròy, el ulfiles uerà toùro Cyeoda: aù- 
òv, mer obzrodù mavtws Querarabvidy, vooUvimy Fuiy 
0° ,,xad radiy puxoòv, xail OeO9C ue Tò dè Intetyo 
òy "Inooîv, Inteîy tore 10v A6y0r, xaltmv COqlar, xad 
Mv dixccoovynv, xal TRY Ginderay, xal uv divapuy 
où Geoù, &eneo mavra torlv 6 Xouoros. Tivèc dè In- 
ovorv atròy TY Éwoaxbtwy onueta, xal cÙv 16 Éw- 
aztva daBOviwv dn’ abtoù aoror, xal qayoriar, al- 
lov toù Inteiv abtoîs yevopévov toù te9QGGdaL drrò 
où Abyov* ,,inreîte?) yao ue, nov, oùy Sri eldere 
Imueia, GAL Bra èpayere Èx tav aotwyr, xal Èyoord- 
rnte.6 Elra,?) èrreì moorepor toîs ’Fovdalors etonner 
sy?) Urayw, xa Intnoert ue, xa) èy ti) duaotle 
by amodavetode xal'*) ,,07r0v èyù Vadyo, vbpeîs 
Ù duvacde èid9eiy Èèn° Èxeivo davaptowy 1Ò mooxE(- 
cevov, quot ,,xal*) xadws elzov toùs Tovdalors* dui, 
mov èyò vaayo, vueîs 0v°) duvaode èideîv° na) Vuiy 
€yo cori ‘Qs yao èxelvois, gnol, rod elzror, oUre 
ra Vuîv ddia xa) vuîv touto dlyw où zmeoù nZelovos 
robvov. Obtw yao dxovw TOÙ' ,,xal Vuiîv yo Gori 
160 odx Fori taltòv 1° s,xal Vuîv 2éym, yeols *) 
rooc9nens ris ,,@0ri. ‘Iovdaîo. uèv yao, oUs rpot- 
rMermev èv ti Eavroy duagtig arodavovutvovs, oùx Erà 
ieaguvdpevor geòvor oùx èduvarto fxey, Grrou Urijyev 





1) Ev. Joann. VI, 26. 

3) H. in textu elre, ad marg. tamen recte: ,,scrib. 
ira. Ferrar.‘ 

8) Ev. Joann. VIII, 2. 

4) Deest xaf in ed. H. — Ev. Joann. VIII, U. 

6) Ev. Joann. XIII, 33. coll. pag. 474. not. 2. 

6) Ed. Huet. h. 1. min. accur. e pro ov. 

*) Ed. H. yweis rîjs n0009nxns, deri. 
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ò "Incots* ol dì padgral, *) ped ay Fuelàe puxpèy g0t- 
yov unxtr toeoda: per citi, did td noeosonutra, 
oùx3) idivarto Ereodar ta Abygp &rcori: ènù ras tav- 
soù olxovoplas. Ka eì uèv?®) un rr00e1trax10*) to 
sBrrov èyoò bndyow, dpeîs où duvacde èd9eîv" 16° ,,20- 
dos 5) elzroy roîs *Iovdalos* xGy dr lodoreR0y èdozvor 
uèy taùra el07j09a1, avageoouera Èrà ty Grrò où fl 
Ezodoy tis ‘Incoù wuxns y3VOr. ‘6 Eì dì xaà of ’Iovdeia 
ano9vrnoxev tueddoy, xa) 6 'Inooùs arrodarwy®) zere- 





1) ot dè ua9ntal, x. 1.2. Haec videntur vertenà, 
quemadmodum vertit Perionius : ,,discipuli aut, cum qu 
brevi tempore jam futurus non erat, ob ea quac pa 
ante dicta sunt, non poterant etc.‘° Sed aliter forti 
leg. Ferrar. (quì vertit: ,,at vero discipuli post illud pe 
sillum tempus, in quo non amplius futurus erat cum ah 
propter ea, quac superius diximus, poterant etc.“), a 
rectius (? Cfr. pag. 479. not. 5. et 6. et pag. ejusd. lin. il 
seqq.) quidem, ideoque nihil (?) immutamus. R. 

2) H.et R.recte ovx è2duvarto x. T. ZA. Cfr. pag.4 
lin. 14— 20. coll. pag. nostrac nota 1. 

3) Ed. H. e uèy pr, in ed. R. deest uéy. 

4) R. recte zpoeréraxro; H. in textu: mpoorérarra, 
in marg.: ,;scrib. (non xooeréraxto) rmeoréraxro. Cl. 
ev. Joann. XIII, 33. 

5) R. in textu, H. ad marg. (nam min. accur. tast 
scripsit: eiwy) recte eizzov; R. in notis: ,,Cod. Reg. (i 
ed. H. in textu) male: xa9ws ele. Ibidem (haec 
quog. in notis exhibet) pro x@v asdovoregor è2dorar 
puév x. t. À., Ferrar. videtur legisse: x@y d&srdovorso 
tdoxodpuer taùra elofjoda: avagpeoouero: x. 1. À., que 
lectio ferri non potest.‘ 

6) R.-in textu: dr09avwr, xal xerafalyey eÌ; rtl, 
in notis: ,,in Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest si. 
Forte legend. (H. ad margin.: ,,scrib.‘‘) ar09ayur ze- 
Tafatvery es x. T. 4,6 
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uévey es Zdov, mac, Orrov è ’Incoùs uniyer, èxtivos 
ve èdUvavro dneldeiv; ‘AQ toe tIS, me) xaù èy 19. 
apadelon Fuelle ylvecda. toÙù Oeoù, tria ol uèy èy 
ris duaprlas abròv &rodavovuero  ylvesda. ob 
sellov, ot dè toù ’Indoù pua9nraì tire ulv oUv.odx 
Suvarro èxeî yevétogar, voreoor dè, did ToÙto mods 
èy 1005 èy taîs duaorla:s avtay drodavovutvovs’Tov- 
alovs Afiextar 10° ,,0rt0v!) èyavrayo, vueîc où dU- 
node èi9eiv mods dè toùs ua9nras .,br0v Èyo 
nayo, vpeîc où duvaode èi9eîy Gori. Tò yào Ebîs 
ns Aéteas Zors tosodtor: rada elmov toi ’Iovdalo:s, 
a) vuiv tyw* ,,brtov èyù bnayo, vusîs où divacde 
igeiy Gori. Ka oro dè oùx ddlynv Eye intnosv è 
drros, dea 16° ,,6 viòs*) toù avdgewrov Èy ti} xaodia 
is yîls momo tosîs Muéoas xal roeîs vixras. Tlos 
‘ao Toeîs uéons xal toeîc vvxtas momo Èy 17 xaodig 
ns yîs, 05 Gua ti) tH0dp èv tw rapadetog Fuel2ley?) 
re0dG toÙ Qeoù, xat& TU ,,onuegov *) uer èuoù ton 
vr maoadetop toù Oeod. Oltm di traoatt nivas 
ig dovupuvov TÒ elomuévor, ware toluioci alroùs 
mrovozoa. noooteF]jodoe ti eVayyello ano rivwyv da- 
sovoyor aùrò 16° ,,0quegov per tuod ton iv td na- 
adelov toù Beod. ‘Husîsdé paper arniovorsooy uèr, 
ti Toga, nov ameddeiy elc tv deyoutyny xaodlay rijs 





!) Ev. Joann. VIII 24 — XIII, 33. coll pag. 479. 
ot, 5. et pag. 474. not. 2 

2) Matth. XII, 40. coll propter onjote edd. N, T. 

3) H. et R. in textu #usdZey omisso ds ante Gua, 
Juet. tam. ad marginem: ,,scrib. u@20yv;4 R. in notis: 
,forte scribend. u&4wy, vel legendum: 05 Gua ti èE6dw 
— Euedley x. 1. .. 

4) Luc. XXUI, 143. In edd. N. T. desunt verba 
‘ov Oeoù. 
Drucenis Opera. Tom. II 31 2 
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pis, drexaztoraaze ele ròv rraoddercor t0ù Gesù tiv 
sinbrra adsd* ,,urno8n:l') uov, Star H9xc ty ri fe- 
culeta cov pPa9uteoov dè, Gre rrollazyoù tò ,,0Hut00% 
ly vi yonqgî xa nè Bloy maparetve t0v ÈIveorazica 
aliya’ Gonso di xa) iy 1ò° ,,èpnuta9n?) è 10705 ei- 
ros mapà “Iovdalows uÉyor tîjs cHueoor xal° ,,00105*) 
metto Muafiriv ulro tîs oiueoov fulo0s rat 
sOfiuegor *) tàv tÎs quris adtod dxovonte, xeà pì 
antornie dnd*) xvolev. “Ev ti Grusooy ovr rule 
èrayy0@aeras alt, ) aiiscarie unnodva: aùroò lr 
tj faosdela toù Geoù, TÒ Èyv 1@ èrecmnudri alan nei 
toù uédlovros noesoa: aviòr Yertada: cÙy") aùri b 


*) Luce. XXXII, 42, Ed. Knapp. umjo9gre uov, n- 
Que, Gray x. 7. 2., ed. Lachm. urno9ntt uov, (zige,) 
orav x. t. À. 

*) Matth. XXVII, 15. Edd. N. T. xal Siegruisti 
ò 26705 x. r. 2. In fine vers. ed.Lachm. Onuepoy nut- 
ces, ed. vero Knapp. ut in nostro textu. 

3) Genes. XIX, 37. LXX. interpretes Fess eshibent 
pro uéxer. 

+) Psalm. XCV, 7. coll. 8. (XCIV.) In LXX. inter 
pretum vers. verba oraì pr) — xvolov desunt. Cfr. ep.ad 
Hebr. III, 7. seqq. 

*) R. in textu, ut in nostro textu, in notis: ,,Cod. 
Reg. (it. ed. H. in textu) dò zoù Èèv 17 oruEROy futoe 
èrayyélieta: x. 1, i. — Huet. in notis, nihil de ctr 
disserendo, haec habet: ,,leg. Ferrar. xaì su aroorgre 
anò xuolov, èv ti x t.A., Perion. aut. xal pù dndorme. 
(7) drò roù Èv ti x. 7. 2. 

*) H.et R. in textu recte aùra &Frejcayti, in noti, 
quo jure, nescio: ,,pro aUrg aforyr: (HL affert &l- 
wuate [?]) forte legend. aù rd diEwoarm.* 

‘) R. in textu, H. ad marg. recte còr aùrg; R. in 
notis: ,,in Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest eur." 


I . 
FA 
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ti facdela toù Oeod. ‘422à toùro utv did puloov èy 
naoexBace Els TÒ noosipnutvov elono9w. Toîs dì pa- 
Pnraîs, axolovdeiy Povdouévo:s td ’Ingoù, oùg, dis &y 
oi anZovoregoi vrodafostyr, cmuarizise, GZI cis Sndoî 
xo 3,05") dv UN «on tòv aravody avroù, xal axolou- 
Ino brlow uov, qbx Eos uov GEos elvar pa9nrys'‘ 
puoi vir Ò xugios* ,,0t1,3) drrov Èya imdyew, vueîs où 
duraode èi9eîy Gori. Eì yao èBovAovro axodovdeiy 
t@ A6yp, xa) Ouodoyetv avròr, un ocxavdalitbuevo èy 
atto, ail ox Èdvvarro no toÙto osîr ,,oUrw yo?) 
Nyv nvebua, Gr ’Incoùs ove èdotacgn:* ,,xal 4) oùdele 
duvarar elreîro Kuoios ’Incoùs, el un tv nvevuat 
dylp. “Anso dì ò Afyos tàs tavroò mopelas, al 
axodovdeî uèv autd ò Abyw Enduevos où divara: dè) 
axodovdeiy 6 un evtoerzioutros 0) dilws aÙroù ws xa- 
a Iyyn Batrew, toù Aoyov odnyoùrros mods tÙòv Éavroù 
martoa toÙùs mavra noartovias, Iva xaì duvwrta: aùrg 
Eneo9a1:, xal GxodovIdoir abig, Fwc &v') etimo 
dilusto Xeuord* ,,èx04An9n®) drrloc Govi) puyi uov.< 
Aùraoxn dè neoiyoagno elinporos toù AN tav eÌc tò 


» 





!) Matth. X, 38. Edd. N. T. xal. 05 où Zaufere 
tòv otavody avroò (ed. Lachm. aÙrod), xal axodov9er- 
-— d&Et0s omissis post &£:0s verbis: elvas uad9nrrs. 

2) Ev. Joann. XIII, 33. coll. pag. 481. not. 1., pag. 
479. not. 5. et pag. 474. not, 2. 

2) Ev. Joann. VII, 39. coll. pag. 412. not. 2. 

€) I Cor. XII, 3. coll. pag. 412. not, 1. 

S) Ed. Huet. dè xa axodovdeiy. 

€) Cod. Reg. (item ed. H.) eùrpemwoutvos sor (R. 
affert dore) sÙrovwus xar Iyyn x. r. i. 

7) Deest &y et dElws in Cod. Reg. (it. in ed. H.). R. 

*) Psalm. LXIII, 8. (LXII, 9.). LXX. interpretes: 
2xodln9n *) yuyn uov drnloe dov. 

%* 





pag. 376. not, 2. 


Corrigend 


Legas Tom. II pag. 2. lin. 4. a fine dii 
— — Pag.9. not 7. lin 2a 
— — Pag 172, not. 2. Psalm. 
—  — Pag 243 not d. gesyor 
= Pag 26% not 4. Huet. 
— — pag. 285. not 6, Ecclesi 
—  — Pag. 287. lin. 6. 2a 1ò 
—  — Pag. 386 no. 3.Cf. Pi 

Leviora vitia, si qua praeterea aci 
gerant, suo singula tempore accurate in 
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Pag. 

II, 4. ad 89. et db. 300. 
VI, 4. a. 143. 180. 
* — 8. a. 143. et d. 430. 
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n 158, 189. 

IX, 2. a . 
et db. 37. 
— 6. 3 a. 0. 9. 
.2.3. a.49. 80. 
A 2.62 
_— 9. (9 26. 
"XIV, 12. a. 30. 
XXII, 22. a. 170. 
XXVI, 9. a. 137. 
41. 12. db. 92. 
_— 49. . a. 206. 
9 è. a. 337. 
XL, 3. a.31. 148.149. 
155 187.214. 215. 
— 5. a. 217. 
— 6. a. 203 
— 40. db. 87. 
— 11. b. 144. 
— 26 b.80.316. 
XLII, 1-4 a. 48. 
— 6. a. 135. 
XLIII, 10 a. 153. 
XLVIII, 16. a. 110. 
XLIX, 1.2.3. a.46.71. 72. 
— 5.6. «1.46.52. 72.135. 
LI, 2. b. 119 
LII, 5. b. 289 
— 6. a. ‘26. 
— 7. a.23.24. 26. et 
b.400. 405. 
LIII, 3.4. 5. db. 355. 
— 4. a. 266. et 
b. 354. 401. 
— 4. 5 a. 139. 
— 7. a. 32.72. 260. 263. 
— 7.8. b. 356. 
— 9. a. 138. 
LIV, 11-14. a. 365. 
— 15. a. 367. 
LVIII, 9. 6. 318. 
LX, 13-20. A. 365. 366. 
LXI, A MAMI, 


Pag. 
LXIIT, 1.2.3. a. Db. 
— 5, a. WI 
LXV, 4. f. 5. 
— 13. b. 64. 
LXVI, 1 a. DI. 
Jerem. 
I, 5. b. 97. N. 
— 7. a. 146. 
II, 18. a. BI, 
, 25. db. 272 
V, 44. (5 6. 
VI, 16. a. DS. 
XI, 19. a.46. BI 
XIV, 1. - 89. et db. I. 
XX, 9. a. VW. 
XXIII, 24. a. 2%. a 
db. I. 
XXVIII, 5.6. 15. db. 
XXXII, 17 a. lîi. 
IV, 6 db. 3%. 
XLII, 4. db. LÉ. 
Ezeck, 
JI, 3. a. 146. 
— 10. a. 1.0. 
IV, 10. a. 15. 
XVIII, 20 b. 165. 
XXVIII, 19. db. UL 
XXIX, 3-5. a. dl. 
° XXXIV, 23. a. 4. 
° XXXVII, 1-4. a.346.3f. 
— 7.’ a. Y. 
— 11. a.345.H:. 
Hos. 
I, 1. a. 89. et dò. 300 
1X, 5. a. 200. 
X, 12. a.137.ad.3. 
— 13. a. 219. 
XIV, 10 a. Ddl. 
Amos. 
V, 21. b. 32 
VIII 411. b. 65. 


Pag. 
Mich. 
I, 2-4 b. 237. 
IV, 4. a. 174. 
Vv, 2 b. 173. 
Hagg. 
I, 13. a. 132. 
Zachar. 
I. seqq. a. 132. 
— 4. sqq. a. 180. 
III, 3. 4. a. 139. 
VI, 12. b. 461. 
IX, 9. 10. a.32A4—326. 
336. 337. 
XIII, 7 b. 395. 476. 
Malach. 
1, 2.3 a. 148. 
— 6. a. 65. 
III, 1 a.31. 132. 146. 
148. 214. 
IV, 2. b. 461. 
— Bb. a. 213. 
— 5. 6 a. 191. 209. 
Psalm.?) 
I, 3. b. 252. 
JI, 2. db. 456. 
— 6. a.235. ctò. 118. 
— 7. a. 65. 
— 7. 8. db. 2. 
1V, 6. a. 205. 
VI, 5. a. 129. ct ò. 186. 
VII, 9. db. 127. 
— 12-14 b. 382. 
I, 7. a.185. 205. 
XII, 6. b. 157. 
XIII, 3. db. 38. 
XIV, 3. a. 212. 
XVI, 40. a. 229 
I, 41. a. 141 
IX, 1. b. 427 
— 9. a. 137 
— 9. 10. b. 247 
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Pag. 

XX, 7. a. 85. 
XXII, 1 a. 199. 
— 14. a. 345. 347. 
et db. 208. 

— 15. b.257.294. 
— 22. db. 147. 
— 29. db. 65. 186. 
XXIII, 1.2. b. 62. 
— 8. a. 264. 
— 9. a. 119. 
XXIV, 7.9 a. 265. 
VII, 1 a. 135. et b. 38. 

— 1-3. b. 456. 
XXXI, 23 a. 185. 
XXXIII, 6 a. 87. 
— 9. b. 312. 
— 10. a. 322. 
_— 45. b. 50. 
— 17. a.85. 336. 
XXXIV, 8 db. 303. 
XXXVI, 6 a. 62. 
— 6. 7 b. 370. 
—_— 40. 0. 434. 
XXXVII, 4 b. 406. 
XXXVIII, 5 b. 304. 
XXXIX, 7. db. 191. 
XL, 7. a. 168. 
XLI, 9. d.416.419—421. 
440. 452. 

XLII, 1. 2. db. 8. 
XLIV, 1. a. 50. 
— 19. b. 257. 
XLV, 1. a. 85. 
— A. 2. 7 A. 86. 
_— 8. (9 62. 
— 10. a. 86. 87. 
XLVI, 4 a. 242.252. 
— 10. db. 141. 
XL]X, 5. b. 421. 
L, 1. a. 67. 93. 
LI, 44. b. 942. 
LV, 12. 13 b. 440.441. 
III, 3 a. 186. 

— 8. b. 483. 
LXVI. db. 307. 


1) In his ordinem versionis LXX, interpretum sequor. 
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Pag. Pag. 
, 49. a. 266. CXVIII, 22. 2 a. a 
LXVIII, 11.12. @.22.33. CXIX, 73. è. 97. 
5. a. 139. CXX, 7: a.358. ad. 298. 
— 9. a.A1.342.348. CXXI, 4. b. 
— 40, a. 323. CXXII, 3.4 a. Si. 
— AU. a. 342. CXXIII, 1.8. db. 316. 
— 924. a. 169. CXXV, 2. a. Sii. 
LXXII, 41. 2. a. 62. CXXVI, 5. db. 
— 4. 5. 413. 4. 24. — 6. b. 200. WI. 
LXXIII, 2. b. 261. CXXVII, 2. è. 131. 
— 8. b. 363. CXXIX, db. WI 
LXXIV, 13. a. 337. CXXXVI, 2. a. li. 
.LXXVII, 2 a. 204. CXXXVII, 1. a. dA. 
.LXXVIII, 25. b. 63. CXLI, 3. db. 317. 
— 43. db. 133. CXLII, 2. a.102 1% 
— 47. b. 203. CXLVHI, 5. a 
LXXXITI, 5 a. 138. 
— 6. 7. db. 262. 436. Prov. 
LXXXIV, 5. a. 375. I, 5. 5. 
LXXXVIII, 4.5 a.69. — 6. a. N. 
— 5. b. 172. — 24. a. 16. 
— 6. db. 186. III, 16. db. 4. 
LXXXLX, 48 b. 294. — 28. db. 313. 
XCIV, 11 db. 127. IV, 6. b. 33 
XCY, 7 b. 482. — 27. a. DI 
XCVIII, 9 a. 78. VI, 13. 14 db. 449. 
-= 32. 33 a. 81. VIII, 9. b. 52 
CIV, 4. a.29.etb.430. — a. 24.37.39... 
— 15. a.65.243. et d.63. 76. 158. et db. 10. 
— 24. a.40.76. 88.114. 157. 233. 293. 
233. ct b.188. IX, 8.9 b.4B. 
— 29. 30 db. 40. 3. b. 
CY, 6. b. 202. — 10. db. 449. 
r— 415. a. 186. — 19. a. 166. 
CVII, 33—38 b. 369. XV, 17 b. 62 
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